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nimadverfiones noftras in Athenaeum, Graecorum 
fere doctiffimum fcriptorem, aufus fum, Rex Chri. 
fianiffime, Majeftati tuae confecrare, Ut auderem, multa 
me, praeter eximiam lenitatem tuam omnibus cognitam, 
impulerunt, Opus eft laboriofiffimum: Tu non princi. 
pum modo, fed prope dixerím mortalium, qui funt, qui 
unquam fuerunt, laboris patientifümus,  amantiffimus, 
Ad lucem et rerum et morum antiquorum fcriptum eft: 
Tua Majeftas quanti cognitionem antiquitatis penderet, 
cum aliis claris teftimonüs faepe, tum infigni nuper 
palam fecit, cum me viris ampliffimis, qui tuum con- 
Ílium participant, de hoc ftudio notum Lutetiam accivit, 
liberali ftipendio donavit, marcentem ad fpem meliorum 
erexit... Emendationem denique opus noftrum profitetur 
auctoris magni, a vetuítate miris modis deformati: Tua 
Majeftas pace domi forisque parta, virtute Dei, tua in- 
Victa dextera, in eam nunc curam toto pectore incumbit, 
οἱ, quicquid in Regno tuo fuperiorum temporum licentia 
depravavit, emendet, reformet, inftauret. Hae funt co- 
$ationes, quae coeleftem animum tuum dies noctes. 
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que exercent. Et merito, Rex maxime. Pater enim 
patriae et diceris confentientibus omnibus omnium or- 
dinum vocibus, et es r.vera. Nam quis ille paterfami- 
lias, cui fuorum liberorum fortunae majori fint curae, 
quam tuorum tibi fubditorum? Cui vero homini privato 
ita nota funt domus fuae negotia, ut tibi omnes Regni 
tui, maximae, minimae partes? . . Et jam tu quidem, 
magne Rex, in ordinatione Reipublicae tantum paucis 
annis, promovifti, quantum vix multis fortaffe luftris 
alius? nondüm tamen, licet tot feffus praeliis, tot in- 
clytus victoriis, ad. otium et quietem, ut natura fert ho- 
minum, converteris. Quin difficiliora in dies, majora, 
et meliora, moliris, agezrederis, exfequeris. bit igitur 
in annales, Rex potentiffime, 'unum te a multis retro 
feculis exftitiffe, cujus mens ignea pari cura ac felicitate 
belli munia et pacis artes atque ornamenta coleret. Ο 
laudem etiam melioribus feculis, nedum iíto ferreo. et 
fnagnarum! animarum fteriliffimo raram atque inufitatam! 
Nec mirum: diverfiffima enim eft ad utramque fectam 
via: diffimilis natura mentium: discrepantes pacis belli- 
que rationes. Nom replicabo ambitiofe veterum aut το- 
centium temporum monumenta, ut dicto faciam fidem. 
Sed profecto ita eft:: cum omnia evolvérimus, vix Prin. 
cipum millefimus quisque invenietur, domi militiaeque 
jüxta bonus. Enituit aliq'is in bello? at obfolevit idern 
in pace. Alius in ifta excelluit? at bellandi idem impe- 
fitus. "Tua majeftas res olim diffociabiles, prudentiam 
civilem et militaris rei fcientidmi, mifcuit, ac-novo exem- 
plo temperavit. Sed bellicas laudes tuas aeternitate di. 
gniffimas tacere malo quam attaminare. Magnitudo qui. 
dem rerum a te geftarüm ea eft, ut celeberrimus quisque 
ingenio ad prodendam fortitudinis tuae memoriam fine 
gratia aut ambitione, bonae tantum con(cientiae pretio, 
pelliciatur. Clementiam vero tuam, propriam et pecue 
liarem tibi virtutem, filentio transire nefas ingens duci- 
mus, Nam cujus miraculi eft, bellatorem tantum, armis 
et praeliis innutritum, ftillam cruoris humani nullam ug 
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quam nifi in acie fudifle? ibi quoque vel infenfiffimis ho- 

ftium , herbam mo:o porrigerent, femper libentiflime pe- 
percille? vitam cum multis hominum millibus dedefis, 
nemini unquam exprobrailef ea denique moderatione 
conftanter ufum, facile ut omnibus appareat, obliviunem 
te belli civilis malle quam gloriam? . Quamobrem, ma- 
gne heros tantae virtutis, hoc a Deo praemium tulitti, 
at nutans et prope jam collapfum tuum et majorum tuo- 
rum Regnum in fuam fedem reftitueres, ftabilires, et 
altioribus in pofterum radicibus (quantum quidem hue 
manis coníiliis poteft provideri) fundares. Quid dicam 
de fama nominis tui, qua orbem terrarum univerfum du- 
dum implefti? Narrant rerum Romanarum auctores, Au- 
guftum principem divinitus ad maxima electum, poft 
Janum claufum, mira lenitate et aequitate imperantem, 
moderationis hujus fama Parthos, veteres Romanorum 
hoftes, ita cepiíle, ut figna militaria, quae M. Craffo et 
M. Antonio ademerant, repofcenti redderent. Quid po- 
fteri de tua majeítate, Rex auguftifüme, dicturi funt? . 
cujus fama tantum apud potentifimum Hifpaniarum re: 
gem, Philippum illum tot regnorum everforem, valuit, 
set non fignorum inutilium, fed urbium munitiffimarum 
redditione tuam amicitiam fibi fuisque judicaverit redi 
mendam. Nam quod pro magno in iisdem legimus hifto- 
τής, nationes exteras amicitiam Augufti expetentes, le- 
gatos undique Romam mififle: quis miretur adeo, qui 
fciat, qua magnificentia, quo coiitatu magnus Allobro- 
gum dynafta, admiratione tuarum virtutum excitus, us- 
que inde e finibus Italiae et Alpium radicibus ad Regiam 
tuam nuper fit profectus? Dies me deficiat, imo et an- 
nus, 1i decora figillatim tua recenfere inftituam. — Sed 
enim, Rex maxime, tot palmis, totlaüris, tot coronis 
unus adhuc ut accedat titulus, OBSERVATAS, ET PRI- 
STINO SPLENDOR! RESTITUTAS MUSAS, Omnes, qui 
literarum puritatem amamus, vota affidue facimus, et ab 
indulgentia tua petimus, expetimus, ac (/ fa: dicere: 
ftd fa; ) exigimus, — Miferare, o Pacis et Innocentiae 
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magne vindex, amiciffimas pacis et innocentiffimas divas. 
Patieris princeps benigniffimus, jacere aeternum tuam 
illam Academiam, clariffimum quondam non folum Gal- 
liarum, fed totius Europae lumen? — Patieris, doctiffimos 
viros, qui fe illi fnamque operam addixerunt, opem tuam 
diutius defiderare? — Patieris, ut ventura fecula, poft. 
quam ingentes illas fubftructionum moles, et nitentia 
anarmore auroque radiata palatia, quaeque in Urbe, quae- 
que alibi, tot fimul locis regiis plane impenfis a Majeftate 
tua excitantur, fuerint mirata, cauflam fpretae a te Áca- 
demiae tuae poflint requirere? Ne hoc Deus immortalis 
firi. Illum nos, Rex invictiffime, ut qnam diutiffime 
Majefratem tuam falvam atque incolumen praeftet, utque 
tua omnia confilia fortunet, et ad gratum fibi, gloriofum . 
tibi, utilem tuís finem dirigat, füupplices quanta maxima 
poífumus pietate oramus, obfectamus, obteftamur, Ex- 
audi, Deus OPT, MAX., et fidus hoc, quod praecipitato 
im profundum ac demerfo in tenebras orbi Gallico refulfit, 
velis perlucere.  Scripfi Lugduni, in aedibus viri tuae 
Majeftati addictiffimi, Merici de Vicq, veteris Mufarum 
nofzrarum hofpitis. A. d. XVII. Kal. Augufli, c1212c, 
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fuss in Athenaeum Anirnadverfiones evulganti, 


Ge alius dites Zrabas sniretur et. Indos, 

Er fua. qui. arboribus depectunt. vellera, Seras: 

Akinoique ingentis opes, bortosque beatos, 

licet, atque tuas ostentct, Mvfra, ure[fer 

Aut ubi bis pleno fundit fe copia cornu, — 

Bis fegetes fupplent fulci, bir pampinus uvas, 

Büque arbor fua poma, — Tui mos, magne Cafauben, 
ligenii miramur opes, foetusque. beatos 

Divitis ingenii, quod lampadis inflar Eoae 

Prodigit im vafior late fua munera tracti, 
lnwittitque { culta novas Heliconia virer. 

Nunc fidus [ingwa monfiras interprete. ductor 

Et maria, et terras omues, cocluntque profundumt, 
Nuw magis atque magis Latiae monumenta Mineroat, 
4ut ea, Quae. Gra ji cecinerunt plurima. vate, 

Eris e latebris, «t amico lumine complet, 


** 


τε 


Nunc, bene quae depicta , ΜΑΝΗ meliore repingens. 
Morihüs absterres. pravis mortalia corda, 
Incendisque bonus verae virtutis amore. 

Hic quoque, Cecropia cui nomen ab urbe decorum, 
Plenior e multa terfus. ferrugine frontem, 

Muneris ecce tui efl, fuperas quod prodit im aurat. 
Singula quid referam? libeat modo vera fateri, 

Et tibi Atbenaeum. et. t0tas. debemus. «41δεπα:, 
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20 iintols decore fat refulgeat fuo 
Tranquila virtus, quam mec aura gloriae 
Ventofa tolit, mec repulfa deprimit 

Veris ovantem et acquicfcentem bonis: / 
lam tamen procatur atque ambit volens 
Secunda fama, calcar indolis bonae: 
Comi;que laur, ut umbra corpori comes, 
Viros adulat, qui vel artibus togae, 

Vel Martiali floruere adorea. 

Nam pauca gens felecta, queis nudum dicis. 
Patefiit, omni confcientiae fludent, 
Rectique amore limitem rectum fecant : 
Plerosque laudum blanda [γεν allicit, 

Ut arduae virtutis infiflant. iter, 

Quod afpero labore vallavit Deus, 

Ne gratuito tanta fors obtingeret 

Qua fegnibus reique nullae qua. virir. 

Hoc ducta fenfR providens antiquitar 
Contigua fana deflinavit cultui 

Virtutis atque Honori. —| Hos enim decet 
Clarere fama, ornari bonore, laudibus 
44d afira ferri, quos benigna vi lacit, 
Vulgoque ademptos confecrat. Viveus fibi, 
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Quod ff quis unquam munere boc. dignus fuif, 
Tu es unus ile, flos virum CASAUEONE, 
Cujus nec altam fpem repre[Tt. temporum 
Morumque fidus pe[flilens menti bonae: 
Nec tardius cultura coepta feduli 
Votum coloni flore luft irrito. 
Quin wt malo invalefcit ardor, et diu 
Di/lata furgit laetius foecunditas : 
Sic vividae virtutis acer impetus 
Favore coeli fretus invium nibil 
Invenit, ..4fl amore peruico morat 
Perrnpit omnes, —| Dura per. discrimina 
Sic crevit olim robur invicti Herculis, 
Sic altius radice comprebendit. folum 
Pulfata veutis arbor εἰ faevo: Jove, 
Rubiginofus. deterit. ferrum. fttus, 
Torpere inufu quod recondito frnar, 
Jgnava virtu: obfolefcit, et gravi 
Senet veterno: namque per cuniculos 
Ohrepit αμ blandiens inertia, 
Senfmique diae mentis occupat. Larent, 
Primo pedatu invifa, dein voti potenr, 
Quidquid viri efl in bomine, mancupat fibi. 
Quae peflis in te fraudulenter aut palam 
Gra[fata fenfrt artis. impotentiam, 
Quippe ejus omnes et. dolos et. impetus 
Elufit atque. elifrs indoles tua, 
Nil bumile fpirans, nec vudis certaminum, 
Ergo Dei virtute provifum efl tibi, 
Νε poffit unquam nouten emori tuum, 
Tibi nitenteu e transmarinis floribus 
Plectit. corollam. Lucius: te civica 
| Trauquiüus ornat arte fervatus tua, 

Te Sicelis Thalia ru[lice procax 

Jpfaque formae negligentia decens 

Patrante. ocello figit, et malo petit, 

Τε laude multa cjarat ile, cui dedi 
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Laus multa. nomen: ^ te "Tbeophrafli lepos, 
Te cura docti diligens. Laéitii, 
Straboque cbertis cuncta. terrarum fola 
Perme.f'1* et, quo clarius nullum. viget 
In [iterato nomen orbe, maximi — . 
Regis mogifler, ipfe major, ff rudi 
Vero miogemur, nom inanibur notis 
Reruwnque pompa. — Sed citare frngulor 
Quid efl neceffe? Τοια doctorum. virum 
Propago, quos eduxit Hellas artium 
Nutriv bonarum, totus ille ordo pius . 
Te confitentur. fofpitatorem fuum. 

Gratoque laudes ore concinunt. tuas, 

Uno tenore quod tot inclytos. frmul 

Heroas orci e fauce, sortis e manu 

Roptos in oras lucít evocaveris, 

Nam pejus omni morte fatum, mortuam 
Vitam exiebant , et fibi fuper [lites 

In boc trabebant lucis ingratae moras, 

Ut fe viderent atque fentirent. mori, 
Perenniterque funus. efferrent. futnt, 

Lurore turpes, et vetuflate obfiti, 

Lacerique plag s ora fervili modo. 

Qualem. nivofis Caucaff afficum jugis 

Titana vates fabulavtur, «ui ovi: 

Satelles immortale concidit jecur, 

Dirisque nulla interquies datur. matr, 

“14 nuuc ovantes munere ingenti tuo 

Solare fulgur irretorto. [umine 

Contra obtuentur, et caput coelo efferunt 
Sublste: quim et ove pleno nectaris 

Ducunt liquorem,  fysmibolasque conferunt 
Με. Sepborum, | Macte ΑΤΗΕΝΑΕΣ labor, 
Cui nocte pulfa clavier dies redit, 

Qvam vere fudo folis emicat jubar, 

Tua ifla laus, vir erudite, qui fimul 
Facem extulifli mentis altae, protinus 


Fupgero tubes, prifcut et fulfft. nitor. 
Foelix laborum, ff quu! auditu dabit 
Vox no[lra dignum, nofcet aetas. pof[lera, 
Quam Μο et olim profe utus frm. tuas, 
Honore dotes, boc beatus. unice, 

Quod me favore duxeris dignum £uo 
Quondam aemu'um laboris atque indu[hiae, 
Dum res f[mebat, et. vigebat indoles 
4dmore (atdis, atque doctrina calens, 
Sed me gravis Fartuna. transverfo impera 
Pjenis «ΠΙΕΙ pafTbus vet! o. tuiit: 

Τε fpes et indefe[fus ardor. condidam 

dd usque. meram: vexit. luefo gradu, 
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AD LECTOREM. 


V eus eft eruditorum querela, candide Lector, mendis 

deformibus antiquorum (catere monumenta. . Que- 
fti (ant et faepe et graviter de hoc ftudiorum malo accu- 
ratiores omnium aetatum philologi. hiftorici, philofo- 
phi, medici, juris periti, et beati etiam Patres: atque 
uno verbo, ficut alibi clare oftendimus, quicunque fcre 
apud Hebraeos, Graecos et Latinos ab annis retro bis 
mille amplius cum judicio pariter et amore veritatis in 
literarum ftudiis funt verfati, — Nimirum ita res habet: 
bominis et omnium humanorum operum, qua corporis, 
qua ingenii, firemps lex eft. Nafcitur ille et denafcitur: 
fcxcentis interea valetudinis adverfae incommodis aliis- 
que cafibus obnoxius. Scias, et in iftis ufu idem venire. 
ltaque cum ex infinita prope veterum fcriptorum copia 
oppido pauci interitum effugere: tum horum plerique fic 
laceri, fic corrupti, fic mendis deturpati, vix ut ipfi in 
fuis fcriptis. fi virgula. ut aiunt, divina huic luci fuerint 
reddidi, fefe fint agnituri. Tantum acvi longinqua valet 
mutare vefufla:,  Mifera profecto res, et fapientiae ftu. 
diofis vel veris lacrymis deflenda. ^ Unde enim nobis 
eruditio parabilis, unde cognitio difciplinarum, unde 
totius praeteriti temporis notitia, nifi ex libris antiquo- 
rum? ]is fi utimur depravatis, quid fupereft aliud, nifi. 
ut [xioni fimiles umbram pro re, errorem pro fcientia, 
füfum pro vero amplectamur? Ut plane ridiculi fint, 
qui, emendatone an inemendato libro utantur, fua nihil 
putant intereffe. [fti funt partim Democriti popuiares et 
Arcades BaÀavyQayo,, partim vitilitigatores literas per- 
verle docti, divinae Critices .(legitimam intelligo, non 
itam volgivagam et,. ut loquitur Tertullianus, paffivam) 
hoftes et contemptores: . quorum fatuitatem aut κακοή- 
uy tot lotis magnus Galenus tam acriter eft infectatus. 
Nos autem in eo libro, quem accuratiffima diligentia de 
Critica fecimus, plurimos in vitam errores ab hoc fonte 
manaffe, vero vicimus. — Sed ftudii hujus neceflitatem 
Hebraeorum doctores verbo indicant, qui Legis divinae, 
(quanto igitur meliore jure humanorum fcriptorum? ) 
lepem effe Criticam non minus vere quam eleganter pro- 
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nunciant. Enimvero, Lector, ex ommibus illis, quo- 
rum ad nos fcripta pervenerunt, nullus eft, quantum 
equidem memoria repeto, qni & vetuftate pejus aut cru- 
drlius fucrit aceepzus, quam Naurratita ATHENAEUS: 
fcriptor vere πολυµαΦέσατος, vere undecunque doctiffi- 
mus, ct, ct paucis multà complectamur, Graecorum Var- 
'ro aut Plinius. Huius igitur tam eruditi auctoris lucu- 
. Yentiflimna fcripta priorum feculorum barbaries ita vexavit, 
"ut nondum ftatucrim, magis gandendumne írudiofis fue- 
rit, non penitus illa intercidifle , an dolendum, quod fic 
affecta ad nos fint transmiíla. Parum fuit, caput mifero 
praecidifíe et pedes: priores videlicet libros duos cum 
terüi principio et maxima ultini parte: adjecta cíi ar- 
tuum aliquot luxatio: in ipfum deriique truncum ita fae- 
vitum, ut foricina naenia confoffiorem eum nobis reli- 
'querint. ^ En temporum illorum immanitatem, quibus 
omhis humanitas et meliores literae ignorabantur: ne- 
dum ut Critices hominibus illis ullus fuperettet fenfus. 
Poftea vero quam fingulari Dei beneficio in Europam li- 
terae fant poftliminio reductae, ferius quidem, (fed tamen 
exftitere tandem cordati viri, qui Athenaei alius editione, 
alius verfione, iter ad famam aflectarent, Anno demum 
M. D. XIV. Aldus ille, cui vitam multi feriptores Graeci 
debent, e tenebris illum in lucem produsit, adjutus a 
Mufuro Cretenfi.  Fatendum vero, quod negari non pot- 
eft, viros folertiffimos et doctiflimos neque in exempla- 
ribus nanciscendis felices fuiffe, neque in editionis fuae 
emendatione nimis aceuratos. Et tamen Mufuri diligen- 
tiam ferio commendat Aldus, Quales igitur fuifle dice- 
mus eos codices, quibus ille eft ufus, cum eorum com- 
paratione Aldina editio emendatiflima cenferi mereretur ? 
Secuta eft poft annos XX. Dafilientis editio, Hanc con- 
cinnarunt Jacobus Dedrotus et Chrittianus Herlinus, am- 
bo. opinor. juvenes Germani: qui etfi librorum prae- 
fidio imparati, neque multo fortafle minus ab idonea eru- 
ditione, oneri fubierunt viribus fuis impari: vel folo ta- 
men bene de literis mercndi ftudio, qui pofteritati ostcn- 
Aantur, non funt indigni. Sed enim deftitutum libris 
melioribus ad Aldini exemplarís emendationem accedere, 
hoc vcro erat. fine navigio mare magnum velle trans- 
mittere. | Quemadmodum ' autem horum conatus manu 
exaratorum inoria in nervum erupit; fie illum Venetum, 
αἱ ante omnes alios, (nam de Sanga Romano vereor 
ut iredendum (it Paulo Jovio,) Latinum fecit ^tienaeuin, 
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Criticae imperitia toto opere plus quam pueriliter coegit 
ineptire. Quamobrem, etfi erat ille vir non indoctus, 
quod alia ipíius teftantur fcripta, verfio tamen ecita ab 
co eft adeo nullius frugis aut tam exiguae, ut practer 

giae voluntatis tefümonium nihil penitus inde laudis 
reportarit. Non multo poít provinciam eandem celeber- 
rimi nominis in hac frequentiffima urbe medicus, Jaco- 
bas Dalecampius, fuscepit, Cui viro eruditiflimo fi tan- 
tum otii ad hanc ornandam Spartam quotidiana aegrorum 
imperia conceffiffent, quantum fuit in ipfo Φιλοπογίας et 
amoris erga literas: non dubitamus, et moliorerm et ac- 
curatiorem interpretationem potuiíle ab eo fperari. Etfi 
memoria tenemus, dixifle illum aliquando nobis, huic 
potifümum curae per annos paulo minus triginta omnia 
ie temporum fucceffiva donaffe. Caeterum quam feliciter 
hoe negotium viro optimo fucceflerit, AxiMADvER- 
SIONUM nofirarum libri iiti palam facient. Quod tamen 
opus, candide Lector, (cibis non ea fine infticutum a no- 
bis, ut in verfiones interpretum curiofe inquireremus. 
Neque enim ii nos fumus, qui alieni nominis obtrecta- 
tione famam aucupemur. Αραρο hanc ab iis protervita- 
tem, qui Virtuti facramento dixerunt, quique verae 
laudi cupiunt litare. Equidem femper potius duxi mea 
peccata corrigere, quam aliena indagare. Sed nec Com, 
mentarios in Athenaeum fcribere confilium nobis: vel 
quia propter abundantiam materiae in immenfum erat 
opus excreturum: vel quia minus id eíle neceffarium, 
nec nimis difficile in hac literarum luce, femper judica. 
vimus. Nobis, mi Lector, cum huic fcriptioni manum 
admoliremur, hic praecipuus fcopus ob oculos fuit, quae 
erant in Athenaeo obfcuriora necdum cniquam illuftrata, 
ipfi iremus illuftratum: quae vitio librariorum corrupta 
muita, quorum interpretibus ne fuüboleviíle quidem vide; 
tamus, ipfi pro virili corrigeremus.  ]d vero inceptum 
quantis laboribus, quantis moleftiis nobis conftiterit, 
fruftra tibi narrare infütuam, nifi periculum ipfe ftudii 
bujus fecifti. Porro cum emendandi veteres auctores du- 
plex fit via, e libris feriptis, et ex ingenio: utramque 
nos viam in corrigendo Athenaeo infítitimus. Prióreni 
quidem ante annos quatuor, cum impulfíà optimi atque 
amiciffimi Hieronymi Commelini eam editionem adorna. 
"mus, quae paulo ante immaturum et ftudiofis luctuo- 
fam illius viri obitum ex ipfius officina prodiit. Neque 
*vis neque parum huic auctori utilis opera illa noftra ex. 
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κιν 
fitit. Collata enim editione Bafilienfi cum ea fcriptorum 
codicum: copia, quae tum erat ad manum, multa pritni 
ublicavimius, antehac Graece edita nunquam.  Plurana 
item emendavimus in prioribus editionibus corruptiflima, 
partim librorum fecuti auctoritatem, partim certas et 
omnibus manifeftas rationes. Fuit praeterea animus edi- 
tioni illi breves Notas adjicere: et hoc amplius, omnium 
auctorum, librorum cet dramatum ab Athenaeo laudatos 
rum accuratam dcícriptionem: quam dudum ad lucem 
non Atlienaei tantum. (nihil cnim ubique titulis librorum 
et fabularum corruptius) paraveramus.  Migratio noftra 
ex Allobrogum finibus in Galliam eodem tempore in&i- 
tuta, et ne illa tum a nobis adjicerentur, impediit, et ut 
aliquanto inemendatior ea editio prodiret, fuit in caufíz. 
Haec igitur nos jam ante e libris. At longe operofior 
altera eft ratio, quam fumus hic fecuti. Priore illa opera 
vulgatas editiones e veteribus libris auximus et emenda- 
vimus: poft riore hac et vulgatorum et manu etiam fícri- 
ptorum codicum lectionem ad rectae rationis obrufíam 
exegimus, Nam in fcriptis exemplaribus vel antiquiffimse 
manus πολλα μὲν écJÀx, πολλα δὲ λυγρα.. ltaque in illis 
tractandis judicio magno opus, magna eruditione, nec 
mediocri ufü; quae tria Criticum illum yóviuov perficiunt 
alibi nobis informandum. Qui autem codicum vetufta- 
tem, praefertim confentientium, recti argumentum et 
normam ubique certam effe arbitrantur: audíant illi Criti- 
corum non minus quam medicorum principem Galenum: 
qui in tertio de diffic. refpir., cum de Hippocratei loci 
cujusdam vera lectione disputaret, τὶς τῶν παλαιῶν, ait, 
fiBAioypxuy. Zuxprev. ἄπει) ὅἅτως ἔχον Ep3Jassy ἐκδο- 
Suvas τὸ βιβλίον ἐφυλάχδη τα εἰκότως µέχρι ὀεῦρο τᾶτο 
τὸ σφάλμα. Jaw» olim, inquit, librariorum aliquis locum 
corrupit: deinde edito libro cum illo errore, non mirum, fer- 
vatum ejfe mendum uique adbuc. (πα poftea fervati 
erroris tamdiu aífert n: τινῶν μὲν ὀλιγώρως ὁμιλέντων 
τοῖς τῶν παλαιὼν βιβλίοις, ες uyr, sl λαίπειτι, μχτ, εἰ 
di ἑτέρκ γράμματος εἴρηται, Ὑναρίζθιν, ἐνίων dà Ίγνωρι. 
«όντων μὲν, ἄλλα προσθεῖναι τὸ λεῖπον S τολμώντων. Et 
ita eft: librariorum culpa et doctorum incuria atque igna- 


via factum, ut femel commiíla in antiquiffimis codicibus 


peccata in omnia deinceps exemplaria propagarentur, ac 


per multa fecula conftanter fervarentur. Plura alibi Ga- ' 


lenus de genere ifto mendirum, quas Philemon, criticus 
vetuftiffinus, appellat τὰς &v τοῖς ἀντιγραφοις ἐμμεμενή- 
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ανίας ἡμαρτημένας γραφάς. Nihil ergo mirum, plenum 
effe hujus generis mendorum, quantum exftat hodie 
Athenaei exem, larium, Quae quidem e duobus inter fe 
jm olim diverlis omnia efle transfutà et defcripta obfer- 
vavimus. Ab eorum altero manavit Aldinum illud, de 
quo diximus: cui per omnia fere fimile eft Palatinum, 
quod in Heidelbergenti bibliotheca illuiriffimi Principis 
allervatur: item aliud, cujus nobis vir uinpilimus, Regi 
ab intimis confiliis, Andreas Huraláus Mcilaeus, copiam 
fecit. | Ac lounge iítis tribus et aliis omnibus, quae ab eo- 
dem exemplo funt orta, et emendatius et integrius illud 
eft, quod in celebratifüima Cardinalis Farnefii bibliotheca 
babetur. Ei libro acceptum ferre debes, quicquid in 
prioribus defideratum exhibet noftra editio. Multas au- 
tem voces, multas periodos integras, interdum etiam 
plures, fingulis prope paginis adjecimus. Ut taceam de 
infigni fragmento libri ultimi, quod ante nos Gulielmus 
Canterus indidem nactus publicaverat. Parilem huic co- 
dicem etiam in Vaticana Romae fervari, accepimus, ΝΟ- 
ftra editio Farnefianum fere exhibet, repraefentatum no- 
bis a clariffimo viro, Henrico Stephano, qui ante annos 
ferme quinquaginta, cum Romae eílet, accuratif(/me 
omnes varietates fcripturae ad oram fui codicis adnota- 
verat. ldem fecerat paucis ante Stephanum annis et Be- 
nedictus Aegius Spoletinus, qui temporibus illis Romae 
inter peritiffíimos Graecarum literarum eft habitus. Ejus 
etiam codicem vidimus nos inter alios neutiquam να]- 
gares Petri Gelafii Hifpani libros. Fecerunt idem poftea 
et alii item multi. ltaque Farnefianas illas Notas paffim 
reperias in eruditorum bibliothecis non folum ltalorum, 
fed et Cisalpinorum. Habuit eas uterque interpres: ba- 
buit et vir eximius, Conradus Gesnerus, cujus librum 
doctiffümi Gasparis Wolfii opera nacti fumus. — Easdem 
et nobiliffimus ftudiorumque noftrorum ftudiofiffimus 
Marcus Velferus Augufta Vindelicorum ad nos mifit, ab - 
Andrea Schotto, altae eruditionis viro, fecum commu- 
nicatas. Haec igitur omnia exemplaria, ficut modo di. 
cebamus, mendis inquinata funt adeo vetuftis, utante ΄ 
Euftathium et eo priorem Excerptorum auctorem, qui 
multas illarum retinent, fint natae: adeo non facilibus 
ad emendandum, ut eruditus vir, qui ante multa fecula 
Epitomen illam confecit, fateatur ingenue, multa fe, 
quod effent corrupta, miífa facere. 270, ait ille non fe- 
mel, ἐπεὶ ἄσφαλσα,, ὁ µετέγραψα. Non igitur hodie at- 
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que héri coepti funt Athenaei codices depravati circum. 
ferri, verum ante annos quingentos et amplius. — At ui 
non defunt, quibus, tantam efle mendarum, quae bonos 

auctores obfident, antiquitatem, aegre perluateris, Sic. 

ut anno accidit: orto enim fuper menfam apud amplifii- 

mum et praeftantiffimum virum, Mericum de Vicq, fer- 

mone de illa paginarum aliquot transpofitione, quam in 
omnibus libris commiflam, neque auctori Epitomes, ne- 

que interpretibus animadverfam, libro quarto primi ob- 

fervavimus: mirari, qui aderant, viri doctrina .udicioque 
praeftantes, et multa de auctoritate manu exaraterum 
differere. Clara res tamen eft, certisque argumentis a 
nobis probata. Inter antiquifüimas veterum librorum cor- 
ruptelas trajectiones funt hujuscemodi. Jam olim critici 
antiquiffimi, quorum exítant in Hom:rum et Hippocra: 
tem obfervationes, corruptos hoc vitii genere locos mul. 
tos adnotarunt. Sed et aetatis noftrae docti viri fimilia 
peccata in multis libris deprehenderunt. Vel unus ille 

Hercules Mufarum, Jofephus 5ealiger, quam multa apud 
Tibullum, Propertium et Manilium mire perturbata nitori 

riftino hac ratione reftituit 2 qui «tiam fuperioribus men. 
tibus de illa Athenaei luxatione per literas nos monuit. 
At licet multo ante idem a nobis fuerzt obfervatum : mi. 
rifice tamen vir incomparabilis hoc fui judicii indicio et 
delectavit nos, et in fententia ccontirmavit. Utinam et 
caeteris omnibus conjecturis noftris eadem ubique ἐνάρ. 
γεια! Αι enim, candide Lector, cum in genere omni li- 
terarum, tum in ftudio maxime critico veriffimum Galeni 
dictum: χαλεπὸν, &yJpuwmov ὄντα uj QixuxpTdytiy ἐν πολ- 
λοῖς, TX μὲν ὅλως ἀγνοήσαντα, TX Üb κακῶς κρίναντα, TX 
δὲ ἁμελέσερον γραψαντα. | Nos vero et homines fumus, et- 
occupati: adeo quidem, ut temporis totius, quod ab in- 
füituto opere eft lapfum, partem multo maximam fre. 
quentes αποδγµίαι nobis fürripuerint. Ut alia fileam ftu. 
diorum nottrorum graviffima damna. Sed non morabor 
te pluribus: neque committam, ut aequitati tuae diffifus 
pofüm videri. Vale, candide Lector, et Prolegomena 
noftra, quibus de Athenaeo operisque hujus argumento 
prolixe actum eft, nec non de convivatore Larenfi et 
omnibus convivis, quia cafu quodam edi nunc non fünt 
quita, brevi, cum Deo. lterum vale, Lugduni Segu: 
fignorum, 
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Hypoibefis percurritur. — ductor epitomes, ejtitgue As» 
Μπ. 7r&esv(OcAmi, excerpta. dbbreviatoris 
et Enflathü Aliquot notati errorts, πατήρ τῆς (2i- 
Aa.  Timocrates, cui opus infcriptum, — Titulus 
op&ris , Δειπνοσοφισαί. χρεῖα,, loci auctoruni; 
3 PyxuxAies παιδεία. - γραμμωτικῶν οἱ χαριέσα- 
τοι. ipianus Kerréxeiros. κεῖσθαν, κείµενον. ὡ- 
θα pro diti parte. Ἱερὸς τὴν TX Vf» καὶ τά ἤδηι 
Galeni firipta philologica, παώτόλογον σρατιώ- 
TIYX6S. 


Bossisoes hoc fcripfit i is, qui totius operis δρ» 
tomen confecit: cujus tantum exftat editum, quan- 
tum de primis Athenaei libris hodie defideratur. Eft in 
manibus noftris beneficio doctiflimi, optimi, ihtegerri« 
mique viri David. Hoé(chelii id opus integrum, primo li- 
bro excepto et fecundi parte: tantum ehiim fere ab epi. 
tome Hoéfcheliana abeft a fronte praecifum, quantum ex» 
ftat libris editis infertüm. | ««gsx/2oÀzg auctor vocat ali. 
cubi laborem fuum, homine convenientiffimo. — Moris 
fuit ftudiofis hominibus, inter legendum veteres auctores 
excerpere, quaecunque ad inftitutum quisque fuurn faces 
τε judicabat. Έα funt, quae Seneca excerpta; Graeci 
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4 , Ll CAsAUBONI ÁNIMADV. IN ΑΤΗΕΝ. 
ἐκλογᾶς, vel xpyscux3slxc, aut σημειώσεις, itemque παρ- 
&x9»A:c dixerunt: qua de voce plura alio loco nobis 
erunt dicenda. Quis autem fuerit is, quandoque, et ubi 
vixerit, pro certo non fcimus. Antiquum effe fatis, hoc 
vero fcimus: qui obfervatum habeamus, ufum faepe Eu- 
ftathium hac epitome, integro Athenaei codice neglecto. 
Collizximus ex eo, quod fequi illum non raro lectionem 
videmus, quae in his excerptis, fpreta ea, quae in coh- 
textu, longe interdum melior ac verior: imo falfam Athe- 
naeo fententiam illum affingere παρὰ ταύτην τήν αἰτία», 
locis aliquot deprehendimus. Ut cum, exempli gratia, 
ad Ἰλιαό. A. prolatis vocibus ὀψοφαγίςατες καὶ BAxxiexrac, 

p. 2. addit: & d λέγεται κεῖσ-αι παρα Σοφονλει, Errat enitn. 

' Xenophontis quippe verba Sophocli tribuit. Apud Athe- 
naeum l. VIT. fcriptum eft: ày« ὁ) £x ὧν ὀψοφαγίσατος' &- 
τω yxp Eevo(Qav ὠνόμασεν Sy ᾿Απομνημογεύμασι, γράφων &- 
τως Ὀψοφαγίσατές τε καὶ βλακίσατός ésiy, Non poterat 
planius fignificari, Xenophontis effe, quae diximus, ver- 
ba: quia tamen multa eo locoSophoclis eft mentio, aliud 
agens auctor epitomae ilta quoque Sophocli de fuo eft 
largitus, fctibens in excerptis fuis: ἑψοφαγίσατος καὶ βλα- 
Xícxróc ἔσι, Φησὶ XoQouAZc.. Hoc duce errat Euftathius. 
Sic etiam fallitur, cum fcribit ad Il. σ.: ᾿Απολλέδωρος τὲς 
ακρατεῖς καὶ καταφερεῖς αλφηςσας εἶπεν, ἐν τῷ, xarcmTVyoTÉ- 
ραν ἀλφήςων. Non meminerat Euftathius, Apollodorum 
grammaticur fuiffe, qui Sophronis Mimos libro commen- 
tario erat interpretatus, — Ejus auctoritate utitur facpe 
Athenaeus. Libro aütem VII. proverbium adfert natum 
ex Sophronis verbis, καταπυγοτέραν αλφησᾶν' cujus in- 
terpretationem ex Apollodori commentariis fubjicit. In 
verbis Athenaei nihil eft obícuri: etfi ab interpretibus 
quoque male funt accepta: 'ArmcAAóédwpoc ὁ 'AS*vaiog ἐν 
v) τρίτῳ περὶ Σωφρονος τῷ sic τὲς ἀνδρείες µίµες, προθεὶς 
τὸ, χαταπυγοτέραν T xÀ(Qwsav, Φῃσὶν, ἰχδὺς τινες etc. 
Quae ita funt vertenda: ^fpollodorur Atbenicnfts commenta- 
riorum in Sophronem libro 111., ubi viriles ejus mimo: in- 
ferpretatur, praepofttir poctae verbis, καταπυγοτέραν T' αλφη- 
Xv, fcribit etc. Sed Euftathium decepit epitomes hujus con- 
fector, qui ex hoc loco negligenter lecto fcribit in libro 
Hoéfcheliano: τὰς ακρατεῖς καὶ καταφερεῖς αλφηςας καλᾶ- 
σι, ὡς Απολλόδωρος. Init. libri V. laudans Athenaeus 
veterem morem hofpites convivio excipiendi, doxs/ yag, 
ait, ἔχειν πρὸς Φιλίαν τι 0 οἶνος ἑλκυφικόν' recte, et vere. 
Euftathius tamen legit πρὸς Φιλοσυφίαν' omnino ἀπροσ- 
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ἐωνύσως etfalío: fed ita invenerat in excerptis: nam et 
nos quoque in libro noftro ita invenimus. Init. libri VIIT. 
Φαγησίαν ἑορτὴν appellat Euftathius ex iisdem excerptis, 
quam membranae Φαγήσια, magis ex ufu veterum Grae- 
corum, vel monente Herodoto. Mitto dicere, quam 
faepe in laudando hoc auctore aliis quam ipfius verbis 
utitur: quae nos in epitoma reperimus, ut locis non 
paucis lectorem monuimus. — Si quis conjecturae locus 
eit, putem, confectam Couftantinopoli ante annos quin- 
gentos et amplius hanc epitomen ab aliquo grammatico: 
qualis fuit Hermolaus Byzantius, auctor eorum excerpto- 
rum, quae hodie pro 'E3vxaàv Stephani libris in docto- 
rum manibus verfantur. Enimvero quicunque fuerit eclo- 
garius bic, neque eruditionis haud protritae teftimonium 


δε 5. 


illi denegare, neque excufare interdum negligentiam pof- . 


famus. —Culpas hominis non paucas fuis locis neceffario 
indicabimus. — Eruditionis vero multa paffim in ejus ver- 
bis teftimonia. ^ Cujusmodi eft, ut ad rem veniamus, ini- 
tio iftius hypothefeos hoc: ᾿Α.ήναιος μὲν 0 τς βίβλε πα- 
τή. Eleganter patrem vocat, qui cft auctor libri, et (fi 
per veteres Latinos liceret) factor. Sed non habent Grae- 
ci cum omni fua copia, quomodo auctorem graece dicant: 
nam et συγγραφεὺς, et Tomrjc, non in univerfum de omni 
fcriptione, fed de certis generibus dicuntur: etfi non ne- 
gamus, συγγραφεὺς pro auctor fimpliciter cum aliis u(ur- 
pari, tum Galeno paffim: yerum aliter antiqui Graeci, et 
quicunque fermonis diligentiores fuerunt. Propria igitur 
defectus voce, improprie, fed eleganter πατ]ρ βίβλε di- 
xit, Quid differant xr/szc, ποιγτὴς, ὁγμιεργὸς. et πατ]ρ, 
quid vo:s; et γεννᾶν, non eft loci hujus explicare. Sic 
loqui amat et Galenus. | Ut ]. IT. de canf. pul: ὁ γάρ τοι 
τγτὴρ τὰ Φόγματος ὁ 9εῖος ἐκεῖνος Ἱπποκρατης. [niis de 
Hippocratis et Platonis fcitis: ὁ Ζήνων πατήρ ie: TE rep 
τὶς Φωνῆς λόγε τ2δε. Theodoritus in praef. l. de haeref.: 
 ὁμιφόρων doynarwv πατέρες ἐγένοντο. — Ruffinus: Rem 
majoris gloriae fcquitur, wt pater verbi frt potius quam 
interpre. — Libanius de fua fort.: τῷ δὲ ἐκ ἄλλως eic» T ἦν, 
pz TX τοιαῦτα πάσχειν, πατέρι πολλῶν λόγων γεγενηµένῳ. 
Et in univerfum Graecis primus cujuscunque rei auctor 
dicitur πατήρ. Idem paulo poft: πατὴρ γεγόµενος τῆς τι- 
gzg* ES yXp ἦν, ὃν ἐμιμεῖτο. πόππον τ)ς διδασκαλίας ctiam 
legas in primo meth. αρ. Gal., et yevv3v τέκνα pro libros 
fcribere apud meliiifüimum Svnefium: γεγεννγηκότας 26. 
Ἱματα apud Theodoritum: νόμων πατέβας apud Leonem 
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Imperat.: etvouo3sc/xy ἐκ 3dsAQ7v ἶσαν τῶν [fic] 908 της αὐ- 
T7cXT0XUxJeiaxy QuAxy3 pw íxi [Gic]. et fimilia hisapud opti- 
mos fcriptores. Addit eclogarius: ποιεῖται δὲ τὸν λόγον πρὸρ 
Τικ οκράτγ. ln membranis aliquot fcriptum eft conftanter 
et hic etaliis multislocis Echecratis nomen pro Timocrate. 
Credo, id eo factum, quia apud Platonem in Phaedone, cu- 
jus libri principium transtulit in fui initium. Athenaeus, 
Echecrates loquitur, non Timocrates. Plures et melio- 


res libri eum, cui auctor mifit hoc opus, Timocratem 


P. 4. 


yocant. Athenienfem hunc fuiffe, fufpicamur ex l. IX. 
principio: verum incerta rcs omnino eft. Sequitur: Ae: 
πνοσοῴιςη: δὺ ταύτῃ TSvOUx. lta membranae omnes: per- 
peram. Viros doctos, qui defcripto hisce libris conviviq 
interfuerunt, Δθιπγοσοφιςὰς fuiffe vocitatos, Athenaeus 
ait, qui etiam τραπεζορύτορας eos interdum nominat. Er- 
go etiam id opus, quo defcripti funt illorum fermones, 
Δειπγοτοφισῶν λόγοι νε] ἱσορί (Πο aliquando Euftathius 
appellat), vel brevius Δειπνοσοφισα) infcriptum eft. — Sui- 
das: 'AJ3yvawc Ἐγραψε βιβλίον Δειπγοσοφιςάς. — Scribe igi, 
tur cum eruditiflimo Dalecampio Δειπνοσοφισα) dà ταύτγ. 
Ubi ait, commemoratos hoc libro pifces καὶ τας τέτων 
x;ps/xc, intelligit auctorum locos de unoquoque pifcium 
ab Athenaeo prolatos: non, ut putarunt *), ipforum pifcium 
ufum, Nihil enim hic ea de re: at χρείαι et χρήσεις apud 
philologos et grammaticos ipfae funt auctorum ῥήσεις 
paulo aliter alii fcriptores, qui pro fententia mores infor- 
mante vocem hanc ufurpant. Demetrius Phalereus: τα 
τοιαῦτα χρείας λχμβάνβι τάξιν καὶ γνώμης. Inde rhetorum 
χρεῖαι. οἱ quis malit τὰς τότων χρείας eorum ufum aut 
utendi modum interpretari, referemus ad ea, quae ex li- 
bris medicorum recitantur variis locis fuper cujusque cibi 
natura, conditione atque ufa. Placet tamen interpreta- 
tio altera; quam multi loci confirmant, ut cum |, IX. UI- 
pianum fic appellat Democritus: sdsvóg µεταλαμβάνειν 
εἴωλας τῶν παρασκεύαςοµόλων, πρὶν μκ»εῖν, ei jj χρῆσις μὴ 
εἴη τῶν ὀγομάτων, παλαιά. ΤΗΠΕ eclogarius: καὶ ὅσιν D τὰ 
λόγε οἱκογομίν, μίμημα της TÉ δείπνΗ πολντολείας, καὶ ἡ τῆς 
Εί9λΗ διασκευὴ, τῆς Sy τῷ λόγῳ παρασκουῆς. Dalecampius 
joftrema verba emendavit, (cripfitque της ἐν τῷ ὀείπνῳ 
ταρ. Videtur membrum antecedens confirmare eam emen. 
dationem,  1ta fuerit, quae dicitur, ἐπίμανὴ, pofita bis 
fententia eadem, | Sed malo tueri librorum confenfu, et 


*) [Puravit Dalechampius.] 
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aliter interpretari, fervata lectione edita. "Tria auctor po» 
nit, deirvoy, λόγον, βέβλον" ait, λόγον, id eft fermones 
in convivio habitos, fuiffe convivii u/gzux* ut quidque 
enim menfae apponebatur, id erat deipnofophiftis novo- 
rum fermonum occafio. Qui autem fuerat fermonuin or- 
do, idem ab Athenaeo fervatus in hujus operis contextu, 
Ισίττ ut coenae s/uzux et velut imago fermones fuere: 
fic fermonum funt hi libri. Non abeft, quin haec fit abe 
breviatorís mens et fcriptura: qui tamen videtur fenfiffe, 
non rem geftam, fed merum Athenaei figmentum hoc 
totum faüiffe convivium.  Declarat mox particula à73sv - 
neglecta interpretibus, cum fcribit: οἱ 3'£v τῷ δείπνῳ 27- 
Jw ἐπιδημήσαντες δειπνοσοφιςαὶ ἦσαν. | Separatur autem 
ἡ ἐγκύκλιος ἀπὸ τῆς ἄλλης παιδείας, hoc eft, philologia et 
hümaniores literae a reliquis difciplinis. Sic illa funt ac- 
cpienda, ut fufe alibi probamus. γρααµατικών οἱ χαρι- 
έκατοι non funt feflizifHiui grammatico: um, quomodo ver- 
tere docti *): fed nobiliffimi quique et doctiffimi, Arifto- 
telem ifte imitatur, cujus in fcriptis οἱ χαρίεντες paffim 
τοῖς πολλοῖς Opponuntur: ἤτοι, inquit Euftratius, τοῖς τυ- 
qni καὶ χυδαίοις οἱ χάριτός τινος µετέχοντες dix παιδεύσεως. 
Ίω faepe apud philofophum. In quarto vero Polit. οἱ χα: 
ῥίωτες dicuntur homines probi et fragi, qui nemini fa- p. 5; 
ctam velint a fe injuriam. De Ulpiano loquens ait bre- 
yltor: dv κατέτρεχθ μετὰ xc) τῶν GàÀAwv, oco: τι ἐφ)έγ- 
Ίντο. Haec vera eft lectio, non xarzpxs, quod placet 
nonnullis. Toto opere inducitur Ulpianus et alios qui: 
dem, fed maxime Cynicos (uis interrogatiunculis vexans, 
crucemque illis ἤσοπς, hoc eft, αὐτῶν πατατρέχων. Eft 
autem aljufura ad ea, quae de Ulpiano ftomachabundus 
aitCypulcus l. II. In iftis, ἔσχεν ὄνομα τὰ πυρίε dixo 
μύτερονι Aldina editio vocem xvp/x afterifco infignivit, 
ut mendi füfpectam: fruftra. Nomen intelligit, quod re- 
cens nato parentes indiderunt. — L. IV.: σὺ δὲ uo doxsie 
ὦ Κύννλκο, (τέτῳ γὰρ χαέρεις τῷ Gvomari, d λέγων, ὃ ἐκ 
γενετῆς σε ἡ µήτ»ρ κπέκληκε). Similis fententia apud Liba- 
tium declam. VIIL : πολλάκις ὑμεῖς τκτον ἀπὸ τῆς πράξεως 
haudfosl 5 $ $224 Seu aei. NS 
αομάῤετε μᾶλλον, j ἅπερ ὁ πατὶρ ὁγόματος «.ετο. Idcm 
de fua fort.: γέροντα yAerrzc 5dov5 τῷ Nésopi παρισέµενο», 
καὶ αὐτὸ dy τᾶτο καλέωεγον μᾶλλον, jj ὅπερ ὁ πατήρ το αὐτῷ 
καὶ  µήτηρ. t2tvTO. — Pergit auctor, et ait de codem; 
έτος dv,g νόµον εἶχε. ^ Suidae codex, idjoy vóuov xg 


*) [literatorum fefliviffimi. Dale.) 
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non otiofa voce auctior.  Doctiffimum vero et difcendi 
ftudio flagrantifimum Ulpianum ait auctor fuiffe Κειτά- 
χειτον no:ninatum, quod moris haberet, appofitorum ni- 
hil comedere, πριν εἰτεῖν, κεῖται ἡ 8 xeirxi5 ΤΑ edidi- 
mmus ex fide membranarum: ante editum fuit κεῖται 7 πε 
Xsrxi, quae fcriptura ad vocis Kerrsxsrrog veriloquium 
explicandum minus quadrat, Sed jungamus cenfeo has 
duas lectiones, et fcribamus: κεῖται 7 αὶ κείται, καὶ πᾶ 
κεῖται, Eft autem verbum xsi73« eo fen(u, quo hic fu- 
mitur, frequens in Graecorum interpretum libris.  Di- 
cunt enim x«ic3a; παρὰ τῷ δεῖι, quae in ejus fcriptis le- 
guntur. In Graecorum commentariis, ut Nicetae in Gre- 
ium Theologum, aliorumque, κείµενον eft praepo. 
itus textus ad interpretandum,' ut fieri amat ab interpre- 
tibus. Inter exempla quaeftionum Ulpiani ponitur haec: 
$] κεῖται ὥρα ἐπὶ TV τῆς ἡμέρας popín, an reperiatur in fcri- 
ptis veterum Graecorum ᾧρα pro diei parte. Certum eft, 
neque Platonis, Ariftotelis, et aequalium faeculo, ne- 
que aliquanto poft tempore has diei partes, quas horas 


vocamus. fuiffc in ufu. Quare vocabulum ope in anti- 


qum illorum fcriptis illa notione legi non potuit. Ideo 
ollux L I. voces recenfens, quibus diei noctisque par- 
tes defipnantur, dictionis ώρα non meminit. Sed mox 
fcribit idem: ὥρα δὲ κα) ἡμιώριον, ὡς Mévxvdpoc, ὠνομά- 
Qsro ταρὰ τοῖς παλαιοῖς. Et fame ita eft: quod pofterio- 
ribus Graecis Latinisque hora fignificat, id priores, qui 
gnomonum fcCiotericorum tantum ufum habebant notum, 
e:146107 et σοιχεῖον dixere, ut pluribus exponemus ad l. VI. 
Non nefcimus, Batonem comicum in fabula ᾿Ανδροφόνῳ 
nominaífe «&eoAcy;ev, fed inter νέας κωμῳδίας poetas fuit 
hic Bato, cujus verba: —— ss περιφέρειν Κδρολόγιον dó- 
ζει τις, Exi AyuyScoy. In fequente quaeftione, εἰ μήτρα 


«κεῖται ὁπὶ τῶν ἐδωδίμων βρωμάτω», malim, mutato nume- 


ro, ἐπὶ τῇ ἐδωδίων βρώματος. velita potius, ἐπὶ τέτων 
ἐδωδίμων βρωµαάτων. Daphnus Ephefius medicus, deipno- 
fophiftarum gnus. abbreviatori dicitur ἱερὸς τὴν τόχνηνν 
xa) κατὰ TX 7233. τῶν ᾽Ακαδημαϊκῶν λόγων καὶ παρέργως ἁπτό- 
µενος, id eft, oir, ffve artem ip/rus. [pectes, /fve morer, di- 
vinus. Malevir eruditus [Dalech.]: divimos bonores ob «rtis 
fae peritiam meritus: quafi effet idem ἱερὸς et xvispu3s)c, 
vel αποθεωβείο. Proprie dicitur ἱερὸς homo «εῷ dvxxs/- 
µενος, ut apud Judaeos Levitae, qui etfi non erant omnes 
ἱερρῖς. .eyant tamem ἱεροί. — Dicuntur etiam ἱεροί homines 
religione ipfa tuti, Latinis facrefaucti; quales olim ha- 
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biti populi quidam, ut Elei: quales item apud Romanos 
Tribuni plebis libera republ, poftea Imperatores: apud 
omnes gentes legati et xzpuxsc. Dio Chryíoít.:: πολὺ 
τῶν σπονὀοφέρων καὶ τῶν χηρύκων ἱερώτδρος. Sed et pro 
homine fancto atque excellentis virtutis accipitur. Έα 


fenfu ἱερὸς τὴν τέχνην να) τὰ 737 Daphnus medicus hic di- - 


citur, et Hippocrates |. IX. ἱερώτατος. — Vetus fcriptor 
apud Suidam de Jacobo medico vere Chriftiano, etfi ali- 
ter fcribunt alii: nam Photii verba funt de hoc et ipfius 
patre in excerptis ex lfidori vita: ἄμφω δὲ καὶ ὁ παῖς κα] 
6 φὺς ἀσεβέε ἤσην, ex eorum, puto, fententia, qui ma« 
gicas artes illis objiciebant, ασεβεῖς appellat, non 
Chriftianos, nifi fcribendum εὐσεβέθ" οἱ ἰατροὶ, inquit, 
di£8xAÀoy αὐτὸν αθὶ κα] ἐλοιδόρεν oix τινα εκ ἱατρὸν, ἀλλὰ 
Φεοφιλῇ τινα κα) ἱερον, hoc eft, ceu divinum aliquem vi- 
rum, qui non arte homines fanaret, fuaque indu(tria, fed 
favore numinis. Sic Platonem vocat ἱερώτατον Ἱ. XV. 
Et Lucianus in Fugit. de eodem, ὁ ἱρὸς ἐκθῖνου.  Ejus- 
dem fucceffores in fchola xv3ps sc ispüg xa] Φιλολόγες 
alius apud Suidam nuncupat. Dio Cocc. vocem latinam 
fanctilTimus vertit ἱερὸς, ut ad Sueton. Domit. notabamus. 
Paulo aliter fcriptor incertus in Suidae collectaneis, πρὸς 
τὴν ἀλήΦειαν ἱερώτατος ἐγεγόνει, de Antonio monachorum 
principe. Interpretes, qui poft τέχνη» diftinguunt, et 
fequentia verba uno fpiritu cum reliquis hujus periodi 
connectunt, fuam fententiam nobis non probant. Atque 
haec eo funt a nobis pluribus expofita, ne quis temere 


putet, pro ἱερὸς effe hoc loco /argóe τὴν r. fcribendum. . 


Divinum virum Galenum fcribit auctor edidiffe prope in- 
finita συγγράωµατα Φιλόσοφά τε καὶ ἰατρικά, | Praetermittit 
fcriptorum Galeni genus illud, quod maxime adfine eft 
fabjecto iftius operis: quod quidem philofophicum pro- 
prie non eft, ἰατρικον autem multo minus.  Sufpicabar, 
fcriptum prius fuiffe Φιλόσοφά τε (vel Φιλοσοφικὴ) κα] 
Φιλολογικὰ, κα) ἰατρικα. — Multa Galenum fcripfiffe ad 
philologiam pertinentia, ipfe teftis eft nobis. Tales erant 
de dictionibus Atticis libri XLVIIL. Nominum πολιτικῶν, 
quae apud Ariftophanem, libri V. — Quid autem appellet 
civilia namina, declarat hic ejusdem Galeni locus e tertio 
comment. in Epid. Hippocr.: Φαίνεται (Hippocrates) συν- 
xJssaroig T& Xj διὰ ζᾶτο σαφέαι τοῖς ὀνόμασι xsypyu£voc, 
ἃ xxÀei» &£Joc és] τοῖς ἑητορικοῖς πολιτικά. Έοταπι, quae 
apud Cratinum. libri Η. De vocibus, quae funt comi. 
cis propriae, liber fingularis, et fimilia his alia, — Enu- 
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- meratis convivis omnibus, quorum numerus fane ma- 
gnus, ait breviator; καὶ ἦν ὁ κατάλογος frog spuTiwTIXGG, 
Quoi, μᾶλλον $ συµποτικὀς. — Refpicit Archeftrati verfus 
de numero convivarum.  Sunto, aitille, convivae quin- 
que ad fummum, non plures: major numerus militum 
contubefniis quam conviviis magis convenit. Verba poé&- 
tae: — Ίδη γαρ ἂν εἴη Μισοφόρων ἁρπαξιβίων σκην] spa- 
σιωτῶν, 


-----ο ο ----------νν μμ ÀMÀ9 


ζασυτ S$ExcUNDU x, 
Platonis imitatio, ἐπικυλίκειοι λόγοι, €t ἐπὶ τῇ XUAIe 
κι λέγειν. — Proverbium: Teic d ἁπομωζαμένοισ! 
Decl διδέασιν ἄμεινον. | Veterum circumlationes , et 
fimilis fuperflitionis ritus. Lárenfis encomium. κθι- 
TX" τις κα] Σωκρατκή ἐπισήμη. Socratis ars 
obfietricia. δίγλωττος &vOguzroc , et diverfarum 
linguarum peritia, Pandectae juris civilis Romanos 
rum 4 Laren[i conditae. Error eclogarii, Pindarus 
κατασεσιγασµένος. Enclides vetus. Atbenienftum 
4drcbon, Indicatae et fublatas aliquot mendae, 


Rece monebat auctor epitomae in fine fuperioris hypo- 
thefis, Athenaeum in operis fui principio Platonem effe 
imitatum. Nam et prima verbà maniíefto prompta funt 
de illius Phaedone: et cum ἐπικυλικείων λόγων meminit, 
graecum dicendi genus una voce expreffit, quo ufus Pla. 
to, λέγειν ἐπὶ τῇ κύλινι. — Verba illius funt in Convivio: 
ὅτως ἔτε τι λέγομεν ἐπὶ τῇ xviuxi, ἔτε τι ἄδομεν. — Alii f(cri- 
ptores pro eo dixerunt ἐπὶ τὰ ποτγρ΄ε. ut Γἱουρῦταβας 
et Plutarchus. In primae periodi fine fcribendum τοῖς 
ἑταίροις διεζγεις, non τοῖς ἑτέροις' hoc quoque 2 Pl:tgne. 
In eo, qui proxime fequitur, verfu, ρὶς 9 ἀποιαξκαό- 
νοισι 3eoi dióxciv ἄμεινον, fcribunt multi veteres codd, 
Τρὶς 9' ἀποδεξαμένοιαι,. — Quam «spxdióp9 wer; non dabitg 
ab illis profectam, qui veram fcripturam non intellice. 
bant, pridem expofitam nobis ad 'Theophraftum. | Cmni- 
no enim ad veterem circumtíerendi et lüftrandi ritum allu- 
fit poéta hujus verficuli auctor, fivo is eft Callimachas, 
five Eratofthenes. Proprie id fizniícatur hac paroemia, 
quod aliis verbis Cicoro extulit. cum ait. oia Jevitr 
eafuüra rebus divini« procuriti- , de Divin, . Π. Longius 
deinde proverbii ufus extendi coepit, et tunc quoque 


Lis. L Ca». II. II 


ufurpari, cum ad iterum fubeundum exhauftum jam labo. 
rem hortari aliquem vellent. Sic hoc loco accipitur a Ti- 


mocrate: eodem plane fenfu, atque illud vulgo notum, 


dig xcd τρὶς τα καλά.  Verebatur enim ille, ne grave effet 
Athenaeo, longum adeo fermonem, narratum jam nliis, 


retexere, et, ut poéta ait, Αὖτις dpiQyAwg εἰργμένα µυ- p. 8» 


SeAoyess;y. | Hacc loci hujus mens, hic proverbii iftius 
ufus: quod etiam confirmat anus illa, quae apud Anti- 
phanem, comicum, ftimulans Τρία fefe ad bibendum, Φέ- 
ρε, inquit, µέχρι τριῶν yxp Φασι Tia Zy τὰς Sssc. — Ritui 
circumlationis, quae voce ἀπομάττεσθαι declaratur, fi- 
milis fuit veterum illa fuperftitio, quae in ΧΙ. Geopon. 
legitur, tergendi oculos tribus rofarum calyculis: quod 
dixit ille auctor τρισὶ ῥόδων κάλυξιν ἀπομάξασδαι rà ὅμ- 
µατα. Similia his multa, item alia apud veteres, parum 
üs obfervata, qui adeo abfurdas verficuli hujus παροιµιώ- 
«c interpretationes funt commenti. Proxima verba, Εἶτα 
εἰσβάλλει uer GA/yoy εἰς τὸν T8 Λ. Ér., male tribuuntur db 
interprete [Dalech.] Timocrati, quafi Athenaei effent, quod 
falfurn eft: funt enim illius, qui haec excerpta excerpfit 
et contexuit (uo filo. Sic extremo argumento, ὅτω γᾶν 
ἄρχεται.  Larenfem fuum plena manu dilaudans Athe- 
naeus, hoc etiam nomine facit illum mirabilem, quod 
inter disputandum de rebus obfcuris cum fuis fodalibus 
nihil temerg, aut. fine judicio quaereret, fed mira quae- 
ftionum ferie de fingulis cum critica quadam et Socra. 
tica fcientia, ut qui maxime, interrogaret. Hoc fibi 
volunt ifta verba: zx ἁβασανίσως sd'ix τὰ παρατυχόντος 
τὰς ὀπτίσεις ποιέµθνος, ἀλλ᾽, ὡς ἔνι μάᾶλισα, μετὰ κριτι- 
χης τινος κα) Σωκρατικῆς ἐπισήμης, de παντας «αυμαζειν 
τῶν (arücsuy τὴν τήρησιν. Quaenam eft ifta quaefo fci- 
entia critica et Socratica? aut Socratem criticum quis 
fando accepit unquam? In eo libro, quem de critica 
fecimus, expofitus eft a nobis fufe hic locus: dicemus 
tamen hic aliquid declarandae auctoris fentertiae. Nem. 
pe hoc fignificatur ab Athenaeo, fuiffe in Larenfi ma. 
gnam dialecticae cognitionem, magnamque praeceptorum 
dialecticorum 79:25» et ufum. Eius facultatis eft, do. 
cere nos, πῶς δεῖ ἐρωτᾷν, , inquit Philofophus VIII. Το- 
pic. Eft quippe ejusdem artis, viam ad recte interro- 
gandum munire, cujus eft, praeire ad bene refponden. 
dum.  Scientiam vocat improprie, quae non eft ἐπισήμῃ, 
fed divajuc. aut vfxv;, ut docent nos humanae fapi 
tiae promicondi peripatetici. — Addit vero κριτική, 
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de illa utique fentiens critica, quae tot hodie paffim ri. 
vales habet, unde critici dicti Eratofthenes, Ariftarchus, 
Crates, aliique veterum: neque de illa etiam animae κρι- 
vixj facultate, quae luculentis verbis in extremo Pofte- 
riorum eft a philofopho defcripta: fed de ea, quam di- 
ximus, disputandi arte, cujus partem alteram Stoici ju- 
dicium faciebant et vocabant. Sic Lucienus de Sectis, 
γυμνασαμενόὀν ys, inquit, πρότερον, καὶ κριτικὴν τῶν τοιά- 
των δύναμιν πορισάµενον. Atque haec eft illa ars obfte- 
tricia, five uassurix7, quam in Socrate adeo praedicat 
Plato. Eo refpexit Athenaeus, cum dialecticam vocaret 
Socraticam fcientiam. — Etiam apud dicendi magiftros ge- 
nus orationis invenias, quam proprie Socraticam veteres 
dixerunt, quod eflet per interrogationem concepta. De- 
metrius Phalereus: Τὸ δὲ ἰδίως παλνµενον εἶδος Ewxpxri- 
xy µεταρυ»μίσειεν Turo τὸ πρᾶγμα τὸ προειρηµένον΄ εἰς ἐρώ- 
τησιν, id eft, Illa, quae proprie dicitur, Socratica dicendi ra- 
tio in interrogationem couverteret fententiom, quam aliter 
alii conciperent. Praeterea appellat Larenfem auctor Afte- 
ropaeum et ambidextrum, quod utramque linguam, Grae- 
eam dico et Latinam, calleret, atque utravis poffet uti, 
Magnum "videlicet illis temporibus videbatur, duabus 
linguis poffe loqui: quod in nefcio quo habitum loco 
miraculi refert Galenus: d/yÀwrróg τις, inquit, ἐλέγετο 
πάλαι, κα JaÜua τᾶτ ἦν, &vJpuroc εἰς ἀπριβῶν διαλέχτες 


4o: bülinguis elim quidam dicebatur , eratque res miraculo 


stortalibus, bomo unu: duas. exacte linguas tenens, Haec 
Galenus in fecundo de differ. pul. Quid obfecro dictu- 
rus, fi patrum memoria revixiffet, cum quidem cerne- 
ret, vel in «3a Lutetia quamplurimos omnium diícipli- 
narum peritiffimos viros non διγλώττκς aut τριγλὠώττες, 
fed latine, graece, hebraice, chaldaice doctos? Αἲ 
enimvero tam immenfum Dei O. M. donum, et peculiare 
feculi hujus decus, non jam neglectu, fed contemptu et 
ignavia καὶ ἀφιλοναλά noftra ne brevi amittamus, cautio 
eft. Poftea enim quam docentjum culpa difcentium in. 
genia ad Aoyoucx xe et funeftag difputationum «rspgavro- 
λογίας funt traducta, prorfus, quod olim Laco dixit, £4- 
65 τὰ καλα. Bed inutilium querelarum definamus, et 
ad Larenfis laudes redeamus. — Ait Athenaeus: ἔτι δὲ νό- 
µαν συναγωγὴν, Sg ἔτι ὀιλασκασιν.  ]neft oraxioni vítium: 
deeft enim verbum, fine quo non noteft effe ὁ λόγο; xp- 
σίπες' puta, ποιῆπαι. aut aliud fimile. — Imo vero ita 
fcribendum eft, ἔτι dà νόµες συναγαγεῖῦ, ct paulo polt, 


[ 
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δη κατασεσιγατιέγες' nam γατατεσιγασμένων in noftram 
editionem e MSS. male irrepfit. Qaae fequuntur verba, 

ἐς ἔτι διδέσκεσι, Athenaei non cífe, evincit particula ἔτι" 
neque enim fic effet locutus de re paucis ante inftituta 
annis. Sunt vero abbreviatoris, qui poft Juftiniani tem- 

pora natus, cet in liberalibus quam juris civilis ftudiis 
verfatior, putavit falfo, corpus legum, quae in utraque 
Roma et Beryti ipfius aetate docebantur, id ipfum effe, 
quod a Larenfi compofitum ait Athenaeus. | Nos noh | 
dubitamus, íi qucm Romanarum legum codicem Laren- 

fis unquam compofuit, delituiffe eum in privatarum bi- 
bliothecarum, aut etiam fortaffe propriae ipfius forulis. 

Nam fi lucem vidiffent illae pandectae, aut in juris fcho- 

las femel fuiffent admiffae, exttaret haud dubie illius ho- 
dieque in jurisconfultorum libris aliqua mentio: ficut 
perpetui edicti, quod a Salvio Juliano iisdem fere tem- 
poribus fuit compofitum. — Adrianus Turnebus, acerri- 

mi judicii vir et profundae eruditionis, emendabat olim 

ἔτι δὲ vouwy συναγωγῖς' injcniofiffima conjectura: quam 
equidem neque probem, ncque improbem temere, prius- 
quam doctiorum fuper ea fuerint habita comitia. —Pin- p. 19, 
darum dixit Eupolis comicus παταζετιγασθαι, id eft, non 
folitum legi, fed Π] πο quafi obrui a fui temporis ho- 
minibus. Certum eft, dictum hoc fuiffe ab Eupolide, 
corruptam fuorum hominum diíciplinam et vitam objur- 
gante, quod mollia et lafciva aliorum poétarum eroto- 
paegnia Pindaricae Mufae, hoc eft, foedam plumbi fco- 
riam puro puto auro anteponcrcnt. Euclides, qui inter 
antiquiffimos fuppellectilis librariae collectores nomina- 
tur, Archon fuit Athenis non multo poft inftitutum id 
genus magiftratus. Is eft enim, de quo exftat prover- 
bium πρὸ Ευκλείδε, vel ὑπὲρ Εὐκλείδν, quod nos mul. 
tis exponimus ct illuftramus in noftro de proverbiis li- 
bro. Lego dcinde καὶ r^v τὰ. rér& διατρήσαντα βιβλία 
Νγλέα. non rér«». Unius enim, quod fciam, Arifto- 
telis bibliotheca a Theophrafto prius poffeffa, ipfius dein 
Theophrafti teftamento ad Neleum pervenit. Nota hi- 
ftoria ex Strabone. Plutarcho, Diogene. Dicas ex Stra- 
bone, quomodo illud παρ᾽ $ mox fit capiendum, et quam 
fit verum, emiffe Ptolemaeum a Neleo aut ejus pofte- 


ris libros philofophi. 
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dndicantur errores. aliquot qua "librariorum , QUA tn- 
rerpretum.. ἑκατόμίρη 8 Ψευδώνυμος. — Alcibiadis 
palmae Olympicae, Λεωφρων.  Xitv Vega puuoy ! vi- 
xum Chíum: tefla 411154, παρα([2οη9 εἲν. Opunt 
fructus maximus, | Gellias Mgrigentints..— πυλω- 
geiv et πολυωρεῦ, pr4v4 lectto Apud Eufla- 
tbtum. 


Εκροβα Larenfis liberalitate, ergá doctos iunificeritid; 
ait Athenaeus: Τοιέτες ἔδει καὶ τες λοιτες εἶναι πλείες, 
Aut cgo fallor, aut nori eft oratio ifta Graeca. — Scribo 
καὶ τῶν λοιπῶν.  Poteit et alia emendationis ratio iniri, 
mutata voce πλείες in πολίτας. Falluntur interpretes. curi 
putant *), liaec, T/ μικρολογεῖςΣ' ex aliquo pocta fumpta 
effe. Atlienael illa funt: fequentia vero, T1Ae7x/ ro; etc., 
[fummi vatum Ἰλιαδ. 2. Cononem narrat auctor duabus 
maximis rebtis ex animi fetitentia confectis ἑκατόαβην τῷ 
ὄντι 3ύσαι καὶ 8 ψευδώνύμως, vera hecatoinbe feciffe, nott 
fal(o fic dicta. Intellizit centum boum facrificium, non 
centum pecudum , ut vifum interpretibus **): ea vero eft, 
quam auctor falfam hecatoómben appellut: at vera, ut 
vult ille, et grammatici etiam fcribunt, ἐξ ἑκατὸν κυρίως 
βοῶν γίνεται, ex folis bubus, iisque ccntum numero 
conftat. Sed neque de ratione vocis hujus inter grant- 
maticos, neque de illius ufu iritor auctores conítat.. Pro- 
tered eft illud additum, καὶ καὶ ψευδωνύμως. — Exemplum 
ecatombae falfo nomiirie fic dictae cfto (acrificium, quod 
legimus aliquando fieri folitum ex centum ovibus et 
bove uno. MHefychius: Bzmpwpov* 3voíx τὶς ἐξ ἑκατὸν 
προβάτών καὶ βοὺς ivéc. Mox fcribit auctof de Alcibiade, 
φικήσας ἅρματι πῤῶτός Χα δεύτερος κα) τέταρτος, exfen- 
tentia Thucydidis, non Euripidis, qttem taámen iri hac 
oru re videtur fequi. ο. eft a Thucydide, Alcibiadem 
^ ex ludis circenfibus Olympicae folennitatis palmam re- 
ortaffe, primam, fecundam, et'quartam. ^Eufipides, 
uf obfervat Plutarchus, tettiam dixit loco quartae. Sic 
Euripides in eo cantico, cujus meminit Athenaeus: Σὰ 


9) (Putavit Dalechampius.] es) [Vifum Dalechampio.] 
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| ἀείσομαι, ὦ Κλεινίε mai: KxÀov d vlux* Ἠάλλισο, Ὁ 
μ1δεὶς ἄλλος Ἑλλάνων, "Apuari πρώτα dpxusiv, Κα) δεύ- 
reps καὶ τρία.  Leophronis nomcn nou Λεέφρων fcri- 
bendum, fed Λεωώφρων, ut Λεωπρέπῆς ct Λεώκριτος, alia- 
que hominum Athenienfium ad hoc exemplum: aut Λαό- 
Qgu», ut {λαοσθένης, Leviculum hoc, illud non leve, 
quod jaru dicemus, Narrat deipnofophifta, Ionem Chium 
tragicum Athenis coronatum contra fuos antagoniítas 
elusdem generis poétas viritim cuique civium dediífe 
Ἆτον κεράµειον, fictile Chium. Neque intetpretibus *) πο: 
que aliis viris doctis, qui hunc locum tractarunt, ulla 
oborta mendi fufpicio in his verbis. Ας fieri poteft, ut 
recte habeant. — Acrius tamen cogitanti mihi de auctoris 
mente videtur legendum X/» xspdpuov, viui Clii plenum 
fetile, non Xiov, judicii hujus cauffas habeo iftas: pri- 
mum quod inter rarac cujusdam munificentiae exempla 
recenfetur haec lonis divifio.. Egrcgiam vero liberali: 
tatem, teftis Athenicn(^is donare, populum ος! animi, 
et altum adeo fpirantem! — Accedit eo, quod Chiarum 
figlinarum tam altum apud veteres fcriptores filentium, 
quam frequens in eorum fcriptis vini Chii habetur men- 
tio. Quid, quod fictilium palma penes Athenienfes fuit 
ilis temporibus? Qua de re vide infra c. XXII. Itaque 
$gulina Athenas ex Chio afportare, id vero fuiflet, quod 
Attici fcurrae dicebant, Noctuam Athenas, X/s xspá- 
µιον igitur, ut apud alios xzéog Χίε,  Hedylus: 'AAA« 
xxdo:g Xís µε κατάβρεχε. Sod ct Xiov fervari poteft, ma- 
nente ea, quam afferimus, fententia, Sic Χία κύλιξ 
apud Hermippum pro Chii vini calyx , et Κλεωναῖαι ἐξίδες 
apud Ariftophanem, aceti Cíconaei acetabula , et Machon; 
IagZv ἔχων 7o Xia, Θάσμι τέτταβα, nempe κθράµια. Ate 
que ita recitantur verba Athenaei in Ariftoph., fcholiis; 
et apud Suidam non femel. In elegantiffimis verfibus 
Antirhanis de ufu opum legitimo fcripfimus «pa/Soz3&V 
ex libris pro περ,βογ» εἰ», quod ante fuit: voce neque huic 
loco apta, neque u(u recepta. τὸ -xpxox3Jeiv elegans 
eft et ufu tritum verbum, de vicinis proprie ufurpatum, 
«ui mutuas fibi operas opemque praeftant, ut quemque 
ilorum premit neceffitas. —Poftremorum verfuum fen. 
tentia neque in illis plene continetur, neque ab inter: 
pretibus recte eft expreffa **. Eft autem haec. Si ma- 
*) [Dalechamp. vertit fietile Cbium.] 


**) [Voluptatem enim potionis atque cibi Oines «κ aequo perci» 
pimus; at fplendidis Qnidem coenis non fedatur fames, Dalecb.) 


F 
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 gnarüm optim poffeffio nihil aliud earum dominis affer: 


pP. 12. 


ret commodi praeter illam, quae efu potuque percipi. 
tur, voluptatem: cauffam effe nullam, cur divitias quis- 
quam expetat. Nam illam, quam diximus, voluptatem 
divitum inopumque ex aequo effe communem, pariter. 
que ab utrisque percipi. Quippe fedari famem non qua- 
litate exquifitarum dapum, fed conveniente cujuscunque 
alimenti quantitate. Quid eft igitur, dicat aliquis, cur 
&v τοῖς µαλιςα αἱρετοῖς omnium fuflragiis divitiae cenfean. 
tur? Nempe hoc, quod poffeffores fuos liberales, ve: 
lint modo, praeíftant et munificos, Ex fuperioribus An- 
tiphanis verfibus et fermone Athenaei banc effe paret 
fententiam. — Nae dignus erat hic locus, qui pluribus a 
nobis exponeretur: eft enim illuftris et plane philofo. 

hicus. Similia legas apud Senecam multa, et in Theo- 
criti Charitibus: quae inde petant ftudiofi. Malim dein- 
de αλλὸ μὴν καὶ ὁ ᾽Ακραγαντίνος Γελλίας. hon Τελλίας: 
Hic eit ille mortalium munificentiffimus Gellias, de cu- 
jus Φιλοξενία et in omnes hofpitalitate multa Diodorus 
Sic. l. XIII., nec pauciora Val. Max. l. IV. c. ult. Sic re- 
fcripferat olim in ora fui codicis et Nicolaus Sturio Bel. 
ga, vir doctiffimus. ' Caeterumi quae hic fiarratur hifto- 
ria, paene ad verbum e l. XI. Timaei eft defumpta. In 
ea hiftoria nove dictum πάντας πυλωρῶν, pro /lare ad fo- 
yer, 148 omnes praetereuntes invites. πυλωρεῖν οϐ τῶν πυ- 
λῶν ὥραν ποιεῖν, Ίαμπας babere ctiram: hic vero aliter, et,- 
xt dixi, nove: imo, ut cenfeo, barbare. A(ífentior enim 
divino viro Adriano Turnebo, qui correxit olim πολυω- 
pav, ontnes fua cura dignans et. [βίο amplectens. Bene, re- 
cte, ὑπέρεῖ Eo verbo ütitur Athenaeus et ]. V.: ἐπο- 
λυωρει ὧν αὐτὸν ὁ Αλέξανδρος, καίπερ ἔντα τῷ βίῳ Φαῦλον. 
Utitur et alibi eo verbo: id fignificat, praeftare fe libe. 
falem et rmunificum erga aliquem. — Arifteas, fcriptor 
oppido antiquus: ὁ 9εὸς πολυωρεῖ τὸ τῶν ἀνθρώπῶν γένὀς, 

ορηγὠν αὐτοῖς x, ὑγίειαν, κ᾿ εὐαισ'ησίαν, κα) τὰ λοιπά. 
Paene praetermiferam, quod praetermittendum tamen 
non eft: Euftathium non femel aut iterum, fed faepius 
ex ifto loco Telliam vocare iftum virum, non Gelliam: 
ut fcias, non hodie atque heri depravata effe Athenaei 


exemplaria, 
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ὅαλρυστ QvARTUM. 

Clearchus Solenfis, Emendantur Euripidis codices, gray 
πὲριζ Φρονεῖν, λέγειν τα κύκλω. Locus Ciceronis 
illuflratus. ἑλίττειν. Euripidis σιγµατισµός. — Oye 
SuAsuais {ως μονθύλευσε». (δομ[(2υ9υλεύειν. ὠραῖον 
et βραῖον. Charmi dicta exponuntur. τα απο τῶν 
σρωματοδέσµιων γράμματα, σρωματόδεσµοι et 
σρωματεῖς.  Calliphanes o τῇ Παραέύκοντος. 
Scyatbus infula. Concbae Pelorides, yveya3oi ψη- 
Quo rov. Alia nonnulla. 


Ex omnibus Ariftotelis diícipulis nullus omnino eft, uni- 
co fi forte excepto Theophrafto, quem veteres pluris 
videantur feciffe, quam Solenfem Clearchum: quem qui- 
iem affirmat. diferte Jofephus condifcipulorum fuorum 
εως γεγογέγαι ὀεύτερο. De hoc viro auctor loquitur, 
cum ita fcribit: 'O τρεχέδειπνός Φχσι coQusge, Κλέαρχές 
(15. Poftremum verbum culpa librariorum in prioribus 
editionibus praetermiflum fecit, ut putarent interpre- 
tes*), Clearchum ab Athenaeo τρεχέδειπνον, ceu lauta- 


rum menfarum adfeclam et gulae mancipium vocatum p. 14. 


elle, Gratia magna fcriptis codd., qui fapientiffimum phi- 
lofophum turpis calumniae exemerunt iynominia. Ita 
intem vertendum:  Sopbifla coenurum  dilizens. ad/ectator 
ait, Clearcbum narrare, etc. Sunt verba breviatoris. So- 
philam τρεχέδειπνον intelligo Theodorum Cynulcum, cu- 


jus voracitas et λιχνεία multis operis hujusce locis per- - 


iringuntur. Ait Athenaeus: εἰς μὲν τὸν ix,32v , ΗἨκω λι- 
T4» Αἰγαῖον αλμυρὸν /jdJoc. Eft verfus primus Troadum 
Euripidis, Ait: εἰς δὲ τὴν xopózv, Ἑλικτα, xoUdi» ὑγιές, 
Euripidis verfus eft ex Andromacha, ubi fic legitur: 'E- 
λατα, κούδὸν Dyibe, αλλὰ πάντα πέριξ Dpovivrsc; mendofe 
éubio procul. Guilielmus Canterus, vir doctiffimus, et, 
taliter effet fuperis vifum, longiore vita dighiffimus, 
emendabat αλλὰ mXvr' ἀπρίξ. Puto verius, quod venit 
1obis nunc primulum in mentem: —- πούδὲν ὑγιὸς, αλλα 
το πέριξ Φρονᾶντες. ldem fignificant ἑλικτὰ Φρονεῖ, et 
ταν πέριξ φρονεῖν, habere confilia obliqua et curva, nec 
rta, Ita autem legiffe in Euripide Plutarchum, poftea 
Oervavimus. Locus eftin l, de mal. Herod. 10.: τᾶτο 
| bri εἶποι πρὸς ἀὐτὸν , ὀολθρὰ μὲν τὰ ῥήματα, ὀολερὸὶ dà và 


*) (Putavit Dalechampius.] 
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σχήματα τῶν Ἡροδότε λέγων. ἑλιτὰ καὶ «δὲν ὑγιὲς, ἀλλὰ 
πᾶν πέαιζ. — U(urpat iterum l. de comm. not. contra Stoi- 
cOS, et iterum elegantiflime contra cosdem Stoicos: &" 
ἓς, nit, καὶ τὰ περὶ Jedv καὶ «}εότητου αὐτοῖς DifA.éx συν- 
τέτακται, ἑλιντὰ wa] δὲν ὑγιὲς. ἀλλὰ vav πέριξ ἑπαμπε- 
χοιιένοις, xx] ἀποκρυπτομένοις διὰ Φοβον, ἃς ὄχεσι δόξας, 
Cicero ad Atticum de Varrone: Ego μα[[ο ad illuvt fcri- 
pfilfes , mibi illum fatisfacere, non quo faceret, fed ut face- 
vet, mirabiliter enim moratus efl, freut nofi, ἑλμτὰ κα] 
δέν. — Nullus in toto Cicerone magis per(ípicuus locus: 
quem.tameh docti viri, qui eum librum interpretati funt, 
omnos male coeperunt: non enim viderunt, de Varrone 
potiffimum u(urpatum effe a Tullio locum iftum Euripi- 
dis, cum ccrtum fit ex aliis earum epiftolarum locis, de 
Varronis in fe animo non aliter Tullium fuiffe perfuafum. 
Simile apud Ariftotelem in Rhetoricis λέγειν TX xUxÀe, 
ambagibus uti, neque rem dicere ipfam: apud Lycophro- 
. nem &Amrz κωτίλλειν, ifto verfu: Ἑλιπτα κωτίλλεσα dvc- 
Φράσως ἔπγ. Sic accipit ro ἑλίττειν Galenus nonraro. L. VI. 
de dogm. Hipp. et Plat.: &vo καὶ κατω Tic λόγας ἑλίττει», 
ἀποσαίρεῖν δὺ ἐδέν. In libro de mif. fangu. c. Eraf.: οἱ δὲ 
περιέπλεον μὲν ἄνω uxrw τὲς Aoysc ἑλέττοντες, ἐπέραινον 08 
Xdéy. Ait: εἰς δὲ τὴν ὠνυλευοσένην τευθίδα, Σοφὴ, σοφή 
σύ. Etfi non memineram initio, ex qua tragoedia effet 
hic verfus, Euripidis tamen effe non dubitabam. Duo 
in his tribus voculis animadvertebam, poétae illi admo- 
dum familiaria, ut teftantur veteres etiam critici. Obfer- 
vant illi, εὐεπίφορον effe Euripidem ad vocem σοφὀ», ea- 
que uti plurimum. Hoc igitur primum: deinde alterum, 
éUygiticuóc, fatale optimi poétae vitium: ut in Medea, 
"Ecwsx σ’, uc ἴσασιν Ἑλληνων 000:* in Ίοπο, X9 γᾶν ἴσω- 
p. 14. σχς τὸν σὸν, ὃν σῶσαί σ᾿ ἐχργν. Incidi poftea in iftum ver- 
fum, percurrens ejus Andromacham: Xe, σο] σύ 
zxr3avelv d ὅμως σὲ δε — Porro qualis ciborum paratura 
füerit ὀνύλευσις five µον.ύλευσις, (nam utrumque dici- 
tür,) parum explicate docent nos Graeci grammatici. He- 
fychius aàvJuAsuuévov ἄρτυμα interpretatur τὸ διεσαγµέ- 
yov, condivientum olei vel aceti guttis irroratum, Sed non 
displicet νι, et graecarum literarum, et naturae totius 
callentiffimi, Conradi Gesneri conjectura, pro diesayu£- 
νὸν fcribentis διασεσαγµένον. Quod fi doctis probemus, 
efit ὢνυλευμένη feyJic, quae Antiphani exxr7 nomina. 
tur: eam interpretor farctam, et ὀνλυλεύειν indere impen- 
Jai five faretum. — Mirum conditnenti genus excogitavit 
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interpres [Dalechamp.], qui fic vertit: /o/igo atramento 
Jo perfufa. | Nobis neque fapit condimentum, neque pla- 
cet commehtum. Quid? putavit doctiff. vir, ὀνθυλεύειν 
proprium effe habentium atramentum verbum, puta loli- 
ginum aut fepiarum? — Atqui orAzvx ὑπτὸν usuovSvAsuué- 
νο» reperimus lib. fequente, et vxgxxy adv3vAsuvuévyv, et 
ἄργα σύμπικτον OyJuAsuuévoy libr. ΥΠ... in XIV. γαςρίον 
ὧν υλευμέγον, et Schol. Ariftoph. in Equit. καρύκην in- 
terpretatur xoiA/xy, zy vUv uoyJvAsvrZ» x24£0:1. L.autem VIL. 
ὑπόσφαγμα σηπίής apud Hippocratem dicitur fuiffe expo- 
fitum a nonnullis τὸ μέλαν τῆς σηπίχς' id Dalecamrius 
probavit, et ad 6óv3vAsvc; retulit. — Haud fane debuit: 
nam Athenaeus ipfe improbat, ect longe aliter explicat. 
Lege ejus verba, et compone fodes prolatum ibi locum 
Alexidis de fepiarum conditura cum alio, qui codem li- 
bro affertur ex eodem poéta, de loliginum ev3vAstcsi* in- 
telliges, non aliud efle ὀνύλευσιν. quam id, quod dixi- 
mus.  Doctiffimus criticorum Hefychius, cum verbum 
βοεμΆυβνλευειν interpretatur σὺν τῇ 030v αρτύειν, duorum 
fimul nos admonet: non aliud effe βομβυθυλεύειν, quam 
ἐνἈνλε-ειν, ct hoc proprie fignificare cibos condire im- 
mixta ontho: quid autem per óv3ov intellexerit is gram- 
maticus, vellem nos docuiffet. Non enim id, opinor, 
uod Homericus cum Ἴλια). ψ. tum alibi, Verius cen- 
to. originem dediffe huic voci coloris aliquam fimilitu- 
dinem inter condimentum ita vocatutn et veram ὄνδον, 
Hefychii locum et mutilum ct corruptum ita fcribe: βομ- 
βυδυλεύματα, TX µαγειρικὰ ἀρεύματα περιττῶς WXTSCXEUA- 
σµένα”. ἔνιοι τὸ σὺν τῇ ὄνοῳ αρτύεν. — Ait: εἰς δὲ τὸ ἐν τοῖς 
ἑψητοῖε ὠραῖον" hoc cft: cum in paropfide pifciculis mi- 
nutis plema inferretur falfamentum αραῖον. Ex l. ΠΠ. di- 
fcimus, et ἑραῖον et ὡραῖόν genus aliquod falfamenti fuiffe 
apud veteres: ut mirer interpretem [Dalechatnp.] non 
neceffario fine libris hoc loco fefcribenterh £px/z. Sub. 
jectus verfus Homeri eft: Ox ἀπ᾿ έως σκεδέσεις ὅχλον, 
ταλαπείριε πρέσβυ; Facete ὄχλον vocat pifciculos, et 
minutos et viles, qui Graecis ἑψητόί. At vocabulo πρέ. 
σβυ innuitur non minus facete falfamentum factum e gran. 
dis cetís, et, quando capti funt, vetulis. Ih omnibus li- 
bris poftrema verba Homerici verfus funt otniffa. Ego 
ποπ dubíto, integrum fniffe et pronunciatum, et ab au- 
ctore fcriptum, eo, quem diximus, fenfu.  Ultimumt p. 15. 
Charmi facetiarum exemplum eft hoc. Illata anguilla, 
cui fuerat detracta cutis, dixit Charmus: Od προκαλυπτο- 
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minantur. Falluntur, et qui aliter interpretantur *), et 
qui pro Zdé£av volunt fcribi ἐνδόξων. — Proxime fequentia 
etiam verba, invitis omnibus Mufis, tentata funt ab in- 
terprete [Dalechamp.], qui pro yvgya3sc ψηφισματων 
Φέροντες legit γίγαρτα. Fidem hominum, quis fando au- 
divit, aut legit usquam οὐμαεία plebifcitorum? οἱ quid 
effet mutandum, fcriberem ógua34; ψΦ., fignata et do- 
minante in ea re voce. "Theophraftus: ἔχων ἐχῖνον ἐν 
τῷ προκολπίῳ, καὶ óoum3sc γραμματιδίων ἐν ταῖς χερσί. 
Sed nimis delicato palato fumus, fi non ferimus hic τὸ 
γυργάθες. lta proprie dicuntur reticula, quibus ufi ve- 
teres in portando pane, et aliis id genus, ut dictum no- 
bis alibi, At facetiffimus Ariftophanes geftare ait fuos 
p. 17. cives ψηφισμότω» non ἐχίνες aut opgux38c, verum γυργᾶ- 
3ης, perítringens vel in univerfum Athenienfes, ut liti. 
bus et judiciis deditos nimis: quod nemo nefcit, qui hi- 
ftoriam Atticam non plane ignorat: vel privatim dema- 
ogos, qui in legibus ct fenatusconfultis figendis ac re- 
dendi erant toti. Porro exftat hic ipfe Ariftophanis lo- 
. cus apud Iul. Poll. 1. X. c. XXXV., ubi tractans de vafis ad 
ufum fori, zposSsréov, ait, τάτοις κα) γύργα»ον καὶ Sáxsg* 
᾿Δρισοφάνες ἐν Δαιταλεῦσιν εἰπόντος, 'H μὴ δικῶν τε γύργα- 
Joc, ψηφισμάτων τε «ῶκος. — Archeftratus, ganeonum in- 
famis lanifta, non malus alioquin poéta, dicitur auctori 
Συρακέσιος ? l&Awoc. Scripti habent γαλοῖος" male, fed 
poteft etiam Γελαῖος fcribi.. Vide Stephani 'E3vix«. Hu. 
jus poéma non Taspovouíz νε] Δειπγολογία, ut hic, fed 
Γασρολογία nuncupatur |. VII. ex Lycophrone de comoe- 
dia: fuit de cibis et gulae irritamentis, 





Lj 
CaAPuT QuriNTUM. 


Platonis contubernium : σύσσιτοι. ὁμοσίπυοι, ὀμόκα- 
* , . . 

σοι εἰ κοινόβιο. Jupiter ᾽Απόμυιος in Elide, et [α- 

crificium  Eleorum | perdendis mufcis. δέμας pro 


*) [Dalecb. vertit; ex vilibus conchis Peloridas (multum in ore 
babebant commendabantque).] 
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virili membro. ΕΛ! incogitantia. 7rAexTW 78- 
Ἀύποδος. ἐθέλειν pro greQuxévou. ἐπιήρανος εἶναι. 
nervus obfcoema motione, — Hieronymi locus. δα- 
Φαδίνωσις, poena adulterii apud "dtbenienfts, κατ- 
έχειν pro meminiffe. Digiti jdgjo, Locorum aliquot 
emendationes, 


R eprehendit Archeftratum Athenaeus, auctorem ejus 
fententiae, quae fummum convivarum numerum ftatuebat 
non ultra quinque: opponit hujus judicio auctoritatem 
Piatonis , in cujus συσσιτίῳ Octo et viginti ipfos ait fuiffe, 
Hunc numerum probant membranae, et nos cum illis, 
συσσέτιον eít contubernium, et liominum eadem quadra 
viventium coetus. Confortes ejusdem cvcce:rís Charon- 
das in legibus fuis ἁμοσιπύκς, Epimenides Creteníis ὁμο- 
κάπαος, Pythagoras κοινοβίες dixere. Interpretes ”) 
de convivio Platonis haec interpretati auctorem trnen. 
dacii reum fecerunt, fecuri nimis tam de fua quam 
ilius exifümatione. Ip Platonis dialogo, eui e rc Con- 
vivio eft nomen inditum, plures decem aut duodecim 
convivas pofle numerari, pernego. Mox pro κα) évayg 
membranae κα) cuv*ys;* non probo, nili aliud quid hic 
latet. Quae de Olympiacis mutcis in Antiphanis verfibus . 
leguntur, planiora profecto ο[επε, fi apud auctorera 
ipfum, Athenaeum dico, nobis legerentur: eclogarius 
cum ifta fic concideret, fui, opinor, aliquam, noftri non 
magnam rationem habuit. Sed obfcuritatis alia acceflit 
cauffa, füpinitas librariorum, qui omnia inquinarugt; 
nam in membranis non τὲς ἀκλήτες, {[οά-τοῖρ ἀκλητοιρ 
fcriptum, — Sequamur nos illam lucis (cintillam, et ita 
corrigamus: 'As) d$, ὥσπερ Ὀλυμπιαάσι φασὶ ταῖς µυίαις 
τοιεῖν. Bob) τοῖς αἀχλήτοις προχατακόπτει» πανταχᾶ.  Pro-p.a$. 
ferebat ifta apud poétam patronus aliquis umbrarum et 
eorum, qui invocati veniunt ad convivia: neque alia fine 
nunc apud Athenaeum recitantur: quod ex praecedenti- 
bus manifeftifüu(mum. — Ait igitur, bonum factum fore, fi 
ifti alieno fumptu alantur, fiatque illis, quod folet mufcis 
Olympiae: hoc eft, ut non prius ineantur ab iis, qui vo- 
ljpt una efle, convivia, quam in gratiam parafitorum 


*) [ignarus, in convivio Platonis fuiffe octo et viginti. — Dalee; J 
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bovem mactaverint. Hoc enim illud eft, quod fieri ait 
mufcis Olympiae. Plinius l. XXIX. c. VI. de mufcis lo- 
quens: Nwlium animal minus docile exiflimatur , minorisve 
intelectus: eo mirabilius efl, Olympiae facro certamine nu- 
bes eivuin,. ioruolato tauro deo, quem. Myiodem | vocant, 
extra. territi. rium id abire. — Religionis originem narrat 
Paufanias in Eliacis: traditum ab Hercule inftitutum te. 
nuiffe Eleos, et Jovem cognomento ᾽Απόμυιον coluiffe, 
ἐλαύνοντα τῆς Ἡλείας Ὀλυμπίας τὰς µυίας. Alius deus 
Myiagrus ab iisdem Eleis cultus, referente eodem Plinio 
|. X. c. XXVIIL., aut, fi non eft alius a Myiode Myiagrus, 
parum fibi conftat Plinius. Illud admodum füave, quod 
facrificium in honorem Jovis, mufcarum averruncatoris; 
fieri folitum fic ifte interpretatur, quafi in illarum grati- 
am fieret: vt effet mufcis, unde laute et daptice accipian- 
tur. In Platonis comici proximo loco claudit hic verfus : 
'Ex] 3uvvov; sxEy τῆς τελευτῆς πολύ. Scribe τελευταίας; 
vel παρὰ πολύ: notum eruditis genus dicendi, Sequente 
verfu évrxv3o7 poftulant hellenismus et lex metri pro ἐν- 
TxÜJx. Suadet mox Philoxenus. edi bulbos a convivis 
quam plurimos: deinde confilii hujus rationem reddit, et 
utilitatem exponit: τὸ yxp δέµας..... ἄνορθοῖ. In vacuo 
fpacio deeft vox, quam neque exarati manu codd. habent. 
Imitemur nos fapientiffimam naturam, quae pati vacuum 
non poteft. Scribendum aio ro γὰρ δέµας ἕτος ἀνορ.)οῦρ 
vel ἀνδρος dv. Utere, inquit, bulbis multis: conducunt 
enim rationibus Veneris.' Cave,credas, bulborum efu 
corpus firmari, quod aiunt interpretes *). Facere ad 
"Adpodiciz ἔργα, quis nefcit? Sed Dalecampium fefellit 
vOx δέµας,' poétice hic pofita pro viri natura. Confuleret 
Euttathium, cujus fünt haec: οἱ σεµνότεροι δέμας τὸ ai- 
ὁδοῖον καλᾶσι κα) κατῆρξεν sig τετο Πλάτων ὁ κωμικὸς περὶ 
βολβᾶ, ὃς πολὺς ἐν ᾿Αθήναις Φύεται, ὅτι τὸ δέωας dvop3or* 
TÉT ὅσι, τὸ αἰδοῖον ἐκτείνε. — Haec ille, ubi vides ejus in- 
cogitantiam ; tribuit enim Platoni Philoxeni νοτίας, quia 
illos Plato in una fuarum comoediarum defcripferat. Scri- 
bo paulo poft Πελύποδος πλεκτὴν d' ὃν ὑπεὶ λήψγ κατοὺ 
καιρόν etfi poteft ferri πλεκτή. Poéticum vocabulum eft 
πλεκτὴ prO πλεκτάνη" et πλεκτὴ πολύποδος poética peri. 
phrafis eft, cirrus polypodis, pro polypus. 8/5 Ἡρακλέας, 
Hercules: /femtenmtia Catonis, Cato. De mullo canit Phi- 


*) [Dalcchamp. vertit; — wmito: ede: corpora firmant.) 
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foxenus: Τρ/γλη d' ἐν ἐθέλει νεύρων ἐπιήρανος εἶναι. Negat, 
efe Veneri amicum. — Studioíi lectionis Platonis agno- 
(unt genus dicendi Atticum, ax ἐδέλει, id eft, καὶ πέφυκε, 
nm ea efl indoles ilius et natura, ἐπμήρανος εἶναι, adjuvare, p. 19. 
frere... Homerus: ἐπίηβα Φέρειν, νεὶ {ρα. Interpresac- —— 
cepit pro. ἐπήβολος εἶναι, et ναῦρα furem interpretatur *). 
Ta cape, ut in illo Juvenalis, — »senfura incognita nervi: 
etapud Hippocratem 4px νεῦρα, quae non poffunt ἐπαί- 
μαι et in proverbio, Oudéy a' ὀνήσει βολβὸς, ἂν μὴ vsup. 
bx. ta interpretor in Theopompi comici verfu ap. 
Polluc., "Avvsc, &vsupog, ἄσ.δνὴς, ἀνέντατος. Hinc Ari- 
flophani νενευρῶσθαι pro sve.  Euftathius: doxe/ κα) ἡ 
fyly ἄσυτις εἶναι, ὡς dzAov ἐκ T8, ἐκ ἐφέλει νεύρων émi- 
μονος εἶναι. ἤγεν ἑἐράφρια TÀ κατ ἄνδρωπον σπερματικᾶ 
nus. Propter iftam nervi fignificationem κακεµμφαάτως 
et comice loqui cenfet doctiffimus Hieronymus. qui dicit 
cum Terentio servos intende, Hoc nomine dat illi poe- 
ms Ruffinus Presbyter. Dixerat Ruffinus: Qvid ribi vi- 
dur? babisne uítra aliquid, quo nevvos tuae loquacitatis 
Ποιά 2 Excipit Hieronymus: Er ivdignaris, { putide 
te loqui arguarm 2 cum comoediarum turpitudines , et. fcorto- 
nm amatorurique ludicra eccleffaflicus. feriptor. a[fumas? 
Totius reprehenfionis cardo vertitur in ea notione vocis 
"rwr, quam diximus. Auctor vitae Origenis: (xciv, 
ύτω weDpoy αποτετµηκέναι διὰ τὸ μὴ ἡδονῇ παρενοχλεῖσ-αι. 
Igtur mullus. quidem auctore Philoxeno Venerem nihil 
adjuvat: fcorpius vero piícis etiam exftinguit penitus. 
Addit namque : Σκορπίος a9 παύσειέ ys σᾶ τὸν πρωκτὸν 
vrJuy* id eft, /corpiu: inftar peffi per anum fubiens fa- 
le exflinguaz £n te Venerem, five νεύρα τᾶσιν, aut fimile 
qid.Legibus Athenienfium adulteri ἐν ἔργῳ deprehenfi 
pena fuit ῥαφανίδωσις. ^ Raphani loco utebantur non- 
nunquam mugile pifce, interdum fcorpione. De mugile 
πουπι illud Juvenalis: — quosdam moechos es mugilis in- 
"t. Scorpione quoque abufos in eam rem veteres, col- 
ügimus ex hoc loco. Nam quid aliud dicamus fignificare 
ἥα, τὸν πρωκτὸν ὑπελδών; Virum eruditum [Dalech.], 
qi vertit in ventrem delapfur ,' pudeat facti, fi revivifcat. 
Leidiffima fequitur jam hiftoria ex Chryfippo. defcripta, 
1 qua praeter illa, quae ex libris correximus, funt nobis 
quedam animadvertenda. ᾿ Ἐγω κατέχω, inquit, τινὰ 
| "WVOxys. Dalec.: Domi lurconem babeo.  lmo vero me- 


*) [Dalechamp. vertit; Jam mulu: nullo vult fefe fune lig 
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suni. Latini repeto, ut Sueton. et Plin. in ep. faepe, 
item jurisconfulti paffim: vel feseo, ut A. Gellius: vel 
detineo, ut ad Herenn. l. Π1,, /f formam ejus detinebiums, 
εἰ τὸ εἶδος αὐτᾶ xxJéLousv, velaoxr/cousy' nam et Νρατῶ 
idem, libro VIT. κρατῶ κα) τῆς λέξεως, At χατέχω ufus et 
"Theophr. in editis nuper a nobis: χα) τῶν Ὁμήρε ἐπῶν 
τῶτο ἓν µόνον πατέχειν. Lycophron Menedemo: Δαίπνον 
ἐδὲν τοιᾶτον κατέχω Φεδαιπνηκως. Infra L VI: s4à τὸν 
αρι}μὸν τῶν ἀσμάτων κατέχειν. — Sic accipiendum effe hic, 
probant fequentia, ἔφασαν γαρ αὐτόν. [lta igitnr verten- 
dum erat: Memoria texeo, Jurconem quendam fuiffe, quem 
zantum aberat ut aliorum. puderet , quosies ingenio uterctur, 
1 palam in balneis manum in calentem  demittens aquam, 
a[fuefaceret calidis, εξ os quoque calida collueret, eo videlices 
p. 20. fine, ut. minus ipfi calidi cibi effeut. molefli, — Solitum bunc 
narrabant coquos clam demereri, ut omnia menfts quani cali» 
αρα inferrent. uf cuncta folus ipfe comederet , cum non 
po[fent. caeteri. praeeuntem fequi. Negatio hoc loco, iv! 
ocüroy ἐκπεπτωκότα TE μὴ ἐντρέπεσδαι, fine damno fen- 
tentiae, ut et alibi, poteft abeffe: ἐκπεπτωκὼς r8 évrpé- 
πεσθαι, alienus ab omni pudore, imptdeutif]imus. — llis 
verfibus, qui ex Crobylo huic narratiunculae fubjungun- 
tur, gloriatur helluo quidam, habere fe πρὸς τὸ 3spu& 
τὲς daurUAsG δήπε»εν ἰδαίας. Scriptum erat ἰδάμας, quae 
vox graeca non eft: vera lectio ex MSS. et Suida revo- 
cata in fuum locum. 15 grammaticus τὸ ἰδαίες exponit 
ψυχρές, frigidos. Απ, quia putabat deriuatam ab "I3 
vocem, quod nomen eft apud geographos Phrygii montis, 
apud poétas cujusvis? Certum eft, alludere poétam ad 
1daeos Dactylos, quorum nota induftria et inventa. Sic 
nominatos fcribunt a ftrenuitate minifterii, quod matri 
deum exhibebant: ὅτι κα) οἱ τῆς χειρὸς dxxrUAO ταχνῖταί 
τε κα) πάντων ἐργαται, Pollux inquit. Itaque digiti /2x7or 
funt exercitati et docti. Sunt e veteribus, qui tradant, 
ferri metallum ab iftis primum in ida monte fuiffe inven- 
tum. Quid fi igitur digitos ἱδαίες lic ferreos interprete- 
mur? Turnebum ita olim interpretatum effe, aceepimus. 
Scripfimus sT3' ὕτως ἀνακάψαντα εὐωχεῖσθαι, fidem fe- 
cuti MSS. αἄνακάπτειν deslutire, Malim Zyxuimvrovrx. Pri- 
orcs editiones et interpretes *) ϱνακάμψαντα, domm rc. 


9) {-- ipfumque alienas aedes ingre(Tum, poftesquam cibos aliis 
€octo$ inJectis, quae opus forent, co^livilTet, revyerri confue- 
viffe, ut cum illis epularetur, Dac] . ' 
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verfum, quod non damno. Vocem οἶνον paulo ante Sui. 
das non habet, et quam bene inter Zd/sgarx vinum Γον 
cenfeatur, viderint oj περὶ ταῦτα deiof. 





CAPUT SEEx TUM. 


Explicantnr voces ἐλυτρᾶν, περιπεταλᾶν, *yayBy , Xa» 
νίζειν [νε xaviQew. — Foculorum inventum ad opfo- 
morum in menfa calefactionem. . Senecae locus, 
ἐσχαρίδες, arulae. Savuara. Cyclops Philoxeni. 
Apicit tres,— dpiciana condimtnta, Suidae peccata 
multa, Subadjuvae, 


Lepidiffima hiftoria eft, quam refert ex Clearcho Athe. 
meus, de Pithyllo Liguritore: qui ut cibos quam fcr- 
ventiffimos poffet vorare fine offenfione linguae, non fo- 
lum membraneo tegmine eam involvebat, fed hoc am- 
plius crufiam illi ceu loricam inducebat. Sic interpreta. 
mur τὸ προσελυτρᾶν. Ac placebat initio fcribi dAAz κα 
πρὸς ἐλυτρᾶν τὴν γλὠτταν. Sed vulgatam lectionem habet^ 
Suidas, et in [1/3uAAoc, et in vspryyAwrr!g. Proprie ἔλυ, 
τρ eft involucrum alicujus rei, aut theca, ut in Sym. 
pot. Plutarchi, κυλιχνίων ἀργυρῶν ξυλίνοις ἐγκειμένων ἐλύν 
τρις. In ferm. V. Stob, quidam populus narratur τὰ xe. 
pipex τῶν χρηςηρίων χρυσοῖς ἐλύτροις QuAxrTSYV, in tbecis 
aureis fervare teflacea vafa, non oracula, ut inepte ver- 
tun. At in hac narratione ἐλυτρᾶν accipimus pro incru. 
fare, ficut fit in figulinis vafis: Galli hoc dicunt vernif- 
Je: Graeci proprie sgrrsraAsy* accrefcit enim tenuis 
Operi crufta, quam πέταλον appellarunt: non femper 
enim laminam ea vox defignat, interdum bracteam potius. 
Sanctiffimus pater Chryfoft. in eam Pauli Apoft. ad Coloff. : 
6 ray Περσῶν βασιλεὺς χρυσᾶν ἔχει τὸ γένειον, τῶν περὶ ταῦτα D. 18, 
ὀενῶν, κα απερ τῇ κρόκφ, ὅτω κα) ταῖς ünsivs Jpi£ly ὀνειλισ- 
σύντων τὰ πέταλα TE χρυσε, Videtur Perfarum rex non 
veris laminis barbae pilos involviffe: verum bracteae au- 
reze illitu aureum eolorem barbae conciliaffe. Interpres 
tmen Hervetus, vir eruditus, aliter accipit: de quo ju- 
dicium efto lectorum: nam ab illo ftat verbum ἐνειλισ- 
σότων, laminae potius quam bracteae conveniens. Sed 
non defunt auctorum loci, ubi πέταλο» de bracteis acci. 
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piendum neceffario, non laminis. nde eft περιπεταλᾶν 
dictum: quod verbum confundit Gloífarii auctor cum 
alio affinis fignificationis, γανᾶν. Sic ille: /fagno, Tsp:- 
πεταλῶ, yayw, λιμναζω. Ὑγανῶ, flagno, γανωτης, flagna- 
for. Nefcivit diftinguere inter flagno et fanno: fiquidem 
ita fcripfit. Deinde aliud eft περιπετάλωσις, figulinae, 
ut puto, vocabulum, aliud γάνωσις. — Vafa aerea, ficut 
et fictilia, ftanno illinebant, ut argenta viderentur. xas- 
σιτέρῳ αλείφειν hoc dixerunt, et γανοῦν. Euftathius: Τὸ 
γανᾶσθαι λαβᾶσα ἐξ Ὁμήρε κα) 7 χυδαία γλῶσσα ἐπιλέγεαι 
αὐτὸ χαλκώμασι», ἃ κασσίτερος αλείφων χρώζει πρὸς αρ- 
γύρωμαάτων ὑπόχρισιν γεγανωµέγα γὰρ κα] avra διὰ τὴν αὖ- 
τὴν αἰτίαν λέγεται. — Sed aliam γανώσεως cauífam affert 
Plin. l. XXIV.: flannum, ait, ilitum aereis vaft; , faporetrs 
facit gratiorem , et. compefcit virus aeruginis,  Inventum 
eft antiquiffimum, etiam ante Homeri tempora. Euftath. 
ad Il. ψ.: Δηλοῖ 0' iy τέτῳ y ἀμφιδίνησις T8 xxccireplvs χεύ- 
µατος τὸ γάνωµα, ὅπερ ἐπινεγόηται πρὸς Xpyups ὑποχόρισμα. 
In libris medicorum legas faepe vaía γεγανωµένα vel ἀγά- 
vwTx, et apud Diofcoridem κεκασσιτθρωμένα. — Fictilia ve- 
ro antiqui κώνω, id eft, pice liquida illinebant. —Picatio- 
nis cauffam declarat Alexander in probl, ne liquorem 
infufum aeftate exfudent: qui aliam cauffam comminifcun- 
tur, errant. Vaforum πισσωτῶν et ἄπισσωτων, et xovi- 
σῶν κα) αχωνίσων frequenter medici meminere. In XI. 
Geopon. ἀκάνισα fcriptum. In XII. fcribo ἐν κεραµείοις 
ἀχρίσοις, non illitis: non, ut editum eft, ἀχρήσοις.  Re- 
perio in libris Hebraeorum etiam tt/31-by nBXD 503 
argentum te[lae illitum: quo artificio hodie non eft opus, 
cum incruftatione ea, quae fit martiae coctae oblitu, fi- 
ctilia porcellanas aemulentur, quibus nullum ἀργυραμαν 
fi fapiam, praetulerim. Τὸ γανᾶν venufte ad alia trans- 
ferunt fcriptores. Plutarchus epitheta vocat orationis 
γανώματα Ἱ. V. Sympof. loquens de Empedocle: καὶ καλλι- 
γραφίας Évexx τοῖς εὐπροσωποτάτοις τῶν ἐπιθέτων ὥσπερ &y- 
Üwpoig χρώμασι τὰ πράγματα γανᾶν sieJóro.. Clemens 
Alex.: ἐπεισδυσάμενος τὸ γάνωμα τῆς δόξης" idem alibi: ἐν 
ᾧ ἐνεκαχάρακτο TO γάνωυμα τῆς «εοσεβείχς. Alexis in Τ]ο- 
v5px de falfamenti paratura ἐπιγανώσαι σιλθίῳ" alii poé- 
tae ἁπαγλαίῴειν eodem fenfu. ^ Ut ad penfüm redeamus z 
non folum Pithyllum,' fed omnes gulae proceres ferven- 
tes cibi olim juvabant. Seneca epit. XCV.: Qvid? illa 
purulenta, et quae tantum non ab ipfo igne in os transfe- 
runtur , judicas fiue noxa in ipfis vifceribus οκ ης” Ἐν 
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fne foculi funt inventi, quibus in menfam pruna defer. p. 22. 
tur. Seneca epift. LXXXV.: Circa coenatiouem ejus tu- 
muítus coquorum e[], ipfos cum olfoniis focos transferen- 
tium: boc enim jam luxuria commenta efl. Ne quis inte- 
ptfcat. cibus, ne quid palato jam callofo parum ferveat , cot- 
nam cu/ina profequitur. — Sic loquitur, . quafi ipfius aetate 
foculorum ufus cepiffet: quod non ita eft: neque fic ejus 
verba accipienda. — Apud Ariftophanem Acharn. cupiens 
quidam confpectam anguillam poffe ftatim vorare, ὁμῶες, 
at, ἐζενέγκατε ry» ἐσχαραν µοι δεῦρο καὶ τὴν ῥιπίδα, id 
eft, bens famuli, ex aedibus buc afferte feculum et flabellum. 
Aitibi graecus interpres, dici vulgo hoc genus ἐσχάρας 
&prÀay, hoc eft, aru/am. — Hetychius recte interpretatur 
πυροφόρον σκεῦος. Clemens quoque Alex. inter luxus in- 
frumenta ἐσχαρίδας d:Jpxxwv recenfet. Poteft de his in- 
telligi verfus Plauti in Capt.: L«ridum atque epulas foveri 
foculis ferventibus. | Meminit et Plutarchus in Craffo, fed 
in diverfo ufu, cujus aliud exemplum apud Tullium in 
ea pro domo fua. Mox Ariftotelis locum fic melius ver- 
ts: Qui in circulir conciones babent, totumque diem prae-- 
füigias fpectant, et cum iis funt, qui e Pbaff vel Boryflbene 
buc appeüunt: legerunt autem nibil quicquam, | nift. forte 
Coenam Pbiloxeni, nec eam quidem totam *). τὰ 9αύματα 
effe praeftigiatorum offucias et αυματοποίας, deceptos- 
que perfaepe in ea voce fuiíle interpretes, et Athenaei, 
et aliorum auctorum, monebamus in Comm. Theophra- 
fi Scribo autem cum Dalecampio: πλὴν εἰ τὸ QiAo£évs 
ῥεῖπνον, κα) τᾶτο Kx, ὅλον, vel wx, ὅλον ἐδὲ r&To. nge- 
niofum fuit illud Philoxeni commentum, quod ex Phania 
hic defcribitur. In ea narratione non concoquo ifta: τν 
lí ors ἠρωτημένην sx αἀποκεκρίσθαι, διότι γδωτέρα ἁλοίῃ" 
bó μὴ παρακολε»εῖν, Negat, pufillum hunc mullum ΡΠΙ- 
loxeno refponfum petenti voluiffe dare. Quod verum 
efle negamus nos. Quid? nonne clara illius refponfio 
videtur tibi inefe in his verbis, διότι νεωτέρα xÀoíg* dio 
μή TrpxxoAsJs;v, et fequentibus? Mihi quidem videtur. 
&ripturus Philoxenus de amoribus Cyclopis et Galateae, 
mullillum fibi appofitum de rebus Nelei, Galateae patris, 
interrogavit: is refpondet tandem, fe juvenem captum 


*) (Idem. et alicubi fcripfit, eos, qui ad populum concionsntur, 
diem totum abfumere jn orbis miraculis, dum cum iis fabu- 
lantur, qui e Boryfthene vel Phafi reduces appulerunt, ipfi νε” 
ro nihil eorum, quae literis prodita funt, legunt aut difcunt, 
nii forte Philoxeni coenam, atque illam non totatn. Da/e,] 


p.23. 


^ 
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effe: propterea intereíffe iis rebus non potuiffe, neque 


eafcire, quae fcifecitaretür Philoxenus: at illum altcrum 


fcire grandem natu mullum, qui Dionyfio effet appofi- 
tus: eum igitur interroparet. Omnino fic funt ifta acci- 
pienda, tollendaque negatio ante «oxexp/z9xi. οσο: 
Tj) δὺ πολλάκις ἠρωτημένην οἱ ἀποκεκρίσθαι, διότι νεωτέρα 
ἁλοίη. Non eft hic τὸ διότι particula αἰτιατιγὴ. (cd pro 
ὅτι accipitur, ut faepe. De Cyclope autem Philoxchi ea- 
dem Athenaeo Aelianus V. H. l. XII. c. XLIV. Scholia- 
ftes Ariftoph. aliter in illa e Pluto: SeerrxveAo τὸν Κύκλα- 
πα μιμάμενος. —Subjicit auctof excerptorum narrationi 
huic aliam non diffimilis ganeonis, aut etiam deterioris, 
Apicii, "Tres Roma tulit Apicios, gulae ftudio omnes 
infames. Horum trium duos unicus Athenaeus nobis 
tradit. Primus is eft, qui vixit cum Rutilio Rufo, qui 
nomen dedit anno u. DCXLIX. et aliquot annis poft, ad- 
nitente vel occafionem certe praebente Apicio ifto, in 
exilium eft actus. Alter in majore fama et fuit vivus, et 
nunc quoque eft, quam ut pluribus fit nobis indicandus. 
Sub Tiberio vixiffe eum, narrat hic auctor, ct confen- 
tiunt Seneca Confol. ad Albinam matrem et alibi, Plinius 
|. XIX. c. VIIL et Dio Nicaeus L. ΝΤ. Fortaífe hic eft, 
de quo fcripferat Appion gfammaticus. cujus librum Tle- 
ϱ) τῆς ᾽Απικίε τρυφῆς laudat nofter in |. VIL. Tertius. fic- 
ut et primus, 'Athenaeo foli memoriam nominis fui de- 
bet. Vixit füb Trajano, ut ftatim f-quitur. | Non enim 
poffumus de lectione noftrorum libroram dubitare, cum 
Suidas in voce ὄσρεα non aliter eum defcribat,  Frrant, 
qui duos fuiffe Apicios fcribunt: vide ad Ἱ. IV. De no- 
mine primi Apicii feribit auctor fuiffe nominatas placon- 
tas Apicias, divifas in γένη πολλὰ, id eft, /pecicr.. In hoc 

otiffimum delitiarum genere gulae proceres ft'idium po- 
uiffe, alibi docemus. Caeterum placentas Apici»nas 
alibi quam apud hunc |. XIV. legere adhuc non memini, 
fed condimenta. Tertullianus de anima: $i jz4 judicshi- 
fur, nonne illa anima plus folatii quam fupplicii velatsra eft, 
quod funus inter coquos prvectofr/Timos invenit, quo? condi- 
sentis Apicianis et Lurconiauis bumatur? — De Apicio lo- 
quens auctor meminit Minturnarum, et urbem Campa- 
niae effe fcribit: recte? ut notam ex Geographis. Olim 
tamen K;vrspoic hic fuit fcriptum: itaque Suidam legiífe 
certum eft. Sed quam faepe ifti cucullato grammatico 
depravati codices errandi aníam praebuerint, fcimus nos, 
qui in ejüs libris multas hoc genus culpas obfervavimus: 


Lis. Ἱ. Car. ΥΠ. 3t 


at cum Φοιταλμιος male apud Sophoclem legit pto QurxA- 
ες". cum apud Pindarum Φρήμας δὲ αἰθέρος pro ἐρήμας" 
ipud Theocritum 47ra κοιλιδιῶντες pro κυλοιδιέωντερ᾽ im 
veteri epigrammate vsívoio «)έριερα pro ὑσγίνοιο. — Pari 
pore, (cur enim non dicam ligonem ligonem?) σκώλια - 
αρα legít et probavit pro αἄσκωλια, et ῥεβαδικβος pro 
εκβάδικ ος. fuhadjsva. Nam ea voce ufi neceffario et 
Graeci, ut Syncfius ep. CXLV., quo putem refpexiffe 
Suidam, fed vitlofo codice ufum. — Subadjuvarum men- 
5ο in Notitia Imperii. Mitto nunc alia fane quam multa 
generis hujus peccata Suidae, partim notata jam aliis, 
partim nobis alibi. Scribo ὁ ὁ) ἱόων ἐπιφετο, εἰ UE, Me HX 
ἔχεσι, reftituta negatione, quae occafione proxime" prae- 
cedentis fyllabac eft omifla, 


————— —MM RR ——À— 


CAPUT SEPTIMUM. 


Corriguntur aliquam mti loci, κωλήν Αρισοξένειος. 
αποζέσαι. fervefacere, AMyconis. χαέλις» χαλί- 
πρη τον mV cites πεκερασμένος ἄκέατος. φα- 
«γεῖν ὤμαχος. παρα pro περὶ, et contra, Jambli- 
εὐέ mend.e aliquot indicatae et fublatae. 


'T ertuttianus quidem antiquos philofophos gloriae ani- p. 24, 
malia vocabat, fcite et vere nimis, fi paucos admodum 
excipias: fed et gulae animalia non minore appelles jure 
plerosque eorum: E picurcos utique et Cyrenaicos five 
Ariftippeos. 'lalis ille fuit Ariftoxenus, de quo Athe- 
nacus: αφ £ καὶ sry τις καλεῖται ᾿Αρισόξενος, ἰδίωας 
εχευαζόωεγος, Legendum vero ᾿Αριςοξένειος. Nam alienif- 
fimum eft ab auctoris mente, quod finxere interpretes *), 
quafi fuerit Ariftoxenus cognominatus Καλέ». Hoc Athe- 
naeus non dicit: fed genus quoddam xsAzvev fingulari 
modo, nefcio quo, paratorum, Ariftoxeneum ab eo de- 
nominatum eífe. xwAzv Αριςοξένειος fic dictus, ut πλα- 
a3 Φιλοξένειος, de quo fecit modo mentionem, Ubi Ni- — « 
comedem auctor nominat, fcribe Νικομγδει τῷ Βι2υνῶν' 
βασιλε;. non τῷ Βιλυνῷ τῷ 8., ex ufu linguae. et mclio- 
ribus Suidae libris. In tertio Euphronis comici verfuun, 
Ὁδον ατέχοντι πρῶτον ἡμερῶν ποτε, Offendit me vox πρῶ- 

*) [Finxit Dalech. ] 


ο, 
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τον, et omnino, fi quid judico, corrupta ea eft. Cor. 


, rigo fine dubio πρὸς xpxrov. Erat tum Nicomedes in 


Scythia, quae regio eft ultra Pontum, verfus aquilonem, 
Fuiffe in Scythia, probat fequens verficulus: llegl την 
Xxv3íxvy ἕλνσε τὴν ériJuuíay. Ergo προς ἄρκτον. Verfu 
nono legit Dalecampius ᾿Αποζέσαν. Ego non video, cur 
neceíte fuerit, oleum fervefleri, priusquam in fartaginem 
infunderetur: lego igitur, ut editum eft, ᾿Αποζέσαι ὃ 
ὅλαιον ἐπιχέας, id eft, Znfufo oleo, ut ferveret in eo, et 
coqueretur ifta falfo credita apua. ἁἀποζέσαι pro «ss éva- 
ποζέσαι, vel πρὸς τὸ ἐναπ., tit inferveret vel infervefaceret. 


. Scripti quidam cmedécxe pro ἀποφοῖν ποιῄσας, fignificati- 


Ρ. 25. 


one r£ Hiphil Hebraeorum: uon probo. Myconii, quos 
fua vilitas nobiles fecit, melius per o parvum fcribuntur 
Muxóvio;, quam per ω magnum: etfi ita codices hoc loco 
et apud Zenob. acSuid.: vide ad l. VIII. Archilochi locus, 
incipit a verboIloAAóy, non unde putavit Dalec. *). In eo 
fcribendum lIleAAov δὲ πίνων κα) Χαλίκρητον uéJv, non 
psJóev. Vinum etiam χάλιν vocant poctac. Hipponax: 
Ὀλίγα Qpovüciy οἱ χάλιν ποπωκότος. Ea ratione fic dictum 
vinum, qua Bacchus Ἀναῖος, et po?tis AveiusAzc; — Vete- 
res Athenienfes fic τὸν ἄκρατον vocaíle, fcribit Apollonii 
interpres: Χαλίκρατον uéJu, tfemetum vino temper tunt, 
id eft, meracum: et, ut elegantiffime ait b. Johannes in 
Apocal., οἶνος κεχβρασµένος &xparoc. Apollonius: liíve 
χαλίκρητον λαρὸν µέ»υ.  Poffumus minima mutatione 
fenarios aliquot ex iftis Archilochi conftituere: quae fuit 
Turnebi fententia, Ita fcribemus: Πολλὸν dà πίνων καὶ 
χαλίκρητον µέ»υ, "Ly érs τιωὴ»ν slayveyxuac, &rs μὴν Κλη: 
9εὶς ἐσῆλθες, oia d Φίλος, ἀλλά σε Γωςὴρ νόον τε καὶ Φρέ- 
yag παμήγαγεν Ἑς ἀναιδίην. Eubulo comico άμαχοι dicun- 
tur comedones et ventres: --- εἰσν ἡμῖν τῶν κεκλημένων 
dvo Ἐπ) δεῖπνον ἅμαχοι, duo, quos nulla vi aut copia ci- 
borum expleveris, aut herbam porrigere coégeris. Αο. 
lianus princip. Var.: καὶ πᾶν 0, τιᾶν Φανεῖν ἄμαχοι" 
paulo aliter: nam Eubulus quantitatem ciborum fpecta- 
vit, Aelianus magis qualitatem. In hoc νοτία bis Ρο: 
nendam effe vocem Φιλοκρατης, docuit in Lectionn. fuis 
eruditiff. Muretus. Nos in ea libri primi editione, quam 
ὁ Javuxsórxrog Turtebus ante editum illum a Mureto li- 
brum Lutetiae curavit, locum rettitutum invenimus. 
Uter utri praeiverit, facile eruditi judicabunt, non folum 
ex ratione temporis, fed et morum ac fcriptorum utrius 


*) [ab à3à μὴν κληθεί ete.] | 
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que eomparatione. Quartus verfuum Eubuli mutilus eft: 
quintus vero ὑπέρμετρος. Nos ita cenfemus fcribendum, 
audaciore quidem, fed, ut fpero, haud temeraria con- 
jectura: "Eva γὰρ ἐπεῖνον ὄντα, wg ὄντας dvo Λογίζομας, 
xj, μθγκλεές, «ἄλλον dà τρεῖς. "Ov Φασι παρακλη.)έντα 
τρὸς Q/À4 τινὸς, Eiv. ^ Verfus duo de non omittenda 
compotatione , in qua nihil a te exigatur, funt αδέσποτο 
ut plerique omnes proverbiales: dicuntur Chryfippi, quia 
ex ejus philofgphi libris fumpti funt a deipnofophifta. In 
poteriore fcripfimus 4 παραλειπτὸς, et judicium noftrum 
et membranas fecuti. Interpretes [Dalech.] probarunt 
ἕ τεριλγπτος cum prioribus editionibus. Negamius nos, 
TiiÀxugx7&y κώλωνα elle graecum fermonem, fed opi- 
copraecum. — Refpicerent fuperiorem verfum, et in eo 
που ipfum verbum. —Fatulis vero graecorum librariorum 
eor, παρα pro περὶ, aut contra fczibentium, five potius 
notantium , nam e notis haec menda utplurimum. δρχ. 
entos hujus operis locos hic error foedaverat: nec pau- 
dores aliorum fcriptorum. In unica libelli de vita Py- 
tg. a Jamblicho fcripti pagina aliquot monftra nunc 
piimulum obfervata nobis peperit παρὰ faepius fcriptum 
pro7ep/.— Adfcribam, quando in eum incidi fermonem, 
uum aut giterum. exemplum, quía infignia funt. Sapi- 
enti viro Thymaridae a fuis discedenti et jam navim in- 
grefflo dixit amicus: Dezz tibi, o Tlomarida, dii, quae 
«p. lle exclamans, Bona verba, ait, quim potius veliuz 
«ο, quae mübi cunque a diis contingent. — Divina plane 
oratio, et chriftiano homine, fi unum Deum agnowiflet, 
dgnifüna, — Haec ita apud Jamblichum debent ícribi; 
Kaí τις ἤδη ἐπιβαντι τῇ πλοία εἶπεν, Ὅσα BéAs, TXpX τῶν 
38», ὦ Θυμαρίόω, Ὑένοιτό σοι" καὶ ὃς, Εὐφήμει, ἔφην 
ἀλλὰ Αελοίμην μᾶλλον, ὅσα µοι παρὰ τῶν «9εῶν γένηται, 
In edito nuper libro omnia fic depravata, ut verae fenten- 
tiae non pes, non caput appareat. Ibidem bis περὶ Ὀρφεξ 
fro παρα (criptum male: et mox περὶ τῶν Ὀρφικῶν, item 
mie. Aliquanto poft ait Jamblichus, haufiffe Pythago- 
ram philofophiae fuae 4 μὲν παρὰ rav Ὀρφικῶν, & dà πα» 
ῥετῶν Αἰγυπτίων ἱερέων», X δὲ περὶ Χαλκιδέων κα) μάγων, 
idi ερ) τῆς τελουτῆς τῆς ἐν Ἐλευσῖνι γινοµέγης, ἐν Ἴβρῳ 
τε χα ExuoJpxx». Hic quoque horrenda monftra funt, 
Scribendum: & dà παρὰ Χαλδαίων κα) μάγων, ἃ δὲ παρὰ 
ης τελετής τῆς ὃν Ἐλευσῖνι γινοµένης, ἐν Ἴμβρῳ τα, etc, 
Aniphanis fequuntur verfus: Μακάριος ὁ βίος, d δεῖ μ) 
"i καωὸν πόρον Εὐρίσκειν, dg µάσσηµα ταῖς γνάφοις ἔχῳ, 
Athen, P, III, T. I. C 
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p. 26. Locus mendi manifeftus. In utroque verfu laborat mo- 
dulus metri: tum autem fententia abfurda. | Quaenam 
obfecro felicitas, fubinde follicitum εΠο de invenicnda 
aliqua nova parandi victus ratione? Praeterea faifun cit, 
id Antiphanem fcníiffe, qui contrarium potius volui*, ας 
ex praeccdentibus clartim, et inftituto ab auctore noftro 
fermone. Corrigo: ἸΜαάκαρς ὁ βίος" s δεῖ u' x6) mouvov 
πόρο» V.Upsiv πο, ὡς µκσσλμα ταῖς yyx3Joig ἔχω.  Fortu- 
nam (uam praedicat parafitus. Beczam, inquit, viam! 
nibil mihi oput, novam quot diebus rationem inire, qui bae 
beum , quod edam. 





σα νυτ Όσταν UN. 


Στεγανόμιον, pretium manfionis, ἄκαπνα Svsiv. Ho- 
mericae epulae apud Plutarchum. Dioscoridis {ἐ- 
ber Oi παρ Ὁμήρῳ νόμοι. λαςαυροκάκκα(2ον 
Boo * ἠωιλάσαυρες. Leges de mon comedendis 
agnis et vitults. azewrcs &Qxv. Φλέγμα ψυχῆς. 
Vinum cardiacorum, Mos veterums ut bofpites {- 
varent etiam pudicae virgines, 


Epitomae auctor cum haec fibi excerperet, omnem fer- 
inonum feriem et operis totius faciom ita corrupit, ut, 
quid a quo, et quorfum dicatur. in iliius excerptis nulla 
conjectura poffis affequi. Omifit enim, quaecunque fe- 
re decori et nexus gratia, ut fieri amat in dialogorum 
textura, erant addita, tanquam vefti praetexta. Si quid 
ejusmodi non eft omiffum, fcias. aut verbi alicujus νο» 
nuftafem, aut dicti novitatem feciffe, ut id excerperecur : 
quod nos cum aliis non paucis obfervavimus locis, tum 
in hisce, quae Antiphanis ver(us ftatim (^quuntar. Ταῦται 
οἴκοθεν ἔχων εἰς τὸ συμπόσιο» ᾖλθον, xo) προµελετήσ»ς, ἵνα 
xiyà τὸ «εγανόµιον πομίζων παραγένωµαι. — Pronunciabat 
ifta unus convivarum poft longam et teftimoniis antiquo« 
rum plenam orationem. — Haec, ait, devio ad hec convi- 
vium attuli, jam ante meditatus, qui po[Jem buc accedere 
eum parata mercede, quam bofpiti meo darem, — ssyxvotioy 
apud Atticos (nam alii aliter) ea dicitur merces, quam 
hofpes ex hofpitio discedens pendit ftabulario. Latine 
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pretium manfronis,  Apulejus: Quin imus, et itineris sa- 
pitini gratia carpimus? [umo farciinlam , et preti) man- 
ftonis [Tabulario perfolutzo ,| capeíTrmus viam. | Editum erat 
τεριγένωτιαι, peflimo exemplo pro vxeayévwga. — Culpa 
librarii errorem genuit interpretis pofterioris [Dalech.]; 
nam miram, Natalem et legifle recte, et non male fen- 
tentiam expreffiffe. In editione Turnebi pro verfibus 
habentur haec omnia, et diftinguuntur: magno profe. 
cto errore. Neque hoc dico, ut magni viri, quos vene- 
ror, maneis violem: 4 τᾶτο C/Aov Ai πατρὶ γένοιτο" fed 
ut aequioribus utar doctis viris, fiquando 3n tam longo 
opere fomnus irrepens nos opprimat.  Adjicitur ab eo- 
dem: ἅπαπνα yxp xoc) JUousvy. Vetus dictnm eft, cujus: 
auctoritate fáctum fuum tuetur ifte conviva, qui dixit 
modo, fe pro fymbola auctorum locos recitafle. ας 
naque εἰ boc, inquit, cantorum et poctavunt, ut facrifi- p. 27. 
cent fine fuito, hoc eft, laute epulentur nullo fuo fum- 
ptu. Jus» hic potius τὸ εὐωχβίσθαι, quam facrificandi 
actum fignificat: quia rem facram convivium opiparum 
fequebatur. ἄκαπνα quae dicantur proprie, docent nos 
et jurisconfalti. In hoc proverbio denotat ea vox τὸ ἀδά- 
xavoy' quia dapfilium cpul:rum fymbolum apud ροδίας 
eft iznis aut fumus: ut in hoc auctore faepe vides, et te- 
ftatur dictüm. vetus in (chol. Ariftoph., τὸ πὸρ εὐωχίας c7- 
piov. Sic igitur dictum iftud παροιαιῶδε; nuctar nofter 
ufürpat; alii fcriptores aliter. Leonidas, poéta epizram- 
matarius, verficulos Cac(ari offerens muneri, Καλλιόπης 
γὰρ, inquit, ἄκαπνον ds) Juoc. . Michael Pfellus in epi- 
ftolis pereruditis, quae lucem, opinor, necdum videre, 
loquens de folemnitate nuptiarum, cui admixta feveritas 
philofophica: s5 γὰρ ᾖδει ταῖς Ελευσιίαις (nempe reAe- 
ταῖς, €t fortafíe addenda vox ea noftro codici) κµέλλων 
προσιέναι, κα]. µὐσηρίοις ἀτοχγῶς ἀπαντήσεσ»αι, κα) ἄναυλον 
κα) ἄχορδον ἑορτάσαι πανήγυρυ, κα) duco ὃ Φασιν ἄκατγα. 
Solent fere fingula in excerptis capita incipere a voce 
ἔτι, ut in epitome Strabonis nunquamnon, hic vero non- 
nunquam. Ait: "Or, τὸ μονοφαγεῖν dei ἐν χρήσει τοῖς πα- 
λαιοῖς. Cum ifta legas, non aliud arbitreris, nifi de ufu 
Verbi uovoQaxysiv monuiffe Athenaeum. Ego tamen aliter 
cenfeo: puto enim, Athenaeum ifto fane quam oppor- 
tuno loco, (bona fiquidem primi ct fecundi pars veterum 
mores circa menfam continent)-de confuetudine antiquo- 
rum egiííe, qui foliti in fuis conviviis fuas finguli fepara- 
tim efcas comedere, nec in commune convivari, verum 
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ldíxc μερίδας Έχοντας. Talia fuere illa heroum apud ροῦ- 
tam convivia. Quam ob cauffam Plutarchus Ὁμτρικὰς Óxi- 
τας Ct 'O«ypgixx δείπνα agitari ab iis fcribit, qui habent 
quisque fuam fibi appofitam µερίδα. Sunt alii codices 
mapni cjus fcriptoris, in quibus fcriptum Ὁμβρικὰς et 
"Ou Don" camque γραὴν doctiffimi viri (unt interpreta- 
ti: fed liquet mihi, alteram veram effe, hanc falfam. 
Nam Homericarum epularum eam effe omuium rationem, 
fciunt omnes, de iis autem loqui Plutarchum, fatis ipfe 
indicat, cum eadem convivia σρατιωτικὰ κα) παρεμβολικα, 
militaria et caflrenfra, nominat. ]ta igitur veteres: po- 
ftea cocpere in commune apponi cibi: in quo humanitas 
elle major vifa eft. Caeterum de vocibus μονοφαγεῖν ct 
μονοφάγος libro II. cap. VIL | Suftulimus paulo poft inu- 
tilia verba, Περὶ τῇ τῶν xpwav xx Ὄμηρον f[8, quae 
ifta praecedebant, "Oz; "Oppo; ὁρῶ», et caetera: eterant 
illa verba titulus fequentis fermonis, ex ora libri in con- 


. textum translatus, Sunt autem, quae disputantur hoc 


loco de heroum apud Homerum vita, fumpta ex Dios- 


'coridis opere, cui erat index Οἱ παρ Ὁμέρῳ νόμοι, id 


elt, De /evihus et inflitutis. quae apud Homerum obfervan- 


tur.  Didici hoc, docente me Suida, qui ἵπ Ὅμηρος plu- 


Ρ. 28. 


rima ex Athenaeo Gefcripfit: neque auctorem tacuit, un- 
de haberet Athenaeus, quod fecit eclogarius. Hic eft 
Dioscorides Ifocratis difcipulus, ut paulo poft dicitur : 
laudatur Athenaeo et Dioscorides ἐν ᾿Απομγημονεύμασι, 
qui non eft, opinor, alius. Legebatur ἐμφνσαι πάλη» 
αὐτὴν d*' ipx?c' ctita Suidas quoque: verius eft πᾶσιν 
aut παισίν. Talia nonnullá obfervari poffunt, fi cui tan- 
tum fuerit otii, ut Athenaeum cum Suida contendat. 


: Ait, Homerum omnibus carnes affas apponere, non co- 


ctasaliter. — Plato III. de rcpubl., Homerus, inquit, é? 
στρατιᾶς ἐν ταῖς τῶν Ypuwsv ἑφιάσεσιν ἔτε ἰχ»}ύσι avri 
iei, κα) ταύτα ἐτὶ Jarry ἐν Ἑλλησπόντῳ ὄντας, : ÉTS 
ἑφ 3o7z xpéxci/, αλλα μόνον ὁπτοῖς. Menandri locum, ubi 
nominantur ὑποβινητιῶντα Αρώματα, habes |. IV. non 
longe a principio, etiterum ]. XIL — Scribendum addito 
articulo: κα) τὸ παρὰ τοῖς πολλοῖς λαςαυροκάκκαβον xad. 
μενον Βρῶωα. Aliud παρα πολλοῖς, a multis: aliud παροὲ 
τοῖς πολλοῖς, à vulgo. Eft (ane infimae atque eftricis ple- 
bis dictio λασαυροκακκαβον, qua neque os fuum, neque 
fuas chartas inquinarent elegantiores. Nam Chryfippi το 
δυρφετῶδες ex Seneca novimus et Galeno. Locus autem 
fumptus eft ex illius libris Περὶ καλᾶ κα) 7dovjc.  Etiama 
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1isavpoc pro catillone plebeja vox. Critici veteres ob di- 
ctionem ἡμιλάσαυρος Menandrum exagitarunt, . literarum 
fubtilitati fine aemulo genitum. — De lege Athenienfium, 
qua vetabatur αρνὸς απεκτήτα efus, conferendus auctoris 
hic locus cum alio |. IX., ubi ex eodem Philochoro et 
Androtione melius hac de re et plenius. ἄπεκτον &pyx 
cum recte eílent interpretati agnum intonfum: mirum, 
cur addiderint *) ineptam appendicem, i»pexnmroe. Di- 
verfo enim fenfu ufürpatur τὸ πέχειν de pecude et de 
lana. ἄπεχτος agnus dicitur tenellus, anniculo minor, 
nondum 6x/52s1;, ut ait Theocritus, cui nec vuífa neque 
tonfa lana ef. Lana ἄπεκτος, non pectita, non tarminata, 
nec praeparata, — Similis fuit huic legi Valentis conftitu- 
tio, de qua Hieronymus contra Jovin, Ἱ. ΠΠ.  Dsperator Va* 
lur, inquit, nrper legem per orientem dederat, ne quis vi- 
tulorum carnibus tefceretur, utilitoti egriculturae providens. 
Nota etiam vctuftiffima lex de non mactando bove ara- 
tore, cujus et Graeci faciunt mentionem, et Varro in li- 
brisde τ.τ. Homerus, inquit auctor, facit homines nu- 
men colentes Z9 τῆς ὀμειτης, parte victus fui: lis, qui- 
bus vefcuntur ipfi. Graeci dicerent ταῖς τῶν de/rvav ἅπάρ- ' 
χαῖς. Libationum veterum ritus nemo ignorat. Interpr. 
(Dalech.]: tenui frugalique victu dcos colunt. Deos mifellos! 
quando illis victum mortales fuppeditabant, et demenfum 
admetiebantur. Φλέγμα et QAeyucvsv latiorem fignifica- 
tionem habere in libris Hippocratis aliorumque veterum, 
quam in recentiorum fcriptis, facpiffime docet Galenus. 
Athenaeus pro morbo ἁπλῶς ufurpat, ut cum (cribit hoc 
loco, victu parco fieri homines ἀφλεγμάντες τα σώματα 
xx τὰς ψυχαὰς, id eit, Janos et corporibus et animis : et 
pado poft, ἅτε Φλεγμονὴν τα ἀκρασίαν πεπονοτων τῶν 
εὖ βεβιακότω». Quod ait de vino cardiacis propinari fo- 
lito, cui fit aliquid σιτῶδες immiftum, veriffimum eft. | 
Sic n. medici praecipiunt, ut Trallisnus; cujus appo- p. 29. 
nam verba illufirando huicloco. 15 ]. XII. fyncopes νά. 
ria genera explicans, et earum curationes docens, prae- 
fcribit faepius ἄρτον s/g οἶνον κεκραμένον, ;* iem in vinum 
intinctust: fed tmemate eo, quod inícribitur περὶ τῶν ἐπ] 
Θλεγμοναῖς πυρετωδεσι λειποθυμάντων, ita praecipit; οἴνε 
ly, μάλισα dà slg χόνδρον ἑφλὸν οἶνον ὑπιχέοντα προσ- 
Φέρειν, sl δὲ καὶ ἄρτον ἀντ) τε χό-δρε ἐπιδοίης, τὸ αὐτὸ δύ- 
τα. Ex his poteft intelligi, quid fignificet auctori 


*) ( Addidit Dalech. ] 
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huic τὸ σιτῷῶδες. | Cocali filiae cum vitae Minois infidia- 
rentur, occafione publici moris ufac funt, ut eum inter- 
ficerent.  Advenientem de more lavantes, calidae loco 
picem ferventem infuderunt. Zenobius: Míva? τῷ Kp- 
τῶν ᾖ9ασι)εῖ αἱ Κωνάλε Suyxrépsg ἐπέχεαν ζέεσαν πίσσαν. 
Recte collievit hinc Athenaeus, fuiffe illis temporibus 
moris, ut virzines honeftae pedes advenientium hofpitum 
lavarent. Quare, cum apud Homerum fimilia inveniun- 
tur, neque mirandum, neque fuccenfendum maximo va- 
tum. Βεεῖ aliquid poft HeBuexérzsy. Sententia aucto- 
ris hujusmodi lectionem flagitat: τῷ κα) so σωῴφρόνως 
ἁπτομέγας, quam ob cauííam foeminas inducit Homerus 
hofpites cafte attrectantes. ον. 





σαρυτ Νον Un. 


Homeri locus a Dioscoride emendatus, «Οεομηνία. 


Θετταλὸν σέφισμα, fophifla Toeffalus. παλαι- 
cuo, disputator, et id ρε multa. Tentandi con- 
fuetudo..— διανηςίζεσθαι, folvere jejunium, ozro- 
vusiCes9eu. — Hefychii locus ;. fuiffe illum Chriflia- 
num. Afendac aliquot fublatae. 


B camemnonis verba, quibus fatetur culpam admiffam in 
velitatione cum Achille, profercbantur ab Athenaeo in 
hunc modum: 'AAA ἐπεὶ ἀασάμην (Qpsoi λευγαλέχσι πιθή- 
σας, Ἡ οἵνῳ us3uay, 2 uw «βλαναν Φεοὶ αὐτοὶ. Ῥοβετίο. 
rem horum verfüum nulla hodie editio agnofcit, neque 
Dax. i. neque él. 7. Priorem leges in nono Iliad, atque 


, 


ei geminum Iliad. r.: 'AAA ἐτεὶ dxcxumy κα] usu Φρένας ἐξέ- 
λετο ZLéóc. Ne Athetaei quidem temporibus aliter ha- 
buere vulgati codices Homeri. Ideo fubjicit ftatim, cum 
ita locam poctae profert, fequi fe Dioscoridem, qui fic 
emcndaverit. Lego exlibris, quibus olim ufus Eufta- 
thius, εἰς τν αὐτὴν ritelg πλαστιγγα τὴν μέὃην τῇ Φεομη- 
viv, non τῇ uxviz* perfpicue enim illo verfu, "H οἴνῳ µε- 
Jiwsz, Ἡ μ βληψαν 9εοὶ αὐτοὶ, denotatur vis major, et 
ira numinis. Quod fupra dicebamus, grammaticum hunc 
non rcs folum αἵι μγημογεύτες exccorpere, fcd ct elegzan- 
tiores interdum loquendi modos: interpretibus nunquam 
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eius veniffe in mentem videtur. Ttaque inobfervantia hu- 
jus rei errant faepe graviter. — Noli quaerere aliud exem- 
plum, quam quod habetur hoc loco. Athenaei verba 
fant: ταῦτα εἶπε το Θετταλὸν σόφισμα. Placuit elegantia 
dictionis excerptori, et in eclogas fuas retulit, adjecta 
etiam interpretetione: ὁ ἐκ Θετταλίας σοφιστή. παίζει 
ὃ ἴτως πρὸς τὴν παροιιία» ὁ Αθήναιος *). Hoc vult: τὸ p, 29. 
ϐθετταλὸν σόφισμα nihil effe aliud, quam /ophif?a Theffa- 
lus: ita autem videri locutum Athenaeum, ad vetus pro- 
verbium alludentem. — Vetus enim fnit adario, Θετταλὸν 
σόφισμα.,  Thellalicum: commentum, apud Hefychium: et 
paroemiographos.  Myrtilum intelligi, certum tam ex 
libro II. extr., ubi Theffalus dicitur fuiffe, quam ex fi- 
millimo huic alio libri VIL loco: σὺ dá µοι εἰπὸ, ὦ Oer- 
ταλὲν πάλαισμα, ἸΜνρτίλε. Graecanicae genus eft elegan- 
tiae, σόφισμα pro σοῷισὴς, πάλαισμα pro lrictatore et dis- 
putatore cauto. Sic apud Lycophronem Paridis ψιχρὸν 
παραγχάλισδωα Helena. —Troilus τερπγον ἐναγκάλισμα συγ- 
γόναν. Mulier de gabalo pendens αἰωργμα. Aelianus ορί- 
fola quadam: xpyxAdog εἶ, κα] rüro δὴ TO λεγόμε"ον, ἃλ- 
μυρὸν yeiróvz ux, id eft, yeírwy. Sic b. Chryfoftomus fan- 
ctifimum martyrem Pabylam vocat idoli «zxóv γειτόνηµα, 
maiun vicinut, — Dafilius focneratores xaxoy συνάντηµα 
ἑοοτῆς" hominem improbum et nemini utilem τὸ 4728 
ἀφέλημα". vilem ct abjectum πάτημα” Judaeum «6 χὀμμᾶ 
leizixóv: ut Philo eunuchum av3gwre/s παράκοµµα vo- 
βίσµατος. — (Gregorius Theologus Sophronium fuum τὸ 
ἡμέτερον σεµνολόγημα, niea gloria,  Abydeus, fcriptor an- 
tiquifimus, Darium Medum τὸ Ασσύριον αὔχημα. Beatif- 
lima virgo Jsoróxog in ea quae dicitur Jacobi Liturgia 
Tapléyiy παύχηµα, gloriatío virginis, id cft. virgo glo- 
Ποββιπια. His fcriptis occurrit nobis Euftathii locus, 
quem praeterire non debemus, Poftquam expofuit plu- 
rbus anticuum proverbium Θετταλὸν σόφισµα, adjicit: 
σύφισκα dà Φάναι τὸν ἐκ Θετταλίας σοφιςὴν, wg παρα τῷ 
Αθηναίῳ καῖται, μετάληψίς Pei νοήματος εἰς νόημα ἑτεροῖον 
ταρα τὸ σύνηθες ' καί sici πολλὰ τοικῦτα ὁἠλωτέα παρὰ τοῖς 
παλαιοῖο. ὁποῖον xo] τὸ, σὺ δέ uc) εἰπὲ, ὦ Θετταλὺν TX. 
λασμα, ἀντὶ T8, à Θετταλὸ ἐλεγκτικὲ, ῥη9ὲν πρὸς ἁμοιότη- 
τα TR, Θετταλὸν πχδηιω, καὶ σόφισμα, καὶ τῶν ὁμοίω». 
Sic in literis facris Αἰγύπτε αὔχημα apud lfaiam, ἐξενέ; 


*) [Haec, inquit Theffalus fophifta, Theffalorum commenta funr, 
Ad hoc fortaffis proverbium alludit Athenaeus, Dakch.] — 
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γγµα λας apud regium pfalten ore τῶν LXX., ἱεράτευμα 
pro ἱερεῖ; apud LXX. Exodi ΧΙΧ. 6. et Petrum Apoft. 
In his et fimilibus exemplis hujus formae nomina modo 
active, modo paffive fant exponenda. | Recte probat au- 
ctor. jentandi confuetudinem fuiíTe apud veteres, ex Ho- 
meriloco'Odvss.c. Scd in ejus verfu magnaincuria omif- 
fum id, quod maxime ad rem faciebat, ἅμ yer. lta liber 
ille incipit: Τω 4' adv ἐν xAus/zc Ὀδυσαὺς κα) ὁτος upopBoc 
'Evrüvovro ἄριεον, ἅμ 70i κειαμένω πὺρ. Locus, qui effe 
dicitur unicus in tota Iliade, exftat ultimo libro: fed eft 
obfcura admodum jentaculi ex illo verfu probatio: cla- 
riffioma ex Antiphane, cujus verba ita concipimus: "Apr 
soy ἐν ὅσῳ ὁ µάγειρος ποιεῖ. εἶτ ἐπάγει' Συνακρατίσασ-αι 
πώς ἔχεις µετ ἐμὲ; ld eft, Interea dum cocus prandium ρα” 
rat: et νοκ: De jentando mecum quid animi tibiefl ? visne 
mecum jentare? — Praetermifit Athenaeus, quae intet 
utrumque νετίαπι erant a poéta interjecta: quae ad prae. 
p. 41, pofitum nihil faciebant. Fortaffe illis defcribebatur pran- 
dii apparatus. πῶς ἔχεις ἀκρατίσασθαι, ἀντὶ TÉ, πρὸς Τὸ 
ἄκρατ. ldem comicus alibi: Πρὸς ἀμυγδαλᾶς δὲ πῶς ὄχεις 
εἱρηνικως, — Canthari locum ita diflinguo: Ουὐκᾶν ἄκρατι- 
όώμε»᾽ αὐτξ. μηδαμῶς. Ἐν Ἴσδμῷ γαρ ἀρισήσομεν. — Ergo 
ibi jentemus. — Nequaquam." In 1η enim pründebimus. 
Miram vero vocem διανησισμὸς pro eo, quod dicimus 
nos Francoceltae plane ad verbum desjuner. Sed nobis ra- 
tio conftat: eft enim quafi dejejunare pro jejunium fol. 
vere, ut deonerare et dearmatus,| Saepe ita accipimus τήν 
de. Graeci, quod fciam, τὴν di nunquam. —Jejunare 
Graecis νήσεύειν et νης/ζεσθαι" frangere jejunium drovysi- 
όεσδαι,  Hefychius: aovgelQsa3oi. ἀπὸ νηςείας ἐπὶ πρώ- 
την ἑλλεῖν. Scribebam ἐπὶ ἐδωδήν' fed vulfit aurem ma- 
gnus noftrarum Mufarum οὀρχιερεὺς, qui in feptimo divini 
operis de,emendat. temp. aliter interpretatur Hefychii 
verba, et ad ritus veteris ecclefiae chriftianae refert: 
quod eo nobis probabilius videtur, quia doctiffimum il. 
lum grammaticum fcimus fuiffe chriftianum, contra quam 
fit quibusdam vifum. Quis credat, alienum hominem a 
pietatis noftrae facris tot locos utriusque foederis expo- * 
fiturum? Propterea Epiphanium bis laudat: Cyrillum 
femel, υἱοεσία» explicat τὸ ἅγιου βάπτισμα᾽ meminit et- 
lam 'Áyrixpísz , et Apoftolorum aliquot nomina interpre- 
tatur. Chriftianus igitur Hefychius, Proprie ὁιαγησισμὸς 
eft jejunii continuatio: διανηείῴεσθαι ad finem usque 
Jejunare. Qui apud Graecos primi auctores hujus moris 
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faere, facti invidiam verbo ifto levatum iverunt: quaii 
non tam levi hoc cibo infititio jejunium frangerent, quam 
illud praeftarent, ut ad praefcriptum moribus aut religio- 
ne jejunii finem poffent durare. Aefchyli verfus non funt 
editi ine mendis: ne fcripti quidem in membranis. Le- 
gebam: Κα ταξιέρχας κα) «ρατάρχας καὶ ἑκατον —— τᾶρ- 
χες trafa* σῖτον αὖ ἁμύρισα. ᾿"Αρισα, δείπνα, ὁόρπα 3 αἱ- 
ρσθαι τρίτα. Primum et fecundum potes etiam fic con- 
dpere cum Jofepho Scaligero: Κα) ταξιάρχας κα) στρα- 
τάρχας κα) ταγὲς ᾿Ἔταξα" σῖτον d' ἰδέναι dipiox. — Eufta- 
tius: Δείπνον κα) τὸ πρὸς ἑσπέραν ἐλέγετο, wc κα) map 
Ενριπίόψ ἐν Ἑκαβγ κα) ἁπλῶς dà πᾶσα τροφή" τὸ dà 
ταρ Αἰσχύλῳ, "Apisx, ὀθίπνα, δόρπα «) αἱρείσ-αι τρία, 
j µάλισα τρίτα κατὰ τὰς παλαιὲς, κακώς ῥη»ῆναι xplys- 
συ οἱ παλαιο/. 





σα ρυτ Όῦξεσινον, 


19εμ/ Ροῦγαε de quarta τροθῆ. — Athenaei inconflantia, 
µήποτε dé. Men[ae veterum, deque iis Homeri [o- 
C$ expenfus. daig cur dion apud poetam. Atbenati 
et Euflatbii expenfae fententtae..— δαῖτα de folo bo- 
mine dici: bruta non baberé mores, µοῖραι. (4ε- 
cus Halieuticorum fcriptor. — OD 


Solitos veteres quater de die cibum fumere, probat dei. 
pnofophifta ex Homero. Homerum enim quartae τρο- 

(3; facere mentionem, quando ait extrema ῥαψ. ρ. Eu- 
maeum compellans Telemachus: —- σὺ 4' ἔρχεο δειελιή- p. 32. 
σας. Sed de vocis δειελιήσας recta interpretatione ποπ ' - 
confentientibus criticis, tum in partes. *) ^ Athenaeus 

ifto loco ab iis ftat, qui expo(uerunt de cibo poft coenam 

fumi folito, quam ille τροφὴν quartam vocat: poffis la- . 
üne dicere come[fationem, Tta igitur hic Athenaeus: 

quo judicio, arguit locus, quem adícribam e libro V.: Γε- 

λοῖοί εἰσιν οἱ Φασκοντέες, ὅτι κα) τέσσάρας ἑλάμβανον Ττρο- 

Qic, ἐπεὶ ὁ ποιητὴς ἔφη" — σὺ ὁ' ἔρχεο δειελιήσας " 8 vosy- 

τες, ὅτι ὀηλοι, τὸν δειλινὸν διατρίψας χρόνον. —Ridiculi 
Junt, ait, qui de quarto cibo iftum Homeri locum accipiunt. — 


*) (Sic in exemplis Cafaubonianis, Videntur nonnulla deeffe.] 


Op 
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Enimvero quod bona pars nunc fcribentium, id Athe. 
naeus facit interdum: recitatorem, inquam, agit, non 
criticum. μµήποτε δὲ cum dicunt Giraecorum grammatici, 
nihil affirmant, fed fuas tantum dubitationes proponunt. 
Sic accipe haec: µήποτε δὺ κα) συνωνυμεῖ τὸ Xpisoy τῷ δεί- 
πνῳ. Qui putabant, folitos quondam fuiffe (ταςσος fin- 
gulis convivis fuam feparatim menfam apponere, quod 
de Germanis Tacitus feribit, teftem fuae fententiae poé- 
tam proferebant. In primo enim Ulvfíleae Mentae, qui 
procis et 'Telemacho parata coena fupervenerat, menfa 
propria apponitur. Sed recte necat auctor, fatis certum 
hujus moris teftimonium effe iftur: locum, et tauffam 
affert: ὀύναται yxp 9 A35và ἀπὸ τῆς lugAsudys τραπέζης 
ὀυίννσθαι. Quae verba fic interpretor: fieri poffe, ut ea, 
quae dicitur Minervae five Mentori appofita menfa, men- 
fa effet Telemachi: illa nempe, unde fameret cibum Te- 
]emachus, quoties feparatus a procis, folus vel cum ami- 
cis veris coenaret. Homeri locus a nonnullis proferri 
folitus, ut probarent, finita coena menfas non fuiffe fub. 
latas, fic habet apud poétam 'TAidd. ω.ς ---- véov à' απόλη- 
γεν ἐδωδῆς "Ec3wv κα] πίνω», ἔτι κα) παρέκειτο τράπεζα. 
Atque haec fic interpretabantur: modo a cibo fumendo defr- 
evát : ab edendo inquam et bibendo, et erat adbuc menfa ap- 
pofita. τὸ ἔτι adhaerere pofteriori membro volebant. Con- 
tra legi jubet Athenaeus 'Ec3wv καὶ πίνω» Sri, «cj T. Utro- 
vis modo legas, vera Athenaei, falía aliorum fententia. 
Deinceps tractans auctor de Homerico δαιτὲς epitheto 
£ícy, varias diverforum criticorum fententias ita perple- 
xe et confufe nobis proponit, ut ea explicare non fit nul- 
luslabor. Primo loco affertur illorum opinio, qui &/exc 
τᾶς δαῖτας ἀπὸ τῆς ἰσότητος dictas autumabant. s in prin- 
cipio adjectum vacat, ut in ἑέλδαωρ ct aliis. — Sequitur 
fententia Zenodoti, hisce verbis expofita: ἐκ τέτων ἐπεί- 
035 2ηνέδοτος. δαῖτα ἐέσην την ἀγα«ἠν λέγεσθαι. ἐπδὶ γὰρ 
3| τροφ) τῷ ἂν. ρώπῳ cya ἀναγκαῖον ἦν, ἐπεκτείνας, Φη- 
σὶν, εἴρηκεν ἐΐσην. Utinam liceret mihi difficultatem ho- 
rum verborum diffimulare, invitum enim οἳ alio prope- 
rantem tricae grammaticales morantur; fed interpreta- 
tionem Athenaei femel profeffus exedam, quod mihi in- 
trivi. Superior fententia ἐΐσην ὁαῖτα intcrprctabatur 793, | 
aequalem: quod in partes aequales óxi7z distribucrent. 
Hic dicit, Zenodotum expofuide ἀγαςήν' et ait, ἐκτέ- 


3. Twy. Érsíadn, bis impulfus,. lila quae funt? Nihil enim 


video in praecedentibus, quae Zenodotum eo impcel- 
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lerent: aut ego artem συλλογισικήν non teneo. . Sed 
erant, credo, alia in Athenaei oratione, quae nunc 
in excerptis nulla funt. Hanc primum crucem fixit no- 
bis ifte eclogarius. Quid illa? ἐπεὶ γαρ ἡ τροφ τῷ 
ενθρώπω xyaj2 ἀναγκαῖον ἦν, ἐπεκτείνας, Φησὶν, sipy- 
xy εέσγν.  Tarditatem ingenii mei neceffe eft confi 
tear: nihil enim hic intelligo. Erat docendum, cur &- 
c» expofuiífet Zenodotus XyxJ7v* id ego ex iftis vcr- 
bis nulius difco. Deinde autem quac ifta eft ἐπέχτασις» 
Quia, inquies, pro ἴση dixit ἐίση. Erzo eadem Zenodoti 
interpretatio cum fuperiore: ergo male exponebat dya37v 
ram aliud /;c;. aliud ἀγαθός, His difficultatibus ut me 
liberarem, ita ftatuebam: voluiffe Zenodotum dici ἑαῖτα 
iss», mon quafi ἴσην, aequalem, fed quafi yv, bonam. 
ij; et ἐὸς voces funt antiquae, idem fignificantes atque 
ἀγαθὸς, notae ex poétis. Itaque legebam: ἐπεὶ γὰρ 1 
τροφ}ὴὶ τῷ ἄνρωπῳ ἀγα»}, ἀναγκαῖον ὃν, ἐπεκτδίνας, Φη- 
ciy, εἶργκεν ἔέσην, id cft, ram quia alimentum res ef? bo- 
sini bona, facta productione, quia erar nece[fe, ait Zenodo- 
mr, dixit pocta ἐέσγν. — Neceffitatem intellige metricam: 
ron illam c7s?:zy Js0y, quae ad duriffima faepe trahit re- 
nitentes: grammatici dicere folent dix µέτρα ανάγκην. 
Emerfiffe videbar mihi, et emerferam profecto, nifi ite- 
rum demerfiffet Euítathius cum edita lectione confen- 
tiens, et de hoc loco ita fcribens: Δαὶς ἐΐση ἄλλως μὲν 
κοινότερον ἡ ἱσόμοιρος κατὼ δὲ 7ηνόδοτον 7 ἀγα»ὴ, wg 
isops; καὶ Αθήναιος, λέγων, ὅτι, ἐπεὶ  τροφὴ τῷ ἀνλρώπῳ 
dyxS0y αἀναγκαῖον, ἐπεκτδίνας εἴρηνεν ἐΐσην. ἔνθα σηµείω- 
σαι τὸ ἐπεκτείνας, ὡς T8 Lxvodóre ἐπέκτασιν ὁοξαάζοντος τὸ 
ἀντὶ T9 ἴσην εἰπεῖν ἐίσχν. Audebimus dicere, erraffe etiam 
hic Euftathium, eo quod non Athenaeum ipfum, fed 
ejus fuppofititium adhibuiffet in confilium? — Tertia eft 
fententia derivantium 2fcz» ab εἶμι, vado velinvado: quia, 
inquiunt, primi illi agreftes homines, cum non abunda- 
rent alimentorum copia, ficunde apparuiffet, quod ede- 
rent, aJgóov ἐτ᾽ αὐτὴν lóvr&c DÍís vpmaQov, impetu facto 
id rapiebant. tiam in conviviis antiquiffimorum aliquid 
Lujus feritatis. Jamblichus de vita Pythag.: τὸ ἄρχαῖον 
βαρβαρικῶς πάντες ἐπὶ ἕνα ἄρτον συνίεσα» οἱ Φίλοι. Inde 
ἀτασθαλία dicta eft, inquit Athenacus, quafi dry «αλίας. 
Lege Euftathium, qui hoc fufe profequitur. Ῥοβτεπιο 
zd primam reditur fententiam, et pluribus explicetur, 
quomodo dicatur δαὶς ἐίση, hoc eft ἴση. Cum ait, πα! 
τοῖς ὀμεπίγεσιν ἄλεισα" xa] ydg ταῦτα εἰς ἴσον χωρεντα ὑγί- 
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»sro' Obfcure innuit verius quam indicat vocis ἄλεισον 


P. 34. 


etymum.  Curiofi harum λεπτολογιῶν penficulatius ifta 
expendant: nam in prima fyllaba non eft nihil ditficulta- 
tis. Multa Euftathius et Etymologici auctor. Poft ifta 
fcquitur Zenodoti repreheníio, qui initio Iliadis ediderit 
οἰωνοῖσί τε ὁαῖτα, Inepte: cum δαὶς hominis fit cibus, non 
btutorum pabulum. Quippe voci huic denotatio ineft τῆς 
ἰσότητος, ut indicat τὸ ἔτυμον' ergo non convenit bru- 
tis, fed foli homini: µόνε dvSpax χωρᾶῶντος τὸ ἶσον &w 
της προαιρετικής βίας, inquit Athenaeus. Vult dicere, 


non habere caetera animantia virtutis aut vitii intelle- 


ctum: neque vel laudem propter zgox/gsei» bonam me- 
reri poffe, vel reprehenfionem ob malam. Quod veriffi- 
mum eft: non enim confilio agunt bruta, fed inftinctu. 
Ideo 7275 proprie non habent, ut ait philofophus: et jure 
Plinius de apibus l. XI. c. V.: quod suaxime, inquit, ΗΕ 
efl , mores babent: hoc eft, honefti atque inhonefti noti- 
tiam. Haec ille de apibus, de quibus et Virgilius: — 
totiusque ex ordine gentis Mores et [iudia et populos et. prae- 
lia dicam. — Caeterum in feras non cadere neque iram, 
neque beneficium, disputat etiam Seneca.  lmproprie 
loquitur Ariftoteles, quando illis 737 attribuit in Hifto- 
riis íacpe: et Epiphanius quoque de brutis loquens: £e: 
δὲ κα) ἐν αὐτοῖς ᾖ9η διαφορα, τὴν πρόνοιαν τῇ 3&8 αἰνιττό- 
µενα. Improprie etiam Homerus, fi ita fcripfit, ut placct 
Zenodoto. Quanquam in poéta minus fortaffe mirum: 
nam pari ratione Hebraei 199 ufurpant pro 53N: cum 
fit κυρίως £] tO pabulum ferae, rapina partum. Mens igi- 
tur auctoris noftri haec, Sed quid appellat προαιρετική» 
Bíav; Prorfus hoc dictum contradictionem implicat, ut 
loquuntur in fcholis: nam quid magis contrarium quam 
προαίρασις τῇ Bia 5 Nifi fi Latinos imitatus βίαν pofuit pro 
δυνάμει ut cum vires animi dicimus pro facultatibus : fed 
hoc in graeco fermone quis ferat? Equidem erucitiffi- 
mum fcriptorem, Athenaeum dico, nunquam ita hanc 
periodum concepiífe perfuafiffimum habeo. ^Doctiores 
veram lectionem quaerant. Conradus quidem Gesncrus 
fcribebat ἐκ rs προαιρετικᾶ βί.. ^ Quid fi vero ita con- 
cinnemus? éx τῆς προτέρας αὐτὸ βίας, loco priosis violen- 
tiae. Hoc vult enim: homines initio ferarum more vi- 
tam egiffe per rapinas et violentiam, poftea manfuctam, 
acquabilem, et bonis politam moribus. Voculam is ita 
faepe accipere fcriptores Atticos, alibi dicebamus. Con- 
cludit tandem hunc fermonem Athenaeus, et ait, propter 


’ 
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εχροβίαπι modo' caufam hominum alimentis fuiffe dais 
nomen in commune inditum: fingulorum partibus μοῖρα. 
Homerus: Οἱ 3) 42» μοίρας ἔνεμον, Ἀθρόωντό T8 οἶνον, Et 
aibi de Eumaeo: Κα) τὰ μὲν ἑπταχὰ πάντα ὀ,εμοιρᾶτο 
ῥσζων. Την μὲν Ίαν Νύμφφσι, κα] Ἑρμῦ, /Μαιαδος vii, 
Bfxer é&msuEXusvoc, τας d ἄλλας νεῖμεν ἑκάσω. Coé?git me, 
ut haec exponerem, interpretum error, qui planiffimam 
auctoris fententiam recte itnterpretiri ποπ potuerunt, 
Caeclus Argzivus, qui inter Halicuticorum fcriptores au- 
ctori nominatur, eft Cicilius Suidae: qui praetermiffum 
hodis in noftris codicibus Acathoclem Athracium in hoc 
albo tertium numerat. Inde, cenfeo, noftros libros emen- 
demus. 





Carpru-v UxNDECIXSOXXM. 

O; ε οζιωμασι κεέµενοι, €f οἱ ἀπὸ παιδείας ανα γό- 
µενει. ἱερεα, omnes, atibus « veftimur, carnts, Pro- 
verbium &9vra i iet areoBDin. προς οἰωνξ TÍOe- 
σθαε, Vel οἶωνον ποιεῖτθαι. Superflitio veterum 

κο dn factis dicrisque, — Variorum auctorum [loci illu- 
firati: Athenae: aliquor emendati, 


Ait Athenaeus,  pifceis olim effe habitos alimentum non 
conveniens τοῖς ἐν αξιώκασιν ἔρωσι κειµένοις, id eft, beroz- 
bus in. dignitate «0Η {/ tutis, Dalec. *) accepit pro καταχει- 
gíyeig" cui cave afTentiaris. κεῖσ.αι pro »en/ae accumbere 
purus putus barbarismüis. Quid autem eft cum dignitate 
accuribere? Sed impulit virum doctum in errorem partici- 
pium xe&uévor, parum ex ufu graece loquentium adje- 
ctum: nam absque ulla adjectione οἱ ἐν ἀξιώμασι» et οἱ ἐν 
τέλει paffim pro mazifítratibus. Athenaeus genus hoc di- 
cendi nove implevit. Sic cum viros doctos Graeci fole- 
ant τες ἀπὸ παιλείας pari fermonis compendio nominare: 
meminimus tamen pro eo legere apud Sextum Empir: 
τὰς ατὸ παιλείας ἀναγοκέν»ς. | Sic cum τες Φιλοτίμες » ho- 
norum ac gloriae cupidos, Graeci τὰς ἀπὸ δόξης dicti- 
tent: Chryfoftomus pleniore periphrafi τὲς ἀπὸ δόξης ὄν- 


Ρ. 37. 


τας. Hom. XXVIIL in Acta: οἱ ἀπὸ δόξης ὄντες κενῆς 


5) [vertens: — eum gravitate et dignitate  accumbentibus] 
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ἀμφοτέρων περιγεγόνασι.  Obfervamus, graecos fcriptore 
ἱερεῖα appellare non folum victimas, quac vere ἱερεύοντα 
et in facrificiorum ufum mactantur: verum omnia, quac 
cunque ad comedendum jugulantur, animalia. Satis con 
ftat tam ex facris quam aliis literis, primis temporibu: 
ignota hominibus carnium manducatione, tantum in ho 
norem numinis mactari folitas hoitias.  Pijuit pofte 
mortales olerum et 77: xzvps τροφή; itaque cepere et | 
iam ipfi carnibus vefci: fed parce initio et fere nonnil * 
falitis. Juvenalis: Sicc? {οσα fuis rara pendentia crat 
Moris erat quondam fe[lis fervare diebus, Ez natalitium co. | 
gnaiis ponere lardusm, Accedente nova, f; quam dabat bo[lia 
carrée. Nunquam autem ullum animal in proprios ufu: 
mactabant, quin ejus aliquam partem deo confecraren! 
adolendam. Qui fecus facerent, provervio notati: d3ure 
isoz πατεσβίθ. — Quod dc homine impio improboque foli. 
tum dici, Factum hinc. ut, quodcunque animal in cibum 
mactarent, ἱερεῖον vOcarent. Sic GaleBus carnem definit 
τὸν ἐπὶ τῶν ἱερείων ἐσ9ιομένην quae def:riptio, hifi ita, 
ut diximus, fumas vocabulum ἱερείων, ridicula cft. Xe. 
nophon Afcen(. Cyri 1. IV.: ἐταῦθα εἶχου dvrx ἐπιτήδεια, 
ὅσα ἐσὶν ἀγα.)ὰ. ἱερεῖαν σῖτον, οἵνες παλιάς. L.V.z: 038v uxr- 
ιόντες τινὲς κα) ἱερεία ἐπώλεν ἡμῖν, καὶ ἕλλα, dv εἶ χον. 
L. VI: κα) πλοῖον ἐξ Ἡρακλείας jusv ἄλφιτα ὤγον, καὶ ἱερεῖα, 
καὶ οἶνον. 'lhcopompus: τοσαῦτα δὲ κρέα τεταριχευµένα 
παντοδαπῶν ἱερείω», ὡς σωρὲς αὐτῶν γενέσθαι. Polybius 
|. II.: πλείσω» ὑγκων lggaluv κοπτοµέγων ἐν Ἰταλία, δια cde 
sie 13e ἰδίες Bíec καὶ τὰς εἰς τὰ σρατόπεδα παραθέσεις. L. VI: 
αυτός TS τὲς «θράπογταξ εἶία, κα) τοῖς Φυλάττεσιν ipsi 
κα) σείθάνες, ἅμα δὲ τάτοι; οἶνον ἐξαπέςειλε. His in locis et 
aliis fexcentis apud biftoricos ac medicos /ses/x funt ani- 
p. 36. mantes, quarum vefcimur carnibus, non quod putant 
interpretes: qui fere inobfervantia hujus rei aut facrificia 
comminifcuntur, quae nulla funt, aut alios errores errant 
non ferendos. Atqui non aliter veteres vrammatici illud 
Homeri interpretantur, 278] 4» ἱερήϊον, sj: Jos/7v, recte- 
que notant iidem, ἱερεία dici ἁπλῶς τα «νρόμματα, pecudes, 
etquaecunque efui folent effe mortalibus, fed ineptum cft, 
quod adjiciunt iidem, haec ἱερεῖα fic cffe appellata παρὰ 
τὸ ἵεσθαι τὴν ἐρέαν' quafi alia fit vocis ἱερεῖον in facris ori- 
o, alia, cüm ἁπλώς pro comedendis carnibus fumitur. 
anta faepe eft in hoc genere hominum morum antiquo- 
rum ignoratio. Sic accipe, cum negat hoc loco Athe- 
naeus, vifam antiquis parum convenientem heroibus Τρο- 


| 
| 
| 
| 
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Qv τὴν τῶν νεογ»ῶν ἱερείων, id eft, tenerartim animantium car- 
πε;. Verum non elt, quod ifta vertens *) fingit Dalecam- 
pius, tenellos animalium pullos non mactari apud Home- 
fum: mactantur enim, fed ad facrificia, non ad heroum epu- 
las. 'IAizd. γ.: Οἴσετε d' Gp, ἕτερον Asvxov, ἑτέρην δὲ µέλαι- 
αν. Non igitur fatis fideliter exprefTa Athenaei fententia: 
at vox ἱερεῖο) hic quidem recte expreft: 1: alibi non recte, ut 
L IV. inonemus. .L. VlI.: εὐσγπτότερα τὰ νύκτωρ Juousva 
ἱερεία. Interpretes: putrefcuat celerius, quae noctu niactane 
fur bofliae. Vertendum: quae noctu mactautur animalia, 
Galenus gov et ἱερεῖον pro codem u(ürpat nullo difcrimi- 
ne, ut ]. II. de temper.: ἀλλὰ κα] οἱ νέον lepeiov εἴτ᾽ ἐσλ) ειν 
ἑθέλοις, εἴτ᾽ ἄνατεμων σχοπεῖσ-αι, uva μὸν κα) πλαδα- 
pi εὐρήσεις την σάρκα τὸ ὀσῶδες γένος ἅπαν ἄρτι rz yvupé- 
vp τυρῷ ἐμφερές' (068 μηδὲ Φαγεῖν LL Qi ὑπερβάλλεσαν 
ὑγρότητα τῶν “εογνῶν ὅωώων εἶναι τα σώματα. Ait deinde 
auctor: Ἑκάσῳ δὲ τῶν δαιτυµόγων cep Ὁμέρῳ παράπκειται, 
Sed vitii locus fuopte i iniicio manifeftus : deeft enim velut 
bafis, cui infiftat verbura παρχχδιται. Conabar aliter pau- 
lo implere. quod videbim decfie: nunc fcquor membra- 
nas, et fcribo: παράκειται 7 ποτγρια. παντὶ y. Scquentia 
verba Athenaei, κα) ταῦτα Ἐπρασσον πρὸς οἰωγᾶ τι έκενοιν 
pluribus explicantur ab Enftathio, cujus propterca lo- 
cum huc transferemus: ᾿σέονν ὅτε τὸ ὕτω vd; κρατήρας 
ἀπισέφεσθαι, ὡς dix T8 ποτᾶ ἐπισεφανάσθαι, zaJx ῴτσιν 
* AXssauoc, ἕ ἔπρασσον οἱ arx Ail πρὸς οἰωγᾶν 12i, τιθέμενοι, 


τετέσιν olei o, οµθνοι. ἦν δὲ ἴσως TO oix pu $i 9 ἐντελὲς εὐ- . 


dau: ,ογίας σύμβολον πα πλήβόκατο», ὅπεορ ἀπ ἐναντίας τῇ 
x£ysxyyii sk τὸ yxp, de ἐῤῥέδη, ἐπιςεφὲς xta ὤματι ἔοιχα 
σφαιροειδεῖ. τὸ δὲ TOIkUTX σχήματα καὶ τέλειά ἐςι κο] πολυ- 
Χώρητα, και dix τᾶτοπροσφυῇ τῷ εἰρημιόνῳ οἰωνίσματι τῷ ἐπὶ 


Be εὐδαίμονι. Quia putarunt veteres, et dicta et facta omen ' 


habere, id cavebant fumma cura, ne in factis fuis dictisve 
ineffe aliquid ominofum videretur. Quare multa fant in 
utraque lingua dicendi genera, multa item prifca funt in- 
fütuta, quorum cauffa aliunde quam ab hac fuperftitione 
peti non debet: quod facit recte hic Athenaeus, ct Jam- 
blichus rationem explicans fymboli Pythagorici, "Agroy 
E καταγνύναι» οἱ θὰ, inquit, ὅτι s δε οἶωνον ποι- 


εἶσθαι τοιῖτον, αρχόμενον καταγνύντα καὶ συντρίβοντα. p, 37. 


Ait, exiftimaffe κα, ideo Pythagoram vetuife 


e) [ώς ἐδὶ — ως, quemadmodum nec ΜΝΦΜαΝΙ tenellor animantium 
pslles mactant. (heroés), "vg 
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panem frangere, quia omen res haberet, cum coe. 
nam inchoés, frangere aliquid et comminuere. B. Chry. 
foftomus in epift. ad Hebr., poftquam magnifice pauper. 
tatem dilaudaffet, τόχα τινὲς, inquit, κα) οἰωνίόονται τῶν 
ἀκκόντων, dx ἀπισώτοσαν τὸ [fic]: τοσαύτη γὰρ τῶν χρημάτων ἡ 
τυραννὶον Ge μηδὲ µέχρι ῥήμάτων αὐτῆς τὴν παρα/τησιν Φέ- 
psv, αλλὰ κ᾿ οἰωνίζεσθαι ταύτην. ldem alio loco ejus - 
comnimentarii: τάχα τινὲς κ᾿ οἰωνίζονται κο) γελώσι. Signi- 
ficat Chryfoftomus, vulgus imperitum fermones de re, 
quam deteftabatur, cujusmodi eft paupertas, mali omi- 
nis loco habuiffe. Affinis et fere eadem fuperttitio eft, 
quam obfervamus Ll. V. c. ΧΠ. οἰωνίζεασθαι, πρὸς οἰωνᾶ τί. 
Ίβσθαι, εἴ olwvoy ποιεῖσθαι, parum differunt. — Vide etl. 
fequ. c. I. Locos Homeri ab Athenaeo hic allatos et 
expofitos apud ipfum poétam leges faepe paulo (criptos 
aliter: nam poétae verbis füa vel fubftituit, vel inferit fo- 
lens more fuo Athenaeus. — Atque hoc dilizenter in hoc 
. auctore eft obfervandum. Quod ait, καί τι; dà δείόβκτ᾽ 
 Αχιλῆα, refpicit libri IX. locum, ubi Ulyfles I1Azeaus- 
"Voc οἴγοιο δόπας δείδεκτ᾽ AxiÀ3x. Caeterum interpretatio- 
nes Athenaei Homericorum verborum aut dictorum de- 
fcriptas faepe pluribus reperias in Euftathii Commenta- 
fiis; lector ftudiofus conferat, nec poenitebit operae; 
nobis in his diutius haerere non eft animus. 





— 


CaprvuT ὈύσονΕεσίιν ου Μ. 


Postae virtutis quondam magiftri, dureifduy mae 
χειν. 4dnagallis grammatica, οἰσέλγειω, €t in 4 
voce Bafilii mirum acumen. τραχηλισμοὶ pila lu- 
dentium. Qwivivda et &Qerisda, unde dicantur, Co! 
injula deorum patria, πέρας καλλδᾶς, fumma po 
ebritudo, cimodueaOonu tt συγαποδύεσ. οι), 


P oétas initio fuiffe temperantiae atque omnium virtutum 
magiftros, multi e veteribus fcriptoribus teftantur. Athe- 
naeus quidem, Σώφρον dé r;, inquit, τὸ τῶν αοιδῶν Yy& 
νος, κα) Φιλοσόφων τάξιν ἐπέχον.  Scholiaftes quoque νε- 
tus Homeri Ὄδυσσ. y, verbis paene iisdem: τὸ ἀρχαῖον ? 
αοιδο) Φιλοσόφων τάξιω ἐπεῖχον. Multa in hanc fenten- 
tiam Strabo 1. I. Γεωγρ. et Quintilianus 1. I. ο. Χ. Pro- 
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pterea poétae olim σοφθ) et σοφιςαὶ dicti. PindarusTfthrri. 
ode V.: µελέταν δὲ σοῴισαῖς toc ἕκατι πρόσβαλλον σεβιζὀ- 
uev. Enmarrator illius: σοῴιςος κα σοφεὲς ἄλεγον τὰς ποι- 
5. Vide Clement, Alex, Strom. |. Τ. ὀιατριβήν παρ- 
έχει ἠλεῖαν non eft, quod putavit Dalec. *), fed oble: 
ctare aliqiem, et facere, ut hilariter ac jucunde tempus 
transigat: paffim apud Strabonem, Plutarchum et alios 
dar0133 pro τέρψις ct ψυχαγωγία. Non multo poft eodem 
fenfü τα πρὸς zvxTxvsiv Tpc[fpwv: potius, ut in mem: 
branis, *pocC pc». Interdum διατριβὴν παρέχειν figni: 
feat, non, ut hoc loco, alium oblectare, fed ri(um ali: 
cujus tollere, et dictis urbanorum hominum facere fe 
obnokium. Plutarchus in Pericle: Og μὴν ὅλα-εν à A«- p. 4i 
μον) λύρα παρακαλύαματι χρώμενος, ἀλλ cé HeyxAos 
τράγµων καὶ Φιλοτύραννος ἐξωστραχίσθη καὶ Καράσχε τοῖς 
κωμικοῖς διατριβή». in Timoleonte: οἱ ἐν Ῥηγίῳ Καρχη- 
wi χαλεπώς Φέροντες iv τῷ κατεστρατηγῆσθαι, διατριβὴν 
το; Ῥγγίνοις παρε;χον. sl Φοίνικες ὄντες 8x ἀρέσκοιντο τοῖς δι 
ἁτάτης πραττοέντις" in Lucullo: Λέκελλος παρὰ τὸν ποτα» 
ply iy πεζίῳ µεγάλῳ καταστρατοπεδεύσας, παντάπασι» µικρος 
ἐφάνη Τιγράνγ, μα) τοῖς κολακεύεσιν αὐτὸν διατριβ]ν παρεῖ: 
49.  Acalis, Corcyraea grammatica, cujus meminit 
mox Athenaeus, non aliter nomiriatur in manu exaratis 
libris: Suidue tamen Ανάγαλλις dicitu£, ubi mendi fufpi: 
cionem tollit f»ries literarum. — Fieri poteft, ut anagallidi 
hefbae fuerit cogtbiominis: ficut Cicero ciceri, Pifo pifo;, 
Lentulus lenti, Thermus έραω, alii aliis vel herbis vel 
lecuminibus. | Quemadmodum igitur planta haec aliis 
άγαλλις, aliis ὄναγαλλις appellabatur, tefte Hefychio, fic 
et mulier Acallis eadem et Anagallis. Scribendum mox; 
ut ne fit clauda oratio: Δικαίαρχος μὲν Zuxymvísc , Ἱππα- 
foc δὲ Λακεδαιμογ/ες ταύτην τε καὶ τὼ γυμνάσια parece" füpz 
ple Φγσὶν εὑρεῖν. Poteft etiam fic: ταύτης Τε xa) τῶν γυμνα- 
σίων πρώτοις' nempe τὴν εὗρεσιν ἀνατίθησι. Prior emenda: 
tio placet magis. Juvenis ille, a quo divelli Chaerephanes 
non poterat, cum tamen alloqueretuür eum nunquam, im- 
pudicus fuit et muliebria patifolitus: nam hoc fignificat ᾱ- 
σελγὴς, non petulantiam, ut verfum perinepte [a Dalech.]. 
ino éa voce defoedam aliquam et παρὸ Φύσιν Venez 
tem intelligi, conftat fatis? etfi, quid proprie fit ἀσόλγεια, 


*) [— εἶτα — ἐπινοιῶν, — deinde fuae confüetudinis ac praefeniz 
rie jucunditate ab nnprobis cogitationibus mentem averteret, 
Dalecb. ] 
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varie explicant antiqui grammatici: ex quorum libris et 
Strabonis duodecimo origo vocis nota eft. At fanctiffi- 
mus pater Dafilius miram hujus dictionis etymologziam 
commentus eft, Scribit enim in Afcet. ἐρωτέσει LXVIL.: 
ὡς εἶναι τὴν ἀτέλγειαν ὁδιαάθεσιν μὴ ἔχεσαν ἡ ns Φέρέσαν 
ἄλγος ἀσκητικό»' ὥσπερ Καὶ ἀκρασία ἐσὶν } κ} σχᾶδα κρατος 
κατα τῶν ἐνοχλεσῶν ο ονῶ». Vult dici ἀσελγῆ quafi xzAy3 
eum, qui prac luxn et mollitie ferre nequeat ἄλγος αὔκη- 
τικὀν, id eft, labores vitae afceticae, five corum, qui in 
ftadio pietatis ct virtutis fc exercent.  Miram plane nota- 
tionem, fed quam praeter cenfentis auctoritatem nihil 
tueatur. Huie igitur ασελγεῖ juvcni Chaerephanes παργ- 
πολκησεν. hoc eft, illum adfectabatur, quod jure juve: 
nis indiznabatuf: nam etfi erat impudious, videri tamen 
honeftus voiebat, quod per Chaerzephanem illi. non Iice- 
bat. Ulpianus 1. LXX. ad edict, | Teuetur. hoc. eificzo de 
injuriis, // quis eoram quem appellavit adfectatusveeft. Mox: 
Adfectatur , qui tecitus frequenter fequitur: adffidlua enim 
ficaucntia. quofr praebet nonmullaui infaxiiam, — Pilae lufum 
commendat auctor maxime propter το κατὰ τὲς rpxyzÀe 
exe «ομαλέονν jd eft. cervicis agitationes vehementes et 
crebras. l'oprie artis palaeftricae aut gymna(ticae ver- 
bum eft 79x: AlZev* inde ad pilae lufum transfertur ve- 
nufte. Galenus hoc explicat piuribus: ὅταν yag, inquit, 
p. 39. συνιςάιβγοι Tóc ἄλλήλες wo] ἁποκωλύοντες ὑΦαρπάσαι την 
μεταξὺ δι»: τογῶσι. µόγισον αὐτὸ κα) σίοδρότατον κα»ίσαται, 
πολλοίς μὲν τραχλλισμθῖ, πολλαῖς d' ἀντιλέψεσι παλαιςι- 
xxi ἀναμεμιγμένον, ὥςε πεφαλὴ» πα αυχένα πονεῖσ.ται τοῖς 
τραχηλισμοῖς.  Folfa vero et abfurda eft vocis phaeninda, 
quae ftatim fequitur, notatio. Ita enim fcriptum: ἐκα- 
λεῖτο δὺ ᾧαινίνδα ἀπὸ τῆς Epéasec τῶν oQuipigóvrwy. Phae- 
ninda, inquit, nomen invenit ἀπὸ τῆς ἀφέσεως,. — Quid 
hoc putidius? Nam quid fimile unica litera excepta? Sed 
non ita fatuus Athenaeus, ut hoc faltem probabile puta- 
ret: non ita inconfultus, ut in literas refocret, Lego: 
ἐκχλεῖτο δὲ ἐφετίγδα απὸ τῆς αφέσεως (vcl ἐφέσεως) τῶν 
cQ.  Euftathius: ἐφετίνόμ λέγεται παρὸ τοῖς παλάαιοῖθν 
W Ma 4 à i » e: ig 
ὅταν ἄλλῳ προδείζαντες τὴν Oa pxy ἄλλω ἐφῶσιν. — Scribit 
idem alio loco, Φαφήνδα dcrivaffe veteres ἀπὸ τῆς Φενα- 
κίσεως" quod ctfi videtur abfuürdum, quia tamen nihil tam 
a ratione alienum fingi poteft. quod auctorem non inve- 
nerit, poteft fcribi: ἐκαλεῖτο δὲ Qaivívdx ἀπὸ της Φενακ/- 
εως. Sequitur: d, τε εὑρετὴς αὐτᾶ, ὥς Φγσω Ἰόβας. Me- 
hus libri, qui fcribunt 7 ὅτι εὑροτὴς avr. Eft enim diverfa 
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nomihis notatio a fuperiore. In verfu Antiphanis fcribe 
Φαιλήδα παίζων γει ἐς Qouvss/a, non j&c, propter me- 
trum: neque ἐν, fed ἐς aut sic, ut ἐς didaesxAs Qorrzv. | 
At ponere ἐν pro £c, Dorum cft, non Atticorum.  Da- 
moxenus, pocta comicus, cum ait mox de Co infula, 
Jie yxp Φαίνεβ 5 vise; Φέρεινν videtur deos appellare 
homines Coos, qui virtute fua coelum fibi aperuerunt, 
Sic propter Bacchum et Herculem dictae olim Thebae 
Sezc Φέρει, ut cft apud Dicaearehum. | Con infulam ma- 
gnos aliquot tuliffe viros, teftis hiftoria. Cous quippe 
Hippocrates, qui vir, fi quis unquam mortalium, veteri 
dicto fidem fecit: homo homini deus. Natus ibidem ct 
Ptolemaeus Philadelphus, immortali memoria princeps 
digniffmus. Mox lego et fuppléo, non ex libris, fed éx 
ingenii coniectura: — 5» δὲ dz svgu3uíz, Τό v j3oc, 7| vs 
TxLig, 76 χάρις ὅση Ἐν τῷ τιπραττει» 7] λέγειν ἐφαίνετο. Et 
. quae mngtamus in edita lectione, et quae de noftro adji- 
cimus, fperamus aequis lectoribus probatum iri. Legi. 
nus etiam Πέρας ἐπί wxAÀAsc, ἄνδρε, ΠΟΠ Πέρας fri. 
Graeci ut fummam pulchritudinem aut temperantiam de- 
notent, ἔρος £5) κάλλες aut σαφροσύνης folent dicere: fic 
accipitur hic τὸ πέρας, De Ctefibio, fphaerifta infigni, 
fcribit Athenaeus: κα) πολλοὶ συναπεδύοντο αὐτῷ, id eft, 
et multi cum eo fe exercebant, atque in pilae lufas certa. 
men cum ipfo defcendebant. Etfi proprie ἀποδύεσθαι id 
fignificat, quod expreffit Dalecampius *), tamen illae 
ambages funt et inutiles et ineptae: nam a confequenti 
ἀπεδύεσθαι eft exercere fe, cuvcoddsc3aí Tivi, in arenam 
cum aliquo defcendere, Frequens verbum in ore Atticos 
rum hominum, 





 Ca»rur Ὠεσινυν TenTIUM, 
Emendati: aut. illuflrati aliquot. loci ex Homere, Sal. 
tationes Dhacacum, — Aykeiv..— ὁπλόποιία. ὁμαρ- 
πἩ. tbenaci mos in deftribendis veterum aucto- y, 46; 
rum locis. Xenodamus &t Pindarus, — Atbenati 
μνημονικὸν ἁμαρτημα. 
uaecunque Athenaeus multis hujus libri paginis dé 
moribus et inftitutis heroum Homericorum disputat, vi« 


*) [veffem exnere,] 
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dentur omnia ex eo Dioscoridis libro defumpta, de quo 
cap. VIIl. diximus. Sed quae fufius a primo auctore erant 
expofita, in pauca verba nofter contraxit. Fru(tra vero 
ifta legat, aut fperet poífe intelligere, cui notum probe 
Homeri utrumque poéma non fuerit. Quod cum negle- 
ctum fit, ut res arguit, ab interpretibus, mirari nemo: 
debet, multa ipfos in hoc argumento et ignoraffe et pec- 
caffe. Exemplo illa funto, quae de variis faltatiónibus 
apud po&étam auctor hic commemorat. Ait igitur Athe- 
naeus: Οἱ Φαίακες δὲ xp' Owfpw κα) ἄνευ σφαίρας ὠρχᾶν- 
7o, Viris doctis, qui ifta funt ante nos interpretati *), 
nulla in iftis verbis menda fuboluit. Nobis latere ulcus 
videtur: nam cüm duorum generum faltationes Phaeaci- 
bus poéta tribuat, cunt pila, et fine pila, non dubitamus, 
aut utriusque faltationis mentionem feciffe Athenaeum, 
aut, fi alterius tantum, ejus potius, quae cum pila exer- 
cebatur. Nam quid novum aut mirum, faltaffe Phaeacas 
absque pila? Quin tu potius, dicat aliquis, quod et dif- 
ficilius, et rarius, et auditu jucundius, id narra: pila 
fimul lufiffe Phaeacas et faltaffe. — Quare ita fcribimus:z 
καὶ ἄνευ σφαίρας πα) μετὰ σφαίρας ὠρχᾶντο. Emendatio- 
nem confirmant fequentia verba, quae ad faltationem per- 
tinent τὴν μετὰ σφ αέρας. Ejus defcriptionem habes apud 
fummum vatem Ὄδυσσ. 3. Ibi reperies Ταρφέ' dueio- 
μένω, quae verba exponit hoc loco Athenaeus. [Ibi eft 
etiam vox ληκεῖν, de qua fic nofter: ἄλλων éfsswroy κα] 
ἐπικροτάντω» τοῖς λιχανοῖς Φακτύλοις, 0 Φησι Àyxerv* hoc 
eft: affantihus aliis, et. digitis indicibus plaufum cientibus, 
quod poeta dicit Ày«siv. Homerus: — κξροι dà' ἐπολήκεον 
ἀλλόι, Ἑσαότες κατ’ ἀγώνα" πολὺς ὑπὸ κόμπος ὀρώρει. Cur 
placeat auctori, ληκεῖν effe κροτεῖν τοῖς λιχαγοῖς ἑακτύλοις, 
manus alterius indice digito, quem λιχανὸν vocant Grae- 
ci, palmam alterius tundere, neque video equidem cauf- 
fam, neque puto ullam effe. Nam λγκεῖν Ionicum eft 
pro λακει». Hoc autem manifefte factitium verbum eft, ut 
xrvTSiV, ὀνπεῖν, Ψοφεῖν, cuxopxysiv, κελαρύόειν, Φλοῦ- 
σβος. et alia multa. Monftri fimile eft, quod de verbo 
λιχάζει fingit ifto loco eruditiff. Dalecampius **). Sub. 
jicit auctor: καὶ ἐν τῇ ὁπλοποίᾳ dà παιδὸς νιθαρίόοντος 


3) [Apud Homerum Phaeaces absque pilae lufu faltabant, Dalecb,) 


*') [— aliis adflantibus, et indicibus digitis applaudentib 
quod λιχάζειν vocat, Dalecb. ] $ ppiaudentibus, 
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dÀÀer ὁμαρτῇ μολπῇ T opyy3uo τε ἔσκαιρον. Quae ita ver- 
tes: et in armorum fabricatione puero citharam putfante ali 
confertis manibus cum cantu. et Jaltatione pedes agitabant. 
Poéta funt verba Ἰλιαδ. σ.: Τοῖσιν 4' ἐν µέσσοισι παὶς Φορ- 
μιγγι λιγείψ Ἱμερόεν xi3Xpigs , λίνον d' ὑπο καλὸν ἄειδβ 
Δετταλέφ Qwvj* Tol dé ῥήσσοντες ὁμαρτῇ Μολπῇ T ἐὑγμῷ 
τε (Athenaeus legit ὀρχη.αῷ τε) ποσα) σκαίροντες ἔποντο. 
Quis nefcit, hanc iftius rhapfodiae partem peculiari no- p. 41. 
mine Ὡπλοποιίαν e re folitam appellari ? "Tamen interpre- 
té *) longe aliter eam vocem accepere etiam paulo poft, 
prorfus viris doctis indigno errore. In prioribus editio- 
nibus erat fcriptum ἄλλοι dà' ἐν uxvíx, idque probatum 
interpretibus **). — Nos ex ipfo fonte fcripfimus ἄλλοι 
ὑμαρτῇ. Miramur tamen, aliter in omnibus MSS. haberi. 
Sed non dubitamus, verum effe, quod jam nobis venit 
in mentem. Nam Athenaeum fcripfiffe cenfemus ἐν αρ- 
utía* unde illa infana lectio v uxv/x fluxit, pofteaquam 
femel vocis xpuovíx fyllaba prima fuit deperdita et inter- 
cepta. Solet auctor, cum veterum poétarum locos de- 
fcribit, obfcuriores voces interdum omittere, aut notio- 
rius commutare. Sic igitur pro óuxprz, quam dictio- 
nem varie interpretantur veteres magiftri, dixit LU ἁρμο- 
ή, aut σὺν ἅρμ., quo etiam modo explicat τὸ ὁμαρτῇ 
antiquus poéta fcholiaftes. "Turnebi editio pro ἔσκαιρον | le- 
βιτεὐχαίρεν, operam dabant. Non affentior, et omnino 
rectum eft, cM edidimus: ufürpat enim poéta verba, 
it indicavimus. porchematicae poefeos et faltationis 
auctores duos uil Athenaeus fcribit, Xenodamum et 
Pindarum: de utroque plura in l. de muf. Plutarchus, at- 
que inter alia haec: άλλοι δὲ Ἐονόδαμον ὑπορχημάτων ποι- 
m γαγονένα, Qual, κα) 5 παμάνων, κα.)απερ Ἡρατίνας. 
καὶ qur di r8 Ἔενοδάμεα ἀπομνημονεύεται doux, 0 dei Φανα: Z 
Fk ὑπόρχημα  κέχρηται dà τῷ γένει τῆς ποιήσεως ταύτης 
καὶ Πίνδαρος. Xenophontis locus prolixe ab auctore de- 
fcriptus initio fexti 'Avx. legitur: non autem l. VIL, 
quo tamen rejicit nos Athenaeus: nam convivium apud 
Seutham regem eo libro defcribitur. Sed de auctoris 
hujus memoria alio loco plura. lllud vere ab eo dictum 
" interpretibus peffime acceptum: poétam in Ηορὶον 
poeia folemnitati nuptiarum tibias admovere. Sic poée 


*) [Dalech, vertit bellicam faltationem.] 
*") [alii tanquam infanientes, | Dalecb,] 
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| tailla, quam ante diximus, rhapfodia: KZpo, d' cexne- 


pec id Íysoy ἐν d ἄρα τοῖσι Ανλοὶ φόρμιγγέο τε ῥοὴν 
ἔχον, 
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Libationes fuper linguis. ἐπιλείβειν. — Eratoflbenit 
emendario Homerici loci rejecta. Phaeaces | diit 
chari, Mos inferendi matulas in triclinia, et capi- 
tibus illidendi, Plauti et Demofthenis loci illufiv ati. 
λακκοπρωκτία. ὠμίδος à όνομα pro a pis. Veterum 
αὐτοδιακονίω. Homerus contra 2246 4 yiri crini- 
nationem defenfus, Λιταέ. 


Homerict heroés, ait Athenaeus, σπένδεσι κα) ἐπὶ ταῖς 
φλώσσαις ἐκ τῶν δείπνων ἀπιόντες, id eft, foliti facere liba- 
tones fvper linguis, cura e convivio discederent. — Linguas 
intellizye, quas Mercurio adolebant veteri inftituto. Ὦο- 
cti vertunt *) ἐπὶ γλώσσαις ob linguae commercium: neque 
enim meminerant verficuli iftius maximi vatum : Γλώσσας 
ὁ) ἐν πυρ! ῥάλλον, ἀνιςσάμενοι ὁ ἐπέλειβον. ^ Quid eft ἐπι- 
λείβειν, nifi σπένδειν ἐπὶ γλὠσσαις; Non probo Erato- 
P. 42. fthenis emendationem paulo poft commemoratam Home- 
rici hujus verfus: 'H ὅταν εὐφροσύγη piv Gm, κακότητος 
ἀπέσης. Probo, ut editum eft in noftris libris hodie: 'H 
ὅταν εὐφροσύ} μὲν tx» κάτα djuov ἅπαντα, Eleganter et 
plane ὁμηρωιῶς pro κατέχγ ójuoy ἅπαντο, — Phaeacas diis 
charos fuiffe, ex Nauficrate auctor fcribit. Poeta ifte 
fait comicus, non femel Athenaeo nominatus. Sed cur 
in hac re alius teftimonio potius, quam Homerico uti- 
tur? Nam in VIL Ulyff. gloriatur Alcinous, non folum 
amicos, fed etiam cognatos diis effe Phaeacas fuos: ἐπεί 
σφισι ἐγγύ»εν εἰμὸν, inquitille, In deferiptione πεττείαρ 
procorum praeferant libri quidam, non κα) κλ/ρε μὲν τὸν 
λαχόντα, fed κιν) πληρομένὼν τὸν λαχόντα. — Alii καὶ ηλή- 
po μὲν τὸν λαχόντα. Utrumque dicunt Graeci, et κλήρῳ 
λαχεῖν, et λαγχάνειν πληρέμενον, Deinde fcribe ex Eu- 
ft.thii melioribus libris ἐκκρόύσειε πρύσω τὴν ψηφον Τηνε- 
Àéz;v. Et ftatim pro ἐντεῦθεν (aÀs?v την ἑτέραν fcripti 


*) [Vertit Dalechamp, ] 
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quidam την £xvrz. "Turncbi editio τῇ ἑτέρχ. Deinde ite- 
rim ex Euftathio fcribe vov ὁ) Εὐρύμαχον΄ πλε-στας siÀg- 
θέναι νίκας TxUTE T) T2i0;2. In editis dcfideratur τὸ vísxe, 
vox prorfus neceffaria, Durum eft, quod fequitur, κα] 
εὔελπιν εἶναι τῷ γάµῳ, pro magna in fpe effe, ducturum 
fe Penelopen.  Euftathius fic: εὔελπιν εἶναι, ἐπίλοξον ὄν- 
τα ÀxZeiy τὴν [βασίλειαν. — Fuit ille Graecorum fane quam. 
turpis et lefoedus mos, quem tangit nuctor hisce ver- 
bis: ag κα) τὰς αμίόας dAAyAom περιχαταγγύναι.  Aderant 
ülis convivantibus inter alia inftrumcenta perditi luxus 
etiam matulae. Has faepe, ubi incaluiffent, in capita in- 
vicem fibi illidobant, "Tale illud Demotthenis: «-εέρ» τό 
Σμῖν κα) τὰς ἀμίδας κατεῤῥήγνυον, lta legitur hic locus 
apud Euftathium. ΕΠ autem petitus cx ea fummi orato. 
rns, quae actionem injuriarum continet adverfus Cono- 
mem. Plautus Captiveis: — r7/r qui colaphor perpeti. Pofis 
parafitus ,, frangique anles im coput.— Propterea dicti alii 
parafii apud eundem feftiviffimum poétam duri copitones : 
quae tamen verba doctiffirni viri expofuerunt longe ali- 
ter'et plane mirifiee. Mos autem inferendi in triclinia 
matulàas a Svbaritis, gente infami et omnis generis luxus 
magiftra, ortum habuit, narrante Athenaeo ], XII. Aefchy- 
h et Sophoclis defcripti verfus hoc loco ea funt inter fe 
fimilitudine, ut alterum alterius inttitiffe veítigiis, natu 
winorem videlicet grandioris, negari non poffit. Quod 
mirum ei non videbitur, qui apud Clement. et Eufeb. τα 
περι κλοτῆς veterum Gracciae fcriptorum legerit. 1n pri- 
mo Sophocleo αμ) Φυμῷ valet αιφ᾽ ἐμοὶ, ut ex compa- 
ratione Aefchylei conitat. Mihi videbatur σκληρά Φρά- 
σι, et genio Sophoclis 4 πρέχεσα" fed non aliter fcri- 
pum inveniapud Euftathium 'O2. p. Noli vero putare, 
cum fcribit Athenaeus, Ἐύπολις τὸν πρῶτον εἰσήγσάμενον 
τὸ τῆς ἀμίδος ὄνομα ἐπιπλήττει, de nomine αμὶς loqui au- 
ctorem, et eo, qui primus id nomen excogitavit pro ερά- 
x». Non de vocabulo, fed de re fenfit Eupolis: hoc eft, 
de eo, qui primus inter pocula matulam popofcit. Ita P. 42, 
interpretor in ejus verfu: τίς εἶπεν ἀμίδα πάµπρωτος. "Sic 
erit illud verum: lloAA/v ys λακκοπρωντήχν ἐπίσαι) ἡμῖν 
εὑρών' ubi perperam editum éxíczaY ἡμ. pro ἐπίσαιτο, 
Sciat, inquit, ille, qui primus morem r£ ἐπιπόειν, hoc 
eft, poícendi majoribus poculis finita coena, et in tricli- 
nia matulas inferendi exemplum dedit, fe inveni(le et εἷς 
τὸν βίον invexiffe magnam obfcoenitatem et turpitudinem. 
λακκοπρωκτίαν, facta ad Laconum nomen allufione, dixit 
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pro εὐρυτρωχτία». Quod notum quid fit, et quibus com. 
petat proprie: hic non aliud, quam quod diximus, figni- 
' ficat. Ut redeam, unde fum digreffus, hoc ita vcrum, 
fi Eupolidis reprehenfionem fic accipiamus, ut ante di- 
ximus, At illi, qui nomen tantum αμίόος invenit pri. 
mus, quae poteft jure exprobrari εὐρυπρωκτία» — lgitur in 
fuperioribus Athenaci verbis τὸ τῆς αμίόος ὄνομα more At- 
ticorum pofitum pro τὴν x«/de* ficut το Οηβαίων ὄνομα 
apud Aefchinem pro Thebani: Romanum nomen apud Li- 
vium pro Romani, et his fimilia. Morem affidendi men- 
fae, non accumbendi, ab Alexandro Magno fuiíle ali- 
quando ufurpatum, refert Athenaeus, et hittoriam addit: 
τετρακοσίες Bv ποτε ἡγειιόνας ἐσιῶν ἐκα-ισεν ἐπὶ diQpay d- 
γυρῶν, quadringentos duces cum. aliquando exciperet convi- 
vio, fuper argentcis fedilibuc federe cos fecit. — Euftathius 
numerum hic pofitum mire amplificat: λέγεται, ας κα] 
᾿Αλέξανδρός ποτε sic ἑξακισχιλίες ἡγεμόνας ἐκα-ισεν ἐπὶ ὁ/- 
Φρων ἀργυρῶν. Pro quadringentis ait fex millia. Inveni- 
mus etiam nos in quibusdam MSS. loco vocis ἐσιῶν fic, 
si; s, hoc ος, fexies mille et feptem. — Demiror, unde 
haec tanta librorum diverfitas: nam mutatione magna 
opus, ut duae iftae lectiones concilientur. Porro veriffi- 
mum eft, quod obfervat mox Athenaeus, vel potius Dios- . 
corides, prifcos mortales fibi ipfos miniftraffe, et, ut 
hic dicitur elegantiffime, αὐτοδιιψονίαν xcx5cxi — Vellem 
iftius veniffet in mentem fummo illi et judicio meo in- 
comparabili viro, qui in Homeri criminatione hoc quo- 
que inter alia ei objicit, quod Achillem inducat fervilia 
faepe munera obeuntem, — Enimvero fi crimen hic uilum 
admiíffum, feculi, non poétae, crimen eft: funt enim 
poétae τῶν ὄντων. κα) r&v yiyvou£vayv µιωηταί. [ta autem 
vixiffe tum homines, et facrae teftantur literae, et vetus 
τῶν t£w3ev hiftoria comprobat. De Achille vero hoc eo 
minus debet mirum videri, quia Theffalus fuit, quam 
gentem antiquae fimplicitatis tenacem fuiffe, et fupra cae- 
teras adamaffe exercuifleque τήν «uUrodixxovíay, docent 
fcriptores, Auctor anonymus, cujus exftant de moribus 
fermones quidam Dorici; Θεσσαλοῖσι καλὸν, τως ἵππως 
ἐκ τὰς ἀγέλας λαβόντι, αὐτως ὁαμάσαι, καὶ τως ὀρέας, βῶς 
T& ÀxBóvri, αὐτως σφαξαι. κα) ἐκδεῖραι, κα) κατακέψαι ἐν 
Σικελία δὲ αἰσχρὸν, κα) ἑώλων ἔργα, «4ριά The[Ju!os bont- 
fium cf) , fi quis equos vel mulos ex armento capiat, et domet 
ipfe: itemque fr boves capiat aliquis, et mactet ipfe, atque 
excariet , fecetque in frufla:. quod facere turpe in. Sicilia ba- 
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betur, et miniflerium fervile. ἐν Nira?g dixit auctor, li- p. 44. 
brum nonum lliadis defignans, cui nomen Λιταί.  Inter- 

pretes tam fuere peregrini in literis, ut id nefcirent *). : 
Poftremum Antiphanis verfuum ita fcribe: Otro cspsov τι 
τρᾶγμα J&puoy &gJ ὕδωρ. 





CapruTr DEgciMUM QuiINTU M. 


Plantae. Venereae, Sandrocottus. συτικαὶ δυνάµεις. 
Contr arii effectus ejusdem plantae, ὀθνεις, gallinae. 
Salacitas ejus avis, κάλλος, unguentum, Coronae 
rum Homerus non meminit. Ἱςσιαιεῖς καὶ ὨὩρεῖται. 
Srephani aliquot loci emendantur. ψηθεκλέπται, 
praefiigiatores , et qualis fuerit ψηφοπαιξία anti- 

«quorum. | EE 

L] ^ : 

Narrat Theophraftus, ait auetot, Zrw τινὰς ὀχευτικὰς 

ὀυάμεις εἶναι, ὡς καὶ µέχρις ἑβδομήκοντα συνασιῶν ἐπιτε- 

λεγ’ hoc eft: eau effe cujusdam hetbae facultatem vires in 

Ventrem fufficiendi , ut feptuageno coitu duret libido. ὀυνα- 

μεις vertit Dalecampius sedicamenta, Sed Veneream her- 

bam, de qua fentiebat Theophraftus, quis vocet medica- 
mentum? quanquam, Φάρμακον recte dixeris. ta enim 

Graeci nominant, Galeno auctore, πᾶν, 0, τι περ ἂν ᾗ 

ἀλλοιωτικὸν τῆς Φύσεως. Vocis Latinae alia notio atque 

rtio, Sic dixit Chryfippus Ἱ. V. de honefto et volupta- 
te ὀυνάμεις βρωτριὰς καὶ συνβσιασικαο. — Proprie ὀύναμις 
eft facultas alicui rei indita: in his et fimilibus locis res 
ipae vacantur δυνάμεις. Polybius l. VII. ;. κα) γὰρ ἦν κα 
ἐύναμις € τῶν παρ αὐτὸν τὸν καιρὸν ἀπολλυμσῶν. Scribit 
vero Theophraftus, eam herbam, cujus neque nomen, 
neque fpeciem potuit, ab Indo quodam fuiífe in Graeciam 
allatam. Τη libris Indicarum navigationum aliquot her- 
barum fimili virtute praeditarum hiftoriam reperias, cu- 
jusmodi funt amfiam (id eft opium), agnacat, tambor 
five betel, aliae. Sandrocortus is eft, de quo Strabo, et 
nos olim ad illum: nam ali Androcottum indigetant: 

Sandropycton Dalec., nefcio unde: nam aliter hoc nomen 

corruptam in prioribus editionibus: quarum mendam Na- 


V) (Dalech, vertit fupplicatienes publicas.) 
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talis. recte cürrexerat. — Scribo autem ἀποστελεῖν τιναφ 
ὀνγάμεις στυτικᾶς, nOn, ut hodie legitur in omnibus, στυ- 
πτµιάς. Quo cnim ifta adítringentia? Απ quia τονωτικὰ 
funt, quae ad(tringendi vim habent, idco exiftimandum. ad 
Venerem proniores iis homines fieri? Nugae nugacifíi- 
mae! Nam dubium non eft, fcripfiffe Athenaeum δυνά- 

μεις στυτικὰς, hoc eft, .berbas gatos aptas ad mvtrnum ar- 
rigendusm : id cnim eft στύειν’ unde στύµατα μισεῖν et Xorv- 

τος οἶπος alibi in his libris, Sic Theophraftus miraculo- 

fam illam herbam defcribit, vim illi tribuens, $ ἔφασαν 

τὸ elicit τείνεσθαι, id eft, στυτικήν.  Appellat auctor, ut 
diximus, ὄννάμεις res duvxuer praeditas. — Sic οἱ apud 
medicos Latinos, Aurelianus Τατά, l. IV.:: Si quisquam 
barujt virtutum rcectifavcrit tfi, Has, de quibus loquitur 
Athenaeus, virtutes nos herbas fuiffe vel plantarum partes, 

puta radices, cenfemus. Ergo ait, hasce a Sandrocotto ex 

p. 45. Iidia miffas: ὀυνάμδις oic μὲν ὁρμᾶς ἐμποιεῖν ὀρνίδων δίκην. 
&; δὲ καταπαύειν, in aliis appetentiam Veneris excita[fe, qua- 
lis efl η gallis gallinaceis, in altis Venerem inbibuiffe. | £vsp- 
γειῶν contrarigrunr cauffam in utendi modo puto fuiífe 
ofitam. Nam et vinum modice füumptum animum exhi. 
ος, omnesque vires corporis reficit: immodice potum 
amentiam inducit, et corporis robur exhaurit. cgví3av ὀ/κην 
Dalec. vertit paffereuloruut more. Velim fcire, quis omnium 
raecorum 5p»5;c appellarit ἁπλῶς, quos vellet pafferes 
intelligi? At de genere gallinaceo eam vocem peculiari 
notione ufurpari, omnes fciunt. "Sed falacitatem pafíe- 
rum refpiciens vir eruditus ita vertendum cenfuit: ceu 
vero noh et eallinaceorum gallorum par eflet falacitas z 
cujus rei teftis quotidiana experientia, et Ariftoteles 
etiam, qui in primo Hiftor. αφ ρολτιαςικὸ κατ᾽ ἐξοχήν ani- 
malia appellat τὸ τῶν περδίκων κα) αλεκτρυόνῳν γάνος. Un- 
guentis illitym Parin ab Homero induci, probat auctop 
allato eius verfu ex Tl. (zy. y. Sic enim poéta de Ale- 
xandro; Keivog oy ἐν Δαλάμῳ καὶ ὀμγωτοῖσι λέχεσσι, Καλ-. 
Así τε ε(λβων κα) εἴμασι. — Athenaeus κάλλος hic putat un- 
guentum fignificare: et alium aílert locum poctae, ubi 
dicitur de Venere, κόλλει τὸ πρόσωπα πα«αίρει, h. e, tin- 
gicuto facic nitere facit, Sic veteres critici expofuere 
apud Homerum: non faciem piuvg«t fimpliciter, ut fonant 
yerba.  He(ychius: κάλλει, τῷ µέρῳ τῷ τῆς Αφεοδίτης, 
Adi Euftathium. Coronarum poéta nusquam fecit ullam 
mentionem: neque in ullo ejus verfa utriusque poematis 
σέφανὸς pro corona, aut ssQavsy in propria fignificatione 
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legitur. An igitur poetae omnifcio coronarum ufus fuit 
incognitus? Minime, inquit Athenaeus: τῷ γὰρ ἐκ της 
perxpopxc ὁμοιώματι σηµαίνεται, ὅτι ᾖδθι τὸν ce Qavov, id 

eft, fimilitudo rerum, de quibus metaphorice ufurpat 
Homerus τὸ «έφανος et σεφανᾶν, arguit, non ignoraffe 
ilum, quid fit corona, quod proprie fignificat dictio ςέ- 
Φανος. | Probum et validum argumentum: nam propria 
cujusque vocis fignificatio natura prior eft quam transla- 
titia. «γίε enim et corvus in ufu et notitia hominum an- 

te verfata funt pro dominantibus verbis et certorum ani- 
malium appellationibus, quam in faos ufus ea mechanici 
accommodarunt. Eadem ratio caeterorum.. Quando ftri- 

bit Athenaeus Ἱσιαιεῖς dv κα) '"KLgs?ro], perinde loquitur, 

ntfi quis dicat, Epidamnii et Dyrrhachitni, aut Dyzan- 

tii et Conftantinopolitani. Quod dicendi genus cum in- 
foleus fit, fcribebam Ἱσιαιεῖς sv, οἳ xa] λρεῖται. — Sed 
editam yozQv'etiam Euftathius agnofcit: ficut paulo an- 

te £x; dc ὕεερον editi fcriptique codd. et Euftath. pro £x 

ὡς οἱ 9s. , ut legitur in comici fcholiis, ubi defcribitur il- 
lelocus. Hiftiaea, vetus Euboeae oppidum, recentiore 
nomine dictum Oreum; Strabo: Μδρείζαι μετωνομάσ»η» 

6x9 jeepov οἱ Ἱσιαιεῖς. — In Stephani Gentilibus voce Ἱσίαια 
fcribe νῦν δὲ καλεῖται Κδρεὸς, non, ut eft perperam edi- 
tum, ')gezoc, Apud Euftathium haec Athenaei verba 
recitantem 'Esiae?c fcriptum, non Ἱς, Utroque modo fcri- 

bi folitum id nomen, docet idem II. ad Il. commentario. p. 46, 
De ea re fic fcribe Stephani verba, male vulgo concepta t 
Ἱσιαιώτης ὁ τῆς Θετταλικῆς' ἡ δὲ τῆς Εὐβοίας διάφορος κα- 
τὰ τὴν γραφὴ» καὶ διὰ rS 1, κα) διὰ TR ε NAP. Αβραρο cen- 
furam Dalecampii faper hoc loco: apage illam abfurdiffi- 
mam annotationem, qua nihil ineptius. ΠΠ igitur five 
Hiftiaeenfes five Oritae, ut narratur:hie, Θεοδώρα 78 Ψη- 
Φεκλέπτε ἐν «ράτρῳ χαλκῆν εἰκονα ay£Jgxany ψ]Φον κρατὲ- 
σαν. — Ibeodori ψηφοκλέπτε flutuam in. theatro dedicarunt 
calculum tenentem; — Quid autem fignificetur voce ψγφο- 
xiérTzc, Obvium cuivis non eft, — Natalis fuffragiorums - 
absconditorem 'Theodorum iftum facit, Eft vero ineptum 
et ridiculum, putare, habitum hunc honorem fuiífe ho- 
mini fide mala verfanti in re fuffragiorum. Ideo locum 
pro corrupto habuit Dalec. fcripfitque 4yzoyAvzrs. Op: 
ponimus nos huic emendationi et MSS. omnium con(en- 
fum, et Euitathii auctoritatem: qui vulgatam lectionetm 
absque dubio ullo agnofcit ad VIII. Ὀδ. &.— Quin ipf 
Euftathio nomen hoc vidctur fuiffe obfcurum: fcribit 
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enim eo loci: τί δὲ ὀηλοῖ ὁ ψηφοκλέπτης, εἴσεταί τις εἰ- 
* gay Σοφοκλέες TO, Κλέπτης γὰρ αὐτὸ ψγφοποιὸς εὑρόθης. 
Locus Sophoclis eft in Ajace Lorario. Caeterum quae- 
rentem, quid hic fignificet ψΨπηφοκλέπτης, nihil adjuvat 
ille vericulus. Quare aliud agamus. zd: Graecis cal. 
culi dicuntur, queis olim praeftigiatores ufi quidam, iis 
in totum fimiles, quos hodie vocamus idiomate noftro 
joueurs de goubelett. — Solent ifti calculos aut globulos in 
menía palam pofitos, deinde acetabulis opertos, tanta 
dexteritate movere loco transferreque, ut veritatis ignari 
fpectatores aut verborum, quae interea funditant, effi 
cácia, aut aliqua alia vi magica, non rhanibus praeftigia- 
toris, fieri id fibi perfüadeant. Graecis non fuiffe in- 
cognitum ludicrum hoc, certum eft. Suidas: ψηφολό- 
γοι οἰσὶν οἱ ψηφοπαῦκται' ψηφολογικο) ἓν οἱ πλανώντες, καὶ 
ἁποτῶντες, ὥσπερ pi ψΨγΦολόγοι τες ὀφθαλμὲς τῷ τάχει 
τὴν µετα.)έσεως τῶν ψήφων ἁπατῶντες συναρπάζεσιν. | No- 
verunt et Romani. Gloffarium vetus: Praefligiator , ψή- 
Φοπαίκτης, Alibi: ψηφοπαιξία, pracfligiae. | Seneca epift. 
XLV.: Sic ifla fime noxa deeipzunt, quomodo praefligiato. 
vum acetabula et calculi .. in quibus ge fallacia ipfa delectat. 
Sextus Empir. Hyp. |. IT.: ώσπερ εὁ' ὅτι ἀλή»Η ἐσι τα ὑπὸ 
τῶν ψηφοπαικτῶν γθνόμεγα, συγκατατιΦέµεδα. — Idem Ἱ. II. 
adv. dogm., καδα, ait, οἱ ψηφοπαῖκται τὰς τῶν «εωμένων 
ὄψεις di ὀξυχθιρίαν κλέπτασι», ἔτως οἱ ῥγτορες dux mavep- - 
γίαν τας τῶν δικαςῶν dixvolag ἁμαυρώσαντες, τῷ von συ}; 
κλέπτεσι τας bc sc. — Noli igitur dubitare, ψηφοκλέπτην 
dici hic ab Athenaeo praeftigiatorem hujus generis, quem 
yulgo ψΨηφοπαίκτῃην vocabant aut ψΨηΦολόγον. Solent Grae- 
ci κλέπτειν ufarpare venuftiffime, quando raptim et clarn 
factum elle aliquid fignificant. Inde κλοπαὶ πολέμων apud 
Xenophontem, et κλέπτειν ὄρη apud eundem pro »"en- 
Σε; claim boflibus occupare, | Sic in fuperioribus Suidae ver- 
bis συναρπαζειν caleulos, et apud Artemidorum in men- 
tione harum offüciarum N»Qec κλόπτει». Sic ille 1l. TIL: 
P. 47. ΨηΦοπαικταῖν δοκεῖν £x ὑπισάμενον, πολλὰ cQ eAy3gvoi ση: 
"0 µαίνδι, παραλογιζόμεγο» καὶ Nysudóuevov, dix τὸ πολλὰς NT 
(ee κλέπτειν, κα) ταῦτα ἄλλοτε ἄλλως δεικνύειν. — Grego- 
rius Naz. in orat. de Athanafio: αλλα ταὐτὸν ἦν, ψίήφοις 
T& παίζειν, τὴν Guy κλεττέσαις τῷ τάχει τῆς µετα.)έσεως. 
Schol. ibi: ὥσπερ οἱ ψηφοπαῖηται οἱ παρακρεόμεγοι τὰς déu- 
pisc, κα) τὰς ὄψεις αὐτῶν ἐξαπατῶντε; τῷ εὐστροφίᾳ τῶν 
χειρῶν, καὶ τῷ τάχει τῆς κάµψεω: τῶν daxrUAwy, we TX 
τοσαῦτα τῷ αρι»μῷ τυχὸν μὴ τοσαῦτα εὑρίσκεσθαι. ldem 
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in orat, altera, qua Juliani nomen profcripfit: f» τῶν' 
iva JavuxQ&yv Έχω. πολλες γὰρ τῶν ἑκυτῷ GuvjJuy 
TE κα! γγωρίκωγ, ἐκ τῶν κατὰ τὴν Ασίαν διατριθών µά- 
hsx, ἐκάλει μὲν κατὰ πᾶσαν σπεὀἠν, ue ὁράσων «αυμά- 
cix οἷα, καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἑπτέοκ, αθινημένες τῶν ὑπο- 
σχέσεων" ἐπεὶ δὲ παρεῖεν, τᾶτο ἐκείο, αἱ τῶν ψίῴφων 
αλοπαὶν κο) τῶν ὄψεων XTXTX»(* τες uiv τόνδε τρόπον Üix- 
ταἰζὰν, τες di τὀνδε. Idem orat. ΠΠ. de pace ceu pro- 
verbiam illa ufurpat, κα) τὸ χαρίεν, x τῶν ψγόν uerx- 
Je, de iis, qui temere eundem modo pro orchiodoxo, 
modo pro haeretica haberent, aut qui facile ipfi tidem 
mutarent Έα namque fuit ecclefiae dei illis temporibus 
conditio. — Propterea fcribit idem in orat. ad CL. epiíco- 
pos: ezyuspoy GuvJpovor καὶ ὁμόδοξοι, ἂν ETt Φέρ.:σιν U- 
µας οἱ ἄγοντας, αὗριον ἀντίὂρονοι xo) ἀντίδοξοι. — Ibidem? 
ἑμβρόντητε xal πολύτροπβ, εἴποι τις ἄν, καὶ πλάσμα TH 
πυνγῥᾶ καὶ Tz σόφισκ τῆς κακίκς, ὅςίς ποτε εἶ ὁ τᾶτο πά- 
en 5 TO ys αληθέσερον εἰπεῖν, ἀνοήτότατε, ἔτός σοι 
Xl ἦν εὐτεβής. καὶ πῶς αἀσεβής σήμερον. Alludit et ali- 
bi ficundif(imus ille fcriptor ad praeitiziatorum iftas {α]- 
lcs: ut iu ea de amofe in pauperes: τὰ μὲν yxp de: 
ῥυσαὰ xa) πρόσχαιρα,. xxl ὥσπεο ἐν παιδιῷ ψύζων, ἄλλοτ' 
ες ἄλλκς αετα/ (ιπτάμενα καὶ usroTidéusvx. —Etin pofte- 
nore Julianea, de martyre loquens: καὶ πολλά ση τῆς 
Zpyíleg, καὶ τῶν λόγων καταγελάσας αἷς ψηφολογικῶν 
καὶ γελοίων, μετὰ πλείονος ἐξγλθε τῆς παῤῥησίας, | Au- 
cor eft Julius Pollux, Lyfiam oratorem ἀῑχιπο ψηφοπαι- 
xt&y τὸ J/xcucv, translatione ducta a pfephopaectis, prae- 
fügatoribus? id autem fignificat jus pervertere fubttlibus 
wmmentis; Sed ipfa Pollucis verba fatius ad(cribere: εἰ 
& Ausíis ὁ war ᾿Αντιλλέκς λόγος, ἐν ὦ γέγραπται, Ψή- 
Coramerag: τὸ δίκαιον, εἴη ἂν καὶ ὁ ψηφοπαίκτης ἐν τόχνγ’ 
T» δὲ ὄνομα τᾶτο εἴρηκέ τις τῶν νέων κωμῳὸῶν, Eüdofog 
b Καυκλήρε (vel Ναυκλήρῳ) δράµατι. 





* - CapuT Ὀεοινυν δΕΧΤύΝ, 

Κολον igotrioy, Μου lacerandi vefles, quae confecra- 
bantur, Error Athenaei aut librarii, wuiep[2oi et 
µιμίαμίθο. Matreae plani aenigma, Θηρίων vitia, - 
Jocofae quaefltones Matreae expofitat, 


eftatua cantori Cleoni Thebis publice pofita loquens 
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. Athenaeus, Φγσὶν, inquit, Πολέμων, Φεύγοντα rix Χρυ- 
ισίον εἰς τὸ ἱμάτιὸν ποῖλο; ὃν ἐνδέσθαι. — Videtur appellare 
cavam veftem finum ,. quem amiculum pondere ad ftatuae 
pedes colleetum faciebat. ^ Nifi malis, duplicem fuifle 
veftem, eamque laceram: ut facile fuerit, pecuniam in- 
tus abdere. Fuit autem moris olim, confecrandam nu- 
p. 43. mini alicui veftem findere, ne manibus tagacibus effet 
obnoxia. Hefychius: οἱ &vxridfvreg ἱμάτια κατέσχιζον 
αὐτὸ, ivx uj αρθῶσι παρά τινων.  Vrobabile eft, facti. 
tatum et in ftatuarum amiculis idern fuille, — Pecuniam 
autem, in finu veftis huius depofitam, inventar ibi fuiffe 
Tarrat auctór, συνοικιζοµένης τὴς πόλεως µετὰ ετη τβιᾶκου- 
τῶν cum urbs reflauraretur pof? anuos trirista, Sed autle- 
gendum eixos;, aut negligenter hoc ab Athenaeo pro- 
nuntiatum effe fatendum. Non enim XXX, fed XX tan- 
tum annis jacuerunt Thebae, anno vicefimo ope Caffan- 
dri iterum conditae. Diodorus Sic.: εἰκοσῷ ὁ) trei ὕςερον 
Κάζτανδρος Φιλοδοξῆται βελόωενος, uz) πείσας ré; Bowie 
ὠνέσησε τὴν πόλιν τοῖς ὁ,ασαζομένοις τῶν ΟηΦαίων.  Mem- 
branae ct £uftathius librarios culpa abfolvunt: itaque non 
poffumus nos Athenaeum, nifi lubet dicere, fentire Dio- 
dorum *) de tempore, quo coepta eft urbs reftaurari, 
Athenactim ^*) de tempore, quo operi tanto coronis cf 
impofita. | Favet verbum, quo ufus Athenaeus, ocovon- 
Qouévic, id eft, cum denuo incolis frequentaretur. Pli- 
nius manifefto in hac hiftoria alios auctores fequitur. Scri- 
bit enim 1l, XXXIV. c. VIIL: Levatius: fecit Adpollinem ci- 
tbaroedum ,| fevpentemque ejus fagittis confeci, qui Dircaeut 
appellatus efl | quod , cum Thebae ab Alexandro caperentur, 
aurum a fugiente conditum [η ejtis celatum effet, — Hero- 
dotus ὁ λογόπιµος videtur efle is, qui in Stobaei libris 
Herodes dicitur, auctor mimiamborum: de quo etiam 
'hecipiunt doctiffimi viri verfus iftos Terentiani Mauri de 
Scazonte Hipponacteo loquentis: Hoc mivuiawibos Mat- 
tius deiit mictro: Nam vatem eundem efl Attico tbymo tin- 
ctum Pavi [epore confecutus et metro, Videtur, inquam, 
ita effe, — Nihil tamen aufim affirmare: nam; apud Sto- 
baeum conftanter variis locis Herodes ifte Z;uxu/2wvy, non 
^ autem ,uui7ufwy auctor dicltur. X Emendationem vero 
eruditiffimorum hominum μιμιάμβων pro ἠπιάμιθων refcri- 
beritium fufpectam facit, quod non Herodis folum z;uz;z 


*) [Athenaeum. Edit, Lsgd.] *") (Diodorum, ΕΦ 
Lngd.] 
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Bc laudant vetetes, fed etiam aliorum poétarüni, utCer- 
cidae Stobaeus idem ferm, LVI., Promathidae Athenaeus 
L VII. Sufpicamur, ἠαιάμβες appellatos fuiffe carminis 
jambici genus breviffimis verfibus conftans. — Meminit 
etiam Demetrius l'hal. Zusérpov, quos docti arbitrantur 
efle µενομότρες alio nominc appellitos. Julius Poll. 1. IV. 
c. X. inte? γόµων κιαρισγρίων appellationes ponit zvizgu- 


Bw. et παριαιβίθας, Απ ibi quoque ἡμιμέρμων nomen re-. 


fituendum ? Nan quid 1»/3«8a: fint, divinare non pof- 
fum. Caeterum nihil ifta ad Herodotum logominum: 
quare alio transeamus. —Matream Athenaeus τον Ἰ]λανονι 
Suidas /λαόπλαγον, ex Athcnaco tamen, ut videtür. Aeni- 
gma plani hujus ab auctore tale profertur: £4s;s Zxpíov 
τρέφει», ὃ αὐτὸ £xuTO κατεσθίει. —Et ait, quaeri folitum 
sdhgc aetate fua, quanam effet illa beftia, de qua fenfit 
Matzeas. Memini, Eu(tathium aenigma hoc cum cura exe 


βίζας, neque aliquid nobis in mentcm venit iis me- p. 49. 


lias, quac funt ab iilo fcripta, , Itaque adferam Euftathii 
verbá: τὸ dà 2 Junov iow. 5 QOévos (Aoi, 5 λύπχν, 9 
xd) Ti 34s AIT EDO Éar 23e, εἰλλώκδαι δὲ Qon) ὁ ῥη»εὶς 
τε Ματρίκ λόγος, } ἐκ τᾶ, ὃν θυκὸν xaTidwv; 1 ἐκτᾶ πολύ- 
ποδος, ὃς ἑόν ποτα πόδα τένδςδι. — Libidinem concitatam αῇ- 
peliat Euftathius honefte κο αυκὸν παφος. De ea potifüi- 
mum Matresm fenfiffe, arbitramur. — Fera ergo erit τὸ 
sjsz. Sed et caetera anüni. graviora zx25, ut invidiam, 
iram, odium et fimilia his, recte dixeris feras fe ipfas vo- 
ranteis. Plato τὸ ἐπιθυμγτικὸν τῆς Mvyno γέρος appellat 
ποικ{λ22 πο πολυκέφαλον 9unpíov. τὸ Juuctidic leoni come 
parans, paulo aliter difcipulus Platonis Ariftoteles vitio- 
fitatis confuminatiffimae getius 3zpiórzra ct 22picdíav ap- 
pellavit. — Eloquentiffimus et beatiffimus Chtyfoftomus 
vitia omnia Jzpíx ct λέοντας. παρεσζκασιν, inquit in eam 
d. Pauli ad Rom., z4iv Aéovr&g, Juuol, ἐπιθυμία, χαλε- 
τὲς ἔχοντες οδόντας. ldem vir maximus alibi 3zo/ovy τρέ- 
Φειν dixit pro vitium aliquod fovere, eiquc indulgere: 
quod valde illuftrando huic Joco facit. Locus eft hom. 
XVII in epift. ad Rom., ubi loquens de gloriae appeten- 
tia: ὅτι dà ἑαπανχρότερον cvra κα) πολυτελῇ τὸν ἄτω νοσᾶντα» 
κα) ἅρπαγα, κα) Πλεονέκτην εἶναι ανάγκη, παντί πε ὁγλον "- 
ἵνα γαρ ἔχγ τῷ Jzpím παρέχει» τροφὴν, εἰς την τῶν ἄλλων 
ἐσίαν τας ἑαυτῶν ῥίπτει χεῖρας.  Etin oratione περὶ τα- 
πει οῴροσύνης, verba faciens de arrogantia, quam ipfe 
ἀπόνοιαν appellat: ὅταν uéAAg &brai£yxi τὸ 3aplov ὑμῖν, TO 
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τε διὰ τῶν ῥημαάτων, Φησὶν, ἀπόκλειε τὰς $Uowc αὐτῷ.  No- 
fter quoque Ἱ. VI. adulationem «πρίον χαλεπώτατον nun- 
cupat. Salluftius: 4varitia bellua fera, immanis, intole- 
randa efl. Gregorius Nyffenus in aurea oratione de 
profeffione nominis Chriftiani : εἰ d£ vic ἐωπα ἡς 8 22137. 
ριώδης. ἄλλοτε πρὺς ἄλλα x3 πεταμορῴφκμενος, καὶ πολλὰς 
ὑποδυόμενος «ρίων ἐν τῷ 36 µορφάς' «πρία γὰρ ἀντικρύς 
ἐειν ἰδεῖν ταῖς τῆς Φύσθως ἡπῶν παρατροποῖς ἐμμορφέμεγα, 
Theodoretus in Θεοφιλεί de Theodofio: λιτανείκ δὲ καὶ 
ὑωνωδία χρώµενος αεὶ, τὴν ἐπιθυαίαν καὶ τν ὀργὴν καὶ τὴν 
dÀxJovéíxv, τὰ T ἄλλα τῆς ψυχᾖς 3rpíx κατεκοίκιόθ. Non 
aliter ολληγορείται Promethei vincti, cujus jecur aquila 
depaícitur, fabula. Petronius: Cui vuitur jecur intiwum 
pererrat ,| Et pectus trabir, intimiasque fibras, Not cfl, quem 
Jepidi $oltnt poétae, Sed cordir mala, [ioer atque luxus. 
-Matreae aenigmati fimile ett, quod in Girezorii Palamae 
aureolo libello queritur anima de corpore: ἐκ e/4 ὅπως 
ἐμαυτὸν λανθαάνω «Πρίν σε πονηρὸν ὑπὸ κέλπον Jülzzsos, 
καὶ πωλον ὑβρισὴν ἐπὶ κακῷ τῷ ἁμαυτῆς τιαίγητα. Additur 
de Matrea: ἐποίησε δὲ Xrog καὶ παρΣ τας Αρικοτέλες xTO- 
p/ac. ld eft: eompofrit bic quaej?tones ad. Zdriflotelica:. 
Vult dicere, quae cum.Ariftotelis problematis comparari 
poffünt.  In.Suida eft περὶ pro παρά.  Mendofe: nam 
rectum eft παρα τας Αρ. Sic loquitur Aufonius: Ef αἱ 
pttotor ad Cleantbem Stoicum. — Alibi: Graummatice ad 
Scatir tn atque Probum. Harum quaeftionum omnis et venu. 
P. 5o. ftas et obfcuritas pofitain dictionum paralogi(tis. Prinium 
problema eft: διὰ τί 0 ήλιος ὀύνει μὲν, χολυμβᾷ ὃ &; Pro- 
prie ὀύνειν eft in aquas fe merzere: quod omnium md. - 
xime faciunt οἱ κολυαβώντες" inde jocus, Sed alio fenfu 
dicitur fol dives, cum fe abdit intra horizontem, alio 
urinator, cum in pifcinam falit, flumen, aut mare. Ita 
erunt 4 termini, et proinde ὁ συλλογισμὸς vitiofus. Il. 
quaeftio: διὰ τί οἱ σπὀγγοι συµπίνεσι μὲν, συγκω»ωνίζον- 
ται à ἄν Et hic quatuor infunt termini : πίγειν ehim in ho- 
mine proprium, in fpongia alienum, et a prima fignili- 
catione diverfum. Sic in tertia quaeftione, διὰ τί rz 7&- 
Tpxdpxq ux καταλλάττεται piv, ὀργίζεται d' $5. paralogi- 
fmus eft in verbo καταλλάττεσδαι, quod de aliis rebus ufur- 
patum fimplicem mutationem fignificat: ut cum in foro 
merces permutantur aut aliis mercibus aut pecunia: item- 
ia apud trapezitas aut collybittas nummus nummo: de 
iomine cum dicitur, diverfi generis mutatiorietn denotat 
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per quam de irato fit aliquis pacatus et:mitis. Interpre- 


tes *) an haec fint affecuti, efto judicium aliorum. 
Omnino autem verbum xarxAAxrrecSa:in interpretando re- 
tineri debuit: verti enim ifto loco non poteft niíi inepte. 





CaruT DEeciMUM SEPTIMUM, 


Potbinus neurofpaftus et. Euryclides praefligiator qui- 
bus  bonoribus fuerint. ab. Zdtbenienfibus | affecti. 
Roma orbis compendium. — Italica faltatio panto- 
mimorum.  Refutantur, qui putant, efe 1d. Aa- 
gs: imventum; — Suidae error, — Saltatio ογκώδης 
e£ πολύκοπος.  Tbamyris , Sophoclis drama. «a 9- 


μέναι εἲς «συ, vel εἰς Λήναια. — Fabulam διωτί- 
ὤεσθαι. ὀρχεῖν. 


Inter caeteros Graeciae populos, qui ludicris artibus 
plus tribuerunt honoris, quam liberalibus difciplinis, re- 
cenfentur et Athenienfes his verbis: 'A3»vaio; dà ΓΠο3εινῷ 
τῷ νευροσπάσῳ τήν σκηνὴν (vel σκευήν, ut legitur in qui- 
busdam: alibi dixit χορὸν ὀδναι' quod expofuimus non 
femel) ἔδωχα», αφ jc évs3sciwv οἱ περὶ Εύριπίδην. ᾿ΑΦη- 
yaio δὲ κα) Εὐριπίδην ἐν τῷ «εάτρῳ ἀνέςησαν μετὰ τῶν 
περ) Αἰσχύλο. In prioribus editionibus mutila haec 
erant et corrupta. Nos ita edidimus fide veterum mem- 
branarum: nifi quod pofteriore loco non Εὐριπίδην ha- 
. bent illae, fed Εὐρυκλείδην’ quae vera omnino eft (criptu. ᾿ 

τα: vel Εὐκλείδην. Videtur enim hic ille effe Euclides 
ix] γελοίοις δόξαν εἰληφως, de quo plura ex Lynceo nar- 
ranturl. VL. Duobus exemplis probat, vanas et fuper. 
vacuas artes in fummo etiam Athenis pretio fuiffe, Al. 
terum elt, quod Potheino, qui figillaria oftendere et 
circumferre folitus; fcenam concefíferint, in qua divinas 
fuas tragoedias Euripides doceret, aut non multo ante 
docuiffet. Erat enim indignum et turpe, praeftigias ibi 


*) [Quaeftiones idem ad inflar dubitationum Ariftarelis et fcripfit, 
et recitavit publice, hujusmodi: Quare fol, dum occidit, fub- 
eat Oceanum, non inm-eo urinetur ac noter? Quare fpongiae 
compotent, non autem fimul ad cbrictatem usque bibentes 
laiciviant? Quare denarius comimutetur, non autem iraícatur? 
Dalech.] 
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Athenienfes fpectare, unde folita audiri fummi poetae 
fcripta. Specimen honoris fuiffe in danda fcena aut 
choro, declaratum eft α nobis l. xiv. Simile huic eft 
alterum exemplum: ait enim, pofitam publice ftatuam 
fuiffe ab Athenieníibus Euryclidi in theatro, et quidem 


P. 51.εα parte, ubi erat ftatua Aefchyli, fapientiffimi et ma- 


ximi poétae. Clarum ex his, eosdem habitos Athenis 
honores dignis et indignis, atque, ut ait poéta, £v i7 
Tiu ἡμὲν κακὸν ἠδὲ κα} εσ.λλόν. Hacc fententia ett, haec 
mens. Athenaei ifto loco: fed male de nobis meritus ett 
vel ipfe, vel, quod magis credo, auctor epitomes, cum 
celavit nos, quo artificio infipientis populi benevolen. 
tiam fibi Euryclides ifte conciliaffet. 3avuxroemoiy fuiíle, 
non dubito: quo generali nomine fpecies diverfae τῶν 
Διονύση τεχνιτὠν continentur, ut dicebamus olim ad 
Theophraftum. | Oenonas citharoedus cantafífe dicitur in 
fcena ναυαγὸν Ὀδυσσέα coAoxíQovra, Haec lectio vetus, 
quam fide bona reftituimus. Kdebatur ante κα) Ναῦκον t 
Ναυσικάᾳ Ὀδυσσέα σολοικίζοντα. Natalis legit nobiscum, 
neque hic Nauficaae nomen agnofcit.  Dalecampium de- 
fniror equidem, qui vertit: θε cum. Nauftcaa barbart 
ac inepte colloquentem. Ἐκ Homero fumptum effe paret 
horum νόμων πιαρισηρίω» argumentum: nihil autem fa- 
cundius aut ingeniofius finvi poífe oratione ea, qua 
regiam puellam naufragus Ulyffes alfatar, clarum cer- 
tumque eft. Fortaífe fcribendum: κα) ναυαγὸν Οδυσσέα 
xsAytiQoyrx* videtur enim petita carminis hypothetis ex 
iftis Homeri in defcriptione naufragii Ulyffis: ---- ἄνταρ 
ὨὈδυσσεὺς 'AuQ' ἑνὶ ὀέρατι βαΐνε, κέλη ὡς ἵππον ἑλαύ. 
zw». loft haec, quae fequuntur, ανιμαν fAeysy ἐκ τᾶ 
ςόµατος, praeferunt membranae, ToixÜra ποιῶν xUdoxipe 
xa)... 0 23 εν... Εὐδοξ. — [n iisdem paulo mox pro ἐν 
ἄν τις σκοπᾶ πόῤῥω τοξενοι, λέγων reperimus τοξεύων λέ- 
yo. ΕΙ autem, quod fequitur, Polemonis fophiftae 
dictum de Roma, ut ex Galeno difcimus. Eam urbem 
fuiffe revera Athenaei temporibus, ut mox dicitur, ἐπι- 
τομήν τῆς οἰκέμένης, non urbem inquim, fed orbem par- 
vam, duplici ratione verum eit. — Nam et nationum 
omninm Romano imp^rio fubjacentium (his finibus ρίο- 
rique fcriptores τὴν οἰκαμένην finiunt) inquilini fuere tum 
Romae: qua de re multa egregie in encomio Romae Ari- 
itid:s, eo praefertim loco, ubi comparat urbem cum 
mari: et rerum omnium ingentem copiam ex univerío 
Romano orbe folitam in urbem importari, teftatur Gale- 
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nus περ) ἀντιδότων l. L: ἐς τὴν Ῥώμην., inquit, τὰ παν» 


ταχόθεν͵ ἥκει καλα dus παντὸς ἴτες. Lego paulo poft: ᾿ 


rr τὸν Βάλυλλόν Φήῆσιν ᾿Αρισόνικος καὶ Γ]νλαδην, 

ἐι καὶ σύγγραμμα περὶ ὀρχγσεως, τὴν Ἱταλικὴν ὄρχησιν 
συσήαασθαι, id eft, .riffonicus ait, cujus {ον εκβως de 
faltatione, Bathylium et Pyladem ltalicam faftationem com- 
pofui*. "Trajectio in auctoris verbis et librariis et inter- 
pretibus erroris anfam praebuit: nam liber de faltatione 
Ariftonici fuit, opinor, non Pyladis: Pylades vero et 
Bathyllus duo. fuerunt τῆς τῶν παντοµίπων ὀρχήσεως aue 
ctores et inventores primi. Athenaeus ltalicam vocat 
eam faltationem, quia Romae ab illis eft inventa tempo- 
ribus Augufti. Cave, affentiaris eruditiffimis viris, qui 


infamis hujus inventi auctorem produnt Auguftum ipfum. p. $2. 


Suidas, fcio, illis ita fentiendi auctor, cujus haec profe- 


runt et recenfent recte: τὴν παντόµιµον ὄρχησιν ὁ Αύγεσος - 


έφερε, [luxds καὶ Βαθύλλε πρώτων αὐτὴν pusrsAJóv- 
τω. Sed quis in re Romana Suidam putet teftem ido- 
neum, folum praefertim? Ego aio, imponere nobis Sui- 
dam, qui, ut paucula verba lucrifaceret, auctoris mentem 
pevertit, unde illa transfcribebat. Is dubio procul eit 
Zofimus: quod liquido apparebit, fi utrumque fcripto- 
rem componas et contendas invicem. — Atqui Zofimus 
non ab Augufto, fed temporibus Augufti originem ha- 
buife fcribit. 5 τε γαρ, inquit de Octavio loquens, παν- 
τόµµος ὄρχλσις ἐν ἐκείνοις εἰσήχ.)ή τοῖς «χρόνοι, ἅἄπω 
τρύτερον ἦσα, Πυλάδυ καὶ BaJuAAs πρῶτον αὐτὴν µετελ- 
Sirev. Quod diximus de trajectione in Athenaei ver- 
bis, fortaffe non omnibus probabimus: ac fieri poteft, 
utliber de faltatione hic commemoratus Pyladis fuerit, 
n0n, ut dicebamus, Ariftonici: hoc igitur κείσθω εἰς 
τὸ uísoy* at Πυλαδην fcribendum eífe, «ποπ IIvAx2zc, 
conftanter affirmamus.  Pyladis faltatio dicitur fic ὀγκώ» 
hx, ut ipüd magiftros dicendi genus eft orationis, quam 
órusd vel dyx»ox» 2ppellant, cui ineft, inquit Demetrius 
Phalereus, πλάτος, xoc οἳ πλάσμα. Verum ifta expli- 


care pluribus non eft hujus loci. — Dicitur eadem faltatio ΄ 


ταθητική τε κα) πολύχοπος, plene ajfectutim et Ρε] plan 
pentium probe exprimens, | Sic interpretor πολύκοπος, ut 
ad χοτετὲς plangentium fiat allufio. — Quid fi fcribamus 


πλύποµπος; Sed non videtur nece(le. De pantomimo- . 


rum faltatione multa πός alibi. "Thamyris appellatur bic 
Sophoclis fabula, quae femper alibi eft Thamyras Athe- 
Meo: alis Thamyris. . Vide illius. poctae fragmenta a 
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. nobis collecta et digefta infra 1. VIT. Scribendum £rs 


τὴν Ναυσικάαν xa35xs. non, ut habent codd., £3»xs. 
Fabulam κα.) /έναι eft docere, vel εἰσέγειν, ut paulo ante. 
Sic autem loquuntur Graeci.  Syrianus in Hermog.: 
dps? ᾿Αρισοφάνης, αἷς É3oc ἐν τοῖς Λιονυσίοις κα.)ιέναι τὰ 
δράματα.  Ariftoph. fcholiaftes: dix Φιλωνίδα καὶ Καλλι- 
epxr& κα»ίει τιν τῶν Ópxuxrwy. ἸΙάθπι alibi: πρῶτον 
γὰρ ὀρᾶμα xxJ3xs ὃν ἑαυτῇ TS; Ἱππέας. Ibid. αἱ d. 
ὁασκαλίαι ἴσως Φέρεσι ric Ἱππεῖς πρώτους ὑπ αὐτᾶ καν. 
µθμένας, Interdum dicunt κα»έναι εἰς ἄσυ vel εἰς Λήναια, 
deferre in ludos aflycos aut {παίνον, ᾿Ἱπ Avium argumento: 
ἐπὶ Χαβρίκ τὸ ὁρᾶμα κα. ἥκεν sig Xevu διὰ Καλλίη" elc dà 
Λήναια τὸν ᾽Αμϕιάραον ἐδίδαξα dix Φιλωνίδε. — Simile in 
Alcib. Ιη{ατοΒΙ΄ καθιέναι ἅρματα Ἵλυμπιάσι" nec multo 
aliter παθιέναι γνώµας in Concion, Ariftoph. — Quemad- 
modum autem poétae, cum fua dramata committerent, 
dicebantur καθιέναι, νε] διδάσκει», vel ἀναφέρει» τὰ ὁρά- 
µατα sig ὄρχησιν χορᾶ aut εἰς σκηνήν fic hiftriones δια” 
τίφεσθαι, cum in fcena geftus ederent. Paulo ante: κα 
yxp ὑπόρχημα ru T£gTOV διατῖθεσ-»αι. | L. ΧΙΝ.: sl dé τις 


᾽ἀμάτρως δια «εί τὴν σχηματοποίίαν. Junge his, quae fcri- 


bimus |. VI. c. VII, ubi et hunc locum attingimus. 1o- 


.nis verfus: Ἐν τῶν αἀέλπτων μᾶλλον ὥρχῃσε Q pévxc ,» non 


aliter fcribitur apud Euftathium. In eo notandum ver- 
bum ὀρχεῖν pro xiveiv aut ége3/Zew, vel ips3i2sc3ai 
ut fit ὤρχῆσα Φρένας pro xarx Φρέας, commovit je 
animo. | 


CaspvcT DEcriMvuM OÓcTAV UM. 


Platonis locus exponitur. «αναβάλλεσθ αι pro περι 
(2άλλεσθα, de amictu, ἐπιδέξιω. eleganter. Sui- 
das notatur. — Platonis et rtemzidori loci correcti. 
ἐπαρίσερο περιβείῥλῆσθαι. Veterum in vefhitu 
er iocos modcfita. — Multa in. Atbenaeo correcta et 
ilufirata. di | ! j 

Mijorum inftituta cum fui temporis moribus contendens 

Athenaeus illos ait ne in veftitu quidem füiffe negligen- 

tes, fed compofitos ac tnodeftos: quique fecus agerent, 
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ab illis folitos, irrideri. £usAs m αὐτοῖς, inquit, καὶ τὰ 

κοσµίως αναλαμένειν τὴν erra, κα) τες μὴ TESTO TOiSV. 

σας ἔσκωπτον. Diogenes Laért. in Zenone Stoico: δεῖν 

σε ἔλεγε τὰς νέο πάσγ (malim ἐν πάσι) ποσµιότητιε 

χρῆσθαι, κα) πορείχ, καὶ σχήµατι, κα] περιβολῇ. — In 

hanc fententiam laudatur ab. Athenaeo Platonis elegan- 

tifümus.locus. [nfjgnis vero hic fecuritas interpretum, 

ne dicam aliquid gravius, hoc. eft verius, Nam quid de 

lis aut dicas, aut cenfeas, qui in divini philofophi verbis 

caecutire maluerunt, quam indicatum nominatim ab aue 

core locum infpicere ?. Plato igitur in Theaeteto compa- 

rans inter fe hominem liberaliter eductum et eum, qui 

liberali eultu, caruerit, notas, quibus dignofci queant, 

profert. — Ait inter alia, bonum illam bonis prognatum, 

fi ad fervilia minifteria adhibeatur, ineptum et nihili fu- 

turum : alterius mores effe, TX uàv ToixÜTX πάντα ὀνναμένα 

τορῶς τε. κα) ὀξέως δμικονεῖ», ἄναβάλλεσθαι δὲ ἐκ ἐπισα- 

píve ἐπιδέξια ἐλευλέρως' — bominis, qui talia quidem 

prompte et celeviter-noverit obire minifleria: caeterum qui 

dextre, ef ut liberum decet, ve[lem componere nefciat. Pla- 

tonis interpretes, viri eruditiffimi, vocem ἀναβάλλεσ»αν 

aliter acceperunt. Sed potior apud me Athenaei fenten- 

tia, qui ad amictum refert. Sic enim apud Lucianum de 

confcrib. hiftor. primum argumentum hominis non in- 

genui ab indumentis et cultu fumitur, ἐοίκασιν, ait, oixé- 

Ty yeorÀsTw ἄρτι TX TU ὁβσπόταε κληρονομήσαντι, ὃς ÉTS 

T4» ἐσθῆτα oldev, de χρὴ, περιβαλέσναι. Quod Luciano 

περιβαλέσθαι, Platoni ἀναβάλλεσθαι" quod. effe ἀττικώτα- 

p», critici obfervant. Lucianus de fectis, loquens de 

veteribus Stoicis: ἑαρων αὐτὲς xoc puc. βαδίζοντας να.  - 

βεβημένκς εὐσαλῶς. Et mox: ἄχρις ἂν εὐκαλὴς 5 ava- 

βελη.. Erratigitur Suidas, et reprobis ufus eft Athenaei 

codicibus, cum legit ifto loco αναλαβέσθαι. —Vife illum 

in αναλαμβάνει. Pollux veram lectionem agnofcit l, Π., 

cujus verba ex Platone emendabis: et Themiftius orat. L, 

ubi habes integrum fere Platonis locum. ἐπιδέξια valet. 

ὀεξιως, ut explicat recte Pindari fchol. Olymp. Ode VI. 

Minus recte Platonis et Themiftii editiones ἐπὶ δεξιά, 

At Suidas peflime duobus locis fcribit ἐπιδεξιελαυ»έρως, Ρ.54. 

fecutus codices inemendatos line dubio: nam et nos in 

aliquot exemplaribus offendimus 2ride£isAeu3epíar. Plato 
| in conv.: doxs/ yxp uoi, χρῆναι ἔκασον λόγον εἰπεῖν ἕπακ- 
| wey Ἔρωτος ἐπιδέξικ, dc ἂν δύνηται κάλλίσον. — Hic et 
| ibis alis hujus libri locis ἐπιδέξια ἐπαινεῖν dixit Plato, 
| 
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quomodo poetae ἐπιδέξικ olvoxosiy, quod veterum alii ex- 
po(uerunt dex?:e et eleganter, alii ordinc ,- ducto a dextsir 
principio. lu quarto de Republ. fcribendum :' τὲς xspa- 
µέας καταχλίναντες ἐπιδέξια πρὸς τὸ mUp, ad ignem 1n [ira- 
gis commode "et. elegauter. collocantes... Contrarium τὸ ἐπι- 
4/£ix ἀναθαάλλεσδαι dicunt ἑπαρίσθρα περιββλῆσθας, [mi- 
fhe ct indecenter. vef. gefleve, — Artemidorus- l. ΠΠ, 
ο. XXIV.: ἐπαρίεερα περιβεβλῆσδαι, 3 ὅπως πτοτὲ γὲ- 
λοίως καὶ ur κοσαίως, πἆσε πονγρόν. lta (cribi debet ifte 
locus Artemidori.  Arittophanes in Avib.: Οὗτος, τί 
dpic; ἐἑπαρίσερ ἄτως ααπέχη; OU µεταβαλεῖο «}οιµατιον 
&. ὀτιῤέξια: Non celabo τὲς Φιλοπλότωνας fufpicionem 
meam in füperiore loco ex Theaeteto. Lego enim, 9 
αἰνεωέσητον sUZJe: δικο», καὶ S Δεινῷ εἶναι, ὅταν ἐς Ow. 
λικὸ ἑατέσγ δικκονήµατα, non, ut vulgo, κα) sàsvi εἶναι 
quod etfi aliquam prae fe fert venuftatem, κίβόγλον tà 
^ men videtur κα) τὰ πονηρᾶ κόμυατος. Sequitur: Σαπφα 
περὶ "Avdgouédac σκώπτει. — Vix Athenaeum fic locutum 
pos pro. Ανδρομέδαν axamr&: fed debemus, opinor, 
unc atticismum et his fimiles, quos facile obfervabit pe- 
ritus linguae iftius lector, horum excerptorum confarci- 
matori. Sapphus autem verba, τίς ἀγροιῶτίο τοι 2έλγδέ 
yco0v; emendata nobis ex membranis et Euftathio. Simt- 
lis ejusdem poeétriae locus et, ut puto,. ifti cohaerens, 
vel hic ipfé apud Maximum 'T'yr. ferm. VIII. in compara. 
tione Socratis et Sapphus. κωαωφεῖ, inquit ille de So- 
crate, σχ]μά T* κα κατάκλιτιν coQuss κα αὕτη, τί 
ὃ) ἀγροιῶτιν émsuuévx (malim. ἐπιειμένα, vel ἐπαμμέναν 
«οτῖοο pro ἐώγωμένα) σολήν. Similis item alius locus 
Sapphonis, ubi σκώπτει τον xypolxov, fed aliter ap 
Demetr. Phal. Rufticitatis genus illud, quod notat Sappho 
ifs verbis, ἐκ ἐπισαμένη τὰ Dpxxs ἕλκεν ἐπὶ roy σφν” 
ρῶν, apud Tbeophrafti characteres exponebamus, Cá. 
περὶ ἀγροικίας. Sequitur: Φιλέταιρος 7 "Aue. 
mon temerariae dubitationi eft locus, nam |. VII. lauda- 
tur Amphis ἐν Φιλεταίρω" quod ad haec verba Turnebus 
adnotaverat. Alibi citatur ambigue Nixóeexroc 3 Φιλέ- 
παιρος. lnitio hujus teitimonii fecuti fumus fcriptam le- 
ctionem, 'AuQiBxAAs σέρνοις Φάρος. ' Alii libri: καλλι 
στέρνω Φάρος sS καθήσδις, TXÀxv;  Turnebo placebat 
mxTw πτερνῶν Φ., propter fequentia ἄνω γόνατος. Lego 
deinde ὡς απαιδεύτε µέμφεσθαι τὴν ᾽Αναξιμένες TepiDo- 
Av, non, ut editum eft, απαίδευτον. Eft enim duriufcu. 
Tum περιβολὴ ἁπαίδευτουι culus ineruditus, — Proxima 
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verba, (Φέροντός τι r8 roiér9 πα) πρὸς παιδδίας ἐξέτασιν, 
vertere debes zamqua babeat illa res educationis ο ἐφοά 
fpecimen *). ἐξότασις argumentum ,. fpecimen: utin Apo- 
logia Apuleji. 4mwae/r ulum: fzecimien morum {ην verftbus p. sg. 
Imdere. — Potes reddere Graece ad verbum: ὡς Φέροντός | 
τι προς 234v ἀξέτασιν r8 ἐρωτικὸ ποιεῖν ἔπη. Hanc Athe. 
naei mentem εῇςε, attendenti fequentia clarum: fimul ri: 
diculum eft putare, veftitum aliquid ad parandam difcipli-- 
narum cognitionem facere. Alexis poeta intcr illiberalis 
ingenii notas inceíffum immodeftum et incompofitum 
primo loco ftatuit. "Ev yzp, inquit, vouíZw τετο τῶν 
&ysAsuJÉpmwy Εἶναι, τὸ Θαδίόειν αῤῥύμως ἐν ταῖς ὁδοῖς. 
Ariftophanes in Nebulis de antiqua difciplina verba fa-. 
ciens: "Eds. βαδίζει ἐν ταῖσιν Odoic εὐτάπτως. —Plutar- 
chus et Porphyrius Περ) xow3c in duobus conftituunt 

τὸ ceu vOy τὰ καταςήµατος, id eft, gravitatem illam, quae 

in geftu fpectatur: πορείᾳ οὐτάκτῳ καὶ BAéuuxri xa3scq- 
πότε, ince[]u mode[lo et vultu compofrto. In Rhodiaca Dio- 

nis Chryfoft. inceffus inter non levia graecanicae inftitu. 
tionis indicia, non barbarae. Verba ejus de Rhodiis: 

καὶ τὰ τοιαῦτα ὑμων ἐπαίνε τυγχάνει κα) γιγνώσκεται πα- 

px πᾶσιν ἐχ. ὡς µικρὰ, τὸ βάδισμα, 7) καρὰ, τὸ µηδένα κ} 
σοβεῖν δια τής πόλεως, αναγκάζεται δὲ. διὰ τὴν ὑμετέραν 
συνήδειαν καὶ τὲς ὑπιδγμᾶντας ξένες καθεςῶτας πορεύεσ-.1. 
Atque hoc ille appellat τὸ τῆς αρετῆς σχημα. In epift. 
ΧΙ. Ariftaeneti 1: I. τὸ προϊῆσαν νεύθιν κάτω καὶ T&- . 
ταγµένα βαδίζειν argumentum eft caftae mulieris. Paulo 
aliter Θαδίζειν εὕρυῦμα apud Chryfoftomum in V. caput 
eriftolae ad Galatas. Deinde lego: — ὃ μήτὸ πραττεται ; 
τέλος, Hug τε μηδὲν ὀόντας ἑτέρῳ δεῖ λαβεῖν. Quis, 
inquit, tanta faevitate morum fit, ut, cujus rei nec mer- 

ces ulla poftulatur, nec praemium ullum, fed quam poteft 

fibi quisque praeftare, (hoc fignificat δεῖ λαβεῖ) eam 
negligat, cum fit et hon«fta ipfi, et aliis grata? Sequen- 

tem verfum ita concipe: Φέρει δὲ τᾶτο τοῖσι χρωμέγοισι/ 

sj, vel Φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοισιν οὗ Tóds. 


*) [tanquam ad doctrinam comparandam id nonnihi] conferat: 
Dalecb.] . 
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σδρύυτ UNDEVICESIMUM, ide 

Mefcby'i Phryges ejusdem. argumenti cum. Ennii Ly- 
tris. — Telfis vel Telefies. αἀγωτὸν pro ἀγάσον. 
Eumelus et. Aretinus: ροδίαε. {2/9λιακοὶ χαρα- 
.SXirw. Ὑχαραζ pro Λάλα vel flylo ad fcribendum. 
τάλαθρος Μεσῶν. Quafillariae ancillae. — Aoyc- 
διώβόρια κυνολογεῖν et. fimilia. — Ion fabula Eu- 
bult.. αἀνακεῖσθαι. — Htbenaei inconflantia. — Tan- 


tali fabula, «αλλον προσείειν. — Multa in Athe 
naeo emendata et illuffvata. | 


| Proba auctor, Aefchylam fuas docuiffe ipfum fabulas, 


p. 56. 


et in fcena geftum egiite, quia fic loquentem Ariftopha- 
nes illum inducat: τες Φρύγας οἶδα 3svgdv, ὅτε τῷ llg- 
p συλλυσόμενοι τὸν παῖδα ᾖλ.ον r&3vsdra. πολλὰ τοιαυτὶ 
κα) τοιαυτὶ καὶ ὀθῦρο σχγµατίσαντας. | Vim argumenti, 

uo utitur Athenaeus, corrumpit vocis unius depravatio. 
5s enim legendum, ΠΟΠ οἶδα. Quomodo enim dicat 
Aefchylus fpectatos fibi inter fpectatores fedenti (altan- 
tes Phrvgas, fi verum eft, ipfum partes hiftrionis obiiífe? 
Pugnant ifta invicem &ezoxdcy μάχχν, fpectatorem efle. 
fimul. et hiftrionem agere. Senfus eft: Meminiftin", ait 
Aefchylus. fpectaíle in fcena PLrygas multiplices geftus 


agentes, quando Priamum comitati funt venientem in 


caítra Graecorum, ut filium Hectorem redimerent?  Do- 
cuiffe fabulam Phrygas Aefehylum, teftimonio multo- 
rum veterum ícimus.- Ejus fabulae argumentum paucis, 
hisce verbis complexus eft Athenaeus. Hiftoriam ex Ho- 
mero debuerant noffe interpretes. . Hic enim eft ille po& 
ta, qui folitus dramata fua appellare μικρὰ τοµάχι ἐκ 
τῶν Ὁμῃηρικῶν ὀρίπνω», Igitur συλλυσομενοι να]οῖ hic una 
cum Priamo λυσόµεγοι. Priamus de fe Ἰλ. &.: — τὸ X 
εἴνεχ᾽ ἱκάνω νῆκς ᾽Αχαιῶν Ἀυσόωενος TxpX asi, Φέρω Ó 
ὠπερείσι ἄποινα. — 'Tractaverat e Latinis idem argumentum 
poéta Ennius ea fabula, quam e re Lurra, id eft, λύτρα 
infcripferat. Scribendum κα) Τέλεσις dà 3 Τελέσης᾽ nam 
mutato accentu aliud fonat reÀseyc; vox, ut diferte ΠΟ” 
tatum Euftathio. Alteram hujus viri appellationem con- 
firmat faltatio Τοδλεσιακὴ, a Telefe fic dicta, ut fcriptum 
|l XIV. Moxlege οἱ αργαῖδι ποιηταὶ, Ὀέσπις, Πρ., non 
Βεσπίς. Horatius: Dicitur ος plan[iris vexiffe poemata 
Tbefpit. Et ita omnes. TpoiZ7vuxa) fcribit Euftathius, 


t 
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non Teoizvixsl, Verius etiam et venuftius idem ;j τῶν 
n; Ὀωηριξῶων, non τῶν' Ὅμηρ. τι. In νετία éx hymno 
in Apoll. fcribitur hodie ἀγατον x32p/7wev, non, ut hic, 
x2gpíev' quae videtur effe interpretatio vocis ἀγατὸν, pro 
dyxsév. Ut «dxuaroc pro αὐάμασος, etfimilia his, quae 
alibi recenfuimus. . Vel fcribendum in noftris libris xy«- 
όν, quod plane eft χαρίέ. .Eumelus et Arctinus, an. 
tiquiflimi poétarum Graecorum ambo, Corinthii ambo. 
Clemens Alex., Eufebius, alii. In Timonis verfu Βυβλια», 
x) χαρακῖται non inepte Dalec. Pugnante: libris. 2apxe 
χίζειν fudibus vel l'a/a pugnare. Inde χαρακίτης, ve/ita- 
tor. Sie κάμαξ, quod proprie idem eft ac χαραξ, pro 
hafta ponunt poétae. Leonidas: :ἄχλασοι ὁ) αἱ xÀadagal 
xxixxsc. — Malim tamen exponere βυβλιακοὶ χαρακῖταί 
fcriptores librarii, five librorum. χαραξ pro ftylo, ficut 
χαραττειν pro fcribere. In epigrammate: λεπτος τας ἐχα- 
ga£s ὀόναξ. Apud Euftath. BvAixxg. Perperam. τάλαρος. 
M«aémv, quafilius Mufarum, periphrafis eft venufta Mufei, 
Alexandrini, ubi fuit doctorum coenobium. Sic Latinis. 
quafrllariae per οὐτελισμὸν dictae, quae in gyraecio cone 
cluí(ae vitam degerent tenebricofam, penfa facientes. Ti- 
bullus: prejJuuque quaftilo Scortums, — Edebatur ante, «ἕως 
&» της λογοδηρίας αἁπαλλαγώσι.  Fecimus λογοδιαῤῥοίας exi 
MSS. codd. et Euftathio, qui nobis (aepe pro optimo MSS. 
fuit. Fruftra autem ilta cum fuperioribus conantur inter« 
pretes connectere *): non enim cobaerent, poftquam, 
omnem εἷρμὸν fustulit breviator. . Sunt autem Cynulcb,. ^ 
verba tam longam fine potu orationem afpernantis.. Ideo: 
fequitur: ἔτω τούτοις, Qoi, κυνολογήσασιν ἐλόθη πιδν.. 
Mnefithei locum de Dacchi 'Ixrp2 cognomine habes librip. $7. 
fecundi initio. ]bi aliquid nos de ifto loco. Non capió: 

ifa verba ita fcripta: αναγκαάζεσθαι πήειν, ἵνα πρὸ TE κυ-. 

νὸς τὸν πνεύμονα ἄκλυτον Φορῇ.  Emendabamus- &xAvrov: 

vel ὤνλυςον & Qopz. d eft: me etiam ante caniculam pul 
sioneut omni buwaore deflitutum baberet, Proba quidem; 
fed.caffa veritate fententia, Nam apud Plutarchum in VIE. 
Sympof. fcriptum ÉxAugov, quae vera eft lectio. Proprie. 
dicitur ἄκλυρος nervus ad lyram ineptus, quod nimio hu« 
more madeat. Poetae generaliter acceperunt de quacun-: 

que re humida. Hefychius enim explicat ὄνικμον καὶ U*ygov. 
Senfus eít: folitum Protagoram jubere Calliam bibere, 

ut faltem ante caniculam et Sirii caumata pulmonem ha- 


/, & 


| *) (Connectit Dalech.] 
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beret humectum. . Macrobii libri et noftra etiam antiqua 
exemplaria fxAvrov, fagili errore. In Antiphanis verfibus 
ulchra ineft parodia loci hajus ex Antigone Sophoclea : 
Ὀρξο, παρα) hel3 pois Χειμαῤῥοις ὅ ὅσα Δένόρων ὑπείκει, κλώ- 
vxo wc ἐκτωζεται. Τὰ ὁ' ἀντιτείνοντ' αὐτόπρεμν' ἀπόλλυται.. 
Recte Dalec. κυνολογήσωασι locutis de xi^ camicula. Sic 
l. III. συκολογεῖν pro /ogvi:de fiir: . VIL. Ix3voXoysiv 
doqui de pifcibus: et 1. ΧΙ. πμ pro Z»qui de c^/v 
cibus aut pocults , et olvoAoysiv in libri II. fragmentis. Sed 
puto factatu fimul allufionem ad cynicorum cognomenz 
nam ubique de eíu et potu follicitus fingitur Cynulcus, 
. et propter eam caufam longorum fermonum ofor atque: 
interpellator.. Mox Ε,ὔβμλος Eíxwv ἐγω Βεβρεγωένος $xw. 
L2udatur in his libris faepe Eubulifabulalon. Quamobrem 
cenfeo fcribendum Εὔβμλος "Imi: ἐγω Βεβρεγμ. Apud 
Diphilum caftigans aliquis eum, qui dixerat dvexe/uz» pro 
accuuibebam, tu vero dyXxsigo, inquit. Poteft verti efto 
J'u/penfus, ut in templis donaria: nam id proprie eft ἄνα- 
κείσθαι. :. Acuta et plena ftomachi vox, ut admonet au- 
etor. In verbis Ariftotelis, ἀνακείμονοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἵμα- 
Tío, id eft, epulis accumbenter in lecto fub eadem vefte fira- 
gula. Euripidis et Alexidis verba alienas fedes invaferunt, 
fuis relictis: pertinent enim ad ea, quae de verbo αναπί- 
ze paulo ante dicuntur. Viderunt hoc interpretes: fcri- 
pti tamen editis confonant. Scribe ἀπογεύονται κόνον, non. 
 povwy. Ridiculum eft; quod mox dicitur, δαῖτα Six, 
quam vocat Homerus, ποιχείων μοταθέσει díxiTxy εἶναι. 
Magis, quod fequitur: τὸ 9 ἀπὸ τῇ δαίσασ-αι λέγειν, βι- 
αιότερόν àei. — Quae ifta eft, Deus bone, grammatica? 
Sed jam didici, nihil in hoc genere mirari, Inconftan- 
tiam notaffe fit fatis: nam cum fupra fcripfiffet, 5 τροφή: 
daic ἐπὶ τῷ δχ/εσαι λέγεται: nunc religio nova hominem. 
inceffit, et ait, eíTe illud Biérepov, id eft, durius vel: 
«oactiut,  Dalecampius contrariam fententiam elicit ex. 
Athenaei verbis *): incogitantia nefcio dicam, an con- 
falto confilio, ut parceret alieno nomini fui prodigus. 
Scribe ἐπὶ χυνηγέσια ἐξιᾶσιν , non xuvyyecta." fequitur 
enim καὶ ἐπ) Sypxc παντοίας. lla, ὡς ὅτα πυργγδὸν σφέας 
αὐτὲς ἀρτύνασιν, Homeri funt, non, ut putarunt [Dalech. 1. 
p.58. Athenaei. Ἰλ. u.: Ὡς ó' ὅταν ἓν τε κύνεσσι κα) ἀνθράσε 
"ums Καπριος y& λέων epéperes σ.ένεῖ Ελεμεαίνων, Ot 


5) (Venit: Eft tamen probabilius, ἀπὸ 78 Jaíexe9u: id eft, & dise 
pertiendo δεῖτα vocatam fuiffe.) 
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dí τε TUpyydov σφέας αὐτὲς" ἀρτύναντες, "Avrlo: ἴἵσανται, 
καὶ αποντίζεσι αμειὶς Αἱχμὰς ἐκ χειρῶν, Emendavimus 
ex Euftathio αναχαλῶντες δὲ ταῖς ἑμβάσεσιν,  θἳ πρὸς τὸ 
pq ἕηρανἈέντος r8 ὕόατος prO ῥανέντος, Perfpicue, γε. 
re: con(ule medicorum libros. Rei τυβίσας illam partem, 


quae impenditur hortis et Axw«ve/x fiye cultui olerum, . 


notem fuiffe heroicis temporibus, djAov, imquit Athe- 
naeus, ἐκ τῶν παρὰ νείατον ὄρχον κοσμητὠν πρασιῶν' hoc 
eft, paret ex illis eleganter digeftis areis, quae fuiffe di- 
cuntur fecundum ordinem ultimum vineae Alcinoi. Quem 
vocat τετράγτον ὄρχατον, dividit in tres partes, τν δεν: 
ὀροφόρον., τὴν uAxzv five ἀμπελόφυτον, et τὴν λαχανηφό: 
p». De parte oleribus dettinata canit: "E»3a δὲ κοσµη- 
τα) πρασιχὶ παρα vslwrov ὄρχον Ylavroiu πεφύασι. — Doctif. 
fimus Dalecampius κοσμγτὰς πρασιὰς ct πράσα κεφαλωταὰ, 
quorum mentio apud Dioscoridem, putavit idem effe. 
Adeo verum eft, quod ait ille, ανθρώπω Φύντι δὲν ἁπώ- 
αοτον. Ut doceat auctor, efum fructuum, (quae ἀκρό» 
égux Graecis) ante Troica tempora fuiíle mortalibus co- 
gniturn, affert in medium, quae de Tantali apud inferos 
fupplicio finxerunt poetae, poftquam veritas eorum, quae 
initio conditi mundi acciderunt, ( Dei beneficio et δια χει- 
póv Mofis hodie nobis cognita) obfcurata eft inter motr- 
tales, ac tantüm non obruta penitus. Puto namque, fi- 
gmentum illud poenae Tantali, ut quidem ab Homero 
exponitur, (nam Pindarus, Euripides, Alcaeus aliique 
poetae aliter narrant,) veftigium effe fugientis memoriae 
lapfus protoplafti hominis et expulfionis ejus e paradifo. 
De Adamo certe.appofitifüme dixeris; quod Lyricus de 
Tantalo: καταπέψαι µέγαν ὄλβον sx ἐδυνάσθη, κόρῳ d 
Els» ἄταν ὑπέροπλον.  Luit ergo mifer poenas, ef sibi, 
Tantale, nullae Deprenduntur aquae , quaeque imminet, ef- 
fugit arbor. Homerus tormentum intendit, plurimas fra- 
ctiferarum arborum enumerans, quae βρίθεσαι καρποῖς 
ilius capiti immineant, excitandae tantum orexi: Δένδρεα 
4 ovperéryAa κατακρῇ»εν χέε xxprov, Ὄχναι, κα) ῥοία]ν 
καὶ µηλέαι ἀγλαόκαρποι, Συκαῖ το γλυκερα), xx) έλαῖαι Τη" 
λεβθόωσαι. ἨἩοτίαπι refpiciens auctor, Τάνταλὸς &v, ait, 
&jh 3xydv ἀπηλλάττετο τῆς TéTwy ἐπιβδυμ-ας' εἴπερ ὁ κο» 
λαζων αὐτὸν Φεὸς, προσιὼν, καθάπερ οἱ τὰ ἄλογα τῶν 
(uev τοῖς Οαλλοῖς ἄγοντες, τοῖς τοιούτοις καρποῖς, ἄπο- 
πρύεται αὐτὸν τῆς αἀπολαύσεως, ὅτε τῆς ἐλπίδος ἐγγυς ἕλ- 
3». Protulimus locum integrum, quia opis noftrae eget: 
lpborat enim ab interpuncüone, a lectione,. ab interpre 


/ 
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tatione. Legendum et diftinguendüm eft: εἴπερ ὁ κολά. 


p. 59. 


ων αὐτὸν Jsoc, προσείων, (κα»άτερ οἱ το dAoyx τῶν ζώων 
τοῖς «Οαλλοῖς ἄγοντες) τὰς τοιάτες καρπές, ἄποκρ. etc. Ver- 
tendum autem hoc modo: //quidem is, qui poenas ab eo exi- 
git, deus, tales ei fructus abjiciens, et ante ipfum jactanr, 
(ut qui pecudes ducunt oflenfrs virentibus frendibui) ne bit 
fruatur, impedit. Omnino fcribendum eít προσδίων, non 
προσιών' quanquam idem error apud Platonem eo, quem 
Athenaeus imitatur, loco. [ta enim Plato: ὥσπερ οἱ τὰ 
πεινώντα JofuuaTx «αλλον 5 τα καρτπὸν προσείοντες ἄγασι, 
Sic legendum hic quoque, non προσιόντες. «αλλὸν ver- 
tunt ^acu/o *): errore infanum magno: non enim de pa 
ftorali pedo hic agitur, fed de fronde, quam paftor manu 
tenens ac fübinde commovens fequenti pecori oftentat: 
qua ratione cupidum gregem minat ille, quo lubet cun- 
que. .Geftüs pecudes minantis paftoris pulcherrime ex. 
primitur: voce πρεπείων, ante et in oculis pecoris quatiens, 
Quare ita fcribi debere utroque loco vero verius. Hefy- 
chius: 'wpocs/c&c, πρααγακινήσας, καὶ oiov amaYyyslÀao, 
ἀπὸ τῶν TépixyOvtwy τὰ τετράποδα, ὅπη. ÜvÀovrx* τοὺς 
γὰρ «αλλὰς σείοντες, ἐπεδίδοσαν. Lucianus vetbo προὀε» 
«vis; ἵπ ea re ufus: «δὲν κωλύσει os τῆς pe ἄλκεσδαι 
ὑφ' ἑκάκων, ἡ SxÀAQ προδειχΦέντι. ἄκολου. οἵν ὥσπερ τὰ 
πρόβατα, Pecudes et boves etiam «αλλ ali, id eft, fron. 
de virente, adeo commune eft, ut non dubitaverit He- 
fychius 3«AAov exponere Booc τροφὴν., five, à dc3isciy οἱ 
βόεε, pabulum boum. . Sed et pecudum, ut caprarum, 
J. XIIL: Φαλλὸν χιμαίρα προσφέρον. veas mado. — Sic elle 
fcribendum hunc verfum, ibi docemus. — Athenaeus eo 
jn libro:. Φαλλῷ xoxípssiv αἱ alyag* διόπερ κό εἰς ἀκρότο: 
Juv: ἄνεισι τὸ «ώον. Aeneas Gaz. eleganter: τάτοις ἆπᾶ; 
ρισπέπτως συνέπεσ»ε, κα»απαρ πρὸς JaAÀAov τὰ ορέμματᾶ, 
καὶ ἀλλέλοις covsdsc3& κορυβαντιῶντος. Longus in Pafto 
ralibus fuis Φυλλάδα 3xÀÀA«cav pro 3aAAov folet dicere. 
Sequitur ftatim: "Or; δὲ καὶ ἰχθῦς ἤσθιαν, Σαρτηδωὼν δῆν 
λον ποιεῖ, ὁμοιῶν τήν ὤλωσιν πανάγρα ὀμκτύν «ήρα. 


'funt, qui legant τὴν ἅλωνα.. Inepte. Locus Homeri eft 


in quinto IL, ubiSarpedon ad Hectorem: Μήπως ὡς avit 
Alvs ἁλόντε παναγρα. ]mponam huic capiti finern, fi hoc 
unum dixero, Eubuli locum, qui paulo poft affertur, ita. 
efle digerendum: funt enim fenarii integri tres: "Arorov 
75, tov μὲν οἶνον εὐδοκιμθῖν del Παρα ταῖς ἑταίραι TOV 


*) [Vertit Dalch.] - ^. —— ik a 
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παλαιὀν, ἄνδρα dà Mz τὸν παλαιὸν, αλλα τὸν ῥεώτερον, 
Quod fi verum eft, hos Eubuli verfus ab Alexide ἁπαραλ- 
λάχτως pro fuis effe ufurpatos, poflumus lioc exemplum 
iis adjicere, quae de furtis Graecorum fcriptorum obfer. 
vantur Clementi Strom. Ἱ. VI. et Eufebio Προπαρασκευῆς 
| X. Paulo ante fcribe, Τιμοκλῆς Χῖοι πολὺ ἄρισοι ἀνευ- 
prati ὀψαρτ., id eft, Chii , mortalium longe optimi, ar- 
im condiendi cibos invenerunt. | 


CAPUT VIiICESIMUM. 


Venguinis color naturalis, ἐνερευ)ὴς et ἐρυθὴς ut dif- 
ftrant, et fimilia, Vinum vetus praeflare ὕπνες 
αταράχ,ης. καάσις D'0 AQUA. κρᾶσι, υἱπα». qp 
λαιᾶσθαιι de vino. ἔζις. 


Neno dubitat, vinum bonum fanguinem bonum gene- 

rre, et, ut loqui amat Galenus, χρηςᾶ αἵματος εἶναι 

Ἰεννητικόν. - Hoc ipfum fignificare voluit Athenaeus, cum 

vini veteris naturam his verbis explicaret: ὀύναμιν τοῖς 

füyaciy ἐμποιεῖ, TO αἷμά TG ἔνερεν.ὲς καὶ suxvadorov xx- p. 6ο. 
τασχευάζει, καὶ TEC ὕπνες dTapXywc παρέχει. Mirum po- 
teft videri, cur dicatur vinum vetuftum fanguinem gene- 
tare &yspsu35 , id eft, rubrum, ut vertunt docti *). An. 
non enim, quicunque fhànguis in corpore generatur, is 
rjbet? aut det mihi aliquis colorem alium fanguini con- 
venlentem κατα Φύσιω ἔχοντι. Sciendum cft, aliud Grae- 
eis efle ἐρευ.ὴς, aliud ἐνερευθής. — Athenaeus fanguirfem, 
évino vetere fieri ait non 2psu37, id eit, rubrum, fed 
iipsu3z, id eft, rubenti affinem five e flàvo rubrum.  Re- 
miffam rubedinem auctor intelligit; quem effe colorem 
optimi fanguinis, funt e medicis, qui fcribant, ut Actua- 
rius ]. de urin. c, IV. Celfus contra fanguinem femper 
hudat, qui :wbet et. pellucer.— Ariftoteles in fano corpore 
ipyJgov, Avicenna rubeum effe pronuntiant, At ille me- 
dicus, unde haec defcripta auctori noftro, cum Actuario 
fenfit: id enim clarius meridiana luce ex iftius vocis recta 
iaterpretatione. Porro verum effe, quod diximus de dif. 
ferentia vocum ἐρευ.)ὴς et àvepsuJzc , neque aliter iíta ex- 
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oni debere, vel unus hic Dioscoridis locus evincat fcri. 


bentis 1l. VII. de veneno ararleorum: 6 τόπος, ait, évspev. 


9c Φαίνεται quod ftatim ipfe interpretatur μετρίως ὑπέρυ- 
Ώρος. Ut valde dilutam rubedinem neceffe habeamus in- 
telligere, quae non Πί ἑἐρυβρὰ, fed ὑτέρυβρα, et id quo. 
que µετρίως. deo ait Nicander vix in cute patere vulnus 
aranei: Τὰ dà καὶ ἐτήσαντος ἀνετήτῳ ἴκθλος χρως Míuva 
ὅμως. Ita femper accipere debes apud Dioscoridem, Ga. 
Ίεπαπι, et omnino ubicunque occurrit vox évspsuJze* 
quanquam pauci obfervarunt, quam vim particula ἐν ha- 
beat in hac dictione et fimilibus; non enim otiofa eft, ne 
que, ut multi putant, fignificationem intendit. fed minuit 
potius, et id fignificat, quod diximus. In fecundo Ga- 
leni Gspomevrixc Ms368» ceu affines colores ponuntur ἐνεν 

ευδὴς et λευκὸς ἀχριβῶς. — Ex Theone gymnatta fcribit 
idem Ὑγιεινῶν LIL: τὴν ὀλίγην τρίψιν ἐνερευ»ῆ πρὸς oAxyov 
«χρόνον τὴν ἐπιφάνειαν πθιμεῖν, modicam frictionem modice 
rubentem ad breve tempus cutem κενο. ἔνερευδῆ, hoc 
eft, ὄρευβός τι ἔχεσαν, ut loquitur Galenus alibi de re 
eadem. Dioscorides Ἱ. L: fs; δὲ κάλλίσον τὸ παιόμενον Àv« 
3uoy τὸ κατὰ τὴν σβέσιν τὸν αφρὸν Svepsu3 ἔχον, ἔξω»εν 
μέλαν, dixips3ày δὲ κιῤῥόν.  L. IIL. de onofmate: ῥιώίον 
dà ὕπεςιν ὑπόμπκες, ἀσ9δνὸς, λεπτὸν, vspeuJic ἠσυχ]. 
L. IV. fideritidis folia dicuntur ὑπόλευκα, évspsu35, hoe 


' eft, medii coloris inter album et rubrum. — Cicero Atti- 


P. 6i. 


€o: πρεζα, quod Tyro üvspsuJécepov te fibi c[Je vifum di- 


xerat. Sic accipe particulam hanc in omnibus fimilibus 
vocibus, ut ὄγκιῤῥος, ἐμπόρφυρος, ἔγχλωρος, item ἔμ- 
πικρος, ἔγχγοος, et fimilibus apud Dioscoridem. In Theo- 
phrafti libello de color. Ἐμπυῤῥον et λευκόπυῤῥον ejusdem 
coloris appellationes effe invenias, ut fcripfimus in no- 
ftro de coloribus commentario. Quod ait, vinum vetus 
raeftare ύπνες ἀταράχακου fomnos imperturbatos, roferene 
dum ad infomnia: ut contrarium ejus intelligatur, quo 
vino novo attribuunt medici: nam τὸν véov οἶνον effe ὀυσό- 
vepoy, auctor Dioscorides. Inter morbi figna recenfet 
Hippocrates τὸ δυσκοιτέειν κα) évuTYIXQ 6030 σεταραγ né 
να κα) 3ορυβώδεα, in libro de vet. med. Accidit hoc cum 
aliis ex cauffis, tum etiam interdum ex natura vini, quod. 
biberis, ut patet ex fuperioribus. Eadem et ciborum 45105 
que ratio: nam et illorum alii quietem vere quietam at- 
ferunt, alii infomniis et diris vifis perturbant. Plutarchus 
VIIL Sympof.: "Or; dé àe τῶν βρωμάτων ἄνμι ducovtipa 
κα) ταρακτικὰ τῶν xad" ὕπνον ὄψεων, µαρτυρίρις ἐχρωστο 


{ 
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τοῖς τε χύαµοις κα) τῇ xSQoÀz τᾶ πολυποδος. Laudat Ho- 
merus vinum ἐπιδεχόμενον ἱκανην κρᾶσιν, hoc eft, quod 
multam aquam ferre poteíi..— Hippocrates ofv24e; hoc vi- 
num et πολυφόρον folet appellare. xexcic in hoc loquendi 
genere pro aqua fumitur. Hodie contra in idiotiimo Grae. 
corum κράσι eit vinum, Interpretes aliud hic dicunt, 
quam Athenaeus *). παλαασθαι de vino dicitur duobus 
. modis, ve] cum diu aífervatum eft, quod κεχρονικὸς vo- 
cant, vel cum veteris vini qualitatem quoquo modo cft 
aflecutum. Galenus de antid. l. L.: ἄαλεσιν οἱ περὶ ταῦτα 
(ui TaÀaigaQes τὸ μεταβάλλειν ἑτοίμως sl; την τοιαύτην 
wo wwoTyTx τῶν παλαιμένων. Vires autem et calorem ac- 
quirere vinym fenefcendo, et fcribitur hic, et notiffimum 
et ex libris medicorum. Inde natum eít vetus dictum, 
atque, ut loquitur Galenus, ὁ περιῴερόμενος λόγος, πάν» 
τα τἆλλα γηρᾷ τῷ χρόνῳ πλην οἴνα, νε, ut in fuos pe. 
des haec verba cogaumis, ΄Απαντα γγρᾷ τἆλλα πλὴν oivs 
| χρόνῳ, Quae de gigantum 3souaxíx adnotantur ad verba 
. Athenaei de fuga Dionyfii, effe ὠπροσδίόνυσα, fatebitur, 
qui meminerit, ex Ἠοίπετο effe haec iunterpretanda. 1n 
fexto autem 1liadis Lycurgus eft, non gigantes, quiLi. 
berum patrem cogit praecipitare in pelagus. Vinum nie 
grum, inquit, μένει ἐν ταῖς ἔξεσι τῶν πινόντων πλεῖσον 
χρόνον. Hoc medici dicere folent: πλείονα τῷ δωώματι df. 
ἑωσι τροφήν. Eft vero ἕξις ifto loco ipfa corporis fub. 
fantia; ut L Il. προπίνειν dà ὕόωρ cvuusrpoy TQ 7938, 
χάριν TE προαναλχῴ»)ἦναι TÜTo sic την éi:v: eodem libro 
dicitur cacurbita ὑγραντικὴ τῆς ἔξεως, pro quo Aétius, 
τρῴην τῷ cwuxri δίῤωσιν ὑγράν. ' Alibi Athenaeus ὄγκον 
pro eodem dixit. Vide 1. IIT. c. V. Non, quicquid*in 
corpus admittitur, ftatim fit ὄξις, fed id tantum, quod 
in alimentum cedit et partibus corporis affimilatur: eft 
enim vera rgo» αὐξητικὸν τῆς εσίας. lta éZ;v accipiunt 
interdum medici diverfo fenfu. ἠἡλικίαν xal ἔξιν in dele- 
ctu militum fpectaffe Romanos, fcribit Polybius: et Se- 
necae quoque epift. XLVII. &«Ditus militaris pro ftatura 
et exteriore fpecie. Terentio ac Ciceroni babitudo cor- 


pou. 


*) [Dalech. vertit aqx8 temperatum, quantum fat eft.) 
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E cx CAPUT VacksSsiMuM PRIMUM. 


Galeni locuse de vino Surrentino. | Vini ψαςυρότης u 
σκληθότης. Veflinum vinum. οπγαρέγχντος, πλήτ- 

Te τὴν κεφαλήν, et fimilia de vino.  Potalinum 

φ.6ι. vinum. Sitalcas, regulus Thraciae, Perdiccas, rex 
|». Macedoniae, Athenienfibus et. Lacedaemonius dant 
verba. Corcyrati, δίχα Svpaov ἔχοντες. Pagafat. 


B Tutio cum ifta legerem, Περ) Ἰταλικῶν. οἴνων. Φησ) παρὰ 
γήτω τῷ ᾿σοφισῇ Γαληνὸς, exiftimabam, quae de vinis 
ftaliae loquentem Galenum inducit Athenaeus, eadem 
eífe cum iis, quae de illis vinis in Galeni fcriptis variis 

'  docislegantur: quod fecus fe habere, collatione utrius 
que auctoris poftea deprehendi. Pauca enim reperias 
apud Galenum in noftris hodie libris, quae videri queat 
huc transtuliffe Athenaeus: adeo pleraque omnia illius 
non folum expofita funt aliter, fed etiam alia. Surrenti- 
num vinum ait hic Galenus ἀπὸ πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτῶν 
ἄρχεσθαι γίνκσθαι πότιμον. In |. I. de antid. ifta legun- 
tur: Περὶ δὲ τὰ Σερεντίνε τί δεῖ καὶ λέγειν; ἅπαντες yxo 
φῶτ δή γιγνώσκεσιν, og σχεδὸν πρὸ κ ἐτῶν ἔτι ἐν 
ἄπεπτος. ἀκμάζει δὲ τοσέτων ἐτῶν yiyvóusvoc, ἐπὶ πολύ 
vs παραμέγει πότιμος.  Discrepantia eft annorum quinque, 

{ imo fere fex propter vocem oxsdóv* nili aliquis dicat, in 
Galeno fuiffe olim fcriptum προ κε ἐτῶν. De qao judi- 
cium efto penes eruditum lectorem. Vinum hoc Surren- 
tinum ψαφαρον audaci translatione appellat auctor pro- 

ter afperam ejus naturam et, ut fic dicam, intractabi- 

ém atque indomitam: cujus gratia generofum acetum a Ti- 
berio, nobilis vappa a C. Caefare vocitari meruit. Proprie 
ψαφαρότης five px3upórgc ad qualitates tactiles pertinet, 
et contraria eft rj γλισχρότητιν friabilitas lentori glüti- 
0ο. Optimi fcriptores transferunt ad liquida. ψαθυρὸν 
ὕδωρ, ἔλαιον δὲ γλίσχρον, et maris aquam x/aJupzy dici in- 
venias ab Ariftotele et Theophrafto. . Similis metaphora 
in voce exÀzpóc' nam vino etaquae tribuitur σκληρότηο 
faepe in his libris, "Theophraftus in VI. de Cauffis, poft 
quam fecit mentionem quorundam odorum, quos appel- 
lat δριμεῖς καὶ σκληρὲς, quafi excufans duritiem verbi, 
σι yxp Tic, inquit, ὥσπερ κα) οἴνε καὶ ἁπλῶς χολᾶ 
σκληρότης κα) ἰσχὺς, ἅτω κα) ὀσμῆς. Galenus de ἀῑ[ετ. 
pulf. l. IL: Οἶνον ἄφη σκληρόν τις ἐκ μοταφορᾶς ὀνομαάζων, 
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τα) Φωνήν σκληραν, ἐπιτήδευμά τε κα) βίον, ἔθος τ' αὖ καὶ 


wu», &vauov TS πο ὕλωρ, Trou τὸ απηνὺς, 3| τὸ ὀύσμικτον, 

ἡ τὸ ὀυσζύμβολον, 3 τὸ ἀηδὲς, j τὸ δυσκατέργαςον, 3 τὸ 
ἑυσκαταγώνισον, 3j τι τοιᾶτον ἐκ μεταφορᾶς ὀνομαάζων. «τὸ δὲ 
exhrpóv σῶμα τὸ κυρίως τε κα) πρώτως λεγύμενον, ἀντίτυπόν 
σέ ἐς, κα) κατ εδὲν elus) τῷ πλησιάύοντι. τὸν αὐτὸν, o uat, — 
τρύτον ἂν. ]ρωπον μὲν σκληρὸν λόγασι τον µονότροπον καὶ dua-! 
1537, καὶ πρὺ; ὤπαν ἀντιτείνοντα" νόµον TS σκληρὸν καὶ δικα- 
ej» ofc μηδὰν µέτεςι συγγνωµης  οἶνον μέντοι σκλγρὸν, ὅταν 
ἰσχυρὸς ᾗ τῇ ποιότητι, καὶ πλήττων, βιαίως ἥτοι την κα- 
(av, ἡ την αἴσθησιν τὴν γευσικήν᾽ ὕδωρ d' xU σκλη- 
p», τὸ δυσκατέργαςόν τα κο βραδύπορο», ας ἐπὶ πλεῖςον 
b» τοῖς ὑποχονδρίδις αὖγειν. — Veliternium vinum appella- 
vit Dalecampius, de quo fcriptum in Graeco textu: ὁ 
Üsérepoc dà ἡδὺς πιόµενος, n me:nbranis reperio ὁ Ous» 
s; d& Veftini populus Italiae non obfcurus, — Vefti- p. 63 
nnm igitur pofthac id vinum dicatur: quam.uam Dale. 
campii conjecturam ftabiliunt quidam codd., in quibus 
fcriptum à ()υέντερος. At pro απαρέγχυτος tefcribenduin: 
effe ἁπαράχυτος, verum non eft. Scio, Galeni dictionem 
effe ἁταράχυτος, fed niil propterea mutandum: nam et 
ταραχεῖσοαι dixerunt, et παρεγχεῖσθαι. — Infra hoc libro: 
yisUxs. παρεγχεῖται περὶ τὲς παντήκοντα εἰς «αλάστης, 
Quod capiti nocet vinum, Graeci eleganter dicunt πλύήτ. 
την τὴν κεφαλήν et mAZ£iy ἔχειν καὶ τόνο.  Hippocra- 
tes. ἄψιν Φρενῶν, et ἅπτεσδαι κεφαλῆς κα) γνωμης 
Quod explicat Galenus Ill. Comment. iu Ll de rat. vict. 
inacut. morb. Athenaeus etiam κα απτεσθαι τῆς x&Qx- . 
iw, et κα.λεκνείσθαι" item αθικεῖν et παρεγοχλεῖν. 8- 
flins γύπτει», duriu(cule: eU δὲ κα) παραµόνεις τῷ oivg 
πα ἑχασην ἡμέραν τὴν κεφαλἠν σε τύπτοντι. | [nter lta. 
[σα vina recenfetur Mamertinum, de quo (fcribitur: καὶ 
{νόμενος ἐν ΣθλίΧ, καλδῖται 'ÓwrxAoc. | Pottremam 
vocem effe πιοπἀοίαπῃ, nemo dubitat. Emendarunt Ἴτα» 
kx. Vera lectio Γ]ωταλῖνος. Plinius |. ΧΗΙ. c. VL; 
Manmertina. vina circa Mejfuanum in Sicilia trenita, | Ex 5 
Petulana ,| ab auctore dicta, | Pottremi verfus Antiphanis, - 
quibus locorum diverforum ἠλιώκατα narrantifr, corrupti 
et mutile fcripti, tic a nobis integrantur, quam εὐσόχως, 
nefcio: certe quidem non παρ᾽ ἱφορίκν. — Toooc Σικαλικὸς, 
ἐκ Συρακκσών σύες, Mupov ἐξ 'A3»v3v, ἐγχέλυς Boiirim. 
De cafeo Siculo Arifophanes Vefp.: TeoQzA/2x τυρε 
Σικελὴν κατεδήδοχε. De Syracufaruin faüibus five carnibus 
failis Hermippus paulo poft: A; δὲ Συράκασαι cuc wc) 

Athen. P, 111, T, L. F 
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τυρον παρέχεσι. Facetus nimis Hermippus, cum canit; 
Κα) παρα Σιτάλκα 1/ώρας Λακεδαιμονίοσι. — Alludit autem 
ad expeditionem aliquam Lacedaemoniorum in Thraciam, 
ro;atu Sitalcae reguli fusceptam: unde aliud nihil retule- 
rint, quam fcabiem et alia valetudinis incommoda, quae 
ὃν κακεχίας nafci folent. Non minus urbane dictum, 
quod fequitur: Να) παρὰ llépdfuxu psUjw ναυσὶν πάνυ 
πολλαῖς. Peloponnefiaci belli temporibus Sitalcas partis 
Thraciae dynafta fuit, Perdiccas Macedoniae rex. Nar- 


. rant autem hiftorici, Perdiccam focietate junctum fuiffe 


p. 64. 


cum ÁAthenienfibus: quorum animos cum ereaiffet in 
fpem magnam auxilii, in nervnm conatus erupit. Ea. 
propter ait poéta, Perdiccam mififfe Athenas inaneis au- 
xiliarii militis et mendaciis onuftas naves. [Ille quidem 
Athenienfes non nominat: fed ita exponendum effe hunc 
verficulum, fatebitur, qui recens fuerit a lectione libri II. 
"Thucydidis et l. ΧΙ. bibliothecae Diodori. Recte autem 
obfervat Euftathius, imitatione Homeri hoc eífe dictum 
ab Hermippo. ὅρα, inquit, τὸ /sucsz ναυσὶ wivu πολ. 
λαῖς, αρεξασθὲν ἐξ Ὁμήρε, Qaudvs ἐν τοῖς é£5c, ὀννα- 
τὸν οἶναι ὀνδίδει µυἈήσασθαι, ὅσα wd ἂν ἑκατόνόυγος γαῦς 
ἄροιτο. Locus poéta eft IA. v. Non diffimilis elegantiae - 
illud in Nebulis: τῶν Ἑλλήνων εἶναί us λέγειν ἑκατὸν 
σαδίοισιν ἄρισον.  Etin Ranis: µειράκια Εὐριπίδε αλεῦ 7 
σαδίῳ λαλίςερα. Alexis: κρείττων Éxaivóc ἐσιν ἡμέρας dpouv- 
Sequentem γετίαπι ita laudat Euftathius: | Αἱ dà Συράκα- 
σαι Gíroy κα) τυρὸν παρέχασι. — Vel σίτον δὲ rvpóv.  Co- 
gitemus fane, Sicilia enim frumenti fertiliffima: fed me- 
tro levi mutatione confulendum foret. σίτον ἠδὲ rvpóv. 
Optat deinde Hermippus, ut male pereant. Corcyraet. 
Ναυσὶν ἐπὶ γλαφυραῖς, ὅτι δίχα Sunov ἔχασι — lnfarta 
ífyllaba fcribendum: ὅτι dX δίχα Δυμὸν ἔχεσι.  Jocus eft 
in pronunciatione vocis 9υμὸν aut «ύμον. — Nam 9ύμοφ 
agreftis caepa, qua vefcebantur pauperes, ut nautae mi- 
feri.  Antiphanes: Οὐδεὶς xpsdv παρόντων ἐσία Jvuov. 
Poteft igitur elici haec fententia, Male pereant Corcy- 
raei, qui caepss illas agrefteis, quae in ipforam infula 
nafcuntur optimae, fibi folisfervant, neque alío trans 
mittunt, fed in fuis ipfi navibus edunt. Poteft et ita ex- 
poni, fi pronunties Jvgzcv tono in pofteriorem fyllabam 
translato. Male fit Corcyraeis, qui cum caeteris Graecie 


tempore πεοεβατίο confentire non folent. Alludit ad 


bellum Xerxis, quo tempore publica Graeciae falus pro- 
dita eft a Corcyraeis: ut ex Herodoto explicat vere Ev 


]- 
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fath. Ὀδ. η. Olim fegabam ὅτι ἄνδιχα Juuóv ἔχασι, quia 
in factiones divifi neque fe neque caeteros Graecos quie-- 
tos effe finunt. Lege Thucydidem et Diodorum de cauf- 
fis conflati beili Peloponnefiaci, quo attritae opes Grae- 
ciae Scripfimus ex: MSS. Ai Γαγασαὶ λλες, non Τα- 
qax. Nam ubi gentium vifae Tagafae iftae? At Pagafae 
oppidum Phtliiotidis Theífaliae, Ptolemaeo et aliis. Fuit 
aliquando urbs ea portu nobilis et emporio: indeque, 
ut videtur, peti folita mancipia Thracica, frontes infcri- 
pts more gentis et literata. Διὸς βάλανοι funt nuces Pon- 
ticae, de quibusin excerptis libri ΠΠ. αμύγδαλα cryaAósvra, 
amygdala og n et. admirabida, wel compuncta et. parvis 
foraminibus di/!incta, | Allufio facta ad Homericum acro- 
teleutium. Sequente autem γοτία ad iftum 'Od, a: Μολ 
f ὀρχησύς T&' τα yip.T ἀνκδήματα duróg. 


* 





CaApUT VicESIMUM SECUNDUM. k 


"Eemem, iré. ἑρπετα, canes et alia animalia (λαδ- 
σικά.  Sellae Theffalicat. γράμματα αλεζιλογα. 
Carum vetus imperium in mare, — Invehtores onte 
rariarum et rotae figulinae. κεραίµια Μία. Cbaly- 
bonium vinum. υποβρέχεν, lubbibere. ἐγγρά- 
Φειν τήν ασίαν. Ὑεῦμα, ffve σα; rei vendendae, 
Senecae (θε. — Pfytbium vinum, 


C uni vocat Pindarus ἐρτετὸν, quafi dicas animal Θαδιςικόν 
nam £prs;v apud antiquiflimos Graecos £c fignificat: quae 
fignificatio vocis hujus remanfit apud Doras, ut Theocri- - 
tum, qui ita femper accipit: et Homerus quoque ἑρχετὰ pro : 
anima/ia pofuit 'Od. 4. Etiam hominum genus ἑρπετὸν dici, ᾿ 
adnotatum Hefychio. De Lacaenis canibus omncs Graeci; 
de capris Scvriis Strabo. in tertio Critiae verfu fcriptum 
inveni xgxrisoc, non xoxrísy. Quare fic fortaffe corruptif- 
fima lectio eft emendanda: Ετα d' ὄχος Σικαλὸς, κἄλλει | 
ixravg TS κράτισος, praeflant, et rationc formae, et ratione p. 65 
imp-míae. Aliter emendare non poffum. . Conjectura$ 
ugrutidam παραχεχινδυνευμόνας odi fempet. Sellae Thet- 
licae meminit Pollax l. X, c. XXVL: sAAiso; οἱ Gar 
Tuuxol ὀίώροι" dió κα) j lleJía ἴφη, Θετταλὸ soni) 
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ὀιφρε. Lege eundem Ἱ. X. c. XI. et Hippocratem Περὶ 
ἁρθρων. Legendum Τυρσηνὴ dà κρατεῖ, non Τυρσηνή». 
Pbia/a Etrufca ῥγαε[Ίαρ.. 'Tufcanica opera etiam Plinius 
laudatl XXXIV. De illo verfu, Φοίνικες d' αὗρον ypxa- 
ματ ἀλεξίλογα, haec Euftathius comment. in Ulyxeam 
XIV. extremo: Πρὸς ὁμοιότητα T8 αλεζάνεωας χιτὼν 
ἀῤῥέδη κα) νειὸς ἀλεξιάρη ἡ παρὰ Ἡσιόδῳ, καὶ ἀλθξίπακος, 
ὁ κατὰ µετάληψιν κα) κήραµιώτης παρὰ Λυκόόρονι" ἔτι 
dà καὶ ὁ ἐν ἐπιγρέμματι αλεξιβάλεμνος χιτων, 0g ἐσι Ju- 
ραξ πολεμικός. τοιαύτης δὲ συνθετικής ὀυνέμεως καὶ τὸ 
ἀλεξίλογον, oiov, «Φοίνικες d' εὗρον γράμματ αλεζέλογα. 
Explicat autem varie: 7 τα ἀλέγοντα ἤγκν βοή3κντα εἰς 
λόγον, quibus usimur in fermonem : vel, δι ὧν . x T0008 
σαι τὸ πλείω λέγειν, quarum ope longiorum fcrmouum ft 
compendium: haec quidem. mira interpretatio eft. Non. 
deterius eft, quod fingebamus nos: vocari literas αλεξι- 
-Aóysc propter vim orationis in fanandis animi perturbatio- 
nibus. Notum illud: Wuvxc νοσέσης εἰσὶν ixrpo) λόγοι, 
Vel quia per literas abfentiae malis medemur: epiftolis 
enim, ut eleganter ait Gregorius Theologus, σκιαγρα- 
Φᾶμεν τῆν τῶν ἁπόντων παρεσίαν. Cares poéta vocat aÀo; 
ταμίας, veterem illorum οαλαττοκρατίαν fpectans, non 
sercaturae habita ratione: quae eam gentem, quod fciam, 
nobilem fecit nunquam. Maris imperium populi Graeciae 
atque Afiae alius alio tempore obtinuerunt, ut fcimus ex 
Strabone et hiftoricis. Cares, quo tempore Romam a fe 
&»nditam regebat Romulus, principes maris mediterranei 
fuiffe, Eufebius fcriptum reliquit in Chronico. Φορτηγών 
five onerariarum inventionem attribuit Plinius Hippo 
Tyrio. Rotae figulinae inventores dicuntur Critiae fuiíle 
Athenienfeis poftremis hujus ῥγσεως verfibus. Sed fallunt 
nos depravati codices. Nam fine controverfíia fcribendum: 
Τὸν. δὲ τροχᾶ (non autem τροχὀν) vaiyc T8 καμένη T' Íu- 
γανον eps. Non dicit Critias, rotam figulorum ab Athe- 
nienfibus effe inventam: verum artem ipfam fingendi 
opera figlina, quae eleganter 'appellantur a poéta /oboler, 
id eft, opus rotae, terrae et camini. . Sic in aenigmate, de 
quo |. X. c. XVIL, olla dicitur rpexopuuac/írsuxroy κύτος, 
πλαςον ἐκ γαίης. Et fimilia alibi. Vide l. II. c. XXIII. 
Plinius Ἱ. VIL. c. LV.:.. Figlinar. Coraebus Atbenienfis inve: 
mit. xspxuux in Eubuli verfu non funt vafa figulina *) 
fimpliciter, fed eorum fpecies, Peculiari nomine fic dicta 


| «93 [Sic vertit Dalech.] 
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erant dolia minora certae menfurae , άν vino 
apta, aut in ufüm orcarum ad falfamenta.  Cnidia haec - 
ceramia (amphoras licet appelles: nam κεραµίον et duipo- 
ρεύς tantundem capiebant) laudat Eubulus, non quamvis 
Cnidiam teftam. Chalybonium vinum Strabo, Hefychius, 
Euftathius nafci in Syria fcribunt: Athenaeus, fi conftat 
fides noftris libris, xzv Δαμασκῷ τῆς Συρίας, etiam Da. p. 66, 
mafci in Syria. Quafi effet illius viti regii prior alia pa- 
tria, quam Damaícus: cujus urbis uvas hodieque in dé. 
liciis efle tota Eutopa fciunt omnes. . Euftathius legit ἐν 
Δαυ., non xv. Eum fequerer, nifi alio traherent fe. 
quentia verba. In Suidae Collectaneis Καλυθώνιος per d. 
Perperam. Diftinguendi Alexidis fenarii; — Θασίοις 
Λεσβίοις οἰναρίοις "te ἡμέρας τὸ λοιπον ὑποβρέχει μέ- 
px, Καὶ νωγαλίόει. Elegans verbum ὑποβρέχειν pro 
ὑτοτίνειν, pitifjare, et, ut Netonis vetbuin ufurpem, Jub. 
bihere : nam βρέχειν pro bibere ponebant, nt ante dictum. ο 
Longus Paftor. Ἱ. Π.: καὶ οἷον 07 γέροντες ὑποβεβρεγμά- 
yoi προς ἀλλήλες πολλα ἔλεγον. Fingebat Alexis in quo- 
dim dramate, exiiffe Dacchi edictum, ne quis Lesbiorum 
alio quatn Athenas vinum deferret vaenum: qui fecus fa- 
xit, illius bona univerfa Baccho facra funto. Sententiam 
hanc non invenias apud interpretes *), fed non atimad- 
verterunt, in primo verfu Λεσβίε vitio fcribi, cum poéta 
fine üllo dubio fcripfiffet: Ἡδὺς ó Βρύμιος, τὴν ἀτέλειαν 
Λεσβίοις Ποιῶν, τὸν οἶνον εἰσάγεσιν ἐν»άδε. Βεπε, inquit, 
de nobis meretur Bacchus, qui immunitatem Lesbiis polliee- 
sur, ον Arbenar deferentibur, — sisxysa: verbum non 
eft, fed participium. ἐγγράφειν fori Athenienfium vox 
pro Qwuisv, mmktare vel deferre mulctandum : hic praé- 
gnans vox eft, ut loquuntur grammatici, pro κελεύειν 
ἐγγράφεν. Nam proprie auctor legis non ἐγγράφει, fed 
dat "delatofi poteftatem τῇ ἀγγράφειν τὴν ἐσίαν ἱοράν" hot 
eft, denuntiandi jus fifco acquifitum in ejus bona, qué - 
legem migravit. Επι] funt verfas: Olvov γάρ us Νύ- 
Sy γδύσας jd)v ἄκρατον, Διψῶντα λαβων ὄξει παίαι πρὸς 
τὰ «9η. Quorum eft fenfus: cum mihi vini Pfythii gu- 
fturn praebuiffet, poftea acetum dedit, quod ftomachutn 
graviter laefit. γεύειν τὰ eft rei vendendae alicui praebere. 
Τεῦμα, Seneca in epiftolis gu/lum dare, ldem alibi vo- 


EL [^ Propitius iftic Bacclius elt, cum Lesbium Viliffimo paretur. 
Ad nos advehunt, Vel cyathum in áliud oppidum fi qui$ 
feta ,'Mox deprehenfi bona facrara publico. Dweck.i 
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cat exemp/ar, ut Graeci δεῖγμα, Sine cauía füllicitant 
quidam ifta ejusdem initio primi de Clémentia: Principa- 
gio tuus ad guflum, quem dedifli, exigitur, Rerum vaena- 
| lium folet proponi aut circumferri exemplar. Sed fieri 
faepe videas, ut alius guftus praebeatur, deinde alia mer- 
.ces tradatur. Id nunc conqueritur ifte fibi apud caupo- 
nem contigiffez datum enim Pfythium vinum quam opti- 
finum guftandum, deinde vero ἄξος, id eft, crucium vi- 
hum f[itienti effe propinatum. ὙΨύδιον vinum, five, ut 
Plinius mavult, paíffum, unde ita dicturh, alias quaere. 
gnus. να 





ζσαρυστ VickESsiMUM TERTIUM. 

| eriftlophanis "Thbesmophortazufae priores et. pofteriores. 

Thafium vinum Ariflophani notum, contra quam 

fentit ejus fcholiaftes. — Proverbium &Q οἴσει veia; 

. . eo. — Vinum οπολὸν κά λευκό. Μεν ecían 

wÓW. — d»seeiv. σαπρίας oos,  Percota er Percopa. 

Vefiis Perfarum δωροφορική ' item γαµίθιος σολή. 

Camantium, Ατεγρίως, Sceptra, — Emendara ee 
illufirata non pauca, 


Saepe olim factum, ut plures fabulas 10 eodem nomine 
docerent comici iidem: faepe enim, quod argumentum 
negligentius vel infelicius primo tractaverant, fub incuw 
dem revocabant, et nova diligentia quafi recoctam atque 
emendatam veterem pro nova fabulam proferebant. d;a- 
σχευὰς ct ἐπιδιεσκευασμένα ὁράματα proprie iftas fabulas 
vocabant, ut accurate docemus l. III. c. XXVI. Inde 
mata eít illa diftinctio fabularum ejusdem et auctoris et 
nominis in priores et pofteriores. Sic Eupolidis πρότερον 
Αὐτόλνκον et δεύτερον Αὐτόλυκον paffim invenias laudatum : 
Ariftophanis priores et pofteriores Nebulas: priores et 

ofteriores Θεσμοφοριαζάσας. Priorum meminit Clemens 
Etrom. |. VI.et Aul. Gelliusl. XV. c. Χ., exquo fcimus, fabu. 
lam, quae hodie inter Ariftophaneas exftat, inícripta 
Jhesmophoriazufae, priorem effe, non pofteriorem, 
Φδεὰ de appellatione harum fabularum diverfüm ab aliig 
fendebat Demetrius Troezenius, qui drama prius €scuoe 


í 
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Qopiidsomi, feflum Cereris celebrantes, pofterius Θεσμο- 
Φοριάσασαι, quae feflum C reris. celebrgrunt, woluit in- 
fctibi. Videtur hic criticus exiftimaffe, quam να]σο po- 
fteriores Thesmophoriazufas vocabant, novam plane fa- 
bulam fuiffe; non prioris emendationem. — Haec ideo di- 
ximus, quia male docti *) ifta verba breviatoris ceperunt: 
"Ori ᾿Αριςοφάνες τὰς δευτέρας Θεσμοφοραόέσας Δημήτριος 
ὁ Τροιζήνίος Θεσμοφοριασάσας ἐπιγράφει, id eft, Arifflipha- 
wis fcbula pofleriores Tbermophoriaznfae infcribitur a Deme- 
frio Troeienio Thesmop ori ifofae, — Allatus ex illa fabula 
locus claram mentionem habet vini Thafii: neque eft 
aliter interpretari poétae verba, quod notandum ad- 
verfus doctiffimum ejus fcholiaften,. qui ad iftum ex 
Acharnenfibus veríüum, Oi δὲ Θασ/αν ανακυκλῶσι Ama. 
ῥάµπυκα, negat, de Thafio vino poffe intelligi, quia non- 
dum ea aetate in pretio effet Athenis vinum illud: quod 
falfam effe, hinc liquido conftat, et ex alio ejusdem poé- 
tze verficulo, MgAocQeysox Θάσιον ovs σαµνίο». tiam 
in Concionantibus ait idem poéta: — πολὺ ὁ) ὑπερχέπαι- 
xsyx) Τέτων ἁπάντων τὰ Odci ἀμφορδίδια. In fecundo verfu 
Archeftrati fcribe meo periculo --- πολιὸν σφόδρα κρᾶτα Φο- 
βᾶντα, non, ut habent libri omnes, πρατοφαρᾶντα. Ῥοδ- 
tica licentia vetus vinum ait πολιὸν κρᾶτα Qopsiv, caput 
canum: geflare. XIV. verfum fic facile perfeceris: Oy 
προσέχω τὸν νᾶν αὐτοῖς τάδε μυ»εύκσι, vel ὥς τις ταχυ- 
T54Jjc.  Ephippi comici verficulos ita fcribe: Καάρυα, 
joxe, Qoivmac, ὄτδρα νώγαλ», Σταμνάριά v' οἵνν μικρὰ 
v» Φοινικικᾶ, Xldpus, τοιαῦ ἅτερα πολλὼ παήγνια. ΝΙ- 
hil hic ex conjectura autingenio πιοϊανίπιυς, verum ex aliis 
ipfius Athenaei locis et Euftathio rectam lectionem refti- 
tuimus. Pro Κάρυα legit Βότρυς Euftathius: fed vide p. 62; 
LiL, ubi haec alii poétae tribuuntur. Scribo deinde: 
Qoivaux& βίκος τις ὑπανοῴγνυτο. Videl. XIV. Diftingue 
in Cratini νετία: Ofu', ὡς ἁπαλὸς κα) λευκός. ἂρ' οἴσει 
τρία: Soliti Graeci multa aqua dilutum vinum bibere. 
Multa auctor ]. X. de vatiis κρασεων generibus. Ut pluri. 
mum ita tetmperabant, ut crateri ter tantum aquae infun- 
derent, quantum vini. Propterea de parum generofo γἱ. 
no frequens erat in ore potatorum, ἂἄρ οἴσει τρία; Con- 
tra vinum generofum ita laudatur in Equit. Ariftophanis3 


*) [Ariftophanis fabulam, cujus titulus elt fecundac Cerealía cele- 
brantes, Demetrius Troezenius infcribendam putat fecundae, 
quae Cerealia celebrarunt, Dalec^.] a 
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Ὡς ἡδὺς, ὢ Ζεῦ, κα) τὰ ηλ Φέρων καλὼς. Quod 
cum in vino locum habeat proprie, videtur ad alia effe 
translatum «ciu: ia ue. Hefychius: Zp' οἴσει τρία, ἐπὶ 
οὔνε ἐλέγοτο' ἐπεὶ τὸ πάλαι ἐκιρνᾶτο τρία ὕδατος λαμβά- 
νων, τὸ δὲ τάταρτον olv. Hodie fcriptum in Hefychii 
coJicibus άρκσι τρία. Neque hoc tantum: fed praecedit 
etiam, αρὲς, Τὰ λιθαδμ. | Nobis haec 3aíuatz videntur, 
Cratini verfum ita debere accipi, oftendit praecedens vox 
elvy/cxoc, Non recte fentiunt, qui οἴμοι laetantis vocem 
hic effe adnotant: eít enim mirantis potius et indignanes 
tis. Appellat ἁπαλὸν vinum, quod non eft oivàdsc, ut 
loquitur Hippocrates, fed Udapsc, Jlangtudum et elumbe, 
Vocat etiam λε; κὀν, non tam ut colorem indicet, quam 
ut vires ejus elevet: quia vina alba plus aquei habent 
. quam rubra, et funt ὀλιγοφορώτερα. In primo Hermippi 
verfu ferenda non eft emendatio interpretum , quae fen, 
tentiam poétae facit longe aliam. Mevéa/y μὲν ἐνκρεσιν 
xa τοι Seo] auro) Στρωμασιν ἐν µαλακοῖς. Scribunt Μαν» 
«δαῖον, et deos fingunt Mendaeum vinum mejere. Quam 
baec aliena a poétae mente! ἐνκρεῖν Μενδαίῳ interpretas 
-ann* vinum Mendaeum tamdiu bibere. donec illud mejere- 
cogaris. Quis neícit, ftrenuis potoribus hoc effe familia» 
te? Ideo matulas in convivia intulerunt, ut diximus ante, 
Quid poterat dici ἐναργέσερον ad declarandam vini bujug 
raettantiam? Nam ipí(o nectare, qui deorum eft potus, 
melius effe. non ob(eure declarat poéta. Septimo verfui 
deeft fyllaba: Οὗ κα) ἀπὸ ςόµατος σάµνων ανοιγομθνόω». 
Scribe «ὑπανοιγομ. σαπρίαν vulgo appellabant Graeci τὸ 
πρὸς τῷ τέλα, inquiunt grammatici, vinum, quod inibi 
eft, ut definat, paulatim exhaufto dolio: in noftro idio- 
ti(mo vin har. Chryfoítomus οἶνον σασηπότα in comment, 
epift. ad Rom.: s5à γὰρ ὁ us3uwv olde, πόση τὸ vem 
eroroc ofvs 3 Αδελυγμία. Hermippus contra fic nominafi 
ait vetus vinum et. ut fcribit Euftathius, τὸν ἂν οσμίαν. 
Eumlege Ὀδ. A, Mira in hac voce ἀκφρολογία et antiphrae 
fis. Factum vinum ex uvis elaterio afperfis ait auctor 
fieri uaAaxóv, Scribendum µαλακτικὸν cum viris doctis: 
nam aliud eft vinum molle, quod opponitur duro, τῷ 
σκλγρῷ" aliud, quod συπτικῷ eft contrarium, et alvum 
mollit ac liquat. — Percota Straboni, Plutarcho, et in fcho» 
liis comici, quae hic cum v Percopa : utrumque recte. 
Adi Stephanum. Ubi fit Demarati mentio, locus eft vi- 
tii manifeftus, et fententia fubobfcura. Videtur dicere, 
P. 69. exegilfe Perfam a Themiftócle, ut vefte uteretur Perfica, 
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quemadmodum a Demarato hoc ipfum ante exegerat: 
quaecunque autem Demaratus in Perfide dono regis prius 
poíiediffet, ea fuiffe data omnia Themiftocli. Minima 
mutatione fcribo: ag καὶ Δημαράτῳ, dic τὰ πρότερον 

αὐτῷ ὑπαρχοντα. Qui meliore ingenio funt, proferant, 
quod fit melius. Inter alia Perfarum regia mnnera fue- 
runt et veftes : quas diverfae conditionis hominibus diver- . 
fas pro eo bonore, quem cuique delatum vellent, donare 
foliti. Sic refert Aelianus, legatis datam veftem, quae 
proprie dwpodogix; dicebatur, cujus et Hefychius memi. 
nit. Ejus generis fuit yeupioz. ςολὴ, -de qua Athenaeus 
inter data Themiítocli munera: καὶ soAxv γάµβριον προσ- 
θείς. Nam fruftra pro tehidofo habent quidam hunc lo- 
eum : qui apud Suidam non aliter fcribitur. Lege et πιο» 
ribus diftincta erant apud Per(as veftimenta: alia fuit regi 
propria veitis, alia regis cognatis conveniens, alia ejus 
generis et affinibus, alia amicis et proceribus. Is mos 
et in aulam Imperatorum Orientis poftea translatus : quod 
ex Codino Curopalata certo fcimus, et exponetur a no- 
bis ,: σὺν Jsg εἰπεῖν, aliquando pluribus. στολὴν γάρβριον 
igitur interpretare, ut apud Latinos ornamenta confula« 
ria, praetoria, uxoria, et apud Lampridinm in Alaga- 
bslo ornamenta conjugii. Sic et συγγεγικὸν ἄρισον exponi 
debere, 1. II. docemus c. IX. Camanrism, quae dicitur fuiffe 
una e feptem urbibus Pytharcho donatis, nusquam invenio ? 
praeterea (ex, non feptem, hic nominantur. Numerum 
impleveris, et mendam codicibus, opinor, absterferis;- fi 
legas 'Axauxvriov, 'Tíov. Cujus emendationis partem ex» 
cogitavit Turnebus, partem nos. lle fcribebat ᾽Ακαμάν» 
τον, auctore Stephano, cujus (unt verba: ᾽Ακαμάντιόν 
ie πόλις τῆς µβγάλης Φρυγίας, ᾽Ακάμαντος κτίσμα τῇ 
Θησόως. Nos, ut numerum perficiamus ab auctore defi. 

nitum, ᾽Ακαμάντιον, Τίο. Notae, urbis in Paphlagonia 
nomen Tium vel Τίος, Ατιγρίας, nifi fallor, quae Geo» 
graphis Artymnefüs, aut quae Ατίασα. Stephanus: Αρ: 
$Xxx, πόλις Φρυγίων, ἄποικος Μιλησίων. Sceptra, quae - 
illis Scepfis et Palaefcepfis, Priapum five Priepum cur , 
Lam pfaceni inftituerint colere, narrat Strabo in XIII. De 

cognomine Thriambi Varro Ἱ. V. de L. L. et Diodorus 
Sic. L Scribe etiam Λρπαδᾶσσαι, et Olvoxiey* nam ab 

Οὐόη gentile formatur Olvox/oc, non Oivosug. 
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CaPuT VickSIMUM QUARTUM. 


Πέπων νεκταροσαγής. Ἡ καθόλὰ Herodian, dy τῷ 
ο wagoAg, tn LOL. οἶνος κοκκύζει vel κοχύει. Βί- 
(Άλινον µέθυ. Απείατα ee Tifara, oppidum Thra- 
€t46, Pollium vizu». Οἰναντιάδης ojos. Δέν- 
Jue.  Paryftium σούπα, imo Caryftium.— 'Ovo- 
γλίτας civos. — Rhodiorum αὐτίτης. — Capnias vi- 
xum. Locus Theophrafli emendatus. εἷς SaAaa- 
σής, ἓν Θάσιον, et fimilia.  Myrtites vinum. 


A 


» 
d τοι Ὅ,, Μιτυληναῖι τὸν παρ) αὐτοῖς γλυκὺν οἶνον πρύδρομον 
καλᾶσιν’ ἄλλοι dà πρότροτον j πρόδροµον. Vacant duae 
ftremae voces, Π quid judico, tollendae, αλλ ἂν- 
οσµίᾳ καὶ πέπονι νεκταροσαγεῖ, fed antbo[miam: vinum 
probant, et uvam maturam, ex qua fHillet in torculari πο» 
ptar wrerum. yii ὃ ἐν τῇ xxJíÀs τὸν πρὸς παραμονὴν 
ἐπιτήδειο. Verba fonant: quidam im τῇ xa30Àx (id Ποτὶ 
nomen) πράµνειον firitumt dici omne vinum, quod fervarà 
potefl. Herodianum ἐν τῇ xa36Ax laudant poétarum inter« 
pretes. An de eo fentit Athenaeus? An verior lectio, 
quae apud Euftath. Il. λ., ἐν τῷ xa3/As, in totum, generali- 
ter ? Hoc verum. OTvoz ποκκύζει τοῖς ὁδομπόροις πιεῖν. Mea 
tri lex hanc fcripturam refutat. Scrib. Κοκκύῥει οἶνος, 
aut fimplice x Οἶνος κοχύζε, De caupona loquebatur fe. 
cundum viam pofita, ut fuit moris. Proftareaitinea vinum 
Optimum: quod vifüm praetereuntibus facile eos ad bi- 
bendum proritat: αὐτὸς γαρ ἐφέλνεται ἄνδρα cidmpoc, ut 
ait poéta. ΄ πονκύζειν fimpliciter pro ὀξέως Φωνεῖν, ut ex« 
ponit Hefychius. Si cui hoc durius dictum videatur, 
probet fortaffe is conjecturam noftram, κοχύόαι aut xo- 
a;9« το fcribendum effe, pro luit uberri» five praefto adef£ 

. injmagna copia. Τί dixit Pherecrates L V. αὐτομάτους 
ποταμὲς ζωμᾶ xoxudsiv. Similia apud poétas alios. —'Eds- 
ξιᾶτο Βιβλίκ µέθης ἐκπώματι. Corrigendum: Βιβλίνα us- 
Juoc ἐκπώματι, Biblini temeti poculo, — Verfui fupereft pes 
integer, fi jambicum fenarium effe volumus. Sed non 

, dubium eft,. veram lectionem effe, ᾿δεξιῆτο Ὠιβλίνε α' 
ἐππώματι, füblata voce uéSuvoc. "Ότι παρέξω Λέσβιον, 
Xov, Παπ *- Qxciv. — Aiunt quidam, reperiffe in m^m- 
branis [Ieragz3:ov, G. Peparethio vino an fit locus inter 
illa, quae hic nominantur. dubitabam, Nam id abomi- 
matur'Hermippus, et hoftibus dari optat. Sed contra 
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Ariftophanes Pramnio, Chio et Thafio paulo füpra ad. 
jungit At doctiffimus vir, Henricus Stephanus, cóm.' 
pendium veteris codicis, quem Romae diligenter contulit 
cum editis, σαπρὸν fignificare exiftimabat. Effet genero- 
fum illud vinum, Hermippo σαπρίας dictum, de quo fu. 
periore capite. In Turnebi editione absque ulla mutili 
codicis nota fcriptum: "Ori παρέζω Λέσβιον, Xiov, llda- 
σαπρον, Θασιν, B. Atque ille exiftimabat, πάσσαπρον, 
quafi totum putre , id vinum dici, quod alij σαπρίαν nomi- 
nant. ἡν αὖθις Τισαρην καὶ Οἰσύμην προσαγορευ»ῆναι, 
Prima verba apud doctos ingenue mendum profitentur. 
Lego: ἦν ᾽Αντισάρην ἡ 'Tiosggv, Urbs fuit Thraciae, quam 
alii Tifaram, alii Antifaram dicebant. ᾽Αντισαρη κα) αὕτη 
πόλις, (Datenorum videlicet, qui erant Thraces,) τινὲς 
dà Τισαρα ypiQ ssi. Verba funt Stephani de urb. Oefyma 
etiam vw ὦ όν inter Thraciae oppida. N7sc ὁ’ ἐκ Λήμ». 
Homeri eft Ἰλ. y. Notus verfus . vel in fcholis Juriscon- 
fultorum.  x»eAsusvoc [Πόλλις. ΑΙ vocant ΠΠολλαίον. | 
Julius Poll. lL. VI. c. IL: καί T κα) γλυκὺς κα) Πολλαῖος, 
É« μὲν ἐκ Συρακεσῶν, ἸΠόλας d' αὐτὸν 0 ᾿Αργεῖος πρῶτον 
(fcrib. πρῶτος). ἀπεσκεύασεν, d ὁ κα) rívoua' j ἀπὸ 
v Συρακεσίῶων βασιλέως Τόλιδος, we ᾿Αρισοτόλης λέγει. p. t. 
Ἠτες Pollux. [LV οἶνον τρυγίαν. | Explicationem oraculi 
hujus lege apud Plutarchum in tmem. XIX. quaeft. Grae- 
can. 'Ofvoy 4' Οἰνουντικδην, 3$ Δένδιν, 3 Παρύςιν, 7 
"Ovoylus, 3 X3Sa9uirav, κα) τὸν ἐκ Καρύνε, ὃς ἐσι πλη» 
σίον ᾿Αρκαδίας. Multa nobis animadvertenda in his Alc- 
znanis verbis. Οἰνουντιάδης οἶνος recte, qui natus Oenun- 
te, ut explicat auctor. Sed A£v3;» qua ratione τὸν éx^ 
£Av3;xdxv, ut modo dixit? Analogia fcribendum arguit 
Asv3iadíryy, fiquidem recte Athenaeus cenfet, de «ο 
vino locutum Alemanem. Hefychio auctore 2éy3ic Laco- 
nicae linguae vox eft, quae vinum fignificat. Quare ni. 
hil mutemus: fed amplius cogitemus. Paryftium vinum 
meque explicatur Athenaeo, neque ego poffum de illo 
vel mu Lucilianum: fed locum cenfeo corruptum, et Κα. 
ρύσιον legendum effe pro certo habeo.  Affines literae x 
et * in MSS. Quod autem fequitur, κα) τὸν ἐκ Καρύςε etc., 
sion funt illa Alomanis, fed Athenaei verba, Quia poterat 
nonu admonitüs lector exiftimare, Caryftium vinum, cujus 
hic meminit Aleman, a Caryfíto, claro Euboeae loco, ficdi- 
ctum, prüdenter Athenaeus, deícriptis Alcmanis verbis, 
banc admonitionem fübjungit. Itaque ponenda ταλεία 
&rypij pot nomen Zra3giray, quod et poftremum verbo. 
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à rum Alémanis. Deinde legendum: Καρύσιον λέγε τὸν ἐκ 
Καρύς»., 0c ἐσι τόπος πλησ. Etíi per fe clarum attendenti, - 

fic conftituendum effe hunc locum: 'proferemus tamen 
locum Strabonis, qui neminem finat de eo dubitare. 
Verba illius funt |. X.: Κάρυςος dé ἐςι κα) ἐν rj Λακωνικῇ 

τόπος Tig Αἴγυος πρὸς ᾿Αρκαδίαν, dq & Καρύσιον οἶνον 
᾽Αλκμὰν εἴρηκα. Legendum etiam Ὀνογλίαν, non'Ow- 

γλιν. Ut a Stathmis Στα µίτας, ita Ὀνογλίτας ab Onoglis. 
Πολύζηλος δὲ οἶνον αὐτίτην καλεῖ ἐν 'Pódw.. Non docet 

nos, quod vini genus Rhodii αὐτίτην vocarint. Critici 
antiqni eam vocem expo(uerunt multis modis: fortafle 

pro diverforum populorum vel fcriptorum ufu. Galenus 

apud Hippocratem uimum bormum interpretatur. αὐτίτη», 

smit, τὸν αὐτοετίτην, τὸν ἐκ TS ἐνεσῶτος ἴτες. Alii τὸν 
αὐτὰ γεγενηµένον, indigenam. Alii rov ἁπαράχυτον, cui 

nibil infufum aquae, ab ea fignificatione vocis αὐτὸς, qua 
ponitur pro uóvoc, ut Latinis ipfe pro folus: qua ratione 
Ariíitoteles, ut ait Demetrius Phal, αὐτίτην nove dixit τὸν 
Μόνον αὐτὸν ὄντα. Πλάτων d' ὁ κωμικὸς TOv xaxvíxy. {(- 
pnias, fi vocem fpectes, fumofum eft Latinis vinum: ut, 
Nuné mibi fumofos veterii proferte Falernos Confulis. Sed 
longe alia Graecae appellationis ratio: nam capnias vitis 
genus, cujás praeter Graecos etiam Plin. meminit. p 

Φις δὲ οἶνος. De hac voce fufpicionem noftram, fi lubet, 

Ἱερε |. ΠΠ. c. XXI. ὃ £xxAsv τρίµµα. | Hefychius: τρίµ- 

pa, ὁ ἁρωματίζων,. Πόμμα ἐν γαμοις γενόμάνον, καὶ b 
Sexrpumoic αγῶσιν. | Deeft una vox: fcribe.ó αρωαατ/ζων 
οἶνος. Reliquae interpretationes nihil ad hunc locum. 

TX; δὲ γυναῖκας τεκνάδας πο. Non probo lectionem, 
quam. reperi, e libris, ut aiunt, veteribus promptar, 

p. 75. rdc δὲ γυναίκας xvácxó mois; ἑξαμβλῶσαι. Hanc probo 
unice, quam habent meliores libri. omnes , ^ Texvéeas. 
Ita olim legiffe Plinium conftat, qui vertit foecunditarem 
foeminis importat. Neque Athenaei, fed Theophrafti po 
tius emendandi codices, contra quam docti homines cen- 
fuerunt: nam quae in ejus libris obtinet lectio, ' plane 
ανορμάτισος et nullius auctoritatis pondere firmata eft. 
περὶ τὰς Tsvrxovra sic «αλώσσης. Malim παρά, Ὀεεῦ 
menfurae nomen, ut faepe apud Graecos. Sic etiam 
apud Dionem Chryfoft.: rov οἰνόφλυγα iv Θοΐσιον xx- 
πλγσε, vine deditum wmus vini Tbafü hauftus liber^liot 
rebleverit. Alibi leges τρία πρέα pro tribus carnium fru- 
ftis, etíimilia multa. 'EXy τις xsgxsy. Repetendum et 
füperioribus Theophrafti verbis, τὸν olvov γένεσθαι Sav. 
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nacis τὴν ἡδονήν. Alioquin defit aliquid. µυρτίης dà 4 
µυῤῥίνης οἶνος κεῖται παρα Loss din Tg... Cum dicit j µυῤ- 
ῥώρς, indicat,: Pofidippi locum varie lectum olim. — Afyr- 
tites vinum ex Dioscoride, Plinio et aliis notum. μκυῤῥί- 
»y» explicat Hefychius vinum, cui unyzuentum infufum, 
Sed videtur Pofidippus nove hoc loco myrteum vinum, 
hoc eít, τὸν µυρτίτην vel µυρσινίτην, appellaffe µυῤῥίνηνι 
Verum neque exítat hodie Pofidippi fabula, neque (atis 
de lectione conftat, unde nihil potlumus affirmare. Mw»- 
rina Romanorum et 0 ἐσμυρνισμένος οἶνος apud Marcum 
Evangel. aliud (unt, 
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Ἑρμῆς, sitimum poculum. — qroro et wotOwpsont χεῖ- 
σι. Cnidium vimum. ἄποιος aqua, — Marcto- 
ticum vinum. — Alexandria pro territorio Altxan- 
driae. Plinthina Megypri. αἱ αµέθυςοι. brafftcae 
ebrittatis remedium, ἑψεῖν (Δαλουεῖο. λῆρος 


-- 
όν 


Non video, quorfum pertineant in tractatione de vino- 
rum generibus et natura verba ifta: Καὶ Ἑρμῆς dà εἶδος 
πόσεως παρὰ Στράττιδι. Verum eft, non folum a Stratti. 
de poéta, fed vulgo olim a prifcis Graecis Ἔρωη» fuiffe 
appellatam. τὴν τελευταίαν πόσιν, ut docet nos Pollux. 
Nam cum Mercurio poftrema fieret libatio, etiam pocu- 
lum illud, quod agmen cogebat, Mercurium vocabant. 
Poftea mos ille mutavit, et Jupiter τέλειος in Mercurii lo- 
cum aícitus, auctore Athenaeo paulo apte. Atque haec 
quidem ita habuere: verum alieniflimo loco haec pofita 
hic, ut multa faepe in ifto opere. Non adícribitur autem 
hic locus Strattidis: quem reperies L. XI. in voce xaó(- 
σκος. Vide Animadv. ejus libri c. VL In fequentis di- 
füchi verfu altero (cripfimus: 'AAA4 τι κα) λέσχης oivog 
ἔχειν ἐθέλει. Non foivm, inquit, aqua temperari vinuns 
debet, fed etos jocunda. confubulstione condienda compota- 
tio.cfl. Vulgo λεύχης' quam nihili vocem mutatam in 
veteribus varie offendimus.  Ineptum eít, quod. placuit 
nonnullis, εὐχῆς aut λευκῆς nam λέσχης omnino (cri. 


bendum. Eadem fententia apud Hefiodum in Melampo- 
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dia: 'HdJ γὰρ 5s" ἐν δαιτὶ καὶ aim Ivy τοαλυ/ Τέρπεσθαι 
p. 23. 49Joii..— Scribendum etiam: Οὐ γὰρ ἀπόθλητον Διονν-. 
σιον, sdà ylyxproy. | Nullus Bacchi yiunus, five nulla uvae 
par: efl afpernabilr, ne vinacea quidem, Homerum imita 
tur pocta Ceus. Poétae enim verfus eft: Οὐ γὰρ ἀπό: 
βλητ ἐςὶ εῶν ἐρικυδέα ὁῶρα. Vinum Rhodium infulanum, 
five in ipfa in(ula genitum, non in oppofita continente, 
. fcribit auctor et compotationibus effe aptum, et quoti- 
diano ufui. Difítinguit πότες et τὴν xa3wuspwüv xeyow' 
aliud enim πότος, id eft, compotatio, cajus finis voluptas: 
aliud ufus vini ordinarius, cujus finjs utilitas et valetudi- 
nis bonae confervatio. Etfi ne hic quidem voluptate ca« 
fet: falluntur tamen, neque auctoris mentem capiunt, 
qui haec confundunt. Cnidium vinum appellarunt vete: 
res non illud folum, quod in Cnidiorum vinetis gigneba- 
tur, cujus auctor meminit, fed etiam illud, quod Cnidii 
mercatores ex Aegypto petere et in alias regiones tfans- 
ferre folii. Olympiodorus in I. Meteorol: 145 à, j 
ψύξις Tow? Jspuaclxv* ἄλλα μὴν κα) rSvxyríoy ἐν Αἰγύ- 
vr» τῇ ὅτω «ερμοτάτφ ψυχρὸς o joe ὁ Χνίδιος καλέμενος, 
dix τὴν ἀντιπερίσασι. — Ait clare, vinum, quod in Aegypto 
gignitur, vulgo Graecis appellatum fuiffe Cnidium. Ale 
xander Aphrodif. variis locis eam quaeftionem tractans 
Aegyptium femper vocat. Scribendum mox: πλήσμιού 
διὰ τὸ πολυς εἶναι τῇ δυνάµθι, non πολύ. Eruditi agno- 
{εεπί atticifmum in voce πολύς. ln fimili mox loco, s 
τὸ διαπνεῦσαι τὸ πολὺ τῆς δυνάμεως avTOv, quaedam mere 
branae fcribunt τὸ παχὺ τῆς d. Sane παχύτητα καὶ Τὸ 
λιπαρὸν tribuunt vino Galenus, Athenaeus, alii. Contra 
paulo poft rà ἁπιότατα τῶν ὑδάτων siJers/ in prioribus edi- 
tionibus et fcriptis quibusdam: ubi edidimus nos αποιότατα 
ex membranis. Optimam aquam conítat intelligi: cti pro- 
ptium ratione qualitatis τὸ ποιον et, ut loquitur Diosco- 
rides, τὸ duéroyov οἵας ὀγπὸᾶν ποιότητος.  Cujusmodi 
fant aqua, faliva hominis fani, oleum, cera, rx ἄχερα᾽ 
nam haec quoque &ro;« dicuntur Alexandro Aphrodifeo. 
Invenio in lib. Rabbinorum τὸ ἄποιον vocari be. rir 1 
quanquam ea voce ut plurimum faliva illis fignificatur. 
Alioquin ziórxrov ὕδωρ poffis tueri, et de puriffima aqua 
interpretari, maximeque, ut fic dicam, defaecata, Ut 
ad vina redeamus. placebat Turnebo, εὔνπνος fcribi, non 
εὔπνες, Cumiait auctor: ὁ δὲ Adpixvog xaÀsusvoc εὔπνας. 
Non displicet quidem magni viri conjectura: nam intef 
boni vini laudes et τὸ οὔνπνον cenfetur et τὸ αὐόνειρο, uf 
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dicebamus ante c. XX. Sed alteram lectionem conftanter 
omnes libri retinent, non ifto folum loco, verum et aliig ' 
aliquammultis, ubi fimiliter sZrvav, id eft, /uavifer /pi- 
ως, vinum dicitur. Sequitur: ὁ dà ἀπὸ Κιλικίας Αβά. 
της καλκωανος κοιλίας µόνον ἐςὶ µαλακτικός. De hoc vino 
Galenus in commentariolo de bonis malisve fuccis: αὐςη-' 
pog δὲ οἶνος ἅμα κα) γλυκὺς 0 KuÀbuoc, ὁ 'Afxrye, ἀπὸ 
χωρία τὴν προσηγορίαν ὄχων. ἨΜαὶο in IV. de fimplic. . 
medic. facult. Ἀλβατης. Alibi etiam deterius.. De aquis. 
Athenarum vide |. (equ. c. V. Sophoclis locum profere- p. 14. 
bat is, qui fermonem de vinis Aegyptiis inchoabat. Quis 
ille fuerit e convivis, hodie fciri nequit ex his reliquiis, 
Aegyptium fuiile liquet. Fortaffe Athenaeus ipfe, vel Plu- 
tarchus, qui Alexandria oriundus. Sic igitur orditur quafi 
fomachabundus, quod Aegyptiorum vinorum nulla ha- 
ctenus facta effet mentio. In primo verfu fcribe: Φεῦϊ 
γλὠῶσσα σιγ., non Εὖ γλ. Mareoticum vinum dictum refert 
Athenaeus avo τῆς ἐν Alsfavdpsix κρήνης Μαρείας, καὶ 
τῆς παρ) αὐτὴν πόλέως ὁμωνύμα, 3) πρὀτερον μὲν ἦν ΄με- 
yísy, νῦν δὲ κώμη παρείλγφε μέντοι τὴν προσηγορίαν. 
AxBs3ca ἀπὸ ἩΜάραωνος. Quid haec fibi velint ita fcripta, 
non intelligo. Nam quid illud ? παρείληφε λαβᾶσα. Scriw 
bamus cenfeo: απὸ τῆς ἐν A. x. M., $ej τῆς "ap αὐτὴν . 
πόλεως óuwvüUus,. 3 πρότερον μὲν jv µεγίση, νῦν δὲ κώμη 
περιελείφθη, τὴν προσηγορίαν λαβᾶσα ἀπὸ M. Non mi-. 
nore mutatione fanari poterat foede corruptus locus, qui 
nunc planiffimam fentehtiam continet. Praeivit nobis ad. 
hanc emendationem Euftathims 'O4. . Inde haufimus vo-: 
cem περιελείφ»η, in qua totius conjecturae noftrae car- 
dinem ponimus. Nam doctiffimis viris non affentimur, 
qui, ut huic loco medicinam facerent, delendam cenfue- 
runt vocem παρείληφε, Euftathio reclamante, et quan-- 
tum eft manufcriptorum. Mariam fontem Athenaeus no-. 
minat, lacum alii, fi fatis memini, omnes praeter Eufta- 
thium, qui Athenaei.vetbis loquitur. De eo lacu et Μα. 
reotico vino confule Strabonem. . Hoc amplius tirones 
obfervent, Alexandriae nomine auctorem hic intelligere, 
non urbem ipfam, fed ejus urbis territorium, Aliter illa 
verba ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ nunquam capias recte. Sic loqui 
amat hic fcriptor. Vide |. If. c. V. . In narratione e Theo- 
pompo (fcribe χαλκες λέβητας τρεῖς, non χαλκεῖς.  Pün- 
t/inae, oppidi Aegyptii. nomen in libris chirographis fcri- 
ptum diverfe invenimus: [{Πλιθίνη et Πλωθδύνη, ut apud 
Éuftathium quoqüe. Rectum eit [ljs3ívy.. Stephanus: 
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Ελινθίνη πόλις τῆς Αἰγυπτίας, ἀπὸ τῆς Σαμαρείας, Le 
go: πόλις τις Αἰγυπτία, ἀπὸ τῆς ἐν Σαμαρεία, id eft, 
Püntbine vocatur -urbs. quaedam Acgyptii, nomen habens 


. &^ illa, quae eff in finibus Samariae.  Putavit Stephanus, 


Blinthinem Aegyptiam nomen habuifle ab urbe Libna, 
cujus. facra hiftoria meminit Jof c. X. et alibi. Sane 
m39 eft πλινδίνη, quafi dicas Lareritio. — Vinolentise 
Aegyptiorum argumentum eft, inquit auctor, Τὸ παρὰ 
µόνοις αὐτοῖς Ge vópauov (malim.óv vou.) ἐν τοῖς Φείπνοις, 
πρὸ πάντων ἐθεσμάτων κράµβας ἐσθίαν àQ3xg, καὶ né 


"πρι τὸ deüpo παρασκευάόεσθαι, id eft, mor, quem foli fer. 


P. 75. 


vant, comedendi ante alios omnes cibos braíTicas coctas, quat 
etiam bodie Tae folent. Minus recte ifta interpretes *): 

uemadmodum et fequentia ,. κα) πολλοὶ εἰς τὰς κάτασκενα" 
βήτα daeJuewc πῤοσλαμβάνεσι τὸ τῆς κράμβης σπέρμα. 
Λάκη, inquit, cum remedia ila conficiunt , quibus impediri 
ebrietas folet, inferunt braí]icae femen 9). ZusSvssc in- 
telige cuvJács;g, ut faepe apud Galenum, — Vulgo apé- 
Svs« vocabant. Bafilius ué3gc Φάρμακα. οἱ di, ait, καὶ 
µέθης auvridéns: Φάρμακα, yl τὰ μὴ TaJsly τι δεινὸν 
ἀπὸ TE οἵνε, ἄλλα τῇ μὴ διαλιπεῖν, μηχανώμονο, Βταί- 
ficam in amethyftorum compofitione locum habere, non 
mirum eft, cum Τρία pcr fe.fit pro ebrietatis remedio. 
Cato de r. r. c. CLVI.: $i voles iu convivio multum bibere, 
caenareque libenter, anse coenam eflo crudam, quantum voles 
ex aceto: et item ubi cotnaverit, come[lo aliqua V. folia: 
reddent te, quaft nibil ederir, liberisque: bibesque, quat. 
sum volts; Eadem Varro ex Catone.  Cauffam quaerit 
philofophus iftius occultae facultatis Probl. tmem. III. 
quaeíft. XVIIL — Etiam in Geoponicorum 1. VII. caput 
exftat de iftis amethyftis: ubi non eft praetermiffa brafíica. 
Ex his licet intelligere,quid appellet auctor rae χατασκευαζο- 
µένας xusJusovc. In Nicocharis verbis ἑψεῖν xÀAavsrey non 
concoquo. Noli dubitare, librariorum imperitiam mon- 
ftrum illud lectionis edidiffe. Scribendum adftipulantibus , 
libris manualibus: ἑψγσομεν BxAxviov. Quam vim habe. 
ant adverfus crapulam glandes, non facile dixerim: ha. 
bere aliquam, exiftimavit, qui ifta loquebatur. Sed ri- 


.*) [Vinolentos Aegyptios fuiffe, hoc oftendit, quod 'apud eus 
tantum in coenis ítatuceum eíl, ante omnem cibum brafficam 
elixam comeíle, et ad compotadones ita fefe praeparare 
Dalech.] 

*') [Multi fane, ut ab ebrietate vindicentur, praefumunt bralficat 
femen. JDalecb.] 


- 
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diculi fumus, fi omnium, quae apud comicos dicuntur, 

fperamus cauffam poífe reddere. In extremo libro Am- 
phidis comici verba fic feribuntur: — ἐξελαύνει yxp σρό- 
dox Λήρες, se τὰς ῥαφάνες ἔτω δοκεῖν. Et verfus ct 
fententia claudunt. Lego et diftinguo: — ἐξελαύνει γὰρ 
cQolpa. "(hg λῆρον εἶναι τὰς ῥαφανες οὕτως doxsiv, vcl 
ὄντως. Graecorum proverbium eft, cum duorum alterum 
alteri longe anteponunt: παιδι Φαίνοιπο ἂν εἶναι, vel 
λῆρος. Sic accipiendum eft hoc loco. Tantum, ait, ju- 
vat triftis cafus aliquis ad arcendam ebrietatem, ut prae 
eo brafficae videri queant nugae merae — 
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Προσεπιμετρεῖ. Oreftheus Deucalionis filius, Cy- 
priorum 4410). Stafinus. εὐρείτης οἴνος. ἄδα- 
poc. Bacchi fimulacrorum facies. — Vini ufus in 
ulcerum curatiomibui, — Bacchus Ὑγιάτης, 


E ids libro fuperiore vini generibus, initio IL de 
primo vini auctore et Graeco nomine οἶνος tractatur ab 
Athenáeo. Sed mierninerit lector ejus, quod jam ante 
admonuimus: non res folum ἀξιομνημονδύτας et dignas 
. Obfervatu, verum etiam locutiones interdum elegantiores 
excérpta$ effe ab epitomae hujus auctore. ^ Ejusmodi 
etiim eft in ipfo libri hujus principio verbum προσετ/µε- 
τρεῖν, — Delectatus fiquidem hic grammaticus vocis ejus 
elegatitia, adnotavit hanc phrafin, 70 πολὺ τῆς ἡμέρας 
προσεπιμέτρεῖν T UTYw' et intetpretatum adjecit, ὕπνῳ 
διδόναι σχολήν. Sic non longe poft xvaz/3esc3ai! pro dif- 
fere in. aliud tempus et excerpfit et expofuit: Ὅρα, in- 
. quit, τὸ ανατιδεμένων πάντων τὴν ζήτησιν ἤτοι αναβαλ- 
λομένων. | Levia haec, fed vel eo nomine non praetereun- 
- da, quia eruditos viros fefellerunt. Oreftheum noftri co- 
dices faciunt Deucalionis filium: quem, nifi fallor, Pau. 
fanias et Stephanus Lycaonis. Sufpecta igitur nobis li- 
brorum fides. Praeterea quid eft ἐπὶ βασιλέα» Ait enm: 
Ὀρεσβευς ὁ Δενκαλίωνος j^J&v elg Αἰτωλίαν ἐπὶ acia 
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Neque hiftoriae veteri, neque hellenifmó confonat haec 
lectio. Lego: Ὄρεσ.εὺς ὁ r8 Λυκάωνος 3À3sv slc Alra- 
Μαν ἐπὶ β.σιλαία. — Oreflbeur, Lycaonis filins, in Aeroliam 
vnit, ut ibi regnaret, Deucalionis nomen tteri fortaffe 
lieet propter hiftoriae fabularis incertitadinem. ^ Verbi: 
εἶνος 'etymum habes in Etymol., quod magnum vocant 
etiam veteres grammatici, pluribus expofitum: item 
epud Euftath. VE. in 1l, commentario. Inde eft, qui hic 
affertur, locus poetae, — Sequentes duo verfus ,; OTvov τοι, 
Ἠενέλαε, etc., cujus fint auctoris, non dicitur. [n ora 
antiquorum codd. adfcriptum eft, teftibus cJariffimis viris, 
Stephano et Levinio, ὁ τῶν Κυπρίων TxTO Φησι ποιητὴον 
(uc ἂν sy. — Cypriorum auctorem laudari fine nomine 
Clementi Alex. et aliis veteribus ,' hodie omnibus notum: 
Stafinum tamen quidam appellant. Illius poétae efie itus 
verfüs,' didiceramus jam ex Suida, qui locum Athenae 
deferibens, à δὲ Κύπριος, ait, Φησὶ ποϊητὴς, Οἶνόν τοι,. M. 
Vinum magna copia admi(fum in corpus δὐρείτην woeavit 
Püloxenus C ytherius,. ᾿Εὐῤῥείας olvoc T XuQovoe, viuum p. 78. 
large fluens ormmuis generir voces ciet... Sic faepe τὸ ás/v non 
flaere fimpliciter, fed ferri cum impetu fignificat. Demofthe- 
nes: τῷ [Πύ9ωνι 3ρασυνομένῳ κα] λαμπρῷ Géoyri xaJ γμῶν; Et 
ἀῤῥετης ἄνδμος apud poétas, vegtur uebemen: et. λαμπρές 
lon Chius de Vino: " Adauév παῖδα, rxvparróv, νέον 8 vdoy. Vi- 
dctuf licentia poétarum vino perfonam attribuere: vocat 
t3idx ἄδαμνον, pueruot indomitum, Per(ius: indomitum quod — 1 
defpimare Fafer nuin Sufficiat. Sic fcribendum, vel xd&uxrov* 
nam idxuoy vix Graecum eft. — Puerum dicit, quia Bacchi 
fimulacra puerili aut juvenil facie fingebantur. Ταυρωτὸν 
propter vini robur aut ebriorum truculentiam,' — Eam' 
enim ob cauffam Bacchum tauro fingebant fimilem, ut 
ücitur non multo poft. In ultimo Ionis verfu, OfTsov 
ἑερηίπνεν, αν ρωώπων πρύτανιν, malim xepclvoov, Panya- 
fis de µία vini immodico: μή σ᾿ ὕβρις ἑνὶ Φρεσὶ Δυαὸν 
ipm. Accedit fcripta lectio αερτίπνοον, Legenti mihi 
Mnefithei hunc verfüm, Καὶ τοῖσιν ἑλκωθεῖσω ακθέλγω᾽ 
iyu, veniebat ejus in mentem, quod de vino fimiliter 
Dioscorides fcribit: οἱ παλαιοὶ ὀἶνοι πρὸς τραύματα κα).  ' 
ϐΘλεγμονὰς ἐπιτήδειοι σὺν ἑρίοι οἰσυπηροῖς ἐπιτιάμενοι" 
κταντληνται ὠφελίμως πρὸς τὰ «Ἠριώῖη ἄλκη, — Dubita. . 
bam de iftis verbis: ἡ δὲ Πυ δία εἴρηκέ τισ. Διόνυσον γιά» 
r" xxÀsiv , eflentne ea Mnefitheo, an Athenaeo a nobis 
ttibuenda. — Euftathius illa ufurpat pro fuis, ut pleraque 
wnnia Athenaei: neque verfum redolent utique nimis, 
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Sed dubitationem tollit auctor, fcribens l. 1.: Μνγσίθεου - 
'A335valog Διόνυσον 'Llcrgóv Qm τη» Πυθίαν χρῆσαι τιμᾷν 
᾿Αθηναίοις.. Qui locus hunc explicat: nam de Athenien. 
fibus nihil Mnefitheus, Ergo τισὶν εἴρικεν, Atbenienftbus 
dixit. Verius autem fcripfiffet ibi Athenaeus Διον. Ὑγιάτην 
Φ. Nam ea voce Pythiarh conftat ufam. Sextum et fepti- 
mum Eubuli verfum emenda et fcribe: Ofxads Bad uc", 

^— d δὲ τόταρτος ἀκέτι Ἡμέτερός àsiy, «AX ὕβρεως' πόµπτος 
Αβο]ε. Et nonum initio: 'O ὁ) ὄγδοος κλήτορος. 





p CAPuT.SkcuxnnUM. 
(0 ÉEpicbarmi iluflris locus. Ἅἐποικοδόμησις,  gradation 
| Cyrenaeus ροξ(α. . Hifloria de Triere domo. | Pro- 
verbium , oivog κα] àAn9eum..— Primum poculum 
quart Jovi feruatori facrum. — Fosrig, vinum, 
Όλπις, trulla vinaria, Multa emendantur et illus 

M firantur. | 


Maui funt Graeci codices, qui illuftrem Epicharmt 
iftum locum fic fcribunt: Ἐκ μὲν 9υσίας Jolyg, ἐκ δὲ 3o£- 
$.79.»3€ πόσις ἐγένετο.  Xxpusv, di ys µοι. ἐκ dà πόσιος κὠ- 
pog, ἐκ xus δὲ ἐγένετο Ουανία" ἓν δὲ Suxvíxg δίκη" 
ἐκ δὲ καταδίκης πέδαι rs κα) σφόκελος κα) ζημία. Ὠθείξ 
, integrum membrum, . Scribe: ἐκ dà ουανίας ὀίκη. ἐκ 
dà dín3c καταδίκη" ἐκ dé κατ. — Et ita etiam Dalecampius 2 
melius,- quam Suidas, quem, fi lubet, vide in οἶνος. 
He(ychius non 3vav/x legiffe videtur, fed cvav/x. |Narm 
huc cenfeo pertinere ifta illius: συανία, λοιδορία, καὶ καὶ 
διά χειρὸς µάχη. ΕΠ autem perilluftris hic Epicharmi lo- 
cus: cujus etiam Ariftoteles meminit Metaph. l. Ill. ἔτι 
δὲ, inquit, παρὰ ταῦταν de Επίχαρμος ποιε τὴν έποι- 
Νοδόμησιν" ἐκ τῆς δικβολῆς x λοιδορία' ἐκ δὲ ταύτης ] 
px». Appellat philofophus ἐποικοδόμησιν, quam rheto- . 
res κλίμακα vel xAiuxxwtov σχήμα, Cicero gradafiouems 4 
cum aliud ex alio nectitur,. et quafi per gradus a primo 
ad ultimum venitur. Euftathius: τὸ σχ]ωα τὰ (y3évroc χω- 
ρίκ κλίωακα κα) κλιμακωτὸν λέγεσιν οἱ παλαιοί" Érspo, dà 
ἐτοικοδόμχησι.,. "Themiítius, non fine allufione ad verba 
praeceptoris, orat. L.: πολλὴ πβοσ»ήκη καὶ τῶν κακῶν ἐποι.. 


{ 


| l:s. IL. Ca». Π. | 10Y — 


ποὐῤμησι. Ας videtur hic poeta iffa figura admodum de. 
lectatus: quam ait Plutarchus degeneraífe imitatione prae 
va fophiftarum in eam fpeciem fallaciae, quae in ipforum 
fcholis dicebatur o αὐξόομενος λόγος. Plutarchi locus eft 
in Comment. de f. n. v. Epicharmeae gradationi fimillie 
ma eft apud Demofthenem in ea κατὰ Kóvevog, ubi de 
actione injuriarum loquitur: μηδὲ xarX μικρὸν ὑπάγεσθαι 
ix μὲν λοιδορίας εἰς Tiwyxc* ἐκ dà πληγῶν slg τραύματα" 
ἐκ δὲ τραυμάτων sl; Javarov.  Bafilius in concione, quam 
habuit adverfus eos, qui irafcuntur, 3uuoc, inquit, ἐγεί- 
ρε μάχη» µαχη δὲ γεννᾷ λοιδορίας" αἱ dà Àoidopbui À3-. 
γάς αἱ dà πληγα) τραύματα” ἐκ δὲ τραυμάτων πολλάκιό 
Jiyxrec. Sic fere Chryfoftomus hom. XV. ad populurri 
Antiochenum: meAÀAxxic ἀπὸ ῥημάτων κα) γέλωτος oido. 
pu καὶ ὕβρεις ἀπὸ λοιδορίας καὶ ὕβρεωο πληγαὶ καὶ 
τρχύµατα” ἀπὸ τραυμάτων κα) πληγῶν σφαγα) κα) Φόνοι. 


Horatius eandem fententiam voluit exprimere, cum hos . 


verfus fecit in ep. XIX. |. L: Ludus enim. genuit trepidum 
Cftamen et {ας Ira íruceis inimicitias es. funebre bellum. 
Similia his apud Ariftophanem, Hieronymum, Cedrennm 
et alios nobis obfervata: quae praetermittimus fcientes 
prudentes. — Panyafis poétae locum, ubi τὴν πρώτην 7ó- 
συ ἀπογέμει Χάρισιν, quod ait nofter, negligentia brevia- 
toris an librarii praetermiffum, reperies inter fragmenta 
Athenaei nobis collecta. Hominem vino fuaviffimis vere 
fibus affimilat comicus Alexis: quo loco fcribendum ar- 
bitramur, mutata diftinctione» Πολλή y' ἀνάγκη κα) τὸν 
&dp ἀποζέσαι Πρώτικον, ἀφρίσοι τε, w^ ἀνδῆσαι, πάλιν 
Σχλρὸν γενέσθαι. — Vult, hominem effe vino fimilem: 
quod primo fervet ac fpumat: deinde floret, hoc eft, à» 
ὑχμῇ dvi TH πίνεσθαι' poftea fit vetus et minus gratum, 
Intellige autem de νίπα, quod παρήκμασε», ut loquitut 


Alexis, et jam bibendo non eft, Nam alioquin certum p. 8e 


eft, quod alibi dicit poéta idem, οἶνον τὸν παλαιότατον 
οτκάζομεν. Cyrenacus mox poéta Callimachus non eft, 
ut fine tefte affirmant quidam. « Eratofthenem effe, probó 
Hefychii teftimonio, cujus fünt verba in ναρθηκιῶντες" 
τῷ yxo9wxi ἐχρῶντο πρὸς τὰς ἐκζωπυρώσεις TÉ πυρός. 
Üs καὶ τῷ Διονύσῳ Φκείωσαν αὐτὸν, dii τα τὰς dy roig 


Φοίναις τῶν δένδρων (lego ὁ ων) ap , κα) διότι }ερ- 


µός de, τῇ Φύσει ὃ οἶνός, ἢ πυρωδηρ. Όἶνος τῷ πυρὶ 


ἶσον ἔχει ρόνος. Ἐράτοσθένης, Ηϊβοπία lepidiffima, quara. 


ex Timaeo auctor commemorat, de domo, quam temu- 
knti juvemes in. triremem. γε credébant, intet pára« 
^ 


"me 
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doxa philofophorutn aut poétarum figmenta cenferi mon 
debct. Eft illa quidem mirabilis, fed quae tamen nof 
ο c excedat fidem veri. Nam obruti vino bomines non folum 
duplices Thebas videre foliti, verum etiam, quae cer 
nunt. moveri omnia et continue agitari putant, Ratio 
et cauffa ejus Φαντασίας eft cerebri agitatio et perturbatio, 

' quam patitur ab exhalationibus vini eo afcendentibus exi« 
, tumque fruftra quaerentibus, Cerebri igitur «cog facie- 
bat, nt triclinium commotum, σρφόμαενον, videre puta 
rent. Inde oborta eft animis adolefcentium male f.norum 
navis in pelago agit:tae fpecies, — Mediterraneis homini. 
bus, qui, ut ait pocta, ἐκ ἴσασι άλασσαν, hoc vix acci 
diffet: iftis infulanis, etiam poit amiíTum rationis ufum, 
ejus fupereft memoria, quod alias in mari. erant experti. 
Idem ufu venire etiam fobriis inter fomniandum, nemo 
eft, quin fciat, praeter Atlantes. degenerem brimani rie 
tus populum, neque infomnia vifentem. | Graecorum ve 
nuftum proverbium eft, 'ofvoc x» cy XYeix, | vium et υετί- 
τω. Subaudiendum eft, una habitant, et im una fede 
morantur. Theocritus: Οἶνοι. dA. mI. AKysrui X 
dÀj3&a. Hebraei non minus rotunde: D1220'220X22 
in calyce, d morfupio, ii ira. Subandiendum, mores 
hominis nofeuntur, vel prodit mores fuos aliquis, Non 
diffimili proverbio apud alios: σολ] καὶ β]μα καὶ γέλαί 
ἀνδρὰς τα περὶ xürü ἀναγγόλλασι. — Veflis, uncelfus, απ 
Ρο” ims. (mores iius α σι. Τα interpretandum in 3Η" 
ctore noltro, ὅλεν. οἶνος καὶ ἄλγθδια, λέγεται. Quorum 
interpretationem adeo ridiculam funt commenti interpre. 
tes .*). De Bacchi tripodibus nuper diximus ad Sueto- 
mium, . [n verfibus Antiphanis probo lectionem fcriptam; 
᾽Αμϕότερα μηνύει γὰρ απὸ τῶν βλεωμµαάτων Κα) τῶν Àe. 
γων rxü3'' des T. dpv. . Manca eft una dictione baec fen- 

: tentia ; προαεπιλέγεἰν dà TsTw τὸ TE Διὸς σωτῆρος 0: 0425 
dix... καὶ ἁνήμης ἔνενα τῶν πινόντων.  Sarciri dampum 
acceptum poteft, íi fcribas, διά τε τὸν olwvcv καὶ L^ 
Inftitüerunt, ut vini temperati poculum, quod primum 
biberent, Jovi Servatoci facrarent, et ita vocarent. Quare? 
Ominis, inquit, boni gratia, et.ut meminiffent mortales 
fe hoc moo. vinum bibentes fervatum iri, Veteres 18 
plerisque itftitutorum faorum rationem habuiffe r8 ola» 
ut et bonum omen captarent, et malum fugerent. admo. 
p. 51. nebamus |. I, c. ΧΙ. Vir eruditiffunus, Joannes Leviniub 


. €) [qua de ceuffa vinum veritatem appellarunt, oDecbd ] ood 
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fcribendum cenfebat διδαχῆς καὶ uv. Acute et feliciter. 
Efto igitur judice me proba illias emendatio, no(trarejicula, 
Alcaeus varios effectus vini, nunc potorem exhilarantis, 
nunc ad iram provocantis, his verbis indicat: 'AAAors 
μὲν µελιαδέος, ἄλλοτε d' ofuréps τριβόλων αῤῥητεαένος, 
Scripti codices: ἄλλοτε δ᾽ c£. τρ. ἀρητυμένοι. — Vera lectio 
&pyxruuévs, — Hau[lo vino alias dulci mellis inflar, alias acu 
tiore tribulis et afperiore.  Levinius dpuróusvor, baurientes. 
Memini legere in He(ychii Lexico: zgxevyuévas, απηντ 

pívs' quod pertinere ad iftum Alcaei locum, aliquando 
fufpicabamur. —Verficulus Euripidis fumptus eft ex illjus 
Bacchis fabula. In eo verfu s/c κέρας 3uususvo: fic dictum, 
ut «υμαίειν sic αέρα. — Vetus-poéta apud M. Tullium: 
ΤΙολλὰ µάτην κδράεσσιν ἐς Πέρα «υμαίοντα. | Anaxandri- 
dae locum de nectoris efü et ambrofiae potu in legitimos 
jambicos poffumus ita redigere, quod et Levinio proba- 
batur: — τὸ νέκταρ ἐσθίω πάνυ Mxrrov, διαπίνω T 
«ω/βροσίαν, κα) τῷ Ail Διακονῶ, κα) c&uvoc εἶμ' ἑκάςοτά 
"ρα λαλῶν κα) Κύπριδι παρακα-ήμενος. Dirige et iftum 
Alexidis: Ονδεὶς Φιλοπότης ἄνδρωπός ἐσι κακός" curvus 
enim eft. Scribe: Οὐδεὶς Φ. ἐσὶν ἄν ρωπος κακός. Sed 
turpius et periculofius eft corruptus, qui praecedit, 
Sapphus verfus: 'Epuxc d' ἑλων ἔρπεν Sso/g οἰνοχοήσων. 
Legendum eft: Ἑρμᾶς ὁ) ἑλὼν ἕἔρπιν «εοῖς Φνοχόησεν, 
ex Euftathio et libris vetuftis. ὅρπις vinum fignificat lin- 
gua Aegyptiorum, fi criticis fidem habemus. gri, in- 
quit Euítathius, Αἰγυπτις) 0 οἶνος, xa34 καὶ Λυκόφρων 
ὀἵδε. Lege, Π εἲ operae, quae Tzetzes fcribit ad iftum 
verfum Lycophronis : ἔρτιν τε ῥέζειν yd. αλοιφαῖον λίπος. 
Hipponax: ὅπε τὸν ἔρτιν ὁ σκότος καπηλεύει. Ἱ.. X.ite- 
rum laudat hunc Alcaei locum Athenaeus, et pro ἔρπιω 
fcribit ὅλπιν, quod incogitantia factum putem, fenfum | 
attendente illo, non verba. ὅλπις enim οἰνοχόη, trullá 
vinaria, Locum Ibyci fic Euftathius: ὁ µελοποιος Ἴθυκος 
τὴν αμβροσίαν κατ ἐπίτασιν ἐννεαπλασίονα γλυκύτητα ἔχειν 


olds πρὸς τὸ μέλι" λέγων αὐτὸ ἐν. etc. 
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CaruT TERTIUM. 

— Demetrii Halicarn. epigramma. µέτωπον κιττῷ Xexer- 
κωμένον. ὑπὲρ vore yis et ὑπο κρεωφαγ’ας 
quantum. differant, αναάγκα Ὑλικεῖα apud. Bac- 

ο €hylidem. | anancaeum poculum apud. Plautum. 
evayxaiov πόµα apud Platonem, — Athenaeus mt- 
moria lapfus. εὐθρων xxemog Homero vinum: 
 Hefiodo fruges. — Ycavia locus im Zfttica..— ψΨΕΛλΙ 
cuoc, primum temulentiae (η. αἁλία et αλί- 
ζεσθαι. Demofibenis lotus emendatus, — TM 
μικρά. — Rejecta. ddtbenaei expofiio νο τέλος 

" apud poetam. 


d acer auctoris effe epigramma in Cratinum, declarant 

. ' haec: ὁ ποιῄσας τὸ εἰς Κρατῖνον ἐπίγραμμα. Ad oram 
p. 82. vetuftif. cod. erat adícriptum: τῶτο dà Δημητρίκ T3 ΑλΙ- 
καρνασσέως ὦ εσὶν εἶναι, Quafi auctor hujus epigrammatis 
οσοι Demetrius Halicarnaffeus. Quod legere memini etiam 
apud Paroemiograpiros Graecos. In fine fcribendum elt: 
— six dà κιττῷ Mérwmov, οἷα καὶ σὺ, x 8X 1360) [80V 
, €tnctum bederae corona tanquam κρίκω, five anulo. Non, 
ut editum eft etiam in libro Graecorum epigrammatum, 
πιττῶν et xsxpoxvusvov, Apud poétarum regem duo ver- 
fus integri funt, qui hic in fefquiverfum parum αρτίποδα 
rediguntur: Ἔσθοντες κρέα πολλὼ βοῶν ὀὁρ.)οκραιρχῶν, 
Τ]ένουτες κρητῆρας ἐὔσεφέας οἴνοιο. — Sic faepe duo aut plu- 
res Homerici in unum conflantur in iftis libris. Horum 
verfüum priorem cenfuit Ariftarchus tollendum, quia, in- 
quit auctor, ὑπὲρ κρεωφαγίας φυχεῖν mos τὲς ΕλλήΣαον 
eo verfu de carnis efu Graeco: facit gloriari, Hoc fonat 
ifta lectio omnium librorum: quos falífi omnes damnan- 
dos fuüfpicamur, et fcribendum ὑτὸ XpswQ. Apud po&- 
tam heroes non gloriantur de efü carnium et viícerationi- 
bus fuis. Apage iftam infaniam lurconibus, non heroi- 
bus, convenientem! Sed foliti heroes, liberaliore convi- 
vio excepti et bene poti, de fua virtute multa praedicare, 
et mira de fe promittere. ὑπὲρ in hac locutione rem no« 
tat, quam falfo oftentator fibi tribuit: ὑπο cauffam notat, 
unde oritur jactatio. Vide, quanta fit depravatio fenten- 
tiae ex quantulo errore. Poteft fcribi etiam ἀπὸ, ut ftà- 


: o5 γὰρ ὡπὸ πάσης σὐθυμίας τὸ καυχᾶσθω, δὶ quis 
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volgatum ὑπὲρ malit retinere, qnae erat Jofephi Scaligert 
fententia, fruatur judicio. — In primo verfu Bacchylidis 
gsuou£»x κυλίκων habent etiam membranae antiquitatis ve- 
nerandae. Non poffuminterpretari, nifi praepofitiotiem ἐκ 
vel απο adjicias. .. O dulcis necelitas, quae venis et oreris e 
pois! Nam eevouévg nihil aliud, quam -opevouéyg. et 
couucx.  Accedami lubens ad libros alios, ubi γευοµένα. 
Sed eligant doctiores. ακάγκαάν vocat mellitiffimus poéta 
Tv Φρενων ἔκσασιω, cum poto liberalius vino homo fuae 
fpontis non cít, neque mentis fanae. . Hanc neceffitatem 
vocat γλυκεῖαν, quia erat aliud olim anancaeae potionis 
genus, cujus triftis neceffitas. Plautus Rudente: — pe- 
rit potando, opinor. — Neptunus. wiagnis: poculis, bac mocte 
eum iuiitavit. Credo, bercle, anancato datum boc, quod 
éiberet — Alludit poéta vel ad forbitionem cicutae,. ne- 
cefíariatn et fatalem fontibus in Graeciae aliquot urbibus, 


vel ad. hauftum illum e flumine Lethaeo, qui nemini mor- - 


talium non eft neceífarius. Plato l. X. de rep. locutus de 
Lethaco campo: σχηνασθαι £v σφας ἤδη ἑσπέρας γινοµέ« 
yy. ταρᾶ τὸν ᾽Αμέλητα ποταμὸν, ἑ τὸ ὕδωρ ἀγγεῖον ἐδὲν 
séye* µέτρον μὲν ἄν τι TE ὕδατος πᾶσιν ἀναγκαῖον εἶναι 
πιεῖ». Erat et aliud. αναγκαῖον πόµα in legibus Athenien« 
fium, de quo Plato 1. VIII. de leg. Lapfus eft auctor 
memoria, fi putavit, iftud hemiftichium, εὔφρονα καρπὸν 
ἄρέρχς, alius effe, utait, poctae, quam Homeri. Non 
meminerat legiíle Ἰλ. y.; Κήρυκες à' dvx &sv Ssdv Φέρο» 
6pxix T;sx, "Apvs dUw νο) οἶνον, ἐνφρονα καρπὸν ἀρέρης. 
Hefiodus fruges, non vinum, appellat εὔφρονα καρπὀν, 
gratum. mortaübus fructum. — Locus Atticae, ubi dicitur 
inventa effe tragoedia, Icaria dicebatur. .Itaque fcribe ἐν 
Ἰκαρίᾳ τῆς Arrixye, non Ἰκαρίω. — Stephanus: Ἰκαρία, 
duoc Αἰγηίδος Φυλῆς, ἀπὸ Ἰκαρία τὰ πατρὸς Ἡριγόνης, 
Diftingue verba Aftydamantis auctore Levinio: — 3v- 
τοῖσι τὴν ἀκεσφόρον Λύπης ἔἕφγνεν οἰνομήτορ ἄμπελονν 
Antipbanis vero fenarios hoc modo, transpofitis dictioni. 


bus aliquot: Συνεχῶς γὰρ ἐμωπιπλάμενος cusAyc γίγνεται ᾿ 


Ανθρωπος ὑποπίνων dà πάνν Φροντισικός., Is, qui apud 
Alexin comicum hos duos trochaicos pronunciabat, Οὐ 
psJue τὴν Φρόνησω, ἀλλὰ τὸ τοιᾶτον (vel τοσᾶτον) µό- 
vov, Τὸ ὁιρίζεσθαι βεβαίως τῷ σύματι τὰ γράμματαν 
hoc voluit, fe vini potui tantisper indulgere, donec ad. 


P.93. — 


buc lingua non titubet, fed articulate voces poflit pro- - 


ferre, nedum ut ad. dementiam usque fe iugurgitet. Lin- 
&uae titubantia et Ψολλισμός inter prima temulentiae 
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fymptomata, ut etiam Plutarchus ait in Symp. Dalec, 
emendabat τῷ ὄμματι. Cui non poffum füffragari. Lau. 
tiores epulas prifci Graeci JaAs/zc dixerunt, ὅτι J&dv χά» 
piv ἡλίόοντο καὶ συνγεσαν, quia im bonorem deum convenit. 
bant. ad convivia, Non ferendi funt, qui γηὐλί/ζοντο hic 
corrigunt: id vero corrumpere eft, non corrigere aucto- 
res.  XAx [onum proprie vox eft pro conventu et 
concione, frequens apud Herodotum. Apud Demofthe- 
nem in orat. pro cor. in vetere Byzantiorum de. 
creto évrexA(r perperam fcriptum pro ἐν rg ἁλα. Etfi 
autem ἆλ/ζεσ.αι et συναλ/ζεσθαι generali notione congre- 
gari fignificant fine finis discrimine: fuere tamen, qui de 
convenientibus ad coenam condictam proprie putarent 
ufurpari. lta ufus hic Athenaeus illa voce. Ita etiam 
accepit Novi Foederis Syrus interpres. cum συναλιζόµενος 
αὐτοῖς init. Act. verteret ΝΟΠΟ "oy bw. comedent 
sna pine? τέλη μικρα in Euripidis verfu minores funt 
hoftiae et minoris impenfae. Haec nominis ratio: alio- 
quin τέλος pro hoftia non dicitur: etíi fcio, proditum 
effe contrarium ab antiquis grammaticis, qui omnes fe 
cuti funt auctoritatem Athenaei, aut illius, unde ipfe ha- 
bet. Mihi vero et abfürdum videtur et ridiculum, quod 
fcribitur hic ab auctore: τέλος fignificare 3vc/xv in eo, 
quem profert, Homeri loco, ex principio IX. l. Od. At- 


que ego mirari (atis requeo, tam Φορτικὴν interpretatio 


nem tam erudito viro probari potui(fe. Melius illi, qui 
τέλος in eo vetíü accipiunt ut apud philofophos, cum imn 
morali difciplina de finibus disputatur. Etenim dubitari 
non poteft, illud ultimum, quo omnia confilia et vota 
tioftra referuntur, ea voce hic a poéta intelligi. Eft fane 
familiaris ionice fcribentibus dictio τέλος, quae faepe ni- 
hil.fonat aliud. quam »xoZuz, rer. τέλος Savirw, rei 


 grortit, pro morte, faepe apud Homerum et Hippocr? 


p. 94 


tem: ut rer voluptatum Plato pro volüptates. Hoc 
etiam tnodo exponas recte «δὲν τέλος χαρίςερον 10 
nulla gratior. "Alexidis νογίας imperfecte fcriptos ita lege 
et concipe: Tsc εὐτυχᾶντας ἐπιφανῶς δεῖ A dg], Qa- 
φεραν τα τὴν δόσιν τὴν TE 9εᾶ ποιεν. Ὁ γαρ dehwxoc T 
dyxYx δαίαων, τὸν μὲν, wv ΓΠεποίηκεν αὐτὸς, οἴεται χά- 
piv τινὰ "Exsw ἑαυτῷ" τὰς ἀποκρυπτομένες dà καὶ Πράτ- 
Té μετρίως uox, — — --- | 

o —M -κκκπαµαμασσα ος 


Dua: 


Lis. IL. Car. IV... ^: το 


αρυτ QuaARTUM. 


Vhium ex Aqua Φύεται. Titarefius et, Peneur, πλα- 2 
TU vdwe, 4qua falfa, Ἀλιαρον pro calido. µετα- 
"πέρασμα et µεταάκερας, 444 tepida. óvoQeeos 
vdxTa. Λλίτρον εἰ víirgoyv.  Pyraea, "Tarrha, 
Pheta. Malta corrupta emaculantur. 


Ácenaei funt, non autem poétae ullius verba *) haec; 
Ov χαίρει τῷ ποµατι ἐκ πρώτης ὀλισαεὶς xvarpoQyc ὑδρο- 
ποτεῖν. Prorfa, inquam, eft oratio, non vorfa, ut πε 
cauíía quidam affirmant, In dialogi Hujus textura de eo 
conviva ifta dicebantur, qui fequentem de aquis disputa- 
tionem erat habiturus. Kclogarius dictionis elegantiari 
adamavit et adnotavit. Non femper editae lectioni fcriptarr 
jure praetuleris: nam exempli gratia in multis chirogra- 
phis legas: Οὔ rii zudv &r7AJ&, Tap) ὑδάτων εἰπεῖν Ti, 
&Q' d» καὶ ὁ οἶνος αἀθύεται, vel ἀρύεται' in aliis per- 
fpicue falfo 4 φύεται. Vera eft noftra lectio: αφ dv κα) ὃ 
elvog Φύκται. Multis modis ex aqua vinum gignitür: vel 
quia ex quatuor elementis conftant omnia; vel quia in 
vino ineffe quandam ἑδατωδη da/av nemo dubitat, et pro- 
bat Galenus IV/ de fimpl. med.; vel denique, quod fine 
aqua coelefti non turgent uvae. Titatefius fluvius, ait, 
τῷ Πηνειῷ συµµίσγεται. — Etfi verum eft, quod dixerunt 
interpretes, Titarefium in Peneum influere; tamen neque 
auctoris fententiam exprefferunt, neque veram lectionem 
viderunt. Scribe: ὃς τῷ Πηνειῷ 8$ µίσγεται, vel καὶ συµ.- 
µίσγ. | Hometus: Ονὐδ' ὄγε Πηνειῷ συμµίσγεται ἄργυρο- 
ὀίνη, ᾽Αλλὰ γέ juv καλύπερ»εν ἐπιῤῥέει ἠὐτ᾽ Ἐλαιον.. Ῥτο- 
tagoras Cous fuit medicus antiquiffimas, ἩἨππο fcribit 
auctor inter aquas laudabiles et fanitati conducibiles po- 
füiffe eam, quae abstergendi vim habet, non alio trnotum 
argurnento, quam poétae auctoritate ita canentis 'O4. ζ.: 
Καλῦν ὑπεκπρορέει µάλα περ ῥυπόωντα κα»βραι.  Abfurde 
faciunt, qui hunc verfum illi medico attribuunt. πλατ 

ὕδωρ eít.aqua falfa, — Athenaeus; 'διασέλλει δὲ κα] γλυκὺ 
ὕδωρ ἀπὸ πλατέο.  Hefychius: πλατὺ ὕδωρ, τὰ GÀuv- 
pév. Sic etiam Ariftotelem rnemini locutum meteor, 
|. Π.: ὅδεν μὲν $v q γένεσις ἔνεσι τῇ αλμυρᾶ ἐν τῷ Üdari, 
αἴρηταί, καὶ dii τῶτὸ τά τε νότικ ὕδατα πλατύτορα κα] 
TX πρώτα τῶν μετοπαρινῶν, hoc eft, /ή/ογα. Paulo poit 


*) [Pro-po&tae verbis habuit Dalech;] 


! 
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ipfe fe explicat: ἀναγετάὶ δὲ xsí τι µέρος αὐτῆς μετὰ τῇ 
"Ὑλυκέος" ἄλλα ἔἕλαττον τοσέτῳ, ὅσον καὶ ἐν τῷ ὑομένῳ 
(τὸ ἁλμυρὸν κα) 'πλατὺ τῇ γλυκέος ἔλαττο». ἸΤδίάεπι: ἐν 
X«aovíx κοήνη τίς ἐσιν ὕδατος πλατυτέρε αποῤῤε d αὕτη 
εἷς ποταμὸν πλησίον γλυκύν. Εοτια[ῖο [ας bic vocis πλα- 
p. 85. τὺς ab. eorum interpretatione ortus eft, qui apud Home. 
rum πλατὺν Ἑλλησποντον exponebant/al/uw : ' quos fequi- 
tur hic Athenaeus: non ita Euftathius, nec grámmatico- 
rum cohors tota. Adi fcholia antiqua et Hefychium. 
Locus eft IA. ». Qui (quitur de aqua dulci verfus, fallit 
nos: eft etim ex duobus compofitus: Στῆσαν ὃ ἐν λιµόι 
γλυκερῷ süspyéx vrzx "Ayx, ὕδατος γλυκεροῖο. 'Od. µ. De 
duobus Scamandri fontibus canit pocta: 'H μέν τοι ὕδατι 
λιαρῷ ῥέω ἀμφὶ δὲ καπνὸς Γίνεται ἐξ αὐτῆς, desi πυρος 
αἱομένθιο. Putat auctor, fatis probari, λιαρὸν calidum 
fignificare, non /ορί ^un, ex eo, quod de fumo adjecit 
pore: quoniam, inquit, non poteft non effe calida aqua 
ius fontis, ex quo vapor i;nis et ignitus fumus fe effe- 
rant. Euítathio parum haec argumontatio probatur: nam 
fumus, ait, sx ὁ αὐτόχρημα, ἀλλὰ τὸ oloysi της ava- 
υιιάσεως. Ideo placet illi, ante vocem καπνὸς fubin- 
telligi debere fimilitudinis notam, ut in illo: Νες verbum 
verbo curabis reddere, fidus interpres, | Sed σοφίςεται pro- 
fecto Euftathius: nam Athenaei vera fententia eft. Ne- 
que. aliter graviffimus fcriptor Strabo fenfit, qui l. XIII. 
poétae locum tractans λιαρὸν et ipfe interpretatur δρμόν. 
Quid autem opus τὸ παραβολικὀν πρρσυπακάθιν ἐπίῤῥημαν 
cum fequatur in proximo verfu ὡσεὶ πυρός; µθτακέρασµᾶ 
medium eft temperamentum inter calidum et frigidum, 
et. ut loquitur Plutarchus, ψυχρᾶ xo) Jspus κοινώνηµα. 
Athenienfes, ut refert Athen., µετάκερας appellarunt 
aquam tepidam.  L. ΤΠ. clara illius fignificationis exem- 
pla multa. Hic unum apponitur ex Eratofthene: ὑδαρὲς 
καὶ usráxspxe, Sed cum de aqua tantum dici vox µοτάκο- 
pxc videatur, quid voc:t Eratofthenes ὑδαρές; Non enim, 
fi vinum quoddam dici fulet οἰνῶδας, ullam ideo aquam 
(quae quidem pura aqua fit nec medicamentofa) ὑθαρῇ 
recte dixeris. dvofspx ὕδατα interpretatur Athenaeus 
&xpsix* ficut Latinis at*um in cujuscunque rei vitupera- 
tione. Non femel apud poétam leges: des κρήνη µελάγυ- 
ὄρος Ἠτε κατ αἰγίλιπος íroxc dvoT soy χέει ὕδωρ. Poétae 
interpretes aliter explicant. ^ Eos lege per initia IX, 
rhapC Tl. ' Etfi conftat, eorum, quae dulcia funt, multa 
alvum mollire: affentigr tamen eruüditifímo- viro, qui 


I 


li& H. Cap. V, | . . το 
mendi fufpecta habuit ifta verba: r9 Nea ὕδωρ πολυγὸ- 


γώτατον καὶ γλυκύτατον" dio καὶ λύειν τὰς κοιλίας TU 
πινόντων. ' Nam fi ideo alvum (οἰνίῖ aqua Nili, quia dul- 
cis eft, cur non omnia dulcia eandem vim habent ? Transs 
pofitionem tamen illam verborum non probo, quae pla. 
cuit Dalecampio. Lege: καὶ ὅτι λύει τὰς κοιλίας. lta 
etiam defcripfit Euftathius IV. in Od. comment. Proxime 
fcribunt manu exarati codd. µίξω ἔχοντα λιτρωὀη ut ad- 
Nilum referatur, non ad (dwp.. λίτρον aliud non eft, ac 
yrpov, etfi Galenus aphronitrum et aphrolitrum feparat 
in VIIL de facult. fimpl. Euítathii codices faciunt cum 
editis. Scribe ftatim ὕδωρ ylzssJa, παιδογόνον, non παι- 
deyózov. Malim vero addita voce feribi yvvai£i παιδογό- 
ο. Nam ita Theophraftus et ex eo Plinius. Quod fe.. 
uitur, ἐν Πύῤῥα dà ἄγονον, id ita Plinius |. XXXI. c. L.: p- 86, 

diverfo in. Pv» aea flumen, quod Zpbroiifrum vocatur , fte- 
ries facit, Legit Plinius apud Theophraftum ἐν [1vga/z, 
non ἐν Πύῤῥε. Stephanus: [lugaíx, μµοῖρι Θετταλίας. 
De Tarrha. quod non unius oppidi nomen fuit, Stepha. 
num licet confulas. Reperi tameu in chirographis etiam 
hic ἐν Ilugfz. Phetam ubi collocabimus  Φεραῖς forteags 
aut Αφέταις fcripferat Theophraftus. 





CaruT QuiNTUM, 


Üouoy pro clepfydra. — Expenfa Athenaei fententia de — 
qua Zreibufae fontis. ατέραμνον ύδωρ. — Malas 
rum aquarum. [pecies drver[ae, 1ου aquae, 
Crannonia aqua: rubra τῆς ἐν Βα[2υλῶιι λίμνὴς. 
Sicania.  7$qwa Cartbaginienfis. '"Tragafae. éy 
Ακρίιση prb ad Larifam. moe pro opm. | 
Carura e? Menis pagus. Donylaeum. recae 
4quae malae, — dilia stem nonnulla. 


Sine exemplo, quod equidem meminerim, γνώμονα pro 
horologiorum eo genete pofuit Athenaeus, quod horas 
fuxu aquae indicat. ^ Gnomonice expolita Vitruvio in 
IX. l. circa umbrarum rationem tota ver(atur. Sed auctor 
fpeciei nomen γένικῶς ufurpavit. Itaque το ἐν τοῖς γγώ- 
hec, ῥέον ὕόωρ εἰ aqua fluens in horologiis, quae proprie 


-— 
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clepfydrae vocantur. Quod fequitur, µόνον δ' ἀτέραμνον 
pv ἁλυκῶν τὸ τῆς ApsJ4eyc, totidem literis fcribitur in 
membranis. Omnes librarios in fraudem optimi fcriptoris 
ifto loco dicas conjuraffe. Nam fi ita Athenaeüs fcripfit, 
parum fuiffe rerum naturae peritum, neceffum eft. Hip- 
pocrates án ]. de aére, aquis et locis veteres medicos falfa 
de aquis falfis pronuntiaífe fcribit: cum nef(cirent,. inquit 
divinus fenex, omnia xÀuvxx eíle ατέραµνα καὶ ανέψαναε 
Hic primus eft error, quem i(ta lectio .infinuat. Jaume 
vero aquam fontis Arethufae fal(am effe fül(üm eft. Dale- 
campius legendum cen(üit τῶν «xy, ἀλυκῶν. Optime ille 

uidem: fed fcrupulus hic alias oritur. Nam falfiffimum 
eit, .Arethufae aquam μόνη» τῶν sx, ἁλυκών, id eft, /o/an 
inter dulces, efTe ἀτόραμνο» et difficile coqui. Quis nefcit, 


. "muitis locis fontes reperiri. quorum aqua et dulcis et. ατά- 


ραμνος fit fimul? — lpfa experientia, quae ftultorum cluit 
magiítra, coquos et omnium rerum imperitiffimias ancil- 
μίας hoc docet quotidie. Galenus IV. comment. in VI. 
Epid. τῶν λαιλαπωδώ», ait, Xxarspyxswv r8 καὶ ἀμεταβλή- 
των ὄντων' ὁποῖα κατὰ τινας πηγὰς ὕδατα γίνεται, TX καλέ- 
µενα πρὸς τῶν αρχαίων xr&pxuvudz. Απ dicemus, praeci- 
puam quandam atque infignem ἀτδραμνίην Arethufanae: 
aquae tribui? Non video, qui poftüit aliter conftare huic 
dicto fides. Caeterum, quid proprie fit xrégxavov Udwp, 
declarat locus Vitruvii l. VIII., ubi de expdrtionibus et 
probationibus aquarum loquens, 4rew, «it, /f legumina 
in yq: cunt ea aqua conjecta, ad ignem pofrta, celeriter per- 


p. 87. cocta. fuerint, indicabunt, eam aquam e[Je bonam et. fale 


hrem. . Quae hoc non praeftat aqua, fcias, effe malam e£ 
αἀτόραμνο»,. Athenaeus paulo poít: uox 3zpa δέ ἐσι τὸ Bpx- 
déve τὰ ürTpix τήκοντα" τοιαῦτα δὲ τα νιτρῶδη κα) TX αλ- 
µυρα. Qui locus et füperiorem emendationem confirmat, 
et ToÀuuxJéexroy virum ea culpa liberat, cui fecerat de- 
pravatus codex affinem. . Nolim cohfufas ab interpretibus 
tres malarum aquarum (ípecies ditlincte :;pofitas ab Athe- 
naeo. ἈΧείρω d 8e) TX βαρυσα.)μότέρα., κα) τα σκληρότερα, 


καὶ TX ψυχρότερα. — Deteriores aquae funt, quae multus 


pendunt, quae durae funt, quaeque frigidiores. Hae omnes: 
aquae eandem ob cauífam tnalae funt. Athenaeus àit: 
dix τὰς αὐτας αἰτίας. Pnilofophus accuratior dixiffet τὴν 
αὐτὴν αἰτίαν. Una enim eft caufa, non plares. Quae 
aütem illa? quod ditfhecile concoquantur. Cur difficilis 
fint cocturae, duas affert cauffas: alteram duabus primis 
communem quod multum terrae habeant admixtum ; al- 


* 
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teram tertiae fpeciei propriam , ipfum nempe frigus, quo 
nibil ventriculo inimicius. Sed et i(tas quoque γεώδαις 
effe ac propterea frigidas, paulo poft dicitur. Ait prae- 
terea: rà ταχ Jepuaivou&wa x8(px κα) ὑγιεινά" quae cito 
calefiuut , et leves funt aquae, et falubres. Quod non in 
omnibus verum eft. Plinius negans,-aquae pluviae tan- 
tam ineffe levitatem, quantam, putarent quidam, P/uviae 
aquae, ait, ferdium ine[Je plurimum fentitur, citif]imeque 
ideo calefit aqua. — Athenaeus auctorem habet Hippocra- 
tem, cui levioris aquae nota dicitur effe perpetua τὸ τα- 
χέως ὀερμαί,εσθαι καὶ ταχέως ψύχεσδαι. V. Aphor. et Epid. 
LIL € IL. Crannoniae aquae narratio plznior effet, in» 
ferta voce, quae non abeft, opinor, tantuin, fed deeft: 
ὁ Jepuóv διατηρεῖ τὸν οἶνον. οἱ non exftarent haee ad ver- 
bum translata apud Plinium, de vulgatae lectionis inter- 
pretatione poterat dubitari. Nunc dubium non eft, 
utrumque fcriptorem, Plinium dico et Athenaeum, ex 
eodem fonte hiftoriam banc haufíiffe. Plinii verba: Cra- 
mane efl fons calidus citra fummum fervorem , qui in vinum 


additur, srüduo calorem potiouis cu[ledit in vafis. — Aqua. 


rubra Τῆς dv Βαβυλώνι Aluwje ejus lacus non eft, qui 


Limne Afphaltis appellabatur, de quo Vitruvius 1, Vll. - 


C IÍL, fed alius, de quo Plinius l. XXI. c. V. Quae de 
volore vario aquarum fluvii Doryftlienis narrantur, dili- 
genter alibi exculfimus, — Ibi diximus, τὴν ἐν τοῖς βορείοις 
verti debere ffautibus aquilonibus, non in /ocis feptentrio- 
valibut *), Lege Plinium et philofophum, qui fic loquitur 
hepiffige, ut in Probl. tmem. XXIII. probl. IX., quod ad 


hanc quaeftionem facit. De fonte Paphlagoniae Vitrue . 


Vus: $unt autemt etiam fontet, ur vino mixti: quemadso- 
dum ef! unus Papblagoniae, ex quo etiam fine vino patantes 
funt teuudenti, Sicania et communis eft univer(íae Siciliae 
appellatio, et peculiare nomen cujusdam particulae: ficut 
Alia et partem. οἰχεμένης modo latius; modo anguftius 
fignificat, et praeterea minimam Afiae minoris partem, 


unde'Aciog Asuov apud poétam. De parva Sicania Athe-. 


haeu$; ἁλμωδεις xpivxi ἅμα τῷ ὀξεῖ dv Σικανοῖς τῆς Σ- 
wx Non procul Agrigento fuiffe iftam Sicaniam, vi- 
deur ex Stephano conftare. Aquae Carthaginenfis hi- 
fora ex Ariftotelis libro fumpta eft de mirac. aud., ubi 
vetbis paerie iisdem: Ἐν τῇ ἐπικρατείᾳ τῶν Καρχηδονίων 
ipe εἶναι (λέγεται), ὃ καλεῖται ζωνιον. | Mox: πρὸς dj 


| *) [lta vertit Dalech;] .. 
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φῶτον τὸν τόπον κρήνην ÉÀxis Φασὶν οἶναι" τὴν δὲ ὁσμὴν 
ἔχειν τᾶ κάδρα τοῖς αποπτίσµασιν (leg. ἀποπρίσαασιν) ὁμοίαν, 
Vitruvius: ltem: Cartbaginis fons cfl, iu quo natat infuper 
oleum, odore, wt in fcobe cítrea, quo oleo etiam pecora fo- 
Jent ungi, Omnes ab Ariítotele tumpfiffe, teftatur So- 
tion. ᾿Αρισυτέλης, inquit, ἱσορεῖ, κατα Καρχηδόνα xpj- 
. $3» εἶναι ἐλαίι προσηνασέραν. Sequens hiftoria ex Alexan- 
dri Magni defcripta epift, ut indicat verbo ἐπέσειλεν' 
. Athenaeus.  Sotion obícurius: ἐν [Ἱέρσαις Φασὶν Άλε- 
£ivdpw Φανῆναι κρήνην ἑλαία πληρεµένην αὐτομαάτως. - De 
Alexandri epiftolis vide 1. XIV. cap. penult. Aquarem 
natura fua calidarum quaedam funt. inquit auctor, dul. 
€es. Poterat addere κα) ἑψανα, , Quaedam enim illarum 
opfonia percoquunt, ut in BDajano finu Pofidianae. Plinius 
. XY XXXII. c. Π. Pagafas MSS. codd. nominant, quae in 
noftris Traga(ae. Ait enim: ὡς τα ἐν Αἰγαῖς τῆς Ki 
xízc, καὶ πορὶ Τραγασας, τας ἐν τῇ 'owiwg Λαρίσσ, 
Et Tragafas et Lariffam non procul ab Ilio commemorant 
geographi. àv» A«p/ess fic interpretari Oportet, ut libro 
fuperiore c. XXV. exponebamus £v ᾽Αλεξανβρεία, in agro 
Alexandrino, vel pro ἐγγὺς ᾽Αλεξανδρείας, "ad Aitxaa- 
driam. Apud Dioscoridem et Galenum ἐν Axuxex?, i7 
agro Damafceno. Athenaeus eadem de re infra: ἐν τῇ 
Δαμασκηνῶν χωώρχ. Pro eo auctor Etymologici: ἐν τῇ 
Δαμασκηνῶν πόλει. Inepte: nifi πόλιν acciperet pro χώρα 
ut a tragicis interdum fumi obfervat Strabo |. VIII. Sed 
aliter hic Athenaeum puto féripfiffe, et leviffima muta 
tione lego τά τ᾿ ἐν τῇ Τρωϊκῷ Λαρίσσψ. Ita erunt diverfae 
aquae, Tragaíaea et Lariffaea. Facit etíam mentionem 
Athenaeus aquarum τῶν dy Καβέροις, et τῶν' περὶ M3voc 
Xwuxv, 3 £c Φρυγίας.  Cartira fatis nota in confinio C 
riae et Phrygiae. Λεπὶι pagum et interpretes et clariffi» 
mi aetatis noftrae geographi verterunt in Mzvj»v, nefcio 
quam. Tu illum vicum intellige, ubi fuit Μηνὸς Καρς | 
vel Καρὸς ispov, de quo Strabo in defcriptione Phrygiae | 
Ἱ. XII. Nifi malis illam intelligere κωμόπολινι ubi Myves | 
Qxpvxx& delabrum, de: quo Geographus L eod. Όση) | 
laeum. nullum equidem ex veterum lectiohe habeo no- { 
tum. Scribe τα dà περὶ Δορύλαιον. Sic omnes vetere$ | 
nominant. Lego cum MSS. περ) Βαΐας j Bafw λιμένα. | 
De 1ο Bajo Strabonem confulere potes ac Servium. 
Atticae aquae Ἱ. L. improbatae funt, et σκληραὶ dictae, 
hoc eft, difficilis concoctionis, ut explicat Galenus. 


^] 
i 
ARecte igitur negat hic Athenaeus, fe.affentiri poíle ADS 





Lis. ÍL Ca». VL ο Xi 


áphani, qui etiatn hujus laudis palmam: tribuit Athenis. 
Audiamus Vitruvium, teftem adéxxsov, — /4dquae fpecies «fl, 
quae cum babtat hon fatis perlucidar venas, fpuma, uti flos, 
matat in f'uutmo , colore /rmilis vitri purpurei, — Haec ma« p. 89. 
xime conjrderantur. Athenis. — [bi enim ex bujusmodi [orit et 
fontibus «t in. Aflu et ad portum Piraetum ducti funt. falien- 
ter, e quibus bibit nemo propier. edil cau[fam , fed in lavas 
tionibus et teliquis rebus utuntur, — Bibunt. autetn ex. puteis, 
et ita vitang eorum vitia,  Antiphanis locum habes etiam 


L if, 7 





6ὄαρυτ SkxTUM. 

Té ὕδωρ ποτὰμᾶ δῶμα. Judicium de aqua ex coloré, ᾿ 
Pytbermus ἐν τοῖς Πειθαιὼς γυράννήσασι,  Lafyr- 
tae plani bifloria, παρα γεύεσ-αι. Inna locus, ubi 
Silenus à. Mida captus. Maedi vicini Paeonibut, 
Pliftonicus. va égard τῶν ἀγγείων, 4 Ute 
MAY um, 


Naenaei verba: Τὸ ὕδωρ πόταμᾶ σῶμα Φησί xs Εὔβελος 
ἑκωμωδοποιὸς εἰρηκέναι Χαιρ]ωονα τὸν Τραγικὀν. Quare 
adeo infolens vifum fuerit Eubulo genus loquendi, quo 
wüs Chaeremon, cauffa video hullam. —Doctiffiinus 
quuque Strabo non multo aliter τὸ σῶμα τκ Ns/As dixit 
init| ult. Legas etiam apud Ariftotelem, taris aquarü 
elle μᾶλλον σῶωα ἡ τὸ πότιμον. Et in Meteor. to ἀναθυμιώ» 
paro ὑγρὸν dicitut effe ἀνόμα sua, Idem alibi σώμα πίςσεώς, 
ut Hermogenes τὸ σώμα τῇ λόγε. Similia his apud Romae 
forum facundiffimos. Si cui placet fubtilita$, dicere lie. 
tt, comparatione aliarum retum, quae fub tactus fen- 
fum cadunt, aquari corpus videri nom habefe. Propterea 
mete aquei$ oppobuhntur τα σωµατω»έντα, ea, Quae exe 
cretione ejus. quod aqueumi inerat, corpora funt facta, 
Eft enim σωωάτωδις kpisic fg ὑδατώδες, ut docet Theo» — 
phrattus 1. VI. de cauff. plaht. Puto, eife vetius, tiotaríá 
Eubulo battologiami potius in verfu Cliaeremionis. quam 
illid, quod five Atlienaeus five eclogarius videntut exi« 
fimaife, Fecerat Chaeremon: "Tówp 4, ποτάμᾶ σδῶμαν 
ἐετερώσαμεν, Sicut Aefclrylum vidernus daré Ariitophani 
poenas, duod d/; ravfov εἶπο'. fic Chaeremotieu Eubulg. 
Athen, P, Lll, T. k H 
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Nam vel ὕδωρ dixiffe, vel morxus σῶμα, ad fententiam 


. fatis erat: non fatis ad verfum. — Hanc igitur metri «5:27 


five tibicinem irridet comicus. Illa quo pertineant, nefcio: 
Καὶ ἡμῶν di πᾶσα ὀύναμις ἐξ ὑδάτων ἄρδεται. Nam cum 
praecedentibus verfibus nihil iis commune. Paulo ροῦ 
cum ita fcribitur: αφ zc οἱ ἸΜιλήσιοι περιῤῥάνασθαί (act 
τὸν ἥρωα, ὅτε ἀπέκτεινο Στρέμβηλον, τὸν τῶν Λελέγων βα- 
σιλέα" heros eft Achilles, Strambelus Telamonis fuit fi- 
lius, Ajacis frater, ab Achille occifus. Hiftoriam fufe , 


" perfequitur Parthenius Ἐρωτ c. XXVI Ibi leges inter 


caetera: Γράμβηλον d' α πολὺ nsrÉm&iTX τίσις ἐλαμβανεν 
ἐκ «εῶν. ἐπει}ὴ yxp ᾽Αχιλλευς ἐκ τῆς Λέσβε πολλήην λείαν 
αποτεµόμενος ἤγαγεν, ἔτος, ἐπαγομένων αὐτὸν τῶν ἐγχω- 
ρίων Boy3óv, συνίσαται αὐτῷ. ὄνδα δὴ πληγεὶς εἰς τὰ cp- 
να, παραχρημα πίπτει. ἄγαμενος δὲ τῆς αἁλκῆς αὐτὸν 
Αχιλλεύς, ἔτι ἔμπνεν ἀνέκρινεν, ὅσις τε ἦν, κα) ὁπόθεν. 
ἐπεὶ δὲ Ἐγνώ παῖδα Τολαμῶνος ὄντα, πολλα κατοδυρόμενος, 
ἐτὶ τῆς ή]όνος μέγα χῶμα ἔχωσθ. τᾶτο ἔτι yUv pov Τραμ- 
βήλε καλείται. Et Lycophron: 'EAZ δὲ πατρας τῆλε Τραμ- 
βήλε κασιν. Lege igitur etiam in Athenaeo Τράμβηλον 
cum eruditiffimo juvene, Ioanne Meurfio. qui fuperiores 
Parthenii et Lycophronis locos függeffit nobis. (ἶεας- 
chus, ut conjicimus ex Athenaei ver5is, fenfi(fe videtur, 
qualitatem aquae ex ejus colore poffe cognofci: ορείπιατα 
effe eam, quae lactis inftar albefcat. Hippocrates quo- 
qne optimam pronuntiat τὴν γλυκεῖαν κα) λευκήν. [s vi- 
detur aquae naturalis color. Videtur, inquam: re enim 
vera aliud eft. Auctor libri luculenti de coloribus, quem 
Theophraftum effe cenfemus, xyp κα) ὕδωρ καὶ ἑαυταὰ τῇ 
Φύσει Àsuxz. Idem philofophus alibi contrarium videtur 
fentire. Sed haec vifio, ut juriscon(ultorum vocem ufur- 
pem, altioris eft indaginis, quam ut philologico huic fcri. 

to conveniat. In commentario noftro de coloribus, fi 
Deus O. M. volet, accurate ifta explicabuntur. Sequun- 
tur Eubuli verfus duo, quorum alterum viri docti non 
agnoverunt, leviter ab Athenaeo deformatum.  Utrum- 
que adícribam, ut erat conceptus a poéta: 'O μὲν οἶνος 
ἡμων τῷ Φρονεῖν ἐπισκοτεῖ: Ὕδωρ δὲ τες πίνοντας εὑρετικὰὶς 
70:1. Non funt lege metri adítricta haec: Γοσαῦτα ὥσπερ 
οἱ ῥήτορες πρὸς ὕδωρ εἶπον, quomodo edita funt verfione 
Dalecampii *). Sic autem fcribe ex melioribus libris: T., 
ώση. 0] ῥῆτ., πρὸς ὕδωρ εἰπὼν, καὶ βραχὺ αἀναπαυσάμενος, 


| *) [Tot ego, velut rhetores, ad aquam dixi. Dalec.) 
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αὖνις ἔφη. — Antiphanes ait: Οὔνῳ τὸν οἶνον ἐξελαύνειν. 
Sic illo prior Alcaeus: ἐκ κεφαλᾶς ὁ' ἁτέρα τν ἑτέραν κύ: 
kf ὠφείτω.  Allufum eft ad notiffimum proverbium; c/a- - 
vu: calvo trudirur,  Enumerantur d-inceps abftemii ali- 
quot, viri clari et infignes. 1n eo albo primum locum 
obtinet Gilauco, Athenienfium tyrannus, quem ex Py. 
thermo fcribit auctor fuiffe vd.orór;zv. Habemus igitur, 
» quem Julio Caefari adjungamus, de quo notum eft ver. . 
bum M. Catonis: Unum ex onmibus Goefarem ad. everten- 
dam remp, fobrium acce/T]Je. Sic autem Athen.: I1í3eguog 
ἐν τοῖς [Πειραιώς τυραννήσασι καταγρέφει καὶ Γλαύκωνα 
ὑδροπότην. Ego iftos Piraeei tyrannos haud novi. ]llos 
novi XXX. tyrannos, de quibus multa Xenophon, Plu. 
trchus, alii. Quid de hoc loco fuüfpicer, non dicam, 
contentus, acutum et eruditum lectorem advertiífe, - 
Scribe mox cum Euftathio «Φενὸς jrrov διακεῖσθαι σώμα. 
Ow ἑῤῥωμένας, non éjjwusvesfpec. Nom etiam placet: 
Mirpi; ὁ ᾿Α.}ηναῖος, ὃν ἐβίω χρόνον, quo tepore vrvebat. 
Sed repetitis literis fugitivis: ὅσον ἐβίω χρόνον, quandim 
vixi, Lafyrtae plani hiftoria, quod dolendum, corrupta 
ef. Ait: ἐδὸ προσεφαῖγο ποτᾶ, καθάτερ οἱ ἄλλοι.. Infe- 
liiffime interpretes verbum «gere in hac fententia loca- 
rmt *); dicerent faltem mo» injdiguije. ld videntur 
Graeca velle: mens tamen alia, nam revera et indigebat 
ife, et utebatur potu; fed contrarium a;zyrta hic perfüa- 
deri voluit omnibus. Ille igitur 4 προσεθεῖτο ποτᾶ, id eft, 
non opus habebat, neque poftulare folebat, ficut reliqui 
mortales. Notabis voculam sé2, quae mendi arguit fe- 
uentia verba: ἄρον dà προίετο. Lege, auctore me, s4' 
ἔρον πρ., vel quia praeceffit «dà, vel quia fic fuit neceffe, p. gi. 
ut mimum rite Lafyrtas ifte ageret. Voluit enim, de fe 
cedi, quafi neque biberet, neqne mejeret. Attenderiti 
ad verba auctoris ita effs manifefto parcbit. lfta autem, 
TW κύσιν d' xvTE ἔχοντα, hanc fententiam arbitror conti- 
nre: iftos, qui Lafyrtam obfervabant, verum putaffe, 
ipfum mejere nunquam, quod illum (emper viderent rj» 
1s» αὐτὰ ἔχοντα, ideft, veficam eadam femper in loco 
et fatu habentem. — Meliorem hac interpretatiofiem ifto- 
rum verborum excogitare non poífum. Quid, fi legas - 
τὴν kósiy dà «UTE txovrec αεί, Defunt fortaíle aliqua ver- 
ba: quae clades faepe nos in hoc opere habuit exercitos, 
Toftremorum verborum morbus κρείττων és) τῆς ὁμῆς 


") [Lecavit Dalegh:] | . 
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ατρικῆς.  Dalecampii diftinctio perplacet: nam fermo de 
Lafyrta finit in r«re. Sequitur deinde verfus Antiphanis: 
in quo legitimum verborum fitum permutat more fuo 
Athenaeus. Poéta fic ediderat: Τὸ yxp µεταλλαάξαι dixipopat 
Bos uxrx" Ec3' dv. Elegantiffimum eft verbum παραγθύεσθαι 
in tertio verfu: quo fignificatur guftare aliud atque aliud 
more faítidientium, fic ut in nullo acquiefcas. Qui vix 
&xow τῷ δακτύλῳ ψάνσαντες Ts τῶν Μεσῶν λέβητος peri- 
| tiffunos {ο literarum Graecarum putant, veto fperare 
ullam ex hujus generis elegantiis voluptatem: quae mihi 
quidem prope unica affiduarum vigiliarum merces hacte- 
nus exftitit. Etiam in ultimo verfu dictionum αἁπ [τα 
transpofitio. Scribendum enim: Kew?, παρέσχε dyrAa- 
σίαν τὴν ἡδονήν. Calloquii inter Midam et Silenum habiti 
Athenaeus mox meminit, et praeter illum multi alii: ut 
Τετ] απ de pallio, et contra Valentinianos, item 
libro de anima. Aelianus quoque Ποικέλης l. HI, Refpexit 
eo etiam Virgilius in Sileno: ex qua ecloga ἀῑίσας, quid 
haec fibi velint, ὅτε ἑλεῖν rov Σειληνὸν ὑπο µέ»ης ἠ»έλησε. 
Fontem, ad quem captus Silenus, ex Bione appellat au- 
tor Innam., Dalecampius emendat Ofvzv* plaufibili ad. 
modum conjectura, nifi obftaret omnium librorum con- 
fenfus. Ego alibi legere memini captum Silenum a Mida 
in hortis, quos haberet amoeniffímos in Macedonia. 
Bion fontem Innam five Oeriam ftatuit µέσην Μήδων καὶ 
ΓΠαιόνων, Mirum vero, qui ifti Medi Paeonibus vicini. 
Sed illudit nobis ignorantia librariorum: nam Maídevy 
fne dubio erat fcribendum. — Non praetereundum: eft, 
uod mox legítur: Σταφυλός Φησε, τὴν τῇ elva κράσιν 
ἠπολάμτοδα πρῶτον εὑραῖν,. Staphylus ait, Μεαπιβοάφηε 
amnium primum invenilfe vini temperantentum, | Quis, ma- 
lum, ifte Nigripes? Alii hoc inventum Staphylo, Sileni 
filio, adícribunt. Plinius I. VIL ο. LVI. Ne híc quidem 
fufpicionem meam pluribus indicabo: eft enim incerta 
omnino,  Pliftonicus Appionis eft cogriomen, qui fuit 
infipnis grammaticus, et, dum vixit, publicae {παπα 
tympanum, atque, ut Tiberio dictuseft, mundi cymba. 
jum. Fuit et Pliftonicus medicus, Plinio in hiftoria plan- 
tarum laudatus. τα πέρατα τῶν αγγείων paulo poft funt 
p. 92. ora venarum, quibus alimenta fuscipiunt. Galenus modo 
πέρατα, modo σόµατα των µεταλαμβανόντων τὴν τροφὴν 
ἀγγείων appellat. ἀγγεῖα in medicorum libris dicuntur 
venae et arteriae auguttiore fignificatione. Unicum Ga- 
leni adícribam, qui ifti lucem afferet maguam. Sic üle 


Li. IL Car VIL. ο — a9 


TII. iu 1. Hippocr. περ) ὀξέων commentario: ó οἶνος xara 
ví ἵπαρ i£ ευὐρέω» ἀγγσίων τῶν ἐπ] ταῖς πύλαις sig σεναὶ 
παραγήνεται πέρατα τῶν ἐν τοῖς σιμοῖς aUTE μέρεσι, κα) 
τῶν ἐν τοῖς πυρτοῖο " xx3J'.à καὶ } µετάληψις ἁπάντων 
τῶν αγαδιὀοµένων εἰς ὅλον TO σῶμα γίνεται, | 





CaAPvuT SEPTIMUM, 


Dulcedo ebrietati contraria. Carmanorum: mos in fir» 
manda amicitia. τέλος Φιλίας vel o opos de perfe 
cta amicitia,  Indicium bonae malaeve aquae. TO 
Ἰῶδες, macula, Amphiarai fons, λέφοι γεηροὶ apud ᾿ 
Hippocratem, 4quac TOv OivOY, ὀλίγον Φέθειν eoi, 
"mr nutriendi vim babtre, Base pre να. 

βασαζειν. οζύπειος, 


S; quid in me judicii eft, fallunt 1 nos volgati fcriptique. 
codices, ifta verba fic fcribentes: ἐαν dé Tic ἡμῶν τοῦτο ὀυσ- 
χύλως ποιῇ, γλυκὺ ὕδωρ ἡ «ερμὸν προλαμβανέτῳ. Dixit 
modo Athenaeus, ad vitandam ebrietatem praebibendarmm 
effe aquam. — Nunc ait; éxv dé τις ἡμῶν r&To ὀυσχόλως 
toj, id eft, /r quis bibere aquam rvecufet.. Huic igitur quid. 
faciendum füadet? Ut vulgata quidem lectio eft, aquam 
ffidienti aquam propinat. Arbitror, vocem dup ex 
hac fententia effe exterminandam, aut ifto faltem modo 
lectionem concinnandam: γλυκὺν 3 Üdwp Jspuov προλαμ- 
βαγέτω.  Calidam vult ante bibi, aut vinum dulce, Αά- 
verfari dulcedinem eprietari, nemo ignorat, qui fequen- 
tia verba, item Sympofiaca Plut. et Macrobium legit. 
Carmanorum mirum morem Athenaeus narrat, mutuum 
fanguinem in compotationibus propinare folitorum, fir- 
mandae amicitiae. Simile Scytharum inftitutum et ali- 
quot aliarurn nationum norunt eruditi ex geographis, Lu. 
cano, Valerio Maximo, aliis. Nefcio quid et fub Catili- 
ta degu[tatum efl, ait Tertullianus in Apolog. Eleganter 
vero Athen. τέλος Φιλίας νομίζοντας pro ἐντελῆ Φιλίαν. 
Sic accipiunt et vocem $poc* ut ópoc Φιλίας pro perfectif- 

amicitia. Balilius in epittola ad Candidianum: ἵνα 
μὴ ὁ ἔσχατος ὄρος τῆς ἀσθεναίας ἡμεῖς ὤμαν. Caeterum 

nés in hac narratione prior interpretes mutat in Ger- 
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snot, Scribe: slc τὸ ὠποκρέεσθαι τὸ ἀπὸ T2 ποτᾶ, DOR 
τὶ 470 τῇ ποτᾶ, id elt ipfam, quod mox dicit rz» r$ οἵνε 
ἀναἸνμίασιν» indicium bonae aquae hoc ftatuitur: si; 
χάλκεον 2 ἀργύρεον Xyyoc ἐγχεόμενον 8 ποιεῖ TO ἰῶδες. — Vi- 
truvius inter alia aquarum experimenta hoc quoque re- 
cenfet: Jtem, ait, /r fons novus fuerit fo[fus, et in vas Co- 
yintbium: ft»e olterius generis, quod. evit ex aere bono, ea 
aqua fparfa maculam non fecerit, optima evi. Plinius idem, 
fed brevius:. Darmnantto in primis fontes, fi vafa aerea in- 
ficiunt,  Animadverfione dignum eft, Vitruvium ac Pli 
P. 93. nium vaforum ex aere tantum facere in hac probatione 
aquae mentionem, Athenaeum etiam argenteorum: cum 
tamen aerugini five τῷ ἑῷ argentum non habeatur obno. 
xium, ut aes et ferrum. Propterea doctiffimus Gesnerus 
olim emendabat x;xAxsoy 5 didypsov. Nobis contra libro- 
rum confenfum nihil placet mutari, quod ullo colore de 
fendi non inepte queat. Cur hic quicquam fatagamus, 
caufa non videtur idonea: nam ut ab ea, quae proprie 
aeruco vel rubi,zo in aere ac ferro dicitur, liberum fit ar- 
gentum, maculas tamen recipit: quod ex reliquijs vini 

aut aquae in imo fcypho diutiuscule aíf-rvatis faepe ob- 
fervavimus. τὸ ἰῶδες igitur hic erit, quod Vitruvio »a- 
επί. Kt ποιεῖν τὸ ἰῶδες, quod Plinio i»ficere. Aétius iftam 
malae aquae notam ex Rufo aliter proponit: improbat 
enim, ὅσα προσπήγνυται TOig χαλκείοις λιθωδῶς, quae in 
gnorem lapidum aercit.vaftt. adiacrent..— Putavi aliquando, 

| fcribendum effe ἰωδῶς. Sed manum abstineo, et Actium 
aliter interpretor. , Locus proximus Hippocratis ex Epid. 

1. 11. eft defcriptus. At verba deinceps allata, ubi καλεῖ τὸ 
26psóv ὕδωρ πολύτιμον, non exftant hodie in libris Hippo: 
cratis, quantum recordari poffum. Interpres ne hic hae- 
peret, viam expeditiffimam invenit, atque adeo ipfe fibi 
fecit *. Aqua ex Amphiarao aut Amphbiarato Graecis 
olim incognita: neque ullus eo nomine fons in veterum 
libris. At in agro Oropiorum fanum Amphiarai fuit, et 
fons non procul inde, qui dicebatur Amphiarai five Am- 
phiaraeus. Ita interpretare τῇ ἐξ 'AuQuxpxs ὕδατος, et 
mox τὸ ὁξ 'AuQixpis, hoc eft, allata aqua ex fonte Am- 
pbhiarai. Eft enim compendio dictum pro τὸ ἐκ τῆς xpzvy 

τὴ Ααϕιαράμ. Meminit Paufanias in Atticis et Corinthia. 

. €is.. Omnium aquarum eas maxime probat Hippocrates, 


t 


9) (Idem autor (Hippocrates) libro de aquis optimam effe β4- 
tuit multum exercitatam €t agitatam. Dalec. ) 
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feferente Athenaeo, ὅσα ix μετεώρων χωρίων je? κα) ix 
λόφων ξγρὼν. Mirum, quid appellet colles ficcos vel ari. 
dos. Nam fi arent, quomodo illinc manabit aqua? fi ve- 
nas habent aquarum, cur ficci dicuntur? Magis mirum, 
non animadvertifle eruditiff. Dalecamp., fcribendum effe 
ἐκ λέφων γεηρὠν ex ipfo Hippocrate, qui AoQsc vexpac 
vocat, quos vulgo Graeci γηλόφες et γεωλόφες, Difin- 
guunt medici aquam e colle terreo fluentem ab illa, quae 
de rupe: hanc aquam damnant, illam praeftantiffimam 
efle pronuntiant. Lege Oribafium L V. c. HII. Aétius 
quoque in optima aqua defiderat τὸ dii móps τινὸς 7 γῆς 


x&Japàg diy35joJos, Quae verba ipfe mutuatus eft a Ga- 


leno Ὑγιεινῶν l.l. Propterea dicebat paullo ante Athe- 
naeus, Homerum aquas improbaíle τὰς ἐκ πετρὠν Φερό- 
µένας, laudaffe τὰς dux εὐκάρπε κα) πλείονος γῆς Φερομένας. 
Denique non aliter vifum praeftantiffimis quibusque Grae- 
corum Arabumve medicorum. Porro optimarum aqua- 
rum proprium ait effe Hippocrates, quod fint τὸν οἶνον 
ὀλίγον Qépsiv οἷαι. — Aqua xara φύσιν ὄχεσα nullum {αρο- 
rem, nullum verum colorem, nullam denique ποιότητα 
habet. Optima illa e£, quae mazime talis et αποιότατος, 


Hanc ait Hippocrates τὸν o?vov Φέρειν ὀλίγον, hoc eft, mi: p. 


nimo infufo vino recipere ποιότητα et faporem. Contra. 
rium ufu venit in ea, quae natura fua eft (aporata aut me- 
dicata: nam iíta nt fuum amittat et vini affumat faporem, 
majore vini copia eft opus. Pari ratione vina quaeque 
generofifüma funt πολυφορώτατα, id eft, plurima opus 
habent aqua, ut naturam mutent et faporem amittant £a- 
Φυτον. lta interpretamur divini fenis verba: quorum men. 
tem quia non affequebatur vir doctus, corrupta cenfuit, 
et ex libidine emendavit. An autem nutriendi vim habeat 
aqua, ut probare auctor conatur, an fit tantum ὄχημα 
σροῴγς, philofophis et medicis disputandum relinquimus. 
Avicennam aliosque multos τρόφιμον pronuntiare, cer- 
tum eft. Doctiffimus Athenaeus jactatam in fcholis ía- 
pientum quaeftionem non hic folum attigit, fed etiam fu- 
perius, cum auctoritate magni vatis probat, aquam nom 
folum nutriendi vim habere, fed etiam effe τροφιµωτάτην. 
Narrationem de Abderita Democrito confer cum ea, quae 
apud Diogenem Laértium.  βαςαχ»έντος T8 μέλιτος ve- 
nuíte pro ἀναβασαχ»όντος, relato in fuum locum. Sic ri- 
Φεσθαι ὅπλα prO croríJsc3:u, exuere. De illis, "Opa τὸ 
ἀνατιεμένων, εἴ quae fequuntur, diximus c. Ἱ. ὀξύπεινος 


in verfu Diphili translate ufürpatur de eo, qui valde ali-- 


- 


"E 
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quid cupit, Ut apud M. "Tullium ad Attic. LIL; fum i$ —- 
curiofttate ὀξύπεινος fed tamen facile patior, te id ad me 
συµπόσιον non fcribere: praefertem audire malo, EX LIV... 
ep. 13. | 





CaAPvT OcTAvVUM, 

Άγιε ὀλκήν. deprimere lancem. ὥδιον. Ratio vi. 
vendi apud. dthentnfes adfiricta, Veteres faeptus | 
de die cibum fumpfiffe. ἰδιώται. µονοβαγεῖν et µο; — 
νοσιτεῖν ét differant. οἱρισᾶν apud Hippocratem pr 
bis de die comedere. Philonides comicus. αἲ πὀσι- 


Tos. αυτόσιτος. ivoywom Toe. µειράκιον ὑποσκα 
ΦιεκΦρτον. 





ν 
Ay verbum aliquando fuit τῆς «a3ux7c proprium. Sic 
ἄγειν ὀλκὴν aut μνᾶν dicunt pro ἕλνειν, pendere, M. Tul 

lids deprimere hoc folet dicere, ut de fin. 1.5.: Virtutis am« 
plitudinem quafi in altera librae lance pone: terram wibi 
rede ea lanx et maría deprimet, Et ita faepe alibi, Atqui 
videmus, lancem, ubi pondus eft gravius, deprimi ipfam 
potius, quam alteram deprimere: fed, ut dixi, ita fem- 

per loquitur Cicero, xx3éAxew τὸν Qvyàv Graeci dicunt 

de ea lance, quae gravior eft. Chryfoftomus in epift. 

ad Hebr.: κάν τὸν κόσμον ἀντισήσῃῳ ὅλον, (de vera virtute 
praeditis loquitur) édxe/vac αὐρίσκω κα) άλκοντας τὸν Qvyv 

καὶ τιμιωτέρες ὄντας. Quod autem a liberali venditore 
emerant cumulatiore menfüra, id dicebant Z£iov, Inde 
quicquid parvo emptum videbatur, z£i» appellarunt, Eu- 
bulus in iis verfibus, quos laudat hic Athenaeus ; aEuri- 

9. 95, 058 Πωλᾶῖσιν, ὡς fomes, Τὰς ἄρτες ἐκο  ldeft, mumore pre- 
tio panes ibi vendunt » non, ut vertunt, praefPantiores, lítis 
verfibus, Od ῥᾷσα dy πεινῶσι Κοκροπιδῶν όροι, ἹΚάπτοντας 

, &Üpac , ἐλπίδας σιτάµανοι, jacatur facetiffimus Eubulus in 
tenuem Athenienfium victum, A Ait, eos non vivere, fed 
efurire, Erat enim folum Atticum parum uber: ipfi de- 

) parci: victus, qualis hominum pauperum; tota vitae ra. 
tio adftricta et diligens. Quis nefcit, cur Atticam vocet 
"Thucydides λοττόγεων ; Alciphron in epiít.: ἘΚρεῖττον, 
eju) ix. Boewops κα) Προποντίδος veozAsrov, 3 xa3js 
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µενον Στ} ταῖς τῆς ᾽Αττικῆς ἐσχατιαῖς λιμῶδες κα) adj uypay 
ἐρυγγανειν. Lucianus Fugit.: Οὗτοι dà sdiv ᾽Αττικῆς πο- 
γίας ὀέονται, αλλ. $vJa πολὺς xpuccc 9» ἄργυρος ὀρύττεταν 
ἐκεῖ πε ῥΠτητέοι εἰσὶν ἡμῖν. Ideo Ariftoteles in tenui cen» 
(η τον ᾿Αττικὸν τρὀπον τς oixovoulac landat in Oecon. Te. 
puitatis victus, quo utebantur, teftes Arittophanes et 
comici omnes: fed inprimis ínfignis eft locus Lyncei Sa- 
mii e Centauro fabula, quem habes l. IV. Scitum etiam 
ilud, ἐλπίδας σιτόµενοι. Semper enim Athenienfes mae 
gna moliebantur, magnorum.bonorum fpe: fere femper, 
quod aiunt, sig γέωτα πλεσιοι. Libro priore obfervaba- 
tur, exftare in veterum fcriptorum monumentis verbum 
μονοφαγοῖ». Simile eft, quod hic legitur: ὁ dà μονοσιτῶν 
xsra παρ 'AAsEd. Nibil erat hic, quod jure mutatum, 
vellent interpretes: quibus hoc fuit potius quaerendum, 
qua notione vocem μονοσιτῶν Alexis ufurpárit. Dalecam- 
pio affentiri non polfumus: neque dubitamus, talem efie 
totius loci fenfum. Sed recitemus verba Alexidis: Ἐπαν 
ἰδώτην ἄνδρα uovoqirévr. ἴόψε, Ἡ μὴ ποὺ ἂντ᾽ ᾠδὰς ποιητὴν 
κα) µέλη, Τὸν μὲν iduirqv τὰ β{κ τὸν Ίμισυν ᾿Απολωλεκόνας 
γόµιώφ, τὸν dà τῆς τέχνης Τὴν ἡμίσειαν" Quoi d' ἁμφότεροε 
μόλις. Si e vulgo, inquit poéta, aliquem videris, qui 
femel de die fumat cibum, aut poétam, , qui recitandis 
verfibus convivas non obtundat, ftatuere debes, et poé«  , 
tae artem (uam cefliffe infeliciter, et illum alterum bono- 
rum fuorum dimidium amififfe: ambos denique vivere 
miferrimos, Saepius de die cibum fumere tam foliti ve- 
terum plerique, quam nos hodie: nifi quod parcius fere 
prandebant. Multi etiam coena tantum vel prandio erant 
contenti: ii nempe, qui vel ftudio virtutis, vel atnore li- 
terarum, aut propter valetudinem genium defraudabant 
fuum. De his non fentit poeta: verum de caeteris, quos 
ἰδιώτας vocat, Sic illam vocem accipio apud Hippocra- 
tem aut Polybum init. ], de rat. vict. fal. ες ἐδιώτας, 
ait, ὧδα χρή δικιᾶσδαι. Qui (πε, quos vocat idiotas? 
Non me fugit, quantum verborum in eum locum doctif- 
fimus Galenus effundat. Sed arbitror, intelligi eos, qui 
more communi vitam degunt, nec peculiari aliqua ra- 
tione fuae valetudini convenienter illam inftituunt, Alibi . 
vocat τὸ πλήθος. Locus eft in IIL de diaeta: Ταῦτα μὲν 
παραινέω τῷ πλήθει τῶν dyJpuwwy, ὁκόσοισω ἐξ dyoywwg 
six3j τὸν βέον διαταλάειν ἐς], μηδ’ ὑπαρχει αὐτέοισι τῶν ἄλλων 
ἁμαλήσαντας τῆς ἑαυτῶν ὑγμείῃς ἐπιμελεῖσθαι — Docti viri p. 96, 
iem fignificare cenfüerunt μονοφαγαῦ et μονοσιγεῖν, fed 


i 
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falfi funt opinione füa. μονοφάγοι fant, qui foli come. 
dunt, ut ilii Aeginetae, de quibus Plutarchus in Graec. 
quaeft. Hominibus, qui amicitiam cum nemine colerent, 
 povoQayíxy pro magno convitio objiciebant. Alexis: 'F/? 
ἐς κόρακας, µονοβαγε κα) τοιχωρύχο. Quia, ut Seneca 
ait, vifceratio [me amico vita leonis ac lupi efl: et nullam 
vitam eífe vitalem fine amico recte dicebat Philofophus. 
Hebraeorum in fententiam dictum eft: *N 2'"N7r^3n N 
iar YD". quo optabiliorem mortem pronuntiant vita 
amicis deftituta, quales Iobus habuit. Haec notio di- 
ctionis µονοφάγος et inde deducti verbi μονοφαγεῖ». Quod 
v6 μονοσιτεῖν interpretamut femel de die εδ fumere, au- 
ctorem habemus Hippocratem, qui eo vocabulo aliter 
nunquam ufus. Pofteriores fcriptores uevoc;rog et µονσ 
σιτεῖν acceperunt pro µογοφαγος et μονοφαγεῖν. Inter ca. 
pita criminationis, qua in Ioannem Chryfoft. ufi funt ejus 
invidi, fait etiam iftud: ὅτι τὴν Φιλοξενίαν x3&rsi, uovo- 
σιτίαν ἐπιτηδεύῶν, καὶ Κυκλώπων ζῶν βίον. | At cur folus 
cibum fumeret pium illud pectus, cauffae fuerunt ipfi mul. 
tae et graves: quas, fi operae eft, lege apud Photium in 
dis, quae excerpfit e libro Georgii Epifcopi Alexandrini 
de Chryfoftomi vita variisque cafibus; In libro de vict. 
yat. in acut. δὶς σιτέεσθαι τῆς ἡμέρης et µονοσιτέειν non fe- 
mel opponuntur. Alibi apud divinum illum fcriptorem 
τῷ µονοσιτέει opponitur τὸ αριςῇν. Ναπι quia fere pran- 
dio potius quam coena abstinebant, qui femel comede: 
bant, ideo magnus fenex, miro ufus verborum compen- 
dio, xpisiv ponit pro bis de die Vefci, et ἄρισον avr] api- 
cole/ry«. De diaeta l. IL: ἄρισον τάναντία διαπρήσσεται τῇ 
µονοσιτίφ.  L. IIL: πρῶτον uày µονοσιτέγσι χρὴ διέγειν, v 
μὴ πάνυ ξηράν τις τὴν ποιλίην ἘχΦ εἰ δὲ μὴ, μικρὸν ἀριςῇν, 
id eft, fi minuc, bis fucrit cibus fumendur, — In l. de vet. 
sued.: τοῖς πλαίσοισι τῶν αν ρώπων ddày διαφέρει, mórepoy à» 
ἐπιτηδεύσωσιν, εἴτε µονοτιτέειν, εἴτα ἀρισᾶν. Secundum Ale- 
xidis verfum fic omnes libri fcribunt: Ἡ μὴ πο» ἂντ ᾠδας 
Σχοιητικὰς καὶ µέλη. Quam γραφήν aiofal(am, ineptam et ri- 
diculam. O bono ftomacho, qui tulere, inferpretes ! Modu- 
los (altem confulerent. An vero alíquas illi caritiones norant 
non poéticas? Luce meridiama clarius, legendum effe 
ποιητήν. Poétarum hunc effe morbum, ut obvios quos- 
que recitatione fuorum verfüum enecent, beatos inter. 
pretes, fi experientia magifra non didicerant! Quan- 
| ranis ex Horatio et Martiale non poterant ignorare. Haec 
ipferam, cum a doctiflimo Levinio fum admonitus, i^ 
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optimae fidei libris repertum fibi ποιητὰς pro Ἀδιστικάς. 
Sive igitur hoc modo legas. five mo:z77v ,. vera eit noftra 
interpretatio. Sequentia verba, TlAxrev: Qv µονοσιτῶν 
ixxeor& , XÀAx xzvíors derrvov δὶς τῆς Ἰμέρας, debemus di. 
ligentiae doctiffimi viri, Henrici Stephani, qui ex anti- ^ — . 
quiffimis membranis illa defcripfit. Eadem quoque Levi- p. 90. 
nius in fuis reperit. Iis confirmantur manifeftiflime, quae 
ante diximus de voce μµονοσιτεῖν. In verbis. Alexidis fcribe 
οἰγαρίοις, non o/vxgoi. . Vide l. I. c. 12. et Ἱ. ejusd. c. 23. 

de iis, quae mox füb Antiphanis nomine defcribuntur? 

ibi tribuebantur Ephippo. Inde lector emendabit. Se- 
quentia fic cape: /'ox απόσιτος exfh«t apud Pbilonidem, &J- 
τόσιτος aptid. Crobvlusm: παράσιτον αὐτόσπον.  Philonidem 
cur in Philochorum transformarit Dalecamp., demiror. 

Is vetus fuit apud Athenienfeis fullo primum, deinde co- . 
micus poéta: non femelin his libris laudatus. απόσιτος | 
dictum, ut Zrix2Juc, qui pifce abstinet, 1n Hippocrate 

et Galeno faepe απόσιτος πάντων pro a/ienus owmis cibi, 
Cui opponitur 9 εὔσιτος, cibi avidus, vel quem cibus juvat, 

ut loquitur Plautus, αὐτόσιτον varie exponunt critici, He» 
fychius: αὐτόσιτον, τὸν ἑαυτὸν τρέφοντα, 3 τὸν σὺν ἑτέρῳ 
ῥε πνᾶντα, καὶ ἑαυτῷ Φέροντα τὰ ἐπιτήδεια πρὸς τὸ δεῖἍνον. — 
Trium harum interpretationum fecunda Crobyli ifto loco 
videtur convenire. Sed de tam paucis verbis aliquid atfir- 
mare ftultitiae proximum fit. ὠναγκόσιτον, ait auctor, 
dixit Crates. Cui potius, quam athletae, id verbi qua- 
dret, non video. Sic paffim auctores ei hominum generi 
tribuunt βίαιον τροφήν, et ἀναγκοφαγίαν, five τὴν πρὸς 
ὠνάγκην ἐδωδην, ut Ariftoteles, Clemens, Plutarchus, Ga- 
lenus, qui etiam fcribit alibi, athletas rgo ac προσφέρε- 
σθαι σὺν dyxyxg πολλακις ἄχρι µέσων νυκτῶν. In Nicoftra- 

teo loco usipáxioy ὑποσκαφιόκαρτον interpretes fecerunt *) 
valde oblinatum fafciis. De vocabulo xeig/a;g aliquid neme 

pe cogitarunt. Poéta vero intelligit ado/ef/centem tonfv ca« 
pite, eo genere tonfurae, quod σκαφιον dicebant. σκαφιον 
effe &/ doc κερᾶς, ex comicis fcire debemus et grammaticis, 
Caeterum integram hujus loci fententiam parati fumus illi 
aperire, qui integrum Nicoftrati drama nobis exhibuerit, 
Dura conditio, inquies. Noftra longe durior, fi ex pau- 
culis et faepe corruptis aut negligenter ab Athenaeo de- 
fcriptis verbis integram femper po&tae fententiam divi- 
nare neceffe habeamus, Qui in Latinis apud Nonium alios. 


*) [Fecit Dalech. 


E 
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que taüto ftudio iftud praeftare conantur, iis per me. 
licet effe ingeniofis. 





CaAPvuT NowNuw, 


Συναυλία. — Veflium diflinctio im σπερι/Φολήν et ὑποίε- 

ος Am. Sardiniaob rincturam celebrata. Acefaser He- 
licon Salamini. WV axoso μύρα. ἐντιμαν et έντι- 
λῶν. λιτα υε/λῖτα. Stragulorum eua eis. Pran- 
dium cognatorum apud Perfa;. 


li Bnaxanáridae proferantur verba: Τρίκλινον d' sU3éuc συν” 


qyero , xz) συναυλίαι yépovri... Lego γθροντικα), et auviys- 
σαι συναυλίαν γεροντικὴν interpretor cenuveni[fe in. unum 
plüirium fenum turbam. συναυλία illud interdum fignificat, 
quod expreffit Dalec. *), aliquando id, quod diximus nos. 
Sed emendationem facit neceffariam lex metri, quae etiam 


p. 98. füadet, ita diftinguamus : — τρίκλινον δ) εὐθέως Συνήγετον 


xai c. y. Sustuliinus e proximis verbis negationem, cum 
legeretur ante καὶ 746:/2oA3* quod fefellit interpretes. Pla- 
tonis locus eft in Polit., ubi cum velamenta corporis 18 
duo genera divififfet, σκεπάσματα et περικαλύμματα, 
poftea fententiam eandem aliis verbis repetens, διετέµθ” 
pev d αὐτῆς, inquit, artem intelligens texendi veftes, 
νῦν δὴ τὴν τῶν «ρωµάτων cüvJegw, περιβολῇ χωρίζοντε 
καὶ ὑποβολῆ.  Appellat ὑποβολὴν culcitram, et quicquid 
infternendi aut incubandi cauffa paratur, ut loquitur Ul 
pianus Jurisconf., puta tapetes, tegetes, ítoreas, ero- 
hes, et alia hoc genus. περιβολὸν, quod ait Ulpianus 
parari injiciendi cauíTa: ut funt pallium, laena, et fimilia 
veftimenta ftragula. Haec et alia multa hujus argumenti 
in hoc auctore pluribus explicamus in accuratiffimo com. 
mentario de Lectis veterum: fi modo ita Deo videatur, 
ut illum aliquando perpolitum edere poffimus. Porro in- 
ter loca ob tincturam olim nobilia Sardiniam fuiffe, fidem 
fecerit vel proverbium βέαμα Σαρδιανικὸν, de quo multa 
in. fcholiis Graeci comici et apud paroemiarum fcriptores. 
Varro in Hercule Socratico: Cubo in Sardiniauis saperibus, 


*) (Seni confctim ftratum e(t triclinium. Convecati, qui tibie 
lyraque canerent,  Dalecb. ] Ἱ , 
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inter. cMamydas et. purpurea. amicula. — Plato comicus ab 
Athenaeo hic laudatus: xx» Φοινικίσε Σαρδιανικαῖσι .κοσµη- 
σέµενοι κατάκεινται.  Dalecampius: in f'ragulis tinciis oflro 
Sardiame. Puto, factam injuriam viro docto, et (cripfi(te 
illum Saerdimiano. lllud κοσμησάμενοι parum arridet. Ma- 
lim κοιμησόµενοι.  Acefas et Helicon nobiles polymitarii 
Salaminii fuere, inquit auctor. Euftathius addit, ex ca 
Salamine, quae in Cypro fuit, non ea infula, quam ca- 
fus Xerxis fecit memorabilem. Ab his fine dubio origi- 
nem habuit proverbium Graecum Zenobio, recitatum: 
᾿Ακεσέας xai Ἑλικώνος ἔργα, «Ίει{εί et Heitcova opera, "Axs- 
esce eft, qui Athenaeo, Euftathio et aliis nominatur 'Axs- 
exc. Quare mirum eft, de horum patria Zenobium di- 
vería adeo fcribere i iis, quae Athenaeus et Euftathius pro- 
diderunt. ὁ μὲν 'Axscsve, inquit, γένος ὧν ilxrapsu;, ὃ 
δὲ ἙἝλικων Καρύςιος. Ψακαςλ μύρα vetuftioribus Graecis 
dicta unguenta, quae pofterioribus φακτα, inquit Eufta- 
thius '[A. π., allatum hic fine dubio Ephippi locum re- 
fpiciens. spsJuta ἑλίγματα Sophroni tapetes funt, in 
queis expretíae avium imagines: ut ωωτα, beluta. Sic 
recte veteres codices, non, ut vulgo. évreripquéva, pro 
magni empta, etíi non damnamus: veteris tamen conje- 
cturae nondum nos poenitet, ἐντετιλημένα, conforiata 
firagula. Eam vocem apud Ariftophanem legas non fe- 
mel Mox legiffe Euttathius videtur Ὅμηρος dà ὁ 3avua- 
€i TaTog κα) ἱερώτατος τῶν ep. Arta fcribunt multi gram- 
matici apud poétam, et hic quoque pars vett. codd. Athe- 
maeus Circumflectit, tefte Euftathio. Eum confule et 
auctorem Etymologici. Sequitur: τὰ δὲ περιερώµατα ῥή- 
γεα καλα, πορθύρεα, id eft, ftragulam veftem, quae 1nji. 
eitur, non fubfternitur, Homerus vocat ῥήγεα. Sic re- . 
éte MSS. Alludit ad ifta fummi vatis Ἰλ, ω.: Δέμνι vm al- p. 9 
3ssg έμεναν. καὶ ῥήγδα καλα, [lop ups" ἐμβαλέεν. At 
vir etum [Dalech.], qui περισρωµατα hic aulaea inter- 
pretatur, quae hodie lectis oppandi folent, errat. Nun- 
quam conopea noftra Graeci appellarunt περιερώµατα" qua 
voce nihil hic aliud fignificatur, quam quod περιβολὴν 
ante appellari diximus. Verte ifta, ἵνα κόσμον ἔχγ 7 spa... 
Vig κα! εὐάφειαν, uf lectus et eleganter in[lerneretur et mol. 
liter. εὐάφεια ett mollities, quae tactu deprehenditur. 
Graeci explicant τὸ εὐμάλακτον et τὸ εὐψ]λάφητον. Alia 
notione Philoftratus in Icon. Menoeceo tribuit σέρνα εὐα- 
Q7. pectus facile palpabite, id eft, torofum atque elatum. 
Dicetemus nos Francoceltae «ne poictriue relevée, Cum 
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italoquitar, τὸν ἂν Kgzrx Τιμαγέραν, j τὸν in Γόρτυνορ | 
Ἔντιμον, indicat, parum liquido conftitiffe jam olim, quis 
. et cujas ille Graecus fuerit, cui hic honos a Perfaram re- 
ge Artaxerxe eft habitus. Alii Timagoram Cretenfem ap. 
pellabant: alii Entimum Gortynium.  Di(fentit ab utris- 
que Plutarchus in Pelopida: Timagoram quidem, fed 
Athenienfem nominat. Quemadmodum autem γάμβριον 
σολην l. I. interpretabamur veftem, quae proprie quidem 
generis regum Perficorum conveniebat, deinde etiam 
aliis, quos pari honor» auctos rex volebat: fic ifto loco, 
καὶ ἐπ) τὸ συγγενικὸν ἄρισον ἐκαλεῖτο 0 Kpyc ὅτος τὸν βασ» 
λές ψυχαγωγήσων, prandium cognatorum epulas exponi. 
mus, ad quas vocati primum quidem et προηγαµένως re 
gum cognati, poftea vero etiam alii, quos tali honore 
princeps dignabatur. Proprium in aula Perfica locum at- 
que ordinem multaque peculiaria jura obtinuiíle, quos 
συγγενεῖς Graeci, Curtius εοβµαίο; vocant, vel ex Vae. 
dia Xenophontis fatis certum. Sunt, qui exiftiment, ho- 
tofariam tantum eam appellationem fui(fe, fine ulla rei 
veritate. Nos id falfum putamus; neque aliter rem ha- 
buiffe, quam uti diximus. Sic etiam accipimus apud Xe- 
noph. L παιδείας Ἱ. συγγενικὰ Φιλήματα. — Séribe τέτῳ 
"wi, non rérwv T. Expofitis honoribus, quibus affectus 
eft ab Artaxerxe Graecus Entimus, addit auctor: àQ' ᾧ 
i οἱ Πέρσαι χαλετῶς &Qspov, we τῆς T6& τιαῆς δημευομένης, 
καὶ στρατδίας ἐπὶ T7v Ἑλλάδα παλιν ἑσομένης.  Duplicem 
' affert rationem, cur proceribus Perfarum tantum hono- 
rem haberi Entimo non probaretur. Prior erat, quod eo 
pacto decüs proprium cognatis regum vulgari inciperet: 
altera, quod ex ea re in fufpicionem venirent, habere in 
animo Artaxerxem, bellum Graecis denuo inferre, uti 
fecerant jam ante Darius et Xerxes. cxyvyv ἑἐρανόροφον 
dv9lyyv probe editi libri: male in fcriptis 4pxvoqpopov. Da- 
lecamp. /xv3/vgyv, neício quare, et κρανέροφον fic inter« 
pretatur *), quafi legeret Φατνωτὴν aut Φατνωματικὴγ, 
rope incredibili errore. Intelligit tabernaculum diver- 
iam colorum, in tholi modo factum: nam tholi forma 
eft ἁρανοειδής. Propterea dicebat Dio l. 53., Pantheum, 
p.100. quod. Romae Agrippa condidit, JoAcedic ὃν τῷ ἑρανῷ 
προσεοικέναι. Alii fcriptores ut formam hujusmodi papi- 
lionum indicent, ἁἐρανίσκες appellant, ut alibi dicebamus. 
"Talem fuiffe tabernaculorum figuram, quibus reges Per- 


| *) [tentorium lacunatum inítar regii cabernaculi.] 


Lis. IL. Cà». X, 122 


i 
farum utebantur, etiam' Hefychius admonet, T1£osa, in. 
quit, rxc ὥασιλείες σκχνας κα) αύτας, ὧν TX καλύμματα Ue 
κ.οτερ;. ἐρανές. Ὀοδυῦ vox éxxA-v, aut fimilis. Hodie 
in idiotifmo noftro ακύρως co-/u lecti appellatur fam- 
mum illius tegmen, etiamfi nihil in eo Zgavos/óz; formae, 





CaPvuT DecrMuM. 
Merfs τρίπες vel rounsQu. Eubuli elegans locus. σεν» 


γγκοπολό yo. l'ectigal quinquagefimae fehenis, — 


C»ronae κυλισα!, voluliles. απέθετα κὀκκύμηλαο 
"i*eDoez pro περιβγρεια.  Diffinctio vocum κοκκυ- 
, 


μηλέα. κοκκύμηλος €* κοκκυµήλο). πέᾶμνον, σού- 


yy, prunus. µέλτυοι. 


E Cynicis, qui inter convivas erant, unus fuit, qui men- 
fam appellaret non τράτεζαν, fed τρίποδα. Oilenfus ejus 
vocis infolentia, inquit auctor epitomae, ὀυσχεραίνει ὃ 


παρὰ τῷ ooQusy Οὐλπιανὸς, κα) λέγει. Έήμερον ἐγὼ πρώ» 


γµατα ἕξω ἐξ απραξίας. Scribebatur ἐξ ἁπορίας. Sed απρα» 
£íz; et elegans et vera lectio eft manu exaratorum, id eft, 
poft celfat:onem , vel pro .effatione, — Aut ita accipe: t/fius 
inertia negotium b-die creabit mibi, Videtur mutuatus ex 
aliquo vetere poéta: nam integer erit verfus trochaicus, 
fi ita fcribas: Tzuspov d' éyÀ yxp ἔξζω Toxyuar ἐξ ατρα- 
ἑίς. Eft autem proverbium Graecorum, cujus meminit 
Suidas, πράγματ᾽ ἐξ απραξίας, monens, dici, quoties ali- 
quid praeter opinionem aut fpem contingit. Oltfenditur 
autem Ulpianus ifto vocis τρίτες ufu: quafi tripedibus ole 
lis tantum, non menfis id nomen conveniret. Atqui [οἷς 


re licet, menfarum alias tres, alias quatuor pedes habuif-. 


fe: illas proprie τρίποδας dici, has τραπέζας, quafi rerpx- 
πέζας. fus, penes quem loquendi norma eft, obtinuit, 
8t in totum menfae τρώπεύαι vocarentur, relicta appella- 
tione τρίποδος alterius generis utenfili. "lamen eruditi 
fcriptores, ut hic Athenaeus obfervat, etiam aliter funt 
locuti. Pleraque Eubuli comici venuftatis aliquid redo- 
lent: et faepe funt fubobfcura, nonraro depravata. Omnia 
haec iftis cenfeo'ineffe: — τρίποδες ἦτοι πέντε col, Καὶ 
πέντε. πα;τηκοκολόγος γενήτομαι,  Venufta plane fenten- 
tia: fed: cujus umbra vix hodie paret.. Lego: — 7eízodeg 
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πέντε σο), Koéx πέντε, πεντηκοςθλόγος γενήσομαι.  Induce. 
bat aliquem Eubulus, qui alteri traderet aut incoram re. 
cenferet quinque menías et quinque apponendarum car. 
nium frufta, fortaffe etiam plures alias res, quae pari nu. 
mero erant enumeratae, quas fuo more praetermifit Athe. 
naeus. Utut fit, repetita faepius vox πέντα occafionem 
jocandi praebuit ei, cui ifta dicebantur. Ego, inquit 
ille, qui tot rerum pemptadas accipiam, παντηκοςολόγος 
γενησοµαι. Proprie πεντηκοςολόγος dicitur publicanus, qui 
p.101. vectigal quinquagefimae exercet. Meminit Demofthenes 
iliiss vectigalis in or. c. Mid. et in ea c. except. Lacriti, 
et oratores alii. Poftrema verba Epicharmi fic fcribebam: 
Οὐδίπες τύνη or. dv, αἰνίγματ᾽ 8 voercs tu, qui Oedipu: al- 
fer cÍnis, aenigmata Hon inteliigis ? Paulo tamen aliter opti 
mi libri: Ojd/r«c τοίνυν ποτ jv (melius ᾗς), αἴνιγμά τοι 
yósiz. Ergo tu Oedipus ef, aenigma enim intelligis. Qui 
aiebat apud Antiphanem , Καὶ πόθεν ὀγω τρίπεν τράπεζα 
ληψοµαι; non hoc voluit, difficile effe tribus pedibus in» 
 fiftentem menfam invenire, fed nefcire fe, qui poffit in- 
veniri menfa quataor pedum (id proprie eft τραπεζα, ut 
diximus) tripes. Secundum verfum Alexidis fuper Da- 
mafcenis prunis allatum fic fcribe: Ν/κατρον ἐγώ. λέγ av. 
το, τὸν νᾶν πρόσεχε δέ. Quartum ita expleo: 'Edóxe se 
Φανκν yuuvoc προσελ.)ῶν dic ἐμὸ Στοφανῳ πυλισῷ. | Veteres 
in coronas addebant non folum flores, fed etiam fructus, 
ut pruna, ficus et fimilia his. Atque hae (unt coronae, 
quas vocarunt κυλισὰς σεῴανας' διὰ την adpórgTx xal τὸ uf 
ye3oc, inquiunt Graeci grammatici: quia videlicet proptet 
firmitatem circuli xvA/ss3a. corona ac rotari poterat. Con- 
{αἱο |, XV. Latine vo/ubi/ezt aut votati/em: coronam di« 
xeris. Interpres ?orri/em: is vero eft πλοκτὸς σέφανος 
non κυλισός, Lego deinde: Ἑώρακας πώποτό εὖ ὀσκευα. 
σµένον Ἠνυερον, 3 ὁπτὸν σπλῆνα μθμονΦυλευμένον. Ἰο- 
quebatur poéta de pugile, cui puguis facies probe fuerat 
contufa, Eam foeditatem exprimere cupiens, variis hisce 
fimilibus ingeniofe ufus eft. Lego cum Euftathio: τοιδ 
γον by) τὸ πρόσωπὀν, non µέτωπον. Potro iftis Alexidis 
locis alium addas licet ex Ἱ. IV., ubi «ToJérwy κοκκυµή- 
λων facit mentionem, Ea erant pruna Dantafcena fole fic- 
cata ad perennandum. ϱβράβυλον dicit eíle ακροδρυον µι- 
κρότθρον τῇ περιφορᾷ τῶν xowxuuyAwv, Si non fallimur, 
nove περιφοραν pofuit pro eo, quod eft περιφέρεια. — At 
δριαύτερον pro eguQvórepoy ufurpaffe Athenaeum in hujus 
fructus defcriptione,. mon arbitror. in faporum nomi. 
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tibus peccare, et alium alius loco nominare, hominis ett 
et n^ zligentiffimi, et plane àgiÀosógs. Ἐσο non dubito, 
viram doctifiimum id dixiffe, quod (entiebat: fenfiffe au- 
tem, quod res erat, et arguebat experientia in ea pru- 
notum fpecie, quam intellexjt appellatione Θραβύλων. 
Theophrafti locus ita habet: ἐπιπολαιότατον dà ραύπαλος, 
καὶ κοχκυµηλέα, κα) σποδιας' αὕτη d ew ὥσπερ. ἁγρία — ^ 
αοκχναγλέα. | Arborem iftam femper philofophi et medici 
vocant κοχκυμγλέαν, fructum ποκκύμηλον, Ut menda non 
videatur carere, quod fequitur: ᾿Αραρὼς dà ποχκυµηλέαν 

xai τὸ dévdpov, ποκκύμγλον dà τὸ ἀκρόδρυον. Qui ita 
loquitur, clarum dat indicium, alios fcriptores aliter hag 

voces ufürpalfe, quod falfum eft.. Lege Theophraftum 

et Dioscoridem. — Obfervat Julius Poll. l, L, apud mediae 

setatis comicos, qualis fuit Araros hie, prunum arborem 
íppellari κοκκύµηλον αρσενικῶς. Ex eo conjiciebamus, 
fcripfiffe Athenaeum: ᾿Αραρὼς τὸν κοκκύμηλον παλεῖ τὸ 
ῥένλρον, τὸ κοκκύµηλον δὲ τὸ  ἀκρόδρυον. Poftea animad- Ρ.105. 
vertimus, non multo aliter effe in uno e MSS. Fructus 
coccymeleae teftibus Aétio et Aegineta mpsuvov in Afia 

vulyo appellabatur, quanquam Galeftus Ἱ. IT. de vi alim. 
τρᾶμνα ait dicta fuo tempore fructus τῶν d'ygioxoxxuuxAwy. 

Utut fit, ab Afiatica voce originem habet Latinorum pru- 

nus. πράνη tamen etiam Theophrafto arboris nomen. 
Ῥταπα five τὰ κοκκύαηλα dicuntur Diphilo Siphnio µέσως 
εὔχυλα" Dioscoridi plane xxxosóuaxx' item Diphilo 
t'éxxpgrra* aliis medicis non hoc folum, fed etiam κοιλίας 
μαλακτικα. — Dioscorides, Galenus, Αξία, Sed haec 
Obiter: hujus enim, inftituti non funt. Fuerunt e Grae- 

tis, qui fructum hunc µόλτυον appellarent. Hefychius: 
BÀTVSG, τὰ κοκκύμ]λα, 





CapPuT UNDECIMUM. 


ἔηριῶδες quid apud Tboophraffum. aliquot locis, ΕΥ: 
tho Byzantius oraror. — Atbenaeus. ῥήτωρ dictus, 
Γραικος, Graeculus. | Romanorum error de appel" 
latione ceraforum. Κερασᾶς urbis nomen, et fimi- . 
lia, — Fructus ex aqua fumpti. Phryges Hectoris. 
&hen. P. Ill. Τ. 1. i 
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fabula. Mora ruborum. μῶρον et µόρο.  Emen- 
dantur multa et illufirantur. | 


8 

Solet gravifimus philofophus, Theophraftus, in plan- 
tarum defcriptione favis comparare flores quarundam, 
conftantes ex multis minutioribus: item fructus ex mul- 
tis quafi baccis racematim compofitos. τὸ γαρ κηρίο», ut b. 
Pater Cbryfoftomus loquitur, ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων 
σχημάτων ἁπαρτίζοται. Ἱ.. 1II. c. 13. de fambuco fcribit 
Theophraftus: τὸ dà &v3oc Asuxov ἐκ μικρῶν λευκῶν 
πολλῶν, ἐπὶ τῇ T8 µίσχε σχίσει κηριῶδες.  L. IV. c. 1Ο. 
fabam Aegyptiam fcribit habere διαφύσεις ἔνδοῦεν δι ὅλας 
διειλημµένας, ὁμοίας τοῖς κηρίοι. Et caput illius, quod 
ille κωδίαν vocat, quia refert caput papaveris, affimilat 
σφηκίῳ περιφερεῖ, in cujus fingulis cellis fint fabae fingu- 
lae. L.IIL c. 12., poftquam dixit, forborum fructus ra- 
cemis provenire fimiles, addit: πολλα ἀπὸ τῆς αὐτῆς xo- 
ῥύνης, des εἶναι καθάπερ κηρίο. Eodem fÍimili ufus 
etiam Herodotus |. 11. in plantae cujusdam defcriptione z 
ὁ καρπὸς γίνεται κηβίω σφηκῶν ἰδέην ἁμοιότατος, Prota- 
limus ifta in medium, ut de vera lectione conftaret ifto-- 
rum fuper cerafis allatorum ex Theophrafto verborum z 
ἄνθος λευκὸν, απίῳ καὶ µεσπίλγ ὅμοιν, ἐκ μικρῶν ay- 
Jgv συγκείµενον, κγριώδες.. Ex iis, quae füpra diximus, 
: liquido conftare arbitramur, recte hic legi κχριώδες.  Do- 
ctiffimi tamen homines, cum in Theophrafti codicibus 
πηρῶδες hodie fcriptum inveniffent, Athenaeum ex de- 
pravatis libris Theopbrafti cenfuerunt corrumpendum. 
Erat aequius, ex auctore noftro veram lectionem apud 
mellitiffimum philofophum reftitui, Tolle notatam paulo 
p.103. poft lacunam, et fcribe τό τε γὰρ Φόρον αὐτὰ dévdpov τοιᾶ- 
τον, κα ὁπλ. Diueít, cum ex conjectura fic emenda- 
veram: admonitus {μπι poftea ab eruditiffimo Levinio, 
ita fcribi in membranis melioribus. Scribe etiam Τρω- 
Ύὰσι αύρτα, Ὃε Agene dramate l XIII. plura. Pytho 
Byzantius orator ex Demofthene et Suida non ignotus 
doctis. Turbarunt interpretes fine cauffa verba ifta: Φη- 
civ ὁ παρὰ τῷ ῥήτορι Λαρήσσιο. Dicit ifta auctor ex- 
cerptorum, et, Laren/5i, inquit, apud rbetorem ita {9- 
quitur. ῥήτωρ eft Athenaeus. lle quidem philologus 
appelletur ex ifto opere juftius, quam rhetor, fed ita 
paffim eclogae confarcinator et Euftathius aliique gram- 
matici Athenaeum indigetant. In iis, quae Larenfis di. 


e 
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ct, fpiritum Romani hominis arguunt ifta: ὑμεῖς οἱ Τραι- 
χο: quae Latine verti debent vo: Graecu/i, Apud fcripto- 
res Graecos vocabulum Γραικος tantundem valet, quan- 
thm apud Latinos Graecuáe. — Sic apud Plutarchum in 
Cicerone: Γραικὸς κα) σχολαςικὸς, Graeculus et f.bolaffi- 
e. Item in illo veteri dicto in Chriftianos jactato: ó 
Γραικὸς ἐπιέτης, Graecu/us impo[lor. Lucullum cerafos 
Romam primum invexiffe e Ponto: ad annum urbis D. 
LXXXX.;, notum ex Plinii l. XV., Ammiani l. XXII. et 
Hieronymi ad Euftoch. epift. quadam. — Sed falfum eft, 
quod de ceraforum appellatione disputat hic Larenfis. Pla. 
cet illi, ceraforum nomen a Lucullo effe inventum et huic 
pomo tum primum impofitum, quando cerafos in Italiam 
intulit. Tam abfurdam fententiam Larenfi adícribi ab 
Athenaeo, mirarer, nifi viderem, ita vulgo Romanis 
füiffe perfuafum. . Hieronymus, vir undecunque doctif- 
fmus: Hoc genus pomi, Ponto et zcirmenia fubjugatit, de 
| Cerafunte primus Lucullus Remam pertulit. | Unde et de pa- 
tria arbor nomeu accepit.  Refellit hoc merito Athenaeus, 
et ceraforum nomen multis ante Luculli aetatem faeculis 
fuiffe Graecis cognitum, auctoritate Diphili probat. Cur 
huic potifümum in hanc rem teftimonium denuntiarit, 
nefcio. Erant enim ad manum Diphilo antiquiores, qui 
ceraforum meminiífent. Sed illos fortaffe non Athenaeus 
praetermifit, verum ifte eclogarius. Nos amplius dici- 
mus, etiam in Italia ante Lucullum fuiffe cerafa, verum 
parva et infipida, ac proinde nullo in pretio aut dignatio- 
ne: adeo quidem, ut cerafum pro corni fpecie vulgo ha- 
berent. . Nec fane multum intereft inter cerafi ferum 
fructum nulloque mollitum cultu et corni. Obícure hoe 
indicat Servius: Hoc privtam (de cerafo loquitur) erziawe 
| ante Lucullum erat in ltolia, fed durum, et cormum voca- 
δαν: quod pofiea, incepto nowine corno, cerafum dictum 
εβ. Sciendum etiam, ceraforum appellationem ipfius 
 Cerafuntis urbis natalibus effe priorem et antiquiorem: 
nedum ut Larenfis vera fit fententia. Κερασᾶς indubitan- 
ter dicta ἀπὸ τῶν κεράσων, ut 'Ayvso, ᾿Αναγυρᾶς, 
᾽Αχραδᾶς, Ῥαμνᾶς, Μυζῥινᾶς, Σελινᾶς, llv£sc, Μιερικᾶς, et 
fimilia his ab aliis plantis locorum deducta.nomina. In 
alata ex Diphilo auctoritate ἐκ dà Ψυχρᾶ λαωβανόμενα 
εὐζόμαχα vertit Dalecamp. cerafa cum frigida fumuntur, p.194. 
pacenr ventriculo. Sane.apud Galenum legere memini 
µέρα ψυχρὰ AmQ9évra, Sed alia tamen Diphilo mens: 
aeque enin eft idem λαµβάνε» éw ψυχρᾶ et ψυχρόν. 
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Alibi legimus, fuiffe moris olim, qui hodieque obtinet, 
fructus, qui fere fecündas menfas explent, in difco frigi. 
dam cortinente exhibere. Athenaeus l XWV.: ὅτι τὰς 
απίες ἐν ὕδατι εἰσέφερον εἰς τὰ συμπόσια, ᾿Αλεξζις παρίσηοι 
Jix «rwy. Vide caetera. Tgitur τα ἐκ ψυχρᾶ Axugaw- 
µενα funt illa, quae, antequam fuümantur, aquae injici- 
untur ac probe lavantur. Galenus hoc praecipit ut facia. 
mus in quibusdam fructibus: puta, moris ruborum et 
fycaminis.: χρὴ, inquit ille de batinis loquens, xe 
ἐκπλύνεω, πρὶν ἐπιχειρεῖν προσφέρεσθαι Τον καρτον Ti- 
τον ὅπερ Sy, ἥχισα καπὶ τῶν συκαµίνων ἐπὶ ποιητέον. [n 
fermone de fycaminis fcribi non placet ὀντὸς ἡμερῶν 
 cpidv. Lego τεττάρων, auctore Theophrafto. £xovre, 
ait, ὄνυχας σιδηρᾶς ἐπικνίζασιω' & ὃ' ἂν ἐππινισὸγι τε 
ταρταῖα πέττεται. Plinius: fed cum factum efl, quarta dk 
demetitur. Αἲ Athenaeus: παρ) Αἰσχύλῳ ἐν Φριξὶν ixi 
τῇ Ἕκτορος. Haec Aefchyli fabula infcripta fuerat a poéta 
Φρύγες 3" Exropoc λύτρα. Argumentum erat ex Ἰλ. ῥαψ.ᾳα, 
Apud Polluc. 1. ΥΠ. c. 29. laudatur Aefchyli drama Φρυ- 
ys; ἡ Λύτρα, ubi fic fcribe hunc verfum: ἄλλα vavsny; 
Φορτηγὸς 9c τις (vel ὡς τις) ῥῶπον ἔξαγεν χονός. Ἐπει. 
. davimus deinde: ἐν dà Κρήσσαις καὶ κατὰ της βατεα, ex an- 
tiquae fidei codicibus. Nempe hoc vult Athenaeus, μέρα 
dici etiam, quae rubi ferunt. Ovidius: Cormaque et in di- 
vis baerentia mora rubetis, Euftathius ex hoc ipfo, ut pu. 
to, loco: σηαείωσαι, ὅτι καὶ τὰ τῆς βάτκ µόρα λέγετα. 
Galenus de comp. med. τῶν κατα τόπες l. VL: μόνυμυ 
δὲ καὶ τῶν βάτων τὸν «prov, ὃν ἔνιοι μὲν απὀ T8 Φυτᾶ παρι- 
yoga uoi, βάτινα προσαγορεύοντες ' ἔνιοι dà συνΦέτῳ προσγ- 
γορ/ᾳ µόρα καλῆσι, προστιθέντες τὰ ἀπὸ τῶν Βάτων. Hiero- 
nymus Paulino; «4ος paflor et ruflicus, et rubrum mo 
va deflvingens. In. Aefchyli verfibus fcribe µιλτοπρετέοι 
vel µιλτοπρέποισε, ut laudat Euftathius: et omnino cum 
MSS. ταὐτὸ χρόνε. Senfus eft: pendere in eadem arbore 
aut frutice mora alia alba, alia nigra, et item alia rubra. 
Pro γογγύλον µόρον Euftathius fcribit spoyyvAov: quod 
idem eft. Sciendum etiam, µῶρα per w longum fcribi in 
quibusdam exempl., ut mox τὸ udpov τὸ Θατώδες' licut 
in Galeni libris faepius. Ovidius: haerentia mora subeti:. 
Euftathius per ο parvum femper, ex Athenaeo. 
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Phaniae Peripatitici libri de plantis. Locus ex illis con- 
elamatus., a(Aeuva. Ba: τια $f B xiva, μόρα et συ- 
κάµινα unde dicta, καρνα dicta omnia (X6 0 guo. 
καπυβοτρωγονα κάρυα. μοσηνα κάρυα. Cypriae 
amygdalae pratgr andes. µύκηροι. mygdalac veri- 
logtium, Proverbium: Ὄνος [βαδίζει εἰς & έχυρα 
τραγηµότων. Mia non v pauca. 


$99 . 


3 


P ouian Erefiumn, Theophraft popularem et condi(ci. p.105. 
pulum, commentarios de natura plantarum edidiífe, te. 
fimonio Athenaei difcimus, qui multa ex illis defcripfit. 
et ποὺῖς confervavit Librum quintum ejus operis nomi- 
natim laudatum non (emel ab ipfo anctore offendes; ut 
facile intelligas, non levem eam operam fuiife, quae TX. 
Ταραλειπόµενα tantum et indicta Ariftoteli ac Theophraíto 
contineret, fed accuratam univerfi ejus argumenti tractae 
tionem. Plinius quoque inter auctores, unde τὰ περὶ Qu- 
τῶν ruutuatum fe profitetur, Phaniam (qui et Φαινίας paf- 
fim in, MSS., etiam Suida tefte) phyficum nominat. Ejus 
üuctoris fant haec in Athenaeo verba: Τὸ uópov τὸ Bxru-- 
δες, Enpav3elauc τῆς σφαίρας της συκαµινωδκς, απερµατι-. 
κάς ἔχει τας συκαμινώδαις διαγονὰς, xaJaxsp ὑφαινέσας, xxl 
Üizfopac ὄχει Nyadvpxc xx) sUx usc. Quae non eo pro- 
tali, ut explicarem, fed ut nihil in illis me intelligere i in- 
genue profiterer. Maximam a me gratiam inierit, qui 
ita mihi expofucrit. Poteramus vel prioris interpretis 
ignaviam, vel pofterioris audaciam imitari, et aut haefi- 
tantiam noftram diffimulare, aut aliquid excogitare , quo 
planuza ita fieret. At quia nihil veniebat in mentem, quod 
fatis probabile videretur, fucum lectori faciendum .non 
duximus. Scripti codices nihil nos adjuvant, nihil Eu- 
flatbius, nihil Theophraftus neque Plinius. Athenaeus 
hoc nos docet tantum, deftribi hic agreftis fycamini fru- 
ctum. Quid igitur τὸ µόρον τὸ βατῶδες appellet, amplius . 
quaeramus : naro ruborum, quae proprie µόρα βατίων vet 
βατωΦη non habent hic locum. Pro ὑφαινέσας placebat 
Scaligero emendare V$a/uscg, et locum ita concipere: 
καλάπερ ὑφαίμας, «i διαφόρες ἔχει Ψψ. 1tem, quid σπορ- 
µατικας συκαμινώδεις διαγονας. Phanias idem in malvae de- 
fcriptione σπερµατικὰς τύτπες illius (emen appellat apud 
hunc ipfum: in n bulborum biítoria σπερµατικῆς ttopuygasme 


.À 


p.106. 
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et σπερµατώσεως mentionem facit: in paftinacis ewepud- 
των πετασώδη Φύτιν agnofcit. An ifti fimilesve hujus fcri- 
ptoris loci buncce poffint illuftrare, ftatuant rerum natu« 
ralium et bonarum literarum myfítae, Nobis pleraque hu- 
jus phyfici in his commentariis relata aut obfcura aut in- 
figniter videntur effe corrupta. Sequentia fic fortaffeam 
concipicnda: xa34rsp ὑφαίμκς ἔσας, καὶ διχτροφαὰς Ext 
ψ. Prioribus verbis color huic pomo fanguineo proximus 
tribuitur: pofterioribus fucci natura declaratur. ἄβρυνα 
etiam Parthenio ΓΠΙΠΕ.συκάµια, quae Salmonio et Hefy- 
€hio βάτια, Galeno conftanter βάτινα plurimis locis. De- 
metrii Ixionis, veteris critici, verba male capta interpré- 
tibus. ]tailla fcribe: Ἀγμήτριος dà à Ἰξίων τα αὐτὰ cvxx- 
pavo κα µόρα, oiov αἱμόῤῥοα κα) σύκων ἁμείνω. Id eft: De- 
enctrius lxien. cadem putat e[fe fscamina et mora: fic dicta 
quaff αἱμόῤῥοα (nempe uópx) et σύκων duslvo (refer ad 
συκάµινα). Vult mora ita dicta ob fucci colorem: fyca- 
mina ob faporis praeftantiam, quafi ficubus fapiant melius. - 
Euftathius quo loco disputat de mutatione diphthongi e 
in fimplicem ; vocalem, hoc fycaminorum etymum non 
praetermittit. In ea hiftoria, quae ex Pythermo narratur, 
fcribendum : περιπεσεῖν dà rérw τῷ δειγῷ καὶ αἰπόλια. — Ali- 
ter non conftat hellenifini ratio. κχρυα fignificatione la- 
xa dici omne genus ακροδρύων, docet nos Athenaeus, ad- 
dens: Ἐπίχαρμος dà xar ἑξοχὴν, ὡς ἡμεῖς' Καπυροτρώ- 
γονα κάρυα, ἀμυγδάλας. Sed Eoicharmus, inquit, per ex- 
cellentiam juglandes nuces appellavit κάρυα.  Poétae verba, 
ἹΚαπυροτρώγονα κάρυα. XuvydxAxc, longe aliter et inter- 
pretes et alios doctiffimos viros fcimus accepilffe: quafi 
vox duvyd, non poétae, fed Athenaei eílet, quem putant 
hoc velle, Epicharmum per κάρυα intellexiffe amygdalas. 
Sed falluntur omnes, quod clarum faciunt nimis voculae. 
ec ἡμεῖς. Quis dubitat, vulgo Graecis κάρνα fui(fe nuces 
juglandes? De iis fentire Epicharmum, probat auctor, 
qui καρύων εἴ amygdalarum fimul facit mentionem. | Ap- 
pofitiffimus eft, quem fubjicit Athenaeus, Philyllii locus: 
WX, κάρυα, αμυγδάλαι. In verfu Epicharmi quid fit xa- 
πυροτρώγονα, utcunque explicare poffum: analogiam ejus 
verbi invenire non poffum. Scripferit fortaffe: Kamvpa 


"epeyxiux, καρυ. ἄμνγὸ. Priore fignificatu κάρυα dixerunt 


et amygdalas et caftaneas, inquit Athenaeus. Confirmat 
Hefychius: καρύαι, τὰς ἀμυγδάλες καὶ κακάνας. καρύας 
vocabant et amygdalam arborem et caflaneam. µόσηνα κάρνοι 
Quaenam fint, exfpecto, ut aliquis me doceat. In libris 
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medicorum plurima exftant καρύων cognomina. Unum il- 
loruin hic latet, ut arbitror, corruptum.  Phrynichi ver- 
fas mutili funt, fic, opinor, integrandi: — τὲς dà you- 
Φίες ΄Αποντας vrac ἐξέκοψεν, dies νῦν Ovx ἂν d. Cypriae 
amvgdalae hodie in Hifpania praefertim non rarae: inde 
allatas Lugduni vidimus, prorfus, ut ait Athenaeus, παρὰ 
τας αἀλλαχόοι ἐπιῤήκεις, κα) κατὰ τὸ ὤκρον ἐπικαμπεῖς. Ma-. 
gnitudine triplo aut quadruplo vulgares fuperant: figura 
accedunt ad filiquas. παρὰ τὰς ἀλλαχόοι ἐπιμήκεις, oblon- 
giores fuut, quam quae nafcuntur alibi. : Scripti: παρα τὰς 
αλλαχόθενν quae aliunde afferuntur. µυκήρες Lacones di- 
cuntur appellaffe τὰ μεγάλα καρνα. .Hinc corrigas licet 
Hefychium. μµύκηρος, ait, ἀμυγδαλη. τινὲς dà τὰ μῆλα 
xzpux. Emenda rà μεγάλα κ. aut τὰ μαλακὰκ. Nam ita 
MSS. ifto loco. Poflis etiam rz Mix κάρυα, quae fuit ᾿ 
Scaligeri conjectura. Lacones igitur fic: Tenii non ma- 
gnas, fed dulces amygdalas aut nucés µυκήρες dicebant, 
Τηνίας dà τα γλυκερὰ xxpux. "Tenii funt populi Tei in 
fulae, Cycladum unius. Etymon dictlonls amygdals, 
quod ex Herodiano affertur, idem eft cum iis, quae ex 
Oro defcribit auctor Etymologici, ubi fcribendum: ᾿Αμυ- 
γδάλή, παρὰ τὸ ἐν τῇ xaÀuQ τῇ μετα τὰ ἔξω χλωρὸν ToÀ- 
λας ἁμυχὰς ἔχειν.  7Imygdala inde dicta, quia in tegmine, 
quod exrimp viridi proximum efl, multas ἀμυχιὸς, id. efl fea- 
rificationers babeat. lta Graeci a figura: Hebraei DU, 
quafi vigilautem, vocant amygdalum. , Quoniam, ut fcri 
bit Plinius, ex δές, quae hyeme aquila exoriente concipiunt, 
floret prima omnium. amygdala menfe 9tanuavio, Et arbo- p.tof. 
" rem et fractum eadem voce fignificari obfervat -Hefy. : 
chius: ὤμυγδαλη τὸ δένδρον καὶ τὰ τραγήµατα.  Ineptiffime- 
hodie in codicibus ejus grammatici κα) τὼ πράγματα. Pro-' 
verbium illud : "Ovoc βαδίζαις sig ἄχυρα τραγηµάτων»΄ Ρα”: 
idis afinus ad paleas bellariorum: five, ut placebat illuftri: 
Scaligero, τράγηµα σὀν, quae rua funt bellaria: propter 
. verbum βαδίζεις de iis interpretor, qui, poftpofitis me- 
lioribus, eligunt deteriora. Secundae menfae neqiie ci- 
bis cónftant fueculentis, et fere fünt medicis fufpectae, 
Qui ergo nimium illis delectantur, afinis fimiles, qui non 
no frumenti, fed palea veícuntur. [fta ex Nicandri 
eorgicis, Φηγίνεον Πανὸς ἄγαλμα, prorfüs Sphingis aeni- 
a vel folium Sibyllae funt mihi. Interpretes prover- 
ct hinc-exfculpunt ingeniofius, quam verius. Sueto- 
nius auctor eft, Lutatium Daphnidem a Lenaeo Meliffo 
per cavillationeru nominis IJavoc ἄγημα dictitatum. . Ῥοῦε- 
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rant iftis expleri chattae ab iis, qui adagium hic latere 
cenfent. Nobis aliter videtur, et de vero Panis fimulacro, 
quod effet fazineum, Nicandrum effe locutum putamus. 
Quo autem confilio haec paucula verba ab auctore epito. 
mae (int excerpta, hoc vero eít, cujus cauífam quaero, 
nec invenio. Φγγοὶ, non O»vy/vev, pars MSS, habet, in 
qua lectione aliquod fortaffe acumen. — Jocus «eft παρὰ 
προσδοκία», cum ait Ariftophanes : "Aye νῦν τας αμυγδαλὰς 
λαβων τασδὶ, κάταξον τὴν κεφαλὴν σαντᾶ λίδῳ. — Age, fit- 
sue bas amgdalas, et faxo tibi caput frange, — Exfpectabat 
auditor: er.illas faxo frange, Plenae exemplis figurae hut. 
jus εἰ Ariftophanis et aliorum comicorum fabulae. . 


LH 





σαδρυτ .DkctiMuM TreRTI!UM. 


Tryphonis locus. illuflratur..| µεκυροίλατος, nucifrAn- 
gibulum. κάρυα λόπιμα frve Euboica, καχθνον νά: 
£MrA, εἰ VOX καγχρυῶδες mulris locis γΟβΗΜίΑ. 
Z ACTU καρυον. Ἀελευκασμένον καρυον. Efculi 
glandes inrer bellaria. Ignis igne validir aut r&- 
mifior. Caf laneae dictae ἅμωτα vel µότα. 


λῆ ὁδ τα δένδρα, xyarixS παρὰ TOv καρπὸν ὄντος τὸ ΧΑρΑ:. 
«ΤἼρος, καὶ dix τᾶτο περισπωµένη. Hoc vult, ἀμυγδαλῆν 
cum arborem fignificat. ρο[[ε[ῖναο formae nomen effe, 
deductum a fructu, (id eft, a voce XuvydxA» fructum fight- 
ficante) ideoque circumflecti, Similis tonus aliorum ejus 
dem terminationis κτητικὠν, ut χρυσῆ, χαλκή, λεοντῆ. 
Confer interpretationes aliorum cum ifta, Reperjes, eru- 
ditiffimos viros nefciffe exponere παρὰ τὸν xxpróv. E! 
autem ufitatiffimum grammatic;s hoc genus loquendi. 
Nucifrangibulum Lacones vocabant µηκηρόβατο», inquit 
Pamphilus. Hefychius paulo aliter; µεκηρόβας, naguoxxTe 
άκτης. Inítrumenti hujus formam et vim eiusque cau! 
fas explicat philofophus in Mechan. quaeft. XXIII. . Ipfe 
vOcat ὄργανα πρὸς TO καταγνύναι τὰ κάρνα. Caput unum 
- fequitur excerptorum in hanc fententiam: "Or, Ποντμών 
Ρ.108. καλκμένων καρύων, A λόπιμά τινες ὀνομαζεσι, μνημονεύκ 
το Νήκανδρος, Saepe quefti fumus de negligentia ejus; 


- I ryphonis, acutiffimi grammatici, verba funt: ἀμυγδα» 


- 
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has eclogas confecit. Infigne ejus exemplum hoc loco. 
Nam aut Ev8oixàv ille fcripferat, aut fcribere debuerat. 
Hefychius: Λόπιµα, κάσανα, οἱ dà Ἐβοϊκα. Quin ipfa 
Nicandri verba non longe poft fequuntur: — λόπιμον κά. 
ρυόν τό Eufossc, OzÀavoy dà µατεξέτοροι καλέσαντο. Se- 
quitur locus, qui plurimos magnae eruditionis et philo- 
fophos et.medicos habuit exercitos: Τα αμύγόαλα, Φησ) 
Διοκλής, τρόφιμα μέν ἐπι κα εὐχοίλια,. ερμαντικαὰ dà did 
τὸ ἔχειν κογχρωδέςτι. Fal(iflimum eft, quod hic dicitur, 
amygdalas propterea efTe calidas, quia milii naturam par. 
ticipent. Id enim eft Éxeiv τι κεγχρώΦες. Atqui omnium 
medicorum confenfu milium frigidae naturae eft, non ca- 
lidae. Doctorum alius aliter emendavit: vel ῥογχιῶθος, 
vel κερχνώδες, vel ἐρουγωδας, aut etiam, fi Mufis placet, 
ἑλαιῶόες. Quae omnes| conjecturae, fi libere loqui licet,. 
aípernabiles funt, partim etiam ineptae; Veram emen-- 
dationem ipfi, quod praefifcine dictum fit, primi nunc in- 
venimus. Legendum enim καγχρυῶδες, vel, quod idem 
eft, xzxpuwósc. Quo etiam modo in MSS. poíteà. exara- 
tum inveni. Qui T heophrafti, Plinii ac medicorum libros. 
legerunt, xcyx puv-vel κάχρυν vocari fciunt βλατησιν illam, 
quae pilulae"fere forma in quibusdam nafcitur arboribus, ' 
ut robore, abiete, larice, picea, nuce et nonnullis aliis. 
Vim calefaciendi et deficcandi cachryi ineffe, Dioscori-. 
des, Galenus et omnes medici affirmant, et cum his Pli- 
nius ]. XVl. c. 8. Recte igitur Diocles ac vere, amygda- 
las effe calidas, quia habeant καγχρυῶδές Ti. Caeterum 
cachryes et figura et natura vulgo ita erant notae, ut non: 
raro philofophi medicique hujus conparatione fuas dispu- 
tationes illuftrent. — De figura habes exemplum apud 
Theophráftum 1, 1IL Hiftor. in forborum explicatione et. 
Dioscoridem |. 1L in defcriptione ornithogali. De natura 
et temperamento, praeter füperiorem Dioclis locum, alios 
reperias in hoc ícriptore, fi fatis memini, duos: ambos: 
fimiliter corruptos et opis noftrae indigentes. De nuci- - 
bus Heracleoticis paulo poft fcriptum : ἔχει dé τι κεγχρῶ-, 
dsg κα évimoAasixóv.  Doctos fcio aliter emendare: . ego: 
nop dubito, fcribendum hic τα. καγχρυῶθες, id eit, 
babet aliquid cachryi fimile , et quod innatet.— Τὸ ὀπιπολαςι- 
κὸν rerum pinguium imus « e proprium. Cachryas in- 
ter pinguia. ponas licet aut λιπαρώδη. MORES) in ILL. 
Hiftor. κορύνη quaedam dicitur καχρυώδης fimul et λιπαρά. 
Tertio autem iftorum librorum: : Φιλότιμος τὸ ΓΠερσικόν 
Φ]ει λιπαραίτερον κα) κογχρῶδες iyu,  Scribo.et hic καγ- 
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χρυῶδες. πλατὺ κάρυον Dalecampius caffaneam interpre- 
tatur, cum ait auctor: τὰ dà πλατέα Φυσωδέσερά ἐφι. Su- 
fpecta nobis haec fententia. Sequitur namque ex Philo- 
timo: Τὸ πλατὸ κα) τὸ καλέμενον Σαβδιανὸν dvauatépyacd 
p.109. &&.  Manifefto feparantur nux lata et Sardiana. Conftat 
inter harum rerum peritos, Sardianum xxpvov effe cafta- 
neam: aliud ergo nux lata. Nam quod vitn hujus argu- 
menti eludit Dalec. pro eodem accipiens latum et Sardia- 
num κάρυον in fuperiorum verborum verfione, fallitur vir - 
doctus, et incuria helleni(ini peccat graviter. Ego non 
video, cui nucum generi latae cognomen potius conve- 
niat quam amygdalae, quam et Diphilus paulo poft pro- 
nuntiat Φυσώδη. Galenus nondum perfecte maturas nu- 
ces vel amygdalas folet appellare χλωρὰ κάρυα καὶ ὑγρὰ, 
et ποια καὶ ὑδατώδη. Diphilus apad Athenaeum eas, quae. 
tantum quod maturitatem funt affecutae, AsAsuxxoeuévag*: 
oniam materia illa.ovi albumini fimilis, quae tempore 
ao in nucem duratur aut amvgdalam, imtnatura coloris 
εί aquei, matura candidi. Diphili verba: τα ἁπαλὰ xai: 
λελευκασμένὰ εὐχόλωτερα ὑπαάρχει. Et mox: ra ἅπαλα να} 
πλήρη καὶ λελευκαφμένα καὶ γαλακτώδη ὄντα. Plenas appel. 
lat, quae non funt ficcae. λελευκασμένας, quae probe 
maturuerint, et ex ipfa maturitate candorem confecutae. 
Lego τὰ δὺ σκληρὼ κα) spuvx, καὶάπερ ai Ts Qyyol. Sic 
enim paulo poft, übi haec repetuntur: τὰ dà σκληρὰ xai 
φρυφνα vemalveray. Φηγοὶ fant efculi glandes, quibus in- 
ter bellaria dant locum Plato |. I. de republ., Alexis alii- 
ue auctores.  Afpera fructuum genera et dura emendari 
cribit auctor r7 πυρώσει, coctura ignis, addens: éxv Tig. 
ὀλίγῳ κα) µαλακῷ πυρὶ χρῆται.  Mollem ignem appellat, 
Galenus de ther. ad Pifonem πῦρ xs(ov, Theophra- 

us et multi comici µαλακώτερον et ἧττον Jspuóv in l. de 
igne, Philemon comicus xvsuévor. Apud Dionem Chry- 
foft. πὕρ χλιαρὸν et ἰσχύον κα) ἀκμαῖον opponuntur in orat. 
de invidiàá. Quo autem modo ignis fiat igne validior aut 
remiflior, docebit te acutiffimus Theophraftus eo, quem 
- modo nominavi, libro. In frequentia cohaefioneve par- 
tium aut raritate pofitam hujus rei cauffam, vere ftatuit 
divinus vir, Julius Caefar Scaliger. Nicandri verfum de. 
caftaneis apud Euftathium emendes licet ex hoc loco 
"O4. r. Caítaneas quidam vocarunt ὤμωτα, nofter ait, 
Dioscorides vero µοτα.  Alteruter videtur corrigendus. 
Crobyli verba fic redigi poffunt fub metri legem: — xue- 
giv ἐρέβινβόν τινα Ἐκοττώβιζον κενὸν ὅλως. τράγηµα d3 


|) 
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"Esiw πιδήκε vzro δή πε δυστυχᾶς, De Homeri verfo con- 
fule ejus interpretes '[A. ». 





CapvuT Ὀξεσοινυν QvuaAnTUM. 


Xenopbanis aetas in tempora Darii Ferfae aut. Xerxss 
ει incidit. κρεῖος, genus ciceris, Cicadae olim efitatat. 
(0 Ewuflathii error indicatur. — Aeliani locus obfcurus; 
(o Θειοαγὲς tl StioQayic. ζυμωτικὸς τῆς anexos. 
Formula imprecationis My agouai ἵκοιτο. 9égpog 
dnjcxomog.  Exendata et illuflrata multa. 


R etituimus ex membranis veram γραφὴν in 

verfuum Xenophanis: Πγηλίκος ᾖσ, 03' ὁ M5doc ἀφ/κετο ; 

Nam M5oco; prior fuit lectio, quae eruditis hominibus prae- p.119. 
buit occafionem comminifcendi aliquid dvieópyrov de My-. 
fis. Illi vero fruftra, fuerunt. Mec eft Perfarum rex, 
vel Darius vel Xerxes. ta Graeci, praefertim Attici, . 
Perfas nominant, et Latini. Catullus: Cu» Medi irru- 
pere novum mare. Horatius: Neu finas Medos equitare in- 
sitos Te duce, Caefar... In Xenophanis tempora incidiffe 
Perfarum irruptionem in Graeciam, vel hic locus mani- 
fefto arguit. Sunt e veteribus, qui claruiffe Xenopha- 
nemtradantOl.L. In his, fi bene memini, Eufebius. Me. 
lius Diogenes Laértius: ZxuaQs κατὰ τὴν ἑξηκοςὴν Όλυμ». 
πιάδα. Florebat ΟΙ. LX. Quin hic quoque numerus jufto. 
fortaffe minor eft. . Fuit enim Xenophanes natu minor 
Pythagora, quem ἀχμάσαι fcribunt Ol. LX. Marathonia — — 
pugna, qua Darii copiae ab Athenienfibus devictae, pu- 
gnata eft anno II. Ol. LXXII. Xerxis transitus in Grae- 
ciam incidit in annum JI. Ol. LXXV.  Interceffiffe annos 
aliquot, puta XV.aut XX., ab ea pugna, de qua loqui- 

tür poéta, ad id tempus, quo haec ipfi componebantur,. 

per eft verifimile, Sedeat nunc ad calculum lector dili- 
gens, et temporum rationem ineat: reperiet, verum nom, 
effe, florem aetatis fuae obtingiffe Xenophanem circa 

OL LX., etfi fcio, longaevum hunc virum fuiffe, et ul.. 

tra ΧΟΠ. annum vitam extendiffe. In verbis Sapphus éx* 
&ióyay valet in /ittare. Nam etiam quidam MSS., diffimu. 

lata dialecto Dorica, 7/ovw» praeferunt, Interpres az' 
αἰώγων, perpetuo: magno errore. Vera lectio etiam apud 


εντ 
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Euftathium Ἰλ. ν., qüi xpucs/sc ἐρεβίνδες ipterpretatue 
colo: is btixei , quia oi πυξοειλαῖς &péfivJe:r nigris praeftent, 
ut fequitur non longe inferius. κρείες inter cicerum fpe. 
cies non folum Theophraftus recenfet,-verum etiam qui. 
cunque hoc tractarunt argumentum, — Sufpicatur Euita. 
tbius, xesí«; dictos. propter magnitudinem de nomine 
Crii, Coeli filii, ut eft in fabulis. Favent optimi viri cou- 
jecturae Sophili mox vérba: 'O πατ]ρ ὁ ταύτης πολὺ uir 
σός ἐσι, xpsioc ἐρέβινῶος. Ac ficut modo per εἰ, modo 
per fimplex :; fcribitur xps/oc, cüm cicer fignificat: ita 
et nomen Gigantis in Hefiodo Κρεῖος, Apollodoro ρίος. 
Vide et Ἱ. IIL. c. X. Sed de ifto genere cicerum contra- 
ria f(cribuntur magnis auctoribus. Plinius κριὸν ab arietini 
capitis fimilitudine fcribit appellatum ;" et'parvitate eo$ 
facit infignes. Galenus l. I. de vir. alim.: µέλανες à' eis 
τοι καὶ ᾽αικροὶ, κατὼ Bi9uyíav ux)asx γενόμενοι, xxl xxÀs- 
pavor κριοί. Cicadas νεπίπο antiquitus in panperum men. 
fas non minus quam locuftas, de quibus dubitat hodie 
nemo, clare teftatur Alexis, vetulam pannuciam ita lo- 
qui faciens: τα µέρη ὃ) ἡμῶν χ' 5j σύνταξις v8 βία ἐς) κύα- 
poc," Sépuoc, λάχανον, γογγυλὶς, ὤχροξ, λάΦύροξ, Φηγὸς, 
Αόλβὸὲ, τέττιξ. Euftathio hoc adeo vifam eft abfurdum, 
ut τέτιξ, non τέττιξ, hie fcripferit, et de nefcio quo edulii 
genere éam vocem expofuerit. τέτιξ, inquit hunc locum 
Alexidis interpretans, βρώσιαόν τι καὶ aUTO, ὃ καὶ σηµέίω- 
σαι. Fallitur vero Euffathius: nam efitatas veteribus fuif- 
fe cicadás, et quidem provocandi appetitus gratia, quod 
fhagis mirum, auctor Athenaeus |. IV. ἤσθιον, ait, 

Tárriyxg καὶ xfgnw tac dvxeoudcéwe χάριν. | Eodemque in 


- libro Anaxandridae verfüs habentur de apparatu nuptia- 


ruin Tphicratis, ubi'Térrrys; ὁπτο) inter caetera recen. 
fentur. Hinc illa Aeliani gravis indignatio contra fui fae- 
culi homines. qui muüficum animalcüulur in cibi ufum ver- 
tere non vererentur. Ἔγω ἴδον xxl τέττιγας εἴρανταάς τωας, 
πα) πιπρασκοντας ἐπὶ deirvoy* καὶ µάλα ys ἐδείπνει. τὸ γὰρ 
T0) ζῶον τὸ πάµβορον τῆτο δὲ ὑμῶν Φείδεται" ἀλλὰ καὶ 
ὑμᾶέ ταρίχες ἐργάσασ-θαι τολμῶσι, καὶ σφᾶς αὐτὲς λελή- 
9ασι ταῖς Μκσαις τὰῖς Διὸς «υγατράσι ταῦτα Ἀπὸ Jvud dpàv- 
Ts. Hoc eft: Ego vero quosdam vili, qui cicadat ih li- 
neom digererent, et ad coenam venderent; Νες defuit, qui 
ilis, et avide quidem vefceretur. — Tflud enim, ο cicadat, 
omnivorum animal ne volir quidem parcit , fed etiam de vo-. 
bis. falfamenta conficere bomines fustinens:. invitis Mufa, 
avis filiabus , - bot fe facere ignorantes," Ità exponi debet 
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Aeliani hic locus. Ubi tamen fcribicmalim xa? µαλα wé 
gi; ἐδείπνδι, vel ἄλλος ἐδ., et si xa) αφᾶς αὐτὲς καὶ À8À7J., 
etfc non. nefciunt. bomines, offendi (ας efu cicadarum, 
Quamquam non eft fortaffe haec pofttema emendatio ne- 
ceflaria. Neque,intelligunt , qui hoc faciunt, rem fe facere 
Μο, govis fi'iabus, ingratam. Redeo ad Alexidis anum, 
quae ait paullo ante: dvo ὃ αὐτοῖς evyxowwv?2usv µαζης 
piXc, — Exarati manu μικρᾶς. : Eadem vetula recenfionem 
ciborum, quibus quotidie vefcebatur, ita claudit: τό rs 
Semayic μητρῷον éuo) µελέδημα, ἰσχας, Φρυγίας φὕρημα 
ὄδυκης. Hoc eft: carica, divinum Pbrygiae ficus inpentunt, 
mea cura. lta laudat hunc locum Euftatbius 'O4.5. L. III. 
fcribitur 3&oegayàc, divinus cibus. — Sed ibi meiinbranae 
- Su pxyie, . a diis oflenfum. Cum ait Φρυγίας εὕρημα avxije, 
videtur jocari facta allufione ad Phrygiam deam five Peffi- 
nuntiam. In Pherecratis verfu, Taxegac ποιήσεις τὰς £ps- 
B/v3sc εὐδέως, poéta fcripferat αὐτόν, vel αὐτό»ον, cujus 
vocis interpretamentum eft εὐθέως. Vide l. IX. in. Re- 
cte emendavit eruditiffimus. Dalecampius Qvuwr;xo) τῆς 
σαρχὸ; pro Qx»auwrmoí* quae vox cum nibil fignificet, α΄ 
—Natali-mutata eft in Ὅημιωτικοί. Dalecampio affentiuntur 
"meliores codd. «ὁύμωσιν ἥπατος apud Hippocratem inter. 
pretatur Erotianus οἰδηματώδη ὄγκον, tumidam. ntolem , id 
eK, tumorem praeter naturam. Flatuofum effe cicer non 
minus, quam fabam, magisque alere et ad Venerem in. 
citare, fcribit Galenus, quae omnia vocem ζυμωτικος ΠΟ- 
bis explicant: de quo ad Perfium plura meminimus ante 
fex feptem annos fcripfiffe. Subjecti verbo OEPMOI ver-  / 
fus cujus fint poétae, ignoramus. Id nobis invidit auctor 
iftorum excerptorum. Quia incipit illorum primus, M3 
ὥραισι μετα τῶν xxxv ἵποιτο, putant docti homines, ex 
Horis, fabula Ariftophanis aliave Cratini ejusdem nomi. 
nis, locum effe defcriptum, et in eam fententiam corri- 
gendum. Vellem, pro ea notitia, quae inter nos fuit, 
punquam veniífet hujus in mentem optimo viro: nam p.116, 
plane vana et fallax eft ifta illius divinatio. Graecis ufi- 
tata formula fuit, cum imprecari alicui exitium vellent et 
mortem anno vertente citiorem :' u ὥραισιν ἴκοιο. Lucia- 
nus in d. d.: 'Arays' μὴ ὥραισιν Ίκοιτο τῶν ὑπὲρ αὐτὸν ἐπι- 
Suudy. «4ρ1Ρε: pereat anno citius, quicunque αἰίογα fe 
concupifcit. Latini fimpliciter dicerent Ma/e pereat. Idem 
Lucian. in ἑταρικοῖς dial.: My ὥραισιν ἴκοιτο ὁ Azpog ἐκεῖ- 
νος, τοιαῦτα παιδεύὼν τὸ µειράκιον. n Ll de faltat.: Mj 
ὥραισιν ἄρο ixoluy , aii TO TOY ἀνασχοίμη» ποτέ... Arifto- - 
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phanes diverfo cafu extulit in Lyfiftr.: ᾽Αλλὸ μὴ «ὥρας 
ixoi0J * de £cà Jorrixal Quasi, Theophylactus in epift.: 
My ἴκοιτο ὥρας ὁ Λεύκιππος. Plutarchus in Themift. ex 
oda Timocreontis Rhodii in Themiftoclem: οἱ 4' ἤσδιον 
xX' yüxovro, jt ὥραν OsiusoxAésc γενέσθαι. Haec font 
 mendofa. Scribo: μὴ ὥραις vel ὥρας Θεμισοκλέα παραγθ- 
νέσθαι, ne ad anni finem perveniret: hoc eft, ut ante an- 
nam vertentem moreretur. Dionyfius Halic. mentem hu-: 
τας locutionis explicat, cum ita fcribit in. |. de ftruct. dict.? 
ἐκείνην τὴν πραγµατείαν sic νέωτα πάλιν dpxig ταῖς αὐταῖς 
s προσδέχ». gitur opa; in hac formula eit annus vertens; 
Et ὥρας et ὥραισι dictum pto sic ώρας, ut in contraria be- 
ne precandi formula apud Theocritum: K' εἰς pac x' ἦπει- 
σα, QA ἀνδρῶν, ἐν καλῷ εἴης. Plato epift, 7.: µένε ἐπὶ 
φότοις τὸν ἐνικυτὸν τᾶτον ' εἰς δὲ ὥρας ἅπιοι, Gloffarium: 
εἰς ὥρας, ad anmum. — Ariftophanes Ran. articulum infe- 
rens diverfo fenfu accepit pro quot amnis: "H τὴν πόλιν 
σώζειν Φησ᾽ slc τὰς ὥρας. Nunc corruptum iftius poétae 
locum emendemus. Scribendum enim: Mj ώραισι dj 
1xoiJ' ὁ τὰς Sépusc Φαγών. Nam illa infititia μετα τῶν κα. 
^ φιῶν reliquiae funt fcholioli, quo loquendi hoc genus ex- 
licabatur. Primae duae fyllabae vocis ώραισι coalefcunt, 
in fpondaeum cum praecedente μή, ut apud poetam Ἡ 
fx ὁράας. Olim emendabam: --- μὴ ὥραισι δὴ, Φεῦ τῶν 
Xxxdy! ἴκοι) ὁ τὰς «όρμες Φαγών. "Tertium verfum ita 
fcribo: 'AAA' ἐκ ἀπεπνίγη καταφαγώ». τίς d 00s; Sextum: 
indubitanter ita expleo: ᾽Απέβαλεν ódTpÍí« λέπος Κλεαί- 
ψετος. In priore verfu Lycophronis fcribo Καὶ ὀχμόκοι- 
νος ἐποχόρ., non ὀημόκριτος. «έρμοῦ dypóxowoc , cicer p/e- 
bejum. | Perfius: plebeja radere beta..— Alteram lectionem, 
fi cui forte magis arrideat, exponimus libro fequente. 
Sed vocem Φημόνοινος in Euftathü ícimus exftare com- 
snentariis. t a ei | 





Caprvur ΏΌκοινυν QuiNTUM, 


eMtbenati mos in. defcribendis pogharum locit, «ερμο- 
κύαμος. Grani ζωωσις vel Smeiodise. απεγλυκα- 
σμένος. et ffnilia multa. Φωζειν vel Qa»yen. dev- 
αέπεις olivae, Mriflepbanis fabula Νήσο, Φαὺ- . 
λαι οίναε; σεμφυλίδες oleae ex γεργέριµοι. ἕυγ- 


ν ΄ 
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slyse Soi δρυπέπεσι. Φος olus wile. Varis bap: 
θανίδες penultima anceps. &uhvroi ῥαφανίδες et 
SuAxccvi vel Θασιαι. | di 


Solet Athenaeus, quando plusculos ex aliquo poéta ver. 
fus defcribit, multa faepe omittere, quae ad fententiae 
fammam nullum momentum habeant. Hoc obfervato, fa- 
cile eft videre, quomodo concipiendi hi ver(us Diphiliz 
Qux ἔφιν «δὲν τεχνίον ἀξωλέσερον Τὰ TopvoPDorxz. Κατω τὴν 


p.115; 


iv TwAsiv Tsprrxry βέλομαι. In fecundo verfu praeter- - 


πάπας eft alicujus fermo, qui loquentem erat interfatus, 
Obfervandam apud Diphilum vocem Jspuoxváusc, admo- 
net breviator ex Athenaeo: σηµείωσαι, (ol, τὸ SJépuo- 
xuXueg, ἐπεὶ καὶ νῦν &rw λέγεται. — Euftathius: AgAov d' ἐκ 
τῶν ταλαιῶν, καὶ ὅτι συν» έτως «"ἁρμοκύαμοι λέγονται, oi καὶ 
ἀσυνέτὼς «όρμοι λεγόμενο.  "Theophrafti codd. habent 
hodie µόνα καὶ ζωᾶται τῶν σιτωδῶν. Athenaeus τῶν xsdpo- 
τῶν, et ita Euftathius. Non refert hilum, Sic faepe fhis 
pro Theophrafteis verbis utitur, ut fupra quodam loco 
τεταµένον pto Terzyóv. Et his fimilia multa, dwzoJoa 
granum dicitur, eg ζῶον iuQue, in quo animal innafci- 
ttr, Alibi 9ηριασθαι dixit Tbeophraftus, ut in I. de cauff. 
c. 7.2: κ ηριται, κα»άπερ τα σιτηρὰ τῶν σπερµατων. Sed 
quomodo verum erit, cicer non όωβσθαι, cum ftatim fe. 
quatur, generari in cicere κάµπας; "Omnes libri conftan. 


ter: à d' ἐρέβινθος, Φησὶ, µέγας γίνεται διαφ»ειρόµονος, 


Dalec. µέλας. — Diphili Siphnii dictum eft, lupinos abster- 
gendi vim habere, multumque alere, maxime autem τὰς 
ἐτεὶ χλεῖὸν απεγλυκασµένες, hoc eft, eos, qui aqua dulci 
diutius fuerint macerati, Galenus: ἑψόμενος ὁ Jépuoc, αἷ- 


τα βρεχόµενος ἐν ὕδατι γλυκεῖ, μέχρις dv ἀπου ῆται εἰς αὐτὸ. 
τᾶσαν τὴν σύμφντον ἀηδίαν, ἐσθίδτοι. | Obfervabit curiofus 


lector ἁπεγλυκασμένες pro απογεγλυκασµένες, Sicut l. III. 
ὀάγλυπται pro διαγέγλυπται’ et απεγλαυκωμένος apud Ale. 
Xidem, ut dicemus l. III. c. 30. Sic ἐβλάςηκεν, ἔκτιχεν, 
ἐθέλευκεν, ἐξεπίακεν, et τυρὸς éfeyAuuávog, κα) ἄλλα µυ- 


βία. inquit Euftathius. L. ΠΠ]. in Diphili verfu εὐπορηκώς.' 


Apud Appianum, ὑπομενηκως]. Ἐμφυλ. Apud Galenum γα- 
sípx ὑπερ.ερμασμένην |l. Π. de fac. nat. Eunapius in Liba- 
hio vocat λέξεις καταγλωττιαµένας, quas alii gloffar, exo- 
ticas aut raras' voces et interpretationis indigentes. Fal. 


lantur, qui accipiunt aliter. Legi apud Achillem Tatium: 


vel Tatii F. LI. ὀνπετλήγμην τὸ κάλλος in accuratiff, MSS. . 


M 
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pró ἐξεπεπλήγωην. Saepe enim in. eo tempore τήν ἀὔξησιν 
omittunt fcriptorés: cujusmodi funt in Euangelio πεπου- 
x&cay, παραδεδώνεισαν et ἐκβεβλήκει apud Bafilium συγ- 
! γέγραπτο, συνδέδετο et νεναρκήκει. Interdum e contrario 
αιω}/πλωσιν non neceffariam reperias, ut in $9323». et 
Tt[J«puévog apud Epiphanium: cujus eft etiam iftud, 
ψυχἠ παρα τὸ T5W/vx,3ai,. Sed haec od8 παάρεργον. In Epi. 
charmi verfa de phafelis edidimus ex MSS. αἴχ' ὁ Διόνυσος 
QiÀg. Videtur excidiffe vocula σὲ ante ultimum verbum. 
Φώγειν five φώζειν eft in foco aliquid torrere.  Euftathio 
sido; πυρεύσεως. Melius; quatn, ut alii, QpvyscJa.. Nam 
τὸ Φρύγεσθαι proprium iis, quae in fartagine coquuntür. 
p.114. Scripta lectio habet mox: Σηπίαι, δρυπεπεῖς T ἑλάαμ 
Non ὀρυπετεῖ. Vocem ὀρυπέπεις non femel explicat Eu- 
ftath. cum accentu in penultima docens fcribendam. Ait 
Athenaeus: μνημονεύει τῶν «λασῶν dAmxuv ᾿Αρισοφάνης | 
Juvat cum iftis conferre Pollucis verba. l. VL. c. 9.: καὶ 
SÀasaxe dà ἑλαίας dy Νγσαις ἂν εὗροις Αρισοφάνες. Neías 
Ari(tophanis citat Pollux etiam VIL Ll c. 42. Ille vero 
Nefas nunquam, fed Νήσες fabulam docuerat. Quareita 
corrige cum in fuperioribus locis, tum apud Stobaeum 
ferm. 54. Meminit hujus fabulae comici fcholiaftes in 
Aves: elocdog, ait, λέγεται, ᾗ ὁ χορὸς εἴσεισιν ἐν rj axqvi 
καὶ ἐν ταῖς Νήσοις Τ{ σὺ λέγεις; εἰσὶ δέπε cid) κατ αὐτὴν 
3v βλέπεις, τὴν εἴσοδον. Eam fabulam videtur poeta edi- 
diffe, ut infulanorum miferias fub imperio et epiícopis 
Athenienfium populo ob oculos poneret. Meminit Pol. 
lux L X.c. rr. Idem |.ΙΧ., ἐγὼ d' εὗρον, ait, ἐν ταῖς Ν. 
σοις "ApisopXvsc , sl ux ὑποπτεύεται τὸ Üpxuu oc "Apisope 
vec α γνήσιο». Ita ibi legi debet. Deinde fcribit interpres, 
Natalis: Πιτυρίδες καλᾶνται αἱ JÀxca) ἐλάαι. — Libri noftri 
omnes cum editis Φαῦλαι ἐλ, Praeter generalem notionem 
vocis Φαῦλος, quae omnibus rebus convenit minus bonis, 
proprie olivarum quaedam fpecies ita dicebatur ob par. 
vitatem. Grammatici: Φαυλος λέγεται κα) ἐπὶ σµικρότη 
voc' 0Jev καὶ Φαύλη ἐλαία y) µικρόκάρπος, 5j κα) Φαυλία, yr 
νοαένη, Φασὶν, ἐκ κοτίνκ κοπέντος κα) µεταφυτευ»έντορ. 
Oleas «εαφυλίδας alii interpretantur nigras, ut nofter: 
ali απυρήνες, quae nucleum. non babent, ut Hefychius. 
Ubi fcribe τα πιέσµατα vel ἐκπιέσματα, non πγαίσµατα, 
Speciem fuiffe olivae, quae yseyépiueg diceretur, etiam: 
Hefychius adnotat. Quad non caricas folum, fed etiam. 
genus olearum ἰσχαάθας Attiéi voearint, verbo indicat ex 
Didymo: Athenaeus ;-.pluribus εκ Athenaeo Eujítathius 
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dl iu Od. comment.  Teleclidis locum qui inter depra- 
vatiflimos retulerit, meo judicio non erraverit. * Inter- 
pretes quid fint in illo a(Tecuti, quid non affecud, efto 
aliorum judicium. — Nobis videntur pronuntiata haec in 
Teleclidis fabula ab aliquo divite de mifello quodam diu 
male habito et, ut ait Lucilius; fami pleno.  Narrabat 
 beatulus ifte, fe rogatum ab illo aerumnofo, ut vellet 
ipfi drupparum fuarum olivarum et mazae copiám ficere. 
Lego: Ἀνγγενέσθαι dix χρόνκ λιπαρεῖτόὸ µε δρυπέπεσι p- 
(ue r&*. ds] γὰρ σκανδικίσαι vel διαπκανδικίσχι. Hoc eft: 
orabat: me. obnixe, ut. fibi per me liceret druppis et maza 
tandem vefci: diu namque fe fcandice tantum. victita[fe. 
Ivyylven Jas ὀρυπέπεσιν, rem babere cum d» uppir olivis, pro 
ills vefei, elegantia eft non vulgaris. ' Sic ὁμιλεῖν eive, 
vinus btbere. — Et τῷ ofvw προσιέναι apud Aelianum in ΠΠ. 
V.H. Item συνεῖναι uoauvidloié infra l. VIT. ex Pherecrate. 
Simile etiam illud Ariftophanis in Vefpis: σεμφύλων ἐς 
λόγον ἔρχεσδαι. Et hoc etiam Alexidis: πρᾶγμα d' ἔσι 
poi µετὰ Φρέατος ἄνδον Nyvooeorégs Αραρότος, de quo |. III. 
cC 35. Non multo aliter Eupolis σπλάγχνοις συγγί- 
ναι, quod expofuimus l. III. c. 34. | Sic Latini rem p.tis. 
alicui effe cum cibo. — Martialis l. Π.Σ Res eibi cum fconr- 
bro efh, at mibi. cim Jparulo. διὰ »jpovs. valet tandem pofi 
longum tempus." δρυπέπεσι fcribendum προπαροξυτόνως. 
Euftsthius de hac voce ex Athenaeo disputans: οἱ κα) do- 
τήν TÀzJuvrix7y αὐτῶν προφέρεσι προπαροξυτονον᾿ ὀρυπέ- 
πεσι Ὑάρ. Scribimus µαάζαις rs* ut dicat mifellus 186, 
diu factum effe, cum mazam non guftsverit, Nam etfi 
pane vilior mà&za: ' tàrnen et maza catobant pauperiores, . 
quos.ait comicus in Pluta σιτεῖσθαι αντὶ uà» ἄρτων µαλά- 
X»s TTopJsc dvri δὲ «μάζης QUAM ἰσχγῶν jafpav(dwv. 
Scribo denique «si δὲ σκανδικίσαι, vel ὁπρὸν δὲ σκανδ. 
Significat enim, fe vitam diu fustenta(fe olere, et eo qui- 
dem non legitimo, fed fcandice, cujus vilitas ex Aris 
flopfiane et Plinio eft nota 1. XXII. c. 22. De voce ῥαφα- 
3/5, Obfervatu ^ dignum putavit Athenaeus, quod nos 
expficatu' non. debemus putare indignum.  ῥαφανίδες 
34) ἀκτέταμένως καὶ κατὰ GUcoÀzv λέγέται παρα ᾿Αττικοῖς, 
Intérpretes: éxiffimarunt, de prima fyllaba illum loqui. 
Athertiseüs de fecunda fentit. Audi Eüttathium, et cum 
εο fcribe liunc locum: ἰςέου, ὅτι καὶ ῥαφανὶς, ὡς 0 A35vxioc,.- 
καὶ αὐτὸ παραδίδωσι, διφορεῖται κατὰ τὴν καρῖδα, (dixe- 
nt pauló ánte, et brevet εί longam reperiri in ez voce 
penültumar)- xà] ἐκτεβᾶι μὲν, Quo, τὴν λήγὰσαν "Arr: 
Athen. P. Ill, T, I, K 
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xe magi Kparíyg dv τῷ' Ταῖς ῥαφανῖσι dons? , τοῖς V 

ἄλλθις € λαχάνοις (vel τοῖς d' ἄλλοισι λαχάνοις κ, eft inte- 

ger heroicus, quales interdum etiam comici ufürpant) 

συσέλλεται dà παρε Evxóld. i Tg Ῥαφανίδες ἄπλυτοι 

Cratini verfüs integer eft anapaefticus trimeter, n verfu 

Eupolidis τὸ ἄπλυτοι jungendum effe cum ῥαφανίδες, non 

!  finecauffadixit Athenaens. Hefychius ; ἄπλυται ῥαφανίδες, 

στως ἔνιοι, xa] καὶ ποτάµιαι, ἃς δὴ κα) Φαλασσίας τινὲς ἔλε- 

yov. Videtur is granimaticus hünc ipfum Eupolidts lo- 

cum re(pexlffe, | Quod fi verum eft, dubitari non poteft, 

fcribendum eife κα) $ σητίαι. Confer cum ifto Athenaei 

—  ]oco diligenter. Simul obferva, quas vocat Hefychius 

SaÀascixe jxQavidxc, dici in noftris Athenaei codd. 6«- 

σίας, corruptis fine dubio aut hujus aut illius exemplari- 

, bus. Ab Hefychianis ftant aliquo modo Theophraftes, 

in queis Àsio3aAase/a dicitur femper, quae AeoJacía in 
Athenaeo, 
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dgnis inter cibos. πύος. — Veteris comoediae chore- 
o guam tenue, — uxevr bominis ruffici. διαµασχα" 
AiQem. ᾿σχελὶς et σκελίς. Πιτυΐδες, xaàvoi, qv 
ρῆνες. — Maefitbei libri περὶ ἐδεσῶν. — "Agrvema 
 dxgodgum, αὐπύρηνὸς Ly9ue. Nucleus. ww 
ὠϊον, weo» ef ὤββεον.  Digamma infer duas vou 
ει. Mulierer σεληνίτιδες. Mov et Moin 
λεύκιππὸς. χναύειν.  Üvorum párandorum mul. 
tiplex ratio apud verares, | 


Quantum licet conjicere, videtue Callias atgumento te 
nuis illius et ἀπερίττε Μροφῆς, cujus in antiquiffimis co 
inoediis etat mentio, antiquitatern ejus generis poéfeos 
*— ρωτό, probatum iffe. — Ait eriim auctor: sp) ysy τῆς ἀρχαιόω" 
Tog τῆς wwuwdíac disEwiv, Φγδίν' "Ervoc, Up, yov" 
Aldee, ῥάφανοι, ὀῥυπέπαις, ἑλατῆρες. lgnem, ut vides, 
inter cibos recenfet, quem Euentis τῶν ἠδυσμάτων ied 
σον, cotidimehtorum optimum, appellabat. Alii Prodi 
id dicQim attribuunt, ut Plutarchus in praec. fanit. 
dicebamus, ignem apud veteres habitum effe οὐωχίας 61” 


-Li Π. .σαν. XVL |. . r7 


ó» "Tamen ifta non adducuht me, ut recte πῦρ 
ifto loco fcribi credam. — voc fortean aut tale quid pocta 
feripferat. πύος eít lac illud," quod Latini cclofirum vo- 
eant. πυρὸν quoque inter ἐλέσματα jure pofuerit. Ephip- 
pus comicus etiaim inter τραγήµατα χόνδρον, πυρο», μέλι. 
Poteft etiam Calliae locus intelligi de more Φυλλοβολίας. 
an&quiffimo apud Graecos: de quo multa diximus, non . 
aliena forta(e ab hoc loco, in V1. l. Tranquilli. Nafcen. 
. tis comoediae rudimentum primorumque hiftrionum te- 
nue choragium defcribit Ariitophanes hifce verbis: 
'O χορὸς d' ὠρχεῖτ ἂν évaNyxuevoc dimida; maj epmua- 
τόξεσµα, διαμασχαλίσας xUTOv σχελίσι κα Φύσκαις κα) 
ῥαφανίσι. Haec eft σκευή hominis ruftici in prifca το. 
moedia. Φιαμασχαλίσας valet /uffarcinatus. σχελίσι MSS. 
Vulgo σκελίσ:. Quod idem effe, auctor Hefychius. Non 
difimilis hominis ruítici character apud Theophraftum: 
καὶ τῆς αὐτῆς 003 παριων ποωίσασθαι. παρ ᾽Αρφίε τὰς 
ταρίχας.  Mnmefitheus, medicus Athenienfis, ὀστραχκίδας 
appellabat in libris fuis περὶ ἐδεσῶν (hujus operis idem ar- 
gumentum fuit, atque librorum Galeni de facultatibus ali- 
mentorum, ubi etiam Mnefithei facit mentionem) τῶν 
κώνων τὰς πυρῆνας, ὅτι dà κώνκς, id eft, ffrobiiorum nticleos, 
quor etiam. vocabat κώνκς. οἱ originem fpectes, ὀστρακί- 
ας, q. d. fefiulas. eleganter appellaverit opercula illa, 
fub quibus in ftrobilo latent fingulae πιτυΐίδες five nuclei. 
Αι Mnefitheus, ut obfervat auctor, ipfos nucleos fic vo- 
cabat, $r, dà κώνας, hoc eft, ut nos interpretamur, 608 
dem nucleos vocabat κώνκς. Apud Theophraftum alios- 
que conus eft ipfum pomum, intra quod αἱ πιτυίδες con- 
ünentur: interdum arboris nomen eft, ut in 1. VII. Pauli 
Aeginetaé. Dalecampii fententia foret vera, fi eífet fcri- 
pm ἔτι δὲ τες xwvse. Porro variis nominibus appella- 
tum fuiife arítiquis Graeciae fcriptoribus illud in ftrobilo, 
quo vefcuntur, docte nec fuperflue hic adnotatur ab 
Athenaeo. Qui Hippocratis, Galeni et aliorum id ge. 
nus fcripta amant, habebunt, fcio, gratiam. Quod ait, 
ϱἱ πολλοὶ dà πυρῆνας, veriffimum eft: nam apud Galenum 
et caeteros medicos πυρὴν στροβίλε eft illud, quod edi- 
mus e ftrobilo. Hunc ufüm vocis πυρὴν probat effe anti- 
quum, allato Herodoti loco. Verba illius, quia minus 
recte leguntur hic, apponam: καρπὸν dà Φορέει χυάμφ 
ἴσον, πυρήνα d' bs Turo Émwsav γένηται πέπον, Gaxxés- 
σιν ο. ἀπούῥέει d' ἀπ αὐτᾶ παχὺ κα) μέλαν. De 


&uce avellana loquitur Herodotus, non de ftrobilo, Idee 
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fraftra allatt ejus verba patsnt docti? non animadver. 
tunt, ab hypothefi ad thelin transifle Athenaeum, et 


P i7. illud in genere demonftrare, πυρῆνα Graecis id quoque 


dici, qtiod in nuce aut ftrobilo aut alio quo fit efui aptum. 
Ufitatiore fignificatione πυρὴν in oliva maloque punico 


;mucleus ligneus dici folet, in uva τὸ v/yxprov. Inde 


appellantur ἀπύρηνα, quae hujusmodi offe carent: et per 
translationem in bis libris anguilla five lampetra dicitur 


 emópuyo; ixjJUc, vocante auctore πυρῆνα τὴν ὁσώδη ἠχὼν' 


κ 


piv ἄκανδαν, inquit Euftathius. SSimillinium apud Lati- 
nos In voce nucleus potett obfervari. 1n Herodoto pla 
niffima effet lectio: T&rov, ἐπεὶν γένηται πόπω». Athe. 
naeum puto ita fcripfiTe: neque id temere, ὥς γε ἐμαυτὸν 
Αείθω,  ÜOvum Graeci vulgo wóy, Sappho et [ones qui- 
dum «iov, Dores nonnulli ὤεον, Argivi ὦθοον, fi Hefy- 
chio credimus. Aeoles more fuo inter «παν vocales di. 
mma illud fuum inferebant, ut in fimilibus omnibus 
πιά funt Latini, ut.in plerisque aliis, ovum; ovi, at-— 
tui, feaeuus. τα παλέωενα ὑπερῴα (uperiores funt ae 
dium partes, Latinis coezaew/a, nom autem fabulae aut 
tontignationes. σεληνίτιλες γυγαῖπες vanilTimum commen. 
tum illorum funt hominum, qui lunarz inhabitari a mor. 
talibus putarunt: cujus. delirii Plutarchus meminit. in 
comment. de facie, quae apparet in orbe lunae.  Ibycus 
poeta Herculem intellexit, cum caneret: Tg τε Mvn/t 
$56 κόρες, Τόχνα Ἰολιόνας, Kravóvra. [s eft, qui occi 
dit Alectoridas Molionas five Molionae filios.  Poteft 
fcribi vel ῬΜολιόνας, Molionae, vel Μολίονας, Molionts. 
Nam et Moliona horum mater, et ipfi Moliones poétis 
dicti pro Ἰ]ολιονίδαι,  Videll. À. Recte etiam Asvx/rrwo 
non λευχίππες. Confule Euftathimm. Erat fcriptum: 
πάντα ταῦτ) ἐχνύνομεν. Fecimus ἐχναύὺμεν. Euftathius: 
ὅςι κα) ἑτέρα ὁμοία͵ σκευωρία παραγωγῆς y τῷ χναύειν, 0 dsi 
λέχνως Aa er. ὁ καὶ ὁ ᾿Αθήναιος µέμνητκι" olov, πάντα 


'παῦτ) ἐχγαύομον.  Pluta ille de hoc verbo, quae legant 


tirones, ut de interpretatione Daleeamp. *) ferant judi: 
cium. Ovorum forbilium ex Nicomacho poéta m 

Athenaeus. Medicinae ductores Graeci, Latini, Arabes 
cum iftorum paffim mentionem faciunt, tum etiam v^ 
μητῶν (tremula medicis ο... ἐξοφ»ῶν, rye 

»ισῶν et πνιντῶν. Quorum et Theophraftus in |. de ge 
meminit. Item ἁπαλῶν, quae Coelius Aureliatms 8 


'*)/Omnis illa hizntes nos voravimus,  Da/ed]: 
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hépala nominat. Leges etiam ova afjata apud eundem, 
ryxrx legi apud Aétium: fed ηνικτα videtur fcripíiffe au. 
ej Simeo Sethi etiam τῶν κοινώς λεγομένων aU yoxsA- 

* nifi menda eft in codice. Eidem é£s(era dici inve- 
nad quae in aqua calida coquuntur. £vrX ova nominat' 
Mofchion περὶ yvvaix. c. 126, Sorbilia paene cruda forbe. 
bant, et, ut loquitur Dioscorides, «dux axpoxA/mpa. 
Scripfimus «& ἡμίτομα paulo ante ex Alexide. Latinis 
[tta ova. Martialis: Seeta coronabunt rutatos ova jacer- 
t:. Alexidis locum obfcure ibi indicatum reperies p. 60. 
Leges et ταριχηρα Ova, muria condita: non pifcium, ópi- 
nor, tantum, fed etiam avium, tefte Platone in fym- 
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Disputatur de. vocis προπίομα figmficatione, et. cibis, 
qui in gujlatione foliti apponi. 


Satis compertum eft, non alium ordinem fervatum ab 
Athenaeo in explicandis generibus ciborum, quam quo 
folita ab architriclinis fercula disponi in beatorum coenis. 
Quod initio epitomes dicebat illius auctor, texturam fer. 
monum iftorum effe uluyua της τὰ de/rys πολυτελείας, 
verifümum eft. Hoc ipfum fignificare voluit, cum fcri. 
beret ifto loco: Πρόπομα. τέτα Φησ) περιενοχ)έντος ὁ 
τών de/arvuy ταμίας, Οὐλπιανος ἔφη, si κεῖται παρά τι! 
τὸ πρόποµα ὅτω καλέμανον, ας νῦν ἡμαῖε Φαμεν.  Quo- 
rüm haec eft fententia: (οεπαγη iflarum promus condus, 
Athenaeus, ait, cum circumferretur. gu[latio, quaefijfe 
Ulpianum , an legeretur apud feriptorem ullum vox πρόποµα 
e&, quae nobir bodie ufurpatur , notione. ὁ τῶν Φείπνων 
ταμίας eft auctor horum convivialium fermonum: Athe. 
meus, inquam. Suntautem verba breviatorls, quae ali- 
ter accipiens Dalec. àd Ulpiantim retulit, et fcriplit τιµή» 
"/c vertit enim.coenarum cenfor. Quam multa quam paucis 
verbis peccat vir optimus? Caeterum ut propofitae ab 


Ulpiano quaeftioni fatisfaciamus, - ita cenfemus refpon- | 


dendum.  zgerógaro; nomen bifariam accipi folitum pro 
variétate et temporam et morum. yr et antiquiore 


πβόπομα appellatum .e£ poüo- omnium 


^. 
/ 
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prima et ante omnem cibum haufts. ' Ita fuit aliquando 
moris. De quo fcribit Plinius l. XIV. c. 22.: Tiberio 
Claudio principe, ante bos annos 49. inflitutum, 18 jejuné 
biberenb, potusque vini antccederet. cioos:. externis et. boc 
artibus, ae medicorum placitis , novitafe «liqua fefe commen- 
danti, Clarum ex his, ante Tib. Claudium Romanis 
nondum fuiffe moris, coenas a poti inchoare: coepiffe id 
fieri eodem tempore etiam apud Graecos, cum eílet príus 
innfitsta atque inaudita res, feimus. éx Plutarchi (ytnp.. 
Ll VilL c. 9. Quare apud vetuftiores rerüm et morum 
Graeciae fcriptores πρόποµα vox legi: non. poteft, cum 
effet is mos plane incognitus: rerum énim.quam- verbo- 
rum origo anterior. Sed in Plinii verbis ifta nobis funt 
notanda; «cx£erni: et hoc artibus. Nam aliis gentibus ino- 
leviffe eam: confüetudinem fignificat. Inter has fuere 
Bithyni, delicata gens et muldelicis luxus magiftra, quod 
ex hiftoria fcimus. De his fcribens Phylarchus, ut refert 
Atheuaeus; et moris iftius meminit: ; et vocem πρόποµα 


, vel primus vel inter primos iig! el Macedonibus quae 


| que non iticognitum fuiffe jam ο 


pag. 


im liunc riórem, ex Hip- 
polochi narratione, quam habes l. IV. in., facimus con- 
jecturam. —Carani enim lautiffimas epulas defcribens 


omnium primnm hoo ait. fingulis convivis, fiatim poft-. 


quam accu^uerant, phialam effe datam, quam illi ficca. 
verint, Propterea foribitur Ἱ. 1II., ubi multa de.guftatio- 
nibus, nón procul a fine: Maxsóévec, ὥς Φησιν Ἔφιππος 


. 6 ὌὈλυνθδιος, Su ἡπίσταντο πήνειν οὐτάκτως, XÀÀ εὐδέως 


ἑχρῶντο μαγάλαις προπόσεσι. Ἑδροτίο etiam inter Graecos 
προπθωστω» aliqnod vettigium. | Nam 1. IV. narrat auctor, 
apud. Lacedaemonium Cleomenem:. hunc. fuiffe convivii 
erdinem, ut vini cyathus ante coenam cuique porrigere. 
tar. Haec prima et propria notio propofitae ad explican. 
dum vocis Tpereuc* neque aliter illa. medici Graeci un. 
quam utuntur, quam ut certa potionum genera fignifi- 
cent, quibus ante legitimas epulas utebantur. Sic et Plu. 
tarchus accipit de cauff. novor. morb; ita disputans :. μάγα 
δὲ κα) TO τῶν καλεμένων προπομάτων.’΄ sdà yxp Udwp οἱ 
παλαιοὺ. πρὶν ἐντραγεῖν. «ἔπινον. οἱ δὲ-μὃν, ἄσιτοι προαφ» 
Φυσθάντᾶς, ἅπτονται της τροφῆς διαβρύχω τῷ σόµατι se) 
ῥέοντι,. λεπτὰ κα) Toux καὶ ofáx πρασφέροντες, ὑτέκκαυ» 
px τῆς ὀρέξεως, ο ὅτως ἑμφορέμενοι τῶν ἄλλων. His 
verbís Piutarchus in tria. diftinguit fui temporis coenas; 
προπόματα praecedutt; fequuntur σὰ λεπτα καὶ Togo, qta- 


is dentum. perycunz : flomachum ; deinde. caetera. omnia, 


/ 


-— 


L 
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Qaae fecundo loco pofuit, ea funt, quae ψυχραὶ τράπα- 
ζαι tefte eodem vocabantur, Oftrea etant, echini, cruda 
, Olera, aut ex oleo et garo, et his fimilia, de quibus etiam, ' 
alenus |. II. περὶ τροφ. dv». cap. de fycaminis et moris, 
thenaei feculum, quod apparet ex his illius verbis, "Hv 
dà τῶν ἓν τοῖς προπόµασι παρασκεναζομένων ἄλλα TS κα] 
δὴ κα) ταῦτα, et fimilibus aliis locis non paucis, πρόπο- 
parav appellatione utraque eft complexum, quae κυρίως 
προπόµατα et quas frigidas menfas prior aetas dicebat. 
Latini etiam antecaenii , guflationir vel gufhus, aut promul- 
Jjfdi: vocibus et propomata et τὰς ψυχρὰς τραπέύας in- 
tellexerunt. Quorum ciborum effent guftationes, totis 
inceps libris IL. et III. exponit Athenaeus, qui libro: 
TAN TS locatione ufüs propamata haec vacavit τας 
αἰθισμένας pomapari3sqdos περιφορὰς, ut dicemus l, illius 
ex Ad enumerationem τῆς ὕλης τῶν προποµάτὼν accin- 
gt ; cum ait: "H» dà τῶν ἂν τοῖς προπόµασι, Φησὶ, παρα- 
σκευαζοµένων ἄλλα TS κα) d» κα) ταῦτα, Quae ita debebant 
verti; Z4rbenaeus aif, inter ea, quae ad guflationes paraban- 
fur, cum alia, tum ifla fuiffe. Enumerationem fuam or- 
ditur a malva: cujus etiam Galenus eo,. quem diximus, 
loco mentionem facit. Simile album in defcriptione coenae 
Metelli, antiquiffimi pontificis, apud Macrobium: cujus 
wetba adtexam utiliter, ut cum Athenaei catalogo ftudio- 
fus lector poffit componere. Sic igitur ille l. IIL., Coena, 
uit, baec fuit: ante coenant ecbinos, oflreas erudas, quan- 
vellent , peloridas, f/pondylos, turdum, afparagos, fub- 
fur gallinam a/tilem , patinam o[lrearum peloridum, balanos 
migrotf, balamor alber, iterum) fpondylos,  glycymeridas 
(oftreorum hac genus, ut chamae: vide Plin.), wurticam, 
ficedulas, lumbos aprugnos, aítilia ex farina involuta , mu- 
, ficer et purpurar, Τη Satyrico Petroniano guftatiortis la- 
tereulüm eft hujusmodi: o/ivae, g/ires melle et papavere 
Jparf, tomacula, Syriaca pruna, grana puuici sali, — Mar- p.120... 
tialis in epigr. ad Τα]. Cerealem: Prima *ibi dabitur ventri 
Jactuca movendo Utilis, et porrir fila refecta fuir. Mox ve- 
fu; et tenui major cordia lacerto: Sed quam cuws rutae 
frondibus ova tegant. — Mitera nos deerunt tenui verfata fa- 
- Sila, Et Velabren[i ma[Ja recocta foco, Et quae Piceui fen- 
ferunt frigur olivae. πες fatis in guftu.— Iidorus Orig. 
-EXVIL: Contra venena radices, nuces, lupini, citrium, 
apitm profunt : fed contra futurum, non contra acceptum vetie- 
nnm. Undect apud veteres ante alias epulas baec folebans menfis 
apponere. . Sunt autem haec verba non Ifldori, fed Ser- 
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vii in IL. Georg., ut poftea obfervavi. Pleraque eornms, 
quàe füperioribus laterculis funt commemorata, inter 
bellaria facile inveniant locum: ideo venufte Plutarchus. 
feriem hanc et xxoÀs3Jíxv των dalrvwv, ut loquitur Athe- 
naeus, αετακόσμητιν appellat et traductionem xr' sgzc ἐπὶ 
«óu«* quod etiam in fequentibus convivator nofter decla- 
rabit. i d 


4 
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 MuAxy» et µολόχη. ' Malvae [rmenz πλακῶς, xene 
"gu; in operibus piflorum. — Balteus. Alimus ve- 
terum. σικυωνίᾳα, Cucurbita. [ndicae cwcurbi- 
tac? αρτυταί κάτεῴθο. — Philofophi comicis 
irrifi,.— κνίσσο. €t τροφή ὤλνισσος... Ciborum ap- 
paratus. uera κνίσσης €t ὤνου κνίσσης.. — Patin 
Ὡρῶν cer. πόλος, caelum. «ωῶν x uiropeet. 
Alia quaedam. ' E 


Nin aliennm locum ifta occupant, τᾶτο ᾽Αττικῶς, in iis, 


quae de malva fcribit Athen., µαλαάχη dixerunt Attici;, : 


non Αολόχπ. lta fentit et prior interpres: pofterior; 

uam rationem fuae fententiae et emendatae fcripturae, 
habuerit, fcire non laboro. | In Epicharmi acroteleutig, 
I1207sp2c lezit Euftathius: fed illius codices et mutili funt. 
hic parte et emendandi. I. im Od. comm.  Malvae σπεβ- 
uxrixiy τύτον appellavit Phanias, quod Plinins femen; 


Dioscorides τὸν καρπόν. Alii p/acemtam, ait Phanias.. 


Hefychius quoque: πλακῆς ὁ σπερματικὸς τύπος τῆς 
ἡμέρχς µαπλέχης.  Cauffam hujus appellationis explicat, 


: quod orbiculus ille pectinatim fit incifus, ut folent incidi, 


placentarum crepidines:. τὸ γὰρ κτενῶδεο qvx λόγον, κα- 
Jditeo ἡὶ τῇ πλακεντος κρηπίς. Etiam hodie pleraque. eo-. 
rum op?rum, quae piftores et dulciarii faciunt,..lim 

deuticulato inftar pepli aut cvmatii ornari folent. κρηχὶς, 
eleganter ea lorica dicitur cum fuo ornamento. Cato 
baiteumi nominat faepins. — Sed videtur haec crepido, ;ceu; 
emblema, operi jàm abfoluto fui(e adjecta, aut, ut.me-, 
lius dicam, opus perfectum ia ipíam fuiffe injactum.. 


Scribitur enim ]. XIV. in defcriptione cujusdam placen- 
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ei πύρωος ἄρτος κφζλος κα) σύμμετρος, όμοιος ταῖς λε- Ρ.121ὸ 


Ἰομόναις κρηπῖσιν, εἰς Xc ἐντίΆενται τὰ δι τῇ πυρᾶ σκευα- 
mÀxxévri. ^ Hefychius. non fubfternit, fed impo- 
it crepidinem. placentis. wpygxig, ait, λέγεται καὶ rà 
spa τῶν ἐγχύτων πλακέντων. -Reperio et apud Sui- 
crepidinis hujusce mentionem in oce. dixxóviov. 
lluci κρηπὶς proprium placentae genus, defcriptum 
ipfi Ἱ. VL c. 11, Malvam fylveítrem praefert Dipbilas ! 
bortenfi:. Dioscoridis judicio hortenfis eft ἐδωδιμωτέρα 
rk τῆς Χερσαίας. | Ex Hermippo refert deipnofo- 
ifta, vetultifmos homines, cum celeberrimam illam 
almum componerent, indidiíle etiam malvam... ἄλιμον, 
intellige euvJsz;. . Remedium quoddam id fuit contra fa- 
mem et fitim: unde nomen utrumque. dA(us et ads, 
Sapientes illos prifcos hoc . phapmaco ufos legimus pro 
cibo. et.potu. - De alimo multi: locus autem Hermippi 
e(t (umptus ex illius |. de feptem fapientibus. Proclus in 
eum verfum,  Ovd' ὅσον ἐν uxAxyy τα καὶ ασίρο» 
δέλῳ iy ὄνειαρ, ἴσως, inquit, καὶ αφ isop/ac, τᾶτο 
λέχει, Ερμιππος yup ἐν τῷ περὶ τῶν ἑπτὰ σοφῶν περὶ τῆς 
dips λέγε, µέμνηται δὲ τῆρ ἁλίμν καὶ Ἡρόδοτος (ma« 
πι Ἡρόδωρος) ἐν τῷ πέµπτῳ τε καθ Ἡρακλέα λόγε. 
καὶ Ἠλάτων ἐν y. τῶν Νόμων Ἐπιμενίδην Φγαὶ μικρόν 
ἀδεσικτιον προσφερόμενον, ws διατολαῖν τὴν, ἡμέραν 
- ἐξ ἀσφοδέλε xo] µαλάχης' ὅπερ αὐτὸν ον 3 
ἐποίει. Aliam compofitionem alimi refert Tzetzes; 
cujus loco. petulantiam in Proclum nemo mentis compos 
aequo ferat animo. Mirum. vero, quare dicatur. mox, 
Megalopolitas appellaffe cucurbitam σωκυωνίαν. Nam ea 
vox.non Megalopolitarum Arcadum propria, fed multo- 
rum Graeciae. populorum communis fuit, —Hefychius; 
ωνία, κολοκύντη, Hippocrates quoque non femel 
πυώνην appellat τὴν xoAoxuv3Jida, interpretibus Galeno-et 
Erotiano.. Proxima verba faciunt mihi negotium: €s9- 
Φρασος dà τῶν κολοκυντῶν εκ εἶναί Φησιν ἓν µέρος ldéa 
Τρίωπι primo loquendi genus fufpicionem movet: sx εἷς 
xe iv µέρος ἰδέας'. quomodo putem vix locutum Theo- 
um, Sententia deinde manifefto fal(a: nam plures 
elle cucürbitae fpecies diferte negat philofophus.  cuwus, 
καὶ πολοκύντης, TÉ μὲν εἶναί Φασι γένη, της δὲ εκ 
» Σαθάπερ τῆς ῥαφανίδος xa] τῆς γογγυλίδος, ἄλλ 
ἐν τῷ αὐτῷ γένει τὰς μὲν. βελτίες, τὰς δὲ χείρες.. Athe- 
ο εβρ ΛΜ hic memoriam licet accufare, aut. li- 
 brariorum perfidiam : nifi credere malumus, attentionem 
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illi defuiffe, qui haec excerpebat. Legi malim: ἄχρι δὲ 
TX νῦν λέγεσδαι παρὰ Kvidíow τὰς κολοπύντας σικύας lv- 
ῥικάς. Vel fic potius: τινᾶς κολοκύντας 'lvdixdc. Nam fine 
diftinctione omnes cucurbitas fuiffe dictas Cnidiis Indicas, 
fal(umi cenfeo. Tamen ut ifta lectio fonat, Cnidiis 12 
tantundem valuit, atque κολοκύντη.  Cucurbita xprvT4 
condiebatur hylTopo, origano aliisque herbis condimen- 
taris. Aetius l. Τ.Σ χαίρει d' siuórwc ὀριγάνω dprvuévg . 
διὰ τὴν ἐν αὐτγ ὑδατώδη ποιότητα. Se[Tilem cucurbitam Da- 
lecamp. vocavit, quae in prioribus editionibus κά.κύδοφ. 
p.122. Nos fecimus ex fcriptis manu εὐεκκριτωτόρα ἡ xxrsQ3o6, 
vel; ut eft in aliis, x49&p3oc, fubfcribente etiam Natalis 
codice.  »xrsQ3ec, ut ὤπεφθος, vaíde cocta vel elixa. 
Paulo poft: δεῖ δὲ αὐτὰ λαμβάνειν M33 μᾶλλον. ΄ Ἡετ- 
mippl verfüm ita: ρόξῖας feribam: Τὴν κοφαλὴν ὅσην 5x5 
ὅση κολοκύντη. Quam magnum caput babet? quanta eff cu- 
eurbita. Non ὅσην κολ., quantum babet cucurbita. captit; 
Comicos Atticos nihil feciffe libentius, . quam ut philofo- 
phorum difciplinas et inftitutionem in fcena traducerent, 
et populo ridendam propinarent, ex Ariítophanis drama- 
tibus, Diogenis Laértii hiftoria et hisce commentariis 
nemo ignorat. Athenaeus hoc loco Epicratis plufculos 
verfus deferipfit, quibus Platonis fchola ridetur falfiffime. 
Jnducebatur medicus quidam: Siculus difcipulis Platonis 
oppedens, fübtilibus atque, ut exiftimabat, inanibus illo- 
run disputationibus et divifionibus offenfus : der 
venes dentibus, et tantam contumeliam parant ulcifei, 
feciffentque adeo, nifi eorum motus auctoritas praeferitis 
fnagiftri compefcui(fet, ^ Ait poeta: Τὸ yxp ἐν λέσχαιφ 
φοιαῖσδε ταῦτα ποιεῖ Εὐπρεπὺς, εδ ἐμέλῃσα Tolg µειρα- 
κίοις. Pofterior verfus corrigendus omnino eft. δοτίρεξ 
᾿Απρεπὲς, εδ) ήαέλησετ.µ. Ingentem iram concepiífe ado- 
Teféentes, indicat illo verfu: Φεινῶς ωργίσθησαν, χλευά- 
εσαί T' ἐβόησαν. Ergo illi factum medici judicarunt, . 
cut erat, ἀπρεπές" "et ἐκ ἠμέλῃησεν αὐτοῖς, non neglexe« 
fünt factam fibi injuriam. Locum integrum ita concipie- 
bat ὁ µακαρίτης Scaliger: Τὸ γὰρ dy λέσχαις τοιαῖσδεα ταῦτα 
(vel τοιάδε) ποιεν ἀπραπὺς, εδ ἠμέλησε τοῖς µειβακίδίςή 
ϱἱ ὁ aU δεινῶς αἱργίσ9ησαν XAsuaQscJa! τ) ἀβόησαν. Se- 
uitur: "Αλεξις 9 wepíeig πρόπομα ὅλον παρατίθεται TOlG 
ixxplvsiv. δυναµένοι.. Hoc eft: Alexis integram guflatio- 
sem lectoribus apponit , f. quis. cim. judicio fequentes. illins 
verfus leyat. πρόπομα oov, genera omnia ciborum , qui in» 


guftu folii! apponi. De hoc fatis capite füperiore.. Tm 
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verfu primo. Alexidis:" P to πρᾶγμ' ἐβόλατο, quo rer poftu. 
Jabat ,: quo me accedere mea. intererat, — In fecundo: ΄ v 
τράπεζαν jx ἔχων. Sctibe τὶς τρ. . Verfu quarto appoli: 
tum fibi negat quicquam eorum, qe nidoris plus éxha. 
lent, quam habeant fuavitatis: Οὐδὲ παρέχεσαι κνίσσαν 
ἡμῖν πλείονα Παροψίδες κα) λῆρος, videlicet παρετέ»η.  Vi- 
detur.pro parum lautis epulis habere illas, quae conftent 
cibis, unde multus erumpat nidor. Contra apud Plut. in 
fymp. et |. /yieiy. παραγγ. τροφὴ ἄχνισσος eft victus fimplex 
ac tenuis, ac frugi hominum, Quis nefcit, κνίσσαν et 
.nidorem coenam opiparam femper indicare? Hoc qui- 
dem veriffimum eftz fed de cuítationis cibis poéta loqui- 
tur, cui non pinguia adeo et nidoroía conveniunt, veram 
tenues cibi et non tam. alere: apti, quam famem irritare. 
Plut. vocabat τὰ λεπτα κα] roux. Duplex fuit apud vete- 
res parandi cibos modus: alterum fimplicem vocabant et 
&vsv κγίσσης, alterum sra Χνίσάης. .Simplicem modum 
coquendi atque etiam affandi carnes defcribit Galen. his 
verbis eo commentariolo, quem fcripfit in gratiam επι ρω 1]. 
Axymrs pueri: $e) d' ὅτε κα) τῶν λαγωῶν ἁπάντων ἠρτυμέ- 
yuv ἁπλῶς, ἡ ὁἁπτημένων ἄνευ πνίσσης. τὸ Ó ἁπλῶς ὅφι 
d/ ὕόατος ἄνηθον ἔχοντος ᾖόυσμα κα) πράσον, Ἁλαίόν τα 
καὶ kÀxc. wc δ' Xvsu κνίσσης ὁπτηθείὴ κρέας καλῶς, TOV 
παρ ἡμῖν. ἐδεκσω κλίβανον.. In fexto fcribe Ὑπερηφά- 
νως ὄζεσα τῶν πλρῶν λαπὰς, non ὑπερήφανος. : Euítas 
thius: τὸ dà ὄζεσα “Ὡρῶν παραπεποιῆσ»α; δοκεῖ ἐκ τᾶ 
Osckpírs* ὃς πλν»ηναί τι ὄφη πρὸς κράναις "KLpZy, Tysv 
προς ταῖς κρήναις αὐτῶν τῶν Ὡρῶν, &c κάλλος éc] vosiv* 
σεμ»ύνων ἐκεῖνος ἔτως τὸ καλώς πλωθέν. Horae pulchritu- 
dinis deae praefides habebantur. llis tribuebant, qnic« 
quid in (uo genere pulcherrimum effe volebant intelligi. 
Cut ait in feptimo Τὸ rz. πόλε τὰ παντὸς jc Ql piov, 
um appellat, non quod aftrologi, fed ipí(üm coelum, 
lato in Epinomide pro orbe accepit: ἐν ᾧ xgóvo ὀμεξέρ. 
ται τὸν αὐτῷ πόλον, {199 percurras polus, 1n decima 
ait: Ὑπέφαινεν οὸν ἡμέτομον τὲς αξέρας, dimidiata ova 
fpeciem | flellatam praeferebanr. — Editum etat: "Tm. ὦνὰν, 
ἡμίσομην.  Ἐεςῖπιμφ wa» ἡμύγομον ex MSS., quanquam alii 
codd. melius, . fervata eadem (íententia, αῶν zx/roua. 
Athenaeus paulo ante: "Αλεξζις. zuíroga πε αῶν λέγει 
Eleganter. illud in ultimo verfu: ὀρύττων αποὀέδε(χα xó: 
σκινον. Sie apud Lucianum s éc37e κοσπινηδὸν τετρυπηµόνη. 
Aefchylus paulo aliter : τέτρωται dirus π λέω λέγων. . 
jv foo ede . 4 - - M P b ai Rode Tad 
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- s .CAPUt UNDEVICESIMUM. 

4riffias comicus, ger Seiy. — Lfviflotelis libr de pro- 

|. verbis. — Cephifodotus. Ifocrateus obtrectator dri- 

ο οι. antipbapis. fabula Παροιμία. — Fungi 

oo ywysveis" item artificio producti. — Fungi ad fici κα» 
dices, — Eclogarii quaerela de corruptis Atbena 
codicibus, ^ Amnanitae fungi. ἐφεύειν vel ἀθεύειν. 
Mortui ex fungorum cfu. — Nota venenatorum fun- 

(o orum. πές. — Diserimen pezitarum et. fungo- 


- rum. beophraftus iliuftratur. 


Deipnofophitae verba: MY'KAL. 'Apwíuc* Muxouci d' 
ὀρέχθει τὸ Axivoy πέδοµ. FuwGrI. -friflias: Fungi: illifis, 
teanabat lapideum folum. — Ariftias ille dramatum poeta 
parum .mihi cognitus. L. XI. Arefias quidam nominatur, 
qui non.eft, opinor, alius: fed de illo loco ibi. videri- 
:*' »mus..- "Apis/xg hic etiam-Euftathius agnofcit. Non pla- 
cet illorum conjectura, qui emendant hic ὀράγει et τὸ λαι» 
poipyoy παιδίον. : Verum eft ὀρεχ»εῖ et Axivoy πέδον, ut in 
omnibus libris, vel:dcmedov, ut apud Euftathium TA. 
ῥαψ.ο. Conftabit fenarius, fi fcribas &péx;3e;. Id verbum 
de (ono rei in folum projectae dici, norunt eruditi. Ce- 
ifodotus , Ifocratis difcipulus, in iis libris, quos con« 
Ariftotelem fcripferat, ἐπιτιμῷ τῷ Φιλοσόφῳ, we 8 
ποιήσαντι λόγν ἄξιον τὸ παροιµίας ἀ9ροῖΐδαι, obtrectat pbilee 
Jopho, quaft operae pretium non fecerit, cum proverbia colle 
f. ]n Ariftoteleorum librorum indice reperies ap 
iogenem Παροιμίαι x. Praeterea ex Graecorum paroe» 
p.124. miographorum et fcholiaftarum fcriptis conftat liquido 
ejus argumenti librum füb Ariftotelis nomine in ftudio. 
forum manibus olim effe verfatum. Ένα opera fummum 
. * virum bene eíTe meritum de ftudiis literarum, quis tam 
impudens, qui neget? Tamen reperti funt, ut hinc difci 
mus, vitiligatores, homines non nauci,. qui eum philo- 
fophi laborem fecius interpretarentur. "Tantum potuit 1n 
bhorum.animis aemulatio et ἔρις ἐν ὠγαδή. Notum Art 
ftotelis dictum: Alexpóv σιωπᾷν, 'Ἱσοκράτη d'àay λέγε» 
, Hiné illae Cephifodoti, Ifocratis difcipuli, lacrymae. Amn« 
tiphanis verfus fcribendi fic: 'Eyo γὰρ ἂν τῶν ὑμετέρων 
Φάγοιαί τι, ἸΜύκητας. dudo ἂν Φαγεῖν ἐμοὶ δοκῶ, 
σρυφνὼ μῆλα, κ εἰ ὠποπνίγοι βρῶμά τι Eam fabulam Adi. 
tiphanis noftri codd. Παροιμίων infcribunt. In MSS. me- 


/ 


Lis; TL Car. Χο 2 - 19 


lias ΤΠαροιμίαι, Quod ait, nafci fürigos γενεές, τη. 
tellige, fponte et nulla cultura, féd δὐτομάτες, Πέπε lo- 
r Florentinis. "Et Athenaeus quoqué mox, τὰ 
αἱ γίνεσβαι αὐτόματα ἀπὸ γῆς, Ridicula alioquin videa- 
tur obfervatio, cüm omnia, quae térra nafcuntur, ση: 
yevy poflint dici; Sed et artificio provenire fungos ne- 
mo nefcit: ut e€ decocto fungorum in terram projecto, 
aut fi, refecta populo juxta truneum; aquam fparferis, : 
in qua fermentum diflolveris. Popnleos iftos vocant, de 
qu in Geopon, I. XIL ο, ult. Mitto àlia fimilia inventa. 
In verfü Nicandri de noxa fungorum σύγκολλα fcribunt 
docti pro σύκολλα, qiod nihil fignificat." Eriam Galenus. 
fungis naturam tribuit πα χυτέραν κα] Ἠλισχροτέραν. Quae 
faerit doctiflimi illius poetae fententia de fungis ad fici 
radices natis, declarant, qui fequuntur, verfus. Plinius 
videtur illos optimos pronunciare. Γρ, inquit, 
aberit veneni argumentum, quo fimilior fnerit arborum fid. 
Nicander faltem ipnoxios: — συκέης πότε ςέλεχος P230 
κόπρῳ Κακκρύψαις, - ὑδάτεσσί τ) ἀειγαξεσς; ποτίζοις, φύ. 
ντα! πυβµέσσιν ἀκήριοι, ff arboris fici tremetim obruas lae- 
famine, er aqua riget, fungi ad radicey nafcentny innoxit, 
Sequentia verba contrarium dicere videntur: ὧν σὐ μύκη- 
τα Θρεπτικὰ µήτι χαμα]όήλης ἀπὸ ῥίΟηξ "porzuoie. ^Vi- 
ir, inquam: nam iis mendis haec funt obfita, ut de 
fententia parum liqueat nobis. Quid mirum? Ipfe ho- 
rüm excerptorum defcriptor vitittm ftorum codicum noti 
diffimulat, caeteros verfus ideo fibi omiíIos fatens, quod 
legere non potuerit. τὰ ἄλλα, inquit, κ jv ἀναγνῶναι, 
Similes querelas de corruptis jam tum Athenaei codici- 
bus in integra, quam habemus, epitoma multas inveni- 
mus. Caeterum aliud fenfifífe Nicandrum, docent nos 
eodices meliores, ex quorum fide fcribimus: — ὧν σὺ 
μύκητα Θρεπτὸν µήτι χαμηλὸν ἀπα) ῥίζης προτάµοιο. Eos 
folos füngos pronunciat innoxios, qui in aggefto fima 
propius truncum nati fint, non illos, qui in extremis 
que radicibus. ^ Amanitas quoque probat Νϊσαπάες, 
ütifta declarant: καί rs μύχητας ᾽Αμανίτας τὀτ' ἐφεύσαις, 
Galeno auctore ómnium ἀβλαβέσατοι funt βολῖται, dein- 
de Amanitae. Perperam Natalis libri Ex ἐφεύδαις. Da- Ρ.ι4ς. 
lec. quid legerit, non fcio. àQsvsiv eft igne parare, torrere, 
vel cogtere.  Euftathius legi obfervat etiam αφεύσαις, 
hoc eit, inquit, Φώξαις, Φλογίσαις, ὀπτήσαις. Sequitur 
triftis hiftoria de exftinctà matre cum tribus libetis efu 
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fungorum. Ego memini audire puer ab optimo parente, 
cum referret cafum non minas .triftem amici cujusdam 
et, fi bene tecordor, hofpitis.tum fui apud Santones, 
qui uno die feptem, quas folas habebat, ilias extulit, 
cum mane in villa pernidaleis fungos avidius comedif. 
fent. Homeri locus.a Ptolemaeo rege emendatus exítat 
'Od. ε., ubi multa in Ptolemaei fententiam Euftathius. 
Sed alienum occupavit locum hiftoria fii, herbae palu- 
ftris, nam ad inftitutum de fungis fermonem ftatim redi- 
tur. E notis venenatorum fungorum una eft haec: οἱ 
µετα τὸ ἑψηῆναι καὶ Te3jvoi πησσόωδνοι, qui cocti et appe: 
Jti. duriores fiunt. Plinius: Νοχέε erunt feugi qui in ϱὐ- 
quendo duriores erunt, Dalecamp.: qui picis colore πίργε- 
Jcunt,. Putavit, legendum πισσέµανο. — Quid, obfecro, 
virum. doctum impulit ad infelicem adeo conjecturam? 
Pezicas fungorum genere contineri, fcribit Plinius. Ex 
Theophrafto feparat nofter: καθώπερ ὃς xaAszí τινες πή- 
Quac ἅμα τοῖς μύκ]σι γιγοµένες. Tta fcripti, non méQmac: 
etíi pecicas aut pezitas Plinii codices, fed Athenaeo mox 
recturn eft véZic. . Pezias et fungi hoc differunt, auctore 
Theophraftoó, quod, cum iint ambo nullis radicibus, 
fungi tamen tenue quoddam radicum habent rudimentum: 
caule enim funt prominulo, unde fibrillae et capillamenta 

endent, quibus terrae cohaerent, et alimentum capiunt. 
Verba Theophratti ita defcripta funt hodie in noftris co- 
dicibus: ἀῤῥιόοι γαρ κα avro) τυγχάνµσιν. ὁ dà μύκης 
ὄχει προσφύσεως αρχᾗν, τὸν παυλὸν sig p3jroc, καὶ ἄπο- 
γείνεσι απ αὐτε ῥιψί. Deeft aliquid omnino. Lego et 
fuppleo: τὸν καυλὸν εὐμήκη, κα ὄχαται τοῖς αποτείνα- 
σιν GT αὐτᾶ ῥωψί. Vel: τὸν καυλὸν ἐς μῆκος ἁποτείνονταν 
κα) τρέφεται τοῖς Xm. αὐτᾶ ῥ. Proprie ῥίτες funt vimina et 
οἱ τῆς οἰσύας λύγοι.  Duriuscule hic, fi modo ita fcripfit 
Theophr., pro fibris radicalibus: quas etiam λαπτὰς καὶ 
pixpig ῥίζας idem alibi appellat. Harum congerie fiunt 
radices Jucavosde;; et fimbriatae. προσφύσρως «pav vo- 
cat inchoata et imperfecta adhaefionis organa: quia cau- 
lis fungi radicem non habet, quae effet vera πρόσφυσις" 
&t qui vocatur caulis in fungo, pediculus potius videtur 
ac µίσχος. Propterea Theophraftus caulem fungos ha- 
bere modo negat: ut in L hiftor.: ὅτε γὰρ ῥίζαν wdvt 
Sx, ὅτε καυλὀν, ἅτε ἀκρέμονα, ὕτα κλάδον, ὅτε QUA 
Δον, ὅτε άνθος, ὅτε καρπὀν, $T ab Φλοιὸν, y μήτραν, 
ἡ Ivac, ij Φλέβαρ' modosit: utl. eod. c. δ.: à δὲ ei χω 
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«λίρα κα) Berína καυλὸς ὁῥαλότητά vivi. ἔχει παρὰ ti. 
τοις ὅτι δὲ μᾶλλον ἴσως ὁ τὸ μύκήτορ. E 





! CaPUT VicEeSIMUM. 
dr ben aci lapfus in laudandis Ariftotele et Theoph? afto, / 
|. od aliquot Tbeophrafli expenduntur εἰ emendan- 
| | | J 
4 ur . 


Q.i factum fit, nefcio, quod factum tamen fcio, ut Io. p.ra. 
cis prono infinitis verba Ariftotelis et Theophratti defcri- 
bens Athenaeus erraverit. Equidem verum cenfeo, quod 
alibi dicebamus, hominem eruditifíiimum non ex ipfis au- 
ctóribus, fed ex fuis adverfariis et eclogis plerosque au« 
ctorum, quos laudat, locos defcripfiffe. Sane quaedefungis 
marinis hic narrat, absque dubio habet ex octava Theo- 
phrafti hiftoria. Errat igitar, ut eft a Dalecampio- ani- 
madverfüm. ettnare ad Herculis columnas perperam po- -,., 
fuit maris Erythraei loco. Phaniae verba, ut fere fem- 
per, crucem figunt mihi, quemadmodum jam-ante 12. c. 
teftati fumus. Etenim quid appellat Qc» τὴν ἀγθίνηνς . 
ἂν ήλη» quid appellent in|plantarum hiftoria, fcimus: ὧν- 
$i nusquam nobfs reperta in philofophorum aut medi-- 
corum libris, ne apud Euftath. quidem ]l. ο. Phaniae 
verba defcribentem. Απ legi debet τὴν ἂν.)ήλην, panicu-. 
lam? Anita potius: τὰ μὲν (usw, τα di ἐδὰ Φύειν τὴν 
ἀρχὴν, ἐδὲ τῆς σπερµατικῆς ἴχνος κορυνήσεως, (ita Euffa- 
thius: alii κορυνώσεως) εδὲ σπερµατώσεως. —Plantaru 
aliae femen producunt, aliae penitus non producunt, ac ne 
veft;giunt quidem ullius protuberantiae feminalis, aut ulliut 
emxino feminis. . Sequitur: ὁ αὐτός Quoi Πτόέρις, ἣν ἔνιοι 
βλάχνον καλασι. — Air idem: Πτέρις, füix, quam ποπ 
bacbnum vocant. Cedo, quis ille ὁ αὐτός; Phaniam ex 
fuperioribus neceffe intelligi. Ego aliter accipiebam, - 
Nam ὁ αὐτὸς eft Athenaeus: voce ἄνιοι Arrianum intelli. 
go in!Bithyniacis. Euftathius: πτέρις, ἣν ἔνιοι βλάχνον 
παλᾶσιν, αἷς κα) ᾽Αῤῥιανὸς δηλοῖ ἓν Βιυνιακοῖς. — Quia ta- 
men Arrianum hunc nunquaf laudat hic fcriptor, prae. 
fat aliter accipere. Ait: Θεόφραςος ἐν Qvrniotgt. Λειό- 
Φλοια, xaSáTsp Üdyov, μύκης, Trédic, vyspaveny, Ίδευ- 
phraftus fcribit in libris de plantis: Laeveri babent corticem 


ί 
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quaedamiillarum , ur rüber, fungus, pecir, ρε μη. — In 
noftris libris hodie ifta apud Theophrtaftum fion. lege« 
llle quidem λειοφλοίων etiam *n codicibus, qui hodie ex. 
ftant, meminit: fed longe alia ibi exempla. Hiftor. |. I. 
ο. 8. differentias plantarum ratione corticis explicat philo. 
fophus, ubi λειοφλοίων exempla ponuntur µηλέα κα) cux3. 
Plinius vertit: «ολο aliis Jdevir,. Wt'fico et salo. His 
opponit Theophraítus τραχύφλοια et ῥγζέφλοιακ, Ya be. 
gendum monemus illo loco: non ῥιόφλοια, ut yulgo 
editum ," et probavit Gaza: neque ῥηγόφλοια, ut inepte 
emendant.  Dafilius hom. V. εἰς τὴν é£xjuspov: [loui 
τῶν- Φλοιῶν αἱ διαφοραί; τὰ μὲν γαρ λειόφλοια τῶν Qu. 
τῶν, τα δὲ ῥηξίῴλοια.  Transtulit Plinitis: φηζκάωή 
vuspitur [ponte cortex. Sed qüid dicemus de Thcophrafto, 
qui laevem corticem tuberibus attribuit? Quid autem? 
nifi quod flagitii magni compertum habemus iíto loco 
auctorem epitomae: in illum enim, quam in Athenaeum, 
'  eulpam conjicere malo.. quanquam fieri poteft, ut aliud 
agentem Athenaeum fua excerpta fefellerint etiam hic. 
Ututfit, liquet, negligenter defcripta haec eile ex c. IX, 
p.127. primi hiftoriarum, ubi ifta exempla invenias, non qui. 
dem τῶν λειοθλοίων, laevicorticum , ed τῶν ὅλως ῥίύαν ul 
dyovrwv, nullam peuitur vadicem babentfw. — Quod ante 
nos. viri doctiffimi hoc non obfervarint, in cauíla eff de | 
ravatio codicum Theophrafti, in quibus fic (criptum: 
ὅλως ἔνια ῥίζαν uy ἔχει, κα»άπερ ὕόνον, µίκης, mübw 
πράνιο. — Quaedam omnino. radices ΠΟΠ babent, wt tube, 
feet δικής, cornts.;. Qui prodigia fpectare volunt, alio. 
oculos transferre non debent. Quid? buxus et cornus! 
radicibus non nituntur? Sanusne erit, qui poftrems 
duas voces putabit fanas? Prior illarum ex Athenaei ifl9 
loco debet emendari et méZ;c fcribi. Fungum pezicim 
Plinio dictum intelligit, qui fine radice aut pediculo naf 
tur. Pofterioris quoque non difficilis emendatio: 
φεράνειον fcribendum, quod effe genus tuberum, et di 
tur mox diferte, et afferit Euftathius ex hoc loco. Qu 
dubitat, tubera efle plane ἄῤῥιζα, et nullis radicib 
mullis fibris nixa, ac ne expillamentis quidem? etfi n 
πείρίαιως, Dioscoridem tuber ipfam appellare ῥίζαν 
Qpj, fed παχυμερῶς ét partum accürate locutum € 
optimum fcriptorem, cum ibi, tum aliis in locis, 
pli medici negaverint, «ες fatebuntur ultrg:omnes pli 
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'hbeophrafli locus. — Vingus Aegypti, οἴτος, αἴτος, 
éros.  Tomitrua facere ad, tuberum generationem, 
Tuberum σπερµατ/κή αρχη. "Viara collis. Ofirea 
tubtra maris dicta, — Proverb. NavaiAeidag 


ἐρημία. 


Sapetiore capite et retinendam aptid Athenaeum, et re. 
-ftitaendam apud Theophraftum vocem γαράνειον diximus. 
Praeter auctoritatem Euftathii, quam proferebamus, fcri- 
-bit Athenaeus ipfe: Aéys; δὲ περὶ αὐτῶν Θεόφραςος: "To 
Udvov, ὃ καλᾶσί τινες yspivsov, κα) εἴ τι ἄλλο ὑπόγειον. 
"*Theophrafti locum aliter fcriptam exhibent nobis.hodie 
pus exemplaria. Hiftor. l. I. c. 10.: κα) τὸ ὕδνον δὲ, 
xxÀsci τωες ἄσχιον, κα] TO Wryyov, κα) &| Τι ἄλλο ὑπό- 
vyeióy ἐσι ὧν ἐδέν ἐσιῤία, — Disputat eo loci philofophus 
de radicis natura, aitque, fi pro radice haberi debeat, 
quicquid füb terra conditum latet, cum alia inter radices 
- Sore numeranda contra ipforum naturam et radicis το τί 
-3:»» εἶναι tum in his etiam tuber, quod ἄσχιον vocant, et. 
vingum, et fi quid aliud fimile his füb terra gignitur: 
quorum omninm nihil eft radix. Vingum Aegypti non 
femel alibi commemorat Theophraftus: afíchium invenies 
nusquam; et fimul mirum eft, veftigium nullum in hac 
periodo apparere vocis γεράνειν, quam reperiffe conítat 
- deipnofophiftam in fuo codice Theophrafti. Scripfimus 
:ὅ xaÀs0 µίσυ pro µίσον ex Plinio et fcripta lectione: quae 
habet ftatim κα) τὸ ἐν τῷ Θράκγ δὲ γενόµενον τον, non 
Ἴσον. Docti jubent fcribere οἶτον, ex fideliore, inquiunt, 
codice Theophrafti, Scire velim, quis ifte codex fide- p.15. 
lior: nam apud philofophum, quod fciam, ea vox nus- 
quam legitur inter genera tuberum. Plinio tuber » quod 
.in Thracia, cerauniwvt, non actus aut aetum nominatur 
-E XIX. c. 4. «ο, de quo ille c. 15. LL XXI. Aegypti, 
-non Thraciae, herba eft, fponte nafcentium una. Hanc 
- cum vingo Aegyptiaca videntur quidam confudiíffe. He- 
fvchius: £ryyov, τὸ VT ἑνίων oirov.  |ta fcribimus: cum 
magno Turnebo: nam editum e(t .£iroy et αἶτον. — Vides 
inconftantiam aut potias 5 συμφώνησιω auctorum, vel 
"certe librorum.  Tonitrua facere ad generationem. tube. 
rum, et placet philofophis, et vulgo [olim creditum. 
Juvenalis: — poft bnc 1radentur &ubera, ff ot mansi, 
Athen. P. LH. T. I. L 


- 


162... L CasAUBONI ANIMADY. IN ATHEN. 


. et facient optata sonitrun coehas Majores. Obferva numeri, 
enallagen: κα) μαλλον ὅταν οἱ βρονταὶ, ὡς ταύτης hirig- 
τέρας ἄσης. Nifi malis fcribere: ὡς ταύτης τὴς αἰτίας 
αἰτιωτέρας ἄσης. Ῥτονεπίτο tubera nullo fatu, nullut eft 

. dubium; feminale tamen aliquod principium effe illorum, 
ex quorundam' fententia fic probat: dv ysv τῷ αἰγιαλῷ 
τὠν MitvAxvalev $ Φασι πρότερον εἶναι, πρὶν } ysvopá- 
γής ἐπομβρίας τὸ σπέρμα κατενεχ’)} cmo Τιαρῶν. Pli. 

mius: Quibusdam locis accepta tubera riguis feruntur: ficut 
Mitylenis negant. nafci, nifr exundatione fluminum invecto 
femine ab. Tiaris,  "Tiarae collis nomen imminentis littori 
Mitylenaeorum, - Eum collem affiduis imbribus aucti 
fluvii lavabant, indeque praecipitantes in plana campo- 
rum terream fuperficiem fecum rapiebant, et fimul tube. 
rum τὴν σπερµατικὴν Xpxzv, id eft, vim illi terrae a na- 
tura ingenitam gignendi tubera. Cum, generationis di- 
ftinctae fpecies fint τῶν Φυομένων αὐτομάτως et τῶν ὁμὲ 
σπέρματος’ videtur hiftoriae hujus auctor probare νο]αίῇε 
hoc argumento, effe aliquam et ex femine tuberum ge- 
nefationem. Non negamus, eorum, quae terra oriun- 
tur, eam effe naturam, ut et femine proveniant et fine 
femine: fed de tuberibus hoc non probat fuperior narra. 
tio. Verum haec alibi discutiuntur a nobis accuratius. 
Hodie tuberum genus quoddam in hortis coli, non nefci- 
mus: fed non illa vera et γνήσια tubera.  Lyncei Samii 
verba metti nihil habent. Scitum eft, quod oftrea voca- 

- vit Matro parodus *£uera moris ifto verfu: "Ozspsx v' jvey- 

. «sv Θέτιδος Νηρηίδος ὕδνα. Hegefander Delphus quid in. 
telligebat, cum ícriberet, ἐν Ἑλλησπόντῳ ὅτε ὕδνον γί: 
φεσθαι, ὅτε γλαυκίσκον, ἅτε JUuov, im Hellesponto: neque 
. fuber nafci, uvque glaucifcum, πες ib.mum 2 Glauciícum 
ego nullum novi nifi pifcem. Miror tamen, interjectum 
eífe pifcis nomen duobus Φυτῶν nominibus, Glaux apud 
rhizotomos herbae nomen eft. Απ inde fit yAavxícxoe 
hoc loco, noh abfürde quaeri poteft. Prior interpres 
fcribit £rs «ύὐννόν, nova prorfus fententia, fed oppido in- 
certa: nam licet concederemus, quod ex Ariítotele ma- 
gni anctores affirmant, thynnum in ponto folum foetifi- 
9.129, care, toto tamen mari noftro thynnos reperiri certum 

| eft, etfi majore alibi, alibi minore copia. . Porro ex.hac 

re natum proverbium, indicant fequentia verba: Nav- 

«σικλείδες ἐρημίαν, μήτε ἔαρ, μήτε Φίλας, — [deo dicunt 

Naufrelidis defertum, neque ver. neque amici, | Alibi, quod 

fciam, paroemiam iftam non leges: hic quoque parum . 
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Xonftat de vera ejus lectione, Nam optimi chirographi 
codices legunt: dió Ναυσικλείδη εἰρηκέναι, Propterea di- 
xtffe Nauficlidem: | Neque ver, neque amici, Sed hic quo. 
que variant libri: nam interpres Natalis legit μήτε fag, 
μήτε Φύλλα. — Neque ver, meque folia, — Quae etfi mihi 
perplacet lectio, alteram tamen in omnibus noftris libris 
inventam non damno.  Herbam tuberibus folita füper- 
nafci etiam Hefychius vocat ὑδνόφυλλον, | : 
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lirricae inter. edulia, ασπάραγοι. ἐζων»εῖν. ορμε- 
yos €t ἐξορμενίζειν. — Germinantium impetut, — Lo- 
eus Plinit iluffratut, — Irem alius Tuvenalis, — dgy- 
µήνια, epimenia. —Zfparagi facultates, — Cocb- 
lea ὐλογενὴς vel ὑδογενής. “σέσηλος er σέµελος, 
Gecbleae κωλυσίδειπνοι. κοχλίας VOCLs Etymum, 


I apparatu guftatiotiis recenfentur cohvivatori nottro et 
urticae. Negabat tamen; Galenus in II. de facult. alimi, 
reperiri aliquem poffe, qui urticas velit effe non cogente 
fame, et quidem maxima. Sed ingeniofa nimirum gula 
eft et artifex parare fibi etiam ex aculeatis mollem vo- 
luptatem. In fuperius allato coenae Metelli albo ürticae 
ton fünt neglectae.: Vulgo pauperes et frugi homines 
urticis, ut caeteris herbis et oleribus, vitam tolerabant. 
De Ariftophanis loco vide libro fequente, De voce 
ασπάραγος live ασφάραγος nemo rnelius neque überius Ga. 
leno in II. περὶ τροφ. évy. etl. VI. de fimpl. medic. Ex 
plerisque herbis cauliculi, quos afparagos vocarunt, fo. 
lent vere pleno ἐξανθαῖνν utloquitur Athenaeus. id eft, 
erumpere et foras prodire impellente getminandi vi. 
Hoc Graecis eft é£zv3e?v. Nar deflorcfcere interpretari, 
et accipere pro xmxvJsy, infcitia mera eft. «ΑΠ etidm, 
cum legimus in medicorum libris exantliemata é£av3saal, 
defloruijfe vertendum cen(uilfet eruditus adeo medicus? 
Brafficae afparagum proprie x94; quafi χύημα, ait Gale» 
nus, nominabant; Attici, ut Athenaeus obfervat, ὅῤμε, 
vey* δια τὸ ἐξορκειν κα) βλακωίναιν, quod erumpat et erm: 
ser, inquiunt literarum filii. Inde ἐξορμενίόαιν pro ἐξορ» 
3v 4ic αὔξην.  Ρμἱομτυτη verbum et. natupae rel conve- 
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nientiffimum. Nam germinatio plantarum fine impetu 
non peragitur: qui quidem tantus eft in moris, ut etiam 
ftrepitus erumpentis una nocte germinationis fit auditus. 
Hoc docuit nos Plinius, contentus pro inftituto fuo ex- 
pofuiffe τὸ ὅτι. — Addamus nos ὁδᾷ πάρεργον τὸ διότι. 
Cauffa enim illius ftrepitus effectrix eft fpiritus, comes 
p.130. perpetuus omnis partus:. germinatio autem partus inftar 
habet. .Vere Artemidorus ]. L.: Xv σῶμα τίχτον πνεῦμα 
dpíyai, omme corpus, quod parit. fpiritum emittit vel fla- 
&um. Ἱπιροπαπί nobis, qui comparant cum XÉthenaei 
verbis locum Juvenalis: —. aut veteres /lfrorum ormenia 
bulbi. Unde vero bellam hanc lectionem nacti funt? 
Displicuit, puto, illis vulgata omniam librormro. Sal. 
tem nos admonereht, ita fe pro fua libidine emendare. 
Sed, o bene! quod correctionem fuam non jactarunt: 
eft enim tam falía, quam quod falfiffimum: fal(a etiam 
illorum, qui ex Theophrafto et Plinio epi;sendia legi ju- 
bent. Nugas hominum! Verum eft /pimenia. Afrorum 
epimenia vocat munufcula, quibus foliti illi quot menfi- 
bus Romanoram procerum gratiam demereri. ὀπιμήνια 
Graecis pen//o men[lrua vel menfnrna , ut loquitur Cypria- 
nus. Arrianus differt. Epict. LI. c. 7.: dix τᾶτο y γυνὴ 
φαλῶς εἶπον, 5 πέμψαι «έλκσα τῷ Γρατίλλγ ἐξωρισμένῳ 
«0 πλεῖον τῶν ἐπιμπνίων. — Utitur et Polybius in legat. 
fragm. CXIV. Sed et Latine fcribentes ufi.  Placiades 
in Gloffis: Epimenía. xenia, quae dantur per frugulos smen- 
wer. Gildas fapiens de excidio Britanniae: lgteww intro- 
sni [Ti in infulam barbari, veluti guilites, et magna, ut men- 
| Wicbantur, discrimina pro bonis hofpítibus fubiruri , i"pe- 
^grant fibi annonas dari: quae multo tempore imperitae, clau- 
Jerunt, ut dicitur, canis faucem. — Inde queruntur, non 
effluenter. fibi epimenia contribui, occaftones de indufiria 
eolorantes, | Scripfimus παρα ro àfopsew κα) Βλαςάνειν ex 
libris melioribus et Euftathii. Doctorum virorum emen- 
datio παρα τὸ ἐξορμᾷν aliena eft a vero. — Nam ὄρμενος 
Aon deducitur ab ὁρμώ, fed ab ὅρω. Inde weuáyoc, et ex 
eo ὄρμονος κατὰ συςολὴν xa) ἀναδοσιν TE τόν. οἱ per 
fyncopen ab ὀρόμενος, Paulo ante fcribe εὐδκκριτώτερος, 
non εὐθκκριτικώτερος. Afparago tribuit acrimoniam, ficnt 
medici ῥυπτικὴν δύναμιν fed laedi afparagorum efu renes 
et veficam, alibi legere non memini. Medici e contrario 
fine ullo infigni calore aut frigore. quae funt. ἁρασικώτα- 
Tm; qualitates, ficcare afparagos (cribunt. Subverebar, 
negationem excidifíe, cum fcripfiffet anctor και) & aiduxs;. 
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Ín Achaei verfa, "H τοσάςδ) Αἴτνη τρέφει κοχλίας wspd. 
«x, fecuti fumus MSS. veftigia. Nam ex conjectura 
prius feceramus ἄλση vel ἄλτη τρ.  Cochleae terreftres in 
fylvis, in vepretis, in hortis et ubique fere generantur. 
Natae in Ligufticis Alpibus palmam obtinere creditae. 
In gripho conviviali dicitur ὁ ποχλίας ὑλογενὴς, filius f/yl- 
vae, Utin verfu Symphofii de nave: Longa, ferox, ve- 
lx, frohdefae filia fylvae,  . Scribebam aliquando non ab- 
fürda conjectura ὑδογενῆς, ut in Orphei verfu de Mofe, 
recenfente Scaligero, ας λόγος dpxaíwv, wc ὑδογενὴς 
έταξε. — Vetus opinio fuit, et cochleas et gerenios cum 
aqua pluvia cadere, aut ex illa certe generari: quorum 
neutrum placet Theophrafto. Pluvia enim aqua, ait ille, p.13t- 
ranas non generat, fed oftendit. Ariftotelis qui affertur 
locus, dicitur exftare ἐν πέωπτῳ περὶ ζωων. - Optimi libri 
habent περὶ ζώων µορίων. Sustulere vocem µορίων, qui 
animadverterant, in libris de part. adfcripta verba non re- 
ρεητὶ. Sunt enim ex ΤΠ]. de gener. anim. Integrum lo- 
cum adícribam, quando fententiam imperfectam hic le- 
ctor inveniet: μόνον τῶν ospxxodépuwv ἑώραται τὸ τῶν 
ποχλιῶν γένος. οἱ δ᾽ ἐκ TE συνὀνασμᾶ ἡ γέγεσις αὐτῶν ἐσιν. 
jaj, ὅπω ὤὥπται ἱκανῶς. De voce µορίων in hujusmodi 
citationibus, quam ubique MSS, mordicus afferunt, I. VIT. 
plura dicemus.  Additum eft, cochlearum quandam fpe- 
ciem σεσίλκς dici, Lacedaemonios vero in totum coch- 
leam vocare σέµελον. Alii grammatici haec aliter tra- 
dunt: Spartanis enim cochleas dici σεσήλας, fimpliciter 
vero cochleas appellari esuéAsc. —Hefychius: 'σέσηλοιν 
χοχλίαι, /λάκωνες. Idem: σέµελος, ποχλίας.  Viderit 
vero Apollodorus, quam fit verum, cochleas quasdam 
file »wAveidsirvec; appellatas. — Ego exiftimo, contra. 
rium effe verum, et τὰς κωλνσιδείπνες, qui ferius ad con- 
dictam coenam ventitarent, et moram facerent diligen- 
tióribus, quos vocabant τρεχεὀείπνας, conviviali joco di- 
ctos effe κοχλίας, quod cochleam vincerent tarditudine, 
üt ait ille apud Plautum. Plurima funt hoc genus συµπο- 
τικὰ ἀφθίσματα in fcriptis veterum.  Sufpicio eft, fcripfiffe 
Apollodorum in explicanda origine hujus vocis, ortam 
Videri a κόχλω, verbo antiquo idem fignificante, ac γυρί- 
ζω, roto: autab ὀλῶ, τὸ συσρέφω, (hae funt grammati- 
torum ineptiae) ὀλίαν. primo, deinde xexA/av dictum, 
quod non recta procederent, fed per gyros. παρ’ ὃ κα) 
χοχλίας λέγεσθαι τὰς κπωλυσιδείπνες. — Haec aut fimilia 


Apollodorus : quae lecta negligenter et properantef ne. 
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que intellecta ab eo videntur, qui haec ita fcripfit, fiye 
Atlienaeus , five ejus breviator, 


ου), CaApruTr VrcEsiMUM TERTIUM, 


Proverbium: μεῖζον, z Τροίαν ἑλεῖν, αἰσόλοίκθν 
κρέας. ακροκωλιον γεννικόν. ax geo apud Gale- 
num. "Trunculi. Φλείδος Τροπωτήρ.  TQoXse 
λατος κόρη, Ὀρέμμα KagusB. ςερνοσώµατον κν- 
τὸς. ποδεῖα. Ἰάοπο». ὑφαίνεσθαι de impilie 
bus on dici, περιγράφει, circumícribere, 
Mos fori Atbenien[ium. διαγράφειν. | 


Primis verfibus, qui in fermone de bulbis ex comico Ες 
bulo proferuntur, Herculem puto hoc voluiffe: inquirunt 
diligenter homines delicati et 4roAxveo), quaenam Πέ 
cujusque Cibi natura; ecquis, fi fervens coinedatur, me- 
lius fapiat; ecquis, fi frigidus; quem etiam tepentem 
praeftet effe. Atque hoc probe noffe, id vero putant ifti 
majus, quam Trojam cepiíle. Haec nos ita divinamus: 
pam fententia imperfecta eft, ac prope interfecta in iftis: 
Θερμότερον, j xgxvpórspov, }ὶ µέσως ἴχον, Τατ ἔσν' 

9-132- ἑκάσῳ µεῖῥον, 3 Τραίαν ὑλεῖν. Fortaffe (cribendum 5 κρυς 
ῥρώτερον. Scimus, toítas cibos xgxupsc et κραμβαλέκ 
dici recte. — Sed poéta contraria junxit, ποπ affinia. 
Scribit autem, comicum Eubulum de tragico Euripide 
mutuatüm effe hunc verfum: Tér' $23' ἑκάσῳ usizov, 1 
Τροία» ὁλαῖ. Nam in Andromacha Euripidea Menelaus 
ait: EO ὁ) Ἰαῦ), ὅτι τις τυγχάνει xpsíav ἔχων, Τἒτ 
$03' ἑκάσῳ μεῖζομ, $ Τροίαν àAsi. Tertio νοτίι negat 
delitiarum vituperator ifte, delectari fe xavAozg;v 7dà ei 
Φίῳψ.. Non omnium olerum caules.a fe rejicit Hercules, 
fed eos tantum, qui a fectae Apicianae hominibus folent 
expeti; cujusmodi erat in primis laferpitii caulis. Verfü 
Octavo ἀσόλοικον κρέας µέγα recte interprétaptur frw- 
fium carnis magnum, neque inclegaus. aut afpernabile. 
σολοικίζειν fimpliciter pofuerunt pro gerere fe inepte, ct- 
λοικὸν pro inepto et vituperabili, αἀκροκώλιον γεννικὸν vet- 
terunt docti bovis artus mafculi. Primum ἀκροκώλια artus 
non dixerint elegantiores: κῶλα dicuntur in homine br$- 
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chia et pedes, in brutisanteriores et pofteriores pedes. doo. 
χώλια in macellis et culinis extremi funt pedes mactatarum 
victimarum: quare Ariftoteles et Heraclides Tarentinus  - 
ponunt illa inter cibos αυξωώδεις habentesque aliquid ὄλκι- 
μον κα) γλίσχρον. | Poffunt etiam ἀκροκωλίων appellatione 
intelligi omnes, unde praeci(ae τὰ /sps/s partes extremae, 
quibus vefeuntur: ut aures, roftra, et íimilia. Galenus 
vocat τὰ &xpsx µόρια τῶν πεζών Qowy. ἄὤκρθα inquam, 
non ἄκρα. Solet enim Hippocratis vocem illam ufurpare 
ut I. III. de.facult. alim. De pedibus fere accipi videass 
itaque ut pedes, fic ἀκροκῶώλια alia vocant ὀπίσδια, alia 
ἐμτρόσθια" quorum Hippocrates meminit ΠΠ. διαίτης. 
Gaza apud Ariftotelém primus vertit zrtnculos Celfi imita- 
tione. Gloffarii auctor interpretatur xwÀsov, de quo in- 
fral.IX. In Gloffis fcribitur: Trumguius, κολοβὸς, ἐνκό« 
Asoc. Scribo: Trunculus, κολοβὸς, Év. πωλεός. Illud £v. 
valet ἔνιοι . Sic alibi in illo libro. Caelius Aurelianus . 
erura porc'na vertit, quae Graeci, inquit, ἀχροπώλια vocas 
verunt. Sedidem alibi ἀκροκώλια faepe vertit »uembtorum 
fummitates,  Déinde legerunt interpretes ου editis γενι- 
«Oy, vel γεννητικὸν, quod ex verfione patet, tmfceuii, 
Scripfimus nos vere γεννικὀν, gonerofum . id eft, grande. 
Ariftophanes: ὦ γθννικώτατον xpáxg.  Scholiaftes expo.. 
nit κρέας ἰσχυρὸν, ὃ καὶ κατεργάζεται πυρ), firmae carnes 
ει difficile coctiler, Malim ad quantitatem referre, et ma- 
gnas carnes intelligere. Sic apud eundem comicum γδν- 
yaixi µάζαι funt grandes miazae.. Euftathius quoque fic in- 
terpretatur, cujus doctiffimi viri auctoritate fufpiciones 
meas confirmatas vidilibenter. Sic ille: vysvya/k «xQvAsj 
τάχα 5 µεγάλη xaX κα) ysvvixéy χρέας παρὰ τῷ κωµι- 
xi τὸ αδρὸν κόμμα.  ]dem comicus vocat alibi νοανικὸν 
xpíx;, ut docemus l. IV. c. 21. Scribe 'AA/rasa πρία. 
Sic omnes membranae: fic nos editum voluimus. Auctor 
eft Suidas, Xenarchum, poétam comicum, laudatum effe 
Butalione ab Athenaeo Ἱ. IL Videtur Suidas refpexi(fe p.135; 
eum Xenarchi locum, qui fuper bulbis laudatus eft. Ita. 
que fcribam Ἐέναρχος Βεταλίωνι. Primus verfus Xenar- 
chiefthypermeter. Sedlegendum ex optimis membranis : 
— (θθίνει douoc ᾿Ασυντάτοισι δεσποτὼν κεχβημένος 'T'óyaag. 
Scio, vulgatam γραφὴν legi apud Euftathium 'IA. xz, fed nos 
Euftathium non fequimur. Trium poftremorum verfüum 
. dictio prorfus aliena eft ab humili comnicorum ftylo.' Non 
dubito, de induftria poétam tragica et ampullata loquendi. 3^ 
' genera ufurpaffe, utfüorum aequalium tragicumaliquem adt. 
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ditliyrambicum ineptum irrideret: quod. videmus ab Ari- 
ftophane et faepiffime fieri, et femper urbanifüme. Po. 
lybum -vocat QAsBoc: τροπωτῆρα, quia colorem mutat. 
Alius dixiffet τρεψ/χρωτα. Φλὸψ pro corpore aut colore 
corporis in tragico ferremus, non in comico. τροπωτιρ 
pro eo, qui fubinde variat et mutat ,"et novum et durum ; 
nam aliud longe vulgo fonat vox illa. Porro diftinguen- 
dum: ÀeBe; τροπωτὴρ msÀUTSc. XÀEG βροτῶν []λοκταῖς 
ἀναγκαις, τῆς τροχήλατ»- κόρης lliurAgm: λοπάδος e&pvo- 
(σωώματον κύτος. Non poteft dici, quanta lux affulferit te- 
nebricofiffimo loco ex unica diftinctiuncula fuo loco re. 
.fütuta poft vocem dvxyxa«. — Retia appellat πλεκτας 
dvxyxzc. At τροχήλατος κόρη dicitur patina fictilis, allu- 
fione clara ad figulinae rotam. — Antiphani quoque in Pa- 
rafito cacabus appellatus eft Jegéugx Kagves Yyxvsvye, 
2 δρ matus e terva Caryflia, qui in Caryfti Euboicae figli- 
nis erat fictus. Faciunt huc, quae l. X. c. 17. obferva. 
tous. Plato in ult. leg. hominem Aegyptium vocat Je£u- 
px NeíAs.. Sane quant poétice, ut alia multa in (uaviffi- 
mo-illo fcriptore. Dio Chryfoft. in LXXVIL: πορνο- 
βοσκὸν. ἐν m0Àa τρέφοντα κα) dcxavra Toro ὀρέμμα. 
Φύτος . «Ἔρνοσώματον eít patinae cavum,- quod prae fua 
magnitudine et pectus et corpus totum vafti polypi cape« 
ret. Quis in comico non miretur id verbi? Noli vero 
dubitare, traduci iftis vaecordem aliquem poetam, qui 
veteri dicto fidem fecerat: νᾶς sx &w Κανταύροισι. — Ar-, 
chefir. ver(um ícribe: Ταῖς r' £AA«g πάσῃσι παροψίσι. 
Heraclidae Tarentini verba mutilata funt, ex antiquis li- 
bris.ita fupplenda: doxe? σπέρματος εἶναι ποιητικα, 8S dia 
τὸ πολύτροφα εἶναι, ἀλλὰ dux τὸ ὁμοκιδεῖς ἄχθιν τας πρώ- 
τας Φύσεις. — Bulbus, cocblea et ovum femen suultiplicare υἱ- 
dentur, mon quia multum alant, fed quia. frm lem femini 
babent naturae con[litutionem pritram, Mens auctoris non 
: eft hic obfcura: in fequentibus obfcuriffima, faltem mihi. 
Non enim intelligo, quasnam habeant bulbus, cochlea 
et;ova τὰς αὐτας δυνάμεις τῷ σπέρµατι. — Scribe: oi dà 
λευκοὶ κα) Λιβυκοὶ cxiÀÀAwdsig, per vocalem quartam in 
prima fyllaba.  Bulborum et fquillae fimilem in multis 
Aaturám effe, fciunt rerum naturae confcii. Ex lana bul- 
borum lanigerorum (cribit Theophraftus folita ὑφαίνεσθας 
πόδι five ποδφία. — Udones Graecis ποδεῖα nuncupari, ne. 
P.134-me jam ignorat. Plinius vertit: ex qua iwipida vule ad 
quaedam conficiuntur, οἱ illi udones, de quibus loque 
tur Theophraftus, 77Ào! erant, coactiliariorum induftria 
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coacti, ut videtur exiftimaffe Plinius, abufus eft philo- 
fophus voce vaívss3x..  Impilium erant et Cilicii udo- 
nes, de quibus Martialis: Non boc.lana dedit, fed ojentis 
barba. πανί). .Cinypbio poterit planta latere. fimu.' Sed 
haec funt alterius loci. In extremo fermone de bulbis 
Twy συµποσίων περιγράφων τὰς Φολβὲς verte € conviviis 
bulbos circumfcribens. .Et Περιγράφει da? τὴν πολλην βρῶ- 
σιν cáircumfcribere oportet. copiam. ciborum. — Fori Attici 
verbum eft περιγραῴθιν pro aWimere, atferre.: Credito: 
re$ cum. nomina fua extorquere non poterant, in corpora 
faeviebant. Prima poena erat ademptio libertatis eundi; 
quo. vellent. Locum enim circumfcribebant, unde illis 
fa$ non erat exire atte redditami pecuniam.  Hefychius: 
Περίγραφον οἱ δανείζοντες τοῖς μὴ ἀποδιδκσι TO αἀργύριον 
περιάγραφο», κα) 3»; ὑπερέβαινον, ἕως * λύτεν. Ἱ.ερο, τε- 
ῥιέγραφον τόπον, καὶ αχ ὑπερέβαινν, ἕως ἐχρεώλύτεν, 
cum magno Scaligero, qui elegans verbum χρεωλυτεῖν 
hic feliciter reponebat. Inde igitur περιγράφειν có τινος 
dici coepit pro-ve/uz /inea circumfcripta arcere ab aliquo. 
Ita accipiunt et διαγράφειν. Gregorius Palama: ἀλλ éd 
μὲν τοιῦτον ὄν. διαγράφει τῆς τοιαύτης &Uysyeíac, κα] οἱᾱ 


σόθον αποκηρύττει. 





σδρυτ VickESIMUM QUARTUM. 

Turdi ἐλαιοφιλοφάγοι.' ἱλιας €t Ἰλλάς. ^ Epicichli- 
des, Homeri poématium. — De ficedulis quae Zri- 
floteles et Alexander Myndius. «σπυῤῥίας, πιρίαςν 
φπυῤῥόλας, συκαλί αγλαῖζεν.  Sturnis olim 
pon vefitbamtur. κερχνῖῆδε. — Pytbagoreorum 
dictum: "[eév τοι, κυάμᾶς ΤρώΥειν κεφαλάς το 
τοκήω. — Cerebrum fedes fenfuum. — Cerebrum 
με] dietum, — Naevi firiptorum veterum. 


"T ardorem factam ab Epicharmo mentionem fcribit 
Athenaeus, et illins verfum profert: Tac T^ éAsxipuAAe- 
Φάγες κιχήλας. Ubi fcribendum ex melioribus Euftathii 
libris ἐλαιοφιλοφάγες. — Amant enim turdi olivis, non fo- 
Ais olearum vefci, Antegra faepe.oliveta fic turdorum 
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greges populantur, ut inter agrorum calamitates non po- 
ftrema ifta cenfeatur. Au(onius: Quali; Piremae popula. 
gor turdus oliváe (μπε opbuat cerea, Speciem unam tur. 
dorum /AAxd« nominat ex Ariítotele Athen. . Hodie in li- 
bris Ariftotelis /Auxc, non /AAxc, fcriptum eft. Jam olim 
philofophi locus ille ancipitis lectionis fuit. Nam Aag 
tuetur Hefychius, λλας Euftathius. .- Homeri poématium 
quoddam Épicich/ida fuiffe infcriptum, refert Athenaeus, 
quoniam poéta pueris illud canens ἑατάος praemium fer. 
Oqet Ἐπικιχλίδες igitur non funt rw dorum. additamenta, 
ut opinarítur, fed carmen cantatum ἐπὶ κίχλοµς, pro turdis, 
vel propofrt« tu: dorum meregde, ἐπὶ fic accipiendum, ut 
in pactis conventis, De hoc poémate vide l. XIV. Me- 
p.55, minit etiam Herodotus. De ficedulis quae ex Alexandro 
Mvndio narrantur. diverfa funt omnia a philofophi placi- 
tis. . Alexander ficedulas fpeciem facit aegithallorum five 
parorum.. Ariftoteli et aegithalli et ficedulae fpecies di- 
füinctae funt avium, quae vermibus vefcuntur. Myndius 
duo genera parorum ftatuit; Stagirita -philofophus tria 
diferte ponit. Jam in nominibus ipfis nihil fimile. ἐλαιᾶ 
nusquam in Ariftotele mentio: nam ἐλεὸς, de quo Ἱ. VIIL 
hiftor., intet aves nocturnas. et ἐλέα, cujus extat hir 
ftoria |. IX. c. 21., alius generis eft avis. πιρίας incogni- 
tum philofopho nomen, ut et πυβῥίας, quod docti fubfti- 
tuunt pro πιρίας. — Ariftoteli tamen πυῤῥέλας cum ficedula 
et melancorypho inter aves σκωληκοφάγες recenfetur. 
In Alexandri verbis obfervamus haec: ὑφ᾽ ὧν μὲν we 
καλεῖταί, ὑπὸ δέ τινων πιρίας, συκαλὶς d', ὅταν axuaQy 
τα αὖκα, Si haec vera lectio, eadem avis pro ἀϊνετῆς 
anni temporibus diverfa nomina habebit, neque ficedulis 
fuum illud namen perennabit, fed paucorum tantum erit 
menfium in anno. Hoc mihi videtur abfurdum: -Ρτο- 
ptetea fufpectam habeo librorum fidem, et deeffe verba 
ο reor, ita, nifi fallor, explenda: ΄ συκαλὶς, ὅτι 
αἱλίσκεται, ὅταν ἁκμαςγ rx σῦκα. Pro Εὔβκλος mox fcri- 
bendum fortaffe Ἔφιππος, utl. IXY In primo verfu ἐν 
eic νοµ/ζεται recte meliores libri omnes, non ὀνομάζεται. 
Etfi conftat, Graecorum Amphidromia Romanorum No- 
minalibus fuiífe affinia: proprie ᾽Αωϕιδρόμια dies eft Iuftri- 
cus, quo die nomina imponi folita, ex Suetonii Nerone 
— Clarum. In tertio fcribi probo, ut eft editum, Ἕψειν τ 
ἁλαίῳ ῥάφανον ἠγλαϊσμάνην, non autem Ἰγκαλισμένην. 
: BralTicam coquere ovo ita irroratam, ut fplendeat. αγλκὰ 
dicuntur, quae nitent et funt λαμπρὼ, ut oleum et oleo 
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pneta, autadipata, ἐλαίῳ ὠγλαῖίζειν, tiugere, Ut: mune, 
unc impenfius unge, Unge, puer, caules. Ariftophanes ; iy 

ἠπαγλαϊσγ τὸ παλημάτιον, καὶ μ] βίττων καταπίνη, x». 
γεν απατῖο verfu, Ilviyem το παχέων. ἁρνίων ση9 ύνια, ine 

terpretor parare certo modo veteribus ufitato. . Atque 
etiam hodie, cum in proprio fucco coquuntur carnes intra 
ollam aut patinam conclufae, fic, ut nullus exhalationig 
bus pateat meatus. πνίγει hoc Graeci: ημάς. πνικτᾶ 
κρέα, quae ita funt coctae,; Noftri item coqui paraturae 
hoc genus /uffocationem vocant. . «x35viov apud Pollucem 
per η in fecunda fyllaba. Medium eft pectoris. ση (vio 
jn Etymologico. Perperam, At φηθύνια bic per v. Recte, 
Pectuscula agnina; Frequens dictio apud feptuaginta : ut 
Levit, c. VIL. et VIIL ac X. πιλᾶν vel πιλεῖν, ut alibi 

fcribitur, pro edere ufurpavit ifto verfu: Πιλᾶν rs πολλὰρ 
πλεκταάνας ἐπισρεφῶν. Nam mandendo cogitur cibus: 
neque inepte , .quod maní(urn eft, πίλημα dixeris. xaJja- 
ρείως femper meliores codices pro. ποθαρίως in iftis Nico- 
frati vel Philetaeri; — (pads yap.. μῆ πολυτελῶς, ᾽Αλλὰ 
καλαρθίως. .Similis locus Antiphanis fub 1, VIII. fin., et 
alius item huic fimillimus ex Eubuli Nutricibus 1. VII. in 
lupo pifce. In fine poftremi verfus fcribunt membranae Ρ.1369 - 

χαίρει» yag. , imperfecta fententia, Lego: Ὀρνιίων T$ 
τῶν a:ypiwv τέτων συχνα. χαρίεν yxp. Sturnos non omnis 
aetas aut omnes gentes inter ea, quibus vefcimur, habue- 
run. Non enim temerg fcriptum a deipnofophifta: 'Av- 
τιφάνης δὲ καὶ Nyxpac ἐν τοῖς Βρώμασι καταλέγει, Galenug 
pro cibo legitimo defcribit, itemque caeteri medici. Παν- 
των ἡμᾶς λόγον ἀπαιτεῖς,. Omnino fuit fcribendum, non 
ἡμῶν, Apud Eubulum spsdxpiu , οἷον ἐντραγεῖν, accipio 
pulos avium tantum quod incipientes apti eJJe ad edendum. 
Alii ὅσον évrpaysiv,: quos non fequor, xepx»jdec avicu- 
lae (unt non femel Ariftophani nominatae. κέρχνη Hee 
fychio: nifi eft mendum. Latet hexameter plenus ip 
ilis: Φάσκοντες , τὰς ἐγκεφάλων μεταλαμβάνοντας Ίσον 
καὶ κυάµες τρώγειν, κοφαλάρ τε καὶ τοκήων µόνον, ἀλλὰ 
καὶ τῶν άλλῳν βεβήλων. Euftathius; Τοῖς παλαιοῖς Àà- 
yov Qpaciv εἶναι ἱορὸν rojéToV, "Iaóv τοι, wvduse το Qu- 
γεν, xsQaléc τα τονήων, Óji τὸ Ψυχῆς alga yoy ϱβάσιν 
ἔμμεναι 70 ἄναβα»μὸν, Ἐξ ἀἴδεω ὅταν αὐγὰς εἰσανίῳσιν. 
Pythagoricae fcholae hoc fcitum fuit, quo allufit Lucia- 
pus, cum Pythagoram facit apud inferos fabas edere haee 
dicentem: Aoc µόνον κυάμας' ἄλλα παρὰ νακροῖς dóyue- 
τα) μονο γρ, eig diy ἴσον νύαμοι καὶ segun) τονήνν 
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$v3ids. Cauffam, cur veteres cerebella non guftarent, 
hanc affert Athenaeus: di τὸ τὰς αἰσ.ήσεις ἁπάσας oxelóv 
ἐν αὐτῷ εἶναι, quod omnes propemodum fenfus infrnt cerebro, 
Vellem, ne exftaret in his verbis τὸ σχε}όν. De externo 
fenfu non loquitur, cujus non eft in cerebro fedes, fed 
de interno, et éa, quam χυρίαν αἴσθησιν vocat philofo. 
phus. Conftat vero ex disputationibus praefertim Gale. 
ni, cerebrum eífe συαπάσης xia35oswc το κα) τῆς κατα τρο- 
αίρεσιν κινήσεως αρχήν, et diferte docet Cous Vates in 
lib. de com. m., omnium, quae fenfu percipiuntur, cere- 
brum effe fontem et principium. Quo igitur illud prope 
modum? Sed habent profecto etiam optimi (criptores fua 
παροράµατα füosque naevos. Vel illud, quod proxime 
fnbjicitur, cujusmodi eft? 'AvoAAodwpoc δ’ o ᾿Αηναῖος «d 
ὀνομάύειν τινὰ τῶν πἀλαιῶν Φησιν ἐγκέφαλον. Nam quid 
Apollodoro. huic viro doctiffimo, fuit in mente, cum 
mnegaret, exftare vocem ἐγκέφαλος in veterum fcriptis? 
Quid?, Hippocrates inter veteres cenfendus non eft? At 
quoties cerebrüm nominatum in ejus feriptis invenias ? 
Quid Homerus? Etiamne ille inter veteres locum non re- 
p Sunt haec illius 'O2; .: Τῷ κά οἱ ἐγκέφαλός vs 

iX σπέος ἄλλυδις ἄλλη Oivouévs ῥαίνοιτο πρὸς ἀἄῑδι. Eu- 
ripides, ait, eam diftinctionem refugit, neque uti voluit. 
Quid, fi hoc quoque falfum? Nam ecce Euripidis verfus 
ex fabula Thefeo: Κάρα τε yxp cx συγχέω κόμαις ὁμᾶν 
"Pav? ré ca ἀγκέφαλον ὀμμάτων à' ἄπο Αἱμοσαγεῖς πρη- 
395 ῥεύσονται κάτω. 'Ἐκχβκηί in fcholiis Ari(tophanis, fed 
corrupti, Quod hic obfervatur, Sophoclem pro cerebro 
dixiífe albam medullam, idem fere de Platone licet dicere: 
qui ut cerebri naturam et fubftantiam declararet, medul. 


lam nominavit. Galenus de ufu part. L. VIIL: τὴν 4' 


ἐσίαν αὐτᾶ (cerebri) βκλόμενος ὁ Πλάτων ὀηλῶσαι, 3v- 
περ οἵεται κατ' ἀλήθειαν εἶναι µυολὸν, ὀνομάφει. Addit 
Galenns, fi medulla fit cerebrum appellandum, non fim- 
pliciter ἐγκάφαλον, fed cum adjectione μυελὸν £yxsqpaAL- 
την, ntedull:m capitalem, dici debere, cum fit et fpinae quae 
dicitur medulla, et aliorum quoque offium.. Sed negat 
Hippocrates , recte nos loqui νωτιαῖον μυολὸν appellantes, 
quod in fpinae vertebris continetur, sve; yap ,- inquit, 


᾽μήνιγγας Ἔχει' 0 δὲ ἄλλος sx ἔχει. Platonis locus, quem 
"Galenus intelligit; eft in Timaeo: ἐπωνέμασο τὰ μυελᾷ 


ταύτην τὴν μοῖραν ἐγκέφαλον.  lpfe Timaeus, unde habet 
Plato, dixerat, ἀρχαν καὶ ῥίζαν μνελῶ elusv ἐγκόφαλον, 
principitm et vadicei Φεάωύοε effe cerebrum... E contrario 


, Lips. H.. Car. XXV... 173 


í 

Praxagoras et Philotimus pronuntiarunt, aliud nihil cere- 
brum eíle, niü ὑπεραύξημά T) κα) βλάσημα τὰ νωτιαί 
μυελᾶ, redundant'am quandam et gevminatio»em (nam hoc 
eft BÀXexua) dorfahs medullae, — Etiam Rabbini Hebraco- 
rum cerebrum appellant 11D. »edulam: ut cum hoini- 
nes fatuos nuneupant ΠΙΟ 'Q^. vacuos medula, id eft 
cerebro. | | 





CAPUT VicESIMUM QuiNTUM. 


Ἐπισασία. Proverb.: hic vel cerebrum comederit. 
Caput olim facrum. — Sternutamentum pro deo 
babuum. . AÍcerah Hebraeorum. Φύλλης, QuA* 
λ), ᾿ Φύλλον, QuAMa, Φνλλὶς et Φυλλιάς. 
Ophelio comicus, — llrticae femen medetur. cieutae., 
Graeca nomina in , definentia. — Olium samilacum 
acantbinumque, — "Triptolemus Sophoclis. — lia — 
multA, | | 


Quinque Euripidei verfus in fermone de cerebro recitati 
ex illius poétae Troadibus fas et jus fuit interpretibus 
emendare. Nos fecimus. ἐπισασία pro obfervatione Grae. 
cum non eft, quod fciam. ltaquelego: ἔχει ὁ) ἐπίσασιν 
j τῶν ποιημάτων τάτων ἐκδοχή. Philoclis verfum, adju. 
vante nonnihil Euftathio, ita fcribimus: . Ὡς εδ) ἂν ἐγκα, 
Φέλων y ἔσλων λίπο.' Dictum παροιωιῶδες ac venuftum 
de homine fceleratiffimo aut certe voraciffimo: bic vel ce» 
rebra fine fine comederit, Nam vefci cerebris antiquitus 
peffimi hominis erat argumentum. Qui aliter interpre. 
tantur aut fcribunt, πο dubio ἄσκόπα τοξεύχσι.  Ariíto. 
phanis verficulum in Ranis invenies. Caput habituri 
fuiíle a veteribus rem facram, duplici argumento probat 
philologus hic: quia per caput jurabant, et capite edita 
fternutamenta adorabant, ut facra. Juraffe veteres He. 
braeos, Graecos, Romanos per caput fuum, translati. 
tium et omnibus notum eft.  Sternutamentum autem 
adoratione expiabant, quod non facrum effe tantum pe 
tabarit µόνον τῶν πταρµῶν, utin Hiftoriis fcripfit Arifto- 
teles, verum etiam Deum. Xenophon de exped. Cyri 
L liL; Turo dà Aéyovrog αὐτᾶ, πτάρνυταί σι’ ἀκάσαν- 
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Tec δὲ οἱ «ρατιῶται πάντες μιᾷ ὁρμῇ προσεκύνησᾶν τὸν όν 
p.138. Alii morbum aut morbi Ιπάἰοίαπι- fterüiutatiohnem interpre 
tabantur. : deo fternutantibus bene precabantur ufitata 
formula Zs, σῶσο»ι ut eft in noto omnibus epigrammáte 
Antholopiae: aut 233:, vive.  Olympiodorus in Plat. 
Phaed. et moris illius tneminit, et caufíam Φιλοσοφικώτε- 
eov explicat. Sunt autem haec illius verba: "Es» κα) ἐν 
τῷ σώματί ὄντας xcJapriGc Txp oÀov τὸν βίον (jy, dv. 
Θασιαφικῶς δὺ ἐν ὅλῳ τῷ βίῳ ἐκ σαι ῥῆσαι, διότι dur 
uóTr&rXi ὑπο τῆς Φαντασίας ὀναντίως γαρ ἔχει αὐτὴ πρὸς 
ἐν εσιασικὴν ἐνέργειαν. — Erw κα ἐν τῷ πταάρνυσδαι dar. 
τάσως ἐνεργᾶμεν' εἰ γὰρ Φαντασώμεν, διακόπτεναι κα) ὁ 
πταρµός, di να) ZH Ol Φαμὶν, we τὰ ζωών ὀδομένε κατὰ 
Γαντασίαν ἐνεργεῖν, καὶ κιωδυνεύδντος μὴ εἶναι. — Eadetu 
opinio doctores Hebraeos tenuit, in quorum libris 
39Y"3DN afcerab hic morbus dicitur, et de eo multa nar» 
rantur. Pergit epitomae auctor guftatienum ὕλην τε» 
cenfere, etinfit: "Or; slg τὸ πρόποµα κα) ταῦτα ἐνεβέλ» 
λοντο, πέπερι, Φύλλῃς, σµύρνα, κύπδιρον, µυύρον ΑΙ: 
γύπτιον. Caetera plana et nota: fed τὸ Φύλληε quid figni 
ficat? aut potius quomodo''refcribenda ea yox, ut ali- 
quid fignificet? Dalecamp. madabatbrum vertit. Φυλλὶ 
et Φύλλον pro malabathri folio legi fcimus in libris medi 
iorum, fed: recentiorum tantum. Quare hujus pat: 
non eft operculum hoc. Nam fi φύλλον legi volumus 
de filphii femine interpretari. malim, ut apud Hippocra- 
tem. Sed id quoque alienum et non ejus faeculi. Scri 
bebam Φύλλια, memor, legiffe apud Galenum et comioi 
ánterpretem, fic vocata fuiffe ἠἐύσματα κηπαῖα, olerm 
quorum ufus in condimentis: ut origanum, apium, . 
-hyffopgtn, rutam, coriandrum, alia id genus, Piper 
ifta juifgi appofitiffüome, nemo ibit inficias, Ne id qu* 
-dem placet, et Φυλλὶς fcribo ex |. IIL, ubi dicitur falubre 
effe, fi in guítationibus apponatur Φυλλὶς, aut Φυλλιὰφ, 
ut in Levinii codice. Etiam adctote Hefychio Φυλλης 
eft ὑποτριμμά τί ἐκ λαχάνων σκευαζόµενυν. — Leviter tamen 
cObftat huic emendationi, quod non videatur fatis vere 
-cohgruere ὑπότριμμα, quod eft genus factitii edulii, ut 
-dicas imrrituu. cum pipere, myrrha et cypero. 9 
dgitur cogitent. | Antiphanes comicus verfibus {βΐ5:. 'ÀV 
-pàv ἄρα πέπερί τις Φέργ πριώµενος, Στρεβλοῦν γράφεσι 
φῦτον ὡς καταάσκοπον. In fycophantas Athenienfes, niftfallo£, 
JÁnvehebatur: quiuis callidiffimis: calumniis urbis illius nO" 
-men reddebant exofum, . Nam qui Athenas piper aliasque 
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merces peregrinas in Afiae emporiis emptas importabant, 
per calamniam in periculum capitis foliti vocari tanquam 
regis Perfarum fpeculatores, non mercatores. Sic apud 
Ariftophanem mifelli Megarenfes et Boeoti, qui res fuas 
vaenum Athenas deferebant, tanquam infidiatores de- 
feruntur vexanturque, In altero Eubuli verfuum διά- 
T&«TT& τὴν ὁδὸν, viam confperge, rectius, quam διαπατθι. 
Ophelionis comici etiam alibi fit mentio, etSuidas in illius. 
elogio locum iftum: refpicit. In verfu Nicandri fcribunt 
pars veterum πολύλρονα, non πολύχνοα. —— Utramque p.139. 
Ícripturam poetae illius fcholiaftes agnofcit. "Theophrafti 
"librum laudat περ) zv/yuz, cujus etiam Laertius facit men. 
tionem. Puto, Wed c philofophum eo loco, unde hic 
quaedam deícribuntur,;We cicutae veneno, quod fuffocatione 
mecem inferre (cimus. Aperte hoc docent praecedentia: 
dii κα) πρὸς TO κώνειον βοη9εῖ ταῦτα — Quare falluntur, 
qui pro κνίδης καρπῷ τριφ.»είσης volunt fcribi Κνιδίῳ 
sx». Non veniebat illis in mentem, praecipuum medi- 
cae artis aüctorem, Pedacium Dioscoridem, inter cicutae 
remedia piper et urticae femen junctim nominare. Ni- 
cander quoque in Alexiph.: Ἡ πέπερι κνίδης τα μετὰ 
ὀτερμεῖα λεήνας Νείμεας. Canon de vocibus Graecis 
nunquam in ; definentibus, ut verlo eft Dalec., fruftra: 
tio mera eft et falfum ingens. Quot nominum cafus, 
quot verborum perfonae, quot adverbia vocalem illam 
ultimam habent, ut alius generis vocabula Graeca omit- 
tam? Sed hoc potius dicitur, nullum nomen Graecum 
pes neutrius in ; definere praeter µέλ. — Adde ex Eu. 
thio κα) τὸ τί. Atque de plenis nominibus cape: nam 
τρόφι, x97, ἄλφι, ἔρι, et fi qua alia hoc genus invenian- 
tuf, hon funt xra37. Scribe deinde Σαμιακᾶ ἐλαίκ µνη- 
μονεύει ᾽Αντιφ., et iterum in verfa Antiphanis : nat Σαμικᾶ 
etmetrum et MSS. afpernantur. Ínter genera oleorum re- 
cenfetur et &xxvJ;yov, in Carmania folitum confici, au- 
«tore Ctefia, Carmaniam oleae feracem non effe, fcribit 
Strabo: ut neceffe illis füetit, novum hoc genus olei ex-- 
€ogitare. — Satis autem conftat, et generaliter omnem 
fpinam Graecis £xav3av dici, et peculiare genus quoddam 
nomen dxxyJy; wel ἀκανθία fibi vindicaffe. Plinius 
l. XXIV. €. 12.:: Huic /fmilis efl fpina illa, quam Graeci 
ecantbion vocant, Praeterea fpinarum cognomina multa: 
albae, regiae, acutae, Aegyptiae, Arabicae. Oleum 
acanthinum ex quo fpinae genere confecerint Carmani, 
&m incertum: fihi , quam illud eft certum, falli eos, qui 
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emendant Ctefiae locum hunc, et feribuntolvxyS;yoy.  Ea- 
ftathius de pretiofis oleis loquens: ὧν πολυειδῶν ὄντων,. 
ἐγίνετό τι καὶ ἐξ αἀκάνθδης, de d»Àor ὁ γράψας v0* ἐν 
| Καρμανίκ isops? Κτησίας, Ἔλαιον γίνασδαι ακάνβινον, m 
χρῆσθαι τὸν βασιλέ. Reftituimus ex fcripta lectione: 
Φερεκράτης "Od dyseuoAdv3g τὴν ὑπήνην rg γάρῳ. Σοφοκλῆς 
Ὁ. Τριπτολέμῳ" Τ8 ταριχηρᾶ yxps. —Pberecrates: barba η 
garo efl coinquinata. | Sopbocles Triptolemó (meminit) cari 
falfamentorim. — 'Triptolemus Sophoclis fabulae nomen 
eft, non Pherecratis. Videl. VII. Verfüm illum, qui 
mutilus ab Athenaeo profertur, integrum reperimus ih 
| VL Pollucis: Οὐδ καὶ TáAawx deca ταριχηρᾶ vyipe 
shifera, quae ne falfamentorum qu iquamen dare fuiti- 
suit. n eod. l. Pollucis Cratini us, qui paulo ante 
recitatus eft, ita fcribitur: 'O τάλαρος ὑμῖν διάπλεως ὅσαι 
γάρε. | 
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τελη dictum. εἶδος «Πε, atque. etiam ἦδος tt 

&doc, fortaffe etiam. wdoyn. — Meg yptium acetum 

p.4c — et Cleonaeum, — qal, pax.  ofus et otvyago. 
"Abyrtaca ex berba virente. 


Acetum condimentorum. omnium effe füaviffimum, di- 
cebat modo Naucratita convivator, idemque fermonem 
de aceto ita orditur: τᾶτο μόνον ᾿Αττικο) τῶν ἠδυσμάτων 
εἶδος καλᾶσι. folum e condimentis acetum vocant εἷδος Atti- 
ci. Potuitne fcriptor eruditiff. planius, quod vellet, elo- 
.qui? Tamen hic tenebrae fünt Cimmeriae interpretibus. 
.Sed tion adducti funt viri docti, ut putarent, acetum effe 
.eidoc, praefertim quia nullum adjicitur teftimonium. ld 
Agitur probemus. Julius Poll.:: ro dà foc καὶ sideg ἐκά- 
λε». Antiphanes in Coryco apud Athenaeum init. l. IX.: 
ἐπ) dà τέτοις πίνοµεν οἰνάριον, eldoc vy Δία. — Pofl baec vil- 
Jum bibinrus, acetum merum, | Ubi iterum graviter peccant 
interpretes. Ergo sídoc acetum eft Atticis. .Sed cogite- 
:müs etiam et etiam, nuni ómrmibus hisce in locis ἦδος Ῥο- 
- (tius fit (cribendum, mon εἶδος. Mihi quidem, nifi obfta- 
ret tot librorum confenfuüs, hoc perplaceret, acetum 
«κατ ἀξοχὴν effe appellatum ἦδος, quafi. » tefte He- 
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fychio. Apponam illius verba, ficut legi debent: nam 
in vulgatis exemplaribus corrupta funt multis modis. 
"Hédoc, ἡδονὴ, καὶ ὄφελος, κα) ὄξος οἱ dà ὠφέλημα, 7 
Ziudux ἀπὸ τὰ jÓsy' τινὲς δὲ ἠδονὴν, καὶ ófoc. Sic ifta 
debentcontinuari. In editionibus perperam infertae funt 
Dotulaé duae: ἡ ὅ' ὃς, ἔφη ἐκεῖνος, etzd'dc, xarx τῶτὸ 
δὲ ἕτως. Non folum autem ἦδος pro aceto Attici, fed 
etiam ἆδος alii, mutato aeolice fpiritu, dixerunt. Hefy- 
chius: "AZeg, παρα Δαινολόχῳ ófoc. Omitto, quae alii 
grammatici. Ex fuperioribus verbis Hefychii colligas, 
etiam j2ovjy, qnae vox idem fignificat atque ἦδος, u(ur- 
paíle quosdam pro aceto. Vix credidilfem, niíi venif- 
fent in mentem verba hujus τραπεζορήτορος l. VIIL, ubi 
de pifcium condituris loquens pifces faxatiles optimos 
effe (cribit τῇ 5dovj axevac3évrxc, hoc eft, ut nos inter» 
pretamuf, /owp'iciter cuv. aceto paratos. — Ex variis locis 
Gaftronomiae Archeftrati liquido conftat, hanc effe pifci- 
um ἁπλῆν σκευασίαν. Lectiónem mutare, quod fecere in- 
terpretes, hoc vero iniquum et indignum eft facinus. 
Aegyptii aceti mentio apud Juvenalem: δὲ vero pafer ef), 
copmredam, iuquit, flebile nati Sinciput elixi Pbarioque ma- 
dentis aceto, De Cleonaeo aceto fcribuntur haec: µνηµο- 
vsjs. ὁέ πε (Ariftophanes) καὶ τ dx Κλεννῶν ὄξις wo —— 
duxqpdpe' Ἐν δὲ Κλεωναῖο ὀξύτιδές εἰσι. Lego: Ἐν dà καὶ 
Κλεωναῖαι ὀξίδες vel ὀξύδες' nam utroque modo fcri ptum 
invenio apud Ariftophanem et Pollucem. ^ Defcribebat 
po&ta convivii apparatum: inter alia adeffe aiebat et Clco- 
παρα acctabula, de aceto Cleonaeo intelligens, ut inter- 
pretatur Athenaeus. ἐν pro $w, utíaepe. Diphili verfi- 
culos ita concipe: Δειπνεῖ rs καταθὺς, πῶς doxsig; Λα- 
κανικῶς. Όξες τε χοτύλη». πάξ, τί παξς ὄξες μέτρον 
Χωρεῖ τοσᾶτο τῶν Ἀλεωναίων. loquebatur poéta de quo. p.t4t. 
dam non lauti quidem, fed multi cibi. Eum abdidiíle (e 
ait in gurguftiolum (uum, quales funt paupetum habita. . 
tiones, faepe fubterraneae: ibi coenam fumfiffe Laconi- 
cam: potus loco fuiíle aceti congium. Cum oftenderet, 
hi audiebat, mirari (e credere, quid miraris? ait, Acet 
Cleonaei merifuram, quantam dixi, capit ifte, "ra mi. 
rantis et interpellantis adverbium Graecis et Latinis: de 
eo alibi. Heraclidis Tarentini verba de aceto exponimus 
1. HII. c. 5.  Lacunam conftituimus in iftis: Λοκτέον 
dà .... EX γὰρ διὰ r8 v. Deeft manifefto dictio una: 
hanc ait pet v fcribendam, obiter eos carpens, qui fcri. 
berent per... De voce οξὺ non loqui, clarum eft. Arbi. 
Athen. P. 1M. T. 1. M 
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tramur, locutum de voce ὀξὺς, quae et.o£ic invenitur 
fcripta. Vas eft, quo continetur τὸ é£J, id eft acetum. 
ὀξὺς ergo fcribendum, non c£. Eadem ratio compofi- 
torum nominum οὀξύμελι, ὀξύβαφον, ὀξυρόδινον. Doctif- 
fimus Levinius fcribebat: Λεκτέον dà ὀξύγαρον dux TB v. 
Acute et, ut arbitror, vere. Ait: Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Ost- 
ποµπον αἰκίας εἴρηκθ, Lsffas dixit in ea oratione, qua Tbeo- 
pompun accufat. injuriarum. ΤΑ fcribendum et exponen- 
dum. Theopompi hiftorici quae fequuntur verba, ex ea 
parte hiftoriae illius defümta fant.. qua Xerxis in Ae- 
gyptum expeditio narrabatur. Habes integrum illum lo- 
cum atque in eo verba hic recitata apud Longinum in ele- 
gantiffimo περὶ ὕψες libello." Cratini verfus fubjicitur: 06 
πρὲς παντός és) ἀρτύσαι καλῶς. ^ Eft quidem elegans hic 
ufus τῆς πρὸς, ut apud Sophoclem: πρὸς larps cos. 
Sed aliud metri lex fuadet. Scribo: OZ παντὸς ανδρός έσω 
&pr.x. lmitatur notiffimum proverbium: Ow παντὸς d»- 
ὀρὸς ὃς Kógiy3oy ἔσὃ ὁ πλᾶς.  Fortaffe aliquis malet: οὐ 
πρός ye παντ.. Antiphánis locus, quo res condirnentarii 
generis enumerantur, exítabat in Leucade illius fabula, 
tefte Polluce 1l. VI. c. 10., cujus lectio cum Athenaica 
conferenda. Ef; ὁ᾽ ἂν, inquit, ἐκ τῶν ἡδυσματων καὶ M- 
τρον. ᾿Αντιφάνης dy Λευκάὀι Σησάμε, λίρα, xvj vss 
$$. μέλιτος, ὀριγάνα, (defunt hae duae voces in Athenaei 
codicibus) βατανίη, ó£sc, (fcribendum ex Athenaeo βο0” 
ταγίων, 0£., aut ατάνιον ὄξκς pro ὀξύς' non placet) ἐλαίδ, 
slg ἀβυρτάκην χλόης. Poftrema verba in Athenaéi codd. 
a diftinctione laborant. Nam ita fcribendum: ἐλαῶν, sic 
ἀθυρτάκην χλόης. | Olivarum , et herbae viventis ad abyrta- 
cam. dfvprxwy genus condimenti, quod e fucco viren- 
tium herbarum conficiebant. 





! 
CaAPuT VickEsiMUM SEPTIMUM. 
Cucumis fpermatias, — Sicyopepon fpermatias et. eumu- 
ερ. — Platonis. comici | Laius. “περικάρπιο. 
λάχανα ἑψανα xai ἕψητα. «Ὑήτειον, γή9νον, 
γήτιον €t *yn9v. (Φύσιγγες. — Locus. "I beopbr afl 
emendatus. ἐπικερασικά et ἐπικεράσαι. 


VA naxandridae comici allata verba duos hexametros con- 
tinent, quod genus metri in comoedia rarius occurrit. 
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᾽Ασφέραγον σχῖνόν τε τεμὼν κα) ὀρίγανον, ὃς δὴ Σεμνύνεί p.142 
τὸ τεριχον ὁμᾶ μιχ.)ὸν κοριαννῴῷ. Si quis malit anapaefti. 
cos ex his verfus conftituere, per me licet. Quae ex 
Ulvffibus Cratini fequuntur, ita fcribo ac diftinguo: 
— Tumor εἶδες, simÉ µοι, Τὸν ἄνδρα, παῖ Λαέρτα Φίλος, 
ἐν Παρω Σικνὸν µέγισον σπθρµατίαν ὠνέμενον» Cucumerem 
fpermatiam interpretatur ΑΠεπαεΙδρεροπειῃ: Hefychius 
melopeponem : alii aliter. Cratini fabulam Ὀδυσσεῖς nominat 
etiam Pollux l. X. c. 7. Meleager, qüem irridet Plato comi- 
cus, ftatura prozera fuit, cruribus gracilibus: quam habitu- 
dinem corporis fannis urbanorum hominum fuiffe oppor- 
tunam, dicebamus ad Suetonii l. IV. In fecundo verfa 
deeft principium. Legi poteft: Μέγας τε, κόκκυξ ἠλίδιος 
περιέρχεται. — Sicyopepon eunuchias poétae dictus ad 
differentiam fpermatiae. Hi erant compacti et breviores: 
illi luxa carne et in longum producta figura, qualis fuit 
cucumeris fcytalici. — De eunuchia cucumere Plinius: 
Sut, qui berba, quae vocatur culix nomine, trita femen 
eorum maceratum [eri jukeant, ut fine femine nafcantur. 
Caeterum Platonis hanc fabulam omnia exemplaria Laitwz 
nominant. Similis ex eadem fabula in fcholiis Ariftopha- 
neae Pluti locus: Πλάτων Λαΐῳ Φηοί' Ovx ὁρᾶς, ori 
Φιλωνίδην πε τέτοκεν s µήτηρ xvóyroy Μελιτέα, xdj εκ 
ἔταδεν sdév. Sic lego, non Aaf.  Phaniae verba fe. 
quuntur: Βρωτὰ μὲν ἁπαλὰ τῷ ἑπικαρπίῳ σικυὸς καὶ TÉ- 
πων ἄνευ TB σπέρματος πεπτόµενον δὲ τὸ περικάρπιον µό- 
νο. Quae non experta funt fatum clementius, quam 
caeteri omnes fere loci illius fcriptoris, qui in his libris 
hodie reperiuntur: funt enim plerique omnes depravati 
aut mutilate defcripti. —Eruditiffimus Dalecampius fen- 
tentiam concinnavit, ut potuit. Nos quoque nihil adju- 
vant fcripta exemplaria. An hoc voluit Phanias, cucu- 
meris:et peponis, dum adhuc (unt teneri, et carnem et 
femen edi fine noxa, poftquam maturuerunt, tantum 
carnem? Haec fententia hanc lectionem poftulat: Βρωτα 
uiv ἁπαλαὰ τῷ περικαρπίῳ σικυὸς xc] πέπων μετὰ TE σπέρ- 
µατος" πεπτοµένων δὲ τὸ περικάρπιον µόνον. Nihil affir- 
mamus tamen, fed fufpicionem noftram dubitanter pro- 
ponimus.  Tepixxpmiov pro carne femen ambiente in mul. 
tis fructibus vox eft Ariftotelis et difcipulorum ejus, 
Thephrafti ac Phaniae. Non multo melior conditio Dio- 
clis Caryftii in iis, quae proxime fequuntur: Φησὶν, ἕψα- 
yx ἄγρια εἶναι Jpidaxa* ταύτης κρατίσην τὴν µέλαιναν" 
xipdxuoy, αδριανὸν, σίναπυ, xpcuvoy. Ἠπεο fcriptura 
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membranarum. Prima verba ita emendaverim: ἑψανὰ 
τῶν dyplev εἶναι τὴν ἀγρίαν Jpídaxm* ταύτης wp. Herba. 
vum fylveflrium coctu facilis efl fsloefiris lactuca. Sed hanc 
lectionem fequentia infirmant. Fuerunt.et, quae ἑψητὰ 
λάχανα vocarent, inque his braflica, lactuca; aliae. Pro 
αἀὐριανὸν, quod nihil hic fignificat , κοριανὸν refcribendum 
aut fimile aliud. — Cum facit fpecies cepae Afcaloniam 
' €143-et getheum, fine dubio γήτειον eft ea cepa, quam vocat 
Plinius gethyum. — Hefychius: γήτια, κρόµµυα, ἃ κα 
yx3ua καλδνται. Alii yz3vov putarunt effe porrum fylve- 
ftre. Hefychius: γήδυα, ἀμπελόπρασα οἱ δὲ γηψυλλίδας' 
(fcribe γη»υλλίδας, et vide. IX. 1l. Athen.) οἱ δὲ μεγάλα 
apóuuum* ἄλλοι Χλωρά. Euftathio nihil differunt γήτειον, 
yy3vov et γήτιον. Legi etiam y72v pro cepa. Pfellus in 
verfibus politicis, quibus obfcuras voces expofuit: Ke. 
s«xÀoy δὲ ὁ «ρόβηλος ᾽ τὸ δὲ κρὀµυον yj3v. Phyfingas fepa- 
rat ab alliis Diocles, cum fcribit: σκόροδον, Φύσιγγες. Ex 
illorum fententia, qui allii propriam fpeciem ftatuebant 
phyfingas. Hefychius: Φύσιγγες, εἶδος exopodu: ἄλλοι 
dà σκορόδων κεφαλίδαᾳ. Non poffum, quin Theophrafti 
locum obiter emendem, ubi ea vox reftituenda eft; quod 
fummi viri non funt quiti divinare, Hiftor. ἱ. VII c. 4. 
. áta vulgo editum: Φέρει δὲ, Φασὶ, καὶ τὸ σκόροδον ἐπὶ τῆς 
σφήρυγγος.... σχόροδα κα) TX Ἠρόμμυα. Gaza legit ἐπ) 
43e σύριγγου. Sed fruftra fuit vir optimus: nam fcribi 
debet ἐπ) τῆς Φύσιγγος cuópoda , dg καὶ τὰ κρόμµνα. 
Dixerat modo, folitum fieri in cepis, ut ex cadem radice 
novae foboles pullularent: addit nunc, etiam in alliis 
fimile ufa venire: adnafci enim capitibus alliorum nova 
allia. Diphili medici locum fcribo cum Dalecampio: 'O πό. 
πων εὐχυλότερός às: καὶ ÉTixspasixóg. ὁ σικυὸρ κακοχν» 
Aérepoc, ὀλιγότροφός τε κα) εὔφ». In libris medicorum 
faepe imperiti librarii pro. ἐπικαρασικὸς fcripferunt ἐπικρᾶ- 
. πητικὸς, ut factum ifto loco, vel contra.  Significatio 
tamen longe diverfa. Nam quae alvum fiftunt, ἐπικρωτη- 
σικὸ dicuntur, contraria τοῖς ὑπακτικοῖς. At ἐπικεραςικὰ 
vocarunt five el ἐπίκρασιν ἐπιτήδεια, ut Ἱ. III. loquitur 
Athenaeus, illa, quae malum in corpore humorem valent 
. temperare ac tanderi mutare, ut explicat Galenus 1. XI. 
de facult. fimpl. med. et 1. IX. meth. Idem auctor ἐπικε. 
ρώσαι et ὑπαλλαξαι τὴν ἐνιζηκυῖαν τοῖς µορίοις ποιότητα 
dixit commeht., qui fint purgandi, et ἐπικέρασιν καὶ κέ- 
Juwciy alibi conjungit. Quae omnia naturam τῶν ἐπικερα” 

«máv nobis aperiunt. 
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CaPuT ὕτοςδινπνύυΜ OcTAVUM, 


Πρασοκερίδες et Iuli. — [3otyOie er (Αρένθιζ. — Lactu- 
cae mortuorum cibus, — Lactuca a(tytis, — Olera — 
quomodo attenuent, — yaycéoas εἰ κυνάρα. Scriptor 
νήσιωτης. 


Λιι Strattis comicus: Τρασοχερίδες, «^ κατ εὐφύλλες 
dyà worr«c ποντήκοντα πολῶν ἴχνεσι βαΐνεσι. — "Tolle vel 
κατᾶν νεὶ ανα. Et βαΐνεται habent MSS. — Prafocurides a 
tondendis porris nomen invenerunt, quafi porricidae: 
neque hic licentiam ullam póéticam agnofco. Apparet 
ex hoc loco, fimile id infectum effe erucis et iulis,, quos 
µυρίες ἄχειν πόδας ait Dio Chryfoft. in orat. de otio. Ideo ^ 
dicti 1sÀo; centumpedes Latinis. Diophanes in XII. Geo- 
pon. vocat animal Φιλόκοπρον, et in fimo femper verfari 
fcribit. Plura de hoc animalculo apud Ariftotelem et 
Theophraftum. In extremo fcribo σελινίων vel σελινιδίων, p.144; 
ut fimile fit praecedentibus, σατυριδίων et 3giduxividwv. 
Quam nofter ex Nicandro Agév3,» vocat, Hefychio eft 
Bpév3i£. — Ad iftam lactucam occifus ab apro dicitur Ado- 
nis, cum eo confugiffet. Sic enim habet fcripta lectio: 
i ὁ΄Αδωνις καταφυγὼν, non παταφαγων.  Confirmant fe- 
uentia: ἐν καλαῖς Jpidaxívaig πατακρύναι. — Lactucam 
vocat Eubulus νεκύων βρῶμα, nr-rtuovumt cibum. | Quae 
füperftitiofa opinio adeo in animis hominum inveteravit, 
ut ad Auguftum principem multis effet religio vefci la- 
etucis, tefte Plinio. τετρακίνη Hefychio non hortenfis 
eft lactuca, fed fylveftris. «4η lactuca af?v/is in multis 
Plinii codicibus dicitur: quam lectionem qui tueri conan- 
tur, faciunt inepte. Nam ingens discrimen eft inter afty- 
tidem et aftylidem, Et aftytidis et eunuchi appellatio à. 
cultatem ψυκτικήν lactucae teftantur. Galenus non dubitat 
affirmare, fucco lactucae tam facile tolli aliquem poffe, 
quam cicutae, III. de facult. fimpl. med. Diphili fententia : 
ft in commune de omnibus oleribus, effe illa ἄτροφα, 
eiua ; κα) κακόχυλα. Non alere, attenuare, malum : 
que fuccum generare. Reclamat medicus interpres, et im- 
peritiae accufat: neque enim attenuare, quae frigida fint. 
et humida. Idem tamen fatetur, olera effe ὤτροφα. ὮῬο- 
tuit igitur non venire illi in mentem, eum, qui ατροφίῳ 
laboret, fieri indies λεπτοσαρκότερον ὁ Scribe ex meliori- 
bus libris: KINA'PA.  ra/íry» Σοφοκλῆς. Lego etiam 
Σοφ. ἐν Κολχίσι.  Colchides docuit Sophocles, non 
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Cochlides. De his ad l. VIT. Hoc autem voluit Athen, 
quam herbam. per ; xivxoxv alii appellant, Sophocli dictam 
effe per v κυνάραν. Galenus fcribit, priores cinaram nun- 
cupaífe dux τὸ x και, fuos aequales amore novitatis διὰ 
T8 X wt v. Aperte Galeno contradicit Athenaeus non fo- 
lum his verbis, fed etiam paulo poft, cum ita fcribit, 
etiam Sopatrum Paphium, qui temporibus Alexandri 
Magni vixit, κινάραν ὀνομαάσαι, hoc eit per « hanc vocem 
extuliffe, non per v. Quis ille eft Nefiota fcriptor luci- 
fugus, dequo mox: Καλλίμαχος αὐτὸ (τὸ βιβλίον) ava- 
γραφει Νησιώτη. Ita omnes antiquae fidei libri. XEditus 
fuerat a Callimacho [l/va£ παντοδαπῶν συγγραφέων. |n eo 
libro videtur contra receptam vulgo opinionem fcripfiffe, 
librum, qui tunc temporis in eruditorum manibus verí(a- 
batur hoc indice, "Exxrx/x MiAyo/& περιήγησις, non elle 
Milefii, verum alius cujusdam Hecataei, hominis infula. 
ris. id eft, vyswrs. Sed quis ille, aut cujas? nihil 
enim reperio.  Hecataei ex veterum monumentis noti 
mihi duo: alter Abderita, alter Milefius. Scribe deinde: 
ὅσις ὧν ἐσιω ὁ ποιήσας. ΕΙ: καὶ Σκύλαξ dà ἡ Πολέμων 
γράφει, εἶναι. Mox: ὄρος παρέτεινα TE ποταμᾶ TE lvi. 
Quae paulo poit afferuntur ex commentariis Didymi in 
Sophoclis Phoenicem, paucis verbis complecti conatus 
eft Hefychius in voce xov«goc. Sed properavit vir doctif- 
fimus, cum illa fcriberet. Ait enim: xvvx ξυλίνην τη). 
κυγόσβατον ὁ Θεόφραςος λέγει. Quam falfum hoc fit, en 
P.145. ipfüm Didymum teftem, cujus verba nobis Atbenaeus 
confervavit. Nunquam Theophraftus, naturae interpres, 
cynosbatum appellavit canem ligneum, (ed Pythia, mt. 
niftra τὰ Ao£/(« 3sg. Mirum, confentire omnia Theophr. 
et Athen., etiam manu exarata, exemplaria in hac lectio- 
ne: καρπὀν ἔχει (cynosbatus) παραπλήσιον τῇ po^ babet 
fructum. fimilem malo. punicae, , Et: Έχει dà το QUAM 
dyvadsc* babet folium vitici fómile. Plinius, ut doctifümi 
viri obfervarunt, legit παραπλήσιον τῇ $005, et τὸ Φύλλο» 
lxvwsc. Quae opponamus pofteriori praefertim emen- 
dationi, non defunt nobis: fed ea malumus ad Theophra- 
ftum. Nunc, quod inítat, agamus,  Epicharmi teftimo- 
nio probat à δᾳιπνολόγος, cactum apud Siculos inter efcu- 
lenta locum habuiffe. Quod de Phania pon femel quefti 
fumus, omnia illius corrupta effe in his libris, idem quer! 
licet de Epicharmi pulcherrimis fragmentis huic operi in- 
terfertis. Non pes, non caput, non veftigium ullum in 
illis fanum. O íi aliquis oriatmt Aefculapius, qui ita 
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Chironia et defoeda ulcera nobis fanet! Interea liceat no. 
bis clinici medici vices obire. Epicharmi verba ita fcri- 
buntur etiam in probatae fidei libris: Mzxev, µάρα»οι, 
Tpxyjé&g Ts πάκτο. Τοῖς ἄλλοις μὲν Φαγεῖν éyr] λαχά- 
νοις εἰς "p τὸ πιὸν αἴκα τις ἐκτρίψας καλῶς παρατιὸῇ νι», 
αδύς ἐσιν᾽ αὐτὸς Ó ἐπ αὐτᾶ χαιρέω. Quis iíta intelli- 
gat? Nemo, hercule, nemo.  Siita fcribas, omnes facile 
intelligent: Mxwv, µάραθοι, τραχέες TS κάχτο. κάν 
ἄλλοις Κάκτον Quxysiv ἐντὶ λαχανον. sig τὸ πῖον ἀῑκα 
τις ἐντρίψας καλῶς mapariJg viv, dduc ἐσιν' αὐτος d ἐπ᾽ 
avrX Χαιρέτω. | Pupaver, feniculus, & afperi cacti. | Et 
alio loco: caetum olus lices edere. Όπεν ff appofueris im 
pingue probe intritum, fnavis efl : ipfe per fe valeat. τὸ viov, 
ut Latinis pisgue, de omni genere pinguedinis et κνίσσης», 
Oleo, butyro, adipe et fimilibus. Carduos five cactos 
Siculos, (nos vocamus articbaus, vel potius car./e: nam 
artichaus (unt cynara) bifariam tmenfis inferebant: vel 
períe, crudos, fine ulla omnino σκευασίᾳ, vel pingui 
madentes, et oleo aut butyro unctos. Hodie uterque 
mos ab antiquo manet. Ego vero aífentior Epicharmo 
cactos paratos et conditos crudis et inunctis anteponenti. 
Duo loci in unum erant confufi, ut íaepe alibi. Sequi- , 
tur alius locus: ΟΘρίδακας, ἑἐλάταν, σχίνον, ῥαφανίδας, 
κάχτους. Doctis placet: ἐλαάταν, σχοῖνον' abietem, jun- 
«im. Sed omnia exemplaria probant σχένον. Quin ego 
alteram potius vocem corrigendam cenfeo. Nam quis, 
locus abieti inter efculenta? Scribo ἑλαίαν, σχίνον’ oleattt 
et /quilaw. τὴν σκίλλαν, ait Plutarchus in Pericle, ὅσιν 
ὅτε κα) σχ/ίνον ὀνομάζασι.  Cratinus in Thrattis Periclem 
σχιοκέφαλον appellavit, quod fcillae inter bulbos nobiliffi- 
mae caput haberet fimile. σχίνε, alias lentifci, in condimen. 
tis ufus non facile dixerim. Poftremo afferuntur ex eodem 
Epicharmo haec: Ὁ δέτις àypo3ev ἔοικδ µάραθα xaj κάκτουφ 
Φέρει», Ἰφῴυον, λάπαἈοΥ, ὀτόσυλλον, σκόλιον. σερίδια, ὁράκτυ- 
λον, πτέρῳ, κακτο», ὀνόπορδον. Hic vero multa digna animad- 
verfione. Initio fcribam lubens : 'O δέτις ἀγρό»εν xs napa 
χα) κάκτους Φέρων' venif rurealivs feniculum et cactos ferens. p.146. 
Iphyum inter bulbos ex Theophrafto notum qui ex Plinio 
emendant tiphyum, audiant Hefychium: ἴφνα, 5 λυχνὶς 
ἄνθος, ἔνιοι λάχανον, 0 ἡμεῖς λαβαντίδα καλᾶμεν, οἱ δὲ 
&vJy &yp/x τῶν σπειροµέγων. Vel 8 σπειρ. Ubi velim ob- 
fervent rei herbariae periti, quid appellet Javantidew. La- 
vendulam, opinor, intelligit, quae tamen. oleracei ge- 
neris non videtur effe. O/o/)//um neício: quid fit. ἔρπυλ- 
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λον Dalecamp. ingeniofe, etfi non affentior, Et hoc quo» 
que in illis p?ope infinitis numero, quae ignoramus ve. 
terum legentes (cripta. De ape dud pro voce σκόλιον ac- 
cedo ejus fententiae. σερίδα habetur in MSS., non σερί” 
dix, | Dracty/um recte Dalec. fecit atrocty/idemz.. ln fine 
fcribe καὶ τὸν ὀνόπορδον. Nam quod onopordum cardui 
genus effe: doctis placet, quo auctore fuam fententiam 
nobis probabunt? . In Graecorum commentariis invenio, 
onopordum effe ἑλξίνην, quae herba muralis eft, — Nican- 
dri Graecus interpres plura illius nomina commemorat, 
nulla tamen iftius facta mentione, ad Theriaca,  àA£/vy, 
ait, καὶ κλύβατις, καὶ σα1ρῖτις, mal παρ» ένων, xxi TspÓl- 
suy, πάντα ἐπὶ ἑνὸς Φυτᾷ.  Epicharmi locos fequitur 
Philetae diftichum: Γηρύσαιτο dà νεβῥὸς, ἀπὸ Ψψυχ}ν ὀλέ- 
σασα, Ὀξείης Μάκτ" τύµµα Φυλαξαμένη. Hoc vult Phile. 
tas, hinnulum five hinnuli offa apta effe ad lyram, fi 
Todo caverit fibi vivus, ne a cacto pungeretur. Ex of 
fibus hinnulorum tibias facere foliti veteres, pofteaquam 
"Thebani reliquos Graecos id docuerunt, ut refert Athe. 
naeus l IV. Atque illorum haec fuit opinio, offa hin- 
nuli, quem cactus pupugiffet, faciendae lyrae effe inepta, 
Hefychius: Κάντος, ἄκανδα, ὑφ᾽ je ἐὰν πληγῇ νεβρὸς, 
ὠχρεῖα Ίσχει TX eX εἰς αὐλές. Reperi etiam vetus fcho- 
lion in optimis et antiquiff. cod. hoc loco ad(criptum: 
ἐὰν ὁ νθβρὸς ὑπὸ τῆς κάκτ» πληγῇ, ἀχρεῖα τὰ ὁςὰ εἰς eAEG 
ἴσχει. Quid jam ifto Philetae difticho planius?  Sequen. 
tia verba de Sopatro Paphio jam expofuimus. Ptole. : 
maeus, rex Aegypti, philologus infignis, cinaram de- 
fcribit aculeatam, neque aliter edulem, quam demptis 
aculeis. Ait enim: καὶ zuiv προσέφερον ψιλᾶντες τῶν ἄκαν- 
94d». Ex hoc loco probare nititur Euftathius, aliud effe 
cinaram, aliud cactum, quia non fit adeo aculeata cactus, 
ww) ὅρα, inquit, τὸ Ψψιλεντες ἀκαν.ὦν. ἐξ καὶ Φαίνεται, μὴ 
αὐτόχρημα κάκτο» εἶναι τὴν iy τοῖς ἄρτι Asyouévzy πιναραν. 
«UT: γὰρ sx, ὅτω τραχύνεται ταῖς ἀκάνθαις. Cinari infu. - 
lae, inquit Athenaeus, Semus fecerat mentionem. Hic 
. eft Semus Delius, fcriptor non incelebris famae.  Cina- 
rum infulam exAxpzy, ἄκαρπον καὶ Φυλεύεσθαι xaxgjv, Ἴγα- 
ris parem, ex Plutarcho de exilio habemus cognitam, 
De palmae cerebro omnia vulgo nota. Níxay2goc- Γεωρ" 
γικοῖς Ícribunt veteres, non Γεωργικῷ. | Et ita aliis in locis. 
Illud venuftum et παροιμιῶδες in fine libri: dofousv ἐγκό- 
-QuÀov ἔχειν, pro fapere.. Cerebrum enim Φρονήσεωό dex)» 
inquit Hippocrates. . . ' 
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CAPUT PRIMUM. 


Callimachi ditum: Magnus liber magnum malum, 
Grammaticus pro philelogo. — Ceromae ex faba 
Aegyptia, Triplex ejus fabae utilitas, διαφύσεις, 
Φλέβες, fila. διάφορον, pecumia. | Proverbium 
explicatur: "Tov aiwvov τρώγᾶσα, γύναι, ταν 
χλαῖαν vQouve. — Tragafaeus fal. «ία nonnulla, 


Li tertii excerpta fie incipiunt: Καλλίμαχος ὁ γραμµα» 
TixOe τὸ µέγα βιβλίον Ίσον ἔλεγεν εἶναι τῷ µεγάλῳ xaxd, 
Non ett ifte: Callimachus grammaticus alius a Cyrenenil 
fürpis regiae poéta omnibus noto. Grámmaticum ap- 
pellat propter humaniorum literarum profeffionem. Se. 
περα et fapientes omiies discrimen ingens, ὅσον spavoc ie 
ἀπὸ yaljc, ftatuunt inter grammaticum et philologum : 
ufus loquendi apud multos contrariüm obtinuit. Itaque  . 
wtiam e Graecis nonnulli inter grammaticum et philolo- 
£m aut criticum non diftin t. Hoc fenfu feparabat 
hilo Judaeus rjv γραµµατικήν cro τῆς γραμµατιφικῆς, fice 
üt diximusin commentàrio noftro deCritica. Po&tam vero 
Callimachum hic intelligi, dubitandum non eft, . Conftat, 
doetiffimum virum ealumniandi anfam invidentibus prae. 
buiffe, quod multa quidem, fed brevia carmina ederet, 
3 pfe de hac fnalevolorum calumnia conqueritur in Apol. 


Sinis bymno: Ὁ φθόνος Απόλλωνος ἐς ἄστο λάβριος εἶπεν 
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Qux ἄγαμαι τὸν ἀοιδὸν, ὃς 80, ὅσα πόντος, ὠείδθι. — Pro- 
pterea folitrs dicere Callimachus, magnum librum ma. 
gnum effe malum. Martialis allufit, ut monuit Scaliger: 
Qui legiffe fatis non efl epigrammata centum, N4 Jatis eft 
dli. Caeciliane, mali. "Tandem ut os obturaret malis ho- 
minibus, magnum poéma Hecalen infcriptum coactus € 
edere. Scholiaítes ad fuperiores verfus: ἐγκαλθί dix. τά- 
των τὰς σκώπτοντας αὐτῶν, μὴ duvac dou ποιῆσαι µέγα ποῄ- 
pa ὅδεν ἠναγκάσ»η ποιῆσαι τὴν Ἑ καλη». Scripfit et opus 
aliud poéticum τῶν Αὐτίων, Cou[Jarun , quod fine dubio 
longius fuit poéma,. quam ipfa Hecale, fed, ut videtur, 
pofterius fcriptum: ideo hic (choliaftes Heéalen potius 
nominat, quam 'Cauffas. In verfu Nicandri de faba 
Aegyptia fcripfimus ex libris ὄφρα Sspsígc, non Jeplacge. 
Fabam Aegyptiam, inquit, fere, ut poflis per aeftatem 
flore uti ad corollas. Paulo poft fcribit Athen., coronas 
p.148. ex hoc flore χαύτωνος ὥρᾳ effe ψυκτικωτάτας.  Triplicem 
fabae hujus utilitatem diferte explicat po&ta. Prima e 
floris ad coronamenta: fecunda ciboriorum, maturo fru. 
ctu, ad epulas : tertia radicis item ad edendum ex jufculo. 
De radice Aegyptiae fabae colocafio proprie dicta idem 
Nicander: — κυάµεε λέψας κολοκάσιον, ὀντμήξας τε. Scri- 
bendum xvxus.  Fabae 4egyptiae coloca[rum , id eft, ra- 
dicem, decorticatum intrivit. Vel hoc modo: — κυάμες 
λέψας, κολοκᾶσιον ἐντμήξας T5. Fabam, dempto cortice, 
et colocaffum. [rmul confci[fum mifcuit. Theophrafti defcri- 
ptionem confer cum ea, quae exftat in epitome Steph. 
voce "Axy. Scribe autem apud Stephanum: jc 0 xapT 
3 τε ῥίδα πάντως bslv ὀφιώδης τῷ ποικίλῳ καὶ ταῖς κοφαλαῖς. 
Et: κολοκώσιον μέντοι καλᾶσι τὴν ῥίζαν᾽ τὸ Ó' ὑπερπεφυκὸς 
πιβώριον, ὄψιν ἰδίκν xov, ἑδωδίμες τε τὼς Φλέθας παρί- 
xov. - Quas vocat Theophraft. διαφύσεις, quafi fcifurar 
feparatas. fibras, Stephanus Φλέβαφ, venas, Martialis fis 
ifto verfa: Improha cum morfu fila manuque trabes, Cibo- 
rium proprie ipfa eft faba Aegyptia vel ejus folliculus, 
non planta, quae fert fabam. Pro planta aliquando ac: 
cipiunt, ut mox Diphilus: οἱ δὲ γινόµενοι κύαμοι ἐκ τῶν 
κιβωρίων. Sic colocafia proprie fabae radix: apud Pli- 
nium l1. XXI. c. I5. eft integra planta. Quod Diphilus 
vocat ἐριῶθες, lanofum , cum ait, xpsirrov ὁ) Be, τὸ jue 
δριῶδες, Plinius araneoftm : colocafiam e Nilo metunt, cat- 
Z , cum coctus efl, araneofo in mandendo. Martialis: Ni 
dincum. rid: his olus lanasque fequaces..— Defectiones aqua- 
ram pro.certis miraculis paulo po& narratae.. ,,Non.tam 
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miraculofas quibusdam e veteribus effe vifas, ex iis 
jure colligas, quae fcribit Strabo de aquis Aedepfiis l1. I. 
Miraculum enim non eft, quod habet perípicuam caufam. 
naturalem. — dia opoy pro:certa pecunia accipitur in iftis: 
ὀμεφορόν τι ὄταξα» ὀιδόναι τοῖς π{γᾶοι. Ad Theophr. Cha- 
ract. eam vocem expofuimus. Proverbium (ub finem ho- 
rum excerptorum commemoratum, Τὸν σικυὸν Tpo»ysax, 
γύναι, TXV χλαῖναν ὕφαινδᾶ, cucumerem edens, o wilier, 
laenam texe, quomodo ex Arift. interpretati fint peritif- 
fimi rei herbariae medici, non me latet. Frigidam ejus 
fructus facultatem et Veneri noxiam putant indicari veteri 
hoc dicto. Non negamus, et cucumerem et peponem 
frigidum fortiri temperamentum atque xvaQpodiroy* - ma- 
lin; tamen hoc proverbium aliter interpretari: quod inter 
rufticos jactatum exiftimamus, utalia multa ad rei fami- 
liaris curam, non diíciplinam morum pertinentia, Αά- 
monebantur hoc dicto mulierés, quarum opera veftes 
olim confectae, ut, cum erit maturus ὁ σικυὸς, de hyeme 
cogitent et parandis familiae hibernis veftibus, cujusmodi 
eft laena. Viri docti fi attendiffent ad vocem »xAxiyav, p.149- 
aliam interpretationem noftrae huic non praetuliffent ; 
quae fimpliciffima eft, et, nifi fallor, veriffima, Nun- 
quam Graecis aliud fignificat nomen hoc, quam hyemale 
indumentum. Ut in alio proverbio: χλαῖναν ἐν φέρει 
τρέθεις. σικνον in hoc verfu et cucumereut et peponem pof- 
fumus interpretari. ^Affecta aeftate et cncumis eftur et 
pepo. Huic praecepto fimile eft: Ba/ry κα) Jépeoc κα] 
χείµατός ésiv αρίση. Quo admonentur matres familiarum, 
ut lacernas omni tempore fuis paratas habeant: hyeme 
propter frigus, aeítate propter imbres et alia aéris ine. 
commoda.  Affine et illud: ού. ais Jépog ἐσσείται' ποι- 
sicJs καλιας. In ima cera horum excerptorum prae fe 
ferunt chirographi libri: Φρύνιχος d' ἐντραγεῖν Qoi σικύ- 
diov. Sed ἐν Τραγαῖς etiam mox, ubi temere haec verba 
repetuntur. Fortean pro ἐν Τραγωδοῖς quam Phrynichi 
fabulam Athenaeus et Suidas commemorant. At in MSS. 
codice, cujus mihi nuper copiam fecit vir ampliffimus, 
Andreas Huraldus Meffaeus, ita legitur: ῥαφανίδιον d' ὑπο. 
κορισικῶς εἴρηκε Φρύνιχος .... τρὀπῳ. Sine dubio ullo pro. 
Qo. Movergórw. Ea fabula hodieque notiffima eít, faltem. 
titulo tenus, inter Phrynicheas. Adi Ll VI. c. 12. Paulo 
ante falem Tragafaeum manifefto in Troade Athenaeus ! 
collocat, confentientibus geographis: diverfe tamen fen» . |. 
tien&um opinionem refert Pollux 1, VL c. 1o. , 
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" CAPUT SECUNDUM, 


la d " ; 
— Eiuud expenfum etymon. wie. κύει. σύεσθαι, σευε- 


σθαι. ἠδύγαιον. — Plenilunio crefcere cucumeres et 
echinos. (ios xa Sa eeics. Sacra ficus Arbenir, 
Ἡγητηρία ficus. Alexidis fabula Poéta, συκοβάν- 
της. προστίεσναι προς τὂνομῳ. | 


Deinceps cutn auctóre ipfo res nobis futura eft, nom 
cum illius mutilatore. — Adhuc autem in guftationis de- 
fcriptione verfatur Athenaeus. Nam eo cucumeres per- 
tinent, non minus quam pepones, de quibus libro íü- 
periore dictum eft. "Theophrafti verba ex ipfo fonte ita 
fcribe: κα) τέτων τὸν μὸν Aaxwvixov Udpsuóusvoy βελτίω γ/- 
νβσθαι, τὰς δ) ἄλλκς ἀνυδρεύτες. Deinde pro εὐχυλοτερο) 
codd. Theophrafti habent γλυκύτερο.  Etyimum vocis 
σικυὸς ex Demetrio Ixione ita explicatur: «vendas Gi- 
πυὶς ἀπὸ τῷ σεύθσθαι κα) κύειν' ὁρμητικὸν γὰρ UTApXEr 
In quibus verbis pofita literula una alterius loco falfifli- 
mam fententiam doctiff. viro affinxit: quafi putaverit De« 
metrius, Veneri nafci cucumeres. Quis ita alienus a le- 
ctione medicinae auctorum, quin hoc falfüm effe fciat? 
Frigidum effe cucumerem, omnes uno ore affirmant me 
dici, effe igitur ἀφροδισίων ἐφεχτικὸν, inimicum Veneri, 
mox Athenaeus ob(ervat ex Diphilo. Galenus vero di 
ferte Ἱ. II. de facult. fimpl. med. intet femen cohibentia 
recenfet melopepones et cucumeres: 7» re zémovéc, ΙΒ” 
quit, jv τε κα] μὴ πέπονες ὧσιν. Quomodo igitur Deme- 
trium excufabimus? Literae unius mutatione fcribendum 
aio xsv pro κύειν, progredi pro wrerum gerere. Senfus 
eft, σριυὸν dici a σεὐξσθαι et x/uv, quae verba motum et 


p.1$o. progreffum in ulteriora fignificant: quia. haec planta cft 


dem, ut γήπεδον, δάπεδον, opoJUvw et ἠλέματον: 


ὀραητικὴ, id eft, late funditur in cucurmnerario. Erat fcri- 
bendum συνιὸς, fed facta eft duarum vocalium v et ; trans- 
pofitio. Euftath. V. in Il. comment. de vocibus dispu- 
tans, quae funt compofitae ex duabus fignificationis 2 

τᾶ 
σύεσθαι, ἤγεν ὁρμῶν, ua] τῇ κίειν s] συκῆ. καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν 
δὲ κατα τὰς παλαιὴς καὶ ὁ σικυὸς κατο µετὰ»εσιν ἡ τροπή» 
διχρόνων. Significatione parum differunt σεύεσ-δαι et συ5" 
σθαι, 'Tamen ad etymum fatius eft, cum Euft. fcribere σύρ-᾽ 
ὅθαι. Hanc tamen fententiam noftram et emendationem 
verborum Demetrii Ixionis Jofephus Scaliger non probat. 


5 


P 
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κύδιν enim in explicatione hujus etymi fignificare femino. 
fum effe: unde ὅπερμἀτίας cixvoc fub finern ]. ΠΠ. e Cra- 
ἄπο etaliis. Addebat, κίεν poétarum tantum effe ver- 
bum, neque hic locum habere pofle. Poftremo, σικυὸςν 
aiebat, fcribitur, non σικιὸς, ut eflet fcribendum, fi de- 
duceretur a x/&y. Mihi ποπ videtur ad rem multun, fa- 
cere, quod x/s fit vocabulum poéticum. Nam plerae- 
que'dictiones poétis propriae funt antiquiffimae, quae 
primis temporibus cum eflent communes et vulzo ufita- 
tae, nihil caufíae dici poteft, cur non iis fint ufi prifci 
onomatothetae in novis nominibus fingendis. ltaque ve- 
teres critici in exprimendis verborum etymis ab antiquis 
dictionibus non folent abstinere. Euftathium inveniífe 
fcriptum xí&» et probaffe, docent verba, quae ex eo 
protulimus. quaeque non uno duntaxat loco in ejus com- 
mentaris leguntur. Ne id quidem multum me movet, 
quod σικυὸς Graeci fcribant, non συκιος per jota in penul- 
tima: nam hujusmodi literarum transpofitiones nusquam 
non occurrunt in etymologiis Graecarum dictionum. In 
hoc vero nomine etiam rationem afferunt grammatici, 
cur σικυὸς potius fcribatur, quam cvxióg* ne videlicet af- 
finitatem aliquam videretur habere cum nomine σῦκονν 
ficus. Euftathius prolixe ad Od. ρ.: ὥσπερ » συκῆ παρὰ 
τὸ σύειν καὶ κίειν, ὅπερ Ecl OpuacJou, ETw κατα τὰς παλαιὰς 
καὶ ὁ σικυός. ἑτράπη γὰρ καὶ ἐπ αὐτε τὸ υ εἷς ἰώτα διὲ τὸ 
ἀσυνέμπτωτον, ἵνα μὴ κα) τῷ σικυῷ σύκε ἐμφαίνηταί τι. 
Fateor alioquin, verbum χύειν de arboribus ufurpari ad 
gemmandum fefe comparantibus. Sic dicit Dioscorides, 
ficus ἐγκύες Siva, praegnantes effe, µήπω v8 6p3aÀu& Be- 
βλαςηκότος, priusquam gemma prod. sit, quod Latini genr- 
sare dicunt. Scimus etiam, ὁρμητικὸς faepe dici de im- 
petu ad generationem. Si quis igitur, retenta lectione 
κύειν, cucutnerem ὁρμητικὸν exponere voluit, qui fe poufe, 
ut Galli loquuntur, id eft, qui magno impetu fertur ad 
germinandum, per me licet. At Dalecamp.: quoniam eg 
: cibo Venus accenditur. Contra veritatem et ο... cu- 
cumeris naturam. Heraclides Tarentinus, ut obfervat 
auctor, ἠδύγαιον appellavit cucumerem. Vellem adjecif- 
fet, utrum κυρίως, an ἐπιθετικῶς. Nam quidquid. ubere 
et laeto folo provenit, ἠδύγαιον appelles licet, tanquam 
ἠθεῖαν five καλὴν ἔχον γην. Plenilunio manifeftum in hor- 
tis capere cucumeres incrementum, probat deipnofophifta p.151; 
exemplo echinorum. Clarum id.éxemplum et omnibus 
notum ex philofophis et poétis etiam. Sunt ad manum 
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Oppiani de ea re verfus elegantiffimi, quos inde lector 
petat. Lucilius: μα aft offrea, ct implet echinos, mi. 
ribuw' fibrar Et pecu? addit. — Inter alia ficuum elogia dici. 
tur hic fructus melioris vitae dediffe mortalibus princi. 
ium. [Initio cibus hominum glandes faginae ac quernae 
uerunt, deinde cognita eft ficus, et ejus fructus prae 
landibus probatus. Hoc fuit alins vitae initium, quam 
olent Graeci modo ἤμερον vel αληλεσμένον βίον, ut do- 
cemus l. XIV., appellare, modo κα.άρειον. taque er- 
tant, qui hoc loco, » συκη ἡγεμων rS καθαρεία Pw τοῖς 
KvJ3pao:c ἐγένετο, ingeniofi funt in mutanda lectione, 
quam etiam Euftathius habet. Addit: δῆλον δὲ τᾶτο ἐκ τᾶ 
xxÀsiy τὰς ᾿Αηναίας iepxy συκῆν τὸν τόπον, ἐν ᾧ τὸ πρῶτον 
Ἑὐρέδη. Ego non reperio ullam locum in urbe Athenis 
aut agro Attico, qui diceretur ἱερα συκῆ.  Fructum ipfum 
ita vocatum memini legere in epigrammate de Phytalo, 
ficus inventore, apud Paufaniam in Atticis: 'Ev9a2 ἄναξ 
Zpvc Φύταλός ποτε ὀέξατο σεινἠν Δήμητραν, ὅτε πρῶτον 
ὅπωράς καρπὸν ἔφγνεν, "Hv ἱερὰν συκην Ἀνητῶν γένος ἐξο- 
νοµάζει" Εξ α 3} rude Φυτάλε γένος ἔσχεν ἀγήρως. ΠΗέ- 
geteriam ficum Euftathius appellat ἡγητορίαν, quia ita hic 
legerat. De ea fufe Hefychius: quem vide, ac vel doce 
me, quale apud Athenienfeis feftum fuerit Paraplynteria, 
vel difce a me, fcribendum effe in Hefychio ἐν γὰρ τῇ 
Éopr? τῶν Πλυντηρίω». :Porphyrius quoque 1. II. de abstin. 
"b anim. hegeteriae meminit, pompam Solis et Horarum 
ex ritibus Athenienfium defcribens.  Alexidis verfus et 
fupplendi funt ex |. IT. et ita diftinguendi ex lege metrica: 
z- olx d' ἡ χώρα Φέρει, Διαφόροντα πάσης, Ἱππόνικε, τῆς 
ὀἴκεμένης' Τὸ αέλι, τὲς ἄρτες, τὰ σύκα" σῦχα μὲν, vy TOY 
Δία, Διαφέροντα καὶ mzvv γ αὕτη Φέρει, βοσκήµατα, "Epit, 
µύρτὰ, θύματα, τυρὲς, ὕδωρ διαφέρον Σφόδρ, des καὶ 
γνοίην ἂν εὐθὺς ᾿Αττικὸν πίνων ὕδωρ, Verfus trochaici funt 
tetrametri catalectici. Alexidis fabula, quae paulo poft 
Ποιητὴς nuncupatur, non alia eft, quat quae Ἱ. VI. ΓΠουγ” 
rx. Pollux |. IX. Ποιήτριαν iftius poctae fabulam citat: 
quae an eadem fit cum ifta, quaerendum eft. [In ea fa: 
bula reprehendit illos poéta, qui vocem συχοφαντης eX 
Cogitarunt ad denotandam hominis alicujus improbitatem. 
"Ede γὰρ, inquit, ὅσις χρησὸς ἦν »dUc T' Xvyp, Τα σῦκ 
πρόστεθέντα ὀηλῆν τὸν τρύπον. ^ Senfus eít: debuit hoc 
"potius fieri, ut, fi quis effet vir probitate infignis, n0* 
mini illins infereretur vox συκῆ in teftimonium virtutis. 
Puta, ut vel φιλόσυκος appellaretur, vel euxaya3o;, 09" 


Lis. ΠΙ. Car. ri. ] " — που 


sio eximie bonur. Ut dicitur Bsróvapoc, infrgniter malus, 
Vel συκολόγος, aut συκόβιος, aut fycocbarmus, .TpocríJs- 
σθαι fic accipe in his verfibus, ut apud, Ariftophanem: 
Περ) τεγόµατος dj va&VT ἐλοιδορέμεθα 'H μὲν yxp ἵππον 
προσετί2ει πρὸς Tüvoux, ἘΞάνθιππον, 5 Χάριππον, 9 Καλ- Ρ.159. 
λιππίδην.. Aelianus verbo συμπλέκεσδαι in eandem fen- 
tentiam ufus epiftola quadam: Θρασυλέων, οἶμαι, jv ὄνο. 
px αὐτῷ, 9 ἄλλο τι τοιετον συμπεπλογµένον «)ηρίῳ. Sic et 
in fequentibus ufürpat Alexis: Nu») δὲ πρὸς µοχ91ρὸν 7dU 
mpoareJày, ᾿Απορεῖ πεποῄηκε, διὰ TÍ T8) ὅτως ἔχει. Nunc, 
inquit, cum in voce fycophanta zwprobo {τε additum et 
conjunctum /uave, incertum ef), qua de cau[Ja id fit fa. 
ctum. τὸ μµοχθηρὸν eft Φάντης, delator, quadruplator 
τὸ jd) eít vox συκῆ, leviter initio dictionis corrupta. 
Doctorum virorum interpretationes horum veríuum 
plane funt, quod ait Lucilius, Pergu/a pictorum, verá 
nibil, omnia falfa. 





"CaPuT TERTIUM. 


Sminthia Rbodiorum. Ficus potnae nomine aliquando 
exactae,. Pherecratis fabula Crapatalli. QuAaA£o; 
bomints : Φ//Φάλεὼς. χελιδόνια συκα.  Lymcei 
Sami epiflelae. — Froverbium. Λυγκέως ὀζυωπέςε- 
eos. Caunaeae ficus, non Cauniae, Toxaliae fi 
eus. Proverb. πέπων ἐριος aàAAse ἐξεριναζες ——| 
λογω. | 


Quis: à' dy τῷ περὶ τῶν ἐν 'Pódo Σμιν»είων. Tefta. 
tur Strabo, locum fuiffe in agro Rhódiorum Sminthia 
dictum, l|. XIII. De eo loco et nominis hujusce caufig 
egerat Philomneftus, five, ut |. X. fcribitur, Philode. 
mus. ὅδια τὸ εἶναι τότε TX ἐπιζήμια κα] τας εἰσφορας σῦκαν 
οἶνον καὶ ἔλαιον. Ante receptum ufum nummorum pecu. 
niae locum in contractibus, mülctis, praemiis et omne  . 
genus collationibus obtinuerunt res ad humanos ufus ne. 
Ceffariae, ut docent nos antiquiffimi quique auctores, et 
probant jurisconfülti auctorttate fummi vatis. Non igi- 
tur mirum eft, apud Rhodios aliquando poenae nomine 
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exactas fuiffe ficus, item oleum, vinum et fimilia, δν 
apud veteres Romanos ovis et bos. Τό τε «ειοφαγὲς, up 
χρώϊον ἐμδὶ usAédyua. | Expo(uimus ifta libro fuperiore 
c. XIV. ὥταρ xai Φερεκράτης £v Κραπατάλλοις, Pollux 
|. VIL. c. XXX.: σύκα δὲ τῶν διφόρων ἐν KoooraraAos Qe 
ρεκράτης. Melius Ἐραπαταάλλοισ. Sic corrige et ]. X. ο ΙΧ. 
ubi editume Κραπαττάλοις. Ἠεί[γοβίο auctore, fatui πο” 
men eft aut nummi cujusdam. Sed et minutos piíces 
quosdam ita vocari idem fcribit: atque iude exiítimavit 
Dalecampius nomen inditum huic fabulae. : Ex Polluce 
ἀἰνοτίαια fententiam licet afferere. Sic ille 1. IX.: ὄνομα 
w "dé τενοµίσµατος καὶ πραπατάλλες εἴτε πα(ζων εἴτε σπνὀᾶ, 
Quv Φερεκράτης αἰνόμασεν ἐν τῷ ὁμωνύμῳ ὁράματι λέγε 
δὲ, τὸν μὲν κραπαάταλλεν εἶγαι ἐναάδρε (legebam ἐν &ós* Sca- 
ligero placebat εὔαδρο»") ἀραχμή». ὄχει d  αὐτος ὀκτω εὖ. 
θείας τὴν d' εὐθεῖαν εἶναι τριώβολον καὶ δύνατθαι ὄκτω wi- 
δάβκς. Hactenus Pollux. «Ως καλοὶ καὶ Φιβαλέοι. Ne. 
que de arbore ficu neque de fructu haec poffünt intelligi. 
llla evxz dicitur: hi σῦκα. De perfonis igitur accipien: 
dum.  Φιβαλέες aut NQrOxAsic- vocabant. Attici homines 
p.153. aridos et exfüccos. Auctor comici interpres ad Achar- 
E πα) τὰς µυῤῥίνας dà Φιβαλέας λέγκοι. — Malim 
. "QuBxXswe* nam ita potius et caricae et myrti dictae, Vi« 
de illum enarratorem, et in Etymologico. :χελιδογίων dà 
σύκων μνημονεύει "Evwyévgc. | Hefychius paulo aliter: Xe. 
ὀόγεως, εἶδος ἰσχαάδων. — Caüffam appellatiotiis tirnamur 
|. ΙΧ. Σκληρῶν ἀδρὸς πιναχίσκος. Interpres σύκων. For. 
taffe non rnale. ΕΙ poteft dubitari, an ponerentur [οι 
in πωανίσκοις. τῶν δὲ ἐν Ῥόδῳ γινοµένων cvxnoti μνημονεύθι 
Θυγκεὺς ἐν ἐπισολαῖς.  Kxftabant olim Lynocei οαπηἱ epi- 
ftolae, quarum et Harpocratioti meminit in Ἰ9ύφαλλος, 
In his fuit uría ad Diagoram, qua contendens taria efcu« 
lenta Rhodi nata cnm Atticis, palmam Rhodiis adjudi- 
cabat. Cohfependus hic locus cum altero: huic. geminó 
infra eodem libro, ubi de panis generibus disputatur: item 
alio, qui l. VII. in fermone de apuis. Reperies et alios 
fimiles. Τω d' ἐρινεὼ Toig Λακωνιποῖς, de& συκάµινα OUXOIG 
δοκεῖν épíguy. Deeft verbum ex aliis ejusdem epiftolae 
locis (upplendum, ἄντιπαραβάλλεσιν, aut fimile. . Senfus 
eft: fi ficus Rhodiacae, erineae nomine dictae, iis come 
parentur, quae Athenis Laconicae dicuntur, tam inipar 
fore certamen, quam fi ficubus contendantur fycamina, 
id eft, mora. Si quis aliter interpretetur, non efO 
pertinax, modg intelligatur fimüis aliqua comparado 
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49) ταῦτ' 4 dio Üsivys, — Arque baec convivis mir app.ful, 
xón finita coena, fed incipiente. . Sic infra, ubi de pane. 
Vide c. 25. εἰ ὁ Λυγκεὺς ἐγεύσατο, ὥόπερ ἐγω, ὀξυωτπέ- 
sspoc ἂν ἐγεγύνει παρὰ πολὺ TS ὁμωνύμα. — Oculorum acie 
Lwnceur cognamíánem {ή Lynceum fuperaffet. | —Dalecam- 
piüs eum proverbio celebratum propter miram vi. 
dendi facultatem lyncem beftiam effe credidit primus et 
folus. τὰ ἀπὸ Καύνων τῆς Αἰολικῆς πόλεως wo διάφορα 
ἐπαινῶν. Melius fcribas Kauvev, ut rectum fit Καῦναι. 
Unde fit gentile nomen Καυναῖος. Atque ita fcribi debet 
in fequenti verfu Parmenornis: "HÀ3ev µακρὴν Φάλασσαν 
ἐκ ὄγων σῦκα Καυναῖα Φόρτον. Non Καύνεα Φόρτε. Etiam — 
apud Ciceronem Caumaear fcribendum, quod exauditum 
eft: Cave ne enr, (αμπέας catet analogia.  Caunías alie- 
num ab eo fono. Caunae Aeolidis oppidi nomen? Cau- 
nus alius oppidi in Caria, Α Καῦνος fit Καύνος — At 
Καυναῖος eft a Καῦναι, ut 'ASgvarog et Θηβαΐῖος, τοξαλίων 
δὲ σύχων. Toxalia; ficus inamoenas atque ingratas palato 
fuiffe, declarat, qui fequitur, Apolibdori locus. An 
igitur ita dictae, quod íagittae inftar palatum vulnera: 
rent? Sic οποίων vinum, quod bibentibus effet ingra« 
tum, ut crüx. Tléfwy ὃ' ἔρίνος ἀχρεῖυς ὦν 'Ec ββῶσι, &À» 
λες ἐξεριωάεις λὀγῳ,  Sophocleum hoc ptoverbium fimile 
eft illit Lepus tuté er, ΕΕ pulpamentum quaeris, Sed fcri- 
bendifm Πέπων ἑρινὸς, ctim. accentu in ultima. — Arboris 
nomen eft ἐρινὸς et ἐρινεός' fructus ἔρινος, inquit Eufta. 
thius, vel potius ἔρμον, ut σῦπον, quod clarum ex fe» 
quentibus Athenaei: qui obfervat, dixiffe Sophoclem πέ» 
ww» Spivog, quod arboris nomen eit, pro πέπον ἔρινονν 
quomodo fructus appellatur, inquit. Caeterum τροπικῶξ ptg. 
id dictum admonet Athenaeus. [ta autem vertendüms  —— 
tu cum fé grolfur nibili et iufipidut, ad comtedendnm ántutis 
lit, alios verbis increpas tanquam ignavos ct infrpidos, — iré» 
πων &ccipio hie, ut apud Homerum, quando ptobri loco 
aliquis dicitir πέπων, mollis et ignavus, Adrianus Ju: 
nius, magni judicil vir, aliter interpretatur: cul non af; 
fentior. Dalecampio rnulto minus, etoetidanti 8 πέπώνι 
Reclamant libri, reclamat Éuftathius, reclamat fehten: 
tia: quam, opinot, primi nunc indiéamts vere.  é£epi- 
νάζθις λόγω valet oratione tua épivsc vocas, Non enim ufi- 
tata fignificatione verbum hoc ufurpatuf, fed nova et in- 
folente, ut multa apud tragiéos et comicos, quando prae: 
fertim loquuntür homines irati; Aut, fi mavis, intef- 
pretare ἐξερινάζθις λόγῳ verbis lacefTis, et ud contentionem 
Athen. P. iiL. V. ]. ON dii 
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provocas: ut fit allufum ad originem vocabuli, quod ab 
ἔρις deducunt grammatici, Etiam apud Latinos caprificus 
in fignificatione vitii ufurpatur, etfi aliter, ut: — ez quat 
femel intus. Innata efl , vupto jecove exierit cap: ficus, Prio- 
rem verfum integrare fic poffumus: Ilérew ἐρινὸρ αὐτὸς 
ὧν ἀχρήίος. 





CAPUT QuARITUM. 


| Every.cis συρίσκου ἄθῥιχοι, ὤρσιχοι. κόλυθρα et κό- 
| Άντρα. Plinii locus de patouia collatus tum. dthe- 
pati verbit. αποματαϊσμόί. ἀτόπημα. {ες 
faepe de usdem hon eadem dictre.— κυδωναῖα σύκα. 
4ntiphanis comoedia Scleriae. Graeftonia Macet- 
donica, [Αρύεν. — Tbeophraffus nom femel emen- 
| datus, | 


Ditisgue Alexidis verfus: ---- sai τί de? Λέγειν £3' ἡμᾶς 
τες τὰ OUX, ἑκάςθτε Lv τοῖς συῤβίχοις πωλᾶντας. Erat edi- 
tum συρίσκοιςο. οἱ metri rationem nofi habeas, optime. 
Hefychius : , συρίσκος, ἀγγείόν τι πλεκτὸν, εἰς ὃ σῦκα ἐμ- 
βάλλεσι τινὲς di ὑρίσκον. Sed verliculi modulus eam 
vocem afpernatur. συρίχοις igitur fcribendum : aut, quia 
alibi, quod fciam, ea vox non legitür, ἀρέχοις. Quae. 
dicitur Ciceroti {γεύμα ficorum , Gtaecis eft σύχων ἄριχος, 
vel ἀῤῥιχος, vel ἄρσιχός, et ἀρίσκος, Itemque συρίσνος et 
ὑρίσκος. . Tánta eft linguae hujus volubilitas, Emendan. 
dus in hac voce Theophraftus in magno opere de cauff. 

i plant. |. L c. 7.: κα] did τᾶτο ἐν ὑπερῴοις τηλέασι » Κά) κρε- 
μαννύεσιν ἐν αξαρ/χοις. Legendum enim ἓν αῤῥίχιοις, Quid 
fit paulo poft ἐέγκαψας τὸ κέρμα εἰς Τὴν yvx3ov, ad Theo- 
phraftum pridem expofuimus. Ex Ameriae Gloffis refet- 

. tur, ἐρωακὰς vocari groffos caprifici. Hefychii exem- 
plaria vocant ἐρινάδας. Eidem βασίλεια funt nobiles ca 
τίσαε; accuratius nofter. κόλυτρα, melius Euftathius, 

, quam noftri, xéAvJga. De glycyfide five paeohiia ex Se- 
leuco refert Athen.: γλυκυσίόην Tiyx καλεῖσθαί Φησ» σύ» 
χω τὴν μορφὴν μάλισα ἐοικυίαν" Φυλάττεσθαι dà τος γυναῖ- 
κας, διὰ τὸ ποιδν ματαϊσμάς. —Eruditus interpres, qui 
P455. fuam ex Plinio et Dioscoride emendatioriem hujus loci 
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imputat lectoribus, non unam anfam fui carpendi vel 
aequiflimis judicibus dedit. Quid enim ?. Hoccine eft au- 
ctofem aliquem emendare, appingere illi, quicquid velis, 
et contrariam quoque fententiam affingere? Hac mercede 
neque Athenaeus neque alius auctor corrigi velit. Utrum- 
que autem a Dalecampio factum hoc loco. Aliena eft 
neque Athenaei haec fententia: pacomíam in cibo fumpta 
rubra foeuiinarum profluvia frflere.  Ficta et Athenaei ver- 
bis contraria, quae deinceps fequitur: «ac vcre contra 
malum mentis et inlatuationes, — Athenaeus plane contra- 
rium fctibit:.paeoniae efm abstinere focviinas, quod fatui- 
taris cauffa fit, id eft, impellat illas ad pedendum. -µα. 
ταίζδιν eft uwpalv&w , facere, quod rt indecorum, et rerere 
Je [με — Quidam e veteribus hac voce ufi ad notandum 
peculiare illud ατοπήµατος genus, cui obnoxius-Claudius 
Imperator. Phavorinus apud Stobaeum : ὁ Βοιώτιος έντυ- 
χων 3gaxvpg µετα ἑβδομήκοντα fry, ἐπάρας τὸ σκέλος xw. 
parxics. Βοεοβίς quidum anni; LXX. major inv«nto tbe- 
Jauro oppedit. Damoxenus comicus xex7zuovs;jy ea noe 
tione ufürpavit de male paratis cibis loquens: τοιγαρῶν 
ερόώοι Καὶ πνευμάτια γινόμενα τὸν x&xAxuévoy ᾿Ασχημονεῦ 
ποιασι. Equidem noh aliter hic interpretarer το πομεῖν 
parxicusc, nili ob oculos verfarentur Plinii verba. Efjur, 
ait, etiam contra malim mentis. Ὑθύσομαι, 7) ἔτυμον ἐρέω. 
κέλεται dé µε «υμός. Divinabam, abiiffe in diverfas ac 
prope contrarias fententias Plinium et Seleucum, quod 
in auctore, unde hauferunt ambo, lectionem ἀῑνετίαπι 
nacti effent: Plinium legifle ποιεῖν πρὸς µαταϊδμεὲς, Se- 
leucum ποιεῖν µαταϊσμες. Verbum Φυλαάττεσθαι utrique 
fententiae poíTe aptari, certum eft, Hefychius: Γλυκυ- 
cilm, (θυτὸν ποιὸν συντελΏν πρὸς xTOffWuxTX Ty γυναικῶνε 
Neque Plinii neque Seleuci fententiae haec recte accom- , 
modaveris: fed ad facultatem poeohniae fiftendi rubros 
mulierum fluores. lta enim interpreter hic vocetn ἀτό- 
T14x. Quanquam non nefcimus, poffe eam dictionem 
accipi etiam xvr] ogdzc. Quem inhoneftum flatum Arte- 
midorus πγεῦμα ἄτοπον appellat l. l. c. 70. ἐρεγμὸς, ait, 
κά κύαμος gXc&wc slc. σηιαντικοί: ὃς μὲν διὰ TO dedo 3a, 
ὃς dà, διὰ TO πνβύµατος εἶναι ποιητικὸς αἀτόπε.  Namíi de . 
morbo Claudii intelligeret, quate faceret proprium mu- 
lierum? — Non fcripfiffe eadem de vi ejusdem herbae Pli- 
nium et Seleucum, 1i quis miretur, nae ille rerh miratur 
parum admirandam. Quid enim frequentius? Vel quad 
praecedit de fimilitudine paeoniae cum ficu, quis alius 
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veterum dixit cum Seleuco? "Tl'amen addit µάλισα. σύκφ 
τὴν μορῷὴν uxÀusx ἐοιηυζκ». Poftremo emendationi Dale. 
campii opponimus Euft. auctoritatem, qui ante annos 
prope CCCC legebat, ut nos hodie, ad Ὀδ. ω. Platonis 
comici locum de glycyfide nollem periiffe. Cleophon. 
tem cjus fabulam-laudat et Pollux 1. X. c. 13. κυλωναῖα 
. σῦκα apud Euftathium (unt κωδωναῖα. Neutrum rectum, 
| qei56. fi vere Hefychius: κοδώνεα, σῦκα χδιμερια. —Allentiot 
Dalecampio fuper illis ex 'Theophrafto: οἷον 5 χαρίτιος 
᾿Αράτείος καλεμόάνη. Quantumvis confentiant omnia exem- 
plaria antiqua. Quid fit, ad Theophraftum 3s8 ὀιδύντοῦ 
videbimus, Pro ὅσαι παρ αὐτᾶ αἱ βλασήσεις fcribe ὅσαι sp 
αὐτᾶ. Male apud Theophr. ὑπὲρ αὐτᾶ. Et πρωτερικην 
per maguurn, non προτερικἠν, ex Hefychio. Locus, 
. qui paulo poft exttare dicitur ἐν τρίτη Φυτικῶν αἶτιῶν, pe- 
" — titus eft e V. ejus operis. τρίτη tamen omnes. cudd. no- 
ftri... Antiphanis ZxAzg/zc diu habui de mendo fufpectos. 
Poftea reperi incerti poé&tae fabulam Sclerias tribus locis 
apud Stobaeum. Recte mox noftri libri omnes περὶ τὴν 
Βισαλτίαν ᾽Αμϕίπολιν. | Vide Plinium 1. IV. c. το. Minus 
recte Euftath. Bus. καὶ ᾽Αμϕίπολιν. ^ Graeflonia Mace- 
donica eft, quam alii Creftonam vocant, et in Thracia 
collocant Macedoniae vicinam. — Adi Stephani Epitomen. 
Obfervemus proprium et elegans verbum in Theopompl 
.Yoco: τὰς ἑλαίας, ἐν ᾧ χρόνῳ βρύειν εἰκὸς zv. De oliva 
proprie dicitur βρύειν florere incipiente. Graeci magiftri: 
τὸ βρύειν πυριολεκτεῖσ-σι λέγεται ἐπὶ τ τὴν ἑλαίαν xyJeiv. 
Sequitur ex 'Theophrafto: πάντα τὰ ἐν σµ/λλγ Φυτευδέντα 
«aj Jàürrov αὐξάνεσθαι, καὶ εὐβλαςῇ γίγνεσθαι, Ἠοε 1 
philofophus: ὅλως dà πᾶν ἐν σκίλλγ Φυτευόμενον ἔβλαςε. 
Scribe εὐβλασὲς, ut legit Athenaeus.  Allbi in eadem 
fententia ufüs voce εὐβλασία, ut de cauff. I. V. c. VII 
Scribe etiam cum Dalecampio &umpoc3sy Φέρει r& Φυλλ, 
et ad I. V. de cauff. adi ο. L.. Et paulo poft xaprov δὲ 757? 
τῶν σύκων πόπονα κα) γλνκὺν ἔχει, cum doctiflimo Gese 
nero. 
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CAPvuT QvuiNTUNM. 
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Σύκα λευκόφια et ueAaveQua. Syceas Titan, Andria | 
Naxiaca.  Superflitio vesperum, puerorum. oculos 
ficu recente fricare.. Perfae comoedia incerti ancto- 
ris. Ananins jambicorum poéta. De vocibus.eywog 

. €f λαγαθός. εὔογκος. 


Tuer alia multa, quae ab Athenaeo recenfentur, fico- 
rum vel nomina vel cognomina λευκόφια funt ct μελανό» 
Qui. Nam et fcripta manu exemplaria fic legunt. Sed 
mendum nihilominus ineffe huic fcripturae cenfeo, et 
fcribo AsvxóQua et µελανόφαια. —Pullus color inter al- i 
bum et nigrum eft medius; quae pulli coloris funt, ut 
ficus, prout ad albedinem aut nigredinem accedunt, leu. 
copbaea dicuntur aut melanophaea, id eft, a/bopwüa et 
sigropulla. Doctis, qui λευκόφυα corrigunt et µελανό- 
Φνα, accedere non poffum. De Sycea Titane legi pof- 
funt Stephani Ἐκνικὰ, ubi totidem fere verbis eadem fa- 
bula narratur. Anmdri(cus paulo poft nominatus (cripferat 
Naxiaca, cujus hiftoríae meminit Parthenius c. 9. et 19. 
Locus e Perfis dramate Pherecratis infignem: veterum fu- 
perftiGonem continet: quam ne aílequi valerent inter- 
pretes, depravatio lectionis fecit. Ait Athenaeus: Φε- 
ρεκράτης q ὁ πεποιηνὼς τὰς [Ἱέρσας Quoív* "Hv ὃ ἡμῶν | 
σῦκό» τις ídg, dix x;póvs νέον ποτὲ, To Φθαλμῷ περιµάτ- p. AS 
τοµέν ys τᾶτο τῶν παιδίων, «ὡς κα) ἰάματος καὶ TE TVXOV- 
τος τῶν σύκων ὑπαρχόντων. Legi debet τω Φφαλμὼ 
περιµάττοµέν yS τέτῳ τῶν T., Atque ita exponi: Ῥδενς- 
crates, auf quisquis ef, qui Períar docmit, ait: Si quis 
moflrum recentem. ficum tandem. videat," aculos tenerorum 
puerorum ila fricamus: ceu babeutibus ficis etiam medendi 
non shnediocrem facultatem, | Poftrema verba non funt Phe. 
recratis, fed Athenaei, cauffam ejus moris afferentis. 
. περιμάττειν τα) o(pJaÀu eft id, quod expreffimus. Ad 
"Theophraftum hanc vocem exponebamus. Infeliciffime 
Dalec. pro µωσσασθαι accepit. In XI. Geopon. germanus 
huic. mos ex Zoroaftre docetur. Spondebat ille magus, 
oculos integro. anno illi non dolituros, qui confpectae 
primum rofae tribus calycibus eos terfiffet..— ωραάφρης 
λέγει, ἐπὶ ἐνικυτὸν ἄνα μὴ ἀλγθῖν τες ῥφΔαλμεὲς τὸν dv 
πρώτοις ἠδόντα ἐπ) τῇ (pura. (de ro(a loquitur) asauvxolag . 
Ἀάλυκας, wal τριαὶν. ἐξ αὐτῶν wropaidüusvoy. τὸ ὄμματαν 
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Valde haec illuftrant Pherecratis locum. — Caeterum de 
. guctore ejus fabulae dubitatum fuiffe a veteribus criticis, 
- palam facit Athenaeus, qui tamen alibi non femel Pere. 
, στα eam tribuit. ficut etiam Ariftophanis vetus inter- 
pres aliquammultis locis, Et Pollux |, VII. ci 11.: Oege- 
πράτης εἴρηκεν ἐν Πέρσαις. Ad Ranas vero comici fcno- 
. Viaftes dubitationem fuam prodit fatis, laudans {πρ no- 
mine τες ποιήσαντας τὲς Φερεκράτες Πέρσας. ^ Anauit, 
quem jambopoeum auctor vocat, qui proferuntur verfus, 
non fünt jambici, fed Hipponactei fcazontes; jambicis 
tamen potiffimum claruiffe, cognomen declarat. Arifto- 
phanes in Ranis et ejus fcholiaftes hos illius tres jambos 
. mObis fervarunt: "Απολλον, óc πε Δῆλον 7 Πυλῶν Exe, 
"H Nafey, $ Μίλητον., 5 Φείαν KAzgov, "Ixa-xa3' ἵδρα, 9 
ZE«/32e ἀφ/ξεαι. Quia foliti veteres ficos avidiffime com- 
edere, ufus eft auctor in ea re verbis ἐπιπώειν et κατα” 
π(νειν, cum ait, fuccum falfgm acrimonia mixtum gene 
pare α΄ ἁλῶν ἐπιπινόμενα, et paulo poft καταπίνοµ 
αὐτὰ ταχέως S λεάναντα.. Hoc eo potiffimum dicimus, 
, ut feiqmus, quid mox appellet πολλες κα) µεγάλες 6yxse. 
Sic ille: διαλύεται μὲν Sv ταχέως" διότι πολλῶν καὶ μογᾶ- 
- Adv ὄγκων οἰσενοχθέντων, perd μικρὸν χρόνον Aayapol γωθ- 
μεθα xa3' ὑπερβολήν. Haeo ita Dalecampius; itaque multir 
ficuum efu valde auctam. molem corporis brevi. po[] tempore 
| gracilefecere ac extenuari fupra »odum.  Fatemur, carnem 
ex ficorum alimento generatam eíle parum firmam, 
ὑπόσοαφον κα) εκ ésQryuévqv* caeterum de eo ne per fo- 
mnium quidem cogitabat, cum haec fcriberet, Athenaeus. 
Vir optimus neque τὸ µεγάλες Óyxsc, neque vocem λὰ- 
*yxpóc intellexit, quibus nihil frequentius in Giraecorum 
, medicorum libris. Sententia auctoris eft: ficus in ven-. 
p.158. triculo diffolvi facile, hoc eft σύκα eífe εὔπεπτα. 1d ex 
eo conftare, quod, poftquam illarum multas et magnas 
moles in ventriculum conjecimus, non multo poft fiamus 
λαγαρο), id eft, liberi ab impedimento ventriculi et laxi, 
T evenire non poffet, íi manerent indigeftae ficus. 
pud philofophos ac medicos multis diverfisque modis 
vOx ὄγκος accipitur: quod fuüfe probamus alibi, plurimis 
'Theophrafti, Galeni et aliorum id genus magnorum fcri- 
ptorum locis illuftratis. Interdum ὄγκος eft cibus in fto- 
machum admiíffus, qui fua mole illum impedit, fi majore 
copia fit füumtus, Galenus "Tiu. 1. VI. in παχύνόρως οἳ- 
ratione: óyxsc ἐδοσμάτων ὀλιγοτρόφες ἐφίδεν. — Intelligit 
&ibos, qui mole implerent veritriculum,: non multum t? 
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gnofcimus ex Athenaeo, qui illius XXVT. librum alibi 
laudat: cum vix centum verfibus conftet tota illa enume- 
ratio. Multa de eo, atque etiam ex eo multis locis geo- - 
graphus. At ljoeotiam totam commentario illuftraverat 
Apollodorus Athenieníis: quem auctor laudat non multo 
polt ἐν s περὶ νεῶν uxrxAoye, id eit, Ἱ. 5. operis editi ad εν” 
plicandum navium. recefum, | Apollonia, quam mox co- 
guominat τὴν Μόρόιον, olim MogZaiov fuifle dictam, au- 
ctor Stephanus. Ας fortaffe ita etiam hic fcribendum. 
Ait trapezorhetor Naucratita: χυμόν rs ἀναδίδωσι» sig TO 
σώμα τὸν παλκµενον ξυςικόν. . Quid appellat χυμὸν £vsixóv 5 
Quid interpres fuccum radentem 2 Galeno auctore ita qui- P.1CC- 
dam appellarunt atram bilem. 3} µέλαινα, inquit de bile 
loquens, xaxoyJeésépx μὲν πολὺ καὶ αὔτη τῆς κατὰ QUOI. 

ὄνομα δὲ Hdày jdiov καῖται τῷ τοιέτῳ χυμῷ, πλην εἴπκ τὶνὸς 
$Ívexov, ἡ ὀξώδη κεκλήκασιν αὐτόν,  Dilis atra malignior 

longe ef! , quam quae (ecundum naturam babet. — Proprium 

vero tali bumori nullum itpofitum efl nomen, nifi quod [με 
re, qui radentem aut acetofum: zacarent. Apparet, non 
fuiffe hoc nomen u(u tritum in medicorum fcholis, et ex . 

eo, quod dicit Galenus r/vàc xsxÀzxaciv, et magis ex illo, 

IÍ in rei medicae fcriptoribus adeo infrequens occurrat 

vsix4 χυμᾶ mentio. Inter fapores Éusmov nominari & 

Rufo Ephefio, incognitum Ariftoteli et 'l'heophrafto aliis- 

que antiquis, probe fcimus: fed id ad hunc locum nihil 
pertinet, — Porro Galenus, cum dicit, atram bilem ita 
füíle a quibusdam nominatam, Praxagoram antiquum 
medicum tacite innuit: quod quidem Athenaei indicio 
fcimus, qui fubdit ftatim: £vs/xoc δὲ γίνεται χυμὸς ἐξ αὐ- 

τῶν ὁ λεγόμενος ὑπὸ Πραξαγόρη. Quae interpretamur: bu- 

mor, quem ex iis confieri diximus, ἐς ο, quem Praxagoras | 
ξυοικὸν vecavit. Auctor ille, unde haec verba defcribit 
Athenaeus, τας δὲ πλείκς προσαράμενοι μᾶλλον πέπτοµεν, 
ionice videtur fcripfiffe, Nam προσαίρεσθαι edendi figni- 

ficatu ejns dialecti eft. Inde προσάρµατα, cibi, apud Hip- 
pocratem. ΑΙ potius dixerunt προσφέρεσθαι.  Emenda- 
vimus ex libris: καὶ 'AÀxudy. $r; dà Κάνθαρος à» Τηρεῖ. 
Defant verba Alcmanis, quae tamen ne Athenaeus qui- 

dem fortaffe appofuerat, contentus, digitum intendiffe, 

Dt faepe alibi,  Cantharus, poéta comicus, inter alias 
fabulas Tereum docuerat, Auctor Suidas. Scripferat et 
Philetaerus quoque Tereum, et ex Latinis poétis Livius 
Adronicus et Accius, Iu Cantbari γετία, Κυδωνίοις µή- 


lusiv εἰς τὸ τιτὴία, deci verbum éro£evoy vel ἄβαλλον. 
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' De amante loquitur, qui fuam ἐρωμένην malis in finum 
conjectis petebat. Ut: Malis wie Galatea petit. | Ex paf- 
fim poétae. Cydonia mala etiam κοδύμαλα fuiffe olim vo- 
cata, probatur auctoritate Herrmonis, qui Gloffas Ἀρη- 
τικὰς con(cripferat. -Non funt ferendi, qui Gloffas κρι- 
τικὲς. dd eft, judiciarias, ut vertunt, funt commenti, 
prorfus ἀκρίως. Olim docti multi Gloffas, id eft, ob 
fcurarum vocum integpretationes, et, ut nunc vocant, 
Λεξικα ediderant. aur γλὠῶσσαν et γλὠσσημα nuncupa- 
bant vocabulum vulgo incognitum: | vel quia peregrinum 
et barbarum, vel quia jam obfoletum et oblivioni tradi- 
tum. Etenim et verborum quidam interitus. Unde 
iilud fapientiffimi Imperatoris, M. Antonini Philofophi, 
1. 1V.: αἱ παλαι συνήθεις λέξεις γλὠσσήµατα νῦν. ἅτως ὧν 
χαὶ τὰ ὀνόματα τῶν πάλαι πολυυμνήτων νῦν τρόπον τινα γλωσ- .. 
σηκατά ἐσω. — Auctores antiqui Gloffarum celebrantur 
"Amerias, Seleucus, Pamphilus, Nicander Colophonius, 
Philetas . Philemon , Timachidas, Hermonax. alii. 
fuere, qui unius tantum gentis vocabula fufciperent in- 
terpretanda: ut Philemon, cujus ᾽Αττικαὶ λέξεις, et Ari- 
p.16r«ftophanes, cujus Glo/Jae Laconicae non multo ante lauda 
bantur. Similiter Hermonax Creticae dialecti tantum νο” 
'ces complexus opere fuo, titulum ei fecerat Γλῶσσαι Kpr- 
rixa], cujus libri aliquoties meminit Athenaeus, Neque 
debemüs dubitare, etiam hoc loco de iisdem Gloffis eum 
loqui. | Quare etiam 'Epguava£, quam "Eguav, melius 
Kcriberetur, nifi fuit ifte binominis, ut multi in literis (2- 
eris. . De voce xodóuxÀa Hefychius eadem. Alcmanis 
-werba fic interpretare: Zf/cwam maim [irutbium ( vocat 
φιοδύμαλον), cuwt inquit: minus quam codymalum. Hefy- 
chius quoque κοθύμαλον ex quorundam fententia malum 
ftrütlieum interpretatur, 
μ.ο. on)p»ntumnmmnnmm E 
| CaAPuT SEPTIMUM, 
Nicandri Ἑτεροιόμενα τύποι Καόμα.  Arianus vel 
.  Rhianus 4ucter Ἡρακλείας. Phaulia mala, μη’ 
Ma ἑαρινή. ἐπιμηλίς ὀξύμαλα Περσικό. ἄδρια, 
μαβρυα. Provetb. χαιρέτω Λι[υκαῖσι (9[2λοις 
ταῖσί v "Awwyog πλάναις. Plinii locus cum Τρ 
o0 phrafta collatus. Quando citrium malum coeperit edi. 


E πιροιόµενα infcripferat poéma quoddam füum Nicandef 
ejusdem: ferie argumenti cum Metamorphofi Nafonis, 
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men alerent, Catalogum ὄγκων ἀτρόφων ex Erafiftrato 
habes in 1. Galeni de miff. (angu. contra Erafiftr. In eo 
albo ponuntur et caricae, Simeon Sethi de anetho: dix- 
Φορητικόν és) καὶ du ὄγκων πεπτικόν.. Ἰὰ eft: crudos im 
ventriculo cibos concoquit,  L. 11. dictum eít de aceto: καὶ 
X dy κοιλ{κ, τὰ ἐν τῷ ὄγκῳ, διαλύδίν Verba funt. Hera- . 
clidae Tarentini, qui novo loquendi genere fic expreffit 
illa, quae fua mole ftomachum (abutar ea voce cum mul- 
tis) habefit impeditum. LL. IX. dicuntur Athenaei fucci 
e carnibus caprinis πολὺν χρόνον ὑπομένειν ἐν τοῖς ὄγνοις. 
Hic éyxoc aliter accipitur pro corporis mole, id eft, ροΓ- 
pore ipfo et ea, quam &£iv vocat alibi, ut diximus |. I. 
c. IO; Pbilo legat. ad Caium; ἐπὶ πλήρεσι τοῖς ὄγκοις 
ἀπλήρωτοι Wridugía, Α priore fignificatione dicuntur 
cibi εὔογκοι, qui non distendunt ventriculum, nec male 
babent, L. VII ait auctor, pifces faxatiles effe suo" 
asc καὶ πέπτεσθαἰ ταχέως, Errat Dalec., qui putat, dici 
sUóyxec, quod molem corporis impleant: quod eft contra 
' lejus artis, quam magna cum laude profitebatur. vivus, 
principia, : At cibos illos, qui ventriculum complent, 
nec multum tamen nutriunt, ὀγκώδεις dicunt Graeci. Ar- . 
temidorus |. I. de albis oleribus, puta rapa, napis, cU- 
curbita aliisque jid genus, funt, inquit, omnia haec ὀγ- 
φιώδη καὶ ἄτροφα. Etiam de perfonis εὔογκος dicitur. Eu- 
ripides Bellerophonte: — ἐξ ὧν γίνεται βροτοῖς Ἐὔογκος 
εἶναι γαςρὶ μὴ πληρεµένη. Hoc eft, ut paulo poft loqui- 
tur Athenaeus, ἀλύπως διάγειν καὶ ἐδὲν ἐνοχλεῖσθαι, Hoc 
ipfum verbo λαγαρὸς declaratur ab auctore. Eo utimur 
in fignificanda re laxa, non adftricta, non plena et farta. 
Sic λαγκρὸς et εὐρυκοίλιος apud Hippocratem junguntur. 
Contra apud Themiftlum λαγαρὸς et µεςὸς opponuntur, 
et orat, IV. ejusd. βρόχοι λαγαρο) κα) daJsveic , compedes 
daxae, et quibus facile efl fe exuere, Sed viris doctis pu» 
dorem incutiant haec vetba ex |. VIIL.: λάπτειν, éxmé- 
errsiv τὴν τροφὴν, καὶ κενἁµενον λαγαρὸν γίνεσθαι, — Si quis 
-putaverit, defiderari hic aliquid, ut fit plena fententia, 
-ei licet per me ita fcribere; διαλύεται μὲν ὧν ταχέως P 
λον δὲ, διότι πολλῶν καὶ p. (Extremo capiti adjice baec. Pro 
μὴ ταχὺ Φιαλνομάνων τῶν σύκων habent omnes MSS. τῶν 
σωμάτων. Quod idem eft: nam σώματα νοσεί, quos! 
παοάο ὄγκες dixit.) - 
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Τὰ ἐπιγινόμενα ffoc éziiwopsvos τοῖς σύκοις. — 4trifla- 
phanis Προς γων. eos pro aefiate.. Demetrii Scepfa 
Tewikoc Ἰίκοσμος. Apollonia 4 Μέρδιος. Quad fit 
χυμος ἕνσικός. ) προσαίρεσθαι. edere. προσάρ- 

. paru. Cb — Cantbari, poctae comici, Τετεις. 

, Cydonia mala et κοδύµαλα.  Gloffae Creticae. 


C ficus fuccum corpori praebearit falfum aut acrem, 
cum ipfíae natura fua fint νιτρώδεις, cauffam hanc aflert 
deipnofophifta: αἁλυκώτερον dà ποιήσει ἡ δριμὺν £x τῶν éri- 
φινοµένωνι — Salfrerem fuccum edet aut. acrem propter ea, 
quae adjwngi folent, Suadent veteres medici in quorun- 
dam morborum curatione, ut fici non folae comedantur, 
fed cum aliis: puta, fi quis oppilatione laboret, cum thy- 
mo, thymbra, calamintha, origano, pipere aut gingi- 
bere. Haec funt, quae ἐπιγινόμενα vocat auctor, quafi 
edfititia, Nifi legendum ἐπιπιόμενα quoniam ita paulo 
ante in eadem fententia fcriptum eft: Χυλοὸν d' ἆλυκὸν dpi- 
µύτητα ἔχοντα αἀἰναφίδωσι ue3' αλῶ» ἐπιπινόμενα, Lege cum 
Dalec. καὶ εἰς λεπτομερεῖς τόµες ἄγθι, non τόπες, Verum 
namen eit unius fabularum ΑΓζΟΡΙαΠΙς Προαγῶν, recte- 
que mox fcriptum à» Προαγῶνι. — Meminit Julius Poll. 
L X. c. 9. De Nicophonte five Nicophrone fub libri fi- 


nem dicemus. .Ficis προς τῷ x8 uui γινομένοις ΟΡΡΟΠΙΗ-. 


tur τὰ ἐν τῇ Xxug τῶν dpuv, id eft, provenientibus imwi- 
genie bveme iae, quae media aeflate maturae funt, ἀκμὶὴ 
d)pov eft plena et ferventiffima aeftas. | Dalecamp. in fuae 
genipeflivitatir articulo. — Quafi oblitus effet, αραῖον mel 
Plinio verti «effívu4: aat quafi apud Galenum IV. in 
Epidem. comm. non legiffet, ὥραν fignificare aeftatem 
per excellentiam, — Sie Galenus: αὠραῖον dà ἐγχωρεῖ μὲν 
«oj τὸ κατὰ τὴν προσήκασαν ὥραν yiousvoy (c ἁπαιναντα λό- 
ει» αὐτόν. ἐγχωρεῖ dà πα) µόνον ὀνρμάζειν τὸ κατὰ τὸ µέ- 
σον «έρος. "Τα etiam interpretare yox μήτα κατεζηραµ- 
Μένας λίαν ὑπὸ τῆς ὥρας ὄξαι' quorum fucci non fant ae[flatit 
fervore exbaufi. λα, Δημήτριος ἃ ὁ Σκήψιος ἐν τῷ wsvre- 
καιδεκάτω τὰ ΤΓρωϊκᾶ Διακόσμα, verte: Demetrius Scepfius 
in XV, ordinationis Trojanarum copiarits, Intelligit com- 
mentarium librum a Demetrio confcriptum in eam par« 
tem Boeotiae Horericae five ῥαψ. 2. Ἰλ., qua recenfen« 
tur Trojanorum copiae. Immenfum fuiffe id opus, c9» 


" -- -— 


Lis. ΤΠ. Car. VH. | 203 ] 


Multa ejus carminis hodieque fragmenta leguntur apud - 
. veteres fcriptores, 'Tzetzem maxime et Antoninum Li- 
beralem. — Inde afferuntur hic fuper mentione Siduntis 
duo iíti verfus: Αυτόχ' ὄγ ἐκ Xudésvrog 7à Π]λείςν ἀπὸ xz- 
rwy MZÀx Txuwv xAÀoxoyra Τύπες νωιιήσατο Κάδμν. .Pe. 
riculofae plena aleae res eft, ut ante dicebamus, ex pau- 
cis verbis integram fententiam veftigare. Enimvero do- 
B*usvoc εδεὶς rpomxiov ἐεήσατο, ait vere Plato. "Tentare 
autem quid nocet? Videtur ergo poéta de amante haec 
, ceciniffe, qui familiari antiquis more nomen ejus, quam 
peribat, cortici mali infculpferat. «τύπες enim Cadmi 
quid aliud quam literarum characteres interpretemur ? 
Valgo creditum olim, literas inventum effe Cadmi. Au- 
fonius: Pingems arídulae fubdita pagimae Cadmi filiolis 
atricolorihus. — Arianus, auctor Ἡρακλρίας, üt mox dici- 
tur, is eft fortaffe poéta, ex quo profert Pollux 1. II. 
hunc verfum: Αὐχένος ἐξ ὑπάτοιο κύβοις ὀπιτέλλοται i£UC, 
Nifi tamen Ῥμανος legendum, quem res Herculis de- 
fcripfifle quatuor libris, teftatur Suidas. Ipfe Ἡρακλείδα 
vocat. Etiam Pifander εἰ Phaedimus id argumentum 
tractaverant, et'HeaxÀsisy ediderant uterque. In Anti- 
goni verfu fcribe: "Hix/ µοι ὡραίων πολι) Φίλτερος ἠδ ἄρα 
μήλων. ὙΨεἱ ή) ὀριμάλων, aut ἀριμήλων. | Non yd' αριµή- 
λων.  Pbhaulia mala qualia fuerint, non explicat deipnofo- 
phifta.  Hefychius magna quaedam mala fic fcribit vo- 
cata; quod notandum duximus, nam aliud nomen prae 
fe fert. Sed molem fine fapore in illis puto fuiffe.  u3- 
λέας ἑαρινῆς etiam Theophraftus meminit, ut init. Ἡ. 
Hi&or. Lege mox: τεαύμακα τὰ κατα την Ῥώμην Ti. - 
πρασκόµενα ujÀa, Non ἐν rj Ῥώμφ. Nam cafum quar- 
tum retinent omnes antiqui. In Theocriti verfu, M&Ax p.162. 
ἐν κόλποισι Αἰωνύσοιο Φυλάσσων, Ícribunt omnes ad 
unum codd, A. Φέρεσα. ἐπιμηλὶς etiam Hefychio piri ge- 
nuseft. Dioscoridi aliud ea vox fonat: item aliud Galeno. 
Vulnus grave fequentia acceperunt verba: quod ne diffi 
mulatum periculofius noceat, aperiendum eft, et ita fcri. 
bendum: Ἑσπερίδων dà uyÀwv ἔτως καλεῖσθαί τινά Φησι 
Τιμαχίδας ἐν τῷ τετάρτῳ εἰπών ... . . καὶ dy Λακεδαί- 
qvi παρατ!2εσ-αι τοῖς φεοῖς Φηήσι Πάμφιλος ταῦτα,  De- 
funt verba Timachidae. Praeterea anacoluthon eft in 
auctoris oratione: nam rectum erat 'Ecm. μήλων μνχµο- 
veis. — Doctiffimus Dalecamp. emendat ὃν τῷ τετάρτῳ 
 &uixvev, memor, laudari l. ΥΠ. Timachidam ἐν τῷ ἐνα- 
Tw" τὸ Asírys, ^ Caeterum ex ii$, quae de Hefperidum 


/ 
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malis hic leges, emendabis He(ychii codices, ubi fcriptum 
perperam: ἐν Aaxsóxiuovíg ρωτά τινα μήλα, pro ἐν 
Δακεδαίµονι ἄβρωτα. In Theophrafti loco auctiores una 

' woce MSS. κα) καρύν κα) βαλάνε κατ. De iftis Philoti- 
mi, τὸ Γἱερσικόν Φησι λιπαρώτθρον xc] κεγχρῶδες εἶναι, 
quid videretur, diximus L II. c. 13. In epitome tamen 
Hoeícheliana, ut in editis, κεγχρὠδες. ^ Dalecampium 

| faepe de (uo liberalem multa auctori largiri, de quibus 
non cogitavit, diligens lector multis locis deprehendet: 
cujusmodi eft, quod ait, Períicum malum ravceeginem 
flertoremque excitare. — Cujus fententiae nullum omnino 

in Athenaei verbis exftat veftigium, — Sequitur ex Ari- 
ftophanis Gloffis Laconicis: τες Λέκωνας xaAs ὀξύμαλα 
ΤΠερσικα, ἄτινα àdpix. Mirum poflit videri, pruna duo- 
bus nominibus efTe appellata a Spartanis, oxymaZa Perfrca, 
praefertim cum Hefychius folam vocem ὀξύμαλα interpre- 
tetur κοικύµηλα. Non tamen id fatis argumenti fit ad in- 

' ducendum hoc loco ro Περσρά. Nam ea voce fublata, 
non habet hic lotum Athenaei haec obfervatiuncula. Sed 
corrupta funt poftrema pro & τινας ἄδρια. — Quae, ait Ari- 
toph. «/ios vocare adria, Libro fuperiore pruna diceban- 
tur 4xdgux, quafi uxAodgux. ^ Auctore Hefychio ἄδρυφ 
Siculis appellabantur, quae aliis αἀκρόὀρυα. n Hoefche- 
liana epitoma nihil horum. Placent nobis, quae de iftis, 
ὥσπερ sig αἶγας Ἰωᾶς αγρίας ἁποπτέμπων τας «γτᾶντας, 
olim Erasmus fcripfit. Fortaffe tamen refpectum ad fa- 
bulares capras, quae Phrygibus quondam oracula edi- 
diffe dicuntur. Clemens Alex. in Γ]ροτρ.: εἴτ' ἄν αρχαίες 

τὲς Φρύγας διδάσκεσιν alysc µυθικαί. Et mox: συνέωπα- 

Qo. τῆσδε τῆς γοητείας αἶγεο, αἱ ἐπὶ µαντικὴν ἠσκημέναι. 

^7. — Prowerbii fpeciem habent, quae ftatim fequuntur: Ii u£v 
Ti τέτων Ἴσβας isops?, Ἀαιρέω Λιβυκαῖσι έβλοις ταῖσί 
T "Ayvwvoc πλάναις, δὲ quid borum retulit in libros fuas 
iuba, dignus efl, quem obiectent Libyci libri de erroribus 

i Annomis, Simile ill: Qui Bavium non odit, amet tua car- 
mina, Maevi, Λιβυκαὶ βίβλοι καὶ Αννωνος πλάναι figura 
eft ἓν dix δυοῖν. Jam olim Carthaginienfes navigationem 

n Atlantico Oceano inflituerunt, et terrarum aliquas 
pim multis poftea feculis incognitas aperuerunt. | Claf- 
9.163. fis praecipuae dux fuit Ànno vel potius Hanno e proceri- 
"^ bus Carthaginienfium. Sed neque περίπλες ab illo edi- 
tus, neque libri de eodem argumento ab aliis confecti 
fidem apud homines invenerunt. : Inde natum prover- 


bium, quod ita videtur fuiffe conceptam; Ei µόν το τὸ- 
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γων ἱορεῖ Tig, χαιρέτω Λιβυκαῖσι βίβλοις γαΐσι T " Avya- 
yo; πλαναι. | Mox in Theophrafti loco non agnofcunt - 
philofophi codices ifta: αἀνδράχνης, κα) καρύας, - Quae 
tamen funt in MSS. et epitoma Hoefch. Sequitur ftatim ex 
eodem Theophr. : Φέρει δὲ τα uijAa πασαν ὥραν' τὰ μὲν yxp. 
ἀφγρηται, τα dà ἂν δεῖ, τὰ δὲ ἐππίπτει. Theophr. habet ἐκ. 
πέπτει, non multum diverfo fenfu: eamque lectionem |. 
tuentur epitome et Euftathius, qui quidem aliud agebat, 
eum haec Pamphilo tribueret Vll. in Od, comm, Plinius 
ita vertit: 4*óo: ipfa omnibus boris pomifera efl, alüs cae - 
dentibus, aliis saturcfcentibus, aliis vero fubnafcentibus. — 
Quod dixit Theophraftus πᾶσαν ὥραν, quocunque amni 
1enpore, Plinius negligenter omwibur boris. Et τὰ à ἐκ- 
πέπτει, aliis masurefcentibur, immutato verborum ordine, 
Citrium malum cepiífe edi narrat doctus convivator me- 
moria faorum avorum, cum ad illa usque tempora nemo 
inter efculenta habuiffet. Plutarchus, feculo uno anti- 
quior, fuis temporibus parum adhuc id fuifle in mores 
receptum fignificat, affirmans, plerosque feniorum, qni 
tunc viverent, infolentes ejus cibi penitus abstinuiffe. 
πολλὰ γᾶρ, inquit, τῶν aysusmy καὶ αβρώτων πρύτερον 
3x νῦν γάέγονεν. Multa, quae nemo antea guflare au£ 
edere vofuifJet , f/uavi/Tiva funt facta. Exempli loco affert 
oenomeli, vulvam, cerebrum, ficyopeponem, piper et 
hoc ipfam Medicum malum. Plinius de malo Aifyriac 
pomum ipfum alias non manditur. E : 


— — 
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dintiphanis Βοιωτία. Βέρίρεια. Mos Alexandriae, fori 
t6$ tollere morfu afpidis. — Theopompi biflorici elo- 
giwm. — xaveiy pro venenato poculo fimpliciter, 
Aezrdec ἄσπετοι. κηκιδαλοι. τηθυνάκια. ἀνα- 
giro, ct νηώται, exiQudeim.  owiQos. — Solenes 
μακρὀγόγγυλοι. Ὑογγυλόσκηνος. — Concbat aua. 
S/rides. | Amathus er Atnathos, — Dialectus deo- 
2171. Τέλλη pro τελλύη. 


Λι ᾿Αντιφάνης ἐν Bowrlo. Quotiescühque in his li. 
bris laudatur Antiphanes Bowr/g, legendum cenfeo mu. 
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tato genere Bowr/z, quemadmodum aliis aliquot locii 
melius fcriptum. Ἠίο fane, quil. IX. principio habetur, 
ubi fcriptum ΠΒοιωτίῳ, Pollux legit Βοιωτίᾳ 1. X. c. 23. 
Βέρβεια ia verfibus Eriphi ancillae barbarae barbarum eft 
uomen, ut fefvorum pleraque omnia.  Fruítra eft vir 
doctus, qui emendabat Θραβεῖα πολυτίµητα. — Ait: κα] 
ἀσπίσι ὀγχ)έντες sdàv ἄπαβον, Soliti Alexandrini nou fo. 
lum feris laniandos fontes objicere, verum etiam venena: 
torum animalium morfibus interficere, ficut Athenienfes 
cicutae hauftu. Galenus in comm. de ther. ad Piíon. 
p.164. hoc illorum publicum inftitutum commemorat his verbis: 
I1eAAdxig ἐ9εκσάμην ἐγω ἐν τῇ µεγάλγ Αλεξανδρείᾳ το txx0$ 
τε UT αὐτῶν (de afpidibus loquitur) γιγνοµένα Javxrs. ὅταν 
yxp τινα TÉTQ τῷ VOU Tic κολάσεως muTaxpidéyra Qi. 
λανθρώπως καὶ ταχέως αποκτεῖναι JéAwcww, προσβάλλον- 
τες αὐτῶν τοῖς σέρνοις τὸ «Τρίο, ej ποιήσαντες ὀλίγον 
περιπατῆσαι, ἅτω ταχέως ἀναιρᾶσι τὸν ἄνορωπον. Vidi 
faepe. én magna Alexandria, quanta celeritate sortem. a[pi- 
des inferaht. — Quoties enim damnatum aliquem. lege fuppii- 
cii bujus cum aliqua bumgnilate et cito. volunt interficere, 
pectori ferpentemi admovent , et ρα[ aliquot ambulare jn- 
| beut *: atque ita bominem brevi enecant.. Verum eft elo- 
gium, quo Theopompum hiftoricum auctor afficit: µα- 
το Φέτω παρὰ Θεοπόμπε τῇ Xís, ἀνδρὸς Φιλαληθες καὶ πολ» 
Àx xpjuxra καταναλώσαντος Sie τὴν περὶ τῆς ἱεορίας ἐξέτα» 
σιν ἀκριθη. Veritatis amantem ait fuiffe, ejusque ρεινε- 
ftigandae ftudio magnam:*pecuniae vim infuüumtiiffe. De 
impenfis Theopompi non tacet Dionyfius Halic. in ep. 
ad Pompejum. De amore veritatis non defunt qui ob. 
ftrepant. — Athenaeus ipfe l. VI. óveusvésxrov appellat, 
parum conftans fibi. Sed quia ingenua libertate vitia ho- 
minum Theopompus carpferat, multorum odia veritas 
illi paraverat. Itaque Bxexxvov et aliorum virtutibus in- 
videntem multi pronuntiarunt, quos refellit Dionyfius. 
Lucianus de confer. hiít.; τὴν αὐτὴν τῷ Όεοπόμπῳ κατη» 
γορίαν ἕξεις Φιλαπεχοημόνως κατηγορᾶντι τῶν πλείσων. 
Hinc Theopompinum fcribendi genus nominat Cicero, 
cum de omnibus omnia libere palam dicuntur, ad Attic. 
f Ἡ. Scribi malim: περὶ Κλεάρχε διηγάμενος 78 Ἡρα- . 
ο " awrs, Ἡρακλεωτῶν τῶν ἐν τῷ llóvrw τυράννε. Vel: 
^ τὰ Ἡρακλεωτῶν τῶν ἐν τῷ Π.τ. Quia in multis Graeciae 
oppidis legitimus, ut ita dicam, et ufu plurimo οομπ- 
tus verieni modus cicutae propinatio fuit, κώνειον fimpli- 
citer pro venenato poculo u(urparunt: ficut pyxis dicitur 


, 
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efiam ex auro et argento, et xAxsx poétis etiam ferrea 
et chalybea. Sexcenta his fimilia. lta debuerant acci- 
pere interpretes, cum ait nofter: xe ac τοῖς TÀ&/soig éd[- 
ὁκ κώνειον πιεῖν, Non de potu cicutae, ut verterunt. Nam 
fequitur ftatim: πίνοντας τὸ ἀκόνιτον, de eodem veneno, 
ut clarum eft, et admonuerunt ante nos viri doctiffimi: 
quibus aífentiri non debes Athenaei codices emendantibus. 
Stephanus: Λέγέται xa) axóvirov ὄγλητέριον Φάρμακον, 
ὡς ᾿Αήναιος ἐν τῷ Tpírw . Δειπνθσοφισών, ὅτι (malim 
ἱεορῶν) TG προῴαγόντας TO πῆγανον μγβὲν πασχοντας 


ix rx xwvsís. Manifeíto hic fcriptor imitatione Athenaei: 


χώνειον pro venenata potione ἁπλώς ufurpavit. lta aütem 


hic legunt et membranae omnes, et Hoveícheliana epito- 


ma. Finito fermone de citro, ait: TTevr εἰπόντος τὸ Δη- 
µοκρίτε. | Ubi fcribendum aliquando putavimus τὲ A«pxv- 
vcí«. Democritus enim Romani hominis nomen non eft. 
Illum autem, qui fuper citrio malo modo disputavit, et 
Romanum fuiffe, et e primoribus, colligitur ex praece- 


dentibus paulo ante verbis: sb οἶδα, uxJay παρα πολίτα 


ἐμᾶ TiseUJéyrog την τῆς Αἰγύπτε αρχήν.  Pracfecturam 
Aegypti alii fuiffe creditam, quam Romano civi, putan« 
dum tion eft, Sed patuit late per ea tempora jus civita- 
tis Romanae.  Verutri de ifto Democrito et caeteris con- 
vivis plura ἐν fe/g προλεγοµένοις. ln iftis Epicharmi, 
"Ays δὲ παντοδαπὰ πογχύλια, Λεπάδας, ἀδπέδες, cpm. 
Βέλες, κγκιβάλες, τηθυνάχια, fcribi. probem cum MSS. 
Διεπάδας ἀσπέτας, lepadas multas. Nam damídsg nusquam 
invenias. ἄςαάκης emendati, non probo: etíi enim τῶν 
ὀκρακοδέρμων funt aftaci, non tamen de genere conchylio- 
fum. Strabeli ex Athenaeo et Hefychio noti: tamen in 
exaratis matu conftanter κραβυζες. De cecibalis amplius 
quaeramus.  Terbysacia fünt parva τήβυα: de quibus 
1nulta in fequentibus. ἀναρῖται five zvygiraiiidem cum iis, 
quos νηρίτας alii vocarunt. In multis dictionibus τὸ x 
impune adeft aut abeft. Sic ftrabeli et aftrabeli iidem. 
σκιφύδρια Epicharmo funt, quae aliis £;gvdgis. — Hefy- 
chius: Z£,Qudpix, κοχλία. Sic et σκίφος pro ξίφος, Et 
pifces quoque fciphiae non alii a xiphiis, fed ab iftis Epi- 
charmi conchyliis diverfi longe. — Sciphydrium Latine 
£ladiolus, De boc genere ait Epicharmus: Τα γλυκέα 
páv ἐντὶ ἐπέσθειν, ἐν παγει μὺν ὃ) ὀξέα. Corrigo: Τὰ 
Ὑγλυκέα μὲν ἐντὶ ἐπέσθδεν, ἐμπαγέμεν d' ὀξέα. Qui gla- 
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dioli dulces quidem funt in edendo, acuti autem in perfo- | 
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cebant pro 7»yvUw* vel pro ἐμπαγῆναι. Quod ita accipi: 
endam: dsa ἑωπαγῆνω τινα αὐτοῖς ῥᾳδίως, ut facile aliquit 
1rajici ab illis poíTit..— Nel hic locus interpretum commen« 
fa de etymo vocis σκιφύδρια fatis refellit. Addit Epichar- 
mus: ας re μακρογογγύλες awAZyxc. Eomendabat doctit- 
fimus Gesnerus μακροκογχύλες. Sed cur editam non fe: 
ramus lectionem ? uowpoyóyyvAoc longus ac teres fignificat, 
ut πολυποίκιλος mruitus ef αγ, — Solenes, qui etiam 
dicti funt digiti, et Jovaxec, et αὐλοὶ, quare non poflunt 
μακρογόγγυλοι appellari? Sic de alia conchyliorum, ut vi- 
detur, fpecie factum nomen γογγυλέσκηνος, id eft, He. 
fychio interprete, woyyvAoy ἔχων τὸν olxov 5$ τὸ σῶμαι 
Dcinde commemorantur Epicharmo nigrarum et albarum 
concharum genera. Sed νοτίας ille corruptiffimus eft, 
qui ad nigras pertinet. Scribitur enim: ἅπερ xoyy37px 
πᾶσιν ἐς τρισώνια. — Scripta manu lectio nihilo niclior: 
&Tsp xoyxó3zpay πᾶσιν ἐς Tpicuxx. ^ Auctor epitomae, 
quae fanare non poterat, praetermifit prudenter. De ni. 
gris ita Epicharmus: Θάτθραι dà τα) κόγχοι αἱ xuaSÍridÉs 
τα xxxodóxiuo! τε xqvyovoi* Τας ἀνδροφυπτίδας πάντες ἄγ- 
Sao: καλέοντι, Άμμες dà λευχας Toi 3soí.— Lego xjyovos 
et fortaffe etiam καδόκιμοι, — Alterae five alterius generis 
conchae. funt fabulofae, et male audiunt, ceu generationit 
iuimicae: bas vulgo mortales. appellant ανδροφυκτίδας, viri» 
fugas, mos dii vocamus albas, — Dalecampius xua3íridaó 
conchas putat dictas ab Amatho Veneri facra.  Amathun: 
tem, puto, voluit dicere, Atque hujus fententiae auctor 
illi Conradus Gesnerus: qui Veneris conchas eífe putat, 
quas χοιρίνας et porcellanas vulgo appellant. Ne εΠεῃ» 


p.ró6. tiar doctiff. viro, facit analogia. Qua enim proportione 


&ux37ric ab ᾿Αμαδοῦς poffit deduci? Quin potius commu: 
ne hoc epithetum effe cenfemus illarum concharum, quae 
in limo generantur. Nam, ut ait Nicander, teftaceorum, 
quae ille vocat ὀςρακόρινα, IloAAx μὲν dv wérpgai, τὰ 0 
ἐν ψαμάβοισι νέµονται. Ε humanae fapientiae pater, in βορ- 
βορ ύδει quidem limo oftrea, in άαμώδει vero corchas nafci. 
Quod huc facit in primis. ἅμαθος cnim, ut doceht gram. 
matici, à Xauadze τόπος. Ut mirum non fit, Epicharmo 
appellari κόγχας auxJírióac, quas ait philofophus gene» 
rari in locis ἅμαθωδεσιν, aut, quod idem eft, αμμωώδεσι. 
Si probarem a loco iftud nomen itiditum, non ab Ama- 
thunte Cypri, fed ab Amatha, oppido Siciliae, deduce» 
rem. fervata analogia: cujus maxima femper ratio a fa- 
pientibus habetur, Emendat deinde Dalecampius καλοδύ- 
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xipoi et ἀνδροφύτιδας. Nos cauffam non videmus, cur 
edita lectio repudietur. Homerum imitatur Epicharmus 
in iftis: "Auusc δὲ λευκας roi 9εοί. — Separat dialectum 
deorum ab humana: qi de re in Cratylo Plato." Addi- 
tur et alius Epicharmi locus: ἐν δὲ Μάσαις γράφεται '" Avr] 
TZ κόγχος üvrélxv xaÀéousc' ἔσιω d' ἆδισον κρέας. Pri. 
ma verba procul dubio corrupta fic emendamus: Ἐντ) 
κέγχος, ἂν τέλλην naÀéousc. Vocem τέλλην interpretatur 
Athenaeus fequentibus verbis: τὴν τολλίναν Àeyouáyqu 
ἴσως ὀγλοῖ, 
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ddlcaei locus. ab. antiquis: criticis tractatus. — Sopater.. 
Φλοιακογράφος᾽ QAoiaxec, — Hilarotragoediae 
vel phlyacograpbiae auctor. RBintbon. — Homerica 
locutio: é)n µε exoxe ἐμας µελωδὲς ἤχος. — Epi- 
-tharmi Prometheus φυρκαεύς. — Fabularum «4.- 
/ΕΟΥ album auctum er correctum. χηρά/θης et χή- 
θαΨψ. ^ frarotis. poetae nomen reflitutum variis 
locis, ^ Cocalus fabula. ^ Cratini  Archilochi. 
Πόλεις vetus comoedia. — wréveg ἐκ ΜηΦύμνης. 
Multa emendantur &t ilufirantur, 


I; hoc de conchyliis oftreisque fermone Alcaei locus ab 
Athenaeo profertur, de cujus lectione vera et interpre- 
tatione doctiffimi viri, Ariftophanes grammaticus et Di- 
caearchus, ἀἰνετία cen(uerunt.  Alcaei verba (unt haec : 


Ἐκ λεπάδων χαύνοις Φρένις 4 «Ἰαλασσία AsTXQ. Quid- ' 


quid nonnulli muginentur, fatendum eft, ita fcripta haec 
fenfum nullum habere. Legimus nos: 'Ex λυπάων d' ial- 
yu σε Φρένας x 3JaÀxccíx λαεπάς, — Vel: /ixívoig, ὦ 9α. 
λασσία λεπαάς, Optat jucunda omnia amiculae: in his, ut 
lepade marina animum oblectet, ut folent pueri fiftu- 
la. Vide fequentia Athenaei. Inter oblectamenta 
juventutis fuerunt et conchyliorum genera quaedam, 
ex quibus varia fibi ludicra pueri conficiebant. Ari. 
ftophanes pro λεπὰς emendabat χέλις. . Credo, quia 
adilla, quae diximus, puerilia oblectamenta parum aptas 
exiftimabat effe marinas patellas. Quantum huic emen- 
Athen. P. 11. T. 1. ο 
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p.167. dationi tribuendum fit, amiflis Alcaei poématis, aeftima-. 
te hodic non licet nobis. — Videtur tamen primus ejus 
odae verfus non obfcure alteri lectioni favere: Πέτρας 
κα πολιᾶς JxAÀxccye Téxvov. Nam quid. aliud lepas, nifi 
fupis et maris progenies? Errant, qui Sopatrum appel- 
lari non ferunt Φλοιακογραφον. Super membranas et epi- 
tomen Euftathius fidem facit huic lectioni. Φλοίακες in 
magna Graecia dicebantar hiftriones.et mimi. Mimorum 
poétae Φλοιακογραάφοι, vel etiam Φλύακες aut Φλοίακες 
fimpliciter. Stephanus de urb.: Ῥήνδων Tapavrivoc Φλύαξν 
TX τραγικὰ µδταῤῥυ»μίζων εἰς τὸ γελοῖον. Vir doctus Φλύαξ 
aliter accipit. Fallitur. Hujusmodi poéfis proprio πο" 
mine hilarotragoedia appellabatur, vel phlyacographia. 
Suidas ejus auctorem facit Rhinthonem.  'Pív3av; ait, 
Ταραντίνος καμικὸς, αρχηγος τῆς xxAsuévge ἱλαροτραγῷ» 
δίας, Ἡ dci Φυλακογραφία. | Scribendum Φλυακογραφία, 
Nihil intereft inter Φλύαξ et Φλοίαξ. Idem aliui de So- 
tade: Έγραψε QAÀuxwae, jroi xivaídsg, — De hoc Sopatre 
plura c. 31. In ejus verbis elegantia eft Homerica: £97 
µε Xxoxc ἐμὰς 3xoc. Ut: ποῖόν σε ἔπος Φύγεν ἔρκο 
. ὀδόντωνς Membranae tamen et epitome τολλίνης ἐξαίφνης 
μέγας, non uáTi,. In altero. verfu usAwdoc 9xoc pro ueut- 
. Aednuévog aut ἐωμελή:. Sequitur: [1X 4' ὁ Ἐπίχαρμου ἐν 
Illi καὶ Dpoux35? Quoi. lllud [14 pro καὶ quomodo 
. buc irrepferit etiam in MSS., nefcio: nam ad fuperiora 
pertinere non videtur. Caetera fic lego: 'Eríy;ixguoc & 
πυρκαεῖ [lpoug3e7 Φ.  Epicharmum hoc nomine fabulam 
docuiífe, teftatur Pollux l. XXIII. Promethei fabulam 
per partés poétae varii docuerunt, et cognominibus [18 
dramata diitinxerunt. In Aefchylearum tragoediarum 
indice legas: I19ouz3sUc δεσμώτης, Προμηθεὺς πυρφορθό 
YlpouyJeUc Àvousvoc. Sed et ΠρὀμηΦεὺς πυρκαεὺς ab Ae 
fchylo compofita eft, ut affirmat conceptis verbis Julius 
Poll.l. ΙΧ. Quare augeatur, me auctore, antiquus ille 
catalogus fabulae iftius nomine. ΤΠ fortaífe verius 
YlgousJsUg πυρκαεὺς non aliam effe fabulam, quam quae 
appellatur ibid. [1. πυρφόρο. — Eit enim πυρκαεὺς, qu! 
ignem accendit. Quare ita potius videatur reftituendus 
Hle locus: Πρ. πυρχαεὺυς » πυρφόρος, Πρ. δεσμώτην 
Ἡρ. λνόαενος, fervato fabularum ordine,  Reftituatur 
etiam in eodem albo corruptum nomen alterius dramatis, 
aut certe praetermiílum: nam in litera O prima cenferi debuit 
fabula OxAxuomo;o, auctore eodem Polluce |. VII. c. 26. 
Sed ad penfum redeamus. Ex hac igitur fabula Epichar- 
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mi ifta laudantar: Κάν τι Ἑλλήνων τῶν xvdpí τ' ἂν 3a- 
σαι dj καὶ λεπὰς ὅσσα. Nae bono fuerunt ftomacho, qui 
haec concoxerunt, interpretes! Nos foede omnia inqui- 
nata affirmamus, et ita emendamus, ipía corruptae le- 
ctionis veftigia prementes: Κα) τελλίναν τε κ᾿ αναρίταν 
dücczi ὃ κα) λαπας (vel λαπαδ’), ὅσα, rellinam er anaritam 
lanc fpecta, ac patcllam ΑΙΜΑ, qua magnitudine fint. 
Confidera fuperiores ejusdem poétae locos, et faviífe hic 
nobis Mufas non dubitabis. «ώσαι valet cerne, — Exftat 
apud Theocritum et Sophronem, ejusdem dialecti ροῦ- p.168. 
ta. Mox in Sophroais loco, MeA«civídsg γὰρ τοι νησᾶν 
τι ἐμὶν, Ícribo νίσσονται aut νισσᾶνται, venient five afferen- ΄ 
tu Lege etiam τὸν ἀγροιώταν χηράβαν vel χηράµβαν 
ὀνομαζαι. κο) Αρχίλοχος dà τῆς x:;p3/2oc néuvyrxi, — Sen- 
fus eft: alios in mafculino genere iftud nomen extuliffe, 
ὁ χήραβης, vel, ut fcribunt membranae, » χηράμβης, 
alios in foeminino, ἡ χγρὰψ vel χύραψ, ut λαίλαψ.  He- 
rondam comicum, cujus Συνεργαζοµένας auctor hic lau- 
dat, non invenio alibi: : neque in Aefchyli Perfis verba, 
quae ex em fabula proferuntur. In allatis ex Archippt 
Pi(cibus ἐσχαραι nominantur cum echinis: de quo vide 
adl. VIL. c. ult. Araros, poéta comicus paulo poft ci- 
tatus, filius fuit Ariltophanis. Nomen illius faepe cor- 
ruptum ab imperitis hominibus, ut apud Polluc. |. VI. 
C. &: εἴρηκα TO χορταζκιν ᾿Αρισοφάνης, καὶ TO χορτα»- 
ζεσθαι ἀρπρώς. Scribendum Αραρώς. At L ΥΠ. c. 14. 
recte εἰπόγτος ᾿Αραρότος, Sed non recte Pollux, qui in 
ejus verfu pravam lectionem verae anteponit, nam fcribi 
debet locus, quem affert: — παρθένος δ) εἶναι δοκεῖς 
Φορω) κροκωτοὺς xxi γυναικείαν σολήν. Non, ut legit Pol- 
lux, Φορῶν κροσσωτὲς, metro reclamante. Clemens Alex. 
l VL: τὸν µέντοι Κώκαλον τὸν ποιηθέντα αραρότως TQ 
Αρισοφάνει mois; Φιλήμων ὁ καμιπὸς ὑπαλλάξας ἐν Ὕπο- 
βολιμαίῳ ἐκωμωδησεν.  lnepta et abfurda prorfus leetio. 
Scribe: τὸν μέντοι Κώκαλον τὸν TomJévra ᾿Αραρύτι τῷ 
Ἀρισοφάνες vis QuArxuwv ὁ κωμικὸς ἐν Ὑποβ. ἐκ. Οἶα- 
Πβίπια fententia. Etíi de auctore ejus fabulae aliter fen- 
tiant alii: non enim filio Araroti, fed patri Ariftophanj 
Cocalum adfcribunt. In vita Ariftophanis: πρῶτος dà xal 
τῆς νέας Κωμωδίας τὸν τύπον ἐπέδαιξον ἐν τῷ Κωκαάλῳ, ἐξ 
& την ἀρχὴν λαβόμενοι Μένανδρός T& καὶ Φιλήμων ἐδρα- 
µατέργησαν. Quibus verbis confirmari vides, quod dice- 
bat Clemens de Philemonis furto. Ἐκ argumento Pluti 
difes veram cauffam, cur fabulam Cocalum alii: p" 


/ 


2412 . L1 CASAUBONI ÁNIMADV. IN ATHEN. 


alii filio jam olim adfcripferint. ^ Sophronis mox verba 
allegorice accipienda, ut docet Demetrius Phalereus. 
Sophron, inquit, ἐπὶ τῶν γυναικῶν aAÁyyops?, oiov ἐπὶ 
l9Uwv, σωλῆνες γλυκύκρεων κογχυλιον, xpxv γυναικῶν 
λίχνευμα.  Diftingue: ἝΤήες d' ἐντί ποχα, Φίλα; ride 
τοι μακραὶ κὀγχαι σωλῆνες τᾶτί yx. — Quinam bi funt pifces, 
o amica? l[lud quidem concbae longae: t[iud vero folenes, 
Cratini fabula Archilochi fcripta, ut videtur, in contu- 
meliam ejus poétae atque aliorum. Clemens Alex. Strom. 
Ll L:. Kgarivoc γῶν ἐν τοῖς ᾽Αρχιλόχοις ' ποιητὰς καταλέ- 
ξας, ὄφη' Ofov σοφισῶν σµῆνος ἀνθδιφήσατο. 'Sic legen. 
dus hiclocus. Sic Teleclides, alius comicus, uni (ua- 
tum fabularum He/rodi nomen indiderat. auctore Athe. 
naeo.:. Sicalii poétae. Falluntur, qui hujus fábulae ti- 
tulum aliter putant interpretandum. κιτ Cratini fcri- 
be, ut in vulgatis: Ἡ μὲν πίννησι xal ὀσρέοισιν ὁμοίγ' 
non σηπήῃσιν, quod in noftram editionem ex MSS. nefcio 
quomodo 3i Fabulae, cujus nomen erat [Πόλεις 
$169. incertum fuiffe auctorem, declarat auctor, cum ita lo- 
quitur: Φιλύλλιος δὲ, 5 Φρύνιχος, 7 ᾿Αρισοφάνης ày []ό- 
λεσω. Et l VIIL fic: Φιλύλλιος τε 7 ὁ ποιήσας τὰς [Πέ- 
As. ldem tamen hoc ipfo libro verum auctorem Philyl. 
lium agnofcit: Φιλύλλιος dv Πόλεσι. — Et fimiliter Julius 
Poll.1. VII. c. 24. acl. X. c. 28. Apud Clementem Alex. 
|. V. Strom. Φιλύδεος perperam nominatur, qui nullus 
unquam fuitin rerum natura. Quare ita corrige: ὁ κω- 
puxog Φιλύλλιος βέδυ τὸν αέρα βιόδωρον ὄντα dix τάτων 
γινώσκει, niislpitur, quae habentur hic ex illa fabula; 
lege ὄσρεια, non ὄσρεα. Vide c. 13. Deinde fcribunt 
. optimi libri κτένας ἐκ MirvA»vyc, non, ut editum eft, ἐκ 
My3/nyyc. Duo funt ejusdem infüiae Lesbi oppida, Me- 
thymna et Mitylene: quorum in antiquis libris faepe in- 
venimus permutata nomina, ut nic, etl X. Ἑρμείας à 
Μιτυληναῖος habent MSS.,-non Μηλυμναῖος.  Ifto loco 
ftant ab edita lectione veteres auctores, qui xrévac Μη. 
— Suuvxíee celebrant, Clemens Alex. Paedag. l. II. et Pol- 
jux l. VI. c. 1ο. Quare nihil mutandum neque hic ne- 
que infra paulo poft, ubi iterum laudatur hic locus. Poft 
Αἴρετε αν ρακίδας pone τελείαν eryusv*. nam fequentia ab 
alio verbe pendent, quod defideratur. ᾿ 
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Ασίας, Dercylus, vetuflifmi fcriptores. Babylonii 
Ariflophanis, — Proverbium: κόὀγχην διελεῖν. 
Aefthyli Glaucus. — Horweus vel Πότνιος. 9ᾱ- 
tyri Phrynichi, κωρυκοι. κρεῖοι Vel wguo. σκιλ" 
λώδης et κολλώλης. τρά χηλοι et τραχήλια. 
ὠτάριον frve auricula Veneris. 


Iovenio inter antiquiffimos Graeciae fcriptores eos, qui 
Athenaeo nominantur, cum fcribit: 'Ayíac δὲ καὶ Aspxv- 
λος ἐν ᾿Ἀργολικοῖς. Clemens Alex. hos pariter conjungit 
in hiftoria capti Ilii ]. IL. Strom.: ᾽Αγίας dà καὶ Δερκύλρς 
& τῇ Tpírg μηνὸς Πανήμε. Scribitur in Clementis codici- 
bus Aly/xc. Sed Agiae puto huic fuiffe nomen: nam in 
Eufebio ΄Αγις eft fcriptum, apud quem Κερχύλος male 
pro Dercylo. Etiam Polluci Ll ΠΠ. 9.3. ᾽Αγίας 9 κωµι- 
xo; nominatur. Qui an ifte fit, an alius, difficile dictu 
eft: ego alium putem. Babylonis Ariftophanis, cujus fa- 
bulae meminit mox auctor, inter celeberrima ejus Ροδῦ» 
tae dramata fuerunt: facit mentionem Julius Poll. I. IV. c. 
penult. et l. IX., itemquel. X. Saepius Prifcianus]l. XVIII. : 
Ariflophanes Babyloniis: ἐννεύει us Φεύγειν οἴκαδε, — Nos 
quoque fimiliter: annuit me fugere domum. | Argumentum 
ex parte indicat auctor vitae Ariftophanis: d/yxJpsuce 
αὐτῷ 0 Apisopdyyc, ὅτι àv ὀράµατι αὐτᾶ Βαβυλωνίοις διό- 
βαλε τῶν Αθηναίων τας κληρωτας ἀρχαὰς παρόντων ζένων. 
Ariflopbanes Cleonis factus efl inimicus, quod in una fuarum 
fabularum , | Babyloniis, Atbenienfrum magiflratur forte ele- 
ctos praefentibus peregrinis vituperaverat. Vide illius in, 
terpretem Graecum ad Aves, et in voce Ἱεριανα Ηείγ- p.170. . 
chium. — Vetus Graecorum erat proverbium, quod ex 
Hefiodis Teleclidis in concharum mentione affertur, 
χόγχην QisAsiv , concham aperire. Apud Suidam paulo ali- 
ter: ὥσπερ κογχύλην ὀμελεῖν. Locum habet, cum aliquid 
facillimum factu effe fignificare volumus. — Hefychius: 
κόγχην dusAsiv, παροιμία ἀπ) TE ῥᾳδίως τι ποιῆσαι. — Si- 
mile huic aliud proverbium de re viliffima: κόγχης ἄξιον. 
Hefychius: κόγχης ἄξιον, ἐπὶ τὰ 8 τελείαν ἑτίλεσαν.  De- 
pravatiffime. Scribe: ἐπ) rS εὐτελᾶς λίαν ἐτίβεσαν. So- 
phronis mimi alii dicebantur viriles, alii muliebres, ex 
ipfo argumento,  Muliebrium hic, virilium alibi fit men- 
πρ. Et horum et illorum apud Pollucem 1. IV. ο, 24: 
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etalis locis. In Etymologico magno legimus: Σώφρων 
ἐν τοῖς γυναιμείοις τροπαίοις Πρὶν αὐταν τὰν νότο; εἰς 
τὸν μυελὸν σχιρω9ηναι. — Dubio procul corrupta eft vox 
τροταίοις. Legendum ftatim Αἰτκχύλος ἐν Ποτνιεῖ l'Axduor 
non autem [Ποντίῳ Γλ. «(απο marinum nemo vcte- 
rum Aofchylo editum fuiffe eft auctor. Potuenhis Gíau- 
«ui poétae illius nota fabula eft ex Strab. 1l. IX., Hefy- 
chio in aug awriv et Ξιφγρε Aueyv, et ipfo laterculo tra- 
goediarum eius po&tac. Erat fcriptum Ilezv/s», unde 
poftea factum Ποντίῳ. Πότνιος autem et Ποτνιεὺς idem, 
ut adnotat in Ethnicis Stephanus. Non defunt, qui 
nullo cognomine Glaucum nominent, ut Pindari inter- 


pres ad od, I. Pyth. Verfum ex Ariftonymi comici (de 


quo multa Suidas) Thefeo fcribi fic malim: Κόγχος ἦν 
fixTrmy ἄλλον ὁμοίως. Satyros Phrynichi fabulam repe- 
ries nominatam l. III. Pollacis c. VII. et in fchol. Ariftoph. 
ad Nebulas. Quod ait, afperas conchas vocatas fuiííe & 
Macedonibus κωρύκες, admonet nos, ut Hefychium in 
ea voce emendemus: nam hodie perperam οἱ δὲ λόγχην 
gro οἱ δὲ κόγχη». Addit Athenaeus: ὑπο ὁὺ 'A9gyvolww 
*ptísc. In Eupolidis verfu ita interpretamur vocem 
Μρείας l. IX. Hefychius vocat fine diphthongo κριές. Si- 
milis διττογραφία in aliis vocis hujus fignificatibus, ut 
dicebamus l. fuper. c. 14.  Mu(culos inter conchas de- 
fcribens Athenaeus, quosdam illorum effe ait σκιλλὠδαις, 
Νακοχύλες το κα) πρὸς τὴν γεῦσιν απε,)εῖς.  Squillam refi» 
pientes, mali fucci et faporis ingrati. . Non defuere, qui 
vocem σχιλλώὠδεις mutandam cenferent cum hic, tum pau- 
lo poít: quorum fententiam refutavit doctiff. Gesnerus 
accurata disputatione. — Accedat nunc auctoritas mem. 
branarum omnium et epitomae, in qua σκυλλώδεις exera- 
tum eft, parva menda. Alibi junguntur in fimili fenten- 
tia κακόχυλοι xa] κολλώδεις, ut paulo poft in explicanda 
folenum natura. Cum fcribit ἑψόμενοι τὸ. καὶ ἑαυτὲς 
καὶ οἱ τράχηλοι τῶν πορφυρῶν süJsrig. πρὸς τὰς τῶν ςο- 
µαχων διαθέσεις, potes accipere de genere purpurarum, 
quas £racbelos vocabant. He(ychius: rpaxzAsc, Tàcjmop- 
Φύρας. Sed addit idem: ἔνιοι τες σπονδύλες τῶν κογχυ- 
λίων, quidam interpretantur de. vertebris conchyliorun, 
Sane in hoc auctore locos invenias, ubi tracheli nomi- 
nantur conchyliorum proprium genus; ut ftatim in Pofi- 
dippi verfu: [l/vvxc, voxxxAsc. µύας. Item alios, ubi 
pars cerycis aut purpurae aliusve conchylii ita nomina- 
tur, non κυρίως quidem, fed αναλόγως. Has partes 
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nius etiam brevius: orbes totidem, quot babent annor, 
Falluntur, qui ex Ariftotele interpellant hoc loco Athe. 
naeum. At de fequentibus verbis quid dipemus? ai δὲ 
πένναι ὁρ9αὶ Φύονται ἐκ r8 βυ9ῦδ. ^ Nam aliter habent 
omnes hodie Ariftotelis codices: αἱ dà w/vvai ορ.) αἱ Φύον- 
ται ἐν τό ῥύσσε ἐν τοῖς ἁμμωδεσι καὶ βορβορώδεσι. Utram 
lectionem probabimus et veram dicemus? Ariftotelico- 
ruin librorum fcriptura ait, pinnam e by[fo oriri in locis fa- 
buloffs et coenofts: noftra, ex ipfo talium locorum fundo. 
Utraque fcriptura fuas rationes fuosque auctores habet. 


Adnafíci pinnis quandam, ut cum Tertulliano dicam, mu- 


cofam lanofitatem, evincit magiftra ftultorum αὐτοψία. 
Recentiores naturae confultiffimi viri, qui pinnam defcri- 
pferant vifam fibi tractatamque faepius, plerique omnes 
in hoc. confentiunt. In veterum tamen philofophorum 
Graecorum et Latinorum fcriptis, fi iftum Ariftotelis lo- 
cum excipias, altam de hac re filentium. Illius tamen 
beatifl. pater Bafilius meminit. Qui quidem auream la- 
nam yocat iftud five lini five lanae rudimentum, Ita 
enim fcribit conc. in hexaém. VIL: v03sv τὸ χρυσᾶν ἔριον 
αἱ πίνναι τρέφεσιν, ὅπερ εἐδεὶς τῶν avJoBaQuy» ἐμιμήσα- 
το; Etin orat. ad divites: ὅταν σπεδαζηται παρ᾽ αὐτοῖς TX 
ἐκ «αλάττης ἄνδη, 3j κόχλος, ἤ τε πήνα, ὑπὲρ τὸ ix 
τῶν προβατων ἔριου. Quam appellat Bafilius lanam aure- 
am, Ariftoteles (íi modo ita ille fcripfit) ratione coloris 
byffum nominat: nam byffi color, ut auri, fub flavi ge- 
nere continetur. Lanam vocat et Procopius; cujus ex- 
ftat fuper hoc infignis locus in comment. de Juftiniani fa- 


p.173. 


bricis.  χλαμὺς, inquit, ἐξ épíw» πεποιηµένη, EX, οἷα — 


τῶν προβάτων ἐκπέφυκεν, αλλ ἐκ «αλάσσης συνειλεγµέ- 
νων. ἨἈίγνας τα ζώα καλεῖν νενοµίπασίν, ἐν oig ἡ τῶν 
ἑρίων ἔκφυσις γίνεται. Memini, cum ante annum Fonte- 
Eblaudi five, ut hodie appellatur, Fontebellae aquae 
effem, ac fingula oculis ufurparem, quae in illo noftro- 
rufn regum palatio rara vifu fpectatuque digniffima furor 
bellorum civilium pauca de multis fecit reliqua, fimbrias 
veteris cujusdam marfíüpii pro verae pinnae byffo mihi 
oftendiffe nobilem virum a Beringen, regis cubiculario- 
zum primicerium. Illud κειµήλιον, quantum recordof, 
eft hujusmodi. Marfíupium erat formae: non multum ab 
illis diverfae, quae patres noftri zonae appenía geftabant: 
nifi quod magnitudine longe fuperat vel maxima, quae 
effent illis temporibus in ufu. Opus e plumis factum eft, 
'eleganti et exotico artificio quodam: qua manus immitti- 
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tut, fimbriae funt affutae, coloris pulli, fübtiliorem Παρ. 
pam cannabinam fimilitudine quadam referentes. Harum 
materiam efle bvífum e pinna, non dubitabat regius prae- 
fectus ampliffimis viris Merico de Vicq et Süffrido Cali- 
gnoni, Navarrae Cancellario, mihique affirmare. — Sic 
enim vifum effe aliquando eximia eruditione praedito ar- 
'chiatro Dortomano, qui apud Mompelienfes diu medici- 
nam docnerat, et pinnas faepius aiebat vidiffe. Non igi- 
tur adeo abfurda eft Ariftotelicorum exemplarium. lectio, 
ac cenfuerunt nonnulli. Rurfus pro altera, àx r£ 3/38, 
pugnant neque paucae neque invalidae rationes. Primum 
fic habent omnes antiqui MSS., itaque Hoefcheliana epi- 
tome: ficque rei natura poítulat; Nam vere ix βυ»ε na- 
fcuntur pinnae, non illae folum, quas 4u/v3/sc paulo 
poft auctor vocat, fed omnes omnino. Oppianus: "Ospa- 
xov x) βυδίας μὲν ἔχει πλάκας" ἐν dd ol ἰχθυς Ναμετὰδι. 
Deinde quale eft hoc loquendi genus, ut dicatur pinna 
ex eo filo nafci, per quod adhaeret folo, im quo genera 
tur? Mitto dicere, τὸν Zvssov pro τὴν βύσσον Graecum 
non videri. Poftremo illud, quo innititur pinna, nus- 
quam alibi philofophus; nusquam fcriptor ullus byffum 
appellavit, fed radicem ut quafi radicem. Sic in V. Hi- 
"ftor. legimus, pinnas 2/ji zuo 3au. Athenaeus quoque non 
-mülto poft, ὅσαι ἂν, inquit, πήνναι πέτραις X σπιλασι 
προσφυωσι, ῥιζοβολᾶτι. Iterum idem, naturam radicis 
"hujus explicans, dus, inquit, ἐκ r8 souaroc 5 σὰρξ 
µέχρι µέσκ TE κόγχε οἱονθὶ Pda. Plinius, quod dixerat 
9274. philofophus, ὀρδας Φύεσθαι τας πίννας, eleganter vertit 
nafci eas furrectat femper, nulla facta moleftae iftius ap- 
pendicis mentione; an incuria, an certo confilio 3 





CarvuT DuonpEcIMUM, 
Ariffophanis Phoeni(fae. Afrbenaei allacinario, Phere- 
cratis Automoli. παραφθορά. ακολήφη unde 
dicta. κωμφδια pro comico joco. χῆμα, za χετοί 
Solenes ἐρανοχρώματοι θΦορμή. σπατάγγαι. 
(Αρίσσοι vel βρύττοι. Arifiopbanis Flolcades e 
Infulae, 


λΛοπουαι i ingenue profitentur prima verba χρείας Arifto- 
| plianicae ex Phoeniffis: ᾿Αριοφανης ἐν Φοινίσσαις, ὅτωρ, 
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éuiffe ad cibum expetitas, fcribit Hefychius in Ταραντῖ- 
yx. Petronius: mox cibis validioribu: paflus, id ef?, bul- 
bis cocblearumque fine jure cervicibus, battfr parcus merunt. 
Oftreum, quod ατάριον Graeci vocant, Aeolibus folitum 
dici aurem Veneris, ex Antigono Caryftio docet convi., 
| vator nofter, ex quo emendabis ifta Hefychii: 5v ΑΦρο- 
δίτης, οἱ ἁλιεῖς óspsóv τι ὕτω καλᾶσι. — lmo vero οἱ Aje- 
Asi, Nam lectionem noftram tuetur Euftathius ad Ul 
ῥαψ. p. | 


REDEEM ἲσΝ πλήν 


σαρυτ ÜNDECIMUM. 


Περὶ ζώων et περὶ Φυτῶν 4pud Athenaeum quomodo 

capiendum.  Teflaceorum drvifio Ariffotelica. Δίας 

 ddehenaei, citare ex libris de partibus, quae funt 

in Hiftoriis. — Obfturus locus. Mriflotelis:: αἱ πίν- 

να, ἐκ T8 (3098 Φύονται, vtl (voca. — De 5yffa 
pinnarum. 


Crtervandum. eft lectori fcriptoris hujus, cum ab illa 
vel Ariftoteles ἐν τῷ περὶ ζώων, vel Theophraftus ἐν τῷ 
aso! Φυτῶν laudantur, fic accipi verba illa debere, at fi 
diceret ἐν 77 περὶ 2 muy, Φυτῶν Tpxyuxreix* qua appella. ^ 
tione continentur, quaecunque alter eorum variis oneri. 
bus (cripfit de natura animalium, alter de plantarum. So- 
1ος autem Athenaeus, quicquid de eadem re variis lócis 
difperfe fcriptum invenit apud illos, in unum congerere, 
Sic cum fuper oftreis ait, 'Apisor£Agc ὃ) ἐν τῷ περὶ ζώων, 
ὄερεα, Φησὶ, pleraque omnia de(cribuntur, quae de oftre 

philofophus dixerat, non in iis folum libris, qui hodie 
exítant, fed quaedam etiam in iis, quos hodie non habe-. : 
mus. Nam Hiftor. Ἱ. IV. c. 4. ὀερακοδέρμων diverfa non. 
parum inftituitur divifio : qui tamen locus cum iíto ef 
conferendus. Recte autem doctiffimus Gesnerus. quo 
Yoco fcriptum eft etiam in membranis, etiam in epitoma, 
Aer 3c dà d/3upoy κα) λειόσρακον, lcgendum cenfuit αονόθυ- 
e^» et τραχυόσρακον. Nam fi haberet patclla duas 3ioxc,. 
id eft, teftas, haerere faxis non poff.t, quod huic oftreo 
proprium E ἰδιαίτατον eft.  Ipfius A riftotelis verba 
funt de part. Ἱ. IV. c. 5.: τοῖς δὸ µονοθύροις ἐν τῷ πυ.) µένε 
g µήκων, eio» ταῖς λἐπάσι,.  Oftreorum distributio, quae 
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ex Ariftotele hic affertur, in duo genera συμφνῶν et µονο» 
Φυῶν, longe clarius in Philofophi Hiftoriis explicatur. 
συμῷφνυὲς, ait Athenaeus, μὺς' μονοφυὺς dà καὶ λειόςρακον 
σωλην καὶ βάλανος.  Cobacrentibus teflis con[lat mufculusz 
ena tefla eaque laevi f/olci et glans, Quauto clariora et di- 
lucidiora verba, quae adfcribemus? τῶν diJUpwv τα u$v 
dgiy ανάπτυκχτα, οἷον ol κτένες xai οἱ μύες. ἅπαντα yxp 
và τοιαῦτα T3 μὲν συµπέφυκε, τῇ δὺ διαλέλυται, ὧσθ 
συγκλείεσ.αι καὶ ανοίγεσθαι. τὰ δὲ diJupx μέν ἐσιν, ὁμοί- 
ὡς δὲ συμπέφυκεν ἐπ᾽ ἀμφότερα, oiov οἱ σωλῆνες,.  Oftreo- 
p.171. Tum. ὀμλύρων, quae binis foribus utrinque concluduntur, 
quaedam ait effe ex parte hiantia, ut pectines et mufcu- 
los: quaedam utraque ex parte cohaerentes fores habere, 
ut folenes. Quibus vefb5is contradicere vides philofo- 
phum deipnofophiftae. Nam hic folenes facit uovogusie, 
ille συαφυεῖ. | Quod diffidium etfi non nego poffe com- 
poni, tamen an iftas ἐναντιοφανείας in fuis fcriptis reli- 
querit philofophus accuratiffimus, jure dübites, — Quae 
fequuntur, obícura funt: κοιὸν ἐξ ἀμφοῖν κόγχη. — Dale- 
camp.: απού id commune generibus efl, quod operinntur 
zefla. Frigida plane fententia: nam cum de folis teftaceis 
fit (ermo, quid erat opus hac admonitione? et quare 
dicit ἀμφοῖν potius, quam πᾶσι; Enimvero quae philo- 
fophi mens fuerit, non divino: verba autem hoc fonant, 
commune ex ambobus efl concha. ἐξ αμφοῦ, ex utro- 
Que genere, r8 μονοφυᾶς καὶ συμφυᾶς. Ait, conchas, 
quae peculiaris eft fpecies teftaceorum, naturam utrius- 
que generis participare: tam eorum, quae clauduntur, 
quam eorum, quae ab uno tantum extremo. Mox fcripfi- 
mus ἐν dà πέµπτῳ ζώων μορίων, (nam vox ἱσορίας, quae 
in nupera editione remanfit, furcillis hinc extrudi debet :) 
ut locis aliis quamplurimis, ubi ita femper omnes MSS., 
et qui Romae fervantur, aut in aliis Italicis bibliothecis, 
etis etiam, quem magni Huraldi beneficio penes nos η» 
bemus. Etfi nón (funt allata verba ex eo opere, fed ex 
Hiftoriis: qua de τε |. VII. dicemus. Ibi etiam exponi. 
mus c. V. fequentia verba: ᾿Απολλόδωρος à ᾿Αηναῖος ἐν 
τοῖς περὶ Σώφρονος, προσθεὶς (aut potius προ»εἰϱ) το 
λιχνότ. et caetera, Purpurarum incrementa cognofci ex 
helice atque orbibus teftae, fcribit Athenaeus poft Ari- 
ftotelem: (Qavspx 5 αὖξησις ἐκ τῆς ἐν τῷ Ospixw ὄλικος. 
Ingeniofo compendio exprefüt, quae plusculis verbis di- . 
xerat philofophus: καθ ἔκαδον ᾿ἐνιαυτὸν Φανερά ésiw 3 
: αὔξησις τοῖς διισήµασι τοῖς à τῷ dspxmo τῆς ὄλικος.  Pli- . 
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"Ex, τὸ πρῶτον παντων lux QUvai* s13' ἑξῆς τὰς κραναὰς 
ακαλήφας.  Mutata diftinctione facile emendaveris: ἐν 
Φοιγίσσαις Οὕτως ἔχε' τὸ πρ. Sedin collectaneis Sui- 
dae aliam invenimus emendationem: E/xoc óxms πρῶ- 
το T. Phoeniflarum autem Ariítophanis et Julius Poll; 
meminit l. X. c. 2. et ο. 33. Sed fallitur Athenaeus, qui 
χρσναας ἀκαλήφας interpretatur haec de urticis marinis t 
nam de planta recte Dalecampius accipit, vel ipfo Athe- 
naeo auctore, qui |. ΠΠ. de ea herba disputans hoc u(us 
teitimonio; ut taceam comici fcholiaften non aliter inter- 
pretantem ad Vefpas. Sequitur: Φδρεκρατης ὁ) ἐν Αὐτο» 
póAcc* Κάν αἀκαλγφαις τὴν ἴσον χρόνον ἐεεφαγώσθαι.  Re- 
ftitue in integrum poeétae hanc fententiam ex melioribus 
Athenaei libris, quibus Suidas ufus: Ny την Azugrp, avi- 
αρον xv TO xaxd ἄδοντος ἀκάειν. — sAoluxv κάν ἀκαλήφαις 
τον Ίσον χρόνον ἐςεφανώσθαι. —Ecce melefla res efl , male 
canentem audire, Malim, vel urticis tamdiu e[fe coronatur, 
Exftat etiam in Ariftoph. fchol. ad Equites: unde potius 
fortaffe haufit Suidas. Atque illius fabulae mentionem 
facit etiam Pollux 1. VI. c. 30. et Clemens Strom. 1. VII. 
Urticam marinam a pifcatoribus dictam &xaAyQ»v refert: 
deipnofophitta κατα παραφ»ορὰν, id eft, leviter corruptis 
vocibus, unde origo illi. Quod verum eft. Nam ἄκκ- 
Ax dicitur, ut ftatim additur, quafi απαλἠ τῇ 4(2* po- 
fito x loco r£ v, et mutato fpiritu. In eo eft 5 παρα- 
φθορά. Grammaticorum propria vox ifta: quam malo 
confilio mutant quidam in παραφοραν.  Euftathius: ἐξ 
Ἰθύκη κος, τοῖς τεχνικοῖς ὀοκεῖ τὸ βυκανίζειν. 
Caeterum in hac voce nullius literae neceífaria mutatio: 
non tantum enim ἁπαλὸς, fed et ακαλὸς dicunt Graeci 
pro molli et tenero, Unde fluvius ἀκαλαῤῥείτης, placide 
fluens , et ᾿Ασπάλαφος, quafi ᾽᾿Ακάλαφος, proprium homi. 
nis nomen, cui tenera et mollis cutis. Joci, quem ait 
ineíle huic ver(ui ex Lyfiftrata Ariftophanis, 'AAA ὦ τη- 
Jay ανδρειοτάτη καὶ uyrpidloy ακαληφῶν, explicationem 
petat lector ex Euftathio ac Suida: nam neque Athenaeus 
neque interpretes rem fatis aperiunt. In epitome fcriptum 
invemio µέμικται κωμωδία β πρὸς τὴν τροφὸν καὶ μητέρα, 
pro eo, quod noftri libri habent, µέμνηται γαρ κωμᾳδικῶς p.173. 
πρὸς τὴν T5233» καὶ μητέρα. Proba vero lectio epit, quam — 
et membranae confirmant, in quibus diferte exaratum 
µέμικται — Appellat κωμῳδίαν jocum comicum: ficut τρα- 
γωδίαν dicimus pro lamentabili comploratione. 8 valet - 
dirrj, gemina. . Initium loci ex Diphilo defcripti fie omnes 
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fcribunt veteres, etiam eclogarius: ἈἉγμών δὲ τῶν τα» 
χειῶν αἱ μιεραὶ καὶ λεπτ]ν ἔχεσαι τὴν σάρκα. — In editis 
τῶν παχετῶν' quod ne nos quidem fcimus quid fit. Vi-- 
detur t&men altera lectio contradictionem continere: 
riam quomodo dicentur chemae παχεῖαι, id eít, craílae, 
quae et paruae fint et carne defectae? Deinde quae fub- 
jungitur pars altera hujus distributionis, aperte damnat 
hanc lectionem. Ait enim αἱ dà παχεῖαι, Atqui abfur- 
dum eft, duas alicujus generis fpecies eodem nomine 
εἰδοποιῶ, ut loquuntur, ἀντιδιειρεῖσθαι. Legendum cen(eo 
τραχειὼν. Alioquin expedire me hinc non queo. De 
folenum colore auctoris verba fic fcripfimus: καὶ oi μὲν 
ἄῤῥενες αὐτῶν ῥαβόωτοί sic. καὶ 4 µονοχρωμµατοι. — Marei il 
lorum virgati funt, ncque unicolores, legebatur καὶ zpx- 
νοχρώµατοι, caerulti coíoris. Praeter auctoritatem fcriptae 
lectionis, quam fecuti fumus, falfum eft, folenes co«li 
colorem imitari. Quin unguium potius colore funt: 
quam eam ob caufam putant quidam veterum dictos eíle 
onychas: etíi Plinius foeminas tantum ita appellat. Con. 
firmant fequentia de foeminis (olenibus: οἱ dà 3yAec 4 
φοχρώαατοι. Inde Plinius: Foeminae funt. unicolores, . ln 
Phaniae verbis αφορμῆς λαβόμενος valet mactus pecuniam 
ad exercendam suercaturamt, αφορμὴ et éy3yx9 mercato- 
rum funt voces, pluribus expofitae nobis alibi. Scribo: 
οἱ αείζογες καὶ ἑαρινοὶ εὔύσομοι. — Nam ἐνδάριοι nulla analo- 
gia probat. Oftrea ἐαρινὰ faepe leges. Miram deprehen- 
dimus varietatem in appellationibus echinorum ex Ari- 
ftotele. Ait: ro re τῶν σπατάγγων. Vetus lectio partim 
habet σπατάνων, partim σπαράγγων.  Hefychio auctore 
fcribendum σπαταγγὠν. Aitenim: σπατάγγαι, οἱ μεγάλοι 
ἐχῆοι οἱ Ἀαλάσσιο, — Sequitur: καὶ τὸ τῶν καλκµένων βρίσ- 
σων. Atque ita quidem hódie codices Ariftotelis, Sed 
Athenaei omnia antiqua exemplaria fcribunt βρυσών. Au- 
diamus vero Hefychium: Bpvrroc, εἶδος ἐχίνκ TsÀayls, 
ὥς Φησιν ᾿Αρισοτέλης οἱ dà lx. 3dy* οἱ dà τρισυλλάβως βριγ» 
γόνην. Idem auctor alibi: "Αμβρυττοι, οἶδος ἐχίνων Jas 
λαττίων. ᾿Αρισοτέλης δὸ αὐτὲς βρύννες xxÀs. Scribe βρύτ. 
τας.  Ariftophanis Holcades mox nominatae videntur ob 
Oculos Athenienfium pofuiffe ingentem rerum omnium 
copiam, quae ex fubjectis imperio ipforum infulis eo im- 
portabatur. Pollux l. X. c. 20.: εἴρηκεν ᾿Αρισοφάνης ἐν 
'OAxxaw dÀx3c olys, Meminit et multis aliis locis. 1tem- 
que Hefychius in ἀπεσκθφαλισε. Semper hic poéta mife- 
tAm infulanorum fab Athenienfium imperio conditionem 
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miferatus eft. Quare pnto et hanc fabulam illum docuif- 
fe, et aliam, cujusándex Νῆσοι, in/u/«e, apud gramma- 
ticos folum füpereft, ut infanum populum leniret, et 
manfuetudinem condocefaceret: vel certe, ut ad retinen- 
dum maris imperium fuos cives hortaretur. 





CapruT Ὀκεοινυνπ ΤΕΗΤΙΟΝ, ρ.ι16..᾽ 
"Exivoi πεζη ἐμπορεύονται. Laconis apopbtbegma expo- 
nitur. lonis Chii Phoenix aut Caeneus, Ofirea 
optima. Archeffrati locus, ὄσρεια et ἔσρεα. Ρε]ο- 
rides conchae,  Theophrafli codices fuppleti, ΒΡίέ- 
nius defenfus a quorundam repreben(ione. 
E-icharmi fabula fuit "ele: aiptiae, plena nomini^us 
omne genus ciborum: quod facile poteft intelligi ex al- 
latis inde a deipnologo Naucratita teftimoniis. Igitur 
echinorum ita meminit Siculus poéta: ΚαρκΏός 3' ἵκοντιν 
ἐχῖνός T&, το) καὶ XÀmvpdy ἅλα νεῖν μὲν wx laxvti, πεζαὶ 
' ἑμπορεύονται μόνοι, Legendum sq pro ved 7, vel πε- 
Qo. — Addvenient cancer et ecbinus:. qui ture quidem more 
caeterorum , quae aquas inbabitant , tiefciunt, fed {οἱ aqua- 
filium pedatim gradiuntur.  Spinae echinis pro pedibus, 
ait philofophus. Itaque ingredi eft his in orbem volvi, ΄ 
ἐμπορεύεσ»αι pro fimplici πορεύεσθαι, gradi. Lacone di- 
gnum eft apophthegma illius Spartani, qui, in os injecto 
per fummam rerum imperitiam echino cum omnibus fpi- 
nis, ὦ Φάγηµα, inquit, µιαρὸν, ὅτε μὴ νῦν σε ἀφέω µα- 
λακισθεὶς, ἄτ αὖθις ἔτι λάβοιμ. Ο cibe impyre, neque 
nunc ego te prae mllitie animi dimittam , neque iterum poff- 
bac fumam — Putavit homo durus, fuae conftantiae inter- 
eífe, ne vinci ab echini aculeis videretur. Eft fere illi 
fimile exemplum, quod de Mario narratur, cum ei vari. 
ces fecarentur. Dalecampius μαλανισ»ὲν corrigens et La- 
coni conftantis viri gloriam, et fibi fidelis interpretis ade- 
mit, lllud mox recte idem: "Iev ὁ Xioc μαρτυρεῖ ἐν Φο(- 
yix! 3 Kauye?, pro Φομίκῳ καινη. Quod ex aliis locis pa- 
ret corruptum. Interdum Phoenicem fimpliciter eam fa- 
bulam vocant critici. Pollux l. TX.: Ἴων ἐν Φοίνικι σαφέ- 
espov* ᾽Αλλ᾽ ὦ Qupírpwv τῶνδε κωμῆται 95ol. — Ita fcribe 
spud Pollucem. Oftrea omnium optima funt, ait auctor, 
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TX 9uÀxrrib, ὅταν λίμνη 3 ποταμὲς παρακέχται. — Marina, 
quando lacus adjacet aut fluvius. lntelligit aeltuaria, quas- 
que Graeci vocant Ajk&yoJaAxrTxg et ςοµαλίµνας. Απίο- 
nius: Oflrea Bajanis certantia: quae Medulorum  Dulcibut 
in [lagnis reflui maris aedus ορύμας. Mox pro ψόφες ποιεσι 
placet cum Dalecampio ψνύφες: id enim videtur auctor 
fenfiffe. Adjuvant nonnihil, fequentia: xai πρὸς τὰς Sp 
σεις ásiy 8x sUodx. Controverfia tamen ea emendatio non 
caret: et ψόφες retinet, quantum eft veterum librorum, 
de quibus aliquid nobis compertum. In ultimo Nicandri 
verfüum (cribebam: Γλίσχραι τελλῖναί τε, κα) αὐτῆς Φα. 
λεαὰ Tívygyc. Sed fortaí[e aliud hic latet. αλλα σύνες ys, 
Jtd attende, vel obferza. — Archeftrati verfum, Tec av; 
Αἶνος ἔχει µεγάλες, ὄσρδια d'' Ajgudoc, ad verbum Ennius: 
Mures funt. deni, α) afpra oflrea «1ῤγάή. — Sed videtur 
* £177. Graecus poéta suufcu/os aut mytilos intelligere, non ma- 
res: ,nam mus pifcis nihil. commune habet cum iis con- 
chis, quas myas appellat etiam Plinius. Sequente verfu 
invenio in MSS. Τεὲς ἄρτες Γ]άριον. - Vulgo Tag ἄρατες, 
De quo velim docti cogitent. Archeftratus: rs; δὲ κτό- 
νας Ἰ Μιτυληνη. Ennius: Mytüenae efl ρε. Proximus 
verfus eft depravatiffimus: Π]λείσους à' Αμβρακία παρέχει, 
καὶ ἅπλατα "l- μετ αὐτῶν. Eclogarius more fuo hemifti- 
chium integrum omifit, quod propter mendas non intel- 
ligebat. Conabamur ad Apuleji Apologiam xac Τε 
μετ᾽ αὐτῶν. Rationes,ibi reddidimus. Ennius leviter a 
nobis emendatus: — caprosque apud ;imbracienfeis, ὄσρδια, 
inquit Athen., µόνως ἄτως ÉÍAsyov οἱ ἀρχαῖοι. — Oflrea voca- 
ban: antiqui tansum fic: nempe ὄφρεια. Quod ait ὅτως, 
videtur indicare, in proximo Philyllii exemplo fuiffe eam 
vocem. Atque id puto verum: nam cum de oftreis hic 
auctor agat, quo Philyllii haec verba, fiin illis nulla 
oftreorum mentio? Supra, ubi pluribus defcriptus eft 
iftius poétae hic locus, oftrea nominantur inter caetera. 
Sed ὄςρεα ibi male fcriptum pro ὄσρεια, ut admonebamus 
c.9. Non haec animadverterunt, qui pro ἅτως fcribi vo- 
lunt ὄντως.  Pe/oridus conchas fcribit vocatas παρὰ τὸ πό- 
Awpioy, Etfi verum eft, has conchas fuiffe πελωρίας, id 
eft, ingentes, non tamen haec vera nominis ratio: dictas 
enim a Peloro, Siciliae promontorio, ubi folitae capi, 
omnes confentiunt. Vide l. I. Sequitur non longe Theo- 
phrafti locus de margaritis ex ejus commentario luculen- 
tiffimo de lapidibus. Exítat hodieque ille liber. fed mu- 
ülatus et incuria majorum male habitus, . Hujus adeo 
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loci, quém Athenaeus hic defcripfit, bona pars in edi- 
tionibus Theophrafteis delideratur; tot nempe verba: 
πλὴν &ÀxrTOy.* µέγεδος dà, ήλίκον ly 3voc 03a pug οὐμθ- 
yi3yc. Hinc igitur emendentur et augeantur divini illius 
philofophi exemplaria. Clemens Alex. Paedag. l. IL: γί- 
γνεται ὁ µαργαρίτης ἐν osgém τινὶ παραπλησίῳ ταῖς Trívvaig" 
μέγεθος δὲ, ἠλίκος ἔχὼύος ὀῷ-αλμος auueyé3yc. Εκ eo- 
dem fine dubio Theophraiti loco. De margaritifera con- 
cha Androithenis haec verba recitantur: £s, δὺ j μὲν τὸ 
ἑερέε ὄψις tagamAxOíx τῷ xrsví* sw διέγλυπται δὲ, αλλὰὸ 
lu τὸ ὄσρακον ἔχει κα) ὁασύ. — Oflrei figura frmilis pectini, 
[td infecto, babetque teflam laevem et birtam. Plinius LIX.: 
δα tradit, Arabicis concbam ejfe fimilem pec:int 1nfectos 
birfutam: ecbinorum: modo, Neque eadem penitus, neque 
multum divería eft Pliniana defcriptio ab Athenaica. Dis- 
crepantiam , quantulacunque ea eft, non mirabitur, qui 
cogitaverit, Plinium quidem Jubae, Athenaeum vero An- 
droftheuis verbis locutum. Androfhenem Juba antiquio« 
rem aliquot feculis fuiile fafpicor, et fortaffe Jubae le- 
«tum: fed exiftimandum propterea non eft, merum reci- 
tatorem Jubam exiítitille verborum Androfthenis. Ridi- 
cule igitur faciunt, qui Plinium reprehendere audent, 
quod τὸ ὁασὺ in fuperiore Androtthenis loco perperam fit 
interpretatus. Viri optimi fi tanta diligentia veftigaffent, 
quid Graecis fignificet τὸ δασυ, quanta fide fudaffe Gale- p.178» 
num videmus in ejus vocis explicatione apud Hippocra- 
tem, omiifo Plinio, de fententia Androfthenis quaefiífent 
accuratius. —óspaxov ὁασὺ vertunt illi /pz/Jam tef?am. Non 
hoc Graeca vox fignificat. ὁδασὺ enim ac λάσιον proprie 
lrtum fignificant et τὸ τετριχωµένον. dac) et ψιλὸν fic 
opponuntur, ut λεῖον et τραχύ. In libris medicorum da. 
σύνειν ἁλωπεχίας medicamenta dicuntur, quae pilos ge. 
merant in capite depilato et glabro. . Quod igitur teftam 
eandem λείαν et ὁασεῖαν facit Androfthenes, ditficultatem 
parit: nifi de variis partibus intelligas. —Mendi fufpicio- 
hem removent veteres membranae et epitomae auctor. 
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CapPuT DEkcrMvuM QuARTUM, 


Margarirae λίθοι, 6g2, nuclei, concharum vitia e 
verrucae. Tormirua dicta aliis jwvare, alis impete 
dire concharum generationem, | Fabulae multorum 
poétarum Vlaudioy infcriptae, — Tituli. Graeci. Lati- 


i narum fabularum. ἑφθοπωλια Alexandrina, ἐξ 
ο ὑδάτων κρέα. Ὑγασέρες €t κοιλίαι imer. eftulenta, 
Πλῦτος vel Πλάσιοι 4 multis comicis editt. joe 
γων pro σιάγων. ᾿Ορύα vcl Ορξα Epicharmi fa- 

óula, Eupolidis Caprae. | Grarini Pytina. 


Margarita appellant Graeci εἰ A/Jevc et κα, ut Athe- 

. paeus: ἐξ ὧν M diris OgX λευκα, προσαγορεύασι µαργα- 
. glrgv. Plin. nucleos quosdam corporum: vulgo Latini tnzo- 
πε, Tertull. eleganter concbarum vitia et verrucas.  Ob- 
ferva vocem προσαγορεύεσι», appellant: ii nempe, apud 
- quos haec concha naícitur. Barbarum ergo vocabulum 
eft, non Graecum: ut paulo poft fcribitur. Utro autem 
genere melius dicatur Graecis, μαργαρῖτις an µαργαρίτης, 
disputat Galenus 1. 1X. de facult. fimpl. medic. Frequen- 
tia tonitruum et imbrium vi adjuvari margaritarum gene- 
rationem, ex Ifidoro Characeno, ut videtur; clare do- 
cet Athenaeus. Plinius contrarium plane fcribit: $i Γή. 
guret, compri» concbas, ac pro jejunii modo minui. δὲ 
vero et tonuerit, pavidas ac repente compre[fas , quae vocant 
phyfemata ,. efficere, fpecie modo inani inflata, {πε corpore. 
Hos effe concbarum abortus; Ammianus Marc. l|. XXIII: 
Concujfae vero faepi[]ime metu fulgurum inanefcunt , aut de- 
bilia pariunt, aut certe vitiis defluunt. abortivis, — Paullo 
poft fcribitur in epitoma: χωρίσγ τήν μαργαρῖτιν ἀπὸ T8 
κόγχε, μὲν dxír: τρέφει, Sine voce ἀμπέχαεσα, quae.in 
edita lectione torquet me. Lego mox Μένανδρος ἐν Τ]αι- 
ῥίω, non autem 11s2/e. Nam illud alterum probo, im. 
ventun apud Stobaeum ferm. 60. et Polluc. 1. XIX. c. 50. 
Adícribam, quae Pollux affert, quia non funt aliena ab 
fis, quae hic leguntur: Ἄρυσεν ἐπόρισας. εἴδε λι)οκολ» 
λητον ἦν, xxÀov ἂν ἦν ὅτως. Videntur etiam affinia ittis 
effe, quae ex Naevii Pedio in Nonio exftant: Quo res vis 
bunc privari pulcbras, quas uti folet , et: Moliicinam, cro- 

.  €otam , cbirodotam , ricam, An igitur Menandri fabulam 
p.179. Naevius Latinam fecerat? Si ita eít, Paed'o in Nonio 
corrigendum non minus, quam in Athenaeo. Saepe 
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énim Latini poétae fabularum. quas vertebant, titulos 
Graecos retinebant. Cujusmodi ett Naevii «ο μεῖ  osien .s, 
Terentii Heautontimtorumenos, Caecilii Syuariflufae et Har- 
pezomena , Turpilii Pararertfa, Hetoera, E clerus, De- 
miurgui, atque etiam Paedinm. Nam et Turpilium eo 
indice fabulam docuiíle, multis locis teftatur Nonius: in 
quibus tamen omnibus Ρεάμωη invenies fcriptum. Etiam 
e Graecis comicis plures eo titulo dramata publicaverant, 
ut praeter Menandrum Plato: cujus drama Γ]αῖς alioi lau- 
datur Athenaeo, ubi fcriberem ἐν [1xi2/» pro ἐν Ταιδῇ, 
Comici fcholiaftes ΓΠαιδαριον appellat in iis, quae fcripfit 
ad Ranas et Pacem. : Item Pofidippus. Subjicit enim Athe- 
naeus:; εἴρηται, Ουλπιανὺ ; καὶ τὸ ἑῴθοπωλιον παρα loci 
ῥίππω ἐν Παιδίῳ. Sic fcriptum in optimis membranis pro 
Πεδίῳ, quod praeferunt vulgati, Mirum eft, quoties in 
hunc fcopulum focordia fua impegerint imperiti homines. 
Apud Harpocrationem exftant hi verfus Diphili e Syntro- 
phis: 'Aya3J0c βαφεὺς ἔνεσιν ἐν τῷ πεδίῳ' ᾿Γαύτγ yxp ἡμῖν 
ὀευσοποιὰ παντελώς Τὰ σπάργαν᾽ αποὀεδείχ»ω.  Scriben- 
dum in primo verfü ἐν τῷ παιδίῳ" in altero Ταυτί: in 
tertio αποδέδειχε νῦν. ép3orwAix vocem effe dialecti Ale- 
xandrinae, indicatur his verbis: ὥσπερ ἔθος delv ἐν τοῖς 
xarà τὴν "AÀs£xvdgsixy ἑφθοπωλίοι. ln Atticae linguae 
auctoribus eam non legas, nifi admodum raro: fed illius 
loco uaysipsix et xÀAAxvromvAs;x. Popinae erant, in qui- 
bus cocta vendebantur, ut Graecum ἑφ9θοπώλιον Suetonius 
exprimit in Claudio. Quae appellat auctor ἐξ νόατων κρέα, 
Ariftophanes ἑῴφ»α ἐκ Qwus, Latini jurulentas et elixas. 
Solitos edi veteribus mactatorum animalium ventres, pro- 
bat deipnofophifta Ariftophanis teftimonio ex Equitibus: 
Φήσω σ᾿ αδεκατεύτον; κοιλίας πωλεῖν. Non verba, fed 
mentem poétae expreffit Athenaeus. Nam verba comici 
funt haec: Ka/ σε Φανῶ τοῖς ΓἸρυτανεσιν, ᾿Αδεκαδεύτας τῶν. 
Δεῶν ἱερὰς Ἐχόντα κοιλίας. Poterat antiquiorem Arifto- 
phane teftem ejus rei laudare. Jam tum enim Homeri 
temporibus inteftina illa efitabant. X Canit poeta 'O7. s.: 
Γαστέρες aid. αἰγῶν κέατ᾽ ἐν πυρὶ, τὰς d' ἐπὶ) ὁόρπῳ Κατὸέ- 
µεδα, κνίσσης το καὶ αἵματος ἐαπλήσαντες. Sed vereor, 
ne aliud fint γαστέρες apud poétam, quam κοιλία, de 
quibus hic agit Athenaeus. Nam Demofthenes Bithynus 
in paraphcafi verborum poétae γαστέρας interpretatur 
Ίνυστρα. Interpres tamen comici ifta explicans, 4 πλύνειν 
lic τὰς κοιλίας, obfervat, poétae dici γαστέρας, quae Ari- 
ftophani aliisque poétis κοιλία — Verumtamen γαστέρας, 
Athen. P. Ill. T. 1 P 
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quales poéta defcribit, etiam Ariítophanes ita nominat 
ifto loco fane quam faceto in Nubibus: "(lmwrav γαστέρα 
τοῖς συγγενέσι' XT εκ ἔσχαν ἀμελήσας' "H 0' ἄρ᾽ ἐφυσᾶτ" 
εἶτ᾽ ἐξαίφνης διαλακήσασα πρὸς αὐτω Τω Φαλμω na προσε- 


, τίλησε, καὶ κατέχκχυσέ ug TO πρόσωπον. Plane iftud con- 


venit ventribus fanguine et pingui plenis, quorum Ho- 
merus meminit, quosque Tertullianus Potulos cruore dit- 
tents nominat. De his Leo Imperator eleganter: ὡς χι- 
Tii τοῖς ἐντέροις τὸ αἷμα διαλαμβχνοντες διδέασι τῇ γαςβὶ, 
in LVHL conftit., quae botulorum et omnino fanguinis 
efum vetat. Ait auctor κοὺ ἑξῆς, οἱ deinde, cunt tamen 
fequentia verba in fabula Ariftophanis modo recitatum 
locum praecedant. Refcribe κσιλίαν ὑείαν. Ait: Kgarivog 
Ylà«ro. Aliis haec fabula infcribitur Ε]λμτὸς. ut Arifto- 
phaneam laudat Pollux |. IT. Scripferat et Archippus eo 
nomine fabulam, tefte eodem Polluce 1. VII. c. 14. et 
fcholiafte Arií(tophanis ad Vefpas. ,Laudantur et Ana- 
xiae atque etiam Antiphanis liAss;e in his libris. In 
Xenophontis teftimonio, Σιαγόνα μακρὰν συνεςαλµένη»ν 
libri notae melioris µικράν. — Obfervatur Atbenaeo, ma- 
xilam Graecis non folum σικγόνα eíle dictam, verum 
etiam sv«yovx per v. Legendum vero ὑχγόνα, ut in ex- 
cerptis. Euftathius: Τοις dà τὸ xaT ἀρχὴν tv σύμφωνον 
ἀποβάλλεσι συντακτέον καὶ τὸ σῦς Uc, σμικρὸς μικρὸς, καὶ 
γἆλλα, ὅσα ἑτέρωθι καῖται" ἐν οἷς καὶ τὸ σιἁγων εαγων τὸ 
καινότατον. Deinde fequuntur haec ipfa verba Athenaei, 
quamvis diffimulato auctoris nomine. Quas reliqui Graeci 
χορδας, Epicharmus Siculus ὀρύας appellavit, ἐπιγράψας 
Ti, inquit auctor, καὶ τῶν ὁραμάτων Ὀρύα». Non puto, 
haec aliter (cripta effe Athenaeo, nam eadem lectio apud 
Euftathium, in cpitoma et membranis: et tamcn apud 
Epicharmum legit aliter Hefychius. Ὀρᾶα, inquit, χορ- 
à», καὶ σύντριμμα πολιτικὀν, εἰς 0 Ἐπιχέρμα ὀρχμα. Quid 
autem intelligit. σἱοβορταρΒας hic per σύντριμµα πολιτι- 
xov; An edulii genus alieui civitati peculiare? — Puta 
Syracufis, unde ortus hic comicus, et ubifcripfit. Et 
fortaffe ὑπότριαμα melius fcriberetur. Sed moveor vocis 
πολιτικὸν infolentia, ut patem, aliud longe diverfum vo. 
luiffe Hefychium. — Videntur quidam exiftimaífe, eam 
Epicharmi fabulam vituperationem continuiffe corporis 
cujusdam five collegii reipub. Syracufanae, quod poeta 
appellavit Ὀρύαν vel 'Ogzx, Itaque legendum conjicio: 
καὶ σύσηµα πολιτικὸν, εἰς 0 Ἐπιχαρμε dpxua.  Eupolidis 
Caprae nota fabula ex Plutarcho Sympot 1. IV., Macro« 
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bio, Polluce |. TX. c. 24., Erctiano | in Πρόμάλον et {ε]ιο» 
liate Ariitoph. ad Vefpas. Cratini /57;na» nominat Pol- 
lux Ll. X. c. 14. et faepius eod. |, Prifcianus 1. XVIIL : 
Cratinus in Pytina: Αταρ ἐννοξμαι dj TX τῆς μοχ)ηρίας 
(Tc ἠλιθιότητός 78 τῆς ἐμῆς. | Argumentum ejus co- 
moediae cognofces ex interprete Graeco Anitophanis 
Equitum. 





CaruT Dg£ciMUM QUINTUM. 

Alexidis ο, Turpilii Fugitivi vel Leucadia. Nuptiae. 
divtr[orum poetarum. χορδης µέσαιον.  Crateuas. 
Pancratiafles 7beophilt et aliorum po&tarum. σιλ- Ρ.Ι81. 
Qio σφενδονῶν. Awptierim αἱ ακµαῖαι CE i ἕωλοι 
ἡμέρα,΄ repotia, παλία, ἐπίδα, ποδοσροῷία. 
Boves in Cypro σκατοφαγοι. $us Veneris boffia, 

Fberecratis Μεταλλεῖς. dlexidis et Pomponii Aleo-. 
mes. Pherecratis Dulodidafcalus. &Q39oi πόδες. 


Baneuseus: " AAs£ig d' ἐν Λευκαδία 7 Δραπέταις, Fecerat 
de Graeca Latinam hanc fabulam Turpilius, vetus comi- 
cus: nam ejus poétae Fugirivos et Leucadiam citant Varro, —— 
Nonius, alii. Pollux l X. c. ar. laudat Alexidem in 
Λευκάδι, de quo nihil pronuntio: etfi fufpicor, Asvxa«d/e 
fcribendum et , et de hoc dramate intellirendum. Saepe 
enim, ut ante dicebamus, binomines fabulas altero tan- 
tum appellent veteres critici. In Alexidis verfu, Ἄορδα- 
ρί» τόμος 7x8, καὶ πδριχοµµατίων, fcribe metri gratia xa? 
περίκοµμµά τι. Idem poéta alibi: Το περίκομμ’ ἀπόλλυται. 
Ariftophanes in Equitibus: Περικόμματ᾽ ἐκ σᾶ σκευάσω. 
Ait: ᾽Αντιϕάνης ἐν [άμοις. L. IV. ώμος hoc drama ap- 
pellatur. Sed et alius poéta, Diphilus, l'à«sc comoe- 
diam fuam inícripferat, tefte Athenaeo |. VI. E Latinis 
tres dramaticos poétas Nuptias docuiffe invenio, Pacu- 
vium, Pomponium, Laberium. In hemiítichio Antipha- 
nis , Exrsua χορδῆς µέσαιον, ultimum verbum non in- 
teligo. µασάραιον Graecum eft, exponiturque Hefychio 
venter aut inteftina tenuia. Fi vocilocus hic dari for- 
taíle debet. Aut µέσατον fcribendum, vel κεσατιον. — Ait? 
zrodd dà, καὶ ὠτίων. Repetendum ex longinquo uvyue. . 
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φεύει. Prava diftinctio fraudi fuit eruditiffimo viro, fed 
hunc errorem auxit ille infigniter, cum πολλα ἔχων fcri- 
pfit pro ἔχο». Nam hoc auctor voluit: Pedum, aurtcu- 
darum et ro[lri meminit exis in Cratetta aut. Pbarmaco- 
pola: cujus teflimonium multa continens eorum. nominunt, 
de quibus efl quaeflio, paulo pofl proferam. Invenies locum 
Alexidis p. a Κρατεύας autem in fabulae hujus titulo 
fcribendum efle, doctis omnino aífentior.  Etíi vix un- 
quam fine menda fcriptum hoc nomen in MSS. Nam 
etiam in optimis Kexr/a invenimus aut Κρατείχ, quod 
proprius abeft a recto. Hic eft Crateuas, nobilis ῥιζοτό- 
poc, nominatus Hippocrati, Dioscoridi, Plinio, Galé- 
no, alis. Ait: Θεόφιλος Tleyxparixsz. Inter novae co- 
moediae poétas fuit hic Theophilus, ut Pollux docet 
1. IX., ubi de voce παρεμβολ) disputans, quae in locum 
vetuftioris σρατόπεδον fucceffit, e Theophili Pancratiafte 
profert hunc verfum: ET7' ἐν χάρακι μὲν ταύτα καὶ παρεµ- 
ϐολγ. — Pancratioflen docuerant etiam Alexis et Philemon; 
et ex Latinis Ennius. Anaxilae e Coquis poftremus ver- 
fus (cribi debet: 'AxpoxaA/ ἑψεῖν dei, ῥύγχη, καὶ πόδας. . 
Sequitur: καὶ ἐν Καμψοῖ. Scribo KaAvo? ex LIV. Circe 
et Calypfo nomina fabularum hujus poétae, ex Homero 
nota omnibus. In ifto Axionici, Ζωμοποιὼ Jspuov ix ὑν 
ἐπαναπλάττων, Ícribunt excerpta Ζωμοποιόν.  Fortafle 
fcribendum Ζωμὸν ποιῶ. Proximus verfus letaliter affe- 
g.182. ctus eft. Tertius monftrum eft merum: Οὠἴονται ἄνω ἐτε. 
ράλικα ci Qm σφενὸονῶν.  Debellemus hoc monftrum, fi 
modo pares fumus tanto incepto. Lego: Οἱὸς (vel potiug 
"Yoc) ὠτάρια τα W' ἀκροχώλια σιλφίῳ σφενδονῶν, . Vocena 
certe ὠταρια recte a nobis reftitutam hoc loco, liquebit 
attendepti ad feriem verborum Athenaei. σιλφίῳ cQsve 
dbrgy interpretor filpliii condimentum vibrare et refper4 
gere fuper cibos. Durum dictum. Sed quid miremur? 
Coquus loquitur. Nec mendam tamen abeffe praeftabo. 
σιλφίῳ ἐπιγανὲν eodem fenfu dixit Alexis: Ἰήνελὸν α«ά εἴ- 
λον ἐπιγανώσας σιλφίω. Non multo minus infolens ufus 
verbi ἐπιδονεῖν 1n Antiphanis Parafito: Ἑφοὸς τυρὸς éTs- 
δόνει πολύς, Poftrema poétae verba aut potius gloriofuli 
coqui funt ifta: «ss πάντας ὁμολογαῖν, Τῶν γάµων κρείττω 
γαγονόναι τὴν ἕωλον ἡμέραν adeo ut faterenrur omnes, Tpfo 
nuptiarum priuio die (autíora e[Je repotia.  Nuptiarum fo- 
lennitas pluribus diebus celebrabatur. Primum vocabant 
yXusc* fecundum ér/2óx, ut Pindarus, vel r«A/x. He- 


fychius: lage), » πρώτη ἡμόρα τῶν γάμων. x dé devrápa 
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παλία, Sic dictus is dies απο τὰ πάλιν lévii, fi tamen in. 
tegra fatis illa lectio. Latini vocant repozia. Axionicus 
eleganter ἔωλον ἡμέραν. Graecis ÉgÀx dicuntur omnia, 
quae defierunt effe ἐν κα novitatis. Sic M. Tullius £v. 
λον vocat librum, qui primam novitatis gratiam amifit, 
Sic transacto nuptiarum die primo, qai deinceps fequun- 
tur, etíi funt fefti, ἕωλοι tamen jure dicuntur. ^ Libro 
quarto opponit auctor τας ακμαίας τῶν γάμων ἡμέρας et 
T6 ἕωλον τῆς συµποσίας. Non erat ferendum, tam ele. 
gantem locum tam male adhuc effe expofitum. — £wAov 
3u*pxy definentis fefti pulchre in ἐκφράσει Καλανδῶὼν de- 
fcribit Libanius. Ejus verba adfícribemus: funt enim ve. 
nuftiffima. τετάρτη, inquit, ἡμέρα τὴν μὲν ακμὴν τ]ς 
ῥορτῆς αμθλύνει' τὸ πᾶν Ó ἴτα y uer. ἐκείνην σβέσαι δύναιτο 
ἂν. αλλ᾽ ὥσπερ αὖρά τις ἔτι λοπτὴ πνέκσα, κατέχει τὲς ἂν- 
ὀρώπες ὁ καιρὸς ἐν θὐφροσύναις ἀμυδροτέραιο, Pherecratis 
Azpo: adducuntur in teftimonium a Polluce lI. VI. c. 19. 
et l. X. c. 22. Non exftat in praecedentibus locus ille, 
quo rejicit nos, cum ait: ὅτι κυρίως λέγεται ῥύγχος ἀπ} 
fv cvv, προείρητα. — Aeoloficon Ariftophanis et Gery- 
fades inter celeberrimas ejus poetae fabulas paffim me- 
moratae, De Aeoloficone quaedam Platonius περ) δια- 
Φορᾶς κωμῳδιῶν. Inde prolata verba fic concinnes licet 
cum interpretibus; Κα)ιμην ἐς τὸ dePrvoy dxpoxoux gos 
τέτταρα ους raxspx,  Antiphanis verba funt: Ἔπειτα 
κα) ἀκροχώλιον ὕειον ᾿ΑΦροδίτγ; vyeÀolov' dwvosig, ἐν τῇ 
᾿Κύπρῳ ὃ fro Φιληδεῖ ταῖς ὕεσι, δέσποτα, es καταφαγεῖν 
ἀπεῖρζε τὸ QUov, τὰς δὲ BSc Ἰνάγκασε,  Poterant negotio 
nullo in legem vel jamborum vel trochaicorum haee 
verba cogi: qui putabunt effe tanti, ingenio (1ο obfe. 
quantur. M-ndum in foedo verbo foedum detegemus 
nos, et pro καταφαγεῖν, comedere, emendabimus exero» 
Φαγεῖν, [ενος vorare, Ίνα funes amat Vcnus, inquit, e$ 
in Cspro, cum cogeret boves flercoribus vefci , fues ea. necef- 
fftate exemerit, imo vetuerit facere, Qui nefcit, quae περὶ p.185. 
Tuv σκατοφάγων βοῶν vetuftas fabulata eft, confulat Fe- 
ftum in Cyprío βουἑ et paroetniographos. Quod fequitur, 
δι dà ὄντως 'AQpodirg ic Ἀύεται, μαρτυρεῖ Καλλίμαχόςν 
illuftrabunt, quae fcribit Ariftophanis interpres ad νετ». 
fum hanc ex Acharnenfibus; 'AAA sx) χοῖρος τῇ ᾿Φροδίτη 
φύεται. Pro Ὑσυρία recte viri eruditi Ὑσήρια. Vide Eu- 
fathium TÀ. À. Ait: Φερεκράτης δ' ἐν Μεταλλεῦσι. De 
auctore hujus fabulae non confenferunt critici veteres. 
Li 


Eratofthenes Nicomacho eam attribuebat. Harpocration? 


ar 
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"Es: dà doux Qepexpirsc Μεταλλεῖς' ὅπερ Νικόμαχόν Quo: 
πεποιηκέναι Ερατοσ.)ένης ἐν ἑβδόμῳ περὶ τῆς αρχαίας κωµα- - 
δίας, Krotianus in Αριῶ Pherecrati adjudicat, ut Athe- 
naeus.  Alexidis Κυβευταὶ aut vería aut imitatione ex- 
prefía videtur fuiffe a Pomponio. Ἐκ cujus Zf/eoxibus 
laudant hunc verfum grammatici: ^f ego ru[iicatim tam- 
gam. urbanatim ncfcio. In nupera editione male diftincta 
funt ifta: καν Παννυχίδι 5 'Eg/3owr: quae recte funt a Da. 
Jecampio accepta.  Du/odidafcalus Pherecratis paffim in 
his commentariis laudatur: alibi offendere non memini. 
Τη ea fabula fecerat poéta τῶν ἐφδῶν ποδῶν mentionem: 
fed et apud Hippocratem, qui Pherecrate antiquior eft, 
πόδας δτος ἑφδες, pedes ovinos elixos, aliquot locis legere 
memini, 





CaAPrvuT DxkcriMUM Sex TUM. 


Τυρὸς ἐπεδόνει. Ecphantides poeta comicus, Tageni- 
flae Mriftlopbanis. απόίφασις ἡπώτιος. δέλᾷακος 
οπωρηῆς Πτριαῖα.  Collabi placeztae aut panes. 


ο. dictum eft, quod ex Antiphanis Parafito affer. 
tur; àQ3oc τυρὸς ἐπθδόνει πολύς. | Excufabamus fupra in- 
folentiam phrafeos, quia haec coquus aut parafitus loqui- 
tur: quibus folent optimi poétae loquendi genera tri- 
buere ganeoni et homini inter ollas ac patinas educato 
. convenientia. Aliter qui ferri queat ro ἐπεδόνι, non 
video. dove;y eft ftrepitum in turba facere. Hic fimpli. 
citer ad declarandam rei copiam ufurpatur: quia fere co- 
piae comes ftrepitus et τάραξις five ὀόνησις.  Fortaífe 
etiam ἑφ»οῖς fcribendum. Ecphantides, cujus fubjectum 
eft teftimonium, antiquus fuit comicus, fed ita obícurus, 
ut parum abfit, quin ipfius etiam nomen cum fcriptis e 
memoria hominum fit deletum.  Servatur adhuc alicubi, 
ut hic et in gloffis Hefychii, cüjus funt verba: 'Exxexo 
jÀwpéyy, s XowpíÀa σα (Ícrib τὰ X. vel ας X. Zca). 
fix Qavridy γαρ τῷ κωμικῷ Χοίριλος JepxXmwwv 3v, ὃς συνε. 
ποιεῖτο κωµῳδίας. In Ariftophanis fcholiis alicubi Φραν- 
τίόης pro Ἐκφαντίδης memini obfervare. —Tageniflarum 
Ariftophanis meminit ejus interpres Graecus ad Ranas 
aliisque locis, et Pollux 1; X. c. 23. Ῥαξίας verba: πα. 
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ατέταµαι γὰρ Àrrapx κάττων. lta melius, quam, utin 
ipfius fcholiis ad Acharnenfes, παρατέτακαι γὰρ ἐσθίῶων, 
Saepe diximus, veteres grammaticos in recitandis aucto. 


rum locis parum fuiffe religiofos, et verbis fuis faepe il- p.184, 


lorum χρείκς corrupiffe, f»rvata folum fententia. Se. 
quentia non intelligo: αλλα Φέρετ᾽ xvó3aciv ἡπάτιον. Da- 
lecamp. videtur Ἱερίπε ἀπόφυσιν zmar/« vel ἡπατίαν, qui 
vertat b^patis extremum fibram. — Jecoris αποφύσεις et 7rs- 
ρύγια, quae Hieronymo pzszulae, et αποσχίδας fcio quid 


Galenus aliique medici Graeci appellent: -απόβασιν hoc: 


fenfu legi nunquam. Pro ἀπόφυσιν etiam αποῴυαδα fcribi 
poteft. Sic enim ἀποφυαδας ἐντέρων dixit philofophus 
L IL Hiftoriarum. Omnino de hoc loco parum mihi 
conftat ἡπατίε quidem non dubium legi debere, ut fta- 
tim καπριδίᾳ. — Aut certe ἡπατίων, ut in Eubuli verfu: 
Ἡπατια, vZ5s:g, πλεύμονες, μήτρα. Sed audendum hic, 
opinor, aliquid. Si ad probabilem aliquam fententiam 
locum hunc in omnibus MSS. corruptiffimum volumus 
refingere, poffumus ita concinnare: XAAz (épsr' j πρὸ. 
βέάτειον ἡπάτιον, ἡ Xxrpidís véa κὀλλοπά τινα. — jecur ovi- 
num, uf arbitror, intelligit. Sic alibi hanc vocem cum 
adjectione fimili legas:' puta, aut ὕειον, aut αἴγειον, aut 
ἄργειον. Pergit Ariftophanes: 7 σπληνὸς, ἦν ésww. Proba, 
ut videtur, lectio. ^Tamen' aliud fuadent membranae, 


quae habent j erÀzvóc, 3 vijsw. Sic vocatur pars intefti- 


norum et ipfa inter cupedias. Corrupta manifefto, quae 
^ 


fequuntur: 3 δέλφακος, 7 ῥίνης, 9 τριέα. Ὀαϊοσαπιρ. 


emendavit 7 xespex. Non erat illa conveniens hujus loci . 


morbo medicina. Infra hoc in libro ita fcribitur: 5 δέλ- 
Qxxog ὁπωρινῆς τρίαιναν. Vir optimus ut corruptiffimam 
hanc ygx(Qzv damnat: ego probo, non ut rectam, fed ut 
rectae proximam. — Legendum enim: 7 δέλφανος oTw« 
pre ἠτριαῖα. — Partem (fuillorum inteftinorum zrgixía νο» 
cobant. Idem poeta in Thefinophoriazufis: Ov δὴ σχα., 
δόνες, ἐδ ἠτριαῖον δέλφακος. Lucianus Lexiphane:. παρε- 
σχεύαςο δὲ πολλα καὶ ποικίλα, ὀ/χηλα ὕεια, καὶ σχελίδες, 
καὶ γτριαῖα. | Jam vocem ὁπωρινῆς afferimus auctoritate 
Athenaei, qui l. IX. ex hoc loco probat, ufurpaífe Ari- 
ftophanem nomen δέλφαξ genere foeminino. Effet au- 
tem probatio illius nulla, fi fcripfiffet Ariftophanes 7 
ῥένης. Addit poftremo comicus usrz uoAAxSuy χλιαρῶν. 
Col/abi , ait vir doctus, p/acentae clavis fimiles, qui fides 
in citbaris tendunt. — Vertibulas, puto, aut verticilla in. 


tellexit. At quomedo erunt aut dicentur placentae iftae 


/ 
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collabi, fi clavi formam referunt? Nam omnis placenta 
aliquam habet εἰς πλάτος Éxragiv, aut ÀxaPc non erit, 
nifi quomodo pyxis dicitur, quae eft ex argento vel auro. 
Qui putabant e veteribus. dictos effe collabos a fimilitu- 
dine vertibularum citharae, panes illos, non placentas, 
appellabant. Veruin alii notationem nominis aliam affe- 
runt: fic enim dici placentam quadratam parvulam éx µε- 
γάλων κολοβεμένην. 


- 





CaAPvT DEcriwmvuM SEPTIMUM. 


Dionyfocles medicus. Leonides grammaticus. Damon 
vetus feriptor.. Damius Colopbonius, μήτρα» µη- 
τεόπολις καὶ µήτηρ τῶν Ἱπποκράτες viv.  Hip- 
pocratig; Coi liberi, et de iis proverbium: "Tres 

p.185. — fratres. Hippocratis Zitbentenfis. liberi ,. et de iis 
vetus dictum : T2 πατρος τα παιδια. Proverb. : 

| Vitam pulmonum vivere, ve/ oftrei. ve/ plan- 

tae. Grammatici ακανοβάται, et eorum fpina, 


Muti locis factum videas ab Athenaeo, ut de appofito 
cibo teftimonia primum ex poetis et philofophis proferat, 
deinde autem ex medicorum libris naturam illius explicet. 
Propterea fcribit ifto loco: Τοσέτων Asy3évrev καὶ περὶ 
τύτων, εἐδὸ τῶν ἰατρῶν οἱ παρόντες ἀσύμβολοι µετειλήῴασι, 
Cun etiam de iffis baec dicta effent. ue medici quidem, qui 
aderant, prius illa gufhorunt, quam fymbolam contuli/Jent. 
Quid fymbolas appellet, fatis declaratum eft 1. I. c. 4. 

. Videtur autem Athenaeus hoc dicere, omnes aut plures 
certe medicos, qui convivio intererant, aliquid de fcri- 
niis memoriae, quod ad rem faceret, prompfiffe in com- 
mune. Nam boc ifta fpondent: τῶν ἰατρῶν οἱ παρόντες, 

. Spem tamen hanc noftram egregie auctor deftituit, unius 
Dionyfioclis verba proferens, et ea quidem adeo pauca, 
ut non fine magna ratione deeffe aliquid hac quoque in 
parte noftris hodie codicibus fufpiceris. Statim enim fer- 
monem velut lampada curfu excipit Leonides, diverfae 

, profeffionis homo: καὶ ὁ Aswvídyc* Δήμων ἓν τετάρτῷ 
᾿Ατοθίόος, ᾽Αφείδαντα, Φγσί. Leonidas autcm dixit: Da- 
uon in libro quarto dAttbidis narrat. — Exrant, qui putant, 
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Leonidam εΏε auctoris illius nomen, cujus mox verba 
afferuntur. llle vere unus fuit e convivis, ut docent 
clare fequentia haec non multo poft: «espuvsx3évroc TE 
Φαλκμένε ὠραία, ὁ Λεωνίδης ἔφη.  Philologum fuiffe et 
criticum, haec evincunt: καὶ ὁ Διωνυσιοκλῆς ἔφη "Ores 
πέν is, τὰ ποιήματα, ὦ xyaJà Aswvíóg, ὑμῶν de) κρίνειν 
των δοκιμωτάτων γραμματικών. Sic enim recte legit etiam 
Dalecamp. illo in loco vaa», non, ut editum eft, ἡμῶν. 
Errant etiam, qui Δήμων putant effe a d7uoc. Eft enim 
Demon aut Damon vetuftifimi auctoris rerum Atticarum 
nomen, 15 ipfe eft, cujus teftimoniis Plutarchus in The. 
feo faepius utitur, et fcholiaftes quoque Ariftophanis . 
proverbia explicans ὁ Διὸς KógivJoc ad Ranas, et Noctuaus 
4itben2s ad Aves. Απ idem fit Damon, qui de Byzantio 
fcripferat tefte Athenaeo |. X., non fcio. Fuit et Damius 
Colophonius fcriptor alius multo recentior, cujus nou- 
nuila exftant in Athenaei de machinis bellicis libello. . 
Thymoetes, cujus meminit Damon, Oxyntae, regis 
Athenarum, ex concubina filius fuit: qui ultimus ftirpis 
Thefei regnum obtinuit, mox fcelere partum imperium 
fcelere amifit, fpoliante Melantho Meffenio.  Pau(anias, 
Eufebius, alii. Deinceps de vulva fuilla ita fcribitur: 
Μήτρα ἑξῆς ἐπεισηνέχ»η, μητρόπολίς τις ὡς ἀληθῶς σα 
καὶ μήτηρ τῶν Ἱπποκράτες υἱῶν, ἃς εἰς ὑωδίαν κωμωδεµένες 
οἶδα. Deinde il/ota ef vulva, metropolis revera et sater 
filtorum | Hippocratis, quos. proptev ingenium fuillum fcio 
e[Je comicis írrifos, Non funt ifti magni Hippocratis liberi, 
Τειεβρρις, Demophon et Pericles, de quibus exftat 
vetus dictum, Tre: fratres, fed lurconis cujusdam Athe. 
nienfis foboles, quae proverbium fuftulit: Τά πατρὸς τὰ p.186. 
παιδία. Helluo pater, helluones filii. Horum ait fuiffe 
metropolin et matrem vulvam fuillam: quafi porcos ap- 
pellaret porca natos. . Non ex alio animali numerofior 
materia ganeae. Alludit autem fcriptor eruditiffimus ad 
verfus Antiphanis in Philometore, qui fuper vulva ali- 
uanto poft citantur: aut etiam fortaffe ad dictum Chry- 
ippi, qui Archeftrati carmen, quo ganeonum gulam eru- 
diit, μητρόπολιν τῆς Ἐπικέρε Φιλοσοφίας nominavit. Apa. 
ge viri docti emendationem μητροποιον fcribentis pro µη- 
σρόπολιν, n Platonis loco e Protagora fcribe συνεῖναι, 
non συγιέναι. Τρίαπι vide. Scribe etiam locum e Philebo 
fic: Qdvrsc ἐν ἄνορώπε βίον, ἀλλά τινος rysUuoyog, ἡ τῶν, 
ὅσα «αλαττια μετ᾽ ὀφρείων ἔμψυχα ἐπι σωμάτων. — Non bo- 
minum , fed pulmonum vitam vivunt, et eorum fiarinorgmt, 
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uae in feflaceis corporibus funt animata, Non ἑωψύχων. 
oftrema verba periphraíin continent ignaviffimorum 
oftreorum, quorum vita non multum ditiert a vita plan- 
tarum. Platonis locum illuftrabunt Galeni verba, quae 
I adfcribam ex comm. de embr. in ut. format.: ὧςθ τὸ xv&- 
µενον S uoyoy ὡς Φυτὸν ὅτι τὴν διοίκησιν ἔχειν, αλλ 743 
καὶ wc ζῶον, ὁποῖα ζώα χῆμαί T εἰσὶ, καὶ κήρυκες, καὶ 
πίνναι, καὶ ὄςρεα, καὶ λεπάδδς, τοι Υ ὀλιγίσης, 9 wÓ ὅλως 
δεόµενον κινήσεως σφυγωικῆς. Talia funt etiam tethya, 
fpongiae, holothuria aliaque hoc genus zoophyta, de 
uibus accurate Arittoteles |. IV. de part. anim. In X. 
Nicomach. et I. ad Eudem., qui femper dormiunt, Qurs 
(jv βίον dicuntur. Pro quo Hieronymüs ad Pamma- 
chium: im modu» glirium vivere. Caeterum offrei vitam 
vivere paulo.aliter ufurpat Plutarchus in comm. falubr. 
praecept., de iis loquens, qui neceffitatem uno ir iret 
que femper modo vivendi fibi impofuerunt. £x ἀσφαλὲς, 
ait, sJà ῥᾷδιον, κδὲ πολιτικὸν, εδ xvJpwrixOv, αλλ Gepés 
τινὸς ζωῇ προσεοικὸς, ἡ σελέχας, τὸ ἁμετάσατον τᾶτο. Ul. 
pianum ait Cynulcus τὰς ἀκάνθας συνάγθιν. affiduas illius 
disputationes de vocibus reprehendens, Spinas vocabant 
grammaticorum quaeítiunculas. Antiphanes in epigram- 
mate de grammaticis: ἀτυχεῖς σῆτες xxavJofxra. Sunt, 
quibus placet axxvJoórei, qui fpinis vefeuutur. Sed ve. 
rum omnino eft ἄκανλοβαται, per /pimas ingredienter. 
Quod unica hac voce Antiphanes intellexit, pluribus ex. 
refüt Athenaeus: ἵΚὸς zv ἐχιωόποδας καὶ ανα Tpwx&xy 
Ec us] διατρίβω», ver/ans a[Tidue inter. ecbinopodas et 
afperas onores, | Echinopus et ononis five anonis aculea- 
tarum herbarum genera funt. 





-— 


CaAruT DEkciMuM OcrAvUM,. 

Strena ἐπινομὶς €t εὐαρχιημὸς.  Strenae origo. ΕΙ. 
, piani καινοφθωνία. — Paenula ὤχρηςος. — Lextpba- 
nes Luciani. ὁπτος, qui efl in con[pectu, — ecpo- 
enra ὑποδήματα. εὐήτρια Calceamenta, ἐἑξέ- 
Φρησα, exu. gra; Λεῦκε. ΘΦαμόλην. απολή- 
µενος, loturus. — gv ὃ ἐγω, ὑπώπιο 9t πρός- 

κομµα. — Euflatbiani codices, | 


p.187. Uipianum reprehendit Cvynulcus, quod ftrenam Roma. 
norum Graece dixiil.t ὀπινομίδα, — Mihi videtur hic Ari 
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ftarchus et imperite facere etinhumane. Exiftimo enim, 
it1 ab Ulpiano vocatam non ftrenam quamcunque, fed 
'eam, quae Imperatori de more donabatur anni novi ini- 
tio. Haec vero elegantiffime poteft dici ἐπινομίς' quippe - 
4ata ultra legitimum canonem et onera neceffaria: quod 
pulchre exprimitur Graeca illa voce. Notabamus ad Sue. 
tonium, deeífe Graccis vocabulum, quo Latinum fircua 
reddant ἓν ἄν.) ἑνός. - Quare laudanda potius Ulpiani in- 
duftria, qui iftud non inepte excogitavit, quam repre. 
hendendus conatus, etiamfi minus eft, quod voluit, aífe. 
cutus. Alii Graeci novum verbum εὐαρχισμὸς finxerunt. 
in eam rem, ut pridem diximus. — Recte autem Athe. 
naeus fcribit, ftrenae et morem et nomen ab antiqua tra- 
ditione ductum effe veterum Romanorum. Symmachus 
]l X.: 4b exortu pene urbis Martiae flrenarum ufus adofe- 
vit, atctoritate Tarii regis: qui verbenas felicir arboris 
ex luco Streniae anni novi attfpices primus accepit, D. D. 
Imperatores. Nomen iudicio efl , viris (lrenuis baec conve. 
nire ob virtutem, atque ideo vobis bujusmnodi infigne deberi, 
quorum divinus animus magis teflimonium vigilantiae, quam 
enen exfpectat.. Quae deinceps fequuntur reprehenfiones 
Ulpiani, omnes ejusmodi funt, ut ex illis, (fi modo in. 
juria ei non fit) appareat hominis ingenium prorfus φι- 
λόκαινον. Neque enim adduci poffumus aut ullo modo 
debemus, ut viro exacte et follicite docto ex hellenismi 
imperitia has ftribligines excidiffe arbitremur. — Verius 
puto, Ulpianum his vocibus et loquendi generibus ufum 
vel per jocum, ut eos rideret, qui ferio ita loquerentur, 
vel ut πολυαναγνωσίαν fuam venditaret, auresque erudi. 
torum in fe converteret. Fieri enim poteft, ut ifta, quo. 
rum tiomine hic reprehenditur, apud fcriptores non po- 
ftremae notae reperiffet. Multa enim, ut ícimus, etiam 
Ciceronibus et Demofthenibus. nedum poétis, qui fibi 
omnia licere volunt, exciderunt notanda nobis potius, 
quam imitanda. Contra Ulpianus, cum in antiquis fcri- . 
ptoribus femel fortaffe horum aliquid obfervaffet, illo uti 
pon verebatur. Hinc illa fartago loquendi, cujus hic a 
€ynico philofopho accufatur. Aitigitur: σὺ sí ὁ καὶ 
TOV καινον καὶ ἐθέπω ἐν χρεία γενόµενον Φαινόλην, (εἴρηται 
yxp, ὢ βέλτιςε, καὶ ὁ Φαινόλης) εἰπών; Για Λευκε, dog 
µοι τὸν ὤχρησον Φαινόλην. Quid in Ulpiano reprehendatur 
hic a Cynulco, non viderunt interpretes. Natalem mitto 
nimis ubique Natalem. Dalec. exiftimavit, notari vocis 


Φενόλης infolentem. ufum pro qauoAye. Sed fallitur vir 
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optimus: nam ita verti debuit: monne ttu is es, qui novum, 
et quo ufus nondum era, QQuivóÀgv, ( reperitur enim, vir 
optime, paenula dicta Φαινόλης)  dixifli ἄχρηςο;, Puer 
Leuce, da mibi paenulam ἄχρηςον. Videtur Ulpianus pue- 
rum fuum Latine compellans paenulam petiiffe. (γαι. 
p.188. cus ut Graece idem diceret, φαινόλης pro Latino verbo 
pofuit. Sed Ulpiani reformidans ingenium excufationem 
adjicit. ideo fe ea voce uti, quia exítaret apud fcriptores 
nonnullos. At Ulpianus ab illo caftizatur ob dictionem 
ὤχρηςος, qua ufüs erat fane quam infolenter pro xéére 
ἐν χρείᾳ γενόμενος, qui noncum fuit 1: πα — Id verbi hac 
notione barbarum elle, conttat. Quare etiam difertiffi. 
mus et hellenismi peritiffinus Lucianus in Lexiphane 
hanc vocem non praetermifit. [lle liber ingeniofiflime 
confectus veluti laterculum quoddam eft omnium dictio. 
num αἀδοκίαων, quas femidocti bomines Athenaei et Lu- 
ciani temporibus mazno cum eruditorum faftidio foliti 
ufnrpare. Verba Luciani fub indocti cujusdam perfona 
haec funt: πυβοµενος d'! ὅτι 9 σρατηγὸς ὑπτός ἐςι, λαβὼν 
&xpyex ἱμάτια, εὐγτρια καὶ ἀφόρητα ὑποδήύήματα, ἑξέφρησα 
ἁμαυτόν. In his paucis verbis multae ineptiae notantur. 
ὁπτὸς ridicule pofitum pro ὁρατὸςν qmi potefl videri, qui 
incipit effe in confpectu. — Nam etfi id vox illa fignificet, 
non eft tamen ea notione in ufu, Vide Ἱ. Vlil ο. 4. 
ἄχρησα ἱμάτια pro-nova et, ut Cynulcus interpretatus elt, 
βλέπω ἐν χρείχ γενόμενα. Infulfe et barbare: nam ἄχρῃ- 
σον eft contrarium τὸ χρηςξ, et rem improbam figniticat. 
Simile peccatum in ὠφόρητα pro mo»dum gefla, Sic ac- 
cipe paulo poft, cum ait Pompejanus Philadelphenfis ore 
Cynulci: κόωιό uo: τὰς βλαύτας τὰς ἀφορήτους xx) τὴ» 
ἀφεσρίδα τὴν ἀχρηςον. Ἱπερίε etiam εὐήτρια appellat cal- 
ceamenta, Eft enim textrinae vocabulum, et vefti fub. 
tili ac bene textae convenit. Plato in Politico: λεῖον καὶ 
τὸ λεγόμενον SUzrpiov ὕφασμα ξυνάγοντα d£ αὐτῶν. — Strabo 
| XV.: τὰς εὐγτρίες ὑφα/νεσθαι σινὀόνας. Hic fatuus εὐή. 
dpia ὑποδήματα, eleganter calceos fignificans, dixit. Etiam 
Aefchylus in Dictyurgicis (vel Dictvulcis, ut nominat 
Hefychius), ducta translatione a veftibus, aliud nefcio 
quid εὐήτριον vocaverat, ficut obfervat Julius Poll. 1. VII. 
«€ IO. Poftremo et ineptum et βλάσφημον eft pro exii 
àféQesysa, quod valet ἐξήῤῥησα, in perniciem abii. n 
verbis Ulpiani τὸ Λεῦκ perperam putarunt effe adjecti- 
vum: nam aliud λευκὸς. aliud Λεῦκος. Sic vocabant fer- 
νο interdum παῖ Λεῦκα' non παὶ tantum, aut proprio 
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folum nomine. Alexis: Ila? Στρομβιχίδη, μὴ τῶν χει- 
μερινῶν ἀργυρωμάτων. Vocabulum Φαιόλης multo ante 
Athenaei faeculum Graece loquentibus et fcribentibus ce- 
piffe ufurpari, et indicat obfcure Cynulcus, et (cimus 
nos verum effe ex epiftolis Pauli Apoftoli. Putamus au- 
tem, ut jam diximus, praeter τὸ ἄχρησον caetera Latine 
dixiffe Ulpianum. Sequitur alia caftigatio : εἰς αλανεῖον 
δέ ποτο πορευόµενος, sx ἔφης πρὸς τὸν πυνἈανόμενον, [lol 
$i; ᾿Απολέμενος, ἦν d' ἐγω, ἐπείγομαι; Duo hic notan- 
tur. απολάμενος ftulte pro aToÀscousvoc, (oturus, cum 
fignificet persturus. — Sed mirum quid praetexi ifti voci 
quiverit. Cauffa enim dici nulla poteft, cur ex ἀπολεσό- 
µενος fiat ὠπολόμενος. In caeteris quo colore peccata tegi 
potuerint, perfpicuum.  Axusvoc pro Axóusvog Ícimus di- 
Xiffe Atticos: pro Ascóusvo; nemo unquam. Praeterea p.r8g.- 
in Lexiphane hoc non eft notatum a Luciano. Scribe- 
bam aliquando «woAscónsvoc. fatis in eo ratus inefle xxv- 
pohoylxe, quod pro λούεσθαι dixerit ἀπολκεσθαι. lllud 
enim rectum, hoc non rectum: quemadmodum ex VII. 
Pollucis intelligimus et ufa auctorum meliorum.  Pro- 
pterea Lucianus fuum illum barbarum ita loquentem in- 
ducit: δέος, μὴ ἐν λετρίῳ απολεσώμεθα. Et paulo ante: 
χαίρω μετὰ κάµατον απολαόµενος. Ubi tamen fcribi malim 
ἀπολάμενος, ut duplex fit culpa, et ἀκυρολογία, et τὸ βλασ- 
Φ]μον. Eclogae Hoefchelianae vulgatam lectionem aper- 
te confirmant: etfi aliter, quam in editis, fententia ibi 
concipitur. καὶ περ) BaÀavsís, inquit, Πρώτα τον ma/d8, 
Ilo; δὴ ἀπολέμεδα;,  Retinendum igitur το ἀπολάμανοφ' 
quam firmat etiam, quod fubjicitur, ea die periiffe Ul. 
piano paenulam Canufinam, fubreptam a balnearibus fu- 
fibus vel praemiatoribus. Nam indicare voluit Cynulcus, 
habuiffe omen illam non minus infauftum, quam ineptam 
vocem aToÀsusvoc. Sic mox: Exe ὅτως απολεέμεδον, 
pofl iffa lavabimus nos duo, — Alterum, quod in Ulpiani 
faperioribus verbis notatur, eft ἦν 4' ἐγώ" quae voculae 
tunc frequentes erant in ore τῶν ᾽Αττικισώ». Lucianus 
non uno loco hujus fuae infulfitatis eos admonet, et, 
prout metiti erant, falfe irridet. ln voce ὑπώπιον error 
perfpicuus eft, qui deinceps notatur a Cynulco: neque 
hic quicquam obfcuri. Facetus vero nimis cenfor iíte 
ton errore corrigit, et plane, quod ait vetus ver. 
um, JÀw» τὸν 3Àov, πασσάλῳ TOv πάσσαλον. Non enim 
minus eit abfürdum, πρόσκομμα appellare plagam fub 
9culo acceptam, quam ὑπωπιον nominare vulnus tibiae 
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illatum. Scribe παρά τινι τῶν Φίλων ixrpu cum vulgatis: 
hoc malo, quam /xrg&v, quod habent MSS. Ait Cvnul. 
cus: παρά Tiv τῶν Φίλων ἰκτρῷ ὑπαλειψάμενος τὰ ὑπὸ 
τες ὀφθαλωὲς παχεῖ Qxpuxxw.  Euftathius, extr. come: 
ment. in Il. ῥαψ. µ. totam hanc hiftoriolam deícribens, 
mirificam prorfus lectionem affert, quam unde fit nactus, 
non divino. Sic enim ille: ακέσας τῶν τις καὶ αἀςείων καὶ 
Bow Àcys, τὴν κεφαλὴν εἰς νέωτα ταινίαις δικλαθων, 0 ἐς 
Φασκίαις, xxl ἐρωτη»εὶς, τί πάφοι} πρόσκοµµα, ἔφη. Un- 
de illud εἰς νέωτα, anno fequente? | Unde illud τανίαις) 
Quod tamen ceu plane γνήσιον Athenaei.non profert ío« 
lum, fed etiam interpretatur. 





CaPuT ÜNDEVICESIMUM. 


Ανθρωπος Sx απάνΒργος. ὀνοματοθῆθαι, One 
ἔης, λεξιθης, λεζιθηρεν. ὑποδησάμενος Τον 
πωγωνα. ὠμόλωον, involucre, ὀδοντὴ ἕύσεα. 
περιδεῖσφαι πώγωνας. ὀπτὸς ταριχος, «4 

2 [quallide. — auvreidea9o, cwvrgifag: — Inferiae 
menfe? Februario factae ex more Graecorum. καί- 
ειν de frigore. καύµατα, Caumata.  d7oxxu- 
para, pedum perniones, — Nix calida quibusdam. 


Transit Cynulcus, miffo facto Ulpiano, ad fimilem 
Pompejani Philadelphenfis criminationem, cui hoc tribuit 
p.go. elogium: &v3pemog Sx aTXvxpyoc, ὀνοματοθήρας δὲ xa 
avuróg. ld eft: homo indu[irius, fed verborum etiam ife 
« captator. ἐκ ἀπάναργος valet'mxvEpyoc, Jfolers et indu- 
firius: nam ea vox interdum in bonam partem accipitur. 
ὀνοματο-)ήρας dicitur, cujus omne ftudium in vocularum 
obfervationibus pofitum. Philo Jud. de Eífenis loquens: 
Φιλοσοφίας τὸ λογικὸν ας ἐν ἄναγκαῖον εἰς κτησιν αρετηθ 
λογοθγραις απολείπεσιν. Idem fignificat 9ηρολέξης, ut ΕΧ- 
plicat Hefychius. Leges apud A. Gellium λέξεις 779 
|. II.: Nimis minute ac prope etiam fubfrigide Plutarchus 
in Epicuro accufando λέξεις Typs; Gravius fonat AszF 
35p apud Epiphanium: fic enim folet appellare eum, qui 
undique ex facris literis voculas aucupatur ad fui dogma 
tis confirmationem, Ut l. If. contra Arrianos: 7pot777- 
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σαντες τοίνυν οἱ λεξιῆρες εὐθύς. — Et paulo poft: περι- 
λείπετο dà τοῖς λεζιήρεσι τὸ τὰ ἁγία πνεύεατος πρόσω- 
vov, Et λεξιγρεῖ faepe apud eundem magnum fcripto- 
rem, Hujus igitur Pompejani ineptias-videamus. De 
ilis, βλαύτας αφ ορήτες et éQ&cp/2x Xypysov, dictum jam 
fuper. cap. — Addit: ἐγω γαρ ὑποόησαμενος TOV πώγωνα 
προσαγορεύσω τε. ἑταίρες. — Videtur fuifle moris, ut, qui 
promiffam barbam alerent, eam nodo adftringerent, aut 
neício quomodo vincientes componerent: quod hodieque 
facere multos videas, Hanc barbae dés;» Pompejanus in- 
telligit: qui tamen, ut inepte ufus in ea re verba vre- 
δεῖσθαι, fap3xp.auz reus peragitur a Cynulco. Sic acci- 
piebam apud Lucianum verba Lexiphanis: ἐέγω μὲν ὧπο- 
dqsxusvog ἐξνομην τὴν κεφαλὴν ódoyrg Zverpz' nii ta- 
men ὑποδησάμενος fignificat ibi izvoíutis buweris (imo. 
Ita enim fieri amat, quoties aut caput pectimus. aut ope- 
ram tonfori damus. Plautus Captivis: Ne id quidew ia- 
volncre injicere volvit, veflem ut ne inquinct. — Graecis 
ὠμόλινον, ut Pollux adnotat. οδοντή ξύστρα, dentata 
Αρ, ridicula periphrafis pectinis. Caeterum qualis * 
ifta fuerit barbae δέσις, nondum didici ex lectione/vete- 
rum. Nam περιδεῖσ,αι πώγωνας in Concionantibus diver- 
fo plane fenfu mulieres dicuntur, quae ut viros mentian- 
tur, imberbe mentum adícititia barba fibi veftiunt. Per- 
gamus: ὁπτος ydp.ési uoi ταριχος. Κόμιζε dà TE ἑλαίη 
τὴν λήκυῷον. Ef) mibi a[fum falfamentum. Τι vero affer 
mibi olei ampullam, | Nihil ο in his verbis, quod prima 
facie cujusquam eruditas aures jure offendat. Nam qnod. 
arbitrantur interpretes, ἐλαίη ÀyxvJo» inepte dici, tam 
falluntur judicii, quam faciunt imperite, cum vertunt 
trullau.. Non poterant abfurdius. Caeterum sAsyyie κα] 
AxxvJoc, flrigil et ampulla, adeo nota füppellex eft bali- 
neas petentium in omnibus Graecis Latinisque fcriptori- 
bus, ut admonuiffe pudeat. Sic autem accipio hic quoque 78 
ἐλαίκ AxxvJov. Quare etiam praecedentia verba, ὁπτὸς 
yxp és: µοι τάριχος, interpretor de cute fquallida et illuvie 
deformata, quae infulfa translatione appellatur a/fatum 
falfamenzum. | Lexiphanes hoc dixit: καιρός isi χρίεται 
τὸ ἡλιοπαές. Subjicit Cynulcus: πρότερον γὰρ συντριβη- 
"σόμεθον, prius enim ambo defricabimur. Hoc quidem Pom- Ρ.19Ν/ 
pejanus voluit, fed verbo ufus eft et alieno et inominato. 
ξύεσθαι et τρίβεσθαι Graeci hoc dicunt. At ewvrp/BecOus | 
idem eft, ac Latinis contert. — Quid fit discriminis inter 
συντρίβειν εἰ τρ/βαι» vel ὀκτρίβει»,' nemo ignorat linguae 
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hujus non imperitiffimus. —Levitici c. VI. 28. interpreta. 
tione τῶν LXX , ut putant: σκεῦος ὀσράκινο», 8 ἐὰν éy3j 
ἐν αὐτῷ, συντριβήσεται" ἐὰν dà ἐν σκεύει χαλκῷ ἑψγὸῇ, 
ἐκτρέψει αὐτὸ κα) κλύσει ὕδατι. αι teflaceumy in quo fut- 
rit coctum, συντριβήσεται , confringettur e Jin atten in aereo 
vafe coxerit, ἐκτρίψει,  detergebit iüud, et aqua. aliuet, 
Inde συντριθὴ, calamitas. Bafilius: ὅταν σοι προσέλ»γ αὐι- 
x53Jslg, μὴ περι[όγς αὐτᾶ την συντριβήν. Jure ergo irrifi 
doctis, qui de balneorum frictionibus loquentes eo ver» 
boufi, ut Pompejanus hic et Lucianeus Lexiphanes: 
eifx συντριβέντες, κα) ἀλλήλες κατανωτισάμενοι, καὶ ἐμ. 
παίξαντες τῷ γυμνασίῳ. Quod fequitur de mentis Februa- 
rii appellatione et inferiis, quae eo menfe dabantur ma- 
nibus defunctorum, ex Latinis fcriptoribus et Plutarcho 
nemo hodie neícit. Id vero inftitutum a Graecis manafle ad 
Romanos, paucis fortaffe notum eft. ^Obfervamus tamen 
nos, in diverfis Graecorum urbibus eadem facra eodem 
tempore folita celebrari. De Athenienfibus teftis Hefy- 
chius.  Mixpa) ἡμέρα,, inquit, τε avJeeypuévog µή»ος, 
ἐν alg τας ψυχὰς τῶν κατοιχοµένων ἀνιέναι ἐδόκεν. ΑΠ. 
thefterion inter menfes Atticos Februarii Romani et Mar- 
tii partem complectitur. Similiter Apollonistas meníe 
Anthefterione folitos τὰ νόμιμα συγτελεῖν τοῖς τελευτήσαὔι, 
fcribit Athenaeus l. VIII. Porro quae hic de expiationi- 
bus mortuorum dicuntur, non alio fpectant, quam ut 
totius anni frigidiffimos fuiffe illos dies fciamus. Ideo 
ait: ἐν d T8 χειμῶνός Ée; τὸ ἀκμαιότατον. — Cum igitur 
haec anni tempeftas effet, hic coeli ftatus, tamen ita lo- 
quitur Pompejanus: «sx εἶδός ps πολλῶν ἡμερῶν διὰ τὰ 
παυματκ. — Plures funt. dies, cum non vidifli me propter 
cawmata. Quid appellat cawwrata? — Non fane, quod fo- 


mniavit Dalecampius, cujus fubtile commentum prorfus . 


eft a vero aiienum. (αιρμαία Graeci Latinique auctores 
dies anni ferventiffimos nominant. xaísys enim urere cft. 
Infra h. ].: κραταιᾷ καύµατος ὥραν, validi aeffus tempore. 
L. XIV.: rà περισχελή παύματα, difficilimi ad tolerandum, 
ardores, Clemens: ἐνιδαριόεν ὥρα καύµατος OJepiusveé 
ἡλίῳ. Hieronymus ad IIl. cap. lfaiae: diécnmtur Graec 
«όρισρα ab eo, quod ἐν φέρει, boc ef), in aeflate, a caumatt 
corpora protegant foeminarum, | Sed putidum eft, pluribus 
id velle probare, de quo nemo poteft dubitare fanus. 
Infaniam igitur illorum potius notemus, qui contrariam 
ἐκ διαµέτρκ f[ignificationem huic nomini attribuerunt. 
Non enim folus Pompejanus hoc morbo laboravit. La. 
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- (c 
ciani Lexiphartes: éxs/vec διιφῆκα, t8 τε κρύες ἕνεκα, κο) 
ὅτι Καύμαῖα οἶσθα γὰρ, ὡς ἐν κρύθι σφοδρῷ y'vsTxi τὰ 
καύµατά. Nunc erroris hujus fontem aperiamus. . Calo£ 
etfriguset(i contraria (unt, diverfis tamen viribus eosderri 
effectus edunt in corporibus animalium, germinibus, flo- 


fibus, fructibus et aliis. — Flacciditas primum exhaufto p.192. 


fucco aut corrupto, deinde ariditas, cafus etiam faepe, 
poftremo color ater. Frigoris enim vehementia natura- 
lem calorem intus compellere, fitilla, quae Aríftoteli 
et Theophrafto dicitur αντιπερέσασις, Galeno ἐπανάκλησιο 
recentiorum nonnullis círcumob/rflentia, | Et caloris et fri- 
goris effectum eadem voce, xa/ewv, urere, Graeci Latini- 
ik fcriptores exprefferunt. Nam /rigur urere aut nim 
dixerunt Ariftoteles, Theophraftus, Xenophon, Virgi- 
μας, Plinius, Lucanüs, nemo non. Proprie tamen xx 
ειν ignis eft: qui autem τὸ ψύχη καί» dicunt, eos ἐν 
dAx3y λέγειν, pronunciat Theophraftus l. de igne.  Nefciz 


vere harum locutionum diverfarn effe rationem ifti impe: 


fiti, qui fümmum frigus xxZga ceh(uerunt tam bene poffe. 
dici, quam recte effectus ejus καῦσις appellatur. —Hiné 
étiam aliorum ftiltà manavit fentettia, nivem calidam 
effe affirmantium, quía dicatur pedes urere, Et pedum 
perniones ἀποκχύμάτα, Nam ita vocavit recentior Gitae- 
cia, quae vetüftiores χίµετλα, auctore Suida. Galenus de 


fac. fimpl. med. teftis hujus vefaniae, rem fibi fuiífe (cri- - 


bens cum homine, cui ita videretur. ^ Apponam illius 
verba, quia funt elegantiffima: παραπλέσιον Toi20: τῷ λέ- 
qovri lv »uóva τῷ πυρ) τὴν αὐτὴν αἴσθησιν ἐργάζασθα!, 
καί Tig ὑπο συνχγδείας τῆς Sig τοσᾶτον αλλοκότη χρήσεωφ 
τῶν ὀνοματων Ἐφη µοί Tofs, μγδὲν κάλύειν Φάναι, τὴν' 
ev ἔχειν ποιότητά B κα) δύγκαιν τῷ πυρὶ τὴν χώνα". 


Να γὰρ πα) ταύτην Jai πολλάκις ὠπεκαίκσαν τὰς πόδας 


τῶν δι αὐτῆς ἐπὶ πολὺ βαδισαντων. τῶν μέντοι Τοιέτων' 
ὠνλρώπων 8 σμμερᾷ xpóve "psit τὸν ῥύπον ἀποκα»τραι 
Tic ψυχῆς.  Legant ifta et fimilia his fexcenta in fnmmi. 
ilius viri fcriptis, quibus perfuafum eft, perire ftudiis" 
fipientiae, quicquid temporis impenditur ftudio lingua-: 
rüm, ^ Sed hunc errorem ἐπιδήμιον alibi fatis caftigavis 
filis. 


; : * 
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CAPUT ViIiCESIMUM. 


Nat ales Minervae. Pallas αλέντωρ. Ἔλεκτρα 
ὤλεκτρος. ὤλικος ἡμέρα. ἡ τῆτες ἡμέρω. «)εω- 
gos ἄχρησοι. αἀρχὴ ἀνυπόσατος, potentatus 
intolerandus. AMiiarium, Ἰπνολέ(δης. µένανδρος, 
virgo. μενεκράτης, columna. {λαλάντιον, J4- 
culum. µυσήθια, murium latibula, Uranopolis 
Macedoniae. — Heraclides Lembus. ceO'vo(A2as, 

.— βροτοκέρτης. µάρκος, μάρκων. Opera malt pin 
fita in nugis. «ία quacdam obfervata, 


Bas Cynuleus: τῆς δὲ τῶν Παναθηναίων ἑορτῇῆς ἐπιτε; 
λνμένης, δι ἣν κα) τὰ ὁικασηρια καὶ συνάγεται, ἔφη: Τε- 
ῥέδλιός ἐσι τῆς ἀλέκτορος Άλγηνας, καὶ ἄδικου j τῆτε 
Ἡμέρα. . Cum celebrarentur Quinquatria, e[fetque propterea 
guflitium, dixit Pompejanus: Nara/is eft innuptae Minervae, 
et bic diei nefaflus eff. Rem geftam Romae narrat auctor, 
Itaque Παναθηναίων ἑορτὴ feftum eft Quinquatriorum Ro« 
manorum, non Panathenaeorum Athenienfium: ejus fo« 
lemnitatis prima dies cenfebatur Minervae γενέλλιος. Ovi- 
1ο). dius: Sauguime prima vacat: mec fas concmrrere ferio: 
Cau[fa, quod efl ila nata. Minerva die, Palladem vocat 
ἀλέκτορα, hoc eft, ἄειπαρ.ένὸν, femper virginepz, | Sic 
Electram volunt dictam quafi ἄλεκτρον aut αλέκτορα" quo 
allufum maligno animo ab Helena ifto verfu in Euripidis 
Orefte: [lag3évs, µακρον à» u3xoc Ἠλέκτρα χρόνε. Ο υἱν. 
go, vere Electra quae manes diu. Hoc primum notandum 
in Pompejani verbis ut καινὸν et xsvóv. Simul alterum 
non minus infolens: ἁδικος ἡμέρα, dies nefaftus, juft itum, 
Lexiphanes etiam infolentius: ἦν μὲν γὰρ ἄδικος ἡμέρα 
. sc ἄλογος, Tertium prioribus par et fimile: 5 τῆτες μέρα 
| pro dies bodiernur. Nam τήτες de praefente anno dicitur, 
mon de bodierna die. —Subjicitur: ἐκάλεσα dé mors κα) 
γὸν ἐκ Δελφῶν ἐπανελθόντα ἡμῶν ἑταῖρον, wWdiv αὐτῷ 
χβήσαντου τὸ 3s8, ἄχρησον. — Sodalem noffrum Detpbis 
aliquando reverfum, cum ei nullum re[ponfum deus dediffet, 
vocavit ὤχρηςον. Voluit dicere &rexxrov* fic enim folent 
Graeci auctores loqui.  Fortaffe et ἀχρημάτισον licet. 
Sequens nota controverfi juri$ eft: Θαυμαςὴ ὁ' 5 Ῥωμαί- 
wv ἀρχὴ X ἀνυπόσατο. — Mirandum efl Romanorum. $mpse. 
vium, cujut vim eR impetum nemo furtineatz, — Athenaeo 


- 
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mon probatur, hac notione ufurpari vocem ἀνυπόσατος, 

Non defimt magni fcriptores, quorum judicia cenfurae 
Athenaei opponamus. [ta enim faepe u(urpant Demo- 
fthenes, Polybius, Diodorus Siculus et Dionyfius Hali- 
carnaffeus, (criptorum cenfor feveriffimus verborumque 
diligentiff imus. Verba illius fant l. IX.: s γαρ ἀκονιτί y' 

ἂν ἐδόκουν xvoJavsiv Σέκκιον, ἄνδρα xw) ῥώμην κα) ψυ- 

ἆῑν ἀνυπόσατον. Ὑετῖετε potes zntolerandur. Quomodo - 
dixit Juftinus: ' Caeterum intolerandi forent, ff, quantus 

bis imperus efl, vis tanta et. perfeverantia effet. Vel infus- 

*zeutabilit. Lactantius l. VII. c. 17.:. Hic infuitentabili do- 
suinatione vexabit orbem, — Athenaeus, auctor libelli de 
mach. bell, in defcriptione arietariae teftudinis: ἄτινα 
Φερόµενα dii τῶν ἐξ αὐτῶν παλμῶν ἀνυπόσατον ποιῶνται 

την βίαν. [n altera tamen fignificatione ufitatius hoc no- 
men. Gloffarii auctor cum deipnofophifta eam folam agno- 

fcit: ἀνυπόσχτος, τὸ μὴ ὑφεσὸς, [1ο fub[tantia. Didymus, 

five quis eft alius auctor libelli de proverbiis: "Ovs πόκες 
Qursig ἐπὶ τῶν ἀνυπόσατα ζητούντων. Etiam Hierony- 
mus, vir longe doctiffimus, ambiguum effe apud Graecos 

hoc vocabulum fatetur. Poftea reprehenditur Pompeja- 
nus, quod vas calefaciendae aquae parari folitum Rornae, 
miliarium appellatum, Graece nuncuparet πνολέβητα. 
Miliarium in Gloffario vertitur ερμηρόν quae vox cor- 
rupta non eft, ut docti putant, fed fübaudiendum ὤγγος, 

et ita accipiendum, ut cum ait Hefychius, κελέβην effe 
ποτηρία εἶδος ερμηρᾶ. ^ Ut non videatur neceffaria co- 

rum conjectura, qui Jégugrpov emendant. Vocem izvo- 
λέβης damnat et Lucianus, Facit enim Lexiphanem ita 
loqui: ὁ μέντοι ἰπνολέβης ὑπερταφλαζων sig xsQuAjv 
ἡμῖν ἐπέτρεπε τες ἄνλρακας. De hoc genere vaforum, in 
uibus aquam calefaciebant, quaedam adnotabamus ad 
heophrafti Characteres c. de impudentia. A Pompejano p.t91. 
transitur ad Dionyfium tyrannum: quem narrat auctor 
etiam in verba faevitiam fuam extendiífe, et novas fignifi- 
cationes multis illorum attribuiffe. Virginem, inquit, 
vocabat µένανδρον, ὅτι µάνει τὸν ἄνδρα, quia virum; ^v. 
fpectat.  Columnam µανεχρατην vel µενεκράτ}, ὅτι μένει κα] 
πρατεῖ, quia manet, neque loco movetur, eademque µρα- 
γε, id eft, continet five fustinet aedificium. — Jaculum 
BaXavriv, ὅτι ὠναντίον βάλλεται, quia contra jacitur, 

, MM eft, in hoftes, qui funt e regione. Vana eft, quam 
afferunt, diftinctio, quafi Θαλάντιον cum unico À crume- 
nam fignificet, cum duobus jaculum,  Meliores libri hic 
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&num λ agnofcunt. Et in gloffographorum commentariig 
ita fcriptum: Θαλάντιον τὸ ακόντιο», dix τὸ Θκλλειν τοὺς 
ἐναντίες. Quae illorum obfervatio paene perfuadet mihi, 
etiam alios, praeterquam Siculum tyrannum, JaxAxvriy 
pro jaculo ufurpaífe, ^Murium latibula vel, ut vocat 
Plautus, cubilia µυφήρια, ὅτι τοὺς μῦς τηρεῖ, quia in ilit 
pofita murium falus, Sed legendum eft ex epitoma: καὶ] 
τὰς τῶν μυῶν διεκδύσεις, non 4) ἀκδύσεις, — Uranopolis ab 
Alexarcho rege condita ea eft, cujus Plinius meminit iti 
defcriptione Macedoniae. Heraclides Calatianus, hiito 
riarum conditor, unde Lembi cognomen invenerit, íru. 
ftra (atagunt hodie docti poft Diogenem Laértium, quem 
potius confule in Heraclide Pontico. 639o0xv fcriben- 
dum, non ὀρθοβόαν. Significant prope idem aAsxrpvav 
et ὀρ.ροβόας, Scribe etiam, ut eft editum et habent MSS., 
βροτοκέρτη»ν, non autem /poroxépyv. Alius dixiifet βρο- 
τοκάρτην. Initio epiftolae Alexarchi μάρκων legitur it 
Vindelicianis excerptis pro uxpguav. Videtur correctio« 
ni favere, quod in Gloffis Hefychii fcriptum eft: Μάρκος, 
ἐντολή. Nam inde µαάρκω», imperator, »ex. Sed cutn fa- 
teatur Athenaeus, ita obfcuram effe hanc epiítolam, ut 
ne Apollo quidem illam poffit intelligere, morari ifta 
nos non debent. Major temporis, rei preciofiffimae, ha- 
benda ratio eft, quam ut ejus jacturam in his molettis 
nugis facere velimus. Interpretes conatos effe ifta ver- 
tere, demiror equidem, — Nam quid eft operam ludere, fi 
hoc ΠΟΠ eft? Feci(fent confultius multo, fi, quem labo- 
fem vaniffimi hominis epiftolae, quam nemo queaát in- 
telligere, impenderunt, in aliis confumpfiffent facilibus 
ad intelligendüm, quae ipfis tamen hamdquaquam funt in- 
tellecta, dene etiam mütata perperam, Ut cum hoc ipfo 
loco, χα) τοῖς Κασσανδρέων δὲ ἄρχεσι τθιαῦτά Tor ἐπέ- 
stie, tefcribit Dalecamp. Κασσάνδρα, et ἄρχοντας vertit 
duces... Sane quam incogitanter. Certum eft, epiítolam 
miffam fuiffe magiítratibus Caffandrenfium. — Caífandrea 
oppidi Macedonici nomen omnibüs totum. — Sequuntur 
Antiphanis jocofi verfus de discrimine, quod ftatuunt 
philofophi inter εἶναι et γίγνεσθαι. — Multa Plato fuper ea 
te in Protagota. Sed turbant nonnihil prima verba Απ. 
tiph., quae propterea epitomae confector more fuo prae: 
termifit ifto loco: Ἐν τῷ Λυκείῳ μετῶ σοφισῶν, 3} dix-M- 
πτων, ἀσίτων, Guxivury Myov3', ὅτι. Vocem διαλέκτων dis 
vifimus metri gratia, üt faepe in comicis. διαλεπτος, pe/- 
feuui:, proba vox et Ariftophanica, Dalec. emendabat 
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Φιαλεχτικῶν,  Invitus ab optimo viro toties diffentirem, 
ni me id inviter ut faciam fides, Non enim poffumus ullo 
modo ei affentiri, refragante lege metri. Sed illa disjun- 
etiva ἡ ante διαλέπτων cedo quo pertineat. Sine dubio 
vera eft conjectura noftra de itto verfu, quem ita cenfe- - 
mus emendandum: Ἐν τῷ Λυκείῳ μετὰ σοφισῶν, vy Δία, . 

Λεπτ, Corruptelae hujus cauffa οἳ οτῖσο patet. Septimum 
a fine verfum ita fcribe: Oux ἔσιν ὅτε περ γέγονεν, ὅτε μὴ 
yíyové *w, In excerptis pofterius hemiftichium iftius ver- 
fus et prius fequentis non leguntur. In extremo confule 
yeríui et'fcribe: sd' &v dà πόλλων ua3or, 





CaAPvuT VickEsiMUM PRIMUM, 


"Agisovioy κράτος. Ἀλυσανίας κακῶν. ὁ Όυμος ἦν 

^ αἐμυνίας. αἰγτήνωρ σποδές, ἕκτωρ Jupiuer, et 
αρίσαρχος. ἕκτωρ χαίτης κεκρύφαλος. ᾖἕκτο- 
τορες, 4nchorae. ἄμθις olvoc. — Lens δηµόκριτος. 
Jupiter ᾽Αγαμέμνων Spartae dedicatus..— 'Hyecl- 
/Aamos.  Afpis οχέαωιρα. τροχοπέδη, fufflamen. 
ἰσχαάδες, aucborae. — Samus αφποθῥως Athenien» 
βΗ11,. Ὑυνή eixdDaeroc. xvvcQovrie ἑορτή. ope 
vx(erOau. — Sophili Φύλαρχος. κοιλιοδαίµωνι 
xoAiodBAos, ὀλβιογάσωρ.  Callimeden ὁ Κάρα» 
ος. διεκπαίειν. 


L. X. inter griphorum fpecies ponitur haec: τὸ ῥήματα 
λέγειν αν ρώπων ὀνόμασιν ὅμοια. — Verbis uti, mae fimilia 
propriis fint virorum nominibus. Exemplum ibi affertur? 
λαβῶν dpisévimov ἐν udy» κράτος.  Referens e pugna cla» 
vi/]Timtae victoriae praemium, αριςόνικον xpxroc periphrafie 
eft νίκης. — Alibi proprium nomen hominis Ariftonicus, 
Eadem ratio eft illorum, quae ifto loco ex Simonide, 
Aefchylo ac Nicandro affert Athenaeus. Similiter etians 
in comici Nebulis Philippides dicitur Strepfiadi λυσανίας 
πατρῴων μεγάλων κακῶν. Ubi fcribit eruditiffimus fcho- 
liaftes, fic de induftria locutum poétam, ut Sophoclem 
irrideret, qui vocibus νιχοµαχας. παυσανίας et ατρείδας 
effet ufus hoc modo. Sed et in Equitibus dixit idem co- 
«nicus: ἀλλ ὁ Φυμὸς εὐδὸς jv duvvíxg.  Sratim fuit iffi 


p.194 


246  L CASAUBONI ÁNIMADV. IN ΑΤΗΕΝ. 


animus ad defen[nmem fui paratus. — Cum proprium fit 
Amynias, non minus quam Lyfanias. In Aefchyli Aga- 
memnone ἀντήνωρ στοδας cinis ille dicitur, qui vivi homi- 
nis loco domum mittebatur e Troja. Sic ὄκτωρ apud 
Sapphonem Jovis eft epithetum, ut in Simonide Ζεὺς αρί- 
«αρχος. Ας £xrwp dictus eft paxillus. qui temonem 
continet : nonnullis calanticae vel reticuli epithetum, He- 
fychius: &xropsc, πάσσαλοι ἐν ῥυμῷ. Σαπφω dà τὸν Δία, 
ΛΛεωνίδης dà τὸν κροκύφαντον. Ῥοβτοπια fignificatio facit 
ad verfum hunc epigrammatarii poetae: Πορφύρεον χαί- 
τς ἕκτορα κεκρύφαλο». Lycophroni &xropsc (unt ancho- 
rae: Πεύκης ὀδόντας É£nrepxo TÀnuuvoidog. Lucgianeus Le: 
xiphanes hoc imitari in quotidianis fermonibus non eru- 
befcebat. Ait enim: &xropic τινας ἀμφισόμες καὶ ἰσχαάδας 
σιδηρᾶς ἀφείς. Videtur et ἄμφις οἶνος, cujus mentio fa- 
ctal.L, is effe, quem ἀμφικλεῆ appellant alii: vinum 
dubium five ancipitis exiftimationis. Eft vero Amphis 
nomen κύριο. Simile eft etiam Ἱ. II. in Lycophroni$ 
verfu dxyuóxprroc (xxx. lems plebi grata. οἱ modo ὁγμό- 
ποινος fcribendum non eft, quod nos cenfemus, ut ibi 
diximus c. 14. Lacedaemone colebatur olim ᾽Αγαμέμνων 
Ζεύς. Poteít videri ita dictus Jupiter αἀγαμιέμνων a Spar- 
tanis, ut:a Sapphone appellatus eft &xrwp, a Simonide 
αρίσαρχος. "Tamen aliter pii patres acceperunt, qui Aga- 
memnonem mortalem Jovis cognomine pro deo habitum 


t cültum fuiffe Spartae hoc argumento probant. Athe- 


nagoras in apolog. orat.: ὁ Ἰλιεὺς Jeóv Ἕκτορα λάγει, ὁ 
δὺ Λακεδαιμόνιος ᾽Αγαμέμνονα Δία σέβει.. Verum ad Cy- 
nulcum redeamus. Memini, inquit, Aefchylo dictum or 
cum ὦγησίλαο», hoc eft,, ducem popnlorum. — Callimachus; 
Κα) uóvoc; εὖτο Javy, no de ἐν νεκύεσσι Φοιτάσει, 
μεγάλῳ τίμιος ᾿Αγεσίλᾳ. Ita accipiendum |. XV. in Nican- 
dri verfu, ubi tenebrae magnae interpretibus: Σαύρην 3) 
3 xJovíe πέφαται σέφος 'HyssiAxs, Nicander, addit ΟΥ: 
nulcus, afpidem vocavit ἰοχέαιραν. hoc eft, vememo gaw- 
dentem , vel fundentem venenum. | Id nomen Dianae qu 

proprium eft, ut: Oy δ’ Αρτεμις εἶσι κατ ἄρεος ἰοχάαιβᾶ. 
Sed tunc aliud. fignificat: | fundens fagittas, vel fagittu 
gaudens, Sequitur: Πλάτων ἐν τῷ Πολιτικῷ. — Interpre- 
tes: P/ato in lihris de republica, Falüiffimum hoc: nam 
locus fumptus eft e fingulari dialogo, cui nomen Politi- 


«ο. In eo libro fcriptum: τῆς τῶν ἀγελαίων τροφ]ν $6 


μὲν ἔνυδρον, fc, dà καὶ ἔηροβατικόν. — Herodes Atticus, 
quem facit Athenaeus auctorem. vocis τροχοπέὀη» 9908 


L 
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1bulto fuit illo grandior: yixit enim M. Antonino philofo- 
pho imperante, ipfe clariffiunus, ut narrat Philoftratus 
1. IL de vitis fophiftarum. Primus ergo Herodes τροχο- 
πέδην nominavit lignum, quo rotarum impetum in decli. 
vibus locis aurigae cohibent. Alii ἐποχλέα vocarunt: 
Latini /ufflamen. — Gloffarii auctor in'ejus vocis interpre- 
tatione eleganter rpoxd» αγκύριον. Minus placet, quod 
fubjungit idem grammaticus: βοήθεια, x«Quux ἁμάξηρ 
Non femel alibi obfervavi, laborare interdum Graecos in 
Latinis dictionibus exprimendis. Ejusmodi haec eft, 
Nam verbo *:fflawino, quo ufas Auguftus, cum dixit, 
Haterius nofler fufflminandus efl: ita videtur non currere, 
fed d'currere, parem in tota Graecia non reperias. ἰσχά- 
àxc pro anchoris etiam Lexiphanes Luciani pofuit, cujus 
verba paulo ante recitavimus. ^ Demadis oratoris, (vel, 
ut Ariftoteli et Plutarcho placet, Periclis). dictum, | Ae- 
ginam eíle λήµην r8 Πειραιῶς, ad Strabonis 1. IX. olim 
expofuimus. Samum idem orator vocavit ἀποῤῥώγα τῆς 
πόλεως. Nihil hic mutationis opus. Samum miffa fue- 
eat Athenienfium colonia. Hanc vocat ἀποῤῥώγα Atheni- 
enfium, quafi αν Ἰ]{απι a corpore füo partem. Redit tan- 
dem Cynulcus ad Pompejanum. — De illo enim videtur p.197 
fentire, cum ait: ὁ à' ὀνοματοθήρας droc σοφισὴς ἀκᾶ- 
Saprov Έφη γυναῖκα, 3c ἐπεσχημένα ἦν TX γυναικεῖα. (86. 
cis medicis κα.)άρσεις appellantur mulierum menfes, quo- 
Tum fuppreffio xxa92pe/; dicitur Hippocrati non femel, 
Inde igitur ἀκαάθαρτος, Quod tamen ufu probatum non 
effe, declarat haec Athenaei cenfüra. κυνοφόντιν ἑορτὴν, - 
cujus meminit Ulpianus Cynulco refpondens non fine Πο. 
macho, non memini alibi legere. Videntur Argivi fe- 
ftum Cynophontin, vel potius Κυνοφόντια (uti legi ma-- 
lim), inftituiffe pacandae Dianae, cum facros illi canes 
Occiderent fub caniculae exortum: quo maxime tempore : 
id animal rabiofum metuit fieri. Verfum Cratini fic legez: 
Ἠσθε πανηµέριος χορταζόμενος γάλα Asuxóv. De voce 
χορτάφεσ-θαι ita habe. Proprie iumentis hoc verbum con- 
venit, quorum pabulum Graecis dicitur χόρτου, femumt 
Inde χορτάζει» βᾶς apud Hefiodum. Deinde ad alia trans. 
latum eft animalia: utapud Platonem χορτάζειν ὑῶν πὀ-. 
Juv. "Tandem etiam de hominibus dici cepit. Praeter 
exempla ab Athenaeo allata habes alia'apud Polluc. Ἐν VT, 
c.8. Et itain Evangelio aliquotlocis. Prifcianus 1. XVIIT.: 
Graeci dicunt χορτάζω σὲ ἄρτῳ, et χορταζω σὲ ἄρτον.. In 
Sophocleo vería malim: "Ov τοῖσι παγχόρτοι | 
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μεν. Sophili comoedia Φύλαρχος alibi infcribitur O/Aag- 
3/9«, et ita etiam Suidas. Verba illius ita diitinguimus] 
-— γασρισμὸς ἔσαι ὀαψιλής, Τα προοίμι ὡς ὁρῷ δὲ Xop* 
τασἈήσομαι.  Hefiodi verfus, qui mox indicatur, hic eft; 
M4 avagxAkerda. εἰς T' xÜpuv sig T ἔννηφι. — Ulpiani 

. de voce κοιλιοδαίµµων (unt verba: Εὔπολι; τὲς κόλακας ἐν τῷ 
ὁμωγύμῳ ὀράματι ἔτω κέκληκεν.  Eupolidis drama Κόλακες 
laudantur paflim ab antiquis. 1n ea fabula eleganter 
poéta appellavit parafitos «oe/Aiodxíuovxc" quorum nempe 

" deus venter eft, et, ut loquitur Paulus Apoftolus, ὧν ἆ 
Ssoc καὶ ποιλία. — Vetus fcriptor anonymus hiftoriae Romae 
pae: Ἰκνιος ὄνομα, εἰς τὴν ἱππάδα τελῶν, κα Φαγεῖν Quv, 
(feribo καὶ πρὸς τὸ Φαγεῖν Quv) σννή»ης ἦν τοῖς ὑπά- 
τωςν κοιλιοδαίµω» τθ καὶ ταγηνοχνισσοήρας. Simile eit 
Σθιλιοδέλος apud Palladiüm in vita Marci abbatis: et in 
his libris alibi ολβιογάςωρ. Clemens Alex. de hoc genere 
hominum: καί uo; doxs? ὁ τοιᾶτος XyJQwmoc edàv AX jj 
γνάθος εἶναι, — [dem fcriptor eruditifflimus Eupolidis hog 
verbum nove ufurpavit pro daemone, ganeonum praefi- 
de. Sic enim fcribit in II. Paedag.:. τῶν δὲ αμῷὶ rag. 
Φλεγμαινέσας κυπταζοντων τραπέέας, τὰ σφέτερα ri3q- 

- yeuévuy πάθη, ὀκίμων καθηγεῖται λιχνότατος' ὃν Ἐγωγθ 
dx ἂν αἰσχυν)είην κοιλιοδαίµονα προσειτεῖν καὶ δαιμόνων 
xxxisov. De Callimedonte Carabo pluca Athenaeus et li, 
|. et aliissquoque. Nam quoties idem ab illo repetitur? 
Plutarchus in Phocione: σιωπῶντος d' éxelvs κα δμεμέλλον- 
τος, αναπγδήσαντα Καλλιμέδοντα τὸν Κάραβον, ἄνδρα 
ορασὺν κο) µισόδηµον, εἰπεῖν. ^ Alexidis poftremus νογ[α5, 
mutilus in omnibus exemplaribus, fimili modo expleri 
P198. poflit recte: Ὑπὸρ δὲ ugrgx; Καλλιμέδξων ὁ Κάραβος 
| 'EQ37; ἴσως Tpocíer ἂν ὁ τάλας απο ανεῖν. Pro patria, 
inquit, aues parati funt mori: pro masrice frve vulva 
cocta Callimedo Carabtus etiam mortcm oppetere forzaffe fus- 
siucat. — Fabulam in(ícriptam Ἱςοριογραφος Dalecampius 
Amphicli nefrio cui tribuit, perturbatis Athenaei verbis, 
uae non fuat obícura: et pro ὀιεζέπαιον legit ὀμεκπαί- 

- ων, quod interpretatur διαπαίζων. . Emendatio prayai 
interpretatio fal(a. Sic lego: — ΓΗ σοὰν Διεξέπαι Αα: 
Φικλῆς, μήτρας δύο Kpsuxuévac Δείζας, ἐκεῖνον TÉUTS, 
Φησὶν, ἐὰν Ἰδψς. derupit per porticuus «πιρηίοίος, et o[len- 
fts fodali cuidam fuo vuluis duabus, quas. geflabaz, illum, 
quem nofli, ait, mutte ad me, ff viderit, διθκπαίςιν eft vi 
fibi viam facere per aliquem locum. — Sic Μιεκπαίσασ»)αι 
Tig θύρας apud Dionylium Halic. Frequens verbum hi- 
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ftoricis, alibi nobis expofitum. ἘΚβεμαμένας pars ver(us 
eft, cujus caetera yerba, ut ad fententiam non neceffaria, 
auctor fuo more, praetermifit. Simillimum eft in Chara- 
cteribus "heophrafti c. de rufticitate xouícacJa: ἀπὸ τῇ 
βραχίονος τὰς ταρίχες. Quae ibi fcripfimus, vocem xge- 
µαμένας nobis hoc loco explicant. 





CapvuT VickEsiMUM SECUNDUM. 


dniipbanis verfus de variis rebus Cyrenenfium. — Cyre- 
nenfeg aurigarores, — Silphium C yrenaicum, — Coria 
Africana. Agri Cyrenatci (gvoi. µασοί. Vulva 
ἐκθολας er ἐκτομίς. duiiOuvuos ὀζαλμη. ἔνω pro 
ἔθω. -πλακᾶς ὑδρισής. «411ἱεας placentae, 


Primus olim laferpitii ufus fuit in. paratura ciborum 
inter condimenta.  Teftimonio funt innumeri veterum 
[criptorum. loci, ubi σιλφία mentio fit et óm&. . Tanta 
enim plantae hujus aeftimatio fuit, ut generalem vocem 
óroc propriam ibi fecerit ob fingularem praeftantiam.. Ac 
licet multis Graeciae, Syriae Mediaeque locis filphium 
nafceretur, unde fuccus exprimebatur in ufus menfarum, 
omnibus tamen praettabat longe fuccus ille, qui e regno 
Cyrenaico in Graeciam deferebatur. — Hic igitur, ut 
Qmnium optimus et praeftantiffimus, ὁπὸς Graecis fcri- 
ptoribus dictus. De eo fcribit auctor: τὰ dà ó-8 µέμνη- 
ται ᾽Αντιφάνης ἐν Δυσέρωσι, περὶ Νυρήνης τὸν λόγον ποιά- 
µενος' —— ἐκθῖσθ d' ἐκπλέω, "OJsv ὁιρσπάσ.»ημεν ἐῤῥώσθαι 
λόγων, ΄Απααμρ. ἵπποις, αιλφίῳ, συνωρίσι, Κανλῷ, κά- 
ἆ]σι, µαςοῖς, πυρετοῖς, ὁποῖς,  Antiphanis fabula, nifi 
falor, Δνσέρως. infcripta erat, non Δυσόρωτες.. Prima 
comici verba ita, diftingui debent: --- ἐκεῖσε ὁ᾽ ἐκπλέω, 
"O3sv διεσπασ9ημον᾽ ἐῤῥώσθαι λέγων ΄Απασιν ἴπποις, etc. 
Haec aliquis loquebatur, quem vis major Cyrenen detu.- 
lerat, unde pedem referens et navigationem in patriam 
inftituens , Ego, ait, uc navivio contendo binc abiens, p-A99» 
uude fumus. diuulfr: longum vale dicens omnibus equis, et 
caeteris rebus univerfis, quibus abundat regio Cyrenaica. 
[n enumeratione mercium Cyrenaicarum res diverfiffimas 
Poéta conjungit, conjunctiffimas feparat. .Nam ἵπποι, 
συνωρίδες, κόλητες cjusdem generis, pertinentque ad rem 
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equeftrem ac curulem.  Cyrenenfes equitandi et aufi. 
gandi peritia olim nobilitabat. Ideo Pindarus εὔϊπτον 
. Cyrenen vocat in oda ad Arcefilaum Cyrenaeum.  Enar, 
Fator ibi: την Κυρήνην eüimTov εἶπεν, εκ ἐκ TE Taparv. 
xovroc, αλλ’ ὅτι []οσειὰῶν τες Λίβυας ὁιδάξειο τὴν τῶν 
ἁραάτων καταςευξιν. Inde Barcaei currus Graecorum li- 
teris celebrati, ut Sophoclis in Electra, et aliorum. τῆς 
Κυρηναίων ἁρματλλασίας meminit et Xenophon VI. Paed. 
et Lucianus in enc. Demofth. Quin adeo frequentatus 
in illa gente curruum ufüs, ut etiam intra urbis: pomoe- 
ria curru veherentur, ficut Romani rheda aut carrucis. 
Alexis: "Av3gwrmoc οἶναί µοι Κυρηναῖος dexaig" Kdwusi γὰρ 
ἄν τις ἐπὶ τὸ ὀθῖπνον ἕνα xaÀ3, Γάρεισιν ὀκτωκαίδεκ àÀ- 
λοι. καὶ δέκα "Apuarx, συνωρίδες TS πεντοκαίδεχκα — Si- 
militer σίλφιον, καυλὸς et omo) cognita funt. πυρετὲς in 
hoc albo ponit jocofe, aérem ejus tractus infalubrem efle 
fiynificans, in quo plurimum homines febricitent. Aut 
fcribe, fi lubet: uzso?ci, πυροῖο, 0v. Nam vim magnam 
frumenti. ut et olei, Cyrenis exportari folitam. teft 
monio fit lex 6r. Dig. Locati conducti. Alioquin vocem 
μαςοῖς loco movendam fuadet metrica lex, et fcriben. 
dum: πυρετοῖς, uxsoig, ὁποῖς. Sed quid appellat µασές; 
Nimis enim ridiculum, in laterculo nobilium mercium 
sammas ponere. Ἆπ µάσ-θλαις fcribendum? ut coria in- 
telligantur, quorum hodieque magna copia in Italiam at. 
que Hifpaniam importatur ab iis mercatoribus, qui cum 
Afris e τοσπο Fez et Marocho rationem commerciorum 
ineunt Idem factitatum jam olim, docebat Hermippus 
LL: Ἐκ uiv Κυρήνης κχυλὸν καὶ δέρµα βόειον. An po- 
tius fine ulla vocum transpofitione fcribi debet µασπέτοι» 
mU:;8T4ie, ὁὀποῖς, Quid fit mafpeton, declarant in hiftoria 
laf-rpitii Theophraftus, Dioscorides et Plinius. Minus 
placet, quod probavimus aliquando, «ses; effe, quos 
vocabant &yren.nfes ὤκνές. — Aver illorum in tres partes 
erat divifus. eam, quae ad mare, Jsvsc, et montes. 
βε-κς appellabant regionem mediam inter reliquas duas, 
in qua plurimi erant colles, vel, ut loquitur Hirtius, 
grumi natura excellentes. Herodotus: reréwv re 2; ovy 
κεκομισμένών, TX ὑτὲρ τῶν «αλασσιδίων χώρων TX µέσα 
ὀργχ συγκοµίεται, τὰ βκνὲς καλάκσι Quos itti θενές, 
Attici vocabant uaesc.  He(fychius: Τα εἷς ὕψος ἀνέχοντα 
σῆς χώρας καλᾷῆσι nasse. Sic debent haec fcribi, Vide 
et Pollucem. . Jofephus Scaliger (cribebat: µασπέτοις, TV- 
es, ὁπαῖς. Sufpectum eft, quod fequitur: τῆς δὲ à 
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Φερᾶς τῆς περὶ τὴν ἑἐκτομίδα μνημονεύει Ἴππαρχος, Si 
vera baec lectio, ἐκβολὰς vulva et ἐκτομὶς idem funt. 
Quod equidem vix poffum in animum inducere. Ejecti- 
tiam vulvam porcariae longe anteponit Plinius. Ex eo 
divinabam hujusmodi lectionem: τῆς óà dixQopxe τῆς éx- 
βολάδος παρὰ τὴν ὀκτοκίδα, Vel παρὰ τὴν ἐκτοκόδος.  Pro- 
nuntient eruditi rjv ἀρέσκασαν. Sopatri verfus: Δίεῴθα, 
AsuxxvJsigca, TUD$ τε ὁέμας. Scribo: τυρᾶται déuac, ca» 
fto obtegitur tota, Sed vocem díeQ3a non pracftabo fa- 
nam, ac fortaífe verum eft, : quod Jofephus Scaliger ex- 
cogitavit: Δι αἰθαλα xzvJs/ox, T. "Thymo adjecto fieri 
de oxalme thymoxalmen, ex Dioscoride fcimus: fed non 
concedemus, propterea recte feciíle interpretem, qui 
Sopatti verfum, Την dz£íJuuoy ἐντὸς ὀξάλμην ἔχων, de 
thymoxalme interpretatus eft. Sine ulla controverfia 
dnZíJuuov οζάλμην appellat δριμεῖαν, acrem. — Archeftratus 
jn eadem re: καὶ µήτραν 3v vog &v re κυµίῳ, "Ev T 
ὅξαι ὀριμε.  Euftathius 'Od. ὁ.: τοιαύτης δὲ σύνθεσις ἅλ- 
Me καὶ χαρα Σωπατρῳ ἐν τῷ δηξίθυµος ἄλμη ' ἔνθα TO 
Φηξίῶυμος ταυτὸν és: τῷ δακέθυµος. Legas apud eundem 


. paulo ante et πικρὰν ἄλμην. Οποά fequitur de non folitis, 


olim in guftatione apponi vulvis, lactucis et caeteris id 
genus, expofuimus jam ante l. fuper. De lactucis idem 
Martialis: C/audere quae coenas lactuca folebat averum, 
Dic mibi, cur noflras incboet illa dapes. ΙΧ. verfu. Ar- 
cheftrati fcribo ὧν ἂν ὑπάρχ Ὥρη, potius quam ox. 1n 
XI. verfuum Archeftrati fcribe «dày ἔφοντες, ut in epitoma 
Hoefíchelii, pro 3dovre. Nam et Euftathius fic legit, ubi 
disputat de obfoleto verbo $3«. XIV. ita fcribitur: Πτω. 
«sac παράδειγµα καλῆς ἑφδῆς, &píBiw3er: Scribo: Πτ. 
π. καλῆς, ἑφδοί T épéífuyJo.  Dalecampius vero fic: 
Qaxj £Q33, ἑρ. Non fequor hunc ducem. πλακες 
ὁβριςσὴς ita dictus, ut x;oe δυνάσης, etiam apud Latinum 
poétam Lucilium. Quod ait de placentis Atticis, confir- 
mat Plato |. IIL. de rep., fuis civibus fugiendas praeci- 
piens ᾿Αττικῶν πεμµαάτω" τὰς δοχέσας εἶναι οὐποείας. In- 
terpretare ifta fic: οἱ dà py ἄν πε Αὐτον Íygyc ἑτέρω»η 
pé ῥήτησον ἀπελθὼν 'Arrixóv, /tcubi non fit tibi Zsticae 
placentae copia, abi flatim, es mel itticum inquire: nam 
boc illud efl, quod fuperbas facit placentas Atticar, — Dae 
moxeni Συντρόφες nominat ex hoc loco Suidas, | 
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σαρυτ VickEsIMUM TknT1!UM. 


|Damoxem comici verfus. qua illufltrantur, qua emeg: 
dantur. 


Percurramus Damoxeni verfus, quos nobis Athenaeus 
confervavit fere ad 7o. lis continetur fermo 4 coquo ha- 
bitus cum nefcio qua muliere: cui narrabat ille, artem 
fuam edoctum fe fuiffe ab Epicuro. Cum exclamaffet mu- 
lier fimilis non credenti, is cocus aegre ferens, Scelefta, 
inquit, nefcis, naturam, cujus interpres Epicurus, omnium 
artium εδ matrem, atque omnium diíciplinarum prin. 
"οι. cipia in fe continere? ' Verfus poétae, quibus haec di. 
cuntur, corrupti funt. ^ V. ita habet: "Tero δὲ τί és, 
&irÉ uoi, καθήγησαι. Fortaffe xa35yyérz, o magifter.7yé 
της etiam dicitur, et pro καθηγητής ua3*yérgc, ut Muoj 
γέτης. Deinde fcribo: ἸΜάγδιρος ἦν κἀκεῖνος; εκ ᾖδεις) 
Θεοὶ, Ποῖος µάγειρος! » Φύσις πάσης τέχνης ᾿Αρχόγονός 
ἐσιν, ὦ αλιτηρί« σύγε. lilud ἐκ ᾖδειο; a coquo pronun- 
tiatur. Si fcribas εκ ᾖδειν, mulieris erunt verba; boc ego 
ncfcivi bactenus.— 1X.: Qux ἔσω ἐδὲν TE πονεαῖν co(wrsQov. 
Scripti τᾶ ποιεῖν, ufu et praxi. In XIIL. fcribunt veteres: 
My Δημόκριτόν τε πάντα diaveyvwxóra, Hunc philofophum 
potiffimum coquus nominat tanquam praecipuum natura. 
lis philofophiae auctorem, et quem Epicurus in multis 
erat imitatus. Paulo poft innuit poéta, de faporibus fuiífe 
fcriptum a Democrito: quod verum effe, fextus de cauff, 
plant. docet, itemque Galenus |. Il. de elem. et alibi. 
XV.: Kal τὸν Ἐπικόρα κανόνα µισώσω σαφὲς, Lc ἐκ δι) 
σριβῆς. Dalec. µίσωσαι vel µίσθωσον, | Sed νοτίας defit 
opus eft, íi volumus eam eife, quam. expreffit Dalecum: 
pius, fententiam. σαφὲς in extremo verfü mihi fatis aca» 
Φές, llud ὡς ἐν διατριβής interpretor ὡς ὧν ἐκ d. — Conr 
para tibi canones Epicuri, 1?nquam unus aliquis ex alumuit 
ejus difciplinae. 1n XIX. (cripta lectio ἐπὶ δύσιν Πλειάδων, 
XXV, ita fcribe: Τές TapxxoAsSe7 ταῦτα; τοιγαροῦν epóQel 
Kx) mvsvu. Quir coquorton ad ifla attendit? Sed ταῦτά 
pro roisds non eft ferendum. XXXI. verfus fphinx eft, 
cui opus Oedipo: Χυμὸς Aéysig.  Ayuoxpiroc diy πρᾶγμα 
TX.. Legi poteft: Xvuoz λέγεις; Δημόκριτος ἐδέν. ταῦτα 
d5 Γινόμενα mois? τὸν Qxyovr xJpyrixov. — Prima verba funt 
illius, quam alloquebatur cocus. Admirata enim, qu 
vocabulo philofophorum ac medicorum χυμὸς in praece- 
dente veríu eílet ufus hic cocus, quid? ait, xvpuag tp 
4 


Li», MIL Car. ΧΧΠ. ———— 233 


nófti, et de iis loqueris? . Jant ergo Democtitum phyfi- 
cuin nihil eft cur miremur. Pergit deinde coquus: haec, 
inquit, quando ita fiunt, acutum reddunt illum, qui cibis 
ita paratis vefcatur. αδρητικὸν vel ad aciem oculorum, 
vel acumen ingenii potes referre. ΧΧΧΥΙ. ita emenda- 
mus, ut lit aliquis fenfus: Οἱ ἔσω, ἐδωόην ὅταν Ἰδης 
ἐξ ἰχδύων Ὑπεναντίων αὐτοῖσι ποιοῦντας µίαν. In (e. 
quente diftingue: εἰς ταύτην, λαβων "Ex. Initio ΧΙ, 
"Oc µοι κέχρηται. — Senfus eft: quoties videbis aliquem 
coquum ex diverfis et contrariae naturae pifcibus unum 
€iburm parare, eumque fefamo refpergere, oppedat ad il- 
lorum unumquodque, hoc eft, factum illius improbet 
atque afpernetur, quicunque utetur me coquo, meque 
audiet. Scribe XLlll.: Ki συμπλεκοµένης xxi συμφώνες 
&Qxc. Translatio eft a lucta συµπλέκεσθαι ἀφας, pro 
µίσγεσ»αι µίξοις. In XLVIL σὺ δές vel σὺ dà τί; fcribi 
malim. Dixerat coquus, fe in contemplatione occupa- 
tum alios finere manum operi admovere, Quaerit foe- 
mina: σὺ δὲ τίν £u interea quid facis? Refpondet autem: 
λέγω τας αἰτίας, Καὶ τὸ ἀποβαῖνον of).  Cou[fis expono, 
quarum eventus [ασ apparent. — Verfas L. principium 


conclamatum eft, nobis quidem. Ὁμαλιζέτω τοῖς σάχεσι. p. 


'Tentabamus tamen: 'ÜuaAdérw τις ἐσχαραν. Nam hoc 
vult ifte imperator: curet a/iquis, ut roto foco fit ignis 
aequalis. Vel: planum aliquis mibi factat hunc focum. Se- 
quentia fcribe fic, adjuvante Hoefcheliana epitoma: — 
πρώτη λοπας Ζεῖ ταῖς (Qsíze χὶ συμφώνως. vosic "lov, 
τύπον. ᾿Απολλον. καὶ tí Φαίνεται τέχνη. Heu: tu, ait, 
prima ollas non fervet aequaliter caeteris, — Puta, fegnius 
aut vehementius. 7n: tenes formata meorum imperio: umt 
ef artis totius, Απολλον eft admirantis et aífentantis. 
Pronurtiatir a muliere. Sequentia fant coqui. Mulier 
aec, cüm audiílet, fieri mixtionem κατὰ συμφωνίαν in 
paratu ciborum, quaerit νετία LV.: Πῶς ἐσιν «vroicj 
wae barmonia ef? in cibis? aut, quis concentus? — Re- 
pondet magiítet: qnae babent infer. fe barviontam dix τοσ» 
σαρων, aut δια πέντε, aut ὁμὶ πασών, ea compono ínvicent, 
abfervatis paribus inrzervallis. καταπυκνοῦν τὴν ἠδονὴν, quod 
Epicurus dicitur mox feciffe, valet praecepris exfirtere vo- 
duptatem. — Hoc eít, artem parandarum voluptatum com- 
ponere multorum eo pertinentium praeceptorum. obfer. 
vatiohe, ΕΙ enim ars omnis plurium praeceptorum fie 
nem eundem habentium aveyua et xxtamUxveci. Sic ver- 
fü quarto τάλαντα narsmUxvwaz τότταρα. — Graeci rhetores 
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inter ornamenta orationi ponunt, quam vocant, χατα- 
πύκγωσιν fententiarum: qua figura unus omnium ""'hucy- 
dides plurimum utitur. Porphyrius in vita Plotini κατα- 
πυκ"Ἔσδαι pofuit pro frequenter in fcriptis ufurpare: 
παταπότύκνωται δὸ καὶ } μετὰ TG Φυσικὰ τὰ ᾿Αριςοτέλας 
πραγµατέία. Poftremum verfum ita fcribo: ᾽Αϕώμεν οὖν 
TX λοιπα. θῆλα -δ] vaÀAx. — Omittamus, inquit hic ma- 
giíter, alia omnia ftudia, et philofophiae Epicuri nos de- 
damus. Refpondet muliercula: ex iis, quae disputafti, 
fic faciendum effe dudum intelligo. Sed haec in Damo- 
xeni verfus fatis. 





CapruTr VickEsrMUM QuanmTUM. 
- . Gaput glauci, et quaeflionis caput. — Antipbanis fabula 
Στρατιώτης " Τύχων. Trierarchi fumptibus ex- 
baufli. Carides wrbs. Macars. lafus, Cariae op- 
pidum. Eupolidis fabula Δῆμοι. Πρόσωπον καρίδος 
pacO9Aaurivue. καθὶς et σκαρίς. καρίδος et xocgi- 
dog, et fuper ea re canon grammaticus, 
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Damoxeni ῥῆσιν excipit locus ex ea Platonis fabula, cui 
nomen Συνεζαπατῶντι. Sed de fabulae hujus auctore 
|. ult. quaedam disputamus, ubi cauffam exponimus, cur 
Βόττων fcribendum effe fufpicemur. Verfus X. ita fcri- 
bitur hic: ἸΩ, Σωσία, πάντγ τυχὸν δώσεις ἐμοί. Depra- 
vate quidem, Ll tamen VII. depravatius multo: Εὖ, σῶς 
ἅπαντας, 9X τυχὸν δώσεις ἐμοί. Scias, pridem factum, 
cum infedit vitium huic verfuüi: nam eclogatius illum 
praetermifit, quod loci jam tum corrupti certum indicium 
eft. Lego autem: 'X) Σωσία, wxvry τάχ᾽ ἐνδώσεις ἐμοί- 
p.203. Ο Sofra! omnino futurum efl, ut cito manus mibi des mu- 
fata fententia. Sic loquitur fenex, nihil habiturum So- 
fiam exiftimans, quod hiíceret adverfus argumentum, 
quo illius fententiam refellit. Dixerat fervus ex fententia 
Epicuri, potitam εΠε felicitatem in voluptatis perce- 
ptione, Refütat herus ifto argumento: Si voluptas effet 
bonum, omnes eam fectarentur philofophi: atqui hoc 
{α]ίαπι:. nam omnes illam oderunt fapientes: ergo et 
prius illud falfum. — Ait poéta: Καὶ τήν κεφαλὴν ζπητεέσιν 
wg περὶ πράγματος. Sic petunt caput pifcis, ut in tra- 
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ctandis quaeftionibus et negotiis folet rei caput peti. 
Hoc eft, το καφαάλαιον.  Glauci pifcis caput maxime fQ- 
litum expeti, clarum eft ex l. VII. et Polluce. n his fe- 
quentibus verbis, καὶ παρ Αντιφάνφ ὁ) ἓν Στρατιωτφ TU- 
xcv παραινέσεις εἰσφέρων, fufpicionem mendae injecerat 
vitium orationis. Poftea didici ex |. IX. et XIV., fcri- 
bendum eile ἐν ZroxrT2 3 loxww. Foliux funplicitee - 
Militem appellat fabulam hanc |. IX. Deinceps fcribe cum 
epitoma: ὥς τις ἄνθρώπος (Uc. Et mox: 7 χορηγὸς αἷ- 
pe3&g. Quod ait. Ἡ τριηραρχῶν ἀπήγξατο, ex eo intel- 
ligimus, folitum aliquando fieri Athenis, ut trierarchata 
functi laqueo collum fibi frangerent: haud dubie propter 
magnitudinem fümptuum, qui totum faepe patrimonium 
funditus evertebant. Erat enim iftud onus in rep. Athe- 
mienfrum onus omnium maximum. Mox erat ufitatiusz 
εἰσαναλίσκων τύχοι. Sed repugnant MSS. et epitom. In 
ΠΙ. verfu Theogneti pro ἐρεῖς in MSS. eít épei. Utrum- 
que refpuit lex metri Deinde fcribendum: αλλότριον 
1e3' ὁ πλᾶτος ἂν ρωπῳ, πάχνη. Non πάχνης. Sicut íta- 
tim: Σοφία ὁ) Ἰόιον κρύςαλλος. Sextus verfus, Oiw μ à 
ὁαίμων Φιλοσόφῳ συνωκισε; parodia eft Euripidei verfus 
ex Andromeda, ubi clamabat mifellà ceto alligata: Oo 
p. ὁ dxlgeov «ηρίω συνῴκισεῖ — Similiter Ulyffes in Cyclope 
Philoxeni, in antro illins inhumani coclitis conclufus, 
Οἵῳ µε, ait, ὁ δα{µων τέρατι συγκατεῖρξε" — Vide Graecos 
* paroemiographos.  Ariftephanes quoque videtur allufifle 
illo veríu: Odrw πολυφέρῳ συγκέκραµα, daluovi. — Octavo, 
— 'Avréspopív aw τὸν βίον τα βιβλία, fimile eft, quod in 
* Áctis Apoftolorum Feftus ait ad divum Paulum: avg, 
Παῦλε, τὰ πολλά σ ypxuuaTa sic µαγίαν περιτρέπει, ln 
. tertio verfü Alexidis ἐν τοῖς ἰχαύσι verte in foro pifcario. 
. Ad Theophrafti Charact. genus hoc loquendi exponeba- 
. mus. Paulo poft in Epicharmi loco fcribe καραβοι dà τῶ- 
gx, Ait: ᾿Αρισυτέλης ἐν πέµπτῳ Qwwv uoplw» icopíac. 
; Locus eft l. V. Hiftor. c. VII. De vocis uogíwv adjectione 
. ante diximus. In iftis, ὀχεύονται dà τὸ ἔαρος Xpxouévs 
; πρὸς τῇ yj, mutavit de induíftria ordinem verborum Ari- 
. fotelis, qui fcripfit: ὀχεύεται δὲ dpxonévs πρὸς τῇ yr ἔα» 
. fe "Amat enim philofophus verborum trajectiones,. ut 
. Alibi dicebamus. Sequentia, γίνονται à' οἱ μὲν κάραβοι et 
caetera, habentur Hiftor. l. V. c. r7.  Debemus mox 
. RHoefchelianis excerptis horum emendationem: ὅτι xa 
| rc jv Καρίδες περὶ Χίον τὴν νῆσον. Nam editum erat 
. WeÀÀgi jv καρίδεο,. Non folum perperam, verum etam pef. 
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ridicule, propter illa, quae fubjiciuntür ex Ephoro: iri 
cujus verbis uera Max«poc fcripfimus ex membranis, cum 
Macare, vel potius Macare duce. Vulgo μετα uxxapxe; 
quod interpretes fecit ineptire. Caeterum Caridas oppi- 
dum illud tantum Stephanus agnofcit, quod in Phrygia 
ait fuiffe. Iafus Cariae urbs, de qua Archeftratus, 'Hv 
dé ποτ εἰς "Ixcov Καρῶν πόλιν εἰσαφήκαι, ex libris de geo- 
graphia non eft incognita. In Anaxandridae loco fcribe 
ψητταδίοις per3.  Nefcio, quid fit in eo verfu xai exa 
δαρίοις μετὰ κωβιδίων. lnterpretes unde fuam lectionem 
exfculpferint, nefcio: nullum enim iilius veftigium ne 
que in edita fcriptura, neque in manu exaratis. Nofira 
conjectura propius accedebat ad vulgatam: καὶ σλιῴν- 
ὁρίων. Defciphydriis diximus c. 8. Vel etiam, fi forte, 
ποσκινιδαρίοι. Mox lego: Ovx ἐπικεκυφως op3oc, « 36 
fij, ἔσμ. Non ἐπικεκρυφως. — Er fortaffe: 'Epu3oorego» 
καρῖδος ὀπτῆς σ᾿ ἀποφανῶ.  Etí ferri poteft ὁπτῶν. Sci 
plimus κα) «λφελίων Καλλαίσχρῳ ex librorum auctoritate, 
a quibus teftimonium dicit Suidas. Όεποι fabulam Eu- 
polidis laudant et grammatici, ut Pollax Ll ΥΠ. c. 27; 
et 30. nec non l 1X., Harpocfation in ὀξυθύμια, Pri: 
fcianus |. VIIL: Impetro ilam rem dicimus, freut et. Attici 
Eupolis ἓν Δήμοις" Λέγε, τᾶ ἐπιλυμεῖς, καὶ sdày ατυχήτσειε 
&us, n Eupolidis verfu, Ἔχων τὸ πρὀόωπο» καρίδος 
µασαλητίνης, auctor Etymologici µασ.λητίνης interpre 
tatur ὁερματίνης, coriaceae. — Sed affentior Dalecainpio ad 
colorem referenti: nam µαύθλην aiunt veteres etiam σα]. 
cei phoenicei genus. Sic autem paulo poft Epicharmus 
κερίδες Qoivixisi, vel, ut in epit, Φοινίκεα. — Carides aue 
tem nomen dicuntur inveniffe xo τᾶ καρα, a capite. ln 
Etymologico fic: παρα τὸ σκαίρω axapíc* 5 παρὰ τὸ πέρα 
καρίς. Sed longe diverfi generis funt (carides five fciri 
a caridibus. Deinceps auctor caufam explicat, cur Attici 
fcriptores in voce καρίδες mediam corripuerint. Eft au. 
tem ratio, quam affert, quamque affecuti non fünt inter- 
pretes, haec: apud Atticos ien eft diffyllaborum iti 16 
definentium prior, tanta eft in illorum. obliquis media 
fyllaba. "Ut βολὶς, βολίδος, γραφὶς, γραφίδος. Contra 
ψηφὶς, ψηφίδος, κρητὶς, κρηπίδος, in xapig priorem. 
corripiebant Attici: unde quid fequatur, clarum eft. At 
illi poétae, qui priorem in ea voce producebant, mediam 
quoque in obliquis neceffario longam ftatuebant. S0. 
phronis verfum malim ita fcribi: "Ide καλὰς κκρίδας, 196 
mxuuxpug, ide Φίλα. Doriea formatio in voee x«g 
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caufa exftitit depravationis. κερίδας interpretatur Athe. 
naeus cartdes, — Hefychius addit: 7 τας µικρας ἐγχλώρες, 
τας dà épuJpxe xxuuxpsc. |n dtulo fabulae Epicharmi 
Λόγος καὶ λογίναι etfi poftremam vocem non intellizo, 
fufpicor tamen, non multo aliter poetam fcripfille, —Ni- 
mis enim manifeíta ejus fcripturae veftigia exftant omni- 
bus aliis in locis, ubi fit ejus fabulae mentio, ut cum fcri- 
bit nofter ]. VIII: roixüra δὲ xai 'Ev/yapuoc παίζει. ὥσπερ 
ἐν Λόγῳ καὶ λόγον sivxi. — Hephaeftion in Enchiridio: 
᾿Αρισοξένα καὶ avrog Emyapuog uynuovsós. ἐν Aoyg καὶ 
Λογγῖνος. In quem locum exftat hoc fcholiolum nefcio 
cajus, parum, ut videtur, integre (criptum: ὁ Ἐπίχαρ- 
pog τὸ οἰχεῖον dpaux ὅτως &xxÀscs λόγον καὶ Aoyíav, 
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CapPuT VicESIMUM QuiNTUM. 


gecinorum varius apparatus. ἐπικάμπτειν pro imvol- 
vere, έκλογή. σκευασίαι €t σκευαίσεις. πγευμόνιον. 
llc.ieus comicus. πυγαργοὶ, λευκόπνυγοι et. µε”. 
λάμπυγοι. — Adoleftentes τηγάνων σύντροφοι. Τ6ι- 
[Δαλλοποπανόθρεπτοι. ὥσσει. τρισµακαρίτης. 


Sequitur jam aliud cibi genus. — Ait enim: Ἑξῆς sicexe- 
µίσ»η rxymausd xTaTx. Variis modis olim jecinora para- 
bantur. Frixorum in fartagine facit hic Athenaeus men- 
tionem: toítorum in cinere meminit aliquoties Hippocra- 
tes, ut in L II. de morb. muliebr.: ?7xp τ᾿ ἐν aodiz ὁπτὸν 

ἰγὸς 3 βοός. Etde natura muliebri: zv ríxrscx ἐξανθμω- 
$;. ἧπαρ ioc j αἰγὸς ἐς τέφρην ἐγκρύψας.  Nowe dixit 
Epicharmus: rov ἄρτον ἐπικάμψας ἐπιπλόῳ, panem omento 
inwolveu:. ἐπικάμψας pofuit pro ἐντυλίξας. Sicut mox 
dicitur érirA^9 ἐντυλιχθείς. Hunc infolentem vocis iítius 
ufum obiter illuftrare voluit Athenaeus, cum f(ubjungit: 
καὶ ἰὸ Χίος δὲ "lov ἐν ταῖς Επιόημίαις ὄφη τὸ ἐπικάμψας. 
Quorum verborum fententia eft: vocem ἐπικάμψας fimi- 
Jiter, ut Epicharmus, ufurpavit Ion Chius in fabula Epi- 
demiis.  Obfervemus σολοικοφανὸς, quod interpretibus 
fraudi fuit: πᾶσα d'j éxAoyy χῤησίμη ὅσα εἰς πολλα, ἐπεὶ 
το νῦν διὰ µνήµης καὶ κρατεῖς, αὐτὸς ἐγω δμεξελεύσομαι, {π- 
«εργα Alexidis locum. utilem ad muita, quando tu illum 
punc mevioria non tenes , ipfe recitabo. Erat planius: πᾶ- 

Athen. P. 1, T. 1, | 
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σαν δὲ τὴν ἐκλογὴν χρησίµην ὅσαν εἰς πολλα, ἐπ. Scd ita 
multis locis et Athenaeum et Aelianum loqui, poteft fa. 
cile animadverti.  Appellat ἐκλογην locum poetae, ct, ut 
locutus eft fupra, cum huc nos rejicerct, ro μαρτύριο». 
Neque aliud funt ἐκλογαὶ, quam excerpti ex auctoribus 
loci, ut fieri folitum a fe incredibili diligentia, fcribit 
Athenaeus |. VIII. Sic alibi ufurpnt auctor, ut Il. XV.: 
ἔχει dà ἔτω 5 πᾶσα ἐκλογὴ ἴσα ἐκ τὸ ὁμέσγευασμένμ dpa. 
µατος. Caeterum habere τὸ πάμπτει» aliquando fignificz- 
tionem rs &vruA(rr&;», probant etiam, quae dicentur 11V. 
c.S. Alexidis VIL verfus ita fcribendus: Ox/í&v κελεύ- 
σας Évsw ἐμᾶ y, &r ἐδὲ ἓν Φήδας ἀδικήσθιν, ἐπρ. η 
bono animo effe piíciculos illos minutos, quippe illorum nuli 
sie facturum injuriam afirmans.. In X, fecibe: "Or: δεῖ yv. 
ναός, Mox fcribendum: Αἰσχύνεται πελιδνὸν εἶναι χρώ- 
ματι. Etiam ifta corrupte fcribuntur: diss τὲς Δειπνέντας 
εἰς τὰ λοιπὰ ὀνεμβάλλειν ποώ. Legendum enim: εἰς τὰ 
λοπάδι ἐμβάλλειν ποῶ. Confirmatur baec eimenditio ροῦ- 
tae ejusdem teftimonio, qui ín alia fabula hunc verfum 
et fequentem totidem paene literis üfurpavit more Home 
p.206. rico. Sic enim ille in A(clepioclida: — ase τὰς Aeizvé» 
τας sig βατάνεἁ y ἐμβάλλειν ποῶ Ἰένίότε τες ἐέόντας ὑπὸ 
τῆς ἑδονης. Quod igitur ibi dixit εἰς βαταγεια, hic gg λθ- 
πάδια. ία xxiV., Τας ἀκευασίας, πάντα» d? καὶ τας 
ex&uxcetc, vel bis idem dicit, vel σκευασίας interpretane 
dum res nece[Jarías ad cibos parandos, σκευάθεις ipfaw pde 
Yandi actionem. παγευμόνιον, Cum ait, ὡς ἐν τοῖς sexaÀuu- 
µένοις ἧπατίοις αυτὴ Tvsuucvmoy ἔλαβε, non pulinonem in. 
Yegrum fignificat, fed fvuftum pulmonis, ut κρέα τρία 
tria frufla carnium. — Sic explicandum et τὸ yrxrix..— Vere 
fus a Metanira ufurpatus ingeniofifüme, 'AzoAaAx, wt 
πλων  ὤλεσάν περιπτυχα)ν ptonuntiabatur apud poctam, 
unde fumtus eft, ab Agámemnone noto uxoris ícelere 
moriente. Non multo aliter apud Aefchylum exclamat 
LHlem: Of uo, πέπλγγμαι καιρίαν πληγὴν ὅσω.  Hiftorio- 
lam de Mctanira excipiunt haec verba: mors di za) 
Κρωβύλος 0 xwumwdomoióc xi;xvvóusvoy εἶπε τὸ ToiZTO jrib 
ὥσπερ καὶ ' AAefic, ἐν Ψενδυποβολιμαίῳ, λέγων &rwg. — Vi- 
dendum e(t, nu» er Crobyhss comicus ejusmodi Pind ui 
σχυνόμτνον, pudibundum, iwitates Alevidem, dixerit in 
Pfeudypololimaeo , cum ait. Verfus Alexidis, quem re- 
fpicit, XVII. eít in praecedente ecloga: Αἰσχύνεται πε- 
λιδνὸν εἶναι χρώματι. — Pfeudypobolimaeus Crobyli, non 
Alexidis, fuit drama. Vide 1l. VIII. füb fin. et 1, ΙΧ. Ob- 
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fecto, quahta haec virorum eruditorum neglizentia? 
Arittophanis Tageauiffas nominat fcholiattes comici ad ia- 
nas.  Alcaeus, cujus laudatur hic fabula Paeffra, , non 
ille nobilis fuit lyricus, fed alius comicus, — Utrumque 
faepe laudat nofter, fed lyric quidem fine ulla garia:tis 
inferiptione, aut fimpliciter, Alcaeus in Odis: comicum 
femper cum indice fabulae, unde quidque ab eo fumitur. 
Decem comoedias eum docuiife, auctor Suidas. |n his 
libris nominantur hae quinque: Pa/eef/re, Nnptiae Jscrae, 
Sorores (Inprim pajJae vel adultcrantes, item Ganyaiedes et 
Califio, Sextum, Endymionem, invenio apud Pollucem 
|. IX. Septimam, Ριήρβαδα, in ejusdem l. X. Hac ipfa 
fabula cum Ariítophane Plutum fuam docente certaíle Al- 
caeum in Attico theatro, voteres critici auctores funt. 
Tertium Alcaeum nominat Suidas, antiquiflimum tragi- 
cum. Hujus non meminit, opinor, Athenaeus. Har. 


pocration fortaile , cum ait: Αλκαῖος ἐν τῷ κωμι ὀυτρα" 


γῷόέᾳ τὰς πύτας Ay: ας xddyQxyec sixs. Verfus ex Eü- 
buli Laconibus, Εγω ὁέ Υ εἰιώ τῶν µελαμπύγαν ἔτι, non 
recte vulgo accipitur: falluntur enim, qui hcpatos pifces 
dici putaut ἁελκαπέγος,. Senfus cft: Ego vro nou {21108 
bilcm baeo, quod cominune efl om: dcus homintbus Jed Lot 
amplius ex validi/Tvas fim et robnfhfIWois. "Translatiium 
eft, η Η homines Graecis fuiife dictos πεγαργες five 


ο. ftrenuos ac vere viros vari peg De qui- 


bus circumferebatur proverbium: μὴ τῷ r&^xuxvyg τδρί- 
τύχοις. Corruptifii imus eft fecundus verfuum Eubuli ex 


Orthana: Ἠρείος ἀπήδει, τγγάνω» Ts σύντροφα. —L. VI. Y 


ita fcriptum: '^ezex Φοιτῷ. τηγάνῳ τε owvrgug gy. "Totum 
locum ita cenfemus fcribendum: —- πάσα 4' εὔμορφος 
γυνὴ Ερῶσα Qoi. rryxvw τε σύντροφα Τριβαλλοποπανό- 
SpeTTx μειρακύλλια. Videtur deícripfifie folennitatem ali- 


quam, cui interfuerint formofiflimae quaeque totius urbis 


eminae, et quantum erat adolefcentulorum mollium et 


effoeminatorum. Pro φοιτᾷ poteft legi etiam 72s, ex/s- 


tat et falit, ut in Ví. verfu. Luxurio(i adolefcentes di- 
cuntur τηγανῳ σύντροφοι, qui inter fartagin.s et alia cu- 
linae in(trumenta vitam degere ament. Priorem vocem 
III. verfus fyllaba una auctiorem fecimus: nam fcriptum 
ubique Γριβαλλοπανόρεπτα, quod interpretari non pof- 
fumus.  Noftra lectio idem «ít ferme, ac /uue^ox0c. 
Duo exprobrantur hac voce, ftudium ganeae et illiberaiis 


ac fordidus victus: nam Tribillos et lllvrios vocabant 


iliberaliter educatos et fordide viventes, . In X. recte ir 


t 


260 I. ΟΑ5ΑὕΒΟΝΙ ÁNIMADV. TN ΑΤΗΕΝ. 


 terpretes Δήμητρος κόρη. Scribe etiam cum litera fübfcri. 


. p.208. 


pta ἄσσει.. Eft enim pro αἀέσσει, non pro drre.  Penul. 
timum non fatis afequor. Ulpianus cum ait de Mvrtilo, 
convivarum uno, qui modo de fartagine et frixis in far- 
tagine veterum loca recitavit, δις εὖ νονχυάγηκον ἐπὶ τᾶ 
ryyxys Ὁ Φεοῖσιν ἐχ.1ρὸς MupgríAoc, alludit elegantiffime 
ad fabulam de Myrtilo, Oenomai auriga, qui Myrtoo 
mari nomen dedit. Eidem (ordes exprobrat et victum 
domi illiberalem, cum negat, illum quicquam eorum 
comediífe a fe emptum, de quibus tam multa disputave- 
rat. Ediíle quidem Myrtilum tales cibos, non negat UI- 
pianus, fed in eam rem fumtus unquam feciffe. Non de- 
bebant ifta fecus accipi, ^ Lege mox cum interpretibus 
εἰς τον Μυρτίλον νέος ὄπεσε, non νέο. Placet mox edita 
lectio: 'O τρισµακαρίτης εἰσφξρει. | Non τρισµακαριςος, 
vel τρισµακάριτος, ut in MSS.  ]Jocus eft in voce µακαρί- 
της, quae homini vivo non magis convenit, quam Lati. 
norum dive:. Sic aliquanto poft: µακαρίας ἄν αὐτὲς, 
μᾶλλον δὺ µακαρίτας εἶναί Φημι, | 





Όαρυτ VickEsIMUM SEXTUM. 


4drtus vex Meffapiorum. | Collatio panis efibaritae Rbo- 
diorum cum foren[t Atbenienfium. ο(δελίαι veterum 
et noftri bodie, συναυλία. ἀνανήφειν. ' Tabarites 
panis et Achainas. — Zdriffophanis fabula Τῆρας. 
Panis ἐγκρυφίας. Laganum ezapanthracis, «4 
quaedam. 


Thucydidis de Árto rege locus exítat hiftoria tertia: 
fed Artam, non «1, nominant ejus codices. καὶ τῷ 
"Αρτα ὠνανεωσάμενοί τινα maAziiy Φιλίαν. Athenaeus legit 
"Apre. Apud Suidam in voce Μεσσαπίων mendas multas 
emendabit, qui non gravabitur cum Athenaeo conferre. 
Diftinguendum paulo poft: — τοῖς ἄρτοις ὅσας Ἴσασι πκ- 
γίθας οἱ ταλαίπωροι βροτοί.  Lyncei Samii locus, quo pa- 
nes efcharitae Rhodiorum contenduntur cum agoraeis 
Athenienfium, et corrupte fcriptus eft, et partim incon- 
cinne, partim contra auctoris mentem verfus eft. 'T'otum 
igitur fübjicere vifum ex emendatione noftra, et Lyncei 
mente. jam cum apud Zitbenienfes im. pretio fmt. panes, 


m 
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qui vocantur αγοραῖοι, bir mibilo deteriores prima mediaque 
coena Rbodii menfis apponunt: fe[]is vero et fatiatis convi- 
vis, fuavi[]imam oblectationem novam inferunt, panem i[- 
dum optimum dictum ἐσχιαρίτην, qui dulcibus et mollitie frc 
gemperatus efl, eamque babet, duin infringitur ac veluti — 
friatur, cum pa[fo convenientiam excitandi orexim, ut planc 
sura res fit: atque ut faepe jam ebrium cernas tanquam 
J'obrium et yecentem pocula repetere: frc prae voluptate, qui 
efchbariten panem comedit , famem renovat. Panis αγοραῖος 
eft, qui vaenum in foro exponitur. Hunc fuiile Athenis 
eximium, Archeftratus indicat his verbis: —- τὸν ὁ᾽ sic 
dyopay ToisUpsyoy &proy Ai κλεια) παρέχασι βροτοῖς καλ- 
Ausov 'A33vxi,— At ἑσχαρίτης Rhodius, (alius enim eft 
vulgaris ἐσχαρίτης, de quo loquitur Philiftion infra) non 
fimplex panis fuit, fed µεθόριος ἄρτε καὶ πλακξντος, ut 
eleganter Pollux fcribit. Erat enim conditus uei yuaaiv, 
hoc eft, melle aliisque rebus dulcibus. Nomen invenit, 
ex eo, quod in foco nudo torreretur, non, ut ἐγκρυφίας 
cineribus tectus, vel, ut doctis quibusdam vifum, quod 
craticulae coquendus imponeretur. Hunc Lynceus vocat 
Qixxgysov infolenti voce, id eft, omnino bonum. | Solebat 
autem hic panis ita comedi, ut hodie eftur, qui in Gal- 
lis vocatur ob/ies a Graeca voce ὀβελίας. Sub finem 006. 
nae panem hunc menfis calentem adhuc inferebant, et ex 
pafío edebant, ut apparet ex verfibus Antidoti, quos ju- 
yat hic apponere, ut intelligatur convenientia panis hu- 
jus cum noftro, quem diximus. Sic ille: Λαβόντα 3sp- 
μὲς ἑσχαρίτας, πῶς γαρ 85 Τέτες ἀνειλίττοντα βάπτειν 
é; γλυκυν. Quod ait, eíchariten calidum apponi folitum, 
et in vinum dulce intingi, et quidem evolutum expan- 
fümque, omnia obeliis noftris fic conveniunt, nihil ut 
queat magis, maxime quidem de evolutione quod fcribit. 
Nam quia tenuis eft hic panis, vi caloris gyrat fefe atque. 
in orbem volvit: Graecus quidem, dum in foco torrere. 
tur; at nofter, qui alio modo fit, dum igni admovetur 
menfae imponendus. Etiam vox é&vJgvrrógsvo;, qua 
ufus Lynceus hoc loco, ab obeliis aliena non eft. Com- 
minuuntur enim facile, ac quafi friantur, dum poculo 
ánduntur: magis, fi prius, quam intingantur, ori ad- 

moveas. Mendas autem, quibus obfidetur ifte locus, ita 
tollendas cenfemus: καὶ τοιαύτην ἐν)ρυπτόμενος ἔχδι πρὸς 
τὸν γλυκὺν συναυλίαν, ὁμᾶ προσβιαζόµενος, de «αυμασόν 
τι συντελεί" xa) καὺάπερ ἄναν. Αὐίατὰε fcriptum eft in 
vulgatis συναυλιασμὸν, unde fecimus συναυλίαν, ὁμᾶ. 
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.. Praecedens vox τοιαύτην fatis probat, fcribendum effe συν. 
eyAixv. [d verbi proprie tibicinum fimul tibias intlantium 
concentum fignificat: deinde ad alia venufte transfertur, 

p:209. ut hoc loco, et faepe apud fcriptores. Polt vocem προσ» 
Bixgousvoc inferimus dc. et κα) ante xxJzvsg. Quarum 
mendarum eadem origo cft, de qua faepe diximus, — zva- 
γήφειν et αναπεινῇν pluribus exprimere coacti fumus, tum 
propter penuriam Latinae linzuas, tum ut lucem afler- 
remus huic laco interpretibus nimis tenebricofo. L. IV, 
ἐκ:ήφειν eodem ferme fenfu ufurpatur: παρειµένοι καὶ wa- 
(n2xpüvr&o ὑπὸ τς µέθης, ὁπότδτι τῶν d'you£vwy Osacai- 
p532, πάντες FEsvzQousv, Ό με exper; tfcebamur, ct fo. 
bris bominthus: fontles [εν — Ubi iterum errant inter. 
pretes. Epitome. quam his fcriptis infpeximus, non mi- 
nus, quam vulgati codices, corrupta, vocem tamen συν» 
αυλίαν integram rerinuit. In eadem xxJamep γὰρ. — Taba. 
rites panls in ecloze dicitur Γαβυρίτης. Errant, quia 
Tabis, oppido Ciliciae vel Lydiae, ut placet Stephano, 
pani huic nomen volunt inditum: nam 'TxZírze vel Ία” 
Δαΐτης fuiffet dicendum. — Parvum fuiffe et qui ore capi 
poilet, declarat verfus Sopatri: Ταβαχρίτης 6) ἄρτος 5v 
wÀ»scíyvx3oc. Eclogarius tamen, quafi interpretans νο, 
cein TÀ»s/yva3oc, de fuo adjecerat: fs: d5 μέγας ὅρτος. 
Sed fallitur, — Afchainas panis a loco nomen habuit: ΟΡ" 
pldo nempe illo, nifi fallor. unde Achalinos cervos poé- 
tac appellarunt, ^ Acclamatio ufitata in Megulartiorum 
fefto: 'Axafvyy «έατος $azÀsov τραγον. Haud dubie cor- 
ruptum doctis fanandam relinquimus. — Nam medicina, 
quim facit hnic loco Dalecampius, τρῶγεσα folum emen- 
dans pro τράγον. priftinam illi, fi quid judico, (íanitatem 
non affert. Fortaffe rectum Πε, ᾿Αχαένην σέατος ἔμπλεον 
&prov, favente nounihil, quod fcribit ex hoc loco Eufta- 
thins, folitum 4orov ἐπιλέγετοαι. — Ariftophanis fabula 
D?3pxc, Seni, ἀῑνοτία eft ab ulia ejusdem, paffim nomi- 
nata in his libris, Tzgvrxóyc. Quo namine etiam Απ. 
phanes fabulam docuerat, ni(i fallunt nos Athenaei co- 
dices.  Seuu arzumcntuim declarant, quae fuperfunt, fra- 
gmenta. D^ fenectutis incominodis egiffe comicum, con- 
ftat οκ petitis inde verfitus, qui apud Pollucem I. IV. 
c.T5. Poítea inducebantur fenes quidam recocti ac priori 
aetati reftituti, qui fort:na fua abutentes ferebant cuncta 

affim atque agebant. — Indicio funt verba Athenaei hoc 
OCO: ποια δὲ λέγεσων αρτόπωλιν, διηρπατµένων αυτῆς τῶν 
ἄρτων ὑπὸ τὼν τὸ γ]ρας αποβαλόντων,  Poftrema vox mi- 
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rifice expofita.ab interpretibus. Sed γήρας ἀποβάλλειν eft 
Jenectutem exuere, Hujus dramatis faepe meminit Julius 
Pollux. At l. X. c. 20. ita fcribe hunc ex eo verfum1 
Ἐφ' ὑδρίαν δανείζει πεντάχαν 3 usiQovx. — ldem alibi; 
Αρισοφάνῃς Τήρα" E) d £x yp μ s» dw ὀλίγας ἡμέρας, 
Corrige: Xv x, »vj us κό ολίγας ἡμέρας; Panis fub. 
cineritii five emerypbiae etiam Hippocrates facit mentia- 
ncm popular. morb. l. Vll.: &groe «c s"ixolvimoz ἐγκρυ- 
Qíj;. De dipyro five nautico pane afferuntur teftimonia 
Eubuli e Ganymede et Alcaei, item e Ganymede, Sed 
aut intercidit penitus Eubuli locus , aut illius (μπε ifta fo. 
lum: Διπόρες τε Japusc. Sequentia, αἱ d/mvpoi à' εἰσὶ τί- 
.v&cs Αρτοι rguQuvrec, velint nolint docti viri, Alcaeo P.319 
afferimus nos. Pollux |. VII. c. 10.: Αλκαίος ἐν Γανυ- 
µήδει διπύρες dprsc εἶπεν Οἱ dà ὀέπυροι ἄρτοι τινές sica 
τρυῴῶντες. De Alcaei comici fabulis fuper. c. diximus, 
Eubulum quoque Ganymedem docuiífe, teftis Athenaeus 
|l VL Laganum et apantbracir inter placentas vulgo cen« 
fentur: neque video cauífam, cur hic inter panum fpe. 
cies eorum fiat mentio. «vJeax/dac Graeci vocarunt, ait 
enarrator Ariftophanis, omnes cibos (uper pruna toftos, 
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Explicatur, quaenam fabulae dicantur. aliarum. δι. 
σκευαὶ εἰ ἐπιδιεσκευασμένα δράματα. Tem, quae 
priores et pofferiores, — duxaxeuxQew s, interpolare 
ltbrum. ' 


Athenaei verba funt: Ἐπύχαρωος ἐν "Hac γάµῳ κῷν Mais 
σαις, Τᾷτο δὲ TO ὁρᾶμα διασκευή der τὰ προκειένε.. Quid 
hic fit διασκευή, intererat fidei interpretum quaerere dili. 
gentius, vel eo faltem nomine, quod non pauci in hoc 
auctore fimiles funt loci, quos eadem opera omnes ex. 
pofueris. Putarunt docti viri, διασκευὴν appellari fabu. 
lam, quae alteri.velut praeluderet, eífetque pofterioris 
apparatus et. dispofstio, ut illi vertunt. Nos contra |. F. 
c. 23. διασκευὰς et ὀιεσχευασμένα vel ἐπιδιεσκευασμένα ὁρα- 
µατα folita appellari dicebamus fabulas femel jam fcriptas 
editasque, fed, quia non fteterant, nova lima et impen- 
fore diligentia correctas et interpolatas.' Morem hung 
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fuiffe veteribus comicis, ut idem argumentum faepius tra- 
ctarent. et emendatas fabulas pro novis in fcenam defer- 
rent, teftis comici fcholiaftes ad Nebulas, fcribens: Ae. 
A45ci καὶ οἱ ἄλλοι κωμικοὶ ἀπὸ τῶν αυτάν λγμμάτων TX 
αὐτὰ εἰσάγει δράματα. Ἠπς fabulas proprie appellarunt 
διεσκευασµένα δράματα, ut loquitur Athenaeus l. XV., vel 
ἐπιλιεσκθυχσμένα. Galenus docet clare in Hippocr. de (a. 
lubri diaeta. —éw.discxEuxo3a;, ait, λέγεται βιβλίον ἐπὶ 
τῷ προτέρῳ γεγραμµένω TO ὀεύτερον γρὰφὲν, Όταν τὴν 
ὑπόθεσιν ἔχον τήν αὐτὴν καὶ τὰς πλείεας τῶν ῥήσεων Τὰς 
αὐτὸς. τηα μὲν ἀφγρημένκ ἐκ τὰ προτέρε γράμματος ἔχειν 
Tid δὲ προσκείμενα, Τινὲ δὲ ὑπγλλαγμένα. παράδδιγμα 
ὃ) εἰ θέλει réTw σαῴηνείκε ἔνοκα, τὸν ὀεύτερον Αὐτόλυκο 
Ευὐπόλιδος χεις ἐν TÉ προτέρν διεσκευασµένον. — Critici νε» 
teres in argumento Nebtlarum Ariftophanis : ᾿Αρισοφάνχο 
ἀποῤῥιφεὶς παραλόγως, ὢή»δη δεῖν αἀναδιδάξας τας δευτέρας 
καταμέμφεσθαι τὸ έατρον. ἁἀτυχῶν dà πολὺ μᾶλλον καὶ 
ἐν τοῖς ἔπειτα, ἐκέτι τὴν ὁδιασκευὴν θἰσήγαγεν. αἱ dà δεύ. 
τεραι Νεφέλαι ἐπὶ 'Ausivís ἄρχοντος (ἐδιδέχ3ησαν). τὸ» 
το δὲ ταυτό der τῷ προτέρῳ" διεσχεύασαι dà ἐπὶ μέρες. 
Paulo poft: καθόλε μὲν ὧν σχεδὀν map ἅπαν µέρος Ύεγε- 
γηµένη diópJudic' τα μὲν γὰρ περιχρηται, Tx δὲ πέπλε- 
χται, καὶ ἐν τῇ τάξει καὶ ἐν Tj τῶν προσώπων διαλλαγή 
μεοτεσχημάτισαι, — Perfpicuum ex his eft, quid Athenaeus 
pirrnintelligat, quoties aliquam fabulam alterius appellat dia- 
σκευήν. Quod verbum diverfo fenfu ufürpant interdum 
critici: ut, cum fcribunt, discrimen fuifle inter veterea 
et novam comoediam et ratione JÀyc, w/a£eriae, et ra- 
tione ὁμασκευῆς, formae et texturae. ἐν μὺν γὰρ τῇ T3 
γέας dixoxsug, inquiunt, χορὰ ἐκ &de; ἐν éxs/vg d ἔδεν 
Sed aliud eft, διασκευὴν attribuere fabulae, aliud, ipfam 
fabulam appellare διασκευὴν alterius. — Athenaeus |. IX. 
µετασκευάςειν verbo appofitiffimo.u(us, de iftiusmodi fa- 
bularum emendatione loquens. ^ Anaxandrides, inquit, 
ὅτε μὴ vig, λαμβαγων ἔδωκα εἰς τὸν λιθανωτὸν xaraTt- 
μεῖν, καὶ S μετεσκεύαόεν, ὥσπερ οἱ πολλοί. Οπορίο victo- 
yiam mon rveferebmt, fabulaw im manus. fumtam  tradebat 
discerpendam ad thuris cucullos, neque, wt plerique folent, 
eam corrigebat. — Porro ifta recentata dramata interdum 
nomen diverfum babuerunt a priore, cujus rei exemplum 
eft ifto loco. Nam prior Epicharmi fabula nomen habuit 
Hebe: nuptiae, pofterior Ms/ae. Sic l. IX. Buta/ion Anti- 
phanis dicitur fuiffe διασκευὴ τῶν ᾿Αγροίκων ἑνὸς, interpe- 
Jatio unius agreflium: quae verba ibi expendemus. L. XI. 
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Diphili Mi/er appellatur d;xexevy τῇ Αἱρησιτείχες, fabulae 
prius ab eo editae. Interdum commune fuit utrique fa. 
bulae idem nomen, fed prioris et pofterioris cognomine 
invicem diítinguebantur. Sic προτέρας et ὀευτέρας Ώεσμο- 
Φοριαζύέσας interpretabamur l. I. Sic ejusdem comici πρὠ- 
τας et δευτέρας Νεῴφέλας. et priorem ac pofteriorem Pa- 
cem, nec non Plutum priorem et alterum laudatum in- 
venias. Eupolidis Autolycum πρῶτον xai ὀεύτερον Gale- 
nus, Pollux aliique citant. X Archippi priorem et pofte- 
fiorem Amphitryonem. Neque folum comici hac dili- 
gentia ufi, verum et tragici quoque nonnunquam. Exem- 
plum efto in Euripidis Hippolyto, de qua tragoedia ícri- 
bunt veteres: $e; dà $ro; ὁ Ἱππόλυτος ὀεύτερος xal cs- 
Φανίας vpocxyopsuóuevoc* ἐμφαίνεται dà Ücspov ysypapué- 
ος" TO yap απρεπὲς κα) Νατηγορίας ἄξιον ἐν τέτῳ ὁιῶρ- 
Sura) τῷ ὀράματι. — Phrixum etiam poétae ejusdem prio- 
rem et pofteriorem laudat Ariftophanis fcholiaftes. Non 
femper autem utraque fabula producta eft, fed tantum 
altera: qua de re plura erunt dicenda l. VI. c. 6. Ab hac 
notione verbi diaexsux(s;y manavit affinis alia, cum pro 
librum corrumpere accipitur. Galenus de dogm. Hip- 
pocr. et Plat. l. VI: τα δ) απὀ τῆς κεφαλῆς xara(pépecdoi 
λεγόμενα Térrapm ζεύγη Φλεβῶν ἐμβεβλῆσθαί τέ µοι do. 
κε; τοῖς ἐπιγραφομέχοις Ἱπποκράτες συγγράµµασι, καὶ diee 
σκευάσὃαι Φανερῶς. — Videntur mibi inferta. e|fe libris dis, 
qui fub Hippocratis nomine exflant , et manife[lo adjecta effe 
terbis auctoris. L. VIIL: γεγραµµένε ὁὺ τῷ Ἱπποκράτφ 
Αιβλίε περὶ Φύσεως αν ρώπα, προστεθέντος ὃ αὐτῷ καὶ 
T8 περὶ διαίτης µικρε Βιβλιδ/κ, καί τινος παρεντε»είσης 
᾽ἀνατομῆς Φλεβῶν, ἣν ὁ διασκευάσας δοκεῖ uo) προσ9εἴναι 
τῷ περὶ Φύσεως ἀνθρώπιε xa] τῷ περὶ διαίτης. Diogenes 
Laért. in Democrito: τα ὁ) ἄλλα, ὅσα τινὲς dvaQépsciy 
εἰς αὐτὸν, TX μὲν ἐκ τῶν αὐτε ὀἀιεσκεύασται, TX d ὁμο- 
λογημένως ἐσὶν αλλότρια. — Aliquando etiam pro libri de- 
pravatione d;acxevj ponitur. Arifteas, fcriptor antiquifli- p.212. 
mus: ἐπεὶ καλῶς καὶ ὁσίως δαιμονεύεται. xa) κατα TV. 
ἠκριβωμένως καλῶς ἔχον ἐφὶν,. ἵνα dixuévg ταῦτα ὅτως 
ἔχοντα, καὶ μ] γένηται µηδεμία διασκευή. Mox: ἐπέλευσε 
διαράσασ-θαι, εἴτις διασκευάσει, προστι»εὶς ἡ µεταφέρων τι 
τὸ σύνολον τῶν γεγραμµένων, 5 ποιέµογος ἀθαίρεσι. Ex 
his intelligimus, quam late pateat vox ὁμασκευὴ apud cri- 
ticos. Galenus paulo aliter 1. II. de Hippocr. fcit. et Plat.: 
TÉT*G; τὲς Üufyxc àrüÀuysxv τινες ἐκ εἶναι λέγειν, αλλ᾽ ct 
Ἐπιερατεία Φιεσκενάσθαι δόγματος ἕνεκον κάτασκευης.  Scri- 
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be: aAA ὑπ 'Epaciepxrs di&smaucc3Jes δόγματος ὄνεκαν κα. 
τασκευῆς. «4 funt. quidam dicere, nullas effe bujusmodi 
membranas, fed ab Erafiflrato ejfe falfo adjectas ffudie de- 
fendendi fui dogmatis. Apud eundem magnum fcriptorem 
faepius legas vó3ov xai διεσκευασµένον, tanquam ἐκ παραλ- 
λήλε pofita vocabula, in Hippocraticis commentariis. 
Porro autem, quas vocabant dramatici poétae διασχευὰς, 
alii auctores νέας vel dsuréoxe ἐκδόσεις. Saepe enim acci. 
dit, ut fcriptores accurati editos a fe libros fub incudem 
revocarent, ferio caftigatas denuo ederent, et, ut de fe 
ait Tertullianus, properatum opus pleniore fcriptione 
refcinderent. Unde eveniebat aliquando, ut in doctorum 
manibus fcripti ejusdem duae diverfiffimae editiones ver. 
farentur. Quo ex fonte errores multos manaíle non du- 
bitamus, obfervatos faepe nobis etiam in antiquiffimis ve. 
terum auctorum σάλας «μού Ejusmodi eft, quod de 
Eunapio fcribit Photius, cujus verba non gravabimur 
adfcribere: Δύο πραγµατείας τὴν αὐτὴ» περιεχέσας ἱςορίαμ 
συνεγράψατο, πρώτην καὶ δευτέραν. καὶ ἐν μὲν τῇ πρώτγ 
πολλήν κατὰ τῆς παθαρᾶς ἡμῶν τῶν χρισιανὼν πίσεως κα- 
τασπείρει βλασφημίαν, καὶ τὴν Ἑλληνικὴν ἀποσθμνύνει dei. 
σιδαιµονίαν, πολλὰ τῶν ευὐτπεβῶν βασιλέων καθαπτάµενος" 
ἐν dà τῇ δευτέρα, ἣν xx] νέαν ἔκδοσιν ἐπιγράφει, τὴ» μὲν 
πολλὴν ὕβριν καὶ ἀσέλγειαν, ἣν κατὰ τῆς εὐσθβδίας ἐσκά- 
ῥαῤον, ὑποτέμνεται. — Lege, quae fequuntur. Similiter 
et Zofimus, alter Chriftiani nominis hoftis, hiftoriae 

rius publicatae véxy $xdac:y poftea edidit, auctore eodem 

ποιο. 
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Panis ὄμορος, Φαιτίτης, ἡμιάρτιο. Platonis Nox 
^ A longa. Pare: Cicilii e? collabi. Ewffatbii error. 
Pbrynichi fabula Poaftrriae, — Mulieres ποώσθιαν. 
ὀρνίδης ἄρτος.  Pbilyllii fabula Αὐγή. πυροὶ τρί- 
µήνοι. µακωνίδες. Papaver et fefamum. ἐνθαλοί- 
µια. Chryfocolla, Semen lini inter eftulenta, item- 
que cannabinum, Olen. ἐτγίτας ἄρτος, λεκιθί- 


Tas, tt πανάς.  Blae(us fcriptor.  vogos. 


Epicharmus in ea fabula, de qua proximo capite diximus, 
panum haec enumerat genera: xpuavírqv , ὅμορον, σαιτί- 
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Tyv, ἐγχρίδα, ἀλειφατίτην, ἡμιάρτιο. Quid appellat pa. 
nem ὅμορον; Auctore Hefychio, óu£pa vel ὅμορα dixe- 
runt fimilaginem cum melle.et fefamo coctam. Inde et.215. 
panes quosdam ὁμορίτας appellarunt, quorum meminit | 
idem Hefychius. Non dubito, de his fentire Epichar-: 
murn, et mox quoque Sophronem. φαιτίτης in excerptis 
et quibusdam MSS, σατίτης dicitur. Et Hefychius, nifi 
elt mendum: saríac, prs sidoc,  Euitathius légit, ut 
nos, σαιτίης. In gloffis Hefychii σεατίτης placentae co- 
gnomen. ἡμιαρτιος panis a figura dimidiati circuli nomen 
invenit. Hefych.: »yuXgriov, sidog prs ἡμικυκλῶώδες. In 
fine verborum Sophronis lacunam explebam, et fcribe. 
bam: καὶ ἡμιάρτιον καὶ σαιτίταν. Nam eorundem feciffe 
illum mentionem, ait Athenaeus, quorum modo Epichar- 
mus meminit. Sed reperi poftea in Huraldino codice 
eam vocem, cujus in libris aliis tenues folum exftant re.: 
liquiae. Ίτα igitur fcribe: καὶ ἡμιαρτιον ἐπτίθεται. Sequi- 
tur ex eodem poéta: Eig νύχτα μ᾿ alriz σὺν ἄρτῳ πλακίτχ.᾽ 
Lezo ésig σὺν à. v. Et ftatim, τοῖς παιδέοισι γεαλῆ, recen- 
(εν, uttollatur lacuna. Platonis comici fabula, cujus 
index erat Nox /onga, laudatur et Polluci Ἱ. VI. c. 33. 
Videtur non diffimilis fuiffe argumento Amphitruoni Plau- 
ti. Nox enim longa fuit illa, qua fatus Hercules. 1n ea 
fabula Plato τὰς µεγάλες ἄρτεως xal ῥυπαρὲς Κιλικίκς evo- 
Εάζει, inquit Athenaeus, Operae pretium fit, Euftathii. 
verba adícribere de collabis et Ciliciis panibus disputan- 
tis: Ἐν τοῖς T3 dsrrvocoQues Φέρεται, ὅτι doxuzoiw οἱ Μίλι-. 
κες, Ίσως μὲν οἱ Ὁμτρικοὶ, Ίσως δὲ ἕτεροι, «x αγαθοῖς ἂρ- 
τοις χρῆσθαι' διὸ ναὶ οἱ Κιλίκιοι ἄρτοι ἐν ἔπαινον ο χον. ol 
αὐτοὶ τοῖς κολλάβοις ὄντες. Εξ mox fuperiora Athenaei 
verba refpiciens, ὅρα τὸ μεγάλες, inquit, o κωλύει ψωαί- 
σχκς τὰς πολλαβες νοεῖ». Sed errat Euftathius, cum pa- 
nes Cilicios et eollabos eosdem putat. Impofuit illi fuus 
codex Athenaei, in quo fequentia aliquanto poft Athenaei 
verba, τῶν πολλικίων ὁ) ἄρτων, οἱ αυτο) δ' εἰσὶ τοῖς κολλα- 
βοις, ita invenit fcripta: τῶν Κιλικζνν δὲ ἔρτων. Magno 
errore. Sequitur non longe: Φρύγ.χοε δ' ἐν Ποχορίαις. 
Hanc ipfam fabulam et ]. X. puto ἱπτεΠ]ρὶ, fcriboque etiam 
ibi [Jozsofzic, non Tlaisgía;g, Nam Phrynichi Poaftrias 
nominant Pollax !. VIL c. 1ο. l. X. c. 36. et Harpocra- 
tion in :ZxArc. Reperio, et Ariftophanem eodem titulo 
fabulam docuiffe: nam auctór commentariorum in Aves 
Ποκερίας Arifophaneas laudat. Ποχερικι fant. mulicres 


farritrices, quae herbas nocivas de hortis tollunt vel feges - di (OU 
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tibus. Archippus comicus: Σκαφεῦσι, κηπωροῖσι, τοῖς T 
ὀνηλαταις, Καὶ ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποασρίαις. Ἠείγ- 
clius fcribit, omnes in υπὶνογίατη mulieres, quae opus 
ruri faciant mercede conductae, {ο fuiffe vocitatas. Et 
Pollux docet, ποάσριον veteres appellaffe farculum aut 
aliud farritionis inftrumentum, quoc ejus aetate vocaba- 
tur xcproxomiov. Pergit auctor: opvíds d' &prs µέρνηται 
Σοφοκλῆς. Scribendum ég/ds, auctoribus Hefychio et - 
Polluce. Locum Ariftophanis e Tageniftis emendavimus 
jam ante c. 16. Philyllium in Avyy laudat iterum |, IX. 
Ρ.114. εἰ tertium Ἱ]. XL. magno librorum confenfu. In Suidae 
 collectaneis legas: ᾿Ανάλφιτο», Φιλύλλιος Alysi. Scribo 
Avyj. Probatur, fieri collabos e recente tritico, quia 
dixit Philyllius: Αὐτὸρ Φέρων παρειµι πυρῶν éxyóvuc Τρι» 
µήνω», γαλακτοχρῶτας κολλάβνς Jepusc. Cave, confun. 
das πυρὲς τριµήνες, id eft, triticum ante menfes tres col- 
lectum, cum trimeftri tritico, de quo Plinius l. XVIII. 
C. 7. μµακωνίδες panes papavere fparíos fuiffe, ipfum no- 
men arguit. Ideo Virgilius dixit Cerea/e papaver, quis, 
inquit Servius, panis ipfo adfpergatur. Inter condimen- 
tarias herbas papaver et fefamum non poftremum locum 
tenebant. Multa de vario efu papaveris Galenus |. VII. 
de facult. fimpl. medic. Ideo cum aliquid ftudiofe poli- 
tum fignificare vellent, σησαμοειδὲς et papavere ac fefamo 
Jparfum dicebant. Petronius: audiunt mellitos verborum 
globulos, ct omnia dicta factaque quafrf papacere εἰ fefama 
Jparfa. Maconidibus Alcmanis non erant diffimiles, quae 
alii Graeci àyJaÀxpix vocabant, et ipfa papavere ac fefa. 
mo condita. Hefychius: ὀἑνθαλάμια, πλάσματα ἐκ μή: 
xevog xxi σησάµης. In teftimonio Alcmanis fcripfimus, 
ἐπιςεφεῖς σελίνῳ τε, σησάµῳ TS, ex MSS. et epitoma. 
Vulgo ἐπισέφοισαι λίῳ. Mendofe. Etfi linum poteft lo- 
cum hic habere, ut ftatim: χρυσοκόλλα ἐς) βρωμάτιον διὰ 
péliroz καὶ λίνε. Hefychius chryfocollam ait parari £x À- 
νοσπέρµε καὶ μέλιτος. Sic femper Aivov de lini femine in- 
terpretandum, quando inter illa cenfetur, quibus vefci. 
mur. Ἱπάεραπε cibis femen lini, ut acrimoniam illis con- 
ciliarent. Ideo Artemidorus 1. I. c. 70. inter acria nomi- 
nat junctim ceu cognata fefamum, lini femen et finapi. 
Galenus l. V. de facult. fimpl. pharm. lini femen inter illa 
habet, quae et alimenti et pharmaci ufüm praeftent. L. 
autem VIL docet idem, folitum femen lini et frictum et 
non frictum menfis praeparari. Plutarchus in l. de Ifide 
inter lini laudes ponit, quod καρπὸν édwóiuov ἀναδίθωσι. 


Lis. III. Ca». XXVIII . 269' 


Idem erat et cannabini feminis ufüs inter tragemata, ut 
fcribit Galenus Ἱ. l[. de facult. aliment. In verfu Arifto- 
phanis, Κ2λλέραν μεγαλγ», καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ avr], 
nefcio, quid moverit interpretes, ut xavdvÀov legerent. 
Scimus, quid candylus fucrit olim, et quale cibi genus: 
fed errare foede, qui eam vocem huc inferciunt, hoc 
quoque fcimus. Omnes manu exarati Athenaei codices 
xóvduAov habent: ita etiam legit Euftathius. ta in Ari- 
ftophane fcribitur hodieque. "Poftremo antiquus comici 
enarrator de ea lectione ne dubitare quidem nos finit. In 
ecloga ex Epilefmone Pherecratis fcriberem : "427sv, ὀβε- 
λίαν σποδιῇ, ἅρτα δὲ μὴ προτιαχν. | Olen proprium viri 
nomen. Hunc monet, ut obelias quidem torreat et pa- 
ret, fed.ne pani anteponat: hoc eft, ut obeliis utatur, 
non ut ἐγέσματι, (ed ut ἠήύταασι, — Subjicitur: suví(rxc ἄρ- 
τος Ó προσαγορευόμενος Axis frac. Paulo poít, ubi plura 
de hoc pane, fcribitur ἐνέτας. Vera lectio cft ἐτνίτας, 
Hefychius: ἐτγίτας, ἄρτος «roc 0 λεχιθίτας. Couvenien- p.215. 
ter Athenaeo.  Lecithitae mentio fit ]. V III. in χελιδονι- 
Qévrxv cantico. Χελίδων καὶ AsxiJÍray x απω-δίται. Sed 
panem hunc in placentarum cenfum alii referunt. Eufta- 
thius λεκιθίταν interprctatur πλακδντα, o παραμέμηιται 
xx] 2 λένιδος. placentam, cui admixtum ovi luteum, 
Quo illis mens, qui /cirPitaw dictum tradunt ob effufum 
oleum, qui A£xvJog fit trulla olearia? Quot verba in his, 
tot portenta. Non capio fatis , quod fequitur ; πανὸς ἄρ- 
τος. ἍἸεσσαπιοι καὶ τὴν πλησμονὴν πανίαν, καὶ πάνια τὰ 
πλίσματα. Vellem, planius animi [αἱ mentem expofuifiet: 
nam haec aenipgmatis fimilia. Απ hoc vult, «vov apud 
quosdam Graecorum panem dictum fuiffe? Eclogarius 
ita excerpfit: πανὸς dé ric ἄρτος rw καλεῖται, ὅτι Mscoa- 
πιοι τὴν πλγσμονην πανίαν, "καὶ πάνια τὰ πλήσμιά Φασι. 
Etiam MSS. meliores Athenaei πλγήσμια fcribunt, non 
πλήσματα.  Blaefus, qui deinceps laudatur, illaudatus 
eft auctor, nedum ut ejus fabula Mefotriba nobis aliunde 
fit cognita. L. ΧΙ. nominatur ejus drama Zarsgvoc, Sa- 
furnuf. Ex quo fufpicamur, fub imperio Romano vixiffe 
illum et fcripüiffe. Hefychius unus praeterea, quod fciam, 
e veteribus Blaefum nominat duobus locis: quorum alter 
eft in litera M, alter in Φ, uterque medicinae egens. De 
nsíto pane et de voce ναςος, cujus gratia tam acerbe Ga- 
Jenus exagitat Afclepiadem, dicemus alibi ἀκριβῶς. Ad 
manum funt, quae de eo pane five placenta fcripfere 
Pollux, Hefychius atque κ μον, magni auctor. 
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Pro eo, quod hic ζυμήτης appellatur ifte panis, in Hefy- 
chio repeties αἀζυμίτης. 





Όλρυτ VircksrMUM ΝονυΝΜ,. 


Κνησος, pants rafilis. «θρόνος, (βώνχυλος, σποδίτηθν 
ἄθτων κεκρυφαλος. Erefi περικύµων μασές. Pa- 
nis "Tegeaticus σεµιδάλεως vios. Γουαῖς δεικνύειν. 
Theario. Mithaecus, Sarambus. xeildo ov édw- 
Aux. Collices T'beffaltci. — Chryfippus Tyaneus. 
Materia. Cappadocii pamer.— λαχμὰν Syrorunt. 
Boletinus. 


E d 


Koner ἄρτος ποιὺς παρὰ Ἴωσι. inquit auctor ex Arte- 
midoro Ephefio. Non explicant baec, quale genus panis 
ita fuerit lonibus appellatum. Minus multo id fcias ex 
Hefychio, cujus haec: xvyoroc ἄρτος,  Apreudwgoc. 
Cauffam nominis fufpicatur fuifle Euftathius δια τὸ 
κνᾶσθαι, aic einoc, xa) ὅτῳ 9ix0ídon3x:, quod ra(us distri- 
bueretur. Hodie panis imponendi menfis procerum cru- 
fta inciditur, ac fere tota adimitur. Απ hic elt xvzz72;, 
id eft, ra/rlis panis? An κνηστον eum potius appellarunt, 
quem idiotismus nofter pezz graité? Id enim ett xvzv. 
Homerus: αἴγδιον xv5 τυρὸν Ννήςι xxÀxsi;. Inde ca(cus 
πνησός. Similiter igitur dictus panis xvysoc. L. ΧΙ]. in 
- defcriptione candauli, qui fuit Lydorum cibus: γίνεται 
ἐξ ἑφδε κρέως, κα) πνηστᾶ ἄρτα, κα) Φρυγία τυρᾶ. | Ut 
probetur, ρόνον panem quendam effe dictum, proferun- 
tur Neanthis verba: 'O δὲ Κόδρος róuov Xpr& τὸν καλς- 
paar6. «ενον «ρόνον λαμβάνει. — Probatio erit clarior longe, fi 
fcribas r$ xaAsuévs 3póvs. Planior item oratio, Π véusa 
fcribas in fine pro véuxs.. . De pane Pacchyío hoc tantum 
Athenaeus, eum eíle, qui dicatur Eleis σποδίτης. Ex- 
fpectabam poft ifta teftimonium aliquod veterum fcripto- 
gum, qui bacchylum nominaffent. Nullum affertur: fed 
Diphili, qui fpoditae meminit. Hefychius: Βάκχυλον, 
evodírgyy ἄρτον Ἠλεῖοι Vulgo edunt σπονδίτης. In verfa 
Diphili, "Αρτες σποδίτας χρυσειρήτας περιφέρει, tertiam 
dictionem non dubito vitium continere. De eo, qui 
&merupíag dicebatur et Zvu/rge, coníule, fi libet, im 
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illis vocabulis Hefychium. Cratini verba inquinatiffima 
funt: Πρῶτον ἀποπιβίαν ἔχω υμιταμιάδη πλέκς xvéQx. 
λον. Lego: ἀποπυρίαν ἔχω Pris , μα OMM, ἃ πλέων 
χεχρύφαλον. Habeo panis «iaeritii. fermentati non plenum 
reticulum. κεκρύφαλον appellat, quem  yvgya2o» alii 
Graeci, Latini rericuluvt pair, ut dicebamus ad Theo- , 
phraftum.  Poteít etiam ita: ἔαπλεων γναφαάλων, ut de 
acerofo pane intelligamus. — yrxQaAov, tomrentum, pro 
acere tritici non invenufte ufurpaverit. Strabo auctor 
eít, Erefum, Lesbi oppidum, fitarh fuiffe in colle, per- 
tinuiffeque ad mare. Hoc voluit Archefiratus ifto verfuz 
'Ev AécBe, κλεινῆς '"Epdes Tepmtnovi uxsg. «.Ubi fcribi 
malim; Ἐν Λέσθῳ xÀewy, w 'Ep. Vox περκύμων im- 
proprie loco tribuit, quem non ex omni parte pulfat flu- 
ctus. — Melius idem alibi: []νειν ἐκ Λέσβε περικύµονος 
ixysyxürx. | Corrige fequente verfu operarum errorem, 
ac fcribe: Λευκότερ xi3epí:c waóévec. ^ Legit dcin Dale. 
campius Jsc/ zvzsp tósci. Noli fequi. Nam verum et 
fectum eít: Js0) εἴπερ ἔλασι "Αλφιτ᾽, Exsi3ev luv Ἑ ρμῆς 
αὐτοῖς ὀγορέςει, — 5E dii vef unttir panibus bordeaccis , illuc 
itat Mercurius, ut iude panem ipfts comparet. Simile eft 
l.I. Varronis de Plauto: Mtas P/autino fermone locu 
turas fuijfe, ff Latine l»jui vellent, Panem "Tegezticum 
σεαιδάλεος viov vocat: Archeftratus, ficut paulo «nte Phi- 
lyllius collabos πυρῶν Fxyovec.  Antiphanis fuper Atticis 
panibus aliata ecloga fic definit: M/uzux χειρος Αττικής, 
ἕς δὴ γοναῖς Θκαρίων ἔδειξε. Poftrema verba difficultate 
non carent. yovxig interpretentur docti pef?eris, id eft, 
ἐκγόνοις.  Quacrant, cui probent. Nos fic: 4150: faner 
Tbearion Panatbenaeis edidit, ceu artis fuae lpecimen, 
Mos veterum omne genus artificum, folennibus feftorum 
diebus de palma invicem contendere. Non enim foli 
poétae fuas fabulas committebant, verum etiam omnes 
alii, quicunque artis: alicujus fiduciam habebant. Hae 
funt, quas Graeci δείξεις, Latini cozmiffiones paffim vo- 
cant: de quibus non repetam, quae nota funt omnibus, 
Dicam tantum, verbum ἔδειζεν hic aliter accipiendum 
non fuiffe. -yov&c interpretor Minervae feflum natalitium, 
Panathetaeorum et Quinquatriorum id fuit argumentum. 
Sequitur Platonis locus, et in eo haec verba: Osapíov, 
e ἀρτοκόπος. κά) Μ/αικός, ὁ τὴν ὀψοποιίαν συγκαταγ»» 
γραφως την Xmsim]v, κα) XopauBoc ὁ Κάραβος, ὁ κά- 
πηλος. Hodie apud Platonem fcribitur ἀρτοποιὸς, non p.317, 
ἄρτοκόπος, ex nhpera viri docti emendatione, πιο, ut 
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vides, corruptione. Etiam Xenophon ufus eo vocabulo, 

ut ob(ervat Pollax. "Thearion, Mithaecus et Sarainbus a 

Platone nobilitati etiam in aliorum fcriptis leguntur. 

'Themittius orat. I.: M/3aixoc τις Q7 ÉydoJ3&y j Qaxpiuv, 

Scribe apud eundem órat. IV.: κάπηλος ὅτος 5 αὐτοπωλης 

κομψότερο; μικρῷ Σαρᾶμβα κα) Θεαρίωνος. llla, ὁ Κάρα. 

Boc. non fuut apud Platonem, imo vero, ut cenfeo, non 

funt Platonis, fed Athenaei variam fcripturam codicum 

Platonis obiter indicantis, Lego audenter 7 Σάραῤος, 9 

καπ. Sic quidam iftum nominant, non Sarambum. Vide 

apud Tzetzem in X. chil. Pollux neque hoc neque illud, 

fed Sarabonem, íi modo ita fcripfit]. VIL: Σαράβωνα ὁ 
Τ]λάτων κάπηλον wvouxgsy, ἐπαιυῶν αὐτὸν ἐπ οἰνκργίᾳ. 
Plerique tamen Swrambten indigetant: in his etiam Di. 
caearchus in geographicis frazmientis. — Apud Plautum 
celebris vinarii nomen eft Ex«eram£us in Alinariaz; Sed 
vina beri quae vendidi viuario Exaerauho, | Ego non me- 
mini eam viri appellationem usquam apud Graecos lege- 
re. Ας fortaffe »urambo fcripferant et Plautus et Graecus 
ille comicus, quem poeétà Latinus fequitur auctorem, et 
Ariftides rhetor in Themiítocle. Subjicit Achenaeus ex 
Ariftophane: "Hx« Θεαρίων ὣς αρτοπώλιον λιπων, "lv 
$si κριβάνων ὀδωδία. Poltremum verbum, quia Graecum 
non arbitror, muto, ac fcribo ἁλωώλια. Sic appellat ba- 
fes, quibus infiftunt cribani. Illas dico aeneas menfas 
fub tefta poni folitas, quarum meminit Athenaeus |. VIII.: 
ἑνέθηκα κριβάνῳ. ὑποθεὶς τράπεζύαν χαλκῆν,  dexJeusa 
Ts τῷ πυρί. |n fornace calcaria folum lapide fternebant, 
qui dicitur Catoni /zrzax c. 38., ut conjiciebat magnus 
''urnebus. Ergo ita exponamus: Αμ Tbearion, re- 
licto meo artopolto, ubi funt clibani. κριβάνων ἑδώλια pe- 
riphrafis pro c/ibasi. ^ Furnis lateres erant fubjecti, ut 
paulo poít dicitur.. Non multo poft ex Ephippo: Παρ' 
᾽Αλεξζάνδρε d' ἐκ Θετταλίας κόλλικα Φαγὼν κρίΆανος ἄρ- 
των. Prima verba ita verte: cum edijJet collicem ab de 
xandro e Τδε[]οίία mi]]jwn. | Alexander, opinor, εβ Phe- 
raeorüám tyrannus.  Pherae enim ''heílaliae oppidum. 
Collices Theflalici omnium optimi. Archeftratus: Κόλ- 
λιξ Θεσσαλικός σοι ὑπαρχέότω. Extrema funt corrupta. 
Fortaífe κριβανιον, vel ἐκ κριβάνε ἄρτων. In iis, quae 
mox loquitur Arrianus, agnofce reliquia veteris poétae, 
cum ait: ἡμεῖς γὰρ ετο ἀλίρίτοισι xaiponay, (πλήρης γὰβ 
ἄρτων καὶ πόλις). Si unam adjicias dipodiam, integri fue- 
rintíenari duo, Ait Arrianus: ἐπδὶ καὶ ὤλλῳ Ἀρυσίππε 
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t2 Τυανέας συγγράµµατι ἐνέτυχον, incidi in alium Chr vfrppi 
Tyanci übrum. Cur ait alium? Nihil enim prae ceílit, quo 
iftud referas. Scribe irai xiye X. Et ftatim έρχομαι λέγων 
non recte pofitum pro ὄρχομαι λέξων. Herodor.: ἔρχομαι 
ἑρέων vel Φράσων. Athen. non multo poft: ἔρχομαι xzyo 
λέξωντιπερὶ αὐτων TX τῆςτάχνης. Chryfippum T yaneüm.ex 
/quo tam multa recitat hic Arrianus, recentem Athenaei 
temporibus fcriptorem fuifle, indicio funt Romana vo- p.21£. 
cabula, quibus utitur. Ut : δεῖ δὲ τὴν ««r6plav ανεικένχν Toiv. 
Materia Latinis eft, quam vernaculus fermo nofter pa/7:: 
appellat. Plinius: Dura fta. Piceno in panis iaventione 
ratia ex alicae uiatería, — Panis Cappad"cii etiam l. IV. 
f mentio in Carani nuptiis : προσεόόθη κα) /αργυρᾶ» αρτοφόρον 
ρτων Καππαδοκίων. Addit: τὸν δὲ τοιᾶτον ἄρτον οἱ Σνροι 
λαχμὰν προσαγορεύεσι. is dicitur. [acboan. ifle yanis. 
Hebraeis dicitur panis Ne lecbem , Syris et Chaldaeis 
ΝΟΠΟ, lachwa. — Proprius ad vocem κής acce E 
Chaldaica dictio in gloffis Aruk ΤΟΠΟ, /ochmaaijet 
quam interpretantur de ultimis menfae ferculis. send mo- 
nuit me ex aliorum Rabbinorum commentariis dira 
Chevalerins, vir linguae fanctae, dum viveret, "anl 
mus, mihique ob fingularem pietatem et T SR pro 
tatem chariffimus, p-v3on5 Syris fuiffe | appellatas, 
quas nos Francoceltae vocamus οὐήίας: de quo fatis dixi- 
mus in praecedentibus. —oletinus et bolites videntur effe, 
quem alii βωλίαν,. — Hefychius tamen mazam, non pa. 
nem, nominat. βωλία, ait, βωλίς᾽ μας ης sidóg πε, ἐν 
ταῖς Jucíau. Vox Romana eft zracta, ubi fcribitur 7' εἰς 
dà rà καπυρίδιι καλάµθνα rpawra µίξεις, ώσπερ κα) sio 
&prow. Quid effent eracta vel rractae in panificio , expo- 
fuit pridem Jofephus Scaliger ad Tibullum. Inde repe- 
riet ftudiofus lector. Frequens vox Catoni in placenta. 
'rum confectione. 5. Yrs Di t 
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Explicatur. Diogenis dictum,  placentam | appellantis 
panem probe confectum. —DLzcenrae praecipuae 
Qerternm delitiae. σαμίτης pants , D aryciss , δα- 
ῥατος, ἐτνίτης καὶ ἐρεικίτης, ηροπυρίσης, κυλ- 
λάσις Pegyptius, ὀξίζων panis. βλῆνα. (λωμος, 
buccea, quadra. βρωµίτης. . Φύση, μαζα, τε” 

* ἑπριμμένη κα) ὤτριπτος, καρδαμύλη. τολύπη. 
Mos veterum, fumendi aliquid de re facra, quod 
ὐγίειο vocabant. Sanitas Romae praem loco 
data,  Danaides 4friflephanis, ^ Dalnis polo. 
phanis. | 


M n dictum eft, non oportere τοῖς ἡλύσματι uti ceu 
ἐδέσμασι. Haec funt alimenta, quibus πεσοΠατίο vefci- 
"mür, 'ut exhauftas corporis vires reficiamus: illa funt 
fcitaretita, quibus appetitum irritamus, — Perditifiimi ca- 
tillonis fit, norm alimentis velle ali, fed gulae irritamen- 
tis." Hoc discrimen fublatum ivit Diogenes Cynicus, cum 
aviditate magna placentam voróns, (Gregorius Nazian- 
zefius syzxazvrk alt fuiffe, fcribens-in priore Julianes, 
"roh fine allafione ad hanc hiftoriam , Diogenem prae cu» 
ediarüm amore poftpofuifle τες οὐταλοῖς ἄρτας τοῖς σή- 
᾽σαμεσί) interrogatus, quid ederet, pane, inquit, probe con 
fectm. | Cujus refponfionis obfcurae multis vis paret ex 
"ds, quae ante diximus.  Significavitenim eanis impurus, 
fibi élfe ἐδέσματα, quae fint aliis ἠδύσκατα, neque ullum 
"fe intef illa discrimen facere. Frugi hominibus placen- 
pats. ta&-ad-oblectationem, panis ad nutritionem eftur. Porro 
in hoc maxime genere cupediarum gulae dediti homines 

olim deprehenfi. L. VII. Epicureus quidam icadifta pro 
mortuo dicitur elatus placenta fervente devorata. Hora 
tius: — Porcius infra. Ridiculus totas {0 mul ab yerh bere pla- 
«ΕΜΑΣ. Propterea dicebat Dion, 4j ὀυνατὸν εἶναι τοῖς 
πολλοῖς ὠρέσκειν, εἰ μὴ πλακεντα γεγόµενον 3 Θάσιο' 

nou poffe aliquem. vulgo omnibus placere, nifr placenta ᾗε- 

ret aut vinum Tbafum. — Hieronymus ad. Marcellam: 

Nou funt fuaves epulae, quae non placentam redolent. Et 

de eo, quem cibus non juvat, paroemiace dici folet: hic 

ne placeutam quidem libenter edit. Chryfoítomus hom. 
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II. ad populum Antiochenum: ὁ μὴ τὴν χρείαν ἀναμένων, 
Xjv πλακᾶντας εὔρῃ πειαένες, wx αἰσθήσεται τῆς ἡόογῆςν 
T3c ὀρέζεως αὐτα κἡ διθγηγδρμένηο. — Hinc illud prover- 
biale dictum de re gratiflima: ele ez placenta jrui.  Se- 
neca ep. LlIL.: amzcos incolumes cogitare, melle ez píacentdi 
frui efl : eorum, quifucrunt, retractatio non fie acerhitate quas 
dam juvat. Probo, mox λοπαδάγχαι fcribi, ut emendant 
docti, non Àerxóxyxvzi. Similes funt voces in hoc fcri- 
ptore λοπαδοφυσηταὶ et λοπαδαρχαγίδαι. De pane thargelo 
habes apud grammaticos. De *ba/y/ro etiam apud Theo. 
criti interpretes in ejus poétae Thalyíia. σαµίτην panem 
invenio nusquam: itaque lego κα) τὸν σησαµίτην. Sod 
placet ommino lectio, quam fubjecit nobis epitoma Hoe- 
fcheliana, in qua verba haec, καὶ τὸν σαµίτην, iito loco. 
non habentur, fed paulo mox hoc modo: £s; δὲ καὶ ὁ ση- 
σααίτηφ κα) ὁ TUp«uPe dix σησακωῶν TarTÓuSYOg, Χο) TX 
ὁ αὐτὸς τῷ σησαωίνῳ dy. |n excerptis quidem σαμίτης 
fcriptum eft, (ed quis non videt, σήσαµίτης.εἴῖο fcribendum 
neceílario, hac admiffa verborum textura? Scribendum; 
ὃς raiz x)ozQ ὁροις Ὑένεται, De arrhephoriis fefto et virgie 
nibus arrhephoris Harpocration, Suidas, alii,  3;ayovag 
explicat Hefvchius, oj vxpsríJevro τοῖς Jsoig. Pro ὅτως 
καὶ δήλᾶνται malim-eis/ re κα) ὀηλᾶνται..' Praeterea (ufpe- 
ctà funt: 3aÀsosvoy^ W^ ἄργον ὑπὸ OsccxAgv. Panis ὁαράτα . 
fupra faeta mentio ex Nicandri gloflis. Scribe etiam érv& 
Tay ét ἐρθικίταν. ^ Non eft divería ratio nominis, nam 
etiam frvo; eii Hbeyhóc five πυρὸς dpypsryu£vog. — Xeropyri- 
fümr alibi non mewtini'legere: memini pferopyritam adno- 
tare apud Hefychium, ubi füfpicio mendae non habet.1o« 
cum. Ejus verba fic eduntur: Ψψηροπορίας, απόπυροφ 
ἄρτος. οἱ δὲ, πυριεφνήᾳ. «οἱ dà, κακό. Dubitare non 
poffumus de eodem' pane utrumque.loqui, imo ejusdem 
gloffographi verba-utrumque defcribere, Hefychium, fi 
quid judico, fui:codices in errorem induxerunt: longe 
enim Athenáei leetionem antepono. ΄ Aegyptii, inquit 
τὸν Ü'rofíQovyra ἄρτον κυλλάςιν καλᾶσι, ^ Eruditiflimus Da» 
lecampius ὑποξίζοντα ἄρτον interpretatur /ubacidum panett, 
Sic acidás vel acidu/ar aquas vocant Latini, quae Graec 
é£i2ovra ὕδατα. ^ "Alio tamen nos rapit auctoritas Julii 
Pollucis, qui pro ὑποξίόόντας dixit τὰς sig o£U ἂνηνδγμό» 
veg, f^.[ligiátor vel fürbinatos ad inftar forborum, — Hefy- p.329 
chii locum foede corruptum non praeter rem hic corre. 
XerO:  Δυλλάςκ dp*og τις ἐν Αἰγύπτῳ ὑπο bQuy ἐξ oÀv- 
pac. Cedo i(tas radices, ex quibus cohfit cyllaftis. ...At 
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CAPUT TRiIcESIMUM PRIMUM. 


Percurruntur. Pfeudohefodi oerfus. — Bosporus var 
χόπλεως. οἱ miOoyasQor — Cybia quadrangula, 
eda Ads. αλιτρυχεῖς, pifcarores, — Salfamenta 
αμφαλλαξζ τεθέντα. τὰ Φύνιω. ᾖ[βίκοι, orcae 
falfament.. Samii Cratetis.— Alexidis drama Απι- 
γλαυκωμένος. 


Astoluto eo fermone, quem de panibus cónvivae habue- 
runt, transit auctor ad (alfamenta. Initio proferuntur 
verfus 13, quos Euthydemus. pro Hefiodeis' in libro de 
falfamentis protulerat. :Sed nae fuit hic homo aut impe- 
. ritüs' vehementer, aut impudens infigniter, qui putaáve- 
rit, reperiri poffe tam fatuos lectores, quibus id proba- 
τι. - Stultitiam hominis five fraudem docte.hic Athe- 
naeus coarguit, validiffimisque rationibus confutavit. 
Verfüs funt neque docti, neque elegantes, neque πίνω 
illam vetuftatis ullo modo redolentes.. Haec fuere illo- 
p.225, Tum vitia jam olim: nunc ifthoc amplius, etiam mendis. 
deformibus fant inquinati. Quibus.orii plus eft, quam. 
nobis, et major rei coquinariae peritia, iis nos emenda- 
tionem hujus µαγειρικῆς ῥήσεως non invidemus,. —[nter- 
pfetes quid praeftiterint, quid nos praeftare valeamus, 
ex itis lector cogno(cat. Ver(us primus et fecundus, 
ab eclogario pro deploratis habiti, nobis non funt emen- 
dabiles, .Vir doctus, quem nullae. falebrae toto opere 
cogere potuerunt, ut fubfüifteret,  exendabat? πρῶτον 
£i» φακὲς κα) κοιθήν, τη» ἐπὶ Jolvgy. - Quanto erat tu- 
tius tacere, quam adeo abfurda loqui ? Nos verba aucto- 
ri$ praeítare non poffumus, mentem. poffumus et loci 
totius' fententiam. ' Lo3aitur enim de confectione (al(a- 
mentorum, pendetque hic verfus a voce τωήσσοντες ipi 
tio quarti. Illo igitur continebantur Beceffario pifcium 
et cétorumi partes, οκ quibus falfamenta conftabant: pu- 
ta, caput, κλεῖδες, srpov.vel frpioy , ,vroyt«piov et omnia 
inteftina, Fuere etiam partes, quas vocarunt rpaxAse 
et ὤμες. etfi proprie neque collum, neque armos habent 
pifces. Tta interpretor, quae fola fuper(unt recte fcripta, 
verba ἄωφανες seouz de ore fcombri aut thunni utrinque 
acuto: caetera non poffum emendare, Ex iis, quae di- 
ximus, facile, qui erunt acutiores, emendabunt. Ita 
vice cotis fuerimus functi. 1n JI. ὠδάξαντο pro zvéa£avre 
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placebat fcribi: fed hoc quam univerfae fententiae con- 
veniat, non video. In lll. legendum: Οἷς à ταριχόπλεως 
&de Ὡόσπορος.  Pifcatores et cetarios Ponticos intelligit. 
Pleraque falfamenta e Ponto afferebantur in Graeciam, 
Ídeo Bosporum vocat ταρ,χόπλρω», plenum falfamento- 
rum, Res clara: nec opus teftimoniis, quae in hisli. : 
bris multa. Scribe etiam οἱ πιἈόγασροι, quibus venter. in- 
βαν doli efl. Non vuJóyxsp».  Gulae deditos vocabant 
γάσρωγας, πίθες, dxaxs; et JuAxxsc, ut ad 'Theophraftum 
dicebamus.. Sic et Dalec. (cribit, fed aliter interpreta- 
tur: quod non probo. ΤΝ. ita habet: Τκαήσσοντες, rerpa- 
yoya τα χητρία τεκταίνονται. Ἰπποπίοίε Dalec.: TX xv/9im 
Φεκταίνονται. Nam cybia fuiffe dicta quaedam (alfamenta, 
certum, [llis vero optime quadrat τὸ τετράγωνα. — Sic 
enim multa propter quadratam-figuram a cubó funt deno- 
minata. Sed abit longe haec emendatio ab edita fcriptu- 
ra: etiam eo nomine füfpecta, .quod τὸ v in ea voce fem. 
per auctores corripiunt. Scribo τατράγωνα ταρίχη Texvai^ 
νονται. Vel τὰ jTrpixX.. Quanquam hoc non placet. V. 
verfus: Nal μὴν sx αἀδαλὲς Svyroig γένος ὀξυορύγχε.  Pu- 
tarunt, ἆδαλὲς effe idem, atque αηδὼς, infuave. Verte: 
Certe poo mortalibus non efl innocuum genus oxyrynchi, 
Hefychius: αδαλὺς, ὑγιέ. Quippe δηλεῖν eft laedere: 
unde δηλητήρια, venena, |n VI. fcribo ἁλιτρυχεῖς, pifca- 
fore: ἅλ) τρυχόµενο. — VII. verfutu, Koj σχόμβρων βυ- 
Say τε, κα εὐχόρτα λιβιβάττεω, qui concinnarem, multá 
veniebant in mentem: quod probarem, nihil (uccurrebat. 
Pius animi fuit Dalec, qui de raja hic agi divinavit: eam, 
puto, intelligens, quae Graecis λειόβατος. — Sed rajae ifti 
quis locus inter falfamenta? aut quomodo εὔχορτος di- p.323 
cetur ÀAgofxroc; In VIII. feribe κολιῶν cum interprete. 
πολίας enim, ΠΟΠ Κόλίος, dicitur. Reliquos verfus ita 
fcribe et.diftingue: Ἰόνιον d' dx κὔμα Quycv Yajs(px3sy - 
ἄξει Bpérroc, 7 Καμπανὸς, 3 ἐξ ἀγαθοαο Ἑάραντος, 'Op- 
κύνοιο τρίγωνα, τά T ἐν «άμνοισι τενέντα ᾿Αμϕαλλαξ 
ο ο ορ δείπνοισι» ὁπηδεῖ. In lacuna deeft µακά- 
pu» ἀνδρῶν, aut alicujus falfamenti nomen, vel aliud quid 
fimile. Seníus eft, fal(amenta ex orcynis et vetulis thun- 
nis e Gadibus et freto Herculeo deferri in Graeciam ab 
Ttalis mercatoribus, Bruttiis, Campanis, aut Tarentinis, 
Salfamenta multa nomen a figura habebant: ut melan- 
drya, cybia, tetragona et trigona, quae hic nominan- 
tur. Pro ἀμφαλλαξ nefcio quid legerit Dalec., qui ver. 
tit bilares: quafi effet ab αἀλαλάζω. Non ef dubium, re 


-— 
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Síyra duQxAAXf dici frufta (alfamentorum in orcis cello. 
cata aliud fuper aliud. αμφαλλαξ valet ἐναλλαξ. Recte 
mox legit Dalec. ὑμών ἐσι κρίνα. — Nam criticus fuit Leo. 
nides, quem alloquebatur Dionyfiocles profeffione me. 
dicus, quemadmodum c. rs. dictum eft,  lilad, quod 
ftatim fequitur, τῶν δὲ πιόγων τα Juvvix, Dalecamp.: ex 
pi^guibu: vero τὰ αὐχένια, id ef, cervici, faucibtts, clavi 
culis propinqua. Mu(arum fidem! unde haec inaudita lectio, 
ad cujus interpretationem tot verba neceffaria ? Omnesli- 
bri. etiam eclo;arii, etiam Natalis, habent θύνεια, vel «)ύνναια, 
aut Juvvaix. (Cur mutavit? eadem verba iterum recitan. 
tur pag. 120., ubi conftat fibi Dalecamp., neglecto librorum 
omnium confenfü. Quod eo magis mirum, quia illo in 
loco poft ifta verba ftatim fubjicit auctor explicationem 
vocis ούννα. Sequuntur verfüs Archeftrati, quorum 
p non eft integer. In II. βίκοι appellantur orcae 

ctiles magnae, in quibus falfamenta habebantur. Au 
ctor excerptorum fcribit: 6 τ) ἐν κύβοισι rapiysuscdas 
ἔμελλαν. Sed Αίκοισι confirmat Euftathius. — B/xo;, inquit, 
κοῖνται κα) ἀπ) µαιζόνων ὀερακίνων σκευῶν, c ἑἐμφαθε- 
ται ἐν τῷ, Σικελᾶ «ύννμ τέµαχος Τμγ»θὰν, ὃ τ ἐν Bf 
νοισι ταριχεύεσ.αι Ἕμελλαν. Mox addit Euftathius, vas 
iftud βιτίναν a vulgo appellari τῶν xoveAskrévrww. Cra. 
tetis comoediam Samo: laudant paroemiographi in pro 
verbio, ΄Ίππῳ γηράσκοντι τὰ µδίονα κὐκλ ἐπίβαλλε, et 
Pollux 1l. VII. c. 14.. Quae de cephbantino fajfamento inde 
afferuntur, griphi habent fpeciem. ἑλαφαντενον τάριχος 
interpretari licet durum inítar corii elephantini, cuju$ 
durities vel ex joco Plauti nota: erus meus eepbanti ce 
rio circumtectus εβ. Aut ficcum exfaccumque fal(amen- 
tum intellexit, eburntm: vocans, quia fplenderet, ut cor- 
nua laternarum. Favet huic interpretationi vox. λαμτρὸν 
in fubjecto Ariftophanis loco. Poteft etiam ita effe di- 
ctum ceti fruftum maximum falitum ultra ufitatum mo- 
dum,  Antiphanes: καταβεθρωκὼς σιτία ἴσως ἐλεφάν. 
Twv τεττάρω», id eft, ρἱμτίαια. σκυτίνη xyrpa eft olla 
coriacea, ἠψαο eft ab ἕψω, vertendumque coquebat, Pro 
πευκίνοισι κύαασι fufpicor fcribendum πυκινόίαι x. — Cae- 
tera non affequimur: imo fortaffe affequi ἀδύνατον, amifía 
Cratetis fabula. In verfu Ἡ. Ariftophan. "H Κράτη 
fcribo, non Ἡν Kg. Et ὀιόμιζε», opinor, melius, quam 
&yóni?sv. Drama Alexidis non femel ab Athenaeo cita- 
tum fub nomine ᾽Απουγλαυκωμένε in cujusdam contume- 
liam editum videtur, quem poáta fingebat mutatum in 
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γλαῦκον, id eft, pifcem glaucum , velmarinum deum, ut 
erat Glaucus, autin γλαῦκα, moctuaw. Hoc Graeci di. 
cunt una voce απογλαυκᾶσθαι. — Titulum igitur fabulae 
hujus fcribe cum Dalecampio ubique ᾿Απεγλαυκωμένος, 
ut ἀπεγλυμμένος et fimilia, de quibus |. II. c. 15. Sic le- 
git. et interpretatur. Galenus apud Hippocratem ἐγλευκι- 
6udyoc, pro quo eft hodie fcriptum in VII. Epid. &yeyAsv- 
χιαµένος. Locus e fabula [lovjga, «4εγωπρ/α, vel [lo- 
νηρα, Imprveba, defcriptus fic definit in omnibus libris: 
&l3 ἕψων ποτὸ Μυελὸν, αφεῖλον, ἐπιγανώσας σιλφίῳ. 
Vidit acute eruditiff. Ὀα]εο.,. nullum hic effe locum voci 
μυελό». Scripfit igitur Μαλακὸν «Q. — Quae mutatio fi cui 
alienior videatur, ítatuat ille de noftra: ὄψων ποτ de 
Πύελον αφεῖλον.  Coctum exactumque in patinawy conjeci, 
πύελον grammatici. interpretantur. λεκανίδα. ^ Patinam 
gra&diusculam intelligo. Sed ut ne diffimulem, parum 
mihi hic liquet. 





αρυτ TRIiCESIMUM SECUNDUM. 


JDifferentia. inter. ἄυμ[βολας εἰ σύμβολω. µκονωνία 
^ "ez συµ[ὀόλων. — Pollucis duplex error notatur. 
Proverbium: Νο fymbolum quidem habet, 
«4 nonnulla. | 


Sequuntur verfus plusculi ex Apeglaucomeno Alexidis 
defcripti: quorum. mentem ut facilius caperemus, utiliter 
admonet nos Athen., quis illos apud poétam pronuncia 
rit. Ait igitur: ἐν τῷ Απεγλαυκωμένῳ σύμβολά τις ἅπαι: 
τόμεμδς Φήσι Hic vero Dalecamp. ὡδὲν ὑγιές' quem multi 

ci, unt nullum inter συμβολὴν et σύμβολον discrimen 
βαιήϊΠε. Atqui συμβολὴ eft collatio eraniítae ad convi. 
vium: quisque enim, quod ad manum erat, .conferebant. 
Eae partes dictae συμβολαὶ, et corivivium hujusmodi $pa« 
γος vel δεῖχνον ἀπὸ συμβολῶν. Mutato vero genere σύμ.- 
βολον vocabant anulum vel quidvis aliud arrae loco foli« 
tum dari ei fodalium, qui jubebatur coenam parare, Τε. 
rentius: Heri aliquot adolefcemtuli coiinmus in. Piraeto,. Im 
bunc diem us de domboli: effemus. — Cbaeream ei rei Praefe- 
cimus: doti anuli; locus, tempus conflitutum efl. — Apud 
Lucianum mater objurgans filiam, quod amafium fuus 
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nimis amaret, nimisque ei fideret, di réro, ait, πρώην 
Sx ἔχοντι αὐτῷ xxraJeiva: συµβολὴν τὸν ὁακτύλιον dédu- 
κας αἀγνοάσης éu8, ὁ δὲ αἁποδόμενος κατέπιε. De hoc anuli 
ufu loquitur Plinius l. ΧΧΧΗΠ.: Ce/ebratior anuli ufus cum 
foenore cepilfe debet : argumento efl confuetudo vulgi ad fpon- 


ffones etiamnum anulo exiliente, tracta ab eo tempore, quo 


P-225. nondum | erat arra! velocior. — Plinii .opiniotem firmant 


vetuftiores fcriptores... Theophraftus in fragmento quo- 
dam, ubi disputat de forma et jure contractuum: τάττε: 
σι dé τινες κα) τὸν ἄραβῶνα, πόσον dei διδόναι, πρὸς τὸ 
πλ]δος τῆς τιμῆς µερίζοντεφ ἄτοπον γὰρ, duy δακτύλιον 
dg τῶν δέκα ταλάντων. Non folum autem anuli continen. 
τὰς appellatione συμβύόλα, fed generaliter, quicquid ar- 
rae loco datur. Lyfias in oratione de Ariftophanis pecu- 
niis: λέγων, ὅτι ÉAxje σύμβολον παρα βασιλέως TE με ^ 
qus Φιάλης χρυσῆς, we ᾿Αρισοφάνην. λαβεῖν ἑκκαίδεκα 
µνᾶς ἐπ᾽ αὐτῇ. Quin et tefferae illae, quarum olim in 
contractibus ufus loco praefentis pecuniae, σύμβολα di- 
cebantur. Sic'apud Theophraftum in Characteribus ab 
eo, qui lucar pendere debuit, pro pecunia exhibetur 
σύμβολον. De his fymbolis accipiendum, quod fcribit 
Ifidoras Ἱ. V.: "Veteves, quando aliquid: fibi promittebant, 
flipulam tenentes -frangebant :. quam. iterum. jungenter fpótt 
Jones fuas agnofcebant. —Deícribit Ifidorus tefferam li- 
eam, qualis olim fuit interdum, qua utebantur, qui 

us hofpitalitatis'intét fe colebant, üt ex Euripidis fcholia- 
Ώε aliisque dif(cimus. — Plautus imaginem cerae impre(- 
fam et ad fimilem ufum relictam vocat /ymbo/um , fed ge. 
nere ma(culino: Ea cati]Ja miles bic reliquit fymbolum , Ex- 
jrelfaim im cera εκ anulo. fuam. imaginem: Ut, qui bue 
afferret. ejus. fTmileni fymbolumt, Cum. eo. ffmul me mitteret, 
Idem poéta Bacchidibus: Eo praefente bomine, oflendit 
Jynbolum , Quem pure dederas, ad eum ut. ferret. filv 
Poftéa fymbola dicta funt pacta-inter:diverfos populos, 
juibus totum jus commercii inter ipfos 'continebatuf, 
Hae Totione ufurpat illam vocem auctor orationis περὶ 
. ἸἈλονήσν, ubi multa: de iis. Inde dicta 7 ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, cujus meminit Ariltoteles init. ÍII. Politic. et 
alibi.-" Caeterum quia olim in frequentiffimo ufu pofitum, 
ut anulum darent pro fymbolo, veteres grammatici dxÀa£ 
σύμβόλον οχρρο/αετυπῖ «anguium, — Quibus accedit Plinius 
bro jam dicto. ^D memine, ait, anuli ambigi video? 
raeci a digitir appellavere: apud που prifci ungnlum voca» 


baut : poflea et Graeci et nofiri [ymbolum. ^ Haec quia vul. 
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go parum cognita effe animadvertimus, vi(um explicare 
paulo diligentius. | Sedinoftris hominibus facile ignoico, 
cum videam, harum rerum inobfervantia doctiffimum Pol. 
lucem erraffe errorem craffüffimum. Scribit ille Ἱ. 1X.: 
épg d' ἂν xai σύμβολο» βραχὺ νοµισµατιον, 3j) ἡμίτομόγ.τι 
ομίσματος. Putat (ymbolum pecuniae certae Ποπιοπ efle, 
eamque fuiíle ἡμίτομον et femicirculo fimilem fufpicatar: 
affert deinde fuae utriusque fententiae aryumenta, Prius 
elicit ex his Hermippi verbis in Phormophoris ( its enin 
emendari debet vulgata lectio ἐν Ὁρμοφόροις): fIlapz rwv 
καπηλων λήψοµμαι τὸ σύμβολο». Poltterius ex iftis ejusdem: 
Οἶμοι, rídpxcw σύμβολον πεκαρµένος; Vide vero, quam 
facile fit in hoc genere litterarum errare ac decipi. — Nam 
falfam effe Pollucis opinionem, ex iis, quae jam diximus, p.226. 
patet. Priorem Hermippi verfum pronunciabat aliquis 
a:caupone anulum fimul repetiturus-et pecuniam daturus: 
ita enim fieri folitum. Et ita interpretanda ifto loco Athe- 
naei verba: σύμβολα τις ἀπαιτέμενός Φησι. Quae ineptif- 
fime ab interpretibus verfa fic exponi debent: quidam, a 
quo f[ymbola repetebantur, ftc ait. Ἐκ verbis poétae" ap- 
paret, cauponem illum fuiffe, . qui pro anulo rationes af. 
ferebat fuas, ex quibus pfobabat, amplius fe in convi- 
vium impendiffe, quam quanti erat datum fymbolum: at- 
que ita rationes quidem parent, fed anulus οἴχεται, ..11τθ 
enim fuo utitur, qui datum arrabonem vendit, non fo- 
uta pecunia ἐν τῷ ὠρισμένῳ χρόνῳ, ut ait Theophraftus, 
Neque dubium eft, caupones, genus hominum: fceleftif- 
fimum et fraudulentiffimum, incautos adolefcentes hac 
fraude folitos;faepe afficere.: Quare alterum: Hermippi 
locum, cujus àdeo; mirabilem interpretationem eommen. 
tüs eft Pollux,,' horfum traho, et verto: Hei mibi quid 
Γαίας fymbolo: emuvetus ? — usudp3xi five xxap5vxr, :unde 
Latinum carere, eleganti translatione dicitnr, 'qui aliqua 
re fpoliatus eft:et emunctus. Notum: illud: Ἡμετέραις 
βκλαῖς Σπαρτα μὸν ἐκείρατο dofav." .Quod vertit Tullius: 
Corfiliis noflrit daus eff attonfa: Laconww.— Neque tamen 
Hego, loco fymboli vel tefferae fuifie aliquando ufurpa- 
tos dimidiatos.nummos.et, ut appellat Pollux, ἡμτόμες, 
fegmenta. dimidiatorumr: nummorum. Scio cnim, illu(tre 
ejus rei exemplum exftare in noftris etiam biftoriis, quum 
res geftas explicant Childerici, Francorum regis. Sed 
nihil hoc ad verfum Hermippi; Quoniam autem fvmbo. 
luin hon dabatur, niftab His, qui praefente pecuni» defi- 
ciebantur, ex eo.natum proverbium de homine paupere; 
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Ne fymbolum uident babet. — Archippus in fabula Ἡρακλῆς 
yxudv* ᾿Ανδρῶὼν &pisoc καὶ μάλις duo) ξένος, ᾽Αταρ Tap - 
ἐμοί y' ὧν εἶχεν ἐδὲ σύμβολον. Laudat hunc quoque lo- 
cum Pollux et cum aliis male interpretatur. Ex his cla: 
rum, quid fibi velit Heraclitus in eximia illa ad Hermo- 
dorum epiftola, cum ait: Γελάσω τὰς ἐν ζυνδείπνοις γενο» 
µένες dix ὁακτύλων πλείονας; Senfus eít, non rifurum fe, 
verum fleturum potius ftultitiam eorum, qui, in tenui 
re cum fint, atque etiam fortaffe egeftate, nedum pau- 
pertate, convivia tamen affidue datis anulis celebrant. - 





CaruTr TRicEksSIMUM TERTIUM. 


Mus pifcis. — Cichorea inter eduíia.  Delcanus pifcis. 
Delco fiwvius: Delcus lacus. λεπταὸς καὶ λε- 
{όιανός. γνωτίδια foe a yvarridia. Οὗὕδρος grame: 
malicH$. τίλτον µέγισον. Opatri Paphii fabula 

» Mvsaxü Θητίον.  Iyriórum cottana er lepidium. 
Platonis fabula Ζεὺς κακάµενος. "triftophbanis Δαι- 

7 παλεῖς. τώριχος, bomo nibili, λυνειν. maledi- 
cere. . Cratetis drama Ferae.. Hermippi Artopoe 
lides. ταάριχος Πίονου. C bionidae comici Mendici 

et Heroés. 


P237. Nanc Alexidis verba percurramus:.:quae quidem, uti di- 
ximus, ab eo proferebantur, qui accepto fymbolo pigno- 
tis loco convivii fümptus fecerat, five ille canpo fait, 
five unus fodalium. Is igitur fymbolum repetenti his 
verbis refpondet: Παρ ἐμᾶ -δ', ἐὰν μὴ καὶ ἓν üxxcov 
πάντα ddc, Χαλκ µέρος δωδέκατον ἐκ ἂν ἀπολάβοις, Fal- 
leris, inquit, fi fperas, te recipere a me vel tantillum poffe 
ejus, quod pro fymbolo mihi tradidifti, nili omnia prius 
figillatim folveris, quae in epulas a te imperatas infumpfi. 
Ait χαλκᾶ µόρος duwdénatToy, cbalci duodecimam partem, pro 
eo, quod eft, ullam vel minimam partem. χαλκᾶς aereus 
fuit nummus pretii memini. Videtur ifte pro fymbolo 
accepiffe aureum aliquem vel argenteum nummum magni 
pretii. In III. verfu fcriptum aov ψηφον λέγε.  Cor- 
rigo dXfxxís ψῆφον λαβέ. . Ψετία IV.: "Ec! ὠμοτάριχος 
πέντε χαλκῶν. Dalecamp. δέκα χαλ. Sine auctore, quod 
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fciam: et verfus refpuit. V.: Μυς érrd χαλκών. Mus fe- 
piem choleii, — Dalec.: Marina tefludo. Quid audio? An 
ignorabat, pifcem eíle, qui »;«: appelletur? At quoties 
ejus mentio in hoc auctore? .Vl.di(tingue: Λέγε. τῶν 
&xívev ὀβολός. αἀγνθύδις ἔτι. In Vll. et VIII. parum mi- 
hi fatisfacio. IX. ita editur: A»eiv κεχδιρων γε ex ἐπρά- 
ξατ᾽ δὲ £v.  Mendofiffime.  Scribebam: 'l'Zv γεν κιχο- 
psíuv sx ἔπραξα σ᾿ sdà ὄν. Qui de caritate caeterorum 
quereris, ea faltem, quae levia funt, ut cichorea, gra- 
tis habuifti, Quae fubjiciuntu£ de olerum caritate, favent 
huic fententiae. κχόρεα ciborum in cenfu ponit Julius 
Pollux. Horatius: Me pa/cunt olivae, Mc cichorea leves- 

we maívae. Quo autem modo pararentur a coquis, ha- 
is apud Galenum ex Erafitlrato in lib. de (ect. ven. ap. 
Erafiftr.  Antepenultimus eit: ᾿άλσπερ πυρετὸς dvjusv, 
εἶτ᾽ ἐν ἐπιτέλοι. — Scribo: Érsyév τ ἐπὶ τέλει. — Delcanus 
pifcis, auctore Euthydemo, a Delcone fluvio nomen in- 
venit: vel, quod ego probem magis, a Delco lacu, cu. 
jus reperio mentionem apud Hefych., qui etiam /x:3vo- 
Φόρο», pifcof/sm, vocat. Sequitur: τὸν λεπτινὸν λεβιανὸν 
ὀνομάζων. Poftremae vocis primas literas temere fepe- 
titas cenfeo, errore translatitio. Nam λεβίαν ὀνομαζων 
fcripferat auctor, ut puto.  Le^íae piícis alibi mentio, 
lebiant nusquam, | Lebiam dictum fuiífe et leptinum, fcri- 
ptum alibi non eft. Hepatum et lebiam ejusdem. pifcis di. 
vería nomina inveniri, fciunt eruditi: quos velim de hoc 
loco fttatuere. Mox: με ὃς τερὶ Xivavmyv. Scribe: μες’ 
. ὃς τὲς περὶ Σ. Et ítatim: ὑπὸ µέν τινων xaAsia3o γνωτί- 
dw. Non longe fcriptum invenies ἀγνωτίδια. . Atque eam 
probo (cripturam, fretus auctoritate epitomae; Gramma- 
ticus ille, qui in libris editis vocatur infolenti nomine 
Uder, Ojépe;, in quibusdam rnanu exaratis claro no- 
mine Όδαρος, Varus. Ita literulae unius mutatione labore 
infanum magno liberamur quaerendi, cujas hic Uder fue- 
rit: qua de re {10 loco dictum eft. In hoc ver(u ex An- 
tyllo dramate, Τέλτον µέγισον ἄξιον ὁραχμῆς, fustulimus 
tfidiculam lectionem T/!urov. Nam quae comminifcuntur 
interpretes ad illiàs interpretationem, lectu funt indigna. 
τίλτον uéy:sov eit fruftum maximum falfamenti, quod r/^- 
vov vOcabant. Hefychio et Polluce teftibus, τίλτον αρ- 
pellarunt εἶδος Tapixís Mrridwrov: quod interpretor fpeciem 
Jo famenti facsi e fquamwofit pifcibus. Nam τίλαι vel ἀπο- 


τίλαι eft defquawmare. — Ariftophanes: τον σἀπέρὀην ἀπο» 


T/Am χρ] καὶ καταπλύναι. Eft autem faperda (ive corse 
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cius de genere fquammoforum. Plato comicus: xa? 
περ» &ux Tikrov τάριχος ἐπριάμην τοῖς οἰμέταις.  Se- 
ο stes verfus neque. diftingauntur recte, neque fine 
1. οι fcribuntur. Eos ita absterfis mendis concipimus : 
— ὀνοῖν '[' οβολοῖν, ὃ y' ἐν ὧν παταφάγοιαεν Ἰμερῶν 
'Qisbv, asi κατασθίοντε, 4 δυω-δεκά γε. ὑπερμέγεδες 
vip £st. Scribe paulo poft: , τί διαφέρει T£ προκατειλθ- 
"serk ἡμιταρίχα, κα 0 κὰλος Vuwy ᾿Αρχέσρατος µέμγητα!. 
13 editis omiffa vocula:-$, quia geminare eam diphthon- 
pum improbus γραφευς noluit, totam fententiam obfcu: 
ravit, quae nunc clariffima eft. Archefirati locus fupra 
recitatus eit, abi haec verba: αμϕορέως &vroc véov jurrd- 
ριχον. Sopater Paphius, qui deinceps laudatur; is cft, 
qui alibi QAeixxoypxQoc appellatur, ut.dictum eft c. 9. ; 
neque alium puto effe ab illo, qui parodus pafiim nomi 
natur, q'ique 1, IV. Φακιος T-pe2cc. Hujus poctae fa- 
bula: hic laudatur Yesxx8:QOzríov. Qui memini(lem horum 
verborum (ub fiu. 1. IV... Ἑώπατρος ó παρῳήος ἐν τῷ ὅτι- 
Ὑραφομένω Μύσαι, füfpicabar, hic quoque eandem labtu- 
lam intelligi, et fcribebam ἐν Μύσαις 5 Ovrz. Sed in eod. 
|. IV. leges haec verbas κά) ἐν Mussx2 dà Ozrí» Φησίν. 
itaque iiail hic audenduià. — Cum ait'Plutarchus, convi- 
varum.unus, ταῦτα δὲ τὸ βρώµατα ὅτι πὀλλω ἡδίω de) τῶν 
"YD σαι; περισπεδκςω» κοττάνων καὶ λαπιδίων. οἱ πειρα έν» 
σες ἴσασι, Ulpianum intelligit, hominem Tyrium, et ci: 
bos T'yriis familiares, cottuna et lepidium:;' Hoc ita effe, 
ipfe Ulpianus docet nos, de quo Athenaeus l. IX.: o£v« 
λέπαρον dà τί ἐδι; πλὴν «οἱ μὴ καὶ κπόττανα ὑμεῖς καὶ λεπίδιονν 
τοι πάτριά. µε γὀμιμα βρωµατα, ὀνομάζθιν-μέλλετα. . Curà 
fit nullum ovum ovo fimilius, quam hi duo loci: Dale; 
camp. tamen cottana diverfe interpretatur hic εξ |." 1X; 
Sed quaecunque ab illo fcripta funt ad hunc locum, funtó 
per me indicta: nimis enim dat fe ridicule.: Cottàna pro- 
priae Syris ficus, Plürii-etiam teftimonio: I. XIII. c. 5.2 
Syria praeter banc peculiares babít arbores: in ficorum ge- 
«εν Were caricas, et minores. ejus generis, quae cottana vocant, 
De lepidio confulendi funt rei herbatiae auctores. Sed 
hoc diíecmaus ex iftis duobus Athenaei-locis, peculiarem 
fuiife Tyriis aut certe Syris herbae iftius inter ea ,--qui- 
bus vefcimur, ufuüm.. Ait: Κρατῖνος ἐν Διονυσαλεξάνδρῳς 
Videtur fcripta fabula in tyrannum Alexandrum, qui pro 
Baccho volüit coli. Meminit Pollux multis lovis, 1. VII: 
p.329.et |. X. Laudo mox hanc fcripturam, Πλατων Ad" xaxsz 
, fév? , uon, ut alibi invenias, xaAsuévw, :et in his libris, 
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et apud Pollucem ]. VIL c:29. Hinc igitur emendabis. At 
Δαιταλεῖς Ariftophanis, quorum proxime fit mentio ," ποπ 
recte vertunt Épuloner... Nam.quod docuit me unus Gia- 
lenus, ei fabulae nomen ab Atticae populo, qui fic ap- 
pellabatur. Adícribam: verba Galeni, quia plurimum fa. 
ciunt ad cognofcendum ejus comoediae arpumenturm: 
Sic igitur ille in praefatione Lexici Hippoctatei, de γλῶτ- 
Tx VOCe disputans? νομίζω δή σοι τὰ VT ᾿Αρισοϕανεας dg- 
κέσειν, τα ἐκ τῶν Δαιταλέων ὡὧδό πως ἔχοντα leo; raU- ..: 
τά σοι λέξω, Όμγχρε, Ύγλωττη τίνι καλᾶσι κόρυκα. προ- 
βάλλει uiy γὰρ ἐν ἐκείνω τῷ ὁδράµατι d ἐκ τᾶ Óyus τῶν 
Δαιταλέων πρετβύτης τῷ ακολάσῳ υἱεῖ, πρῶτον μὲν, τὸ 
wópuxx τί ποτ ἔσιω, . ἐξηγήσασθαι' μετὰ «δὺ τᾶπο, τί xod 
λᾶσιν ἀμενηνὰ xxpyva. κἈκαῖνος µάντοι ἀντιπροβάλλει τῶν 
ἐν τοῖς Σόλωνος alos: γλωττῶν τὰς εἰς ὀίκας dixQspecac. 
Sequentia ibi legant ftüdiofiz multa enim ex eo dramate 
defcribuntur. Scholiaftes illius poétae fcribit ad Nebulas, 
Daetales fabulam omnium primam ab Ariftophane fiüiffe 
commiiííam. [n qua, ait, σῶῴρον μειρώκιον εἰσώγει καὶ 
&T&poy ἀχρησον. . eudou/10s δὸ σφόδρα ἐν τέτῳ τῷ ὀράματι. 
Ex ifta fabula recitat deipnofophifta verfus hos: Οὐκ ai- 
σχυνεµαι τὸν Tapiyoy τετονὶ Π]λύνων ἅπασιν, ὅσα Givoi' 
αὐτῷ κακά. Quorum maior eft elegantia, quam exifti- 
maverint viri eruditi, .Nam τάριχος hic virum nequami 
aut fceleftum fiznificat, non, quod ea vox proprie fonat. 
Obfervabamus ad Theophraftum, 'fal(amenta inter ΥΠ» 
1105 cibos eífe habita: unde proverbiutn manarit, xp 
ase αξιώτερος, apud Ariftophanem, Ἐκ eo ταρίχες αρὲ 
pellarunt fordidos homines et improbos. ta accipitur in 
Ῥατοσπιία, quae paulo poft recitatur ab'Athenaeo: Οὐκ 
ἂν πάθοι τάριχος, ὠνπερ ἄξιος Eti potéít ifte verficu- 
lus etiam fimpliciter accipi de falfamentis, quae plagis 
contunduntur, ut duritiem remittant :. quo in genere prin- 
cipatum obtinet Germanorum /flockffcb et falpa: qui pifcis, 
ait Plinius , nusquam percoqui potefl; nif ferula verberatus. 
Apud b. Chrytoltodmm leges ταριχεύεσθαι ὑπὸ κακῶν. 
Cynulcus |. fequ. dictionem τάριχον per circumlocutio- 
Tem expreflit, de Magno hunc verfum pronuntians: ET. 
δες τὴν Θασίαν ἄλμην, οἱ ἄττα βαύςέι. | Nam Θασία ἆλ- 
µη idem valet ac τάριχος. Sic autem eum locum emen- 
damus ex fcripta lectione, utibi dicemus. Etiam in vo- 
ce πλύνει venufta eft ἀμφιβολία.. Nam in propria figni- 
ficatione id verbi convenit falfamentis, ut cum ait idem 
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poéta: τὸν σαπέρδην ἀποτίλαι χρὴ, xal καταπλύναι, καὶ 
κατακπλύναι, κα) δμιπλύναι. — Et Athenaeus ipfe h. l.: vx 
τας δεῖ TS ταρίχες πλύνευ. Atin hominem τάριχον alia 
notione competit, pro maledicere et probris onerare. 
Ariftophanes: ψευδῆ κατεγλώττισε µε, xaxvxAoB0ps, κά. 
TÀwev. Et Demofthenes non femel Crates comicus 
fuorum dramatum uni fecerat nomen Θηρία, Ferae. Su- 
fpicor, fuiffe fcriptum in gulofos et helluones, quos 
p.230. «Πρία vocavit, Itaque pleraque omnia genera ciborum 
hac fabula nominabantur, ut ex fuperftitibus reliquiis li- 
cetintelligere. Quidam etiam aliis omnibus indicti et in- 
nominati praeter Cratetem : ut τάκωνες, de quibus Pollux 
l VL c. 9. Ejus fabulae meminit Athenaeus hoc loco 
et L VL, ubi multi ex illa verfus. . Hermippi ᾽Αρτοπωλί- 
dw» etiam Pollux facit mentionem l. VIL, imo ipfe Ari- 
ftophanes, cum ait in Nebulis: E73' Ἔρμιππος αὖθις πο- 
a fign εἰς πέρβολον. Nam de Artopolidibus Hermippi 
fentire Ariftophanem, docent fcholia. Sed obfervemus 
verba Athenaei: ἰδίως ὃ ἐσχηματισαι map Ἑρμίππῳ àv 
Αρτοπωλισι' Καὶ τάριχος πίονα. Jubemur a doctis fcri- 
bere τάριχον πίονα. Non repugnabo, fi docuerint me, 
quid fit, hac lectione admiffa, illud ἴδιον et Hermippi pe- 
culiare, quod in illis verbis admonemur ab Athenaeo ob- 
fervare: nam τάριχο» dici mafculino genere, quot jam 
exemplis probatum eft? In vulgata lectione ineft elegans 
generis metalepfis, in ifta quidem voce Hermippo pecu- 
liaris, in aliis vero familiaris multis poetis. Nam ταρι- 
«coc πίονα fimile eft illis Nicandri, ψολόεις ἐχίδνη, et κα- 
TxNyvxJévroc ακάνδης, item vaposvri deipg, et noposvrec 
ἁἑλαίης. Sic apud fummum vatem aumeAoósvr Ἐπίδαυρο», 
de quo etiam Hermolaus Byzantius, et JjÀve ἑέραη, «)ῇῆ- 
λυς αὐτμή. temque πκλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν. . Sophoclis verfum, 
qui fequitur ftatim, Νακρὸς τάριχυς, αἰσορᾷν Αἰγύπτιος, 
non aliter omnes codices fcriptum exhibent. Neque lau- 
4ο emendantes Νεαρὸς τάρ. Puto namque, allufum ad 
veterum Aegyptiorum ταριχεύσεις et cadaverum conditu- 
ras, de quibus Herodotus l. 1l.. De Cephi(odori comici 
Sue vide 1. VIIL . In teftimonio Pherecratis e Fugitivis 
pro ÀóuJoy, vitellum ovi, legit.Dalecampius AyxvJev, et 
pro ὀρφανὸν ταρίχιον, ὄρφνιον Quae emendationes plu- 
rimum habent probabilitatis. .Nifi eft comicae licentiae 
dictum, ορφανὸν falfamentum pro folum et ab omnibus 
aliis rebus deflitutum. €lionidae comici notnen X:ov/ósc 
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fcribendum pero parvum, ut femper apud Suidam, non 
per », ut hic. . Meudicor ejus poétae fabulam laudat híc 
Athenaeus. Sed apparet ex |. IV., dubitatum effe ab an- 
tiquis criticis de ea fabula: ὁ τὰς εἷς Ἁιονίδην ἄναφερο- 
υμένες Πτωχὲς ποιήσας. — Obfcurus plane poeta et lucifuga, 
cujus tamen /7eroas invenio laudatos a Polluce |. A. E 
et Suida in ὤγνος. 


N CapruT TRricESIMUM QuvARTUM. 


Menandri Epitrepontes. αἱ εἰθισμέναι ?reoz aoo Ti e- 
σθα, περμβορα/. ο: circumferendi cibos. E ἐ- 
charmi ᾿Αγρωσῖνος. ταριχος τέλειος. ρα 
et (δρωµωδης. Coenae principium ex quibus. ctbis 
alius. σµιλλὠδη quae dicantur. Strabonis locus, 
Sexitana f/alfamenta. ποτιβθόριµον τέµαχος. δα” 
famenta ωραῖα. σρυῷνός. παρασάγγαι καὶ ὤγ- 
ages voces barbara. 


Nos fero aequo animo, haec ita fcribi: Mévavdpec Τρέ. p.231. 
reci. imbutus enim fum perfuafione, legi debere Ἐπι- 
τρέπκσι. Equidem poétae hujus fabulam novi nullam, 
cujus eífet index Tpérovrec, atque adeo fuiffe nullam 
cenfeo. "'Emirpérovrsc vero Menandri laudatur |. XIV. et 
apud Stobaeum ferm, XXX., nec non apud Harpocra- 
tionem in ματρυλεῖον et ἐχῖνον.  Suntque de ea comoedia 
haec illius verba: Δημοσθένης ἐν τῷ κατα 'AQóBs πρώτῳ 
ἔτως ἤρζατο" El uiv ἐβέλετο Αφοβος, à ἄνδρες δικασαἰ, 
δίκαια ποιεν, περὶ ὧν διαφερύμε-θα, τοῖς τε οἰκείοις ἐπι» 
τρέπειν, ἀντὶ TE διαιτητὰς αὐτὲς aipsizJmi. ὅλεν καὶ Me- 
νάνδρι ὁρᾶμα Ἐπιτράποντε, —Prifcianus |. XVIIL. citat 
Menandrum ἐν Ἐπιτρίοις Legendum fufpicor Ἐπιτρά- 
πουσι vel Ἐπιτρόποις, Sidonius Apollinaris 1. IV. ep. 12.2 
Nuper ego filiusque communis "Terentianae Hecyrae. [ales γα. 
seinabamus: fludenti a[Fiflcbam, naturae meminens et pro- 
fefionis oblitus, Quoque abfolutius rbytbwios comicos incitata 
docilitate fequeretur ,. ipfe etiam fabulam fimilis argtmentis 
íd efl, Epitrepontes Menandri in. manibus babebam., Vet. 
fus Alexidis de duobus Chaerephili falfamentarii filiis, 
Ἰδων ἐπὶ τῶν ἵππων, δύο Φκόμβρες ἔφη Ἐν τοῖς Xarópos 
Athen. P. Π1. T. 1. T 
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εἶναι, intelligo de equitum transvectione. Huic inter- 
erant duo ifti adolefcentes, equis, ficut alii, vehentes, 
cum dixit Timocles, duos fcombros inter Satyros verfari, 
Cur equites appellet Satyros, quaettionis eft. At filios 
Chaerephili fcombros fuiffe dictos, ex l. VIII. certum. 
Antiphanis e Curide locus tertium verfum habet uno 
pede claudum. Scribe: — xZv ἔπω τύχη Παρων Eiü3vvoc 
απολογίζων xUr6Ji, Xp. CTrochaeus in fecunda fede jam- 
bi loco ex licentia comica: quanquam id apud Graecos 
rariffimum. — Quae alibi toties appellavit propomata, plu- 
ribus verbis circeumloquitur, cum ait ex Heraclida Ta- 
rentino: ἠηπτέον σύμµετρο» T(oQy πρὸ TE πίνδιν, καὶ μά- 
Aix τας εἶλισμένας πρὀπαρατ/.)εσ-αι περιφοράς. — Medio- 
cris cibus, prius quam bibas, fumi debet: ii maxime, qué 
folent ante alia. appofrti. circumferri. — Guftationem, 1n- 
quam, intelligit: quae, utl. fuper. dicebamus, nihil eft 
aliud, nifi αἱ εἰλισμέναι προπαρατίεσ»αι περιῴοραί.  Gu- 
ftationum. ὕλην duobus ferme libris Athenaeo deícriptam 
duobus verbis complectitur Heraclides, addens: A£yw 4j 
λαχάνων καὶ ταρίχων γένη.  Olera enim et res falitae prae- 
cipua fuerunt antecaenii materia. Plutarchus docte genus 
utrumque eft complexus, λεστὰ πα) roux nominans. So- 
lebant autem in veterum conviviis appofitae lances cir- 
cumferri, ut fingulis convivarum carpendi fieret poteftas. 
Epictetus in enchiridio: Ἀέωνησο, ὅτι ὡς ἐν συµποσίῳ δεῖ 
σε ανασρόφεσθαι, περιφερόμενον yéyové τι κατα σο; ἐκτεί- 
νας τὴν χαῖρα κοσµίως µετάλαβε. παρέρχεται; μὴ κάταχθ. 
ἔπω ἥκει; μὴ ἐπίβαλλε πόῤῥω τὴν ὄρεξιν, αλλὼ περίμενε, 
µέχρις ἂν γένηται κατα σα. — Praeclare ifta explicant cir- 
cumferendi confuetudinem. Infra l. IV.: ἄλλα d' ἐσθίειν 
περιεφέρετο πολλά. Et ftatim: σύαγρος xarà Tivxxwy πε- 
pipere ἑκάσῳ. — Quanquam ifto loco περιφέρεσθαι po- 
tius fignificat in circuitu cuique apponere. Paulo poft ob- 
pajz. fcuratum. prava diftinctione locum illuftra et fcribe: àv 
.— elc ἐσι καὶ τὸ σίσαρον xxAsusvoy, (ὁ μνημονεύει Ἐπίχαρμος 
ἐν ᾽Αγρωςήῳ, κάν Tj καὶ Θαλάσσγ, καὶ Διοκλῆς ἐν πρώτο 
Ὑγιεινών) ἀσπαραγος, τεῦτλον τὸ λευκόν. Erat enim con- 
tinuandus catalogus ab auctore inflitutus rerum, quae 
fimul laxant et ftomachum juvant.  Dióclis auctoritas 
pertinet ad fifer, non ad fequentia. Eundem locum Dio- 
clis habuit ante oculos Plinius, fcribens 1l. XX. c. 5.: Si. 
Jer eyraticum fativo fimile efl et effectu: fiomacbum excitat, 
faflidium abiterget. — Ex aceto laferpitiato fumtum, aut. ex 
pipere et mnlfo, vel ex garo urinam ciet, ut Opbion credis, 
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et Veneremt, — 1n eadem fententia ed et Diocler, De (stivo 
fifere vide eund. |. XIX. c. 5. Epicharmi 4groffium lau- 
dat Hefychius in Κόλαφος. — Syracufanae dialecti eft vo. 
Cabulum dypwsivec pro «yporxog, ru[licut, '"Aypoixov autem 
multi comici docuerunt, ut Antiphanes, Philemon, Ana. 
xandrides, alii. Scribe cum antiquis xxSezriuo» £eiv ἐκ. 
κρίσεων. Eodem numero paulo ante τῶν τας ixxpictié 
ποιούντων. Quid appellatur rzpixog τέλειος καὶ μὴ PBpoua. 
àzc5  Salfamenta perfecta interpretor probe macerata, in. 
durata et ficcata. Talia evadunt, quae rite falita funt, 
Contra, quae non fatis diu in muria fervaveris, viro(a 
fiunt, et facile corrumpuntuft. βρὀμώδης fcriptum in mem. 
branis pro Zgeg«dzc.. Sicalibi x2eeuoc pro ἄδρωμος. Quam 
fcripturam etiam in libris Dioscoridis invenias faepe. £vA- 
λίδα quid mox appellet, diximus l. fuper. c. 25.  Corrüpta 
funt, quae fubjiciuntur: ἔτι δὲ Τάριχος, εἰς τὰς Opusc εἰό 
Μαύτα μὴ ὁμοίως τῶν πολυτρόφων απολαύειν. Nullam ex 
his fententiam ullis fidiculis elicias: fine dubio deeft ali. 
quid." Attende diligenter auctoris menti: videbis, ποπ 
aliud eum velle, quam hoc: utile effe, fi coenae ptin- 
cipium ducatur a parum nutrientibus, qualia funt, quae 
fnodo enumeravit, ut, primo edendi impetu per itta fe- 
dato, caeterorum, quae multum alunt, tanto minus co-' 
inedatur. Lego: ἔτι δὲ τάριχος, sig TO τὰς ópudg εἰφ 
ταῦτα ἄποπαύει, καὶ uy ὁμοίως τῶν πολυτρόφων ἀπολαύειν, 
Affinitas vocum αποπαύει» et ἀπολαύει fraudi fuit loco 
ifti, ut aliis µυρίοις ὅσοις. Negotium faccffunt nobis, et 
quae iftis adhaerent; rac δὲ ἀθρόες ἐν ἀρχῇ πόσεις ἐκκλι- 
Tíov: δύσκλητον γὰρ εἰς πλείονα τῶν ὑγρῶν πβοσφὀράγ, 
id enim eft Φύσκλητον; Enim plane hic aqua haeret. 
ffentiébar doctis legentibus δύσχρηςον yap τὴν πλείονα Τι 
Sed excerpta aflenfum meum (ufflaminant, in quibüs fcri- 
ptum: ὀδύσκλητοι γὰρ (nempe ai πόσεις) sic τὴν πλείονα 
τῶν ὑγρῶν προσφοράν. Cogitemus amplius, At rox fcri» 
be ex iisdem ὁ δὲ σκόκβρος κξφος potius, quam xs we. 
Sed majoris momentl eft, quod fequitur: à κολίας δὲ xoÀ- 
λοσκιλλωδέςερος. Nam fcribendum ex epitoma et πιοπῖ- 
branis σκιλλωδέσθρος, ut ex conjectura olim cemehfdabat, 
doctiffimus Conr. Gesnerus. Antiqui medici Graeci ap» 
pellare folent σκιλλώὀη, quae volunt intelligi palato effe 
ingrata aut ftomacho parum conducibilia, Sic dicebat 
Hicefius, quosdam efíe uiae σκιλλὠδεις et κακοχύλκς καὶ 
πρὸς τὴν γεῦσιν &T&38/c. Scilla non omnis eft edulis, Πέ p,334. 
ait Theophraftus: et illius, quae editur, acrimonia ρᾶ- 
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rum grata, faepe etiam noxia. Lucumonis illius acumen, 
qui negat, Strabonis fubjectum deinceps locum exftare 
hodie in Strabonis codicibus, pridem retudimus, Nam 
fi totidem literis eadem non fcribuntur in noftris libris, 
mirum non eít. Quoties diximus, hunc e(le morem ve. 
terum criticorum et grammaticorum, ut in laudandis 
priorum fcriptis parum fint religiofi? Non enim verba 
ut plurimum, fed fenfum fpectant folum.  IZxernpla ejus 
rei in Athenaeo quamplurima: in Euftathio et id genus 
aliis prope infinita. Porro Sexizana falfamenta, vel, quod 
eft idem, Ἑξίτανα, illa ipfa videntur efle, quae apud 
Galen. in III. de facult. alim. Σαζάτινα, apud Martialem 
Jaxitana nominantur. Epicharmi fugitivum: Ulv[]e. ad- 
ducit in teftimonium et Pollux l. IX. In ejus verbis malim 
Ποτιφόριμον τὸ τέµαχος ἦν. ld eft, efui aptum. | Nam 
moriQépec3:) Dores, quod alii προσφέρεσθαι, cibum fu- 
sere, — Alioquin Hefychius Φόριμον exponit λυσιτελὲς, 
utile. Pro quo dicunt Dores ποτίφορος, ut in Nemeoni- 
cis Pindari: ποτίφορος d' d'yx3eizi ui0306 ὑτος. Scio, fuif- 
fe viros doctiffimos, qui fcriberent non longe infra τα 
τῶν ἰχθύων καὶ τῶν ταρίχων ὠραῖα πάντα. Sed placet 
nimis edita fcriptura &x παντα, quam et epitoma tuetur, 
et omnes MSS. Horaea pifcium nusquam legi: fed ὡραῖα 
folum ταρίχη. Ubi de faporibus recitantur Mnefithei 
Athenienfis placita, lego cum viris doctis οἱ dà σρυφνοὶ 
τας ἐκκρίσεις ἴσχασι. Accrbos fuccos adftringere, adeo 
verum eft, ut spuQvov quafi suQvcv conftet appellatum a 
verbo εύφω. In verbis Xenophontis legunt veteres 3 κα- 
κῆς καὶ Xc3Jsv. Sane quidem τὸ μὴ aíuerit melius. Paulo 
poft epitome: πέπτειν ὑμῶν τοιέτες λόγες 8 ὀυνάµενος. 
Elegantius, quam, ut editum eft, (Φέρειν roisr. Pro 
exemplo vocum alienigenarum, quibus olim ufi Graeciae 
fcriptores, affert τὲς παρασάγγας, καὶ τὲς 4expse.  Seri- 
bendum vero τες ἀγγάρες, vel vic xexvdxg* quod tamen 
probo minus. Utraque vox Perfica: utraque optimis au- 
ctoribus Graecis ufurpata. Multa Euftathius ad Ὀδ. r. 
de barbaris hisce vocabulis. 
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CAPUT TRicES1IMUM QuiN TU M. 


adrchilocbi dictum : πάντα ἄνδρα α ποσκολύπτει. ον- 
τιπροπίνειν. Drcotta veterum Graecorum. ταύ- 
ῥειον ὕδωρ. — Sophoclis fabula Aiyeug. Ὕσεις fons. 
“40 calidam ueteres Giraeci biberint. σπλάγχνοισι 
συγγίνεσθαι. — Anuli phyfici, περιΦόητον ποιεῖν, 
Θαψαι αἀρύταιαν. — Servorum vetus. jusjuran- 
dum: µηδέποτε río) ὕδωρ ἐλευέριον.  Comico- 
rum ferme omnium [τεμ Atbenis. linum $Aev- 
Θέριον apud Xenarchbum comicum. — Auctor fabulae - 
Aliptria, 

2, 


Jae merito Cephifodorus, Ilfocratis difcipulus, ut ait 
nofter, inter veterum dicta improba Archilochi iftud ρο- 
nit: πάντα ἄνδρα ἀποσκολύπτειν. ΕΠ enim illi Neronis p.234. 
fimile, quod refert Suetonius. Ex monnuli;, inquit, 
certperi, perfuaftTimum  babui]]e eum, neminem bominem 
pudicum aut ulla corporis parte purum e[fe. σκολύπτειν et 
αποσκολύπτει Obícoeniffimae impuritatis genus fignifi- 
care, ex Harpocratione et Polluce liquet. Aliis verbis 
eandem ἀσχημοσύνην, ut voce utar divi Pauli, nequiffi. - 
mus poétarum expreffit init. Equitum. Quod autem ex 
Theodoro, nefcio quo, affertur, πλέον μὲν ἔχειν, ἐπαι- 
γεῖν δὲ τὸ Íaov, ante illum dixerat Hefiodus: N' ὀλίγην 
αἰνεῖν, μεγαλη à ἔνι Qopríx 3íc3ai.— Qui verficulus a Plu. 
tarcho exponitur in lib. de aud. poét. "Theodori verba 
ita concipiebat Scaliger: πλεῖον μὲν ἔχειν, τὸ δὲ ἴσον ἐπαι- 
νεῖν. Sed utrum hic auctor prorfía oratione fcripferit, an 
voría, nefcimus. Prima verba ex Antiphanis Alceftide 
ita malim fcribi: — ἐπὶ τὸ καινεργεῖν Φέρη; Οὕτως ἐκεῖ- 
yog, TÉTo y. Tibi nova inventa placent? | Etiam illi: qui 
quidem efl perfuafus etc.  Reftitue poftmodum prava di- 
finctione depravatum locum, ac fcribe: αλλα προπίνω σοι, 
iQ», Φιλοτησίαν, (διψᾶς γὰρ λόγων) παρ᾽ ᾽Αλέξιδος λαβὼν 
ἐκ Πυαγοριόέσης. — De fe dixit Cynulcus Ax8dv, non de 
Ulpiano, ut male arbitratur Dalecampius.  Sen(us eft: 
quandoquidem tenet te nen vini, fed verborum fitis, pro- 
pino tibi in teftimonium amicitiae locum hunc Alexidis, 
in quo decoctae fit mentio: quod tu avebas fcire. ta 
accipitur verbum αἀντιπροπίνειν in. |, IV. Decoctam νε- - 
tuftis temporibus fuiffe cognitam, probat deipnofophifta 
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teftimonio Alexidis, ubi fant haec:. ὕξατος xréQ3s χύα. 
Joc, aquae decoctae cystbus,.— Recte hoc quidem Athe. 
naeus: caeterum decoctam Neronianam, cujus erat illis 
temporibus promi(cuus ufus, antiquioribus Graecis fui(le 
incognitam non dubitamus, Vulgaris decoctae meminit 
Hippocrates popular. |. VL: ὕδωρ dp eb? jày TO này, ας 
δέχηται τον πέρα" τὸ δὲ uj ἔἕαωπλεον εἶναι καὶ ἐπίδγμα 
ἔχειν, Ad propofitam quaeftionem, ubi exftaret in fcri- 
ptis veterum ταυρβίη ὕδατος mentio, refpondet Cynuleus: 
TO áà Ταύρειον ὕδωρ ὠνόμασεν, ὦ Φίλα, Σοφοκλ]ο ἐν qai... 
ἀπὸ TE περὶ TpoiQ2vx Torauz 'lTasps. παρ ᾧ καὶ κρήνη τις 
Ὑόεσσα καλεῖται.  "lolle laceti codicis indicium, et fcribe 
ἐν Alys?; Ejus fabulae argumentum divinare licet ex Plu- 


. tarchi Thefeo. ^ Conjecturam autem fecimus ex verbis 


p.21f. 


Hefychii, cujus locum turpiffime deformatum adfcribam, 
ut emendem. Vulgo editum: Ταύρειον πόµα, απὸ Ai- 
γδιτδόρα "morus Σοφοκλῆς τροιζῦνα τάρα καὶ κτύνη ὑδεσσα. 
Lego: Τανρειον πόµα, Σοφοκλῆς ἐν Αἱγεῖ, ἀπὸ Ταύρε 
ποταμᾶ περ) ΤραιζἽνα, παρ ᾧ wal κρήνη Ὑόεσσα. Abs. 
que dubio ex eodem fonte fuos rivos derivarunt Athen, 
et Hefych. Itaque eadem ambiguitas fententiae apud 
utrumque. ταρ᾽ ᾧ enim vel ad Sophoclem poteft referri, 
ip cujus fabulis esiam Hyoeis fons nominatur: vel ad Tau- 
rum fluvium, prope quem fons ctiam efl Hyocis five Hyocjja, 
Totidem literis haec leges apud Euftatbium Ἰλ,λ. An 
calidam et veteres biberint in conviviis, ( de quo hic ali» 
quid Athenaeus) disputat multis Julius Poll. |.1Χ. Εμ. 
polidis verfus ita digere et fcribe: — τὸ χαλκίον Θόρ- 
µαιέ 3 Zuly, κα) 3ux τέπτειν τὰ KéAsv', iyx σπλαγχνοισι 
συγγενώµεθα, | Calefacito nobis miliarium , et victivias cura 
coquendas, wt ex vifceribus una fms et epulemur. Mos 
erat veterum, invitare amicos ad facrificiorum epulas. 
Lynceus Samius: Μαγειρ’ à «ύων ἐςὶν, d derrv2wv T ἐμέ. 
Accipe σπλαγχνα, wt in Suetonio vifews, de victimae 
parte. quae non ο atur, fed convivis apponebatur. 
Sic ille de Vitellio: Neu facrificio quidem aut itinere uo 
t1emperaut , quin inter ous ibidem. flatim vifcus et farra 
paene rapta e foco manderet, — Proprie intcftina fic voca- 
bant: fed et carnes, et generaliter quicquid de victima 
edebatur,. vifceus dixerunt, ut notat Servius. Unde eft 
vi/ceratio pro κρθανοµία" neque enim folis inteftinis vefce- 
bantur in facrorum epulis, Ita autem dictum σπλάγχνοισι 
ξυγγύεσθαι, ut apud Ariftophanem σπλάγχνοισι παραγί- 
εσθαι, intereffe convivio facro, —Cleon in Equit. ait: 
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Ἠ μήποτ) dyspxls Διὸό σπλάγχνοισι παραγενοίµ»ν. Nico- 
machus vetus poéta: Ὁμε δὲ ταῖς στονδαῖσι διαλογίζετα!, 
Τοῖς συµπλέεσιν ὁπόταν ἐπιβάλλαι µέρος, Τιεὶς τά  αυ- 
TE σπλαγχν᾽ ὄκαςος ἐτθίει. δυγγέεσθαι σπλαγχνοις dixit 
pro ἐπ) σπλάγχργοις, ex vifceribus epulari. Paul aliter 
l IL explicabamus £vyy/vss3a: ὀρυπέπεσιν pro comedere, 
Hic £vyy/vsz3a: id potius eft, quod Latinis wma effe, Jue 
venalis: Tertia ne vacuo ce[Jarer culcita lecto, Una frmus, 
a/t. De iftis, τὸ χαλκίον Ofpuaw τε, praetermittenda 
non funt, quae fcribit Pollux: Ἐγὼ δὲ τὸ ταῖς Θεσμοφο 
ριαζέσαις ᾿Αρισοφανες εἰρημένον, Τὸ χαλκίον Jepuxíverat, 
Bre πως ἤκνον, We εἰς ποτὲν εὐτρεπιζομέγων τῶν ΊΎυναι- 
κὠῶν' ταὐτὸν δὲ τᾶτο καὶ ὃν τοῖς Εὐπολιδος Δημοις ἐσὶν 
εἱρημένον. Vide, quae fequuntur. Errant, qui Anti. 
phanis hunc verfum. Παρα Φερτάτε δαμτύλιός écí µοι dpa- 
Xue, putant emendationis egere. Anulum intelligit de 
genere eorum, quos phyficos vocabant. His putabant 
ineíffe vim fanandi aut potius avertendi morbi. Ariftoph.: 
— Φορῶ γαρ πριάµενος Τὸν δακτύλιον τονδ) παρ Εὐδάμε 
ὁραχμῆς. Nota funt, quae de hujusmodi annlis docti 
pridem adnotarunt. . Multa Marcellus Empiricus de iis: 
apud quem c. 9. ad ileon vel colum praeícribitur auus 
e àuro, texta tunica exufla, qui babeat in ambitu rotundi- 
fatis δη id ; idefl, exterius ct interius, Graecis literis 
Jeriptum: Θεὸς wsAsus: μὴ κύθιν κόλον πόνες. n iis tro- 
chaícis, qui afferuntur ex Alexidis Z/eiptria five Unctrice, 
interpretes nihil viderunt. Senfus eft: Si officinam no- 
ftram infamaveritis, hauriens ferventem aquam de media 
lebete maximam trullarum in vos effandam.  Diftinctio, 
nes aliquot alienis locis pofitas ita reftituas: 'Eav δὲ τὲρ- 
γασήριον ποιῆτε T&pifowToy, κατασκεδῶ, vj τὴν φίλην Δή- p.236. 
μήτρα, τὴν μµεγίσην αρύταιναν ὑμῶν, ἐκ µέσα βάψασα τὰ 
λέβητος ὕδατος. la malam partem debet accipi τὸ περι- 
βόητον Toii», | Haec dicebat ancilla aliptae, adoleícen- 
tium, qui comeffabundi fores pulfabant, petulantiam ca- 
ftigans, propriae infamiae metu. xi ἀρύταιναν quid 
fit, ad Theophraftum fatis expofuimus, Junge ὑμῶν cum 
κατασκεδω. Deinde fcribe: εἰ δὲ μὴ, μγλέπο ὕδωρ πίοιµ; 
ἐλευδέριον. d eft, mi/f id fecero, ne ftam unquam liber- 
fatis compos, ΕΠΙ verum eft, quod dixit Plautus: boc 
poctae faciunt. in comoediis, Ones res. geflas elfe «41 εμί. 
autumant: interdum tamen aliter fe habet, et fingitur 5 
σκην} τᾶ ἀράματος εἴε non Athenis Atticis, fed in alia 
- urbe Graeciae, Videtur id factum ab eo poéta, cujus 
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haec funt. Allofit enim iftis verbis ad morem Argis fer. 
vatum, ut manumifii hauftum biberent aquae e fonte Cy- 
nadra, Euftathius: ἐν  Apye Κυναδρα κρήνη, ἐξ ἧς ἔπινον 
οἱ ἐλευ»εράµενοι. ὅ9εν τὸ Κυναόρᾳ ἑλευ.έριον ὕδωρ παροι- 
μικκῶς ἐπὶ τῆς xaT ἐλευβερίαν ζωης. Liberae aquae me- 
minit et Paufanias in Corinth. Sed fuiíie videntur inter 
fervos et fervas βία olim genera loquendi, &i3& zioius 
τὸ &ÀsuyJÉpiov ὕδωρ, et contra, uzÓímors πίοιµι ὕδαωρ SÀsv- 
3ég:ov, nifi hoc aut illud fecero. Alludebat horfum mu. 
lier illa, quam Xenarchus poéta faciebat j jurare τὸ» Φρικτό- 
τατο» Üpxov, ut narrat auctor l. Χ.: --- ἐμοὶ γόνοιτο σε «ώ- 
σης, τέκνον, "'LAsuyJegov πιᾶσαν οἶνον αποθανεῖν. Serva 
erat, quae loquebatur. Voluit dicere: utinam, prius- 
quam moriar, libertatem poffim confequi. Sed prae 
amore vini temulenta anus vinum ἐλευθόριον dixit, cum 

aquam deberet. Caeterum de fabulae iftius, cui index 
— AlsízTgux, auctore ne veteribus quideiu conftabat. Athe- 
naeus vel Antiphanem ait effe, vel Alexidem. — Julius 
Poll. Amphidi attribuit. Sic ille fcribit 1. VIE. c. 3.: Ts 
d' αλείπτα ἐκ ὄντος ἐν χρήσει, ἀλείπτριαν εἰρήκασι» οἱ µέ- 
σοι χωμικοὶ, καὶ Λυσίας ἐν τῷ Διοφαντε περὶ χαρία' Αμ. 
Qo; δὲ καὶ ὁρᾶμα ésiv Αλκίστρια., Sic fcribendus hie 
Pollucis locus. | | 





CaAPuT TRicksiMUM SEX TUM. 


Ratio frigefaciendae aquae. ὕδωρ ψυχρότερον αραρό- 
τος. Homo Quróv. Color δευσοποιός.« α/βυρτακη 
er αβύρτωκος. ἐκβακχεύεν ἐπὶ ταῖς «θυρτᾶ- 
καις. Emubbycles comicus, «Οειῶν ἄλλας ἐπβοίας. 
"4pollodori ' Απολιπᾶσα. lexidis p vya os QatT eiat. 
κνισολοιχὸς Ct ηνισοκέλαζ. γῆν ἐπιέσσασθαι. 
Multa emendantur. et illufftrantur. 


Va Κολ error eft memorialis, vel librariorum, qui 
ifta feripferuut: JlAxrwv d' ἐν πρώτῳ Πολιτείας. Nam lo- 
cus eft l. IV. Non femel obfervavimus, « et 4 fedes in- 
vicem permutafle in manu exaratis libris... Abundat vox 
una in iftis: Φησὶ ψυχεῖα (ita melius membranae) xzrs- 
σκευάσθαι Jágsc ὀρυκτὸὰ, ἔγδα χλιερᾶ (fic paffim MSS. et 
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epitome pro xÀ:ap) ὕδατος πλήρη κεράµια καταθέντες ὕδα- p.231. 


τος, κοµίζονται χιόνος «δὲν διάφορα. — Pofterius enim ὅδα- 
τος induci debet, atque ita volebam edi. κοµίζονται eft 
referunt domum, non bauriunt.  Obfervandum eft, quod 
ait, aquam injici in haec frigidaria, quae fit tepens. Po- 
teft intelligi, quae propter anni tempus intepuerit:. Ρο” 
teít etiam accipi de quaefito tempore admota ad ignem 
aqua. Nam ut quam frigidiffima fiat aqua, calefacienda 
prius eft, quam in fpecum demittatur aut puteum. — Cauf- 
fam explicat Alexander.eo problemate, cujus initium: 
Aux τί TO Dspuaivóusvoy καὶ εἰς Φρέαρ χαλώμενον ψυχρό- 
{ατον ποµεῖται. οἱΠΙ]ἱ5 ratio frigefaciendae aquae elt, 
quam ex Protagorida mox defcribit auctor: fole enim 
prius calefaciebant. Nae male de nobis meriti funt, qui 
iftud Alexidis e Parafito teftimonium primi fic fcripferunt: 
Καὶ yxp βέλοµαι Ὑδατός σε γεῦσαι πρᾶγμα d' ὅσι µοι µα- 
τα Φρέατος ἔνδον Ψνυχμρότερον Xpxpóroc. Quid fignificant 
poftrema verba? Aut quid eft Φρέαρ ἁραοός; Lege Ψνὸ 
xgoríps ᾿Αραρότος. Volo, ait, aquam tibi propinare, Mibi 
antesi res efl cum putes, id eft, puteum habeo, /frigidio- 
re" /rarote. Araros poéta comicus non inter primos, 


ac ne fecundos quidem. Inde occafio venuftiffimi joci. . 


Simillime. Gnathaena Diphilum poétam rifit, cum coe: 
nanti apud fe et frigidam laudanti, mon mirus, inquit: 
ego enim aquam frigefacio injectit in lacum tuarum cortoe« 
diarum prologis. Vide l. XIII. De Ararote dictum nobis 
c. 9. Hominum genus vocat Φυτὸν poéta Alexis, cum 
ait: Ejir' 4 περίεργὀν ἐσιν XvJpwrroc Qurov. Platonis vox 
eft ἄνρωπος Qurov spxviv, Fx EÉyysov. VI. verfüs ita 
fcribitur: 'Axrzc τροφῖς δὲ τῆς xaJ' ἡμόραν.  Mendofe. 
Neque ad rem facit, quod «xr; apud Homerum de farina 
dicitur. Scribe: Kx τῆς τροφῆς δὲ τῆς xa3' ἡμέραν. Vel: 
χάν τῇ τροφῇ δὲ τῇ καὸ gu. VIIL: Ζωμὸν δὲ ταύτγ µέ- 
(λανα μηχανώμεθα. ταύτφ, nempe mazae, non, ut Dalec., 
eodem die.  Mazam candidam in jus nigrum intingebant, 
cujus etiam M. Tullius meminit. Sed mirum, juri nigro 
aliud potius opponi, quam jus album. Nam de maza item 
fequens verficulus eft exponendus, nifi referre volumus 
ad oculorum ὑπογραφαάς' nigro enim inficiebant fibi eam 
partem, quae formofae volebant videri, Notabis, deveo- 
ποιὸν χρῶώμα nigrum dici hoc verfu, Τὸ καλὸν δὲ χρώμα 
τῷ ὀευσοποιῷ χρώςοµεν, cum proprie omnis faafus color, 
ut Latini loquuntur, δευσοποιὸς appelletur. ΧΙ. fcripfi- 
mus, ut erat in membranis: Τὸ d' ὄψον day μὴ 9όρμον 3» 
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ὁιασύρομεν. Olbfonium iff calidum apponatür, vituperamus. 
Sic etiam in epitome. Vulgo Τὸ 4' ὅλον. Unde fecit 
. Dalec. 'Tóv d8ÀAov. Non inepta quidem conjectara, fed 
quae veritati non debeat facere praejudicium. ^ Quanto- 
pere ferventes cibos expetierint veteres, admonuimus |. I. 
c. 6. Si ὄψον velis pifcem interpretari, non pugnabo. 
XIIL : Ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαισι d' ἐκβακχεύομεν. Abyrtaca 
Perfici inventi cibus erat, quem acrimonia commendabat, 
Theopompus: "H£s: δὲ Μήδων γαῖαν, ἔγθα καρδάµων F1Ae/- 
σων ποιεῖται καὶ πράσων αβυρτάκη. Huic affinis fuit alius 
p.238. cibus, quem νεοδαρτην vocabant. Ἠε[γελίας fcribit, eífe 
fóscua τι ἀβυρτακώδας. Nec ἀβυρτάκη folum legas, fed 
etiam ἀθύρτακος, ut apud Polyaenum l. IV. ἐκβακχεύειν 
ἐπὶ ταῖς αθυρτάκαις dixit comicus pro ἐπιμαίνεσ»αι ταῖς 
ἆθ., quod ufitatius eft. Perdite amare et cum furore ex- 
petere. Contrarium eft in fuperiore verfü ἐνπιτίζομεν, 
quod mutant male in s πιτ/ζοµεν. ἐκπιτίζομεν eft lente 
et cum faftidio bibimus quaíi pitiffantes, vel deguftare 
experiundi gratia vix fustinemus. Hoc enim eft piriffare, 
ut notum ex Terentio. Sequitur: Εὐθυκλης ὁ' ἐν 'Aadrw 
} Ἐπισολῷ. ltafcribi recte, probat Suidas, qui loci hu- 
jus meminit. Pauciffimas ediderat fabulas: unicam in. 
venio praeter iftam. Laudatur enim in Zf£/anta a paroe- 
miographis in proverbio 88c ἄβδομος. ^ Apud Pollucem 
l. Vi. c. 37. fortaffe fcribendum: καὶ ἡμίκακον dà Ev3v- 
χλῆς λέγει καὶ Σοφοκλῆς, | Nam quis ille Euclides, quem 
nominat vulgata ejus loci lectio ?  Afotum vel Afotos plu. 
res Graeci comici docuerant: etiam e Latinis Ennius at. 
que Caecilius. Cujus poétae itemque Afranii Epi/lo/aws 
quoque laudant Feftus, Prifcianus, Nonius. ἔψυχον 
mox fcribi jufferam, non ἔψυχρον, Operarum error éft 
et quod fequitur: — Λύσιππος ἐν Βάκχοις, pro Βάκχαις. 
 Lyfippi Bacchas ex Athenaei 1. ΠΠ. et VIII. nominat Sui- 
das. . Pollux quoque meminit l. VIL ο. 17. C, autem 
II. ejusd. l. fcribe fic iftum Lyfippi verfum: Ἐπιγνάψας 
xa) «ειώσας τὰς αλλοτρίας ἐπιγοίας. Non, ut editum eft, 
Φειάσας. Nam Pollux hoc teftimonio probare voluit, {α]- 
phuris aliquem fuiffe ufum in officinis fullonum. Α 9εῖον 
vero, quod fulphur fignificat, non dicitur Jex(s;v, fed 
Suo)». Elegantiffíime autem Lyfippus eum, qui aliena 
inventa interpolet ceu veftem obfoletam, fulloni com- 
parat. Corrupti funt et Hefychii codices in mentione 
hujus poétae, quo loco vocem βάδιος explicat. παρὰ 
Διαίππῳ, ait, τὸ ὄμμα. Scribe τὸ όνοµα, | Poétae ver- 
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fus: Κύων dé τις ἐβόα δεδεµένος, ὥσπερ βκδιος. Td eft, 
tanquam fasuus. — Ait deipnofophifíta: λάκκε meminit 
Apollodorus £v ᾿Απολιπέσγ.  Fortaffe fcribendum eft ἐν 
Απολιπεσι,  Reperio namque, laudari hunc poétam in 
Καρυςίοις ἀπολιπᾶσι. | Exemplum babes apud Suidam in 
ἐγκομβασασθαι.  Sufpectum eft etiam, quod fequitur fta- 
tim: "Αλεξις 0 dy Τυναικοσρατείᾳ. / Alexis in expeditione 
silierum, In Pollucis codicibus l. IX. fcriptum Γυναικο- 
κρατεία, lmperio muliebri. Scribe: κγισολοιχὸς γάρ τις εἶ, 
καὶ κατὰ τὸν Σάμιον ποιητὴν "Acioy, τὸν παλαιὸν ἐνοῖνον, 
πνισοκόλαξ. Edita lectio facit auctorem vocis κνισολοιχὸς 
Afium poétam, de quo Strabo et Pau(gnias; falío, ut ex 
fubjectis illius verbis liquet. Nefciebant Graece, qui xv;- 
σολείχος emendabant: repugnat enim analogia, et quan- 
tum eít veterum grammaticorum. [In editis libris prae» 
ter accentum nihil mutandum. Simonidis elegantiffimum 
eft epigramma, quo nivem injici fuo poculo a convivas 
tore vel pincerna poftulat. In primo verfu fcribo 77, nom 
τή». Sed ipfos poctae verfus recitabo : funt enim elegan- 
tiffimi, et obfícuritatis habent nonnihil. Tz jx ποτ Ov- P339 
λύμποιο περὶ πλευρὰς ἐκάλυψεν ᾿Ώκὺς ἀπὸ Θργύκης dQvv- 
µενος Bepége, ᾿Ανδρῶν ὁ) ἀχλαίνων ἔδακε Φρένας, αὐταρ 
ἐκάμφ»δη Zw» Πιβρίην γῆν ἐπιεσσαμένη, "Ev τις ἐμοί y" 
αὐτῆς χεέτω µέρος. H4 γὰρ ἔοικε, Θερμὴν βασάζειν ἀνδρὲ — . 
Φ{λῳ πρύποσ. Quae ita vertebamus $998 πάρεργον et. 
omnino aliud agentes: Pierii coflas qua circumtexit Olympi- 
E regno Thracum flans vebemens boreas, Quacque inopes; 
laenae affixit, verum e[fe molefla Defüt iu tussulo viva: 
repofla diu, Hujus partem. aliquis. dato mi. — Ferventia 
amico Turpe nimis fuerit pocula porrigere, γην ἐπιέσσα- 
αὖαι dicuntur mortui, quando funt fepulti ac terra ceu, 
vefte amicti: id enim eft ἐπιέσσασφαι, — At hoc loco fefti-. 
viffime dicitur de nive in terram defoífa, ut fervaretur, ea. 
ratione, quam ante defcripfit auctor, aut fimili. Ideo 
ait nivem terra obrutam fui(fe vivam: imo ut viva ferva- 
retur, nec periret. Dalecampius τὰ ἐπιεσσαμένη deduxit 
a πιέζῳ. Parum abeft, quin exclamem: Axyuareg τῆς σο- 
Φίας: Olympi montes dicti olim quam plurimi: de Pie« 
rio, qui in Pieria Macedoniae, poétam loqui, certiffimum 
eft ex IV. verfu. Elegans eft antithefis in verbis $daxs 
Φρένας, mordebat five urebat, hyemis videlicet tempore, 
et ἐκάμφ»η., mollta efl, Nam aeftate nix eft gratiffima. . 
Dalec. tamen refcribebat &réu3z, abíürda multis modis. 
conjectura, 
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ζσαρυτ TRIrcESIMUM SEPTIMUM. 


Ζωμᾶ κεχθηµένος. — dntiphanis drama Bombylius, 
πέταχνον, poculi genus. «χερόδλαψος, edu- 
hum Syrorum. | Sanchoniathon ee Mochus, /zr;- 
piores. Tyrii.  µυσίλη. | Nicophon, Nicophron 
et Nicochares, poérae. — Fabula Χειρογάσορες εἰ 
Ἐγχειρογάσορες. ο et κοκκύζασο)αμ. 
4ntipbanis Antea, «χάνδρος. ῥοφήματα. 


In verta ΠΠ. Afi, vetuftiffimi postae, "Ακλστορ, duas 
πεχρηµένος, invocatus, jufculi egens, nefcio, quid lege- 
rit vir doctus, qui vertit ju/tu/um forp/t. Noitra lectio 
veriffima eft. Homerus: κομιδῆς κεχργµένος. Ας vide- 
tur mendici defcriptionem Homericam 'O4. pg. eífe imita- 
tus: Homero enim juniorem puto Afium cum Eu(tathio. 
Sequitur: ᾽Αντιϕάνης μνημονεύει ἐν Βομβυλίω. | Bomby- 
lium vocabant genus poculi, de quo diximus alio loco. 
Inde huic fabulae nomen videtur inditum ob frequentem 
bombylii in ea mentionem. Pollux tamen 1l. X. c. 46. 
Antiphanem laudat ἐν Βομβυκίοις. Utrum id fit diverfae 
fabulae nomen, an hujus noftrae, prenuntiare non aw- 
fim. Emenda verfum iftum Alexidis, 'Ev ἁργυρῷ morypía 
πενταδράχµῳ τιν), et ícribe, 'Ev αργυρῷ ποτηρίῳ πε- 
τάχνῳ τιν. Vulgatam fcripturam lex metri clamat cor- 
ruptam.  Noftrae emendationis auctor et fundus Athe- 
naeus ipfe, qui |. XL nos-huc rejicit, et fic fcripfiffe 
p.340. affirmat. Media in hac voce corripitur, ut prior in τέ- 
χνη. Ait deinceps: Ἑξῆς ἐπεισηνέχ9η πλακᾶς ἐν γάλακτος, 
"drpívv τε xo) μέλιτος. Dalecampius fustulit hinc vocem 
Ἱτρίων, et fcripfit σησάµε. Quam emendationem neque 
epitome, neque veteres codices admittunt: verum haec 
faciente numine ad L XIV. χεβρόἑλαψος quodnam edu- 
lium in idiomate Syrorum appellaretur, vellem Athe. 
naeus explicuiffet. Vox eft ex pluribus compofita. Olim 
fcribebam χθβροδαλκ, ὄψα πατρί ut minutalis aut farci- 
minis genus ea voce fignificetur. "Tale quid Syri intelli. 
gunt vocabulo ΠΙ5Π, cujus origo a 423.  Hebraeo- 
rum magiftri volunt effe ὑπότριμμα quoddam ex carnibus 
et Ovis. Ὁ] autem λεπτὸν fignificat, Sed hoc divinare 
eft, quo non afpiramus nos: neque unquam pudebit fa. 
teri, ea nefcire, quae nefcimus. X At quinam fünt ifti hi- 
foriae Phoeniciae fcriptores genere Tyrii, de quibus 


í 
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Cynulcus Ulpianum compellans? πλὴν s! μὴ παρὰ τοῖς 
TX Φοινικικὰ (ita fcribendum, non Φοινικα) συγγεγραφόσιν 
Zsvial3wyi καὶ Μωχῷ,. τοῖς σοῖς πολίταις. Enimvero pere- 
grinus fit in rep. literarum oportet, qui neget, pro Xs- 
yixi33oyi fcribendum effe Σαγχωνιαθωνι. Hujus antiquif- 
fimi hiftorici meminerunt multis locis Philo, Jofephus, 
Eufebius, Porphyrius, alii. Berytium quidam illum ap- 
pellant, ut Porphyrius: alii Tyrium, ut Athenaeus. 
Suidas: Σαγχωνιάδων, Τύριος Φιλόσοφος, (ὄγραψε) Ila- 
τρικ Γυρίων τῇ Φοινίκων διαλέκτω. — Sancboniutbon , Tyrius 
philofophus ,. fcripfrt "Tyriorum Origines lingua Phoenicum, 
Mochum nominat inter auctores rerum Phoeniciarum Ta- 
tianus extr. k, cujus locum operae eft adfcribere. Γεγε- 
νασι παρα τοῖς Φοίνιξι τροῖς ἄνδρες, Θεόδοτος, Ὑψικρά- 
σης, Ἰῶχος. τάτων τας β/βλες εἰς Ἑλληνίδα κατέταξε 
Φωνὴν Ἀαΐτος, ὁ τὲς βίκς τῶν Φιλοσόφων ἐπ ἀκριβὲς 
πραγματουσάµενος. Meminit Mochi hujus etiam Eufebius 
in Ilgorxg. Emendavimus mox: ὁότε, ΕΦ}, uvsíAgv* s 
γὰρ ἂν εἴποιμι uspov. Legebatur prius µυςιλήνε' claro 
ac manifefto mendo, fi attendiffent interpretes. —Uteban. 
tur interdum veteres cavo pane ad juículi hauftum aut 
pultis. μµυσίλην vocabant et panem illum, et alia in fimi- 
lem ufum parata inftrumenta. Lege Pollucem ]. VI. c. 12. 
et fcholia Ariftophanis in Equites: nam inde dixit comi- 
cus μὐςιλλᾶσθαι xu(goiy χεροῖν, baurire ambabus manibus. 
Ecce iterum fimilem errorem ex eadem caufla, quae µυ- 
σιλήνα pepererat nobis. Sequitur enim : καὶ de τὸ πεπέριν 
(vouxcxyrx TxpéJs 5 Scribendum πέπερι, inducta fyllaba, 
quae perperam geminata eft. Nicandri verfus, quem re- 
fpicit, exftat ]. IL: floAAz d' 7 πέπερι κόψας véov, 5 ἀπὸ 
Μήδων Κάρδαμον. Inll[. verfu Nicandri malo fcribi X/- 
dpx μὲν ἐκτρίψειας. — Quid fit x/dpgov, disputamus 1. IV. 
Per : autem fcribi femper debere hoc nomen, non per v 
ψιλὸ», diftricte admonent nos γραμματικών παῖθες. Scribe 
deinde, ac verfum unum ex membranis adjice: Ζωμὸν dà 
Bponácvra κατάντλασον αὐτὸν απ᾿ avrTü ᾿Αρνύμενος, iva µη- 
δὲν ὑπερόῇ᾽ πνῖγθ dà πῶμα ᾽Αμϕιβαλων. | Horum vetbo- p.241. 
rum interpretationem Athenaeus in erudita periphrafi Ni. 
candri verfüum, «quae ftatim fequitur, non qaem 
Poftremum verfum, Ἠρέμα ὃ) ἐν χλιάων κοίλοις ixdalvso 
µύσροις, ita corrige: Ἠρέμα dà χλιαρὸν (vel λιαρὸν, ut ir 
epit.): κοίλοις é£aípso µύσρος Confer cum Athenaei 
paraphrafi. Sequitur non longe: λέγει Νκοφῶν, ὁ τῆρ 
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ἀρχαίας κωμωδίας ποιητής, ἐν τοῖς Χειρογάςορσιν. | Sic et 
]. 1X. ac 1l. XIII. fabulae iftius auctor Nzcop^o» Athenaco 
nominatur. Etiam Harpocration in κορόακισµος et Pollux 
|. IV. c. 7. atque aliis locis Nicophontem veteris comoe- 
diae poétam agno(cunt auctorem.  Ariftophanis fchulia- 
{τες ipfum Nijcopbontem, at fabulam illius Χειρογασόρων 
γένναν nuncupat. Suidae tamen NixóQpav dicitur hic co- 
micus, non folum in ea voce, fed et aliis in locis: drama 
vero Ἐγχειρογάσορες. Similiter Γ]ανὸς γονὰς et Pandoram 
Nicophbroni tribuit idem non femel: Athenaeus, comici 
interpres ad Aves, Pollux 1. VIL. c. 10. et l. X. c. 34. Ni- 
copbonti. Scribit autem Suidas, Nicocharem, alium co. 
micum, et ipfum Χειρογάςορας edidifle, quod confirmat 
nofter, qui l1. XIV. et Nicocharem et hanc illius fabulam 
nominat. In ecloge Nicophronis reftituimus ex epitonia 
ἐγκριδοπώλαις. — Syxpíóeg de genere funt placentarum. 
Quando ait Aemilianus βέλομχί σε δίκην αλεκτρυόνος fu- 
QQopz3évra T8 χόνδρε κορύξασθαι, cenfeo, fcribendum elTe 
κοκκύζασ-θαι, canere. — At κορύζασθαι eft certare: quod 
parum convenit huic loco. De gallo gallinaceo fere ufur- 
pant Attici verbum Zóe;y aut κοκκύζειν, quod ab inter. 
prete comici alibi exponitur díxzv αλεκτρυόνος Dezv. Hic 
p.242. fimpliciter pro λέγειν capitur, ut declarant fequentia: καὶ 
ὀιδάσκειν ἡμᾶς etc. — Ait: ᾽Αντιϕάνες παρατιθέμενος ἐξ Αγ. 
τείας. L. XIL laudatur Antiphanes ἐν Ανγταίω. Sufpicor, 
non aliter hic effe fcribendum: nihil ftatuo tamen. ΤΠ, 
verfum illorum, qui ex fabula afferuntur, ita concipe, 
pofita majore diítinctione in fecundi fine: Oy Θετταλικὸν 
τὸν χρηςσὸν εἶναι Quo) δέ;  Duorum, qui hic loquuntur, 
dixerat alter, fe habere chondrum Megaricum: alter fub. 
jicit, mirari (e, quod non Thefífalicum potius emerit, qui 
optimus cluat. Sequentium verborum fententia eft im. 
rfecta. Ea autem, nifi menda fübeit gravior, ita fcri. 
enda: Τῆς Φοινίκης σεµίδαλις ἐν πολλῆς σφὀδρ᾽ ἑξ---γτη- 
µένη. Τεβιπιοπίο Ariftophanis, quo probatur, χόνδρον 
veteres pofuiffe pro forbitione, addi poteft ex Hippocra- 
tis Περὶ παθῶν libro: ῥοφήματα δὲ ἐν ταῖσι νέσοισιν ἅπατι 
ὀιδόναι, 3 πτισάνην, ἡ κέγχρον,  ἄλητον, ἡ χόνδρον. Idem 
fapiens alibi χόνδρε ῥοφητᾶ mentionem facit. Dixerunt 
autem Graeci ῥοφήματα, quae noftri hodie potages cfpoir. 
Theophraftus in |. de igne ab aquis feparat ῥοφήματα hoc 
discrimine, quod fint σωµατωδέεερα xa) παχύτερα. Libro 
huie finem imponit auctor: 'Exéroe τέλος 70s 5j βίβλος, 
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ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῖς περὶ τῶν ἐδεσμάτων ἔχεέσα τὴν κατα- 
εροῴήν. —Defmat bic liber ifle, finem nactu: in fermone de 
cibis. Sic loquitur, quafi abfolverit omnem ciborum hi- 
ftoriam et enarrationem. . Quod falfum eft: tantum enim 
de iis egit, qui ad guítationes pertinent. taque lege 
περὶ τῶνδε τῶν ἐφσματων, in fermone de cibis bujus ge- 
meri, Ἐκ queis videlicet antecoenia conétare folent. 


394 
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ATHENAEI DEIPNOSOPHISTAS 
LIBER QUARTUS. 





CAPUT PRIMUM. 


Argumentum libri quarti, quinti et fexti,  Caranus 
Macedo, Hippolochus et Lynceus difcipuli 
Theophrafi. προπένειν €t αντιπροπήει. 5σλεγ- 
yis. - Panaría veterum. γυργαθος, reticulum. 
aeroQogo dum ἱμάντων ἐλεφβαντήων  πεπλε- 
γµένα, item πλεκτὰ» ἐλεφάντνα. Chytri, ft- 
fium fthenienfium. οἱ κὠν τοῖς χύτροις λειτ8ργή- 
σαντε. Ἅλειτθργεῖν de biffrionibus, σκληρο- 
παζκται. 


Eus materia univerfa guftationum, füpererat, ut 
ad coenam ipfam convivator nos deduceret: quod tamen 
ab eo factum non eft. Nam ad ciborum hiftoriam non 
eft rediturus ante librum VIf., ubi pifces enumerantur, 
qui fuerunt coenae legitimae caput. Liber ille ita inci- 
it: Ἐπιτελεμένε d' ἤδη τὰ δείπνε. | Conferri debent cum 
ftis verbis, quae fcripta funt extr. l. IIL: ἐχέτω τέλος 
5ds y βίβλος, ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῖς περὶ τῶν ἐδεσμάτων 
« EX 4006 την. κατασροφήν' ἄρχην γαρ τὰ δείπνα ἀπὸ τῶν 
ἑξης ποιησόμοα, IV. liber, V. et VI. varios fermones 
continent, habitos a convivis, dum poft guftationem 
exfpectatur coena. Initio iftius narrat deipnofophifta, | 
ua maghificentia Caranus Macedo nuptiarum (uarura 
olemnia celebrarit. — Hujus hiftoriae &uctor Hippolo- 
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.chus Macedo in ea epiftola, quam fcripferat ad Lynceum 
Samium, aequalem fuum et ftudiorum in Theophr. fchola 
confortem. Ait enim de Hippolocho, fuiffe illum Theo- 
phraíti difcipalum: libro autem fuperiore de Lynceo 
idem dictum eft. συωπεριφέρεσθαι δείπνῳ quid fit, expo- 
fuimus infra c. XXV.  Fruftra funt, qui ifta verba, τὰ 
ὅμοια xxxsíva ἀντιπροπίνοντος αὐτῷ, de mendo habent fu- 
fpecta: funt enim Κρότωνος ὑγιέσερα, .quod. aiunt. po- 
πίνειν proprie eft praebibere et alteri calicetn porrigere. 
Sed poni folet ἁπλῶς pro rradere, praebere, ct, ut (cribit 
Pindari fcholiafte$ ad VIL. od. Ol, «vri τῇ xxgídsa3au 
Joannes Chryf. in περὶ ἠπιότητος Oratione: τοῖς a£íog 
απωλείας GwrTzplxv ἐπιπροπίνει. Hinc apud fummum ora- 
torem προπίνειν τήν Ἑλλάδα, et mpomívew τὴν £Asu3splay, 
fradere pev proditionem, | L. fuper. dicebat Cynulcus, fe 
Ulpiano προπίνειν Φιλοτησίαν, cum illi veterum teftimo- 
nia fuggerertt, quarum erat cupidiffimus. Similiter ait 
hoc loco, avrzrrpomívss; τὰ ὅμοια Lynceum Hippolocho, 
cum ejusdem argumenti literas ad eüm daret. Miror au- 

tem, fi recte habet, quod paulo ροῇ fcriptum eft, οἱ μὲν 
' evyxsxÀguévoi Xvdpsc ἦσαν εἴκοσι, convivae erauz bomines 
viginti , ee ratione quove jure inter πολυανδρώπας δύω-. 
χίας cenfeatur infra hoc convivium. — Sufpicio nobis eft, 
excidiífe literam unam, neceffario reftituendam hoc mo- 
do: ϱ' κα εἴκοσι. {εἰ viginti. Certe non eft numerus 
editus pro caetera magnificentia, Et erat Caranus fpon- 
fus nec tenuis cenfusnec plebeji fanguinis : fponfa vero Pro- 
teae illius filia fuit, ut arbitror, cujus originem et nobi- 
litatem commemorat aliquanto poft Hippolochus. Nam 
quorfum illa de Protea, fi ad fponfae genus indicandum 
non pertineant? Hippolochi narrationem non integram 
huc transtulit auctor: fed fumma tantum, utait, illius 
capita, quae tamen ipfa non fine noxa ad nos perveniffe, 
vel hoc mihi perfuüadet. Scribo autem £4o3zeav Φιάλαι 
dpyupai ἑκάσῳ µία dwpsXv* non ὀωρεα. Sic melius MSS. 
Sequitur: προεσεφανώ»η δὲ καὶ ὄκαςος, πρὶν εἰσελ»εῖν, 
ςλαγγίδι χρυσῦ. | Quodnam fuerit coronamenti genus 
sAsyyle, explicamus |. XV. Hippolochus ςέφανον app«llat 
non multo poft: ἐπὶ πᾶσί τε χρυσαῖ σλεγγίδες, ὀλκὴν 
Ίσχι τῷ πρώτῳ σεφάνῳ. αφθονία σεσωρευκένη Hippolocho, 
quae Plauto νέες patinarum. Μον fcribendum τοῖς κα- 
qom διεδ[δΗ παισί' non autem vac. — Sicut paulo poft 
&r&luxxusy κα) ταῦτα τοῖς δέλοις. De hoc more veterum 
multa olim ad Theophr. diximus, Lego deinde: ἐπ) 

Athen. P. HII, T. 1, U | 
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πλεῖςον Emivey: jy yap π., vel: ἔπινε TÀaisovy: ἦν *y. π., re- 
pan44. ftituta in fium locum voce ἔπινεν, quae abeffe non poteft 
fine pernicie fententiae: etfi ne in membranis quidem 
aliter. Non damno editam lectionem in iftis: "H4y δὲ 
ἡμῶν ἡδέως ἁπηλλοτριωμένων T8 cwpovsiv, cum jam c[Jet 
bona mens a nobis alienata, Sed neque manu exaratam 
improbo, «ryAAa«yuévwv r& σωφρονεῖν. . Quafi effet iftis 
ftrenuis potoribus oneri ac moleftiae mens recta, vel po- 
tius pudori. Diriuscula transpofitio in iftis videtur: ἐμοὶ 
μὲν γυμναὶ doxw.  Mollius fonat fcripta lectio: ἐμοὶ μὲν 
δοκῶ, *yvuval. Sequitur: πίναξ αργυρες ἐπὶ πάχος *x 
ὀλίγον περίχρυσος ὅσος, ὧςε δέξασθαι μέγεθος χοίρι. Vi- 
detur fcribendum περίχρυσος ὅλος, τοσχτος, wes dé. 
Alibi docebamus, panaria veterum et Graecorum et Ro- 
manorum reticulato opere folita fieri: quare etiam Hora- 
tio et Juvenali reticulum appellari vas illud, in quo vae- 

— males panes ad mercatum deferebantur: Theophr. aliis- 
que Graecis yupyxJouc. Hoc nunc repetimus, ut expli- 
cemus ifta Hippolochi: κπελεύει αρτοφόρα dix ipxvrav ἐλε- 
Φαντίνων πεπλεγμένα do33vai, dari julTit panaria plexa e 
loris elepbantinis. Reticulati operis clarum argumentum 
vox πεπλεγµένα. Lora elepbantina fortaífe aliquis capiat 
de corio elephanti. Sed ἱμάντας arbitror appellare Hip- 
polochum virgas fübtiles ex ebore, quibus ceu vimine 
utebantur in contexendis panariis iftis. Ita exponendum 
eífe, declarat, quod fequitur de panariis argenteis. Nam 
quae ifta argentea praecefferunt, erant dubio procul ebo- 
rea. Atque haec funt, quae poftea vocantur πλεκταὰ 
&ÀsQavriwa. Interpretibus, qui ex eboris ramentis con- 
fici poffe caniftra arbitrati funt, difficile, credo, non 
erat, quod inter ἀδύνατα omnes mortales omnium aevo- 
rum habuerunt, fünem ex arena nectere, ut eft verbum 
vetus. Legunt vero interpretes wc κα) τῶν doJévrwy ἡμῖν 
ἀνασεσαγμένων. Nos omnium membranarum lectionem re- 
ftituimus, xvxasawauévov, id eft, quod nobis fervarentur, quae 
suenfae fuerant appofita. Ideo n.fportulas afferri jufferat Ca- 
ranus, ut in eas convivae congererent, quicquid domuin 
ad fe vellent auferri. Ait deinceps: ἐπεισβαλλασιν zuiv 
οἱ κάν τοῖς Χύτροις τοῖς ᾿Α.9ήνγσι λειτεργήσαντος. | Prae- 
ftantiam hiftrionum five τῶν Διονύσε τεχνιτῶν his verbis 
. fignificari, non eft obícurum. Quare ita verte: ;ugre- 
diuntuy noftrum triclinium bifiriones, digni, qui vel Atbe- 
nis per Chytrorum | folemnia producereutur. Non eft da- 
bium, feftum Athenienfium Chytros per multos fcenicos 


- 


natione amphitheatrtali, 
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artifices folitum celebrari. Ideo inter praecipua oblecta. 
menta, quibus fruerentur, qui in ea urbe viverent, ponit 
mox Hippolochus ΔΛήναια κα) Χύτρες «εωρεῖ. Eft vero 
nota ambitio eorum, qui publicos ludos Athenis fuo 
fumptu edebant: nullis enim parcebant impenfis, quo 
poffent hiftriones peritiffimos eco&mere, et fümptuofiffi- 
mo choragio inftructos in fcenam producere. Non femel 
fnirati fümus, λειταργεῖν ufaürpafle Hippolochum de hi- 


ftrionibus, quibus proprie id verbi minime convenit: fed p.245, 


eis potius, quorum fumptibus ludi cutabantur, et hiftrio. 
nes inftruebantur. Nero oratores Graecos legit, quin 
boc fciat. Iítud igitur obfervemus. Simul quaeramus, 
quinam fint σκληροπαῖκται inter ludicratüm artium artifl- 
ces Hippolocho nominati. Nam quod Dalecamp. σκλ]- 
porjxrx; emendabat, ad theatralia pegmata referens, ve- 
rifimile non.eft, nedum verum. Vir magnus emendabat 
σκιροπαῖκται. Quae (criptura non longe abit ab ea, quam 
exhibent MSS., in quibus eft fine À exyporaixra. — Sed 
vellem expofuiffent, qui ifti fint σκιροπαίκται, quae ratio 
nominis, et quis vetetum mentionem fecerit fciropaecta- 
rum. Scimus effe, qui voces σπιρὸς aut σκειρὸς et σκει- 
ραφία de lufione fcruporum interpretentur: fed id quo- 
que fine auctoritate. Nos pntamus, legi poffe ψηφο- 
παῖκται  Poteft legi et σφαιροπαῖκται, — Quod tamen 


. haud probem. Nam rectum et verum eít omnino ψήφο: 


παῖκται. De eo genere hominum et ludicro dictum eit 
LI. c.1:5. Praeftigias ifto loco defcriptas fimilium mul. 
tartm hiftoriarum collatione illuftravimus in libro de νε. 


t 





CApuT SECUNDUM. 


| Θήβη. arcula. Thebae, ee nomina Tbebana 1Η 


Syriaca. τύπον Nnenidov. μηχανή σχα-ηρία. 


Φράγµατα. — Lucernae machinofae, — Sigilla. (u- 
centia in coenationibus. σιδύναι et σμγύναι. — dhri- 

| βρες et. T'hbeophrafli: difetipulorum. disputationes 
bodiernis diffimiles. — Erucae inter cibos, — geeztvol 
et στρέµµατα, fpirae. 


V ideamus, fi. qua fint in reliqua Hippolochi narratione, 
quae diligentiam noftram defiderent. Ait Hippolochus: 
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à» 958y κατακείµενος ἀργυρᾳ. | Nemo dubitabit, verum 
effe 9ήκγφ. — Mirum tamen, unde manarit edita lectio, 
quae in multis etiam antiquis habetur, 35r. Antiquiffi- 
mi Graeci eam vocem a Syris mutuati, (12D αδεύία, 
enim illi) videntur ufürpafle pro fua. Hefychius certe 
agnofcit et interpretatur sx;wriov. Graeci interpretes 
Exodi c. 2. 3í8yv vel 3/8; dixerunt: quae vox fuit b. 
.Auguftiho incognita, ut ipfe fcripfit. Puto, allufiffe eo 
Hefychium. "Thebas inde nuncupatas a Cadmo Phoeni- 
ce, non ignorant, qui alia multa tractus illius nomina 
ad fuam originem facile revocari poffe animadverterint. 
At Rabbini vice verfa Graecum 37x» fuum ufu fecerunt: 
nam ills p'*IY aut np pro theca non infrequens. 
Ait: τὰ δὲ τοῖς «εράπεσιν ἀποδεδώκαμεν. "Malim ἐπιδε- 
δῥώκαμεν. Nam ἀποδᾶναι fententiae non convenit. Jam 
dixit: ἐπεδωκαμει» iy καὶ ταῦτα τοῖς δήλοις. Paulo ante 
verbo ὀιαδαναι ufüs eft in ea fententia. Ait: αἰτεῖ σκύ- 
Φον χοαῖον. Scypbum pofcit, qui congium caperet. Haec 
ifcorum MSS., haec Euftathii lectio: non, quod vifum 
interpretibus, pussy. ^ Ait: &Q' οἷς Asx3eimw oi ὁ' 
ἐννέα πάντες ἀνέσαν. Eleganter Homeri verba fententiae 
p.246. fuae accommodat. — 'JA. ».: "(Lc veíxsos ὁ γέρων, οἱ δ' 
àvyáía πάντες ἀνέσαν. Si verum eft, convivas non fuiife 
plures viginti, putem, fcripfifle Athenaeum: οἱ ὁ᾽ ἐννόα 
κα) δέκα πάντες ανέσαν. jam enim unus ex eo numero 
exemptus erat, Proteas, de quo dictum eft, Ait: µε» 
ὃς ὀρχηερίδες διεσκευασμέναι τρόπον Νηρηίόων. | Hoefchelii 
epitome: τύπον Νηρηίόων. Fortaffean non male. Ait: 
$5 ποτᾶ δὲ προϊόντος. Scribendum ser«' nam aliud oro, 
aliud πότος. Sic paulo poft: καὶ ὁ Καρανος ἄρξας ors. 
Non, utlegitur, ποτε. Et mox ἀναπεταννύεσι τὸν οἶκον 
verte explicant, ceenasionem , vel aperiunt. οἶκος eft tricli- 
nium ipfum, ubi coenabant, vel in ea coenatione fepa- 
rata pars quaedam inítar cellae. Etiam Latinis oeci, ut 
ad Theophraftum obfervabamüs. Ait: κα) ἀναπετασθεισῶ», 
dila; éQavysay λαθρα κατα μηχανὰς σχασθέντων τῶν 
Φραγµάτων, κα) Ἔρωτες, κα) ᾿Δρτέμιδες, καὶ Πάνε. Ve- 
tus inventum eít mechanicorum, parva molitione varias 
rerum fpecies exhibere in loco eodem aut fübjecto, et, 
ut loquitur auctor libri de mundo, παντοδαπας αποτελεῖν 
ἰδέας. Id totum peragebatur ope illius, quam Graeci 
σχασηρίαν μηχανὴν appellant, defignatam Hippolocho vo- 
ce σχασ9έντων. Auctor libri de mundo inter artis illius 
mirabilia cum neurofpaftarum folertiam refert, tum eo- 
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rum induftriam, qui ὁμὶ μιᾶς ὀργάνεα Φχαεγρίας πολλὰς κα) 
ποικίλας ἐνεργείας ἀποτελᾶσιν, quia aflutia unius conver/fto» 
nis multa et. varia pariter adminiflrant. Sic interpretatur 
Apulejus. Sed non habent, opinor, Latini propriam 
vocem, qua exprimant Graecam σχασηρία, quae et xa- 
szpí« Hefychio dicitur. —Vertibu/as tamen Aufonius Lati- 
ne nominat vel cxasyeíxy vel fimile quid in eleganti 
ofcillorum defcriptione. —. Harum, inquit, vertibilarsnt 
variir coagsientis /rmulantur. fpecler Με formarum: ele. 
plantus bellua , aus aper beflia: aufer volans etc. Petro. 
nius: Larvam argenteam attulit fervus fic aptam, ut arti- 
culi ejus vertebraeque in omnem partem. flecterentur. Eft 
autem, nifi fallor, σχασηρία mechanicis Graecis, quod 
noftris s» reffort. Huic enim optime quadrat, quod tri. 
buunt Graeci τῇ σχαςηρί«, continendi vim et impellendi 
aut laxandi, hoc eít, motus et quietis quafi principium 
et incentivum. . Ergo haec verbal, exac3évrev τῶν Φρα- 
γµάτων λαθρα κατὰ μηχανὰς, hoc fignificant, tabulata illa 
five pluteos, qui objecti erant fabrefactis candelabris, 
quae poftea apparuerunt, artificio ingeniofo et mechani- 
co fuiffe remotos. Φράγματα appellat Hippolochus, quae 
Plato aptius in non diffimili narratione in. VIL. de το. 
publ παραφράγματα.  Erote, Panes, Dianae et Mercu- 
zii funt lucernae vel candelabra ad fimilitudinem Cupidi- 
nis, Panis, Dianae et Mercurii elaborata. Etíi autem, 
quod hic commemoratur artificium, mirabile admodüm 
nihil habuit: aliis tamen inventis fubtilioribus anfam 
praebuit. Non enim dubium eft, quin ab hoc principio 
ventum fit ad coenationes [αφ ἀπ quarum Sene- 
ca, Suetonius et Lampridius meminerunt. Porro autem p.247. 
fieri folitum olim, ut in nocturni luminis inftrumentis 
artis fuae peritiam oftenderent mechanici: cujus rei no. 
bile exemplum fuppeditat hiftoria coenae illius, quam iu 
Cilicia exhibuit Cleopatra Antonio, ut narrat Plutarchus. 
Huc etiam pertinet machinofa illa lucerna, quae ipfa fibi 
oleum miniftrabat, tefte Sozomeno.l.I. Sigillis Cupi- 
dinum et Panum, quae ait Hippolochus lucernarum ufum 
praebniffe, refpondent fimulacra juvenum heroicis tem- 
poribus, rudi adhuc feculo et incoghitis lucernis, in an- 
gulis coenationum deftitui folita, ut facem tenentes lu- 
cerent. Homerus de Phaeacibus canit: Χρύσειοι à' ἄρα 
xüpo ἑὐδμήτων ἐπ] βωμῶν Ἔσασαν, αἱθομένας daídz; 
μετα χερσὶν Éxovréc, Φαίνοντες νύχτας κατὰ ὀἁώματα dac — 
τυµένεσσ. — Lucretius in opulentae domus defcripiione — 
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poétae locum non tam imitatus eft, quam expreffit prope 
verbatim, quod non obfervant illius interpretes: — «x- 
yea funt jugenum frmulacra per. aedeis Lamp:sfas: iguiferas 
mianibut retinentia dextris, Lumina nocturnis epulis ut fup- 
peditentur, —| Ait Hippolochus: σύαγροι σιγύναις αργυραῖς 
διαπεπορονηµάνοι TépueQépoyro ἑκάσῳω. — Nihil intereft, five 


"σιγύναὶς fcribas, five σιβύναις, ut in epitoma. | Venabu- 


p.248. 


lum ita vocant, telum ὁλοσίδγρον, aprorum venationibus 
aptum, De eo multa in commentario noftro de venatio. 
ne amphitheatri. —Caeterum hic locus fuperiorem no. 
ftram de convivarum numero conjecturam labefactare 
nonnihil videtur. Nam ut cuique convivarum fuus aper 
apponeretur, quod fcribitur effe factum, 120. apros 
in triclinium illatos oportuerit, fi ftat illa no(tra einen- 
datio. Lector igitur eruditus ftatuat, utrum duorum 
fimilius vero debeat videri: aut convivarum celebris adeo 
convivii tantam fuiffe paucitatem, aut tantam aprorum 
copiam potuiffe reperiri. De Mandrogene, urbicario 
mimo, adi L. XIV. ite, inquit Hippolochus, πολλὲς 
κατόῤῥηξεν ἡμῶν γέλωτας, muita ridicula in. nos effudit, 
vel, multos rifus a nabis expreíTit. Sic melius, quam ut 
interpres, Ait: σὺ δὲ µόνον ἐν 'ASzvai uávwv θὐδαιμο- 
víQac, τὰς Osefpuea «έσεις ἁκέων. — Mallem ὀχυτὸν sU- 
δαιμονίῴει. — Tu bec uno te cenfes beatum, quod. Atbenis 
manens Tbheopbrafli disputationes de propoftta. tbeff. audias. 
Mos fummorum virorum fuit, Ariftotelis et Theophrafti, 
difcipulos exercere propofita ad defendendum aut oppu- 
gnandum quaeftione aliqua, quae dicebatur e re εέσις. 
Conftat autem, fuiffe in illis disputationibus non mi- 
nus facundiae certamen, quam acuminis et εὐρεσιλογίας. 
Nihi| enim fimile erat earum contentiofarum λογοµαχιῶν 
et, ut appellat Romanus fapiens, circumfícriptionum, 
quibus hodie ad duritiem frontis infelix juventus erudi. 
tur. Ideo dicebat Strabo |. XIIL, folitos Theophrafti 
difcipulos 34csic ληκο»ίζαιν, hoc eft, de re propo/tta ora- 
torio more ditputare, Ait: Juua καὶ εὔζωμα κα τὲς κα- 
Àég ἐσθίων sperrác, Membranae: κα) εὐζωμον. Erucae 
olim inter tenuiorum lautitias, aliquando etiam in beato- - 
rum menías, admiílae: ut in Nafidieni coena apud Ho- 
ratium, — spemro) et spíuuara Operis piftorii nomina 
funt, a figura fic dicti, qua fingebantur. Eadem nomi. 
nis ratio eft in ea, quam Latini {ρίγα vocant; cujws 
fingendae modum habes apud Caton. c, 77. 
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CAPvT TERTIUM. 


Μικροτράπεζοι Φυλλοτρῶγες.  Defenditur contra Ari- 
flophanem, qui narraverat Athenis, Perfas affare 
boves integros. — Tapetes firati µέχρι τῆς ἄρκτᾶ. 
Thraces butyrophagi. λάκκοι ἑωδεκώκλινοι. Mi- 
viflri meníae alte. cincti. — Sparta εὐρύχορος. 
Phiala lepafta. — Bwiborwum σιρὸς θωδεκάσπηχυς. 


σειρὼ Dulborum, | et olerum fafciculi, ἑψαναι.. 
Siri Thrackm. δεσπόσυνοι, beriles filii, ὤχρου 


et ὠχθύς. ὄόλιχος genus leguminis. — focus in 
ἐυρύπρωκτον et impudicum. 


I. Antiphanis verfibus ex Oenomao fcripfimus, auctori- 
bns libris chirographis, μικροτράπεοι Φυλλοτρῶγες, tt- 
ές wmenfae, et oleribus foliisque. berbarum | victitanter, 
Pro τέρας mox fcriptum inveni τότταρας, quod non con- 


coquo. Fruftra fuit Ariftophanes, cum tantopere eum 


rideret, qui dixerat, Perfarum regibus folitos apponi 
boves integros in clibano toftos. Ex iis, quae dicentur 
infra h. l. de victu eorum regum, vera illum parebit lo- 
qui, quem pro mendace infignito fuggillat comicus. 
Anaxandridae tetrametri de nuptiis Iphicratis cum filia 
Cotyis, etfi non funt perobícuri, quaedam tamen habent, 
quae nos exercere poffint. XPrimorum verborum mens 
pendet ex iis, quae apud Ροξίαπι praecedebant.  Káv 
ταῦτα Toc, ὥσπερ Φραζω, λαμπροῖς Δείπνοις déys3' 
ὑμᾶς. Scribendum δέζε»᾽ ὑμᾶς, ut in membranis, vel 
fortaffe jux;. Si baec feceris, quae dixi tibi, fplendido 
convivio excipiemur.  Dalecampius multa mutavit, ut eam 
féntentiam eliceret, quam probavit. Nobis non lubet, 
ac ne licet quidem, effe ingeniofis, ubi nihil neceffe. 
Quemadmodum autem ἑρανομήκη illa dicimus, et coc/or 
tangere ac ferire vertice, quae funt praealta: fic Anaxan- 
drides, ut fignificaret ingens illud viae fpatium, quod 
fuerat tapetibus conftratum, eos ad urfíam usque perti- 
nuiffe dixit. Ita haec interpretor: Kara τὴν dyopày μὲν 
ὑπεσρῶσναι Στρώματα μὲν &Àspyd µέχρι τῆς ἄρκτε. Da- 
lecamp. retulit ad temporis diuturnitatem, quo manfere 
conftrati tapetes: quam interpretationem non probo. 
Sed quod fequentia, Δειπνεῖν J' ἄνδρας βέτυρὀν Φασ 
Αὐχμηροκόμας pupiomÀ*3ei;, emendat, ícribitque κό» 
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Àéc, plane damno.  Planiffime enim proba eft lectio 
edita. Thracas poéta facit butyrophagos, cum in Graecia 
vix butyri adhuc effet ufus cognitus, ut docemus alibi. 
p.249. Veteres cum alicujus cubiculi vellent magnitudinem in- 
dicare, dicebant: ror /ector capit. ^ Unde eft appellatio 
tricliniorum, et οἴκων τετρακλίων, ἑπτακλήων», atque 
etiam θἰκοσακλίνων et τριακοντακλίνων. | Eo allufit Ana- 
xandrides: Τὲς δὲ λέβητας χαλκᾶς εἶναι µείόες Axxxwv 
ἁωδεκακλίνων. Proprie non λάκκοι, fed oeci dicuntur 
dadsxaxAvoi, lectos 12. capere. Moris erat, ut, qui in 
conviviis miniftrarent, alte cingerentur, quo effent ex- 
peditiores. Horatius: pwer aíze cinctur acernam Gaufape 
pi^ (ureo menfam perter/it.. Ideo Anaxandrides: Αὐτὸν τβ 
Κότυν περιεζώσθαι, ζωμόν rs Φέρειν ἐν xol χρυση. δοτῖ- 
bo deinde τάς 3' ἁρμονίας µεταβάλλειν. Repetendum fem- 
per τὸ Φασί. Senfus eft: Aiunt, Anhtigenidam tibici- 
nem, ÁArgam cantorem et Cephifodotum citharam pul- 
fantem ei convivio interfui(fe, et ceciniffe modo quidem 
Spartam amplis florentem choreis, modo Thebas feptem 
portarum, mutato harmoniae genere. Errat Dalec., qui 
εὐρύχορον Σπάρτην mutat in sUpux;wpoy. Quo etiam modo 

' fcriptum invenimus in epitoma Hoefcheliana. Perperam. 
Homericum eft ejus urbis epithetum, ut: 'H ὁ) εἰς svgu- 
/χορον Λακεδαίμονα Παλλας ᾽Ανήνη «λιχετο De ea voce 
multa poétae interpretes. De Spartanis choreis Plutar- 
chus in Apophth. Apollo fatidicüis in oraculo, quod re- 
fert Herodotus: "Tuiv d', ὦ Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιφ. 
Lectio, quam edidimus, eft prompta e membranis. Si 
libeat minimum ab ejus veftigiis recedere, ícribam: τότ 

ab ἐπὶ Θήβας τὰς ἁρμονίας μεταβάλλει. Non cenfeo du- 
bitandum, hanc effe veram lectionem. Όυπι autem et 
phiala et lepafta fui generis diverfa pocula fint, ut didici- 
mus exl XL, probem fcribi Φιάλην τε κα) λεπαςὴν po- 
tius, quam, ut editum eft, Φμέλην rs λαπανήν. Cum in- 
ter alia, quae dotis nomine accipit Iphicrates a rege 
"Thracum, recenfet comicus βολθὼν σιρὸν δωδεκάπηχυ», 
non abfürde conjiciebamus, fcribendum βολβῶν σειράν. 
Et Dalec. in mentem venit hujus conjecturae: fed vir 
optimus perabfurde vertit julborum torquem. — Nos βολ- 
. Βῶν σειραν interpretamur /imeaw bujborum: ficut dicitur 
Jurisconfultis Jiseu smargaritarum. — Sic hodie caepas in 
forum deferunt ad inftar catenae nexas invicem more fer- 
torum, non autem transfixas, ut fit in unionibus, Alia 
olera in fafciculum colligata proftabant. Virgilius in 
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Moreto: Paenales olerum fafceis portabant in urbem. Hie- 
ronymus confol ad Pammachium: mundant jegunina, 
oleum fafticulos ἐν ferventem ollam. dejiciunt. — Ex iftis 
verbis docemur, non folitos folvi iftos fafciculos, fed, 
ut emebantur in olitorio foro, ita in ollam conjici. Ejus 


rei cauffam explicat Galenus, Erafiftratum fubfannans, 


quod in curatione cujusdam morbi fcripfiffet, αἶναι΄ δὲ 
δέσµια, (de cichoreis loquitur) ὅπως suusraJerx 3j. (α- 
leni verba funt inl. de fect. venae contra Erafiítrateos. 
qui erant Romae: a' ἐπινοεῖς, ἔτι dUvac3Jaí τινα ἐπιμελά- 
«6ρον γράψαι τὰ σµικρύτατα TE μηδ, ὅτι χρὴ dsculdux 
ποιεν τῶν κιχωρίων, ὅπως εὐμετάθετα ᾗ, σιωπήσαντος; 
εὔδηλον γὰρ, ὅτι τὰ λελυμένα δυσµετάθετα γίνονται. — Vi- 


dentur Graeci iftos fafciculos ἑψανας proprie appellaffe. p.20. 


He(ychius: ἑψάναι, αἱ τῶν λαχάνων δέσµαι. Ita expone- 
mus σειρὰν βολβῶν, Íi cui placeat emendatio. Sic mino- 
res aves vendebant in lineam digeftas. Hefych.: τίλλον- 
τες TX OÜpvsx καὶ TiJévrag ἐπὶ πίνακος ἑπώλαν, τὰ λεπτὰ 
ὁρμα»ίζοντες. Nobis nunc perplacet, quod eft editum 
et in omnibus codd. fcriptum, σερὀν. σιρὸς eft fovea in 
ufum granarii vel apothecae cavata. Hefych. etiam πί- 
Jov interpretatur, quia in doliis praeter vinum etiam alia 
fervabant. «δέος vocant auctores rei rufticae, Varro et 
Columella. Varro hoc amplius firorum in Thracia pluri. 
mum fuiffe ufum fcribit. Cur igitur hic mutemus, ubi 
de rege Thraciae fermo eft? At iftud fortaffe mutan- 
dum:. τάτων àd' ἔσαι πολι σεμνότερον κα) λαμπρύτερον. 
Praecedit γάµος. Itaque fcribendum σεµνότερος et λαµ- 
πρότερος. Nifi malumus πρὸς τὸ σημαινόμενον referre: 
nempe da/zvov. Quod verum cenfeo. ὁθσπόσυνοι funt 
beriles filii, non beri. Scio, grammaticos veteres ὀεσπο- 
σύνες et ὁᾳσποτίς interpretar] Όεγπατ. Sed pro herili 
filio accipi, non obfcuro teftimonio docemus. Appianus 
L IV. bell. civil: ἕτβρος ἀπελεύ-ερος τάφον δεσπότε (Qv- 
λάσσων τὸν δεσπόσυνον προγραφέντα ἀφύλασσεν ἐν τῷ 
τάφῳ μετὰ T8 πατρός. Additur: .ὁ σµύρνης κα) Συρίας 


ὁδμαί. Scribe cum epit. σµύρνης Συρίας. In eadem mox - 


κολλίκων pro χολίκων. — Et πολυποδίων,. non πολυποδείων, 
quod aliud fit, et fententiam faciat imperfectam. Scribe: 
λαθύρων, ὤχρων, δολίχων, µάλιτο — Leguminum no- 
mina funt ὤχρος et ὀόλιχος. — At αἰχρὸς aliud fignificat. 
Idem liber Joyv/ds; &p3a) fcribit pro ὁπταί. In extremo 
hujus eclogae ineft jocus comicus, cum ait poéta: γέρα- 
peg, Τετεὶ (malim j ver.) τὸ χάσκοντος Φιατειναµένη dii 


i 
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— TU TpwaTE κα) τῶν πλευρῶκ διακόψειε τὸ µέτωπον. Jocus, 
inquam, eft in hominem muliebris patientiae. — Graeci 
impudicos vocabant εὐρυπρώκτας vel λακκοπρώντόυς. Hoc 
vult, gruem illam adeo longum habuiffe roftrum, ut, fi 
per anum immittatur impudici illius, quem digito indicabat 
hiftrio, qui ifta pronuntiabat, ad latera usque penetrare, 
et frontem ipfam tundendo perforare queat.  [nfigniter 
εὐρήποωκτον voluit fignificare et morbo nefando prae cae- 
teris infamem. 


-— —— 





CAPUT QUARTUM. 

᾿Αηδίά Αττική. ή ἐν Άσει παρασκευή. Coquilaus {λ.- 
χανώδας, βληχωδης, DArx dns. Ionicus πλήταξ 
ὑποσάσεις ποιῶν.ι, ὑποβινητιῶντα €£ πασχητ/ῶν- 
τα [δρώµατα. τὰ εἷς ἀναςόμωσίν. DPbilemonis 
Μετιων ἢ Ζωμίο. — Ariflephanis fabula ᾿Ανάγυρος, 
| 16) ᾿Ανάργυρος et ᾿Αγήρως. Epilyci comiti Κω- 
gaAiavog. παραμασήτης εἰ παραμασύντης. {2αυ- 
κίῴσθαι và λευκο, et de baucidibus quaedam. 
όν εἰσορῷ». Ίδεοεοες adjutor Euri- 

piss. | | 


I. iis verfibus, qui ex Lyncei Samii Centauro afferun. 
tur, non capio ifta: — ἆγδία yap dci 'Arrixy , "XLowsp 
ξενική. Scribo, utintelligam: «λς παρ ξένοις γε. Victur 
psi. 11ἱο, inquit, mom places, mobis faltem peregrinis. In 
refponfo Hegefandri fcribit eclogarius rjc àv "Asa di 
exsvjc. Malo tamen παρασκούῆς. Ea voce intelligitur, 
quicquid in coenam folitum apponi ab Athenienfibus. 
Quartum verfüm ex Apolipufa Diphili ita corrige: —— r4. 
db Τατ) σι πρὀς os τὸν µάγειρο: τῆς τέχνης Ἡγεμονία 
τίς ἐσιν αὕτη vy, d πάτερ, Τὸ τῶν ἑδομένων τὰ σόµατα 
προθιδέναι,. Eadem fententia apud Martialem: Non /atir 
efl ars fola ceco: fervire paratum Nolo: cocus domini debet 
babere gula. Pofidippus: Κα) rà sÜuarx γίνωσκε τῶν 
ποκληµόνων. "(Lloxsp yxp εἰς ταμπόρια, τῆς τέχνης πέρας 
Τετ fev, ἂν a) προδράµγς πρὸς τὸ σόμα. — XII. νετίαπα 
ita concipe: ᾽Αψινβίῳ σφι ἀκῦσον, ὅσα γ ἂν παρατι)ῆς. 
Ultimum vero fic: Πάντες βλιχώδεις εἰσὶ κα] μεσο) λάπης. 
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Apud Hippocratem faepius leges ἐμόει σίαλα κα) λάπη». 
Pro Αλιχανώδεις, quod verbum eft non nauci, Dalecam- 
pius fcribebat Αληχώδεις, repugnante modulo verfus. 
Nos fecimus Αλιχωδεις per jota, memores, veterem cri- 
ticum Epiclem exponere apud Hippocratem βλιχώδες τὸ 
λελιπασμένον μετὰ γλοιώδες ὑγρασίας ἀκα.άρτα. . Pingui 
obfitum cum vifcofo bumore et impuro., Hic vero Diphilus 
ita vocat homines pituita laborantes, eamque ob caufam 
αποσίτες. Rara enim ciborum appetentia, quibus eft pi- 
tuita molefta. Idcirco addit µεςοὶ λάπης. Nam et λάπη 
genus pituitae. * Menandri verfus fubjiciuntur, quorum 
nonus expleri poteft hoc modo: Ἐκ τῆς ὀρεινῆς, Άρκα- 
dixóc, τάναντίον Α.αλασσος. In XI. Ίωνικες πλέταξ ὑπο- 
φάσεις ποιῶν. Quid fit ὑποσάσεις ποιεῦ, dubitavi diu: nam 
viri docti interpretatio, ut eft, fic vifa femper ab(fürda. 
Referebam aliquando ád mollem inceffum et motus Ioni- 
cos cum ftaticulis. Sed veram interprétationem docuit 
me Julius Poll., cujus funt verbal. VÍ. c. 9.: αἱ περιτταὶ 
σκευασίαι ovJuAsUOSi; κα μονθυλεαύσεις buxAoUvTO' ὡς κα} 
παρα Μενάνδρω αἱ ὑποςάσεις ζωμὸς παχυς αμύλῳ πηγνύ- 
µθνος. Maec Pollux, refpiciens absque ullo dubio hunc 
ipfum Menandri locum. Sunt igitur ὑποσάσεις condimen- 
ta, ita dicta, quod in imo fubfidant. Locum Menandri 
tangit Socrates Hiftor. III. cap. 8., ubi differit de voci- 
bus xcíx et ὑπόκασις. Sic ille: παρὰ Mevzvégu σηµαίναι 
j ὑπόσασις τα παρυκεύµατα ας εἴ τις λέγει τὴν ἐν τῷ 


TíJw TS ovs τρύγα ὑπόστασι. Vocem πλεταξ fumpfit 


Menander ab Eupolide: nam ut illius propria adnotatur 
.$ veteribus criticis. Pollux 1. IlL: à d' Ἐὔπολις πλέταξ 
πόπαικε.  VmofAvyriiv eft Venerem appetere. Inde vo. 
puxruvra Αρώματα Menandro, cibi ad Venerem flimulan- 


ies. Clemens Alex. Menandrum ἰπιζαίας΄ πασχητιώντα - 


appellavit in II. Paedagogi: πόῤῥῳω γάρ de; τῶν πασχητιών- 
των ἐδεσμάτων 9 τράπεζα τῆς αἀλη»αίας. Recte Dalecam- 
pius τα sig ἀἰνασόμωσιν βρώµατα interpretatur, quae valent 
ad reftituendam orexin amiífam. Martialis hoc dicit 
reficere naufeam, — Proprie ἀναφόμωσις eft oris obturati, 


Caelius Aurel. tard. paíf. 1. II. c. 10. ofeulationem vertit, p.252. 


et ἀνασομᾶν ofculari, Nam rà «dux venarum et arteríia- 


rum ei dicuntur ofcula. Paffim apud medicos ὤνασόμωσις 


Φλεβῶν vel τῶν ἀγγείων appellatur venarum apertio. A 
qua fignificatione non recedit, cum pro reftituto cibo- 
rum appetitu ufürpatur. Fere enim contingit faftidium 
ciborum, cum os ventriculi alienis humoribus eft ob- 
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feffum: cui malo ut medicina fiat, aperiendi funt occlufi 
meatus. Fit autem hoc vel cibis fucci fubtilis, cujus. 
modi funt illa, quae Plutarcho appellari λεπτα xai roux 
dicebamus 1. IT. c. τ7., vel pharmacis ejusdem facultatis. 
Lege Galenum de comp. medic. κατὰ τόπας Ἱ. VIII. Lau- 
datur deinceps Philemo comicus ἐν Ἰετιόντι 3 Ζωμίῳ. 
Non displiceat nobis, quod doctis quibusdam placet, Ms- 
S/ovri. Aliter tamen etiam 1l. VIII. Cicadas veteribus 
fui(fe.efitatas, et obfervat hic Athenaeus, et nos proba- 
vimus l. [L. c. 16. In eam rem citatur deipnofophiftae 
᾿Αρισοφάνης ᾿Αναγύρῳ. — Obfervare licet, veterum comi- 
. corum plerasqué fabulas ab Atticis populis effe denomi- 
natas. Idem de hac comoedia videtur fentiendum: nam 
Anagyrus appellabatur tribus Erechtheidis pagus quidam. 
Quanquam ΠΟΠ 'Avxyvpoc, fed ᾿Αναγυρᾶς fuit illi diuo 
verum nomen. ut dicebamus l. II. c. 11. Memini tamen 
reperire alibi fcriptum ᾿Αναργύρῳ, cui fcripturae favet lo- 
cus Pollucis L. IX., ubi fcriptum corrupte 'Apisaxvze ἐν 
τῷ ἐν ᾽Αργύρῳ pro ἐν τῷ ᾽Αναργύρω. Alibi apud eundem 
Pollucem ilo ipfo libro citatur Ariftophanes ἐν ᾽Αγύρῳ. 
Certum eft, locum effe corruptum. Sed quomodo emendabi- 
mus? An ἐν Αναγύρῳ, utaliquot locis fcriptum in Athenaei 
codd.? An ἐν 'Ayypa, ut inl. XIV.? Verum ο8Αναγύρῳ, 
nifi fallor: nam et apud Pollucem ita fcribitur l. X. c. 12. 
etc. 13. bis, item c. 21. et c. 25. Obfcurus poéta eft Epily- 
cus, cujus fabulam Κωραλίσκον laudat mox auctor. Κοραλί- 
σκον vocat Suidas pero parvum. Κωραλίσκος eft ad /efcentu- 
Jur, ut interpretatut Hefychius, Similis infcriptio earum 
fabularum, quibus [παιδίον fuit index, ut dicebamusl. fuper. 
E Nicandri (ubjectis verfibus tertium melioribus ingeniis fa- 
nandum relinquimus. Libri omnes corruptiffimi, in quibus 
pro καύκοσον fcriptum JaUxwvov vel 4jyv κῶον. Ne in fequenti- 
bus quidem verfibus omnia praeftabo integra. In ultimo fal- 
tem ἄρυσαι fcribendum, non ἄμυσαι. — Hawri e vasculo, 
quod erauvíov modo appellavit — Deftituunt nos libri - 
etiam in fequentibus verfibus Diphili vel Sofippl. Alexi- 
dis Tarentini nominantur et Polluci l. X. c. 13. -παραμα- 
σὐντηὲ in ejus verfibus exponitur de parafito. L. VL πα- 
µασήτης fcriptum ex eodem poéta: quod videtur Xva- 
oydrspov, nam μασᾶσθαι dicimus. Sed utrumque dixe. 
runt Graeci,  Hefychius: µασύντης, παράσιτο. Penul 
timus verfus ita fcribitur: Καυκιζόμενον τὰ λευκα, τὸν 
&BaÀMóv 3' ἅμα. Scio, καυκὶς reperiri pro βαυκίς' hic 
tamen Βαυκ/ζομανον fcribi malim, | Hefychius, ubi docuit, 


* 
^ 
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BavxlÀ 5032; ufarpari pro θρύπτετθαι , fabjicit haec: βαυ- ρ.λ51. 


κιώόμενον, τρυφερὸν καὶ ὠραϊσήν. Videtur optimus ille 
grammaticus hunc ipfum Alexidis locum ante oculos ha- 
buiffe, cum haec (criberet. — Eft igitur βαυκίζεσθαι τὰ 
λευκα per lafciviam oftentare baucidas (id calceamenti ge- 
nus; albas. djaucides fere crocei coloris erant, ut fcribit 
Pollux. Hic oftentator ineptus albas geftabat, easque 
inter faltandum fubinde oftentabat. Homo ftultus multis 
nominibus! Nan in totum ineptae ad faltandum erant 


baucides. non minus quam illae, quae hodie nobis a fu- - 


bere, id eft ἀπὸ τὰ Φελλεα, appellantur paatofellae,  Bau- 
cidibus folitum füber fuppingi, (vel quia hibernum erat 
hoc calceamenti genus, vel quia a mulierculis geftabatur, 
quae mendacio ftaturam irent adjutum,) declarat incerti 
poctue veríiculus apud veteres magiftros: 'O Φελλὸς ἐν 
ταῖς κο" χίσιν FyxexxTrUTX|, Verum haec alio loco melius 
et uberius. Pofterius hemiftichium ad incitas tedegit nos 
faepe. Membranae nos deftituunt. Breviator hunc ver- 
fum circumfcripfit, reliquos omnes defcribens. Caufam 
dixi;nus jam multoties. Scribo τὸ vaAev 3' ἅμα, — Vide- 
tur ineptuius hic inter faltandum calceos oftentaffe et na- 
blu'i. quod manibus tenebat. Paene praetermiferam ad. 
monere de graviffimis mendis, quae verfum IV. et V. de- 
formant. Sic enim legitur: συμφοραν λέγεις, ἀρ᾽ ἂν Φαί. 
νης &v, εἰς πυµπόσιον εἰτελθῶν ἄφνω. Quis ifta intelligit? 
Nemo. hercule, nemo. Lego planiffima et certiffima fen- 
tentia: συιῴορὰν σέ y εἰσορᾶν Φαίης Xv εἰς συµπόσιον εἶσελ- 


Sav iQvs. Eleganter συμφοραν ὁρῶν de re molefta, et- 


quam videas inzratiis. Paulo aliter apud Sophoclem 3x- 
νατος τάδ αχγει». et fimilia. A libris eft τὸ Qx/yc pro 
Φαίνγς. Caetera ab ingenio. De Theodecte verfus eft 
Antiphanis: 'O τὰ κεφέλαια συγγράφων Evprridg. Hoc 
eft, qui Euripidi fabulas fuas componere aggreffuro fum- 
ma capita de(cribit. ct primam faciem tragoediae delineat. 
Locum ex Al«xidis 7foffe/ro ita concipe: ᾿Απὸ συμβολῶν 
ἔπινον, ὀρχεῖσθαι µένον DAémovreg, ἄλλο Ó' sdév. ἔψων 
ὀνόματα Καὶ σιτίων ἔχοντες, oiov Κάραβος, Kx) Κωβιες, 
καὶ Σδαίῤαλις. Interpres pro BAézovrs; legit Θέλοντες. 
Non video. cur neccflum fit mutare. At oiov in tertio 
verfu pro ὄψον necellario refcripfimus. 





| 
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CapPuT QUINTUM. 


Percurritur elegans parodia Matronis, [Φορεασμοὶ et 
{όορεασαὶ apud 4ithenienfes. ἑρανὸς ὁπτανιαων. 
ὄσμυλο, εἰ ὀσμυλια. Ὑονδροφυής. παλαμή ἔπο- 
ρέχθην. «4φα rofacea veteribus incognita. Multa 
Alia obiter obfervantur : multa emendantur. 


Muttum Athenaeo debemus, qui Matronis parodiam 
nobis confervavit deícriptam ifto loco. Carmen eft et in- 
geniofum et leporis ac venuftatis pleniffimum. ^ Mere. 
batur profecto ejus venuftas, ut plus paulo operae in il- 
. p.254. lius interpretatione viri docti fumerent. Tirones, quibus 
eft otium, fi me audient, fingula huius parodiae cum Ho- 
merico fonte, unde funt derivata, contendent. Suave 
erit ac iucundum confiderare, qua dexteritate fententias 
poétae in diverfiffimum fenfum Matro hic detorferit. 
Multa item eruditiffimi Dalecampii T«pspauyvsuuera nullo 
negotio et animadvertent et corrigent. Utriusque exem- 
plum efto hoc, a nobis raptim et properanter editum: fe- 
ftinamus enim ad alia, neque recentes nunc fumus ab 
'* Homeri lectione, in quo tamen totius negotii hujus car- 
do verfatur. Primus verfus, Δείπνα uo: ἔννεπε, M&ox, 
πολύτροφα καὶ µαλα πολλα, quod nemo non videt, ex 
ifto factus eft, "Avdpx uo; ὄννεπε, Ἰάκσα., πολύτροπο», ὃς 
μάλα πολλα. Proximus, "A ἘΞενοκλῆς ῥήτωρ ἐν ᾿Αθήναις 
δείπνισεν «xc, totus eft Matronis, nifi quod Homericum 
verbum δείπνισεν üfurpavit. Sequens, "HÀ3ov γαρ κἀκεῖσε, 
πολὺς δέ uo: ἕσπετο Juuéc, totus eft poetarum principis, 
unica voce excepta: "HÀ3ov γαρ κἀκεῖσα, πολὺς dé uos 
ἕσπετο λαός. Etiam quartus, Οὗ δὴ καλλίσους ἴδον ἄρτες 
ἠδὲ µεγίσες, fine dubio Homeri eft, etfi non memini 
nunc, quomodo apud illum fcribatur. Similis verfus in 
VL IL: "Oc κάλλιςος ἔην ποικίλµασι δὲ µέγισος. Quin. 
tum cum' leges, Λευκοτέρες xióvog; ta3&w d' αμύλοισιν 
ὁμοίκς, veniat in mentem neceffe eft iftius de Rhefi equis, 
Λευκότεροι χιόνος, «δίαιν d' ἀνέμοισιν ὁμοῖοι. — Similis alia 
ejusdem poétae parodia: Λευκοτέρας χιόνος ἰδέεν, αμύ. 
λοισιν ἁμοίας Ἰάων Φυομένων ἠράσσατο πότνια γαστηρ. 
Sextus: Ταων xal Ῥορέῃης ἠράσσατο πεττοµενάων. Quan- 
tum memini, apud poétam legitur paulo aliter de equa- 
bus Dardani, quas Boreas adamavit. Alicubi fub Il. fin. 
recordor legere hunc verfum: Ταων καὶ Βορέης ἠρασσατο 


* 
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βοσκοµενάων, Hic vero Ταων intellige XkvAev. | Quarum, 
dum coquerentur, Íiwe recens cociarum vel Botas. poterat 
affci deftderio. Senfus autem eft, adeo bonos panes illos 
aut placentas fuiffe, ut etiam Borealia celebrantibus ap- 
poni potuerint. Moris fuit Athenis, Boreae facta facere 
demerendi illius gratia, — Magna folennitate is dies cele- 
brabatur, atque inprimis lautis opiparisque epulis.  /o- 
ρεά ειν hoc dicebant, et ῷορεασμὸν fuperttitionis hujus ri- 
tum. .Hefychius: Beopsasuol, 'A3yvyciw οἱ ἄγοντες τῷ 
Βορέα ἑορτας xai Jolvxc, ἵνα ἄνοτοι (malim ἄγοσοι) πνῶσιν. 
ἐκαλᾶντο δὲ Άορεασμοί. Videtur dicere, thiafotas horum 
facrorum fuiife appellatos Zepexcu£;. Ego arbitror, /£o- 


ρεασμὸν id effe, quod jam diximus: at qui fuperftitionis ' 


hujus facra concelebrarent, eos effe dictos βορεαστας, ut 
εἰχαδιστας, τετραδιστας, et fimiles. VIL: Auro δὲ zs 
νοκλῆς ἐπεπωλείτο σίχας ανδρὼ». Αἲ Homerus fic: Avrog 
δὲ κτίλος ὡς ἐπεπωλεῖτο σίχας ἀνδρῶν. Vlll: Στῇ δ᾽ ἄρ' 
ἐπ᾽ Sdóv idv, σχεδὀ»εν dé οἱ 7v παράσιτο. Duo hemitti- 
chia, quae variis locis in Ulyxea leguntur, conflavit in 
verfum unum. In priore nihil mutavit. Pofterius ita 
habet: c3,5363&v dé οἱ ἦλδεν ᾿Αθήνη. — 1X. : Χαιρεφόαν, 
πεινῶντι λαάρῳ Opvyidi ἑομως. — Invenies in poemate de 
Ulyfíe: Xsvar ἔπειτ ἀπ) xÜga λαάρῳ ὄρνιδι ἐοικώς,  X.: 


Νήστης, ἀλλοτρίων εὖ εἶδως Φειπνοσυνάων. Scribendum p.255. 


Nysw. Apud Homerum memor fum legere εὖ εἰέως iv ro- 


συνάων et λελασμένος ἱπποσυνάων. Caetera comparent ftu- 


diofi adolefcentes, quibus, ut dixi, plus eft otii, qu:um 
mihi. In XII. non intellexerunt interpretes, quid eifet 
ἑρανὸς ὁπτανικων.  Elt vero culinae five camini luculenti 
periphrafis. Ariftophanes κάπνην vocat in Vefpis: τί vor 
ἄρ᾽ x καπνη ψοφεῖ; Hoc elt, ut fcribit (choliaítes, xxmvo- 
ὀόχη. e: δὲ σωληνοειδὲς ἐπὶ τῶν µαγειρίων. — Appianus 
in IV. ἐμφ. ad vocem ἑρανὸς accedit, καπνώδεις ὑπωροφίας 


nominans. His duobus verfibus, O/; ἐπιτετράφαται ud-- 


γας ἑρανὸς ὁπτανιάων, "Hiby ἐπισπεῦααι ὀείπνε χρόνον, zd - 


αναμεῖναι, lepidiffima coqui periphrafis continetur: me- 
que audiendus vir doctus, qui οἱ μὲν et οἱ δὲ fcribit in po- 
fteriore. Hotner. de Horis: T« ἐπιτετράαφαται µέγας 
ερανὸς ἔλυμπός T5, uiv ἀνακλιναι πυκινὸν νέφος, vd 
ἐπιβοῖναι. Ίπ XV. εἴδατα funt cibi. Poética vox eft Ho- 
mero frequens. Nollem accepiílet vir doctus pro εἶόεα, 
quod declarant illius verba: cibariorum omniyenas fpecies. 
XX. verfus: Ἐν καθαρῷ, 03i κύματ ἐπ᾽ zióvog xÀv( saxa. 
Si animadvertiílet Dalecampius, fumtum effe ex IL rh. ψ., 
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nunquam illa fcripfiffet, quae pro interpretatione horum 
verborum nobis reliquit.  Legant tirones Euftathium. 
Similis error in verfü LXXXVL: Ἐν παδαρῷ, 63: περ 
λοπαδων διεφαίνετο χώρο Cum unica dictione mutata 
fit ex Homerico: Ἐν κααρῷ, 63i. περ νεκύων ὀμεφαίνετο 
χώρο. XXIV. absque ulla varietate in omnibus mem- 
branis et epitoma ita conceptus eft:. Tsc ὁ' ὁ Κυκλωψ 
ἐφίλαι, καὶ ἐν ὄρεσιν ἐζεπεφύκε. — Scribebam Tov 4' o 
Κύκλ., et cum fequenti νοτία continuabam. — Defcribit 
unum aliquem e fervis Xenoclis, illum nempe, qui pin- 
nas menfíae intulerat. Eum ait Cyclopi fuiffe dilectum, 
atque adeo a Cyclope in fuo antro generatum: horriduim 
aliquem fervum, vifü turpem et altero oculo captum de- 
fignat. Jofephus vero Scaliger, cum füperioribus hunc 
verfum jungens, fcribendum arbitrabatur: Ta; 4' ὁ Kv- 
κλωψ ἔφλη, xa) ἐν ἔρεσιν 62508 φύκη. Has, inquit, man- 
debat Cyclops, et in montibus eradebat τὰ Φύκη. Nam 
apuae cum multa alga capiuntur, quae eft QuUxoc, et α- 
gas ipfas fuperiore verfu vocabat λιπαρὰ xpjdeuva. ἔφλη 
five ὄφλα valet manducabat, vorabat. Menander: Κύψας 
καὶ αὐτὸν τῶν rpxyyuxruv ἔφλα. ΧΧΝ.: Ηώνας 7436 
Φέρων καὶ ἄμυλα ἠχήεντα. Ῥοβτεπια manifefti vitii funt 
comperta. Proclive effet emendare καὶ αμύγδαλα ἠχήεν- 
vx, nifi et praecedentia obftarent, et magis fequentia. 
Scribe igitur vel cum acutiffimo Scaligero xx) 7727 µυε- 
Aosvyrx, vel, ut cenfemus nos, καὶ ὀσμύλι ἠχήεντα.  Vo- 
cem ἠχήεντα omnino retinendam puto: eft enim Homeri, 
quo refpexiffe parodum non dubito. Osmyli inter poly- 
porum fpecies recenfentur. ^ Et ὀσμύλια dixi(fe Arifto. 
phanem in Danaidibus, ex Athenaeo et Polluce difcimus. 
Olim fcribebam καὶ κογχύλι) ἠχήεντα. XXVI: "Ac κατα- 
Φυγότριχος πέτρης λευκον τρέφει ἵδωρ. Sine controveríia 
verum eft, quod Scaliger divinavit: "A κατὰ Φυκότριχος 
p3256.7. XXVIL xovópoQv; pafferem interpretor, cui mollis 
caro inftar alicae. XXIX.: Ov4' àQ3yv τρὠσας ἵνα εἴασε 
Φοῖβος Απόλλων. Scaliger: Ovd' ἔφθην τρῶσαί uiv, ἄασε 
dà Φοῖβος ᾽Απόλλων.  lnvenimus in optimis Hoefchelü 
excerptis τρωγει». taque fic verfüum concinnamus: Ov 
ἔφθην τρώγειν, ἐπεὶ Xacs Φ.᾽Α. Homerus: ἐπε) Qpévac 
ἆασεν ovg. ΧΧΧΙ.:. "Asp δ᾽ ἑλόμην χάρμγ, λαιμὸν d 
ἄπληςον ἄμυξα. — Mugilem prebendi et in contrariam par- 
zem fraxi per vim, et Stratoclis tnexplebile guttur unguibus 
laceravi. , Nihil hic mutandum cenfeo. XLVL.: "lox 
4' ἄναντα κάτωτα Χατὰ σόγας qÀJ 9 µάγειρος, — Corripit 
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ofteriorem in σέγας, non fine exemplo. Theocritus: 


A πενία, Διέφαντε, μόνα τὰς τέχνας ἐγείρι. — Sed et. 


&£yoe idem fignificabit. Scaliger tathen κατα σίχας ma- 
lebat. Senfus eft, iffe, rediffe cocum faepius e culina 
in fuperiorem contignationem, ubi coenatio.  Xvayrx 
χάταντα eleganter appellat (calas. In Homeri verfu 1l, v. 
ja. loci acclives et declives fic dicuntur. XLIX.: Aw- 
Tip απ᾿ Εὔβοιαν λοπάδες τόσαι ἐσιχόωντο. . Melius in ex- 
cerptis απ᾿ Εὐβοίας. Sic νετία XCV. ἐκ Σαλαωῖνος. Pocta 
intelligit patinas Caryftias, quas fuiffe Athenis in pretio, 
di(cere eft ex 1. IV. LIII.: Oi δ) a 9ύννα κεφαλή 3x- 
λαμηϊάδαο. "Recte Dalecampius O'z. Optime vero Sca- 
liger «αλαμωνιάδαο" ut alludat ad Homericum Τελαμω- 
yxduo. «αλάμαι pifcium cubilia. Mox &vexx τευχέων Al- 
gouévoy interpretor propter lances, quae auferebantow de 
πα. Ea eit, quam appellat parodus infignem calami- 
tatem et «εήλατον, cum ait: τὸ δὲ πῆμα «εοὶ «έσαν dv- 
Όρωποισι.  LVl.: 'Pívg, τὴν Φιλέεσι. — Repetendum eft 
verbum jA3«  LXX.: Οὗ πλήρης περ idv κρατερὸς πα- 


λαμγ ἐπορέχ»η. In epitome κρατερῶς. Scribe igitur:- 


Οὐ πλήρης περ ἑων xpxrspue TaÀXuy émopéx,Jyv, Γεύσασ»' 
ἱμείρων. Utrumque dicunt poétae, xpi ἐπορέγεσθαι et 
χείρα, mauu protenfa aliquid petere. Scribe etiam τὸ dà 
&u.3gogí».uo. Ἐόοξεν. LXXVL fcribe: Σάνδαλα d' «0 παρ- 
éJgxav (vel mapé3yxsv) aerysvy ἀθαναταων. Planos pi- 
fces, cujusmodi eft folea, vocat fandala immortalium: 
Nereidum videlicet et aliarum Nympharum marinarum. 
LXXIX. corruptus eft, et vulnus codicibus illatum, cui 
neque excerpta afferunt medicinam. LXXXL: Μόρμυρος 
«v rad ἔην, µεγάλη σπάρος, ἧς ὁ µάγειρο. ^ Scaligero 
placet: Ἰόρμυρος, ἄντα d' ὄην γαλέη, σπάρος, ἐς ὁ µά- 
ysipoc.  Acutiffimi viri conjecturam adjuvant excerpta, in 
quibus diferte fcriptum ἄντα et &. LXXXV.: Κεῖτο dé 
τις βοτάνη, ἧς sdsig ἧπτετο delrvg. n membranis Κεῖτο 


dé τις βατὶς et δείπνε, quorum neutrum convenit. 


LXXXIX.: Κωλῆν δ' εἰσεῖδον, πῶς ἔτρεμεν. Nihil variant 
MSS. Videtur ad Necyiam refpicere, ubi τὸ εἰσεῖδον ali- 
quoties ufurpatur. Aliter judicabat Scaliger, qui ex aliis 
Homeri locis emendabat :. Καλῆν d' ὡς εἶδον, πῶς Ἐτρεμον. 
Sequentem vero verfüm perfpicue mendofum fic idem 
corrigebat: Ksir' ἀγχᾶ κύλικι TÀs/g* χέρας ὧν ἀπέρυκον, 
XCII.: Ὄψομαι, ἀλλά µε τυρώδει καὶ µαζγ ὀτρηργ.  Scri- 
ptura veterum τυρῷ δεῖ καὶ ux» ὀτρηρῇ.  Deeft aliquid 


ad perfectionem fententiae, lioc enim vult: eras pro 
X 
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his lautitiis oportebit cafeo et properata maza effe con. 
P357.tentum, XCIIL : -NzÀze à' zx; vréusiws* βιάζετο γὰρ ῥα- 
κέεσσι,  Crudclem yocat τὸν xwÀzvx, cujus partem capere 
non potuerat. Caufiam continet pofterius hemiftichium: 
quia, inquit, vi et impetu convivarum in frufta discer- 
ptus eft. Omnes manu exarati praeferunt ῥαδέεσσι pro 
ῥικέετσι. In Verfu poétae, quem παρωδεῖ, eft βελέβσσι. 
XCVIL: 1v Αθηναίων κατέκειντο QxAxyysc. Infeliciffime 
Dalecamp.: ubi "tbenienfium phalanges confliterant. — lta- 
ης  κττέκειντο confliterant? | Si hoc voluit parodus, cur 
mutavit Homericum verbum íszvrog Sic enim poéta: 
iy AS9zvyxluv lexvro QxAxyysc. — Atqui phalanges Athe- 
' — mienfiun Matroni nihil aliud nifi convivae, quos ex alio 
Homeri loco σ/χας ἀνδρῶὼν fupra vocabat. Hi non fsavro, 
fed xaré£xswro, jacebant in convivialibus lecüs. | CV.: 
. Eempac νιψαμέγοισιν xm! '(lusxvol ῥοάων. Vera procul 
dubio fcriptura. Pofterius hemiftichium apud principem 
vatum leges non femel. "lamen in excerptis fcriptum a' 
Ω,κεανοῖο ῥόόων τε. . Si liberet argutari, dicerem, ro(a. 
ceam aquam intelligi, eíffeque figuram £v διὰ dvoiv. - Sic 
hodie/finitis epulis vel rofacea, vel nardina, aut fimilis 
Javandis manibus funditur. Sed aquae rofaceae nulla 
dum fuit, neque multo poft notitia: verum olei tantum 
rofacei. Alibi diximus, d et α facpiffime permutata repe- 
riri in antiquis meimbranis. Sic hoc loco ῥέόων male le- 
gerunt pro ῥοάων.  CVL: ραῖος maiz 5343s Φέρων µύρον 
ἠρινὸν ἡδύ. Non clam me eft, flores diftingui in vernos 
et aeftivos, ut μύρον ἑαρινὸν five ἠρινὸν dictum videri queat 
factum ex floribus vernis, Puto tamen alienum hoc a 
veritate, et fcribo fgivov aut εἴρινον: nihil enim refert, ut 
diximus l. V. Et profecto non aliter fcripfit Matro. Vide 
L XV. CX.: Λέσβιος, κα δὴ mAsisov dvyp ὑπὲρ ἄνδρα πε- 
πώκει. Lesbium vinum ita praeftans, ut in eo bibendo 
certarent homines fefe invicem fuperare. CXIV.: zv 3' 
ἁμάμαξυν ἐπίκλησιν x2Xésci.. Uvarum genus quoddam vo- 
cabant xgxuafvr. Proba et integerrima lectio, 
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CaAaPrFuT SEXx TUM. 

borum περιφοραὶ et παραθορα) in conviviis “4:96” 
mienfium.  Discrimsen inttr voces ἕψημα, ζωμὸς et 
ῥόφημα. ^ Clementis locus emendatur. ζωμός λευ” 
xós. — Dolemonis liber περὶ τῇ παρὰ ZevoQuvri 
κανα.ρι. Quid fit xoivaO pov. Locus Xenophontig 
ex Plutarcho emendatus. — Eupolidis fabula Eilotes. 
Voces. Laconicae αἷκλον, xózriey Φυσίκιλλος,  [3é- 
σκερος. Diana Corythallia Sparzae culta, "Tiaffa 
fons. Epicbarmi Periallos. «4 nonnulla. 


Áiexidis verlas, quibus convivia Attica ridet, ita fcribi 
debent: "Eywys ὁύο λαβεῖν µαγείρες βέλοµαι, Οὓὗς ἂν σο- 
Φωτατους δύγωμ᾽ ἐν τῇ πόλει' Μέλλοντε δειπνίζειν γὰρ ἄν- 
dox Θνετταλὲν, Oux ᾿Αττικηρῶς, sd απηκριβωµένως ο Ac 
pg παρελ»εῖν, αἆλλα dz καὸ Ey Ἕκαςον αὐτοῖς παρατι- 


Φόντα µεγαλίως. In ΠΠ. verfu fcripfimus µέλλοντο pro Ρ.858. 


μέλλοντα, referendum ad duos coquos, de quibus dixit: 
eti proprie ὁειπνίζειν de magiítro convivii dicitur, non 
.de coquis. Penultimum fine ope librorum emendare po- 
tis non fum: ac videtur aliquid amplius, quam hujus ver- 
ficuli caput, deeffe. Eclogarius eo praetermiílo fcribit: 
3d' απηκριβωμένως Éxxcov αὐτοῖς mTxpariJéyra , ueyaAloc dé. 
Poéta hoc videtur voluifTe, fic parandum effe convivium, 
ut fingulis convivis fingulae patitiae aut lances probe in- 
ftructae apponantur: neque enim περιφοραῖς ciborum fu- 
turum locum, ut in Athenienfium mutationibus. Alibi 
vocantur bae ferculorum circumlationes παραφορα) a Cy- 
nulco: quia plerosque convivarum praeteribant tantum 
cibi, non conceffa carpendi facultate. Eo videtur fpe- 
ctare verbum παρελ»εῖν. Locus e Centauris Lyncei Sa- 
mii ante defcriptus hujus mentem aperit. Scribe autem 
ο... ὁ) εἰαὶν ὄντως, non ὅτως. Sequitur elegans hi-- 
ftoria 

multa peccat zJeow; interpres. — Adfcribemus igitur inte- 
gram Latine: Narramt, cum Arbenis duo non ita antiqua 
celebrarentur in. Lyceo et. Academia convivia, Zcademiae 


quidem coquum fictilem patinam in alios ufus inguliff-: mi- — 


nifhros vero facrorum ovines eam fregilJe: quoniam videlice£ 
res lounge pofita non rite quacfita atque intus recepta. e[fet, 
cum iis oporteat abitincre, quae funt procul. — Lycei vero co- 


quum, qui fahtam carnem an modum falfamenti ex pufcibsts - 


e conviviis duobus Athenis celebratis: in qua- 


» 


- 
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concinuaverat, flagris fuiffe caefum , tanquam verfutum et 
improbe ingeniofum, κατάξαι πάντας τὰς ispomoisg puto 
fignificare, conferíu et juffu omnium, quibus facra cu- 
rae, fractam effe patinam. — Alioquin non male fcribas 
πάντως, owmrno, nulla excu(atione admiífa. Lege d£ov- 
ro; aut déov xTé7 609 xi τῶν µακρό»εν. Mox in verbis Pla. 
tonis discrimen conftituitur inter olera et ἑψήματα hac 
noftrorum librorum lectione: καὶ λκχανα ys, oix δὴ ἐν 
&ypolg* ἑψήματα Ts ἑψγσονται. — Sed melius apud Plato. 
nem: καὶ λάχανά ys, ola d5 ἐν ἀγροῖς, ἑψήματα ἕψήτον- 
vx Cave, confundas haec tria, ἕψγμα, ζωμὸς et ῥο- 
Φημα. ὀἑψήματα appellabant cocta olera, aut legumina, 
vel alia absque carne: ζωμὸν jusculum, in quo carnes 
coxerant. Clemens Alex. Paedag. l. IT. tenuis menfae 
cibos enumerans: ϱβολβοὶ, ἐλαῖαι, λαχάνων fvix, γαλα, 
τυρὸς, (τά T& Dpxix, ἑψήματα TB παντοὀαπὰ ζωμῶν ἄγευ" 
xxv ὀπτε déy κρέως, 7| £38 µεταλοτέον., Separat Clemens 
ἑψήματα et ζωμὲς, et ftatim addit: /fn carnibus ftt opus. 
Unde clarum eft, ζωμὲς id effe, quod diximus. Sed non 
ferenda eft menda, quae optimi fcriptoris fententiam cor- 
rumpit. Nam fcribendum eft: κῴν δέγ χρέως, ὁπτᾶ μᾶλ- 
λον 3 ἐφ9ξ µεταδοτέον. δὲ carnium opus frt, affatas, quam . 
jurulentas, praeflat apponere. Ita (cribendum effe decla- 
rant, quae fequuntur. Affert enim exemplum difcipulo- 
rum domini Jefu Chrifti, qui illi poft refurrectionem ci- 
bum petenti dederunt ἠχδύος ὁπτᾶ µέρος. Quid fit ῥόφῃ- 
µα, expofuimus Ll fuper. Quod diximus figuificari voce 
P359. ἕψημα, Galenus appellat et ζωμὸν, fed curm adjectione 
λευκόν. Sic ille Ὕγιειν. 1l. ΤΝ. προσαγορεύω dà λευχὸν Qa. 
µὸν, ὅταν Kysu σαρχός τε καὶ πολὺ δὴ μᾶλλον τῆς ἀλλής 
xxpuxsíag σκευασ»ῇ, dyy3s TS καὶ ἁλῶν ἐμβληθέντων slc 
ὕδωρ σὺν ἑλαίῳ καὶ πράσῳ βραχεῖ. Sed notanda funt ver- 
ba, quae ifta praecedunt: s/ δὲ σαρκὸς Θέλοιτο γδύσασθαι, 
τὴν τῶν πετραίων [yjJUwv ἡ ὀνίσκων ἐν λευκῷ Quid καλως 
ἑψήσαντα διδόναι, — Ex his intelligimus, appellatum fuiffe 
album jus, in quo vel olera tantum vel etiam pifces cocti 
fuiffent, st non item, in quo carnes, Idem Galenus 
|. IJI. de facult. alim. capite eo, quo tractat de pifcibus 
carnem habentibus mollem, album jus ita Εως deícribit: 
αἱ τῶν μαγειρικών λοπάδων σκευασίαι τεπίπαν απεψίας εἰ- 
σὶν αἴτιαι' κάλλισαι δ) εἰσὶν sic πέψιν αἱ διὰ τᾶ λευκᾶ Qwug. 
γίγνοται δὲ έτος, ὅταν, ὕδατος δαψιλᾶς ἐμβληθέντος, ἐλαίν 
Tig αὕταρκες ἐπιχέας, ἀνήνε TS καὶ πράσα µικρὸν, εἶθ' 
ἡμιέφδυς ποιήσας, ἀπιβάλλοι τοσᾶτον αλῶν, ας uydémo 


Lis. IV. Car. Vf. | 325 | 


Φ«ίνεσ-αι τὸν ὅλον ζωμὸν dAuvpóv. —Significationi huic 
vocis ἕψημα adüne eft nomen ἑψάναι, quo fignificaban- 
tur olerum fafciculi, ut c. 3. dicebamus. Non autem ole- 
rum tantum fiebant &zuxra, fed et legumina cocta vo- 
carunt ἑψήματα. Ariftoteles l. II. de part.: τα τῶν χε- 
ὁρόπων ἑψήωαπτα καὶ τῶν» ἄλλων παρπῶν, dix τὸ γῆς εἶναι , 
τὸ πλεῖσον µέρος, ἐξιόντος TE µιχΦέντος ὑγρᾶ, γίνεται 
σκλτρὰ καὶ γεγρὰ πάµπαν. Alibi docet idem, vocata effe 
ἑψύματα, quibus, cum frigefiunt, fuperficies in tenuem 
crüitam concre(cit. . De gener. anim. ]. II.: τοῖς δὲ ὑγροῖς 
μὲν, σωµατώδεσι à, «ερμαιομέγοις περιΐςαται, xaSamep ἐν 
τοῖς ἑψήμασι ψυχομένοις, τὸ περἰξγρον. Legas alibi: τὸ ἐν 
κέγχρε ὄψημα, quod proprie κεγχρώην appellabant. Mox 
legunt antiqui ἐκπλαγέντα κελεῦσαι, non ἐκπλαγέντα προ- 
κείµενα xsÀ. — Et paulo poft Εἰκότως ανόδρικώτατοι ἁπάν- 
Twy sic] Λακεδαιμόνιοι. Sequitur non longe: Πολέμων d' 
ἐν τῷ παρα Ἐενοφώντι uxvadpg τῇ παρὰ Λάκωσι καλεµένα 
δείπνα κοπίδος μνημονεύοντα Ερατῖνον ἐν Γλάτοις λέγει». 
Deeft verbum Φησὶν aut παράγει. Ἐί miro fermonis com- 
pendio ἐν τῷ παρα ἘΞενοφῶντι xxyXJoo dictum pro ἐν τῷ 
περὶ τῇ παρα Ξενοφωντι xxvX3ow. Nam hoc vult: Pole. : 
srou in eo commentario, quo expofuit, quid fft wxvadpov 
apud Xenopbontem , fcribit (vel profert), Cratinum in Plu- 
fis fecife mentionem earum epularum «(πας Lacedaemone 
celebrantur , et ποπὶς dicuntur. Locus Xenophontis eft in 
Agefilai encomio, ubi de magni ducis frugalitate lo- 
quens, ἐννοησάτω δὲ, ait, ας éJoívxsv ἐν ταῖς φυσίαις' 
&xxcxrw δὲ, ὡς ἐπὶ πολιτικβ κανάθρε κατγαι εἰς ᾽Αμύκλας. 
Scias autem , obfcurum fuiffe antiquis criticis Xenophon- 
tis hunc locum, quando Polemon vocis xavx3ps Ínterpre- 
tationem integro commentario erat perfecutus. Diverfas 
füper ea dictione veterum fententias nos quoque obferva- 
vimus. Nam Athenaeus paulo poft ex Didymo gramma- 
tico κάνα.)ρον interpretatur καμαρωτὸν £Uliov &pua, cur- 
rum ligneum fornicatumt. Homeri interpretes nihil aliud 
fuiffe volunt, nifi quem Homerus πείρινδα et ὑπερτερίην 
vocat: Latini veteres p/oxewm aut potius /mpiculum. p.260, 
Hoc enim e vitili materia conftabát, ut et canathrum, ex 
eorum fententia, qui πλέγμα et N//x3ov expofuerunt. He- 
fychius diverfas ópiniones attigit: ideo verba illius non 
furtt praetermittenda. καάναθρα, ἄσραβη 3 ἅμαξα πλέγμα- 
τα ἔχεσα, ἐφ᾽ ὧν πομπεύεσιν αἱ παρθένοι, ὅσαν εἰς τὸ τῆς 
Ἑλένης ἁπίωσιν. Άνιοι δὲ ἔχειν εἴδωλα ἑλάφων 3 γυπῶν. 
Poftrema verba corrupta funt. Scribe εἴδωλα τραγελάφων 


τα 
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καὶ γρυπῶν, Plutarchus: xxva3pa dà uxAsciy εἴδωλα γρυ- 
πῶν ξύλινα καὶ τραγελάφων, ἐν oic κοµίόεσι τὰς παῖδας dy 
ταῖς πομπαῖς. Sed obfervanda nobis funt praecedentia 
ejusdem graviffimi fcriptoris verba: καὶ ro κάνα»ρὀν φησιν 
ὁ ZevoQuy sdév τι σεμνότερον εἶναι τῆς Ex&ívu Juyarpog, 3 
Twy ἄλλων. Narrat Xemop^on, canatbrum filiae. «4ς c/rlas 
nibil ornatius fuiffe, qum aliarum. 1n Xenophontis co- 
dicibus vulgatis de canathro filiae Agefilai ne verbum qui- 
dem. exftat hodie: verum füperius allata difertiffimi au- 
ctoris verba ita, nifi fallimur, legit Plutarchus in fuis co- 
dicibus: axscxrw dà, ὡς ἐπὶ πολιτικά xavxJps ἡ 9υγάτηρ 
ἀὐτᾶ xarjs: slc ᾽Αμύχλας. Quia funt aliquot eaedem Ἱ]- 
terse fimiles in xxva3ps et Juyxryp, aliud agens librarius 
alteram vocem omifit, ut tot locis obfervavimus et indi- 
cavimus.  Ei/ote;, Eupolidis drama móx citatum, Pollux 
etiam commemorat l. IX. Sequitur deinde expofitio dua- 
rum Laconicarum vocum, κοπὶς et αἷκλον, quam mutua- 
tus eft auctor a Polemone, cujus propterea facta modo 
eft mentio. Polemonis locus incipit ab his verbis: δεῖ- 
. yov Ó' ὅσιν ἰδίως ἔχον 5 woxí;.  Definit ante ita: ταῦτα 
piv ὁ Πολέμων. | Hunc fcriptorem Spartanum fuiffe vel 
Sparta oriundum, declarat, quod ait: ευὐωχᾶσι», s µόνον 
τοὺς ἐκ τῆς ἡμεδαπῆς ἀφικνεμένες. Laconica vox eft Φν- 
σίχιλλος, quam Athenaeus interpretatur parvulum panem : 
vulgo Lacedaemone panem vocabant /égxepoy, aut pa- 
^ fiis certe genus quoddam, auctore Hefychio.  Corytéallia 
ID οπα Spartae culta fefto die Tithenidiorum ea eft, quae 
in aliis Graeciae urbibus dicebatur Κκροτρόφος. Dubitari 
enim non poteft, fic dictam, quod faceret τὰς κόρες 9άλ- 
Ἆδιν. Alii tamen peculiare nomen ea voce fignificari pu- 
tant. Fanum hujus deae fuit, teite Athenaeo, παρὰ σν 
λεγομένην Τίασσον. Lego Τιάσσαν, ac verto prope Tiaf- 
Jam fontem, nam de fluvio dixiílet τὸν, non τήν.  Hefy- 
chius: Τιάσσα, κρήνη dv Aaxsómiovía" , τινὲς dà ποταμιόν. 
Paufanias ait fluvium. — Addit Polemon: Suse; δὲ καὶ τοὺς 
yxÀa3yysc opJpayoplexsc. Puto, fcripfiffe Polemonem ὁρ- 
Jayopíaexsc νε] ὁρθαγορικούς. Cauffam afferemus fequenti 
capite. Ibi etiam dicemus, cur ifta verba, τὸ dà αἶκλον 
καλάμενον ὑπὸ μὲν τῶν ἄλλων Δωριέων καλείται δεῖἍνον, in- 
terpretibus non recte accepta, fic verti debeant: “40 iud, 
quod dicitur αἷκλον, aliis quidem Doribus fignificat idem, 
&c δεῖπνον, coena,  Putavit Polemon, τὸ a]xAoy aliud Spar- 
tae, aliud apud caeteros Doras fignificare. Epicharmi 
fabula, ex qua affertur teftimonium a Polemone, l, VI 
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duplici nomine infcribitur, Ἑλπὶς ἡ Πλουτος. Apud Pol. 
lucem vero Ἱ. X. c. 36. fimpliciter, ut hocloco: àv Ἐλ- ψ.6:, 
πίδι Ἐπιχάρμα εἴρηται τὸ T8 ya(rovoc καλιόν, Scribo verba 
Epicharmi: Ἐκάλεσε ydp TU τις ἐπ᾽ αἶκλον ἑκών' TU δὰ 
ἑκων ὤχεο τρέχων. — Vocavit te aliquis cupide ad conzipitum : 
tu cupide cripuifli te fuga. Quae autem poétae ejus fabula 
appellatur bic Περίαλλος, fub finem libri Περίχλος uno λ 
dicitur. Fortaffe Περίλαος verum iítius dramatis nomen. 

Id erat ufitatum viri nomen in Sicilia, ut fcimus ex hi- 
ftoria Phalaridis. Sed et περίαλλος Graecum vocabulum 

eft, de eo, qui caeteris praeftat, aut vult videri praefttare, 
Nunc dicamus, quid Lacedaemone vox a?xAov fignifica- 
verit ex fententia Polemonis. Verba funt illius: àv δὲ τῇ 
Aaxíüa(uovi τοῖς εἶσιᾶσιν ας TO Φειδίτιον uera daimvov τὸ 
καλέάµενον αἷκλον, εἰσφέρεσιν ἄρτες ἐν ἀῤῥιχίδι — Prava 
diftinctio aliud Polemoni affingit, quam quod ipfe fenfit 
ac dixit. Scribe: μετὰ τὸ daimvoy, τὸ καλήμενον αἷκλον 
εἰσφέρκσι. | Exiftimavit enim Polemon, appellaffe Lace- 
daemonios aeclum apophoreta, quae dabantur convivis, 
qui phiditia agitaverant. Hoc quoque fequens disputatio 
probabit. | 


σαρυύτ SEPTIMU n. 


Didymi contra Polemonem disputatio. Didymus dictus 
Βιθλιολώθας et Χαλκέντερος» Origenes Euvra- 
κτικός.  CurrMs καμαρωτοὶ, Camerae. Temtatts 
Epilyci defperatus locus, [βάρακες et οἰάρακες. 
τολύπαι. καταγγέλλειν την ἑορτήν. | 7rgoQuget- 
pora µαζῶν. Multa alia emendata. 


Poneaquam recitavit Athenaeus integrum locum Polemo- 
nis de Spartanorum conviviis, fubjicit haec verba: πρὸς 
ὃν dyriléywv Δίδυμος ὁ γραμματικός. cui contradicens Di- 
dymus grammaticus baec fcribit. ΕΠ vero prolixus admo- 
dum, qui defcribitur ex Didymi fcriptis, locus: conti- 
nuatur enim per aliquot paginas usque ad haec verba, πε- 
gi dà τᾷ τῶν Φειδιτίαν δείπνα Δικ., aut etiam fortaífe ad 
ita, Δημήτριος ὁ) ὁ Σκήψιος dv τῷ πρώτῳ τὰ Τρωϊκᾶ δια- 
κόσμε. Golent auctores poft recitatum alicujus fcriptoris 
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teftimonium, paulo praefertim longius, his aut fimi- 
libus verbis lectorem admonere: aec iUe. Ut modo 
Athenaeus: ταῦτα μὲν 0 ΓἸολέμων. Id quia ab illo factum 
non eft poft allatum Didymi locum, divinandum nobis 
hodie eft, quousque illius grammatici verba extendantur. 
Qua de re, jam diximus, quid noftri judicii effet: neque 
dubitamus, idem nobiscum judicaturos, qui fuerint cun- 
que γόνιμοι xgirixof..— Falfus eft judicii, dubio procul, eru- 
ditiffli mus Dalecampius, cum putavit, definere Didymum 
loqui in iftis: ἄλλα xavzc3a: συµ/βαίνδι τὴν πολιν πρὸς τὴν 
$éxv. Hic error multorum errorum optimo viro cauffam 
pus Et fane mirum eft, non vidiíle illum, repre. 
enfionem Polemonis a Didymo factam, ut teftatur clare 
Athenaeus, f. quentibus maxime verbis contineri. Quod 
autem fcribit auctor, Didymum hunc, editis 10 612 c1» 
p.162. 12 libris, Βιβλιολάθδαν, oblivionem librorum, εΠε cogno- 
 minatum, quod fuorum fcriptorum faepe non meminif- 
fet: de numero librorum confentit Suidas, cognomen 
vero aliud ei tribuit: Χαλκέντερον enim fuiffe dictum, ut 
fi Latine dicas Zenoventrum vel ,dénocordum, quod indefa- 
tigabili diligentia in ftudiis uteretur. ^ Non dubito, allu- 
Πίο auctores hujus appellationis ad Homericum hemifti- 
chium , χάλκεον dé uoi rop ὀνεί. Ego Origenem potius 
Chalcenterum appellaverim, cujus incredibilis affiduitas 
et vigiliae fex millia librorum pepererant: propter quae 
cognomen meruit Xuvraxrixe. Verum haec obiter. Nunc 
Didymi verba percurramus. Principio ut explicaret, quid 
effet xxva3pov apud Lacedaemonios, quia canathri ufus 
praecipuus, uti videtur, erat in Hyacinthiorum celebra. 
tione, totum folemnitatis ejus ritum defcribit Didymus. 
In ea narratione plana funt omnia et fana, niíi cum ait 
de virginibus Spartanis: αἱ μὲν ἐπὶ κανᾶ»ρῳ τῶν fuAÍvw» 
ἁρματων Φέρονται. οογθεπάμπι enim: κανάδρων, xaua- 
ρωτῶν £. Quam lectionem füper. c. expofuimus. Currus 
tectos vocat Didymus καµαρωτὲς, ut Strabo naves tectas 
vocatas ait καµάρας, "Tacitus cameras. Quin ifta quoque 
tecta vehicula Graeci καµαάρας nuncuparunt. Pollux ]. X. 
, €. I2.: TX δὲ κατάςεγα καὶ σεγαςὰ οχήματα καὶ καµάραι. 
ὕτω yxp ὠνομασεν Ἡρόδοτος, "Theodoreti Θεοφιλὴς Mae- 
fyma, Herveto interprete (nam graece is liber, quod 
fciam, editus non eft): Cum medici defpera[fent et puerusm 
moriturum aperte dixijJent, non abjecit mulier fpem vnelio- 
σε», fed lam imitata Sunamitidem mulis imponit cameram. 


Videtur fuifle in Graeco τοῖς ἡμιόνοις ἐπιτάδησι τὴν xx- 
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µαραν. Paulo poft currum vocat, et temonem ei ac ro- 
tus tribuit. Imperitia librariorum ex παμαρωτῶν fecit xa- 
µάρῳ τῶν.  Infulfe, ficut apud Jofephum |. Xll. Orig. 
ἑῥόμβω τὴν κατα µέσο» ὄψιν gemino errore fcriptum pro 
ῥομβωτήν. Neque aliter in Arifteae narratione. (3Π8- 
thris Spartanarum virginum refpondent Romanorum car- 
pus et pienta, quibus ad deorum aedes foeminae vehe- 


antur: item plebejae arcerae et cap//, de quibus Nonius, 


lüdorus, alii. Obfcuritatem habent haec quoque: ai 2' 
ἐφ᾽ ἁμίλλαις ἁρμάτων ἐζευγμένων ποµπεύεσν. — Appellat, 
opinor, ἁμίλλας ἁρμάτων ἑζευγμένων currus eo modo et 
ornatu junctos, quo jungi folent in ludis Circenfibus. 
Aliae virgines, inquit, pompae interfunt tectis pilentis 
vectae: aliae curribus deferuntur agoniíticis. Transit 
deinde Didymus ad defcriptionem copidum Laconicarum. 
Hacc vero pars inquinata adeo eft, ut fine memorabili 
facinore extricare hinc me non queam. Edita (criptaque 
lectio fic habet: τῆς dà κοπίδος μνημονεύει καὶ ᾿Αριςοφάνης 
3 Φιλύλλιος ἐν ταῖς Πόλεσιν, Ἐπύλυκός το ἐν Κωραλίσκῳ, 
λέγων $rwc* Πότ ἂν κοπιδοιωσωµαι ἐναμυκλαῖον, Txpxy- 
γέλλωσι βάρακος πολλα οἱ κάρτα καὶ δωδέμαςοι µάλα αδεῖς. 
'Tot mendis haec deformantur, ut temeritatis potius no- 
tam reformidare debeam, quod ea reftituere aggrediar, 
2 veniam defperare, fi parum, quod volui, praeftiti. 

ic autem fcribo: Ὁπόταν κοπίδα οἴσωμαι ἐν ᾽Αμυκλαῖον 


ἱερὸν, ὅπερ ἀγγέλλασι βάρανες πολλοὶ, καὶ ἄρτοι, καὶ ζω- Ρ.3 


poc µάλα αδύς. Hoc eft: quando copida feram ad facrum 
Amyclaeum , quod jam denuntiant baraces multi, et panes, 


et jsculum fuave aduodum., | Moris erat copides celebrare. 


in Amyclaeo templo. . Eo igitur conveniebant, et tam 
facrificii quam convivii apparatum deferebant. Epilycus 
hoc vocat κοπίδας οἴσειν sig Αμυκλαϊον lepov. Non potui- 
mus aliud excogitare, quod huic loco magis conveniret. 
Eleganter vero ait poéta, baraces, qui tota Lacedaemone 
parati incipiebant, dare fignificationem imminentis fefti: 
ut fi quis hodie dicat, liba et id genus alia, quae pridie 
SOfchophoriorum, five Ramalium noftrorum ftudiofe con- 
fici folent, indicia effe inftantis ejus folennitatis. Apud 
Strabonem et Paufaniam καταγγέλλει τὴν écprrv dicuntur, 
qui de more fefta indicebant. Pro βάραχες Dalecampius 
emendat ἆβαρακες, quoniam fequitur: τᾶτο yxp ἀθάρακερ 
Φηλᾶσιν, Hx) τολύπας. Nos e contrario pofteriorem fcri- 
pturam emendandam ex illa priore affirmamus. [lta enim 
abstergendae maculae eorum verborum: 870 γὰρ οἱ z- 
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βάκες ὀηλεσιν, WX) τολύπας, ὥς Quoc AvuxéQgwv* 3$ τὰ 
προφυράµατα τῶν uxQav, dc Ἐρατοσθένης. Vocis hujus 
varias interpretationes doctorum hominum recitant et He- 
fychius, et qui Etymologicum Magnum compotuit: fed 
praecipuarum expofitionum auctores ex Athenaeo aut 
tius Didymo novimus.  Hefychii verba in vulgatis li- 
ris corruptiffima ita fcribe: βχρακες τὰ προφυράματα τῆς 
µαζχς. 'Arrixol δὲ βήρακας. ὀηλοῖ dà καὶ τολύπην. Mox 
iterum: βάραξ, ἱέραξ παρὰ Λίβυσι" καὶΦύραμα «ρογγύλον, 
&Q' ἑ αἱ μᾶζαι γίνονται, xa) ἐρίων τολύπαι. — Ex his verbis 
di(cimus, quid appellaverit προφυράµατα µαζῶν Erato- 
fthenes: univerfam nimirum maffam, quae in mactra fub. 
acta eft, priusquam in plures mazas dividatur. De to- 
lypis mazis libro priore diximus c. 29. Sed notanda vox 
ὁρίων in Hefychii gloffa. Oftendit enim, Lycophronem, 
cum βήρακας exponeret τολύπας, non folum de mazis to- 
lypis fenfiffe, verum etiam de lanarum glomis. Redea- 
mus ad Epilycum. Eft vero caeterorum verborum emen- 
datio plane infignis, xa! ἄρτοι, καὶ ζωμὸς µάλα idc, ex 
iftis, κάρτα καὶ ἑωδέμαςοι µάλα ἀθεῖς. In quibus etfi certa 
latent verae fcripturae veftigia, veritatem tamen ex illo 
puteo Democriteo ανιμῷν et extrahere prope erat ncfas, 
nifi poétae locum fuis verbis expreffiffet Didymus, incon- 
tinenti fubjiciens: διαῤῥἕδην λόγων μάζας ἐν ταῖς κοπίσι 
παρατίβεσθαι, (τᾶτο γὰρ οἱ 8αραπες δηλὲσιν, κχὶ τολύπας, 
&c Φησι Λυκόφρων 3 τὰ Tpoupxuxra τῶν μαζών, ὡς Ἔρα- 
τοσ.)ένης') καὶ ἄρτες dà, καὶ ζωμόν τινα καὺηδυσμένον πε- 
ριττῶς. Ideft: quibus verbis diferte fignificat Epilycus, in 
copidibus folas apponi mazas , (nam iflud vox Bapxxec frgni- 
ficat: non lanarum glomos, ut ait Lycophron: aut primam 
mia[Jam mazarum , ut Eratoflhenes,) et panes, ac jus quod. 
dam exquifitae fuavitatis, Ita concipimus Didymi verba 
in edita lectione peffime affecta, et propter amiffas paren- 
thefeos notas, et propter mendas, de quibus jam diximus. 
p.264. Poftrema Didymi luce meridiana clarius probant, non 
' — aliter fuiffe concipiendam Epilyci fententiam, quam uti 
eft a nobis factum. Omnes membranae hic nos defti- 
tuunt, nifi quod 420; fcriptum in illis offendimus: quse 
. vera fcriptura, ut probavimus, 
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Ὠρθαγορίσκοι et. ερθραγορίσκοι. — [BopDayogloxim- 
Perfaeus ve/ Perfeus, ct Sphaerus, fcriptores re- 
yum Spartae, Didymus Polemonem reprehendit de 
VOc8 αἴκλο. ανύρεῖα, συναικλεῖαι, οἴναίκλειοι. 
Spartani magtfiratus harmofyni. — Lauri folia in- - 
ter bellaria. — Epaicla duplicia. «χορηγεῖν» παρα- 
χορηγεῖν et ezrioentysiy.. Cammata er cammati- 
des. 'Cothon poculum Spartiatarum. ζωμος ἵκα- 
yog παραπέμπει». 


Sequitur: ἄλλα μην d OpSavoplexo: λέγονται, ὥς Qum 
Πολέμων, οἱ yaÀa35voi χοῖροι, αλλ) ὁρΏραγορίσκοι. ἐπεὶ 
πρὸς τὸν ὄρθρον πιπράσκονται.  Reftituimus veram lectio- 
nem ex antiquae fidei membranis, et optima optimi Hoe- 
fchelii epitoma. — In fuperioribus contradixit Didymus 
Polemoni minus aperte: hic vero aperte et fine circui- 
tione eum reprehendit. Dixit Polemon, ut vidimus ante: 
Suas, δὲ xx) τὲς γαλα»ηγες ὀρ9αγορίσχας.. Ultimum ver- 
bum reprehendit Didymus, Polemonem errare affirmans, 
quod non fícripferit ogJpayoploxsc* effe enim deductum 
ab ὄρθρος vocabulum. | Utramque dictionis hujus γραφὴν 
fuos habuiffe auctores, certum eft. Absque litera canina 
fcribit cum Polemone etiam Hefychius. ὀρθαγόριπος, ait, 
x;oipídiov µικρὀν. Qui non obfervant, fuperius corrigen- 
dam effe fcriptionem vocis hujus in Polemonis verbis, ex- 
empta litera e, quid invenient, quod in Polemone Didy- 
mus reprehendat? Sed de ea conjectura dubitari jam non 
poteft. Caeterum neque Polemon neque Didymus vocem 
Laconicam Laconice extulerunt. Nam Lacones dicebant 
aliter. Hefychiys: Zop3Sayopícwim, xolptum κρέα. καὶ µι- 
προ) χοῖροι BopJàxsoi. — A&xwvsc. Ubi vides, illud p, pro 

uo pugnat Didymus, non habere locum. Additur a Di- 
πως. ὥσπερ Σαΐος isopsi.  Legiin codice bibliothecae 
Palatinae «c Περσαῖος ἱορε. Is eft fcriptor, qui mox 
YlspesUc nomiünatur. Prius fcribebam ὥσπερ X(paipo; is. 
Nam etiam Sphaeri laudantur libri non multo poft, ejus- 
dem et argumenti et tituli. Pergit Didymus: ἔτι φησὶν 
ὁ Πολέμων, καὶ τὸ dermtYoy ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων αἶἷκλον 
πρ)σαγορεύκσθαι.' Hic jam aliud in Polemone carpitur. 
Dixit enim, a7xAov aliud Spartanis fignificare, aliud cae. 
teris Dorice loquentibus: his a7Àov valere idem , ac ési- 
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πνον, coena vel convivium, | Hebraeum eft bsN , contedit, 
unde ocei et ocí/, cibus: ex eo aecíum , Gallice t repas. 
Lacedaemoniis ita appellari apophoreta, de quibus dixi- 
mus extr. c. 7. Errare Polemonem, ait Didymus, παρα- 
πλγσίως, inquiens, ἁπαντων Δωριέων ἅτως avTO καλούντων. 
Verte: quum oumes Dores fiu lirer coenam appellent αἴκλον. 
Sententiam fuam probat clare in fequentibus, allato etiam 
teftimonio Alemanis, poétae domo Laconis. Verba Α]- 
cmanis haec funt, imo, ut dicam melius, ita (cribuntur 
hodie: Κήπειτα, μύλαι | ὀρυφῆται xy] ταῖς συναικλείαις. 
Lego: Kyrl τά r' Xvópsix Qoirz, wm) τας συναικλείας. 
Emendationis noftrae non obfcura veftigia in fcripta le- 
c*ione. Quae poftea vocata funt Spartae phiditia, prius 
dicebantur ανδρεία, ut in polit. fcribit philofophus. συν- 
αικλείας Didymus ipfe interpretatur συνδείπνια. — Sic, 
quem alii Graeci vocant ἄδειπνον, Lacedaemonii αναί- 
xÀsov, ut indicio eft Hefychius. Sed quod probare in- 
ftituerat, melius demonftrat alter locus Alcmanis: AT7- 
κλον à' ᾽Αλκμάων ἁρμέξωτο, — Coenam Alcmaeon. inflruxit, 
vel id convivium rexit /ilcut. ἁρμόξατο pro fuit barmofynus, 
ut faepe ἁρμόττειν pro ejfe barmofla, et id genus alia. Har- 
mofyni Spartae praefecturam in mulierum mores obtine- 
bant, quos dubium non eft in conviviis praefertim publi- 
cis munus fuum exercui(fe. καμµατίδας et xxupara paa- 
lo poft fignificationem habere diverfam dicuntur. Aliis 
criticis ambae voces idem defignant: ipía videlicet lauri 
folia, quibus liba ifta involvebantur. Sequitur Athenaei 
aut Didymi obfervatio: $3o; jv τοῖς πάλαι, Φύλλα da- 
Φνης τραγηµατίζεσ-θαι. — Solitos veteres lauri folia comedere 
inter bellaria, — Opinio fuit antiquorum, laurum ad vale- 
tudinis confervationem conducere, et, ut loquitur auctor 
Geopon. in Xl., ὑγιείας εἶναι ἐργασικήν. Ex eo mos ifte 
inftitgtus. Sed et aliae erant caufae, cur folia laurea 
manderent, ut ad Theophraftum dicebamus. Martialis: 
Foetere multo. Myrtale folet vino: Sed fallat tt nos, fo£ta 
Mevorat lauri. Porro moris hujus teftimonium affertur a 
Didymo ex incerti poetae Cyclopibus, quod ita etiam 
membranae nobis exhibent: Φύλλα cU δείπνων ναταλύσεις. 
3 dà xa3xrep σχημάτων, v4 εἰς τὰ τῶν dvdpuy Φειδίτια 
κοµίζεσι, σκευοπ.. etc. Hic primum obfervandum eft, pra- 
vam diftinctionem in mirum errorem impuliffe viros do- 
ctos. Putarunt enim fuperioribus verbis, jv μὲν γαρ τοῖς 
παισὶ Tapéy»«:, refpondere haec, 7 dà waJxmrsp σχημ. 
Quod tam falfum eft, quam abfuürdum.  lífta enim pars 
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(unt fuperioris teftimonii. Apodotis vero eft in fequenti- 
bus: 3» d' sig τὰ τῶν xvÀp. Q. κου. Epaiclorum, inquit, 
paratura duplex eft. Alia fit in gratiam puerorum, neque 
impenfa, neque opera magna. Alia Epaicla confiunt, ut 
in virorum phiditia deferantur: quorum ratio tota eft di- 
vería. Dcinde vidcamus, an ullo fmegmate maculae illae 
poffint elui, quibus infectum eft hoc veteris poétae te- 
ftimonium. Et poífe equidem puto. Lego enim: Φύλ- 
λα σὺ δείπνων καταλύσεις ἠδέαι τῶν ΤρΧΥΥ:ιάτώΥ; Tune ila 


tolles fo'ia fuavia, quae inter bellaria folent apponi? Cogi-- 


temus, quorfüm fpectet, qui hoc recitat teftimonium. 
Nempe hoc vult unum probare, folitos veteres Φύλλα 
daQvzec τραγηµατίεσθαι. — Profecto hoc fads certum argu. 
mentum eft, non aliter poétam fcripfiffe. Quod hic di- 
citur, epaecla (vel, ut conftanter alii libri fcribunt, 
ἐπαίκλα) ex certis quibusdam animalibus parari, explica- 
tur aliquanto poft, ubi de mattya agit. Nat ibi enume- 
rantur, quae hic vocat wpignévx Qux. — Ait: παραχορη- 
ysvrog αυτα τοῖς Φειδίταις ἑνὸς τῶν δὐποράντων, Cum bof 
Jumptus fupra legitimas: impen[as faciat. divitium aliquis. 
χορηγεῖν eft neceffarios fümptus facere, παραχορλγεῖ ul- 
tra modum praefcriptum legibus aut moribus aliquid 
praeftare. Idem fignificat ἐπιχορμγεῖν. Quare etiam 
epaecla haec vocantur ἐπιχορηγήματα TS συντεταγµένα 
dsírvs. | Manifefto depravatus eft aut mutilus Nicoclis, 
qui fubjicitur, locus: Διακέσας δὲ πάντων ὁ &qopoc, jToi 
ἀπέλυσεν, 3j κατεδίκασεν ὁ δὲ νικήσας ἐζημίωσεν ἐλα- 
Φρῶς, ἤτοι κάµµασιν, 7 καμµατίσιν. — Videtur fcriben- 
dum: ὁ dà νικήσας τὸν νιπηφέντα ἑζημίωσεν. — Victor a vi- 
cro suultae nomine exigit vel caumata vel. cammatidas. 
παμματίδες exponuntur hoc loco, «ic κάπτεσι τα ψαισα. 
Sed voci κώπτεσι nullus hic poteft effe locus. Hoc di- 
cunt alii σκέπεσι. Quomodo hic fcribendum: aut x«g- 
πτεςι, quod pro ἐντυλίττειν erit pofitum, ut dictum eft l. 
fuper. c. 24. Ac videtur Nicocles voluiffe, καμματαν 
liba, dicta efe a verbo κάπτω, abforbco, avide comcds: 
καμμµατίδας vero, quibus liba involvebant, a κάµπτω, 
fecto , involve. In defcriptione phiditiorum ex Dicaear- 
cho leguntur ifta inter caetera: οἶτα uáQav μὲν, ὅσην ἂν 
ἕκασος 7 Βελόμενος, κα) πιεῖν πάλιν ὅταν $ Jugo ixdew, 
κα. ὃν παρακείωενός ἐπ. — Etfi non eft obfcurus horum 


p.266. 


verborum fenfus: obícuriffimum tamen eft, quo perti. . 


neant illa καὶ) ὃν παρακείµενος. Sine cunctatione mendae 
locum arguimus, et fcribimus «)αῤῥόντως valde: 6r 
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Suuog;, ἑκάςῳ κὠώ«ων παρακείµενός (ei, — AMpponitur iricui- 
quc fuum poculum, ut, cum libucrit, bibat. κώθων pro- 
prium effe Spartanorum poculum, ac proinde optime 
huic fententiae convenire, liquido conftat ex |. XI. Mox 
fcribo &y/ore δὲ sd' óri&y πλήν. Nam edita fcriptura, àvío- 
τε d τι uovov πλ., capi non poteft. Quod fequitur, πλὴν 
ὄψον τι μικρὸν, Éxov saJuo0v de τέταρτον μαάλίσα, clamat 
vitium. Ὠοεβ enim ponderis nomen. Scribo 4; τέταρ- 
τον μγᾶς µαλισα. — Ut fcias, quanta fit haec parcimo- 
nia, cum pro obfonio daretur cuique carnis tam exiguus 
. modus, qui librae quadrantem non excederet, fac veniat 
in mentem ejus, quod Pollux fcribit, qui multi cibi, aut 
etiam, fi vis, plurimi erant, octo minas carnium uno 
die comediíle. ' Cujus demen(fi pars tricefima fecunda fo- 
lum eft, quae iftis phiditis exhibebatur. Plura hac de re 
fcripfimus ad Julium Capit. in Maximino. Mire ufus eft 
verbo TapamáwTéw, cum ait: πλην ὄγε ἀπὸ τέτων ζωμὸς, 
ἱκανὸς dv Txp ἅπαν τὸ δεῖπγον ἅπαντας αὐτὲς παραπέµ- 
T&v. ld fignificat deducere aliquem et comitari. lta leva- 
tur itineris moleftia: facundus enim comes pro vehiculo 
eft. Inde translatum vocabulum de eo dicitur venufte, 
quod, alii rei adjunctum, eam reddit gratiorem. Senfus 
p.267. igitur eft, tanta copia jus apponi, ut fufficiat vel folum 
ad levandam omnibus ficci panis moleftiam: libentius 
enim ex jure panis eftur, quam folus et ficcus. Scribe 
deinceps: ὅσον εἰς αὐτὴν dpusiv τὴν συνασίαν vouíovrxi* 
τὸ yup πλείονα τῶν ἱκανῶν παρασκευαζειν, περιττὸν εἶναι, 
μὴ μέλλοντα ys προσφέμεσθαι. — Quantum ad conviviums 
illud putent fufficere: nam plura apparave, quart quae finf& 
fatis, Jupervacuum e[Je, quando illa non ffs comefurus.. 1n 
voce προσφέρεσθαι frequenter lapfi interpretes. Scribo 
etiam: Mera τὸ Φεῖπνον εἴω»εν αθὶ παρά τινος κοµίζετθαι, 
(ἐνίοτε δὲ καὶ παρὰ πλδιόνων) παρ) αὐτοῖς κατ οἶκον xp-. 
τυµένη µαττύη, ὃ καλᾶσιν ἐπαϊκλον, Plana fententia, quae- 
in edita lectione non procedit, 
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4 


CAPUT Νον σ ex. 


Σκιαάδες €t umbrae. — Carnea feflum, µίµηµα τῆς 
σρατιωτικής οἰγωγῆς, — QearQeim. ^ fvwepisegov, 
ἐν ὧρα, mature, de die, convivia tempefliva, 
βύσωκες quid Spartamis. — Lex illerum de non alen- 
da barba in fuperiore labio. — dia multa. 


2 quarum ex Demetrio Scepfio auctor meminit, 
fimiles erant iis, quas veteres Latini zm»5rar vocabant, 
ut fcribit Feftus: de quibus dicemus plura L V. c. 7. 
Carnea, Lacedaemoniorum feftum, vocat Demetrius µί- 
µημα ορατιὠτικῆς αγωγης, — Habuit igitur ea folemnitas. 
convenientiam aliquam cnm Jadaico fefto, quod XV. 
Tifri celebrabant, et P^Y3D/'iAT vocabant: LXX. éogrzv. 
σκηνών" alii fcriptores facri σκηνοπηγίαν,. Quaeri poteft, 
quid appellaverit Φρατρείαν hic fcriptor, cum ait: ἔχει 
T& ἑκάση σκιὰς (ita (cribendum, non cxx) Φρατρείας τρεῖς. 
Dalecamp. legi voluit ἐκ Φρατρειῶ» pi» τρεῖς, audace et 
immani conjectura. Conítat, tribuum partes Φρατρείας 
effe nuncupatás in rep. Athenienfium. An et in Spartana 
moAiréíx eadem fuerit ejus vocis fgnificatio, non facile 
dictu eft. Atque omuino,. fi quid judico, difficultate 
non caret bic locus. Scribe juzpx συμπερανεχοεἶσι vous 
χάριν παρεσκευάζστο. Recte Dalec. dicis caufJa. "Vocem 
συωπεριενεχ»)εἰσιν explicamus infra c, 26. Sequens perio- 
dus imperfectam fententiam continet, nifi repetas ex 
praecedentibüs verbum παρεσκευαζοντο. Imo vero, qui 
me audiet, diftinctas fententias culpa librariorum in unam 
conjunget ac fcribet: ὅταν dà κα) παραγένοιντο, μικρὰ συµ» 
περιενεχ9εῖσι νόμν χάριν παρεσκενάζετο κα) ἄλλα αὐτοῖς, 
ερωμγαί τα τοῖς. Quae ita vertet fermonis Graeci peri- 
tus: quin fr quando ad pliditia convenirent , poflquam dicit 
cauffa paululum una fuijfent, nox parabantur eis cus 
alia, tum etiam lecti etc, Pergit Demetrius: οἱ δὲ πρότε- 
gov ἐπ) r8 κλιτηρίε ψιλᾶ ὁιακαρτερᾶρτες τῆς κλίνη; wap 
ὅλην τὴν συνεσίαν, ὅτε τὸν αγκώνα «maf ἐρείσειαν. Lego 
Φιθκαρτέρεν vel διακαρτορᾶντες ἴἶσαν. — Veteres Spartani, 
inquit, 4ramidiu convivabantur, fuper unda lecti íi 
d'urabant , poftquam femel cubito fuciri coeperant, Scribe 
Αρωμάτων παντοδαπώς πεποιηµένων, non παντοδαπῶ», p.268. 
Legi in epitoma ἦρξαν dà τῆς τοιαύτης Αλακείας, quo loco 

editum eft καὶ τώτων ἠρξαν. Nihil tamen mutandum cen- 


* 
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feo. Sequitur deinde ratio vivendi, qua ufus Cleomenes, 
rex Spartae. Qua in narratione primum illud occurrit 
nobis animadvertendum: oÀÀ«v δὲ πρεσβειών παραγινο- 
µένὼν πρὸς aUTOv, NÜüÉwoT6 ἐνωρίσερον τε XxT&iJiGMSvE GUV- 
jys καιρε. Quia wgaix Graecis appellantur, quae ele- 
gantia funt, Dalec. vertit ὀναρίςερον elegantius, | Àt enim 
proxima verba, τῇ x«reidusuévs xxips, virum doctum fui 
erroris admonere debuerant. Igitur ἐνωρίςερον vel ἐνωρέ- 
sspoy pofitum pro ἐνωρότερο. Quod fignificat μᾶλλον ἐν 
ὥρα. Graeci dicunt ἐν dee, quod in idiotismo noftro 
bona bora.  Ariftophanes Vefpis: ὁ xydeuav ἡμῖν ἐφεῖτὶ 
ἐν ὥραᾳ yxeiv. ldem Concion.: ὅτι τοσᾶτον χρῆμ 0x Àu 
Οὕτως ἐν ὥρα ξυναλέγη. Theocritus id. XXIL: ἐπεὶ δει- 
αγεῦντες ἐν ὥρα, Ei uéuvg, τὰς γασρὸς ἐφειδόμεθα.  Phi- 
loitratus in vita Apoll. Ἱ. I: ὥπερ οἱ παρ ἡμῖν ἐκ ποτε 
νύκτωρ τε κα) EX ἐν dx αναλύοντας. Latini varie expri-. 
munt. M. Tullius marrzre, De convivio Verris apud Ru- 
brium: »wature veniunt, discuubitur. — Alii de temporc. 
: Hirtius vel Oppius de bello Hifp.: Ipfe de tempore coena- 
vit. Plautus tempori: Capteiveis: Numquid vir? Heg. 
Venias tempori. Inde elegans vox facta temporius. Gloffae 
veteres: Temporius, 8vwporspov. Quas coenas tempefti- 
vas Cicero appellat, quaeque alii convivta tempefliva, [ο- 
lita de die inchoari contra majorum diíciplinam, ea funt 
Graecis ἐνωρότδρα δείπνα, et tempe[flive coenare ὀθιπνεῖν ἓν 
&pz, velovvxyss. Addit poftea: ἐπί τε τῷ τρίποδι ψυ- 
πτῆρ xaÀxSc ἐπέκειτο, κα) κάδος, καὶ σκαφίον dpyupsv δύο 
ποτύλας χωρᾶν, καὶ κύαθος. Plutarchus haec paulo aliter. 
Craterem vocat, quem Athenaeus ψυκτῆρα. In tripode 
autem fuiffe ait Φιαάλας αργυρᾶς δικοτύλες δύο. Cado vi. 
hum continebatur.  Scaphia inter potoria vafa etiam La- 
tini nominant, Plautus et Tullius. Pro xvxJec; malim 
xvxJo. Plutarchus: κα] ποτήρια ὀλίγα. — Retrahe mox 
fugitivas literas in füuum locum. πιεῖν dà 8 προσεφέρετο, sl 
μή τις αἰτήσει. ἐνθδίδοτο dà etc... Scribendum: οἱ µη τις 
αἰτήσειεν. ἐδίδοτο δὲ x. Non intelligo, quae fequuntur: 
TO Óà πολὺ πρὠτον καὶ ὅτε προσνεύσειον ἐκεῖνος, ὅτως 
p κα]. οἱ λοιποί. οἳ modo vani conjectores non fümus, 

oc vult auctor, in Cleomenis conviviis fervari folitum 
hoc inftitutum, ut nemini vinum funderetur nifi petenti. 
]ftud cum jam dixerit, nunc addit, ut plurimum Cleo- 
menem omnium primum fuiffe, qui vinum pofceret: de. 
inde, ubi datum effet ab illo fignum, ita popofciífe et το» 
liquos convivas, lta fcribo: τὸ dà πολ πρῶτον αὐτὸς 
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gre, καὶ ὅτε προσγεύσειον ἐκεῖνος, ἅτως ὅταν κα) οἱ Àor- 
πο. Mendum fubolent etiam ifta: rx dà παρἀατ,)έμενα 
ἐπὶ μὲν rpxm&Qís ἦν τὰ τυχόντος' τα dà Àorri, ὧςε μὴ 
vTspaípsiv, μήτε λείπαιν. Ομὶά appellat τα λοιπά; Nam 
et MSS. eam fcripturam agnofcunt. Senfus poítulat tale 
quid: τὰ d' ἦν τοιάδε vel τοσαῦτα, des. Αι Πο: rx δὲ 
λοπάδία, ὧςε. At Dalecamp. non affentior transferenti 
in alienum locum haec verba, ὡς sic τὸ μη»ὲν ÓxTavzv, 


vertentique fumptur ur nuu: fiat. Periodum hanc ita p.269. 


verte: eque rurfus ita contenderdum. in boc c[Je, wt fine 
ula utilitate fumptus facias, excedens moderatum. vivendi 
modum, ὃαπανχν sig τὸ μη»ὲν et fruftra impenfas facere 


dicit, qui plura apponit, quam poffint a convivis comedi, - 


Similem fententiam fuper. c. exponebamus. Diftingue fic 
primum verfum ex Antiphane: — ἐν ακεδαίμονι Γέγο- 
yacs ἐκείνων τῶν νόμων usJsxréov 'Es/v, Difficile dictn 
eft, quid intelligat hic poéta, cum inter Laconica infti- 
tuta etiam hoc ponit, τὸ Φορεῖν τὰς βύσακας. Eruditi 
viri confentiunt, A/saxx; hic dici τὰς µύσακας, ᾖαγβ.ιε pi- 
les, qui /abium fuperius vefliunt, Sed obftat huic inter. 
pretationi lex Lacedaemoniorum, qua erat cautum, ne 
cui fas effet, τὸν μύστακα τρέφει. Auctor Plutarchus in 
Agide et de fera num, vind. Non debemus autem exifti- 
mare, elegantiffimum poétam in tanta ignoratione La- 
conicae difciplinae effe verfatum, ut rem ignoraret omni- 
bus notam, qui oculorum faltem fenfum haberent. He- 
fych. βύσταγα (ac fortale βύστακα fcripferat) exponit 
πώγωνα. Si volumus ita hic accipere, jam nulla difficul- 
tas. . Barbam enim Lacedaemonios aluiífe, nemo dubitat, 
Sed cur diceret τοὺς βύστακας potius, quam τὸν βύστακας 
Pra-terea etfi Hefychio plurimum tribuo, mihi tamen 
fufpecta haec illius interpretatio. Nobis in mentem hu- 
jusmodi lectio et interpretatio veniebat: Φορεῖν τοὺς βύ. 
στακας My καταφρονε, — Ne ita mores Spartae. afpernerir, 
ut audeas im fuperiore labro pilos alere, καταφρονεῖν VOX 
eft, ut Servius loquitur, praegnans, pro καταφρονῶν 
ToÀa&V, prae contemptu audere aiiquid, ' 


Bithen. P. fir. T. T. τν. 
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σαρυτ D&criMUM. 


Κεκραμένον ὑδαρᾶς. [βάμίδα, (δαμῥακεύειν et ἆθαμ- 
(Δάκευστα. ἑκατον πάντα παθατ/θεσθαι. — Ht- 
raclides Cumacus, auctor Παρασκευασμκῶν. — He- 
raclides Alius,  fcripror libri Περὶ σκευασίας κα) 
δοκιµασίἰας Φαρμάκων. Regis Perfarum wanifiri 
4lbati, ddémreos. «παρητήσθαι. — Rex Perfa 
rum femel anno caput σµωµενος. 


I, iis, quae de Cretenfium conviviis recitantur, pauca 
funt, quae morari lectorem queant. Ait: εἰσὶ δὲ παντα- 
X8 κατὰ τὴν Κρήτην οἶκοι dio ταῖς συσσιτίαις. Codex Hu- 
raldinus zar τὴν πόλιν, {οπία nibil variante: nam παγ- 
TxX8s fignificat in fingulis Cretae urbibus. Malo, quod 
eft editum, con(entientibus Italicis co*d. et epit. Ait: 
τὸν δὲ ἄλλον, ἐν ᾧ τὲς ξένες κοιµίῴεσι. — Liber idem κοµί- 
801, Tos verbum huic loco quam convenicntiffimum eft. 
ignificat enim κοµίζειν curare aliquem, et res neceffarias ei 

' miniftrare. Inde κομιδὴ ea cura, quae de hofpitibus habetur. 
Crebra apud poétam et alios fcriptores vocabula. Sed 
p.270. repugnant huic lectioni fubjecta ftatim verba, κοιμήτγριον 
προσαγορεύεσι. Nam κοµιστήριον fuerat dicendum: quod 
verbi in nullo invenimus exemplarium. Ait: εἶτα ποτή- 
ριον ἐν ixdeg τραπέζψ παρατίθεται κεκραµένον ὑδαρᾶς. 
Malim ὑδαρῶς, etfi confenfum librorum non afpernor. 
ἀβαμβάκευσα recte ex Hefychio docti interpretati funt ci- 
bos ἄνευ µαγγανεύματος paratos, et fine ullo exquifito co- 
quorum artificio. Sed originem vocis non omnes habent 
cognitam. Eft autem a βάμβα, quod pro βαμμα ufur- 
parunt Dores. Hefych. auctor eft, ita appellaffe Syra. 
«ufanos εθίογε et alia quaedam: nam βάπτειν eft tingere. 
Inde eft ϐαμβακεύειν de mangonizatione ciborum. Mox: 
κα) Tp&TéQx Τρίτη δεξιᾶς εἰσιόντων sig TX ἀνδρεῖα. — Me- 
ius ἐκ δεξιᾶς, vel ἐν δεξι. Quae ex Herodoto et Xe: 
nophonte defcribuntur, conferant ftudiofi cum ipfis au- 
ctoribus. Poftea narrat ex Theopompo, Thyn, regem 
Paphlagoniae, ἑκατὸν πάντα wxpxr[Jsc3o ὁδιπνᾶντα ἐπὶ 
vjv τραπεζαν. Quod Dalec.: fercula omnia centum menfae 
esos if Imo vero onmia cemtema. Puta, centum bo- 
ves, centum apros, centum oves, et ita de caeteris, 
uae inter edulia locum habent. Sic dixit Strabo πάντα 
Ve» ἑκατόν, ut olim expofuimus. Parthenius 'Epar. 


Εις, . Cam X. — 539 


c. Q.: καὶ) αὐτὴν ὀημοσίᾳ Φάπτεσιν ἐν τῷ πεδίῳ, TxvTX ἔκχο 
τὸν ἐνκγίσαντες αὐτῷ.  Acutum eft Artaxerxis dictum de 
Thye, captivo fuo, fplendorem prioris vitae in epuli« re- 
tinente, ὅτι ὅτως αὐτῷ ὁοκοίῃ (gv, de ταχέως xmwoÀsus- 
νου Sic melius, quam ὅτος. Simile eft in Apolog. Ter- 
tulliani: Megarenfes, inquit, oh/wmant, quaft cra[hina dié 
morituri, Quia plures fuerunt [leraclidae, qui editis li- 
bris nomen fuum pofteritati commendarunt, ideo folent 
diftingui accurate: ut, cum fcribit Athenaeus hoc loco, 
Ἡρακλείόης d' ὁ Κυμαῖος, ὁ τα Περσικὰ συγγρέψας, ἐν ' 
τῷ dsurípp τῶν ἐπιγραφομένων Ἱἱαρασκευαςσικῶν, addit 
haec, ὁ Κυμαῖος, ὁ τὰ ΠΠερσικὰ συγγράψας, ut diftingue- 
ret hunc ΓΠαρασκευασικῶν fcriptorem ab Heraclide Taren- 
tino, qui Ῥκευασίας infcriptum librum ediderat. είς. 
que meminit Laértius in Heraclide Pontico,  quatuorde- 
cim ejusdem nominis fcriptores breviter commemorans, 
Cumaeus, ut videtur, regum Perfidis victum et totam - 
δίαιταν eo in opere defcripferat: Tarentinus. profeffione 
medicus empiricus, aegrotis ac bonae valetudinis curio- 
fis confuluerat. Nam Galenus hujus librum ita infcribit, 
Ilsp] σκενασίας καὶ doxipxoíxc Φαρμάκων, Ἱ. Vl. de facult. 
fimpl. medic. Fuere praeterea Heraclidae duo alii, qno- 
rum Laértius non meminit, domo Syracu(ani, qui de re 
culinaria libros ediderant, tefte Athen. |. XII. Ex Cu- 
maeo Heraclida refert auctor, folitos, qui Períarum re- 
gibus miniftrarent, ἐσθῆτας καλας ἔχειν, elegantes ve[ler 
gerere. MSS. λευκὰς pro καλας habent. Sic Romanorum 
Caefarum miniíftri fuerunt albati, οἳ certum eft, apud 
omnes fere gentes olim honeftiorum veftes fuiffe albasz 
quod pluribus alibi probamus. Cave confundas δείπνο» 
et πότον regum Perfarum, quae duo feparatim defcrjbit 
Heraclides, a Dalecamp. vero perperam confunduntur. part 
Depravata paulo poft lectio eft, cum ita fcribitur: τάτοις : 
ἐκφέρεται sig την αὐλὴν, ἑ ἰδεῖν ἅπαντα, μερίδας ποιή- 
σαντες τῶν κρεῶν. κα) τῶν ἄρτων ἴσας ὁιαιροῦντω. Quid 
fibi illa volunt, 4 ἰδεῖν; Lego κα οἱ ἐφέκτροι. De qua vo- 
ce fcribunt veteres, Graecum nomen iftud eile, at τὴν ΄ 
x.pslxv εἶναι ΓἹερσικήν. « Moctatae victimae, inquit, e »egía 
ám ve[flibulum afferuntur od eos, qui fumptu regis alunturo 
ubi ab epularum praefectis et carnes et panes in portiones dir- 
gribuuntur , et dividuntur aequaliter. juvat, quod fequi- 
tur: τῶν ἀπὸ τῆς τραπέὀης παραλειποµένων p τῆς TpaTÉ- 
Que ἐπιμολέωενος Φύ]ωσιν ἑκάσῳ τῶν οἰκετῶν. De his por- 
tionibus Daniel lequitur ο. 1.: ζΚαὶ διέταξαν &vroig ὁ aan. 


* 


340  L CasAUBONI ΑΝΙΜΑΟΥ. IN ATHEN. 


λεὺς τὸ της ἡμέρας καὶ ἡμέραν ἀπὸ τῆς τραπέζης τᾶ Ba- 
σιλέως κα} ἀπὸ τὸ ovs τὸ TOT αὐτὰ. Cur ad folum pran- 
dium, non item ad coenam regis Perfarum proceres ve- 
nirent, cauffam hanc affert Heraclides: δια τὸ παργτῆ- 
σλαι, ἵνα μὴ dic πορεύωνται, ἄλλα κα) avro] τοὺς GUvv- 
δείπνες ὑποδέχωνται. — ld ett: propterea quod rex bujus 
effcii gratiam illis fecit, ne δὲ veniant, fed et ipff fuos 
quisque convivas excip/ant. Haec mens auctoris. dix τὸ 
παργτήησθαι tanturidem fignificat, ac fi dixifet dix τὸ τὸν 
Βασιλέα ἔχειν αὐτοὺς παργτηµένες. Ut apud Lucam Euan- 
gelifftam: ἐρωτῶ σὲ, ἔχε ni παργτηµένο. Paulo poft, 
ubi ex Herodoto narrantur fumptus, quos olim fecit An. 
tipater Thafius, cum Xerxis exercitum prandio excepit, 
κα) yip, inquit, ἐκπώιατα dyvpX καὶ χρυσᾶ κι κρατῆ- 
puc παρετ/Ἄδντο, κα) ταύτα µετα TO Φεῖπνο.  Poftrema 
verba, fi modo fana funt, hoc fignificant, non folum 
prandentibus omnia fuiffe exhibenda magnifice, verum 
etiam a prandio πότους agitantibus pretiofis poculis men- 
fas inftruendas. Aliud eft deirvoy vel ἄριςον, aliud πότος, 
ut non femel diximus. Τα poffumus non inepte hanc le- 
ctionem interpretari. Sed cum de comeííationibus iftis 
nihil fcriptum fit ab Herodoto, cujus verbis auctor lo- 
quitur, cenfeo, ineffe huic loco vitium ex negligentia li. 
brariorum profectum.. Lego: κα) ταῦτα µετα τὸ dsizvoy 
ÉAxBoy. rque ifla omnia aurea et argentea vaía pof? coe- 
ftam capiebant. — Xerxis videlicet milites. — Herodot.: οἱ 
dà πλησθέντες, τῇ Üsepa/g τήν T& σκηγὴν αἀνασπαάσαντες 
καὶ τὰ Έπιπλα πάντα λαβόντες, ἔτω ἀπελαύνεσκον. Fuit, 
eum aliter medicinam ifti loco facerem, et cum fequenti- 
bus jungens fcriberem: κα) ταῦτα uàv τὰ TS Ósí/mvs, sl 
δὲ Zépfyc dic ἐσιτεύετο. Sequitur ex codem hiftoriae pá. 
tre de natalitio regis Perfarum convivio, quod τυκτα vo- 
cabapt: τότε καὶ τὴν κεφαλὴν σαᾶται µόνον. Non dubito, 
veram effe hanc lectionem, quam et Athenaei editi fcri- 
tique omnes codd. taentur, et ipfius Herodoti. Tamen 
et Valla apud Herodotum et Dalecamp. hic κοσμεῖσθαι 
pro σμᾶσδαι legerunt interpretatique {απ ^ Putarunt 
enim, σμᾶσ-αι τὴν κεφαλ}ν nihil effe aliud, quam fordes 
capitis radere: quod femel in anno factitatum a rege Per- - 
farum, ne nos quidem verifimile putamus. Enimvero 
σωᾶσ-»αι operofiorem curam denotat: cum adhibito ftne- 
gmate caput probe defricatur, quod viri cordati mon faepe 


p.272. faciunt anni fpatio, multi ne femel quidem multis annis. 


Sic dixit Diodorus Sic, in V. hiftor:: τιτάνε αποπλύρατι 
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σμᾶν τὰς τρίχας συνεχώς. taque ficut Romani Caefares 
et Francorum veteres reges diem illum foliti feftum age- 
re, quo vel ipfi vel eorum liberi barbam ponebant, aut 
caefariem incidebant, fi rex Perfarum folemni die caput 
curabat. 





CapPuT UNDECIMUM. 


Modus fumptuum conviválium. | Sacrificia veterum te- 
πα. Menandri fabula Δύσκολος, €t argumenti 
ejusdem oratio Libanii, Ciftae ὀψοίροροι. — Pbilo- 
xeni Cyitberii fcripta nugatoria, — Platonis comici 
Phaon. JSwmptus inrofas.  Andromes. Flores in 
reticulis ad. olf actum. 


D. fumptibus in convivia olim factis loquens Athenaeus, 
amplius talento impendi vulgo in Graecia non folitum, 
auctoritate Menandri probat. Verfus ex ejus comici Me- 
tbe allati, unde id colligitur, et recte fcripti, unica voce 
excepta, et apertiffimi funt, ut fere Menandii omnia. - 
Quo magis miror, in tam plana rectaque via errare virum ' 
doctum potuille, Senfus eft: Non pari fumptu cuticu- .- 
Jam mortales curare, et diis facra facere. His pro lucu- - 
lenta hoftia offerri vix decem drachmarum oviculam. In 
convivium unum facile integrum talentum impendi: iis 
videlicet emendis, quae πιεηίαε apponenda funt, aut con- 
ducendis acroamatis.  Poétae verba fuübjiciam: Elr' sx, 
ὅμοια πράττοµεν καὶ λύομεν Ὅπε γε τοῖς Jae: μὲν Ίο-' 
ῥασµένον Δραχμῶν ἄγω προβάτιον ἀγαπγτὸν δέκα, Αὐλη- 
τρίδας δὲ, καὶ µύρον, xal ψαλτρίας Ταύτας, τὸ Θασιον, | 
ἐγχέλεις, τυρὸν, μέλι, Mixpü τάλαντον γίνεται τὸ κατὰ 
λόγον. In tertio verfu fcripfimus 4éxx, non dwdsxa, ju- 
bente metri lege: neque aliter l. VIII. Sententia haec a 
multis poétis tractata eit, ut alio loco docet auctor, et 
probat Clemens Alex. Strom. l| VIL "Tertullianus in 
Apolog.: Volo et ritus veflros recenfere, Non dico, qualet 
fitis in facrificando, cum enceta et tabidofa quacque mactatis : 
eum de epimis et integris fupervacua quaeque truncatis, ες» 
pitulg et ungulas, quae domi quoque peris vel canibus defli- 
na[fetit. Eodem fpectat et alter ab Athenaeo allatus lo- 
€us ex poétae ejusdem Dysco/v. Quem etiam adfcribemus, 
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quia in illo funt nonnulla nobis animadvertenda: — ac ΄ 
Jusai ὁ) οἱ τοιχωρύχοι. Kolrag Φέροντες καὶ σαµν/, x] 
τών «εῶν "Evex', ἀλλ) ἑαυτῶν. ῥὁ λιβανωτος εὐσεβὲς, Καὶ 
τὸ πόπανον. TET ἔλαβεν ὁ Φεὸς ἐπὶ τὸ πῦρ 'Απαν éTiTE- 
9όν. οἱ dà τὴν ὀσφὺν ὤκραν Καὶ τὴν χολ]ν ἔτ ἐς τὰ Bp 
pota τοῖς «ποῖς Ἐπι. έντες αὐτο) τἆλλα καταπίνασι. Ἐκ 
ipfo fabulae titulo apparet, publicos mores objurgatos 
fuiffe ab eo, qui ifta pronuntiabat. Δύσκολος enim cft 
morofüs homo, cui nihil placet, nifi quod ipfe faciat, 
imo ne illud quidem. Talis fuit olim Timon ille, ofor 
et odium mortslium, Mores hominum hujusmodi defcri- 
pferat Menander ea fabula: cujus mentio apud Harpocra- 
tionem, Ariftophanis interpretem et Suidam. Libanius 
quoque rhetor id ipfum praeftiterat integra oratione: 
quae cum Athenis recitata eft, miros tulit plaufus, ut in 
epiftolis fcribit S. Bafilius. In II. verfu fcribendum K/sa«, 
non Κοίτας, Ἱπερίαπι eft putare, de lectifterniis poétam 
fentire. Spondeo, de ciítis eum loqui, in queis deferre 
moris erat cibos ad facrorum epulas neceffarios. Gratn- 
matici κίστας vocant ὀψοφόρας, et ita defcribunt: αγγεῖα 
πλεχκτα εἰς ἐδεσμάτων ἀπέθεσιν. Quam recte igitur ciítae 
conjunguntur σταµνίοις, quod oenophori genus fuiffe, 
nemo neícit. Sed vetus eft five confuetudo five etror li- 
brariorum, fcribere κοίτη pro κίστη, et xoig pro κισίς. 
Ptolemaeus Hephaeftionis f.:: "Heav dà ὀωρήσασθαι χλα- 
μύδα, καὶ Α» γνᾶν αὐλὰς, Nwpéx dà τὲς ἅλας καλεμένας 
ἐν κοιτίδ. — Ita nuper eruditiffimus Hoe(íchelius edidit. 
Recte Hefychius: κοίτη, κίστη, ἐν 9 τὰ βρώματα ἔφε- 
Qov' αἱ dà μικραὶ κοιτίδα. Penultimum verfum ita fcribe 
ex Clemente: Kal τὴν χολὴν, ὁστᾶ T ἄβρωτα τοῖς αοῖς. 
Etfi poterat tolerari noftra Jectio, melior eft tamen Cle- 
mentina. Sed apud Clementem multo plura emendatio- 
nis egent: quod ex noftrae γραφής comparatione facien- 
dum ftudiofo lectori relinquimus. — Locus eít ceo, quem 
diximus, libro.  Sabjungitur his ῥῆσις fatis longa ex Phi- 
loxeni Cytherii Convivio. Exftat et |. XIV. alius locus 
ex eadem fabula. Conítat nobis ex utriusque lectione, 
poétam mira ingenii lafcivia convivium fictum a fe fictis 
vocibus planeque infolentibus defcripfiffe. Ludicra enim 
res fuit tota et ridiculi cauífa ridicule a faceto poéta de- 
fcripta. Quare mirum non eft, obícura haec eífe: ut in- 
terea de mendis nihil dicam. Nos et emendandi utrum- 
e locum et interpretandi laborem omnem inanem cen- 
us. Quis enim fe ratione aíffecuturum fperet, quod 
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fine ratione et r£ γελοία µόνον χάριν bambalio aliquis effu- 
tierit? "Torquere autem fe in iftis, quid aliud eft, quam 
Philetae infelicem diligentiam imitari? ^ Omifüs igitur 
moleftis adeo nugis, quod inítat, agamus: fi prius ta- 
men dixerimus, Péaonem, Platonis fabulam, cujus hic 
facta mentio, raro quidem inveniri in veterum (fcriptis 
nominatam, interdum tamen, ut apud Harpócrationem 
in αἀναίνεσθαι. — Hiftoriam coenae illius, quam exhibuit 


Cleopatra Antonio, habet Plutarchus, Ex quo fimul et 


Athenaeo ipfo fcripfimus  Απαντήσασα τῷ ᾿Αντωνίῳ ἡ KAso- 
TXxtpx ἐν Κιλικέχκ pro eo, quod Dalec., ἐν Λυκία.  Plu- 
tarchus fcribit, juffam ab Antonio Cleopatram s/c Κιλι« 


κίαν ἁπαντῆσαι. κυλίκια, quorum panlo poft in hac hi. 


ftoria mentio, quid fuerint, l. ΧΙ. explicatum. Sequi- 
tur: ταλαντείες sig ῥόδα μισθὰς δέδωνε. Rofa olim non 
poftrema cura et amor eorum, qui nepotinis fumptibus 
oblectabantur. Exemplum hoc infigne, et quod narrat 


Suetonius in Nerone c. 27. Similia in aliorum imperato. P-274- 


füm vitis.  Secuti fumus membranas, cum ita ícripfi- 
mus: καὶ κατεσρώ9η ἐπ] πήχυια x35 rx ἐδάφη. Hoc eft 
πηχναῖα,. "Teftantur tamen eruditi homines, in Farne- 
fiano codice fcriptum effe ἐπ) πυχνὰ 8x35, quod placet 
minus. Sed quid fibi volunt membranae, in quibus con- 
ftanter fcriptum reperimus τὰ ἐδάφη τῶν δένδρων; Non 
video, qui ferri appendix ifta queat: nifi fcribamus τα 
&dxQ τῶν ἀνδρώνων, et per αἀνδρῶνας intelligamus coe- 
nationes. Proprie, ut fcribit Vitruvius, Graeci ἀγδρώ- 


yx; appelabant oecor, ubi convivia virilia folent effe, quod 


eo mulieres non accedant. Sed Aegyptiam reginam Cleo- 
patram non adftringebant leges plebi Graecarum mulie- 
rum pofitae. Praeterea quia virilia convivia celebrari fo- 


lita in andronibus, dicere licet, vel gynaeconitidem Cleo- . 
patrae ἀνδρώνα potuifífe fic appellari, ut dictum fcimus ab :. 


optimis auctoribus οἰνοχοεῦ νέκταρ, ἵππες βηκολεῖσβαι, 
Χειρονομεῖν σκέλεσιν, etíimilia, Sic cucurbitulam appel- 
lamus, quae eft ex aere aut vitro: pyxidem, quae ex ar« 
gento vel auro. Athen. l. ΧΠ.: ἄνθινά τε πολλα τῶν έδα-' 


Qv ἐν τοῖς ἀνδρῶσι watscxsUxeo. ΕΠ longe alia ibi fem-: 


tentia eft: favent tamen haec verba nonnihil conjecturae 
noftrae, Additur in eadem periodo: ἐμπεπετασμένων di. 
xTUwv τοῖς ἅλιξι. — Quid figniflcet hic dictio ἔλιξι, non 
fcio: et mendae fufpicionem movet illad quoque τοῖς, 
quod £A£i non convenit, fed raiz. Sufpicor, fcribendum 
τοῖς κάλυξι, — Nihil enim convenientius in mer* - 4** 


! 
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venit: κάλυξ autem proprium rofarum vocabulum effe, 

nemo dubitat. ' Senfus eft, fuper rofas, quibus pavimen- 
tum erat conftratum, retia fuiffe expanfa, ne ingredien- 
tium pedibus auferrentur, et foli planities aequalis ubie 
que corrumperetur. Reticulorum iftum ufum nemo mi- 
rabitur, qui obfervaverit confuetudinem veterum invo- 
lucris pellucidis aut etiam reticulis involvendi rofas, quo 
facilius earum fragrantiam perciperent. ^M. Tullius in 
Verr. |. V. five de füppliciis: Na, ur mos fuit Bitbyniae 
regibus, lectica bexapboro ferebatur, in qua puluinds eras 
pelucidus Melitenfr rofa ινε: ipfe autcm. coronam. unam 
babebat in capite, alteram in collo, reticulumque ad narer 
pe apponebat, tenuif]hno i0, minutis maculis, plenum 
*ofae, 





CaAPuT DvonpECIMUM. 


Σχεδία. Διονσιακὰ ἀθύρματα. τα iL Ἰταλιας 
ακρράµατα. Mos praclucendi et f[pectandi e tectis. 
Tecta veterum, Judaeorum, Graecorum et Roma- 
morum. περοθαίνει ἐκ rov τεγῶν.  Prov.: ftarein 
extrema tegula. Zftbenaci memoria fufpectae fidei, 
Πλώταια et Πλαταιαί. παρατάττεσθαι τοῖς 
Ἕλλησι, περιγίνεσθαι. «Αα multa obfervata. 


Mu perperam accipiunt interpretes in ea, quae fequi- 
tur, de eodem Antonio narratione. Ut, cum σχεόίαν 
coenaculum interpretantur in iftis: περίοπτον ὑπὲρ τὸ Jéa- 
P375. τρον xaTxcXsudcavra σχεόίαν. Significat enim pontem 
theatro fuiffe impofitum, fuper quo fictitium iftnd antrum 
eft exítructum, Cum Διονυσιακα αφ ύρματα vertunt orna- 
sienta (udorum Baccbicorum, pro Baccbi crepundia vel /u- 
dicra. Cum ra ἐξ Ἰταλίας ἀκροάματα quos fuper convi- 
pium memoriter varia recitaturos accerfiverat , lalis bomi- 
tibu;. Potuit vero ignorare vir in Graecis auctoribus ita 
verfatus, ἀκροάματα eile bifiriones et mius, neque aliter 
vertendum effe, cum ct Latini fic loquantur? Hi autem 
funt illi ipfi, quos in vita Antonii appellat eleganter Plu- 
tarchus τὰς ἀπὸ τῆς Ἰταλίας Kypae, Etiam ifta non intel- 
lexit interpres: ἀπὸ τῶν τεγῶν λαμπασι Φᾳδεχεμένης πάσης 
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ec "AS3yuíuy πόλεως. — Quae ex veteri more lucem acci. 
pere debent: íoliti enim antiqui, non Judaei tantum, (de 
quibus ex facris literis conitat, . fed et Graeci et Latini te- 
cta fuarum domorum ita confecta habere, ut in ca fpe- 
ctandi cauífa ad(cenderetur, quoties aut pompa duceretur, 


aut alia cauffa ftimularet. De Graecorum tectis conftat 


ex hoc loco. Nam ita vertendum eit: cum tota ztbeniea- 


Jffum urbe είπε, qui facibus e tectis praelucerent.— Lucia- 


nus Alectryone: οἱ δὲ, ὁπότε προίοιμι, καὶ ἐπὶ τὰ τέγη 
ἄνιόντες ἐν μεγαλῳ ir[Jévro ακριβῶς ἑωρακέναι τὸ ῥεῦγος, 
πὴν àQsspídx. "Tacitus de Agrippinae adventu Drundu-. 


fium: Afque ubi primum «x alto vifa claffis, complentur uon. 


wrodo portus et proxima maris, fed moenia ac tecta, | De 


Latinorum tectis en teftes lucupletes. Virgilius in XII. ΄ 


de monomachia loquens Aeneae ac Turni: Jl»svo/idique 
fenes turres et tecta domorum Obfedere, | Ext ita alibi idem. 
Plinius in Paneg. de Trajani in urbem ingre(fu loquens: 
Videres referta tecta ac laborantia, ac ne eum quidem va. 


cantem locum , qui nounift fufpenfum et. iuflabile vefligium 
caperet. Hieronymus in epitaphio Fabiolae: No» péateae, - 


»on porticus, non imminentia defuper tecta capere poterant 
profpectantes, — Dio Caff. in Nerone: οἱ κέραµοι καὶ αὐτοὶ 
πάντων τῶν T7ÓS οἰκοδομημάτων ἐκρύπτοντο ὑπὸ τῶν dva- 
Αεβηγκότων. Claudianus III. de laudibus Stiliconis, lo- 
quens de reditu illius in urbetn: Nonne vides et plehe vias, 
et tecta. latere Matribus. Plutarchus in Cicerone: τα δὲ 
Φῶτα πολλὰ κατέλαμπε τὰς σδνωπὲς, λαμπάίδια xxi d dac 
ἱςσώντων ἐπ) ταῖς «ύραις αἱ δὲ γυναίκες ἐκ τῶν τεγὼν 
πρέφαινον ἐπὶ τιμγ καὶ Jéx T8 ἀνδρος. Cave, aífentiaris 
'doctiffimo et Graecae linguae peritiffimo viro, qui προ- 
Φαίνειν ἐκ τῶν τογῶν interpretatur /pectare e tecto; cum 
προφαίνειν fit prae/ucere. | Locus ille periculofus, quem 
intelligit Plinius, is eft, unde manavit proverbium Lati- 
norum de fumme periclitautibus: /Jere im extrema teguia, 
Seneca epift. 12.: jucundi/Tima efl aetas devexa jam, non 
am praeceps: et illam quoque in extrema tegula [lantem ju- 
dico habere fuas volupsates. Εικ his autem duorum fcripto. 
zum locis licet colligere, non habuiífe Romana tecta il- 
lam loricam, qua munire juíflus eft lege dei populus Ju- 
daicus fua tecta. Formam hujusmodi tectorum defcribit 
Euftath. his verbis X. Odyff. commentario extr.: πίπτει 
dà, ait, καταντικρὺ τέγεος ὁ Ἑλπήνωρ ἐν ὑπαίθρῳ ἄνω 


:P 
µενος, dui τὸ TX ὀώματα ju χθραµωτα, ἀλλ ὁποῖα xai 
Vv, Ge 6x06, μυρμχὸ, ὧν ταῖς doxoig y ἑπαμᾶται, de .- 
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ἐντεῦθεν τὴν σέγην χρήσιμον εἶναι καὶ πρὸς τὸ ἐγκοιμᾶσδαι. 
Id eft: cadit Elpenor e tecto, cum fub dio jaceret in fumma 
domo, quia fecta non fiebaut e tegulis: fed, uti videtur, 
erant, qualia nunc quoque Docis iufinitis videntur, aggeflam 
fuper trabes terram babentia : ut in ejusmodi tectis etiam cu- 
bare aliquis poffet. Haec Euftath. de antiquiffimorum tern- 
porum tectis et quibusdam etiam fui faeculi: quibus non 
diffimilia funt, quae de multiplici genere tectorum, queis 
eft ufa rudis antiquitas, disputat docte Vitruvius 1. II. 
Atilla, de quibus locuti fumus, quamvis erant plana et 
fine faftigio, tamen et tegulas habuerunt: nifi cum in 
illis aut horti inftituebantur, aut viridaria. Nam et in 
tecta olim Romae fcandebant fylvae. Plinius l. XV. c. 14.5 
Seneca epift. 125. et alii, Sed haec praeter inftitutum. 
Imperatorem Cajum cognomen inveniífe Caligulae fcribit 
Athenaeus dix ro ἐν σρατοπέδῳ γεννη»ῆναι, quod in caflrir 
e[fes natus... Sed haec cauffa proxima non et: verum illa, 
quam ex Latinis fcriptoribus et Dione norunt omnes. 
Redit tnox Athenaeus ad tenuem Graecorum victum, de 

uo dicere initituerat libri hujus initio, et ait: εἰς ταῦτά 

σιν αποβλέποντα TX ὑπὲρ ἡμᾶς ἀγαπῶν τὴν Ἑλληνικὴν 
πενίαν. Cui bono adjecta fint ifta, τα ὑπὲρ ἡμᾶς, non 
. capio, et delenda cenfeo vel mutanda.. Qui mox dicitur 

ex Herodoto A?rxuyoc, in MSS. eft"Arrxuvog. Scriben- 
dum, ut in Herodoto, ᾿Ασταγίνος, nifi Athenaeus ipfe 
memoria hic lapfus, ficut videtur feciffe, cum addit: óv 
Φησιν "Hoodoro; ἐν τῇ ἑννάτύ usyaAog πλέτῳ παρεσκευά- 
σθαι.  Hoceft: a divitiis magnifice paratum, five magnis 
divitiis infiructum fuiffe. Audiamus Herodotum: 'Arra- 
yivog ὁ Φὠρύνωνος, ανὴρ Θηβαῖος, παρασκευασάµενος us- 
γάλως ἐκάλεσε ἐπὶ ξείνια αὐτόν τε Ἰαρδόνιον καὶ πεντή- 
xovra Παβρσόων τοὺς λογιμωτάτους.  Attaginus Pbrynonis f. 
Thebanus, cum magnifice omnibus rebus nece[fariis fe inflru- 
xiffet, bofpitio excepit Mardonium et alios L. e praecipuis, 
παρασκευκσάµενος p&yxAwe vernaculo fermone diceremus, 
apre: avoir faict des grands préparatifs. Sequitur elegans 
auctoris jocus in alieniffimum fenfum a Dalec. detortus. 
ἡγᾶμαι dà, inquit, ὅτι sx ἂν περιεγένοντο, κ dy ὀδέγσα 
τοῖς Ἕλλησι περ) Πλάταιαν παρατάττεσθαι απολωλόσιν dg 
ὑπὸ τῶν τοιέτων τροφῶν. Si effet verum, ait Athenaeus, 
quod dixit Clitarchus, Boeotos, cum Perfas conviviis ex- 
ciperent, non aliud eis appofuiffe, quam illas ciborum 
quisquilias, quibus foliti ipfi fe alere, perifent, opinor, 
Perfae, neque illis opus fuiffe flare in.acie contra Graecos in 
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cámpir Plataicis : quippe queis jam tales cibi perniciem attu-. 
Ajevt. περὶ [Ἰλάταμν auctoritate Homer, licet tueri. 
Or necs alii IDAxraiux; femper. παραταάττεσθαι τοῖς Ἕλλησι 
dictum pro eo, quod eft ufitatius, πρὸς τοὺς "EAÀzvag. 
Utrumque invenient tirones apud optimos fcriptores: 
hoc tamen vel maxime viros doctos videtür in errorem 
ímpuliffe, Sed et mspiyívsc3a; male acceperunt pro οἱη- 
cre: nam idem fignificat hic, atque apud Herodotum, 
cum illo ipfo in loco ait: τετέων πάντων ὄψεαε, ὀλίγε τι- P377. 
yo; χρόνε διελ9όντος, ὀλίγας τινας τες περιγενομένες. Ac 
fortaffe illum locum auctor refpiciebat haec (fcribens: 
nam de iisdem Perfis editum eft illud, quod refert Hero. 
dotus, dictum fatidicum, 
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CAPuT DEciIMUM TERTIUM. 


Maza loco panit.  Mazonomi. Mos veterum accla-- 
«mandi in conviviis, εὖ δειπνήσειας, vel ῥήσειας. 
 MüQuv.  Terrores nocturni, oi τιμᾶχοι. Culrri in 
ufum menfarum. παρατέμνει. κόρµα vel XSpiu. 
Mos veterum Gallorum, vertere fe ad daxtram in» 
ter adorandum. 


Ka τἆλλα τὼ πρὸς τὴν ἄρτυσιν τῶν iepsíuv ἁρμόττοντα. 
Et alia, quorum ufus in conditura carnium. — Peffime Da. 
lecampius: e£ a/ja, quae rite faciundis facris convenirent, 
omnia. Quia vocem íspsiov ita capiendam effe non vide. 
bat, utl. I. dicebamus c. 11., etiam vocabulum ἄρτισις, 
cujus notiffima fignificatio eft, male accepit. πλην τῶν 
περὶ τὸν µάγειρον σκευῶν ὁ χορηγός. Pro à παρεῖχεν ὁ χο- 
gnYoc- Et fors fuat ita auctor fcripferat. &àjx vóus »wa- 
p". Maza dicis caufa appofita, — Sic loqui amant fcripto. 
res de iis, quae non tam ad ufum, quam ad fpeciem, pa. 
rari folent: cujusmodi fuit affis Cajanus in veterum man- 
cupiis. Cur hic dicatur máza appofita fuiffe tantum dicis 
cauífa, vellem expofuiffet: nam alioquin coenas fruga. 
les, qualis erat, quae hic defcribitur. frequentabat maza, 
non, ut ulli legi aut inftituto fatisfieret, fed ut locum 
panis obtineret, ficut docuimus alibi ex Ariftophane, - 
τῶν παρά τισι καλκμένὼν µαζονόµων, αἀπὸ τῆς χρείας εἷ- 
Ἀηφότω» τὴν ἐπωνυμίαν,  ]nitio mazonomi dicti a mazis, 
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quae apponi in iis folitae: poftea quaevis lances rotundae 
et ligneae. Gloílas Hefychii Πο emendabis: Μαζονόμον 
τὸν κύκλον, 3 τὲν ζύλιον πίνακα, Varro der.r.: u£ in 
ebdem tecto ornitbonis iuclufum triclinium baberet, uli deli- 
cate coenitaret, et alios turdos videret in mazonomio pofito: 
cocto. Pro mazonomus dixerunt et wrazopborus vel »a- 
zopbori. Hefychius: gadoQoplc ὅμοιον κανῷ. ἐν κεραμείῳ 
ποττα/βίὀι. Scribe κδραµέχ, ut Πο. XL' καὶ ὁ προσφέρων 
ἂν εἶπεν, εὖ ὀειπνήσεις. ^ Lego οὗ ὀθιπνήσειας, aditipulante 
fcriptura l. ΧΙ. Simillima formula ευθημίας convivialis 
Graecis et Romanis in ufu, ῥήσδιας" cujus meminit Dio 
in Commodo. In moribus noftris veftigia clara funt ejus 
confuetudinis: precamur enim, ut profit, quod eitur aut 
bibitur. µάλισα dà τοῖς À&youévoig µαζωσι, (τᾶτο γαρ ὅτι 
xa] νῦν ἡὶ Διονυσιακὴ σύνοδος ἔχει τᾶνομα). . Ait, µάζωνας 
vocari convivia Bacchica. Olim, ut apparet, generale 
id fuit conviviorim omnium nomen, Απ a Graeco µαζα, 
"quafi locus, quo maZzae congererentur? Απ potius ab 
Hebraeo (WD, mazon, id eft, cibus, opfonium? At uXZa 
p.578. eft illorum 51913, .nrazf/ab: quod genus panis aut placen- 
tae illis fignificat.  rEro ποιᾶντες &vexx τῶν ἐν ταῖς ἁμφό- 
doig γινοµένων νυπτερινῶν Φοβων. | Addit Euftathius, fed 
de fuo: ὧν αἰτία εἶναι 9 Ἑκάτη ἑδόκει. Hecaten in com- 
pitis fui(fe cultam, notiffimum eft: quae fuit dea χ9ονώς, 
et, .ut appellatur a Theocrito, ὁασπλῦτις, id eft, inter- 
prete Hefych., difficilis accedentibus. ὑπὸ τῶν τιµέχαν 
ζημιᾶται. | Sic vocabantür magiftratus in aliquot Graeco- 
rum civitatibus, ut in hac Naucrati et Maffiliae. - Strabo 
L IV. καὶ τέτων µεταλαμβάνων κοτύλην oivs, Puto, ἀθ. ΄ 
effe aliquid: nam fententia eft pendens et imperfecta, . 
Oratio autem ἀσύνταντος xal ἀκατάλληλος. Utcunque vul- 
nus obligaveris, fi fcribas: xa) τέτων uerxAxujgavov ἅμα 
λαμβάνει κοτύλην ofvs. — Bg πρὸ ἐνιαυτᾶ καὶ πρὸ T8 µέλλειν. 
Antequam deberet quemquam excipere. Ferri poteft fortaífe 
haec lectio: magis tamen probem, quod aliquando repo- 
fueram, πρὸ r8 ἐπαγγέλλει. | Non multo ante fcriptum 
eft: ἐπαγγείλασθαι ἀςιάσαι l'aÀAxTaG πάντας ἐνιαυτόν. "Ems; 
ὁ] δὲ εἰσῆλ.ον εἰς τὸ ὁθῖπνον πάντες. In defcribendo Xe- 
nophontis loco ufas auctor confuetudine fua: multa enim 
praetermifit, quae ad formam convivii minus pertinebant; 
quaedam. etiam aliter (cripfit, quam Xenophon, 'ut ifta: 
αλλα καὶ πονεῖν ὑπὲρ σὲ καὶ προκινδυνεύειν αλόμενο, Nam 
in autographo eft: αλλά καὶ προσέµονοι καὶ πονεῖν ὑπὲρ c& 
καὶ προκινδυνευεν. Sine cauíIa Dalecampius, quae ab Athe- 
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naeo erant confulto confilio praetermiffa, in fuam inter- 
pretationem infercit. —KsAro), Φησὶ, τὰς xoxe mpor(Jev- 
ται. Editum volui τὰς τροφας. Ex conjectura primum 
ita emendaveram, deinde in membranis fic inveni fcri- 
ptum. | Et fequitut mox: ἐφ᾽ ὧν τὰς Trpoc προτί»ενται. 
íxv δὲ y τι ὀυσαπόσπαςον, µαχαιρίῳ μικρῷ παρατέάµνοντες. 
Sin aliquid ftt, quod avelli, niff aegre, non queat, gladiofo 
parvo, ut quicque incidir, fecantet.. Elegans vox παρατέ- 
py&y, cujus vim, nifi pluribus verbis Latinis, non ex- 
primas. Significat enim, cultros iftos non fuiffe men(ae 
appofitos, quod hodie fit, fed quoties erat opus, folitos 
educi, et in füum mox locum reftitui. Non diflimilem 
vim habet praepofitio παρα in verbis παραβογ»εῖν et πα» 
ῥαγεύεσθαι, de quibus ante diximus, — Potes etiam παρα- 
τέµνοντες exponere aegre fecantes, quod valeat ad decla. 
randam parvitatem cultellorum iftorum: quare etiam µα- 
xxípx vocat, neque hoc folum, fed etiam µικρα.  Vi- 
dentur Graeci cultrorum menfalium diu ignoraífe ufum: 
nam in univerfa illorum lingua nullum vocabulum eft, 
quod proprie érirpxm S, í«; cultros denotet. Latina vox 
culter Syriacam originem babet ber occidit, transpofitis 
literis pofterioribus. Graeci etiam. cultros µαχαίρας ΝΟ» 
cant aut μαχαίρια. — Vetuftiffimi Graeci appenfam gladii 
vaginae machaeram geftabant, eaque utebantur pro cul. 
tro. Homerus: ᾿Ατρείδης dà ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαι- 
pxv, ^H οἱ παρ ξίφεος μέγα κκλεὸν αἰὲν ἄωρτο, Αρνών 
ἐκ κεφαλέων Txuvs τρίχας. Haec ροξίαε verba aflerunt p.279. 
lucem fequentibus Pofidonii, quibus declaratur Celtarum 
fnos, non quidem penitus idem, fed tamen affinis: ὃ τοῖς 
&oAsoig ἐν ἰδίᾳ 3axg παράχειται, id eft, qui culter επ τα- 
ginae adjacet in peculiari teca. — Etiam hodie enfium no- 
ftrorum vaginae cultris condendis peculiarem thecam ha- 
bent. Videntur fane minores ad menfarum ufum perdiu 

. fuiffe ignorati: non enim «liis in menfa, quam in coqui- 
na, utebantur. Poftea facti funt minores: quo in genere 
vel propter elegantiam, vel aliam ob cauffam commendati 
funt, qui fiebant in Bithynia. Varro T'epovrodiduexzAo : 
Noctu cultro coquinari fe trajecit : nondum. enim ibj inventt 
erant. cultelli bujus tetmpellatis e Bithynia. Tta lego et in- 
terpretor illum Varronis locum apud Nonium. τὸ dh πο- 
τὸν οἱ QixxovEvTEG ἐν ἀγγείοις περιφέρασην, ἑοικόσι μὴν SuBi- 
xoig, 3 κεραµέοις, 3 ἀργυροῖς. Neque placet τὸ μὴν i 
loco, neque video, quid appellet da«/xsg. puse 
puto eífe vafculi genus illud, quod 1. XI. 45 
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Fortaffe fcribendum ἐοικόσι μικροῖς Bixo. Quod autem 
fubjicitur, etiam lances eos habuiífe fimiles, ad materiae 
fimilitudinem refero, non figurae. παρα δὲ τοῖς πολλοίς 
καὶ αὐτὸ καλεῖται δέρχομα. — Scribendum: παρὰ dà τοῖς 
πολλοῖ; καὶ αὐτό' καλεῖται dà κόρµα. [d eft: bibitur υήρο 
zvthum per fe; ef vocatur corma. καὶ αὐτὸ intellige me- 
rum, fine melle: quo temperari folitum dixit ab iis, qui 
vinum quidem bibere non poterant ob cenfus tenuitatem, 
fed erant tamen caetera turba, de qua nunc loquitur, 
paulo faltem beatiores. xópux vero omnino ícribendum 
cum membranis ct epitoma. Dioscorides vocat κξρα:, et 
Marcellus Empiricus curms. περιφέρει dà ὁ ππαῖς ἐπὶ τα 
δεξια καὶ τὰ AxiX. — Orfus a dextris definebat in laevis. Si 
hoc voluit, poterat omittere καὶ rx λαικ. Quis enim non 
ita intelligit οἱ οχοεῖν évdá£ix apud po&tam? καὶ τὰς Jes 
προσκυνᾶσιν ἐπὶ rx δεξια «ρεφόµενοι. Imo vero Galli reli- 
giofius putarunt, finiftrovorfum fe vertere in adorando, 
quam dextrovorfüm more Romano. Plinius 1l. XXVIII. 
€. 2.: In adorando dexteram ad osculum referimus. totum. 
que corpus circumagimus: quod in laevum fecij]e Galli reli- 
gie/tus credunt, καὶ ῥίψαι αὐτῷ παρατρέχοντι. Γίνε je- 
cilfe currenti ad *pftus currum. παρατρέχειν elt currere 
juxta currum, quo vehitur is, quem honoris cauíla pro- 
fequeris. ta olim moris fuit, ut ad Suetonium notaba- 
mus. διότι xa) τὰ ἴχνη τῆς γῆς, ἐφ᾽ ἧς ἁρματηλατεῖ, χρυ- 
cov καὶ εὐεργεσίας ἄν ρώποις Φέρε. — Adulatio ingeniofa 
non inelegantis poétae ad exprimendam Bituiti beatita- 
tem fümmam et liberalitatem. — Eadem $vvo;x apud Lati- 
tinos poétas.  Perfius: —— quicquid calcaverit bic, rofa 
fiat. Et: — nunc non e manibus illis , Nunc non e turtulo 
fortunataque favilla Nafcentur violae? πθχωρισµένην εἶχε, 
καὶ τὴν τράπεζαν µόνῳ, xxJamsp 5ow. Lege: μόνος, κα- 
Sarsp ἥρως. Convenit hoc veterum opinioni, quam de 
fuis heroibus habebant: quia enim morofos et iracundos 
putabant, ad illos accedere verebantur. Propterea ut 
p.286. rem miram fingit comicus in Avibus, effe locum quen. 

dam, ἕνθα τοῖς ἤρωσιν οἱ ἄνρωποι συναρισῶσι κα) ξύνεισι. 

Ad quem locum plura enarrator. τὸ δὲ ποτὸν κεκραµένοςρ 

ol yog οἷος δήποτα ὕδατι ψυχρῷ. — Potur erat vinum qualecun- 

que aqua frigida dilutum, — Nihil hic fuit mutandum inter. 

pretibus. xai τῶν προσφάτων κα»ιδρωθέντων. Scribe προσ- 

Φάτως, recens mactatorum. Haec κυρία notio vocis hujus. 

vaUTyy d' εἶναι ὁμοίαν ταῖς ἐγγυδήκαις. — De incitegis dici- 

mus l. fequ. c. 13. Dalecamp. recte vertit repo/itoria, ὁφ 


* 
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τῇ τρίτη καὶ εἶκοςῇ τῶν ἱσοριῶν. | Scripta lectio ἐν yÀ τῶν 
ἱκοριῶν.  Hoc,eft, τρίσγ καὶ τριακος). τὲς 1 υῤῥηνές Φησι 
πρὸς αὐλὸν πυκτεύειν.. Alibi docemus, Graecos fcriptores 
πυκτεύει» faepe pro μονομαχεῖν ufurpare: quomodo hic 
cenfeam capiendum. Ἱαρατε»όντων κωλήνων τὸ µηρίον ὃ 
πράτισος ἐλάμβανεν. Exponimusl IX. c. 1. καὶ πισωσά- 
µενοι τὴν dóciv. — Donatione firmata, Intellige, caveri fo- 
litum: perituro vel pignoribus captis, vel chirographo, 
vel £idejuflione. ^ Nam folutio mercedis conventae diffe- 
rebatur poft caedem moriturientis: imo tunc tantum 
promiífum praemium deberi incipiebat. Mirum plane ge- 
nus contractus: quando teftator ad heredes jus transmi- 
fit, quod ipfe habuit nunquam, neque habere potuit vi- 
vus. καὶ ὃ δικαιότατός ἐσιν ἔκασος αὐτὸς ἀποτυμπανισθῇ- 
ναι. Quibus contendunt unusquisque , quod. 3ufii/Tifmum ftt, 
{δέ poti/Tintum. caput amputari, — Torquent fe hoc loco in- 
terpretes in exprimenda voce ἄποτυμπανισ9Ίναι, quae hic 
quidem perfpicue ponitur pro eo, quod paulo ante dixit, 
τήν κεφαλἠν αποποπηναι.  Euftathius docte, poftquam ifta 
ex Athenaeo verba Euphorionis defcripfit, καὶ ὃρα, in- 
quit, τὸ αποτυμπανισθῆναι ταὐτὸν Cy τῷ τὴν κεθολήν ἀπο- 
κοπῆναι. — Áriftophanis locum ex Phoeniflis ita fcribe ct 
diftingue: — ἐς Oid/ra δὲ διπτύχω κόρω "Αρης κατέσκην” 
οἴγε µονομάχε πάλης ᾽Αγῶνα νυν ἱφᾶσι. — In geminos Οεµερὲ 
filios Mars iugruit: qui luctae fingularis et gladiatoriae cer- 
tagen nunc in[lituunt.— δέτται in vulgata lectione gloffa 
eft corrupta vocis poéticae ὀίπτυχος pro dirróg. κατασκή- 
T7T&;y eft cum pernicie aliquo ingruere ;more fulminis. 
Eleganter hic de Eteocle et Polynice ufurpatur, qui foli 
totius belli aleam fübibant. πάλην µονομάχον interpretati 
fumus !suctam frmgularem et gladiatoriam, ut appareat mens 
Athenaei, qui ex ifto loco probare inftituit, gladiatores 
jam tum fuiffe notos. In quo equidem affentiri illi non, 
poffum. Quid enim gladiatoribus commune cum iis, 
quos veteres hiftoriae narrant fingulari certamine decer- 
taffe?  Antiquiflimi fuit moris, commiffione unius duo- 
rumve aut trium parium falutem contrariorum exerci- 
tuum redimere, et ex eventu ejus pugnae populorum 
controverfias dirimere. Exempla funt in hiftoria facra 
Hebraeorum, Graeca, Romana. Hi fünt, de quibus ait 


mox Athenaeus plura fe alibi fcripfiffe. Ait enirn: ór/p.agr. 


dà καὶ oi ἔνδοξοι καὶ ἠγθμόνες ἐμονομάχεν, καὶ ἐκ προκλή- 
σεως TET ἐποίεν, ἐν ἄλλοις εἰρήκαμεν. Videtur eruditi(- 
fimus vir alio in opere eorum ducum hiftorias oollegiífe, 


352 ΄ LÀ. CASAUBONI ÁNIMADY. IN' ATHEN. 


qui pro falute fui exercitus ceu publicas victimas fe devo- 
verunt. Utinam exftaret is liber hodie! Quae fuit hujus 
viri diligentia, difceremus inde, opinor, fortium aliquot 
virorum et nomina et res geftas, quarum fortaffe hodie 
funditus exftincta eft memoria. Fuit et illud veteribus 
ducibus genus μονομαχίας nom incognitum, cujus quo- 
tidie exempla eduntur a male confulta nobilitate Gallica. 
Rixae inter nobiles ex levibus faepe offenfis cientur. Of. 
fenfam condonare et ignofcere, quod fapientes magnani- 
mitatis proprium putarunt, turpe et ignominiofum habe- 
tur. Unicum hodie nobilitatis "fincerae fpecimen cft, 
fuum jus armis perfequi. ln hoc cardine vertitur füumrnma 
illorum exiftimatio, etis, quem falfo bonorem vocitant. 
Qui injuriam parvam magnam fibi factam arbitratur, illius 
auctorem ad fingulare certamen provocat. Concurricur. 
Horae momento alter ambove mutuis vulneribus pereunt.. 
Certiffimum eft, nullum faeculum ex veteri hiftoria nobis 
'co;;nitum adeo crebra hujus infaniae exempla vidiffe, at- 
que hoc ποβταπι plane ferreum. — Aliquando tamen fa- 
ctum effe jam olim, ut controverfias fuas magni duces 
pugna ex provocatione finirent, dubitari nequit. Exem- 
plum illud antiquiffimum eft, quod narrat Diodorus 
|. XVII. de Corcagi ducis Macedonis pugna cum Dio- 
xippo Athenienfe. Ac fieri poteft, ut de privatis hujus- 
modi pugnis Athenaeus illo in libro, ad quem nos rcjicit, 
tractaffet. Inter argumenta declamationum, quae apud 
rhetores leguntur, exftat haec lex, Νόμος τὰς αρισεύοντας 
μονομαχεῖν. Quae lex nifi ficta eft, ut pleraeque in illis 
libris, duos idem virtutis praemium pofcentes committe- 
bat. Exftat apud Sopatrum et Marcellinum in Hermo- 
genis commentariis. 





σαρυτ DEkciMUM QuARTUM. 
Diyllus £foricus. —Jejumia Judaeorum et veterum 
-Chriflianorum. Tempus finiendi jejunii ortus ve- 
fperi vel bora nona. ΘΦιλοσοθία pro religione Chri- 
fliana. περιφερόµενα ὁρῶν πάντα. “Ἱροπιὼν ὑσ- 
σώπεα. τὴν ὥραν. Homerus dictus Syrus et. Indus. 
δέµας et [δίος. αἰνάτασις. παρατείνεί. τί τηνι- 
| wxXde; Ἱνόσων fcriptores. «ία multa. 
Δι ό-λος δ) ὁ ᾿Α.ηναῖος ἐν τῇ ἐνατγ τῶν ἱεοριῶν. — Noli 
Μο  4juaerere, quis hic fuerit Diyalus. Scribendum enim 
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Δ/ύλλος. Hic eft Diyllus, de cujus hiítoriarum libris di- 
cebamus ad Laértii 1. v. Sauvxc τὸν βασιλέα καὶ τὴν βα- 
σίλισσαν ἐν Alyaig. Rex et regina funt Aridaeus, Ale- 
xandri filius, et ejus uxor Eurydice. Vide, 1i eít ope- 
rae, Diodorum et Juftinum. . Reges Macedoniae Aegis 
fuiffe folitos fepeliri, etiam Plinius adnotavit. ὅτως ᾖσε 


τὸν (βασιλέα. Ἱπερία lectio. Nam ἦσο debet fcribi. Ita p.282. 


oblectayit et.cepit regem. περὶ ἀρχαίων συµποσίων ἐπιςᾶ» 
µανοι. Legendum ἐπισάμενος. Haec babui, inquit, οἱγὰ 
amici et convivae, Graecorum longe principes, dicenda, quae 
Jtirem , de antiquorum conviviis, Quia convivarum pleri- 
que erant Graeci, propterea eos appellat τῶν Ἑλλήνων 
πολὺ πρώτους, Nihil moratus ipfum convivii dominum, 
civem Romanum. Sed non unus locus eft, in quo au- 
ctoris vel judicium vel gratiam in textura horurh dialo- 
gorum defideres. ὥσπερ ἐν ἁμαξαις Ἰδον παρ᾽ ἡμῖν ἐγώ. 
Cauffa non erat, cur corruptam librorum Athenaei lectio- 
nem ἐν ἅμαώαις fincerae, quae apud Platonem fcrvata eít, 
exítatque in omnibus MSS. Athenaei, quisquam praefer- 
ret. Qui non ignorant, quid fit ἐξ ἁμάξης λαλεῖν, ex 
plauflro loqui, de obícuritate loci huius conqueri non 
poffunt. Adi Suidam et paroemiographos. &ocxepvassíav 
ἄγοντας, καὶ περιμένοντας TO ἀνατέλλον ἄςρον, & (aci μὴ 
Φανέντος οἱ τὴν χρητὴν ταύτην Φιλοσοφίαν εὐρόντος vopiuoy 


εἶναι μηδενὸρ γευεσθαι. (ατρὶί deipnofophifta religionem. 


aliquam, quae temporibus ilis recens erat introducta. 
Nam illa verba, οἱ τὴν χρησην ταύτην Φιλοσοφίαν süpóvtac, 
de primis auctoribus novae religionis accipi debent. An 
ad ritus fuperftitionis Ifiacae refpiciebat? Namcertumeft, 
eorum facrorum myftas magnam caftimoniam prae fe tu. 
life, faépeque jejunaffe. Ego non dubito, hominem 
Aegyptium aliud potius fpectaffe, et τὴν xpxej»v ταύτην 
Φιλοσοθίαν ironice appellaffe religionem Judaeotum aut 
Chriftianorum. Nam quod ait, nefas grande habitum 
efle, ante ortum ftellae jejunium folvere: purus putus eft 
$udaicus ritus. Hieronyrnus adverfus Jovin. L 11.: 1ρο- 
ffolts non exfpectans [Iellam more 3udaico, fed bora fexsa qn 
folarium pranfurus afceudit. Idem poftea fervatum a Chri- 
ftianis: quorum notae funt ftatiories, xerophagiae et cre- 
bra jejunia. Non omnia autem jejunia eodem tempore 
frangebant. Ut plurimum fub initium noctis corpori pro. 
curando operam dabant. Exfpectabant igitur vefperugi- 
nis exortum, et, ut ait Athenaeus, τὸ ἄνατέλλον ἄςρον, 


Hic erat illis καιρὸς νόμιμος ἀπονηςισμᾶ. — Multi fcriptores. 
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id tempus horam nonam vocant. Prudentius: jejuna 
sus, ait, recufo potum: Nondum nona diem refrgnat bora. 
Caflianus Collat. II. c. 26.: bora nona refectionis tempu: 
indultum efl. Erant alia jejunia, quae ulterius extende. 
bant. Nam Pafchale jejunium non ante galli cantum fol. 
vebant, Clemens Ll V. can. 12.: ἀπονησευσαι δὲ προσέ. 
ταξε τῇ ἑβδόμφ ἡμέρᾳ, ἀλέκτορος Φωνήδαντος. Et can. 19.: 
ἀπὸ ἑσπέρας πέµπτης µέχρις ἀλεκτρυοφωνίας αἀπονηςιζόμε- 
yo; ἐπιφωσκέσης μιᾶς σαββάτων, Canon Pafchalis inedi- 
' tus: 0 ὀγδογκοςσὸς ἔννατος τῆς ἕκτης συνόδα τας τᾶ GuTy- 
pís παά»κο αέρας ἐν νηςείαις εἰσηγεῖται καὶ προσευχῇ καὶ 
Νατανύζει τῆς καρδίας ἐπιτελεῖν τὰς πισός µέσων dà ve 
πτῶν απογηςσίῴεσ-αι. — Quod autem Φιλοσοφίαν interpreta. 
^ muür religionem, non mirabitur, qui Graecos patres le 
p.283. gerit: ubi paffim Chriftiana pietas ita appellatur. Exem- 
pla funt apud f. Chryfoftomum fingulis paginis. Unum 
afferam non diffimilis fententiae ex homil. XIII. in epift. 
ad Rom.: ὁ νενεκρωμένος τάτοις πεν/χ συζῶν καὶ vysa 
xa) Tj λοιπῃ σκληγραγωγίᾳ το καὶ Φιλοσοφία ἐν ἑστέρ 
τῆς ἀναγκαίας µεταλαμβανέτω τροφῆς µόνον. Eidem fan 
ctiffimo patri ὁ δια πίσεως Φιλοσοφῶν ufitata eft hominis 
Chriftiani periphrafis. Et in priore ad Cor., Chrifti crux, 
inquit, πάντας érolzcs Φιλοσόφες τες ἀγροίκες. — Vide init. 
homil. LIII. in Joann. x ἑνλάδ πάντα, ὥσπερ fig Tv- 
ῥέσδοντας, περιφερόμενα ὁρᾷν. Ἰ. IX.: τοσαῦτά σοι περ) 
τῶν Φασιανικῶν ὀρνίθων ἔχω λέγειν, ὃς ἐγω dix σὲ, ὧσ- 
περ οἱ πυρέσσοντες, περιφερομένκς εἶδον.  Jocus eft in ver. 
bi περιφέρεσθαι varia fignificatione. —Convivae, qui lo- 
quuntur, interea dum funus fit prandio, ut ille ait, cibis 
non fruuntur nifi oculis, dum eos vident circumferri , ut 
erat veterum confuetudo. . Hoc ipfum accidit febricitan- 
tibus ὠποσίτοις, quibus ut plurimum fimul admoventur et 
amoventur fercula, faftidiente cibos ftomacho. Sed et 
morbi genus eft σκοτόδινος vel σχότωµα dicti, Latinis vr: 
figo, quo laborantes omnia cernunt fe moventia et ro- 
tantia. Eo allufum ab auctore. Simile eft |. VI. de ρα. 
rafito, cui contigerat aliquoties cibum, qui de more cir 
cumferebatur, oculis tantum participare. [lroAsuaie, in- 
. quit, πότερον ἐγω us3Uw, 7 dox&/ uoi ταῦτα T&piQ pesadas 
Ὄμνυμι ὁ) ὑμῖν, &vdgsc. | Non indicantur, cujus fint hi 
verfus: quod docet nos integrior ex libris melioribus le- 
ctio. Scribe: ὄμνυμι ὃ ὑμῖν, ἄνδρες, κατὰ τὸν dv» 'Av- 
τιφάνη, ὃς ἐν τῇ Παρεκδιδομένν ἔφη, avr. Ἡμῖν ἑλέ- 
σθαι τῶτον ἂν Q'9v τὸν βίον. Oninino fcribendum Ἡ μὴν i. 
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Quis non agnofcit ufitatiffimam Graecorum in jureju- 
rando formulam: ὄμνναι, 7 μήν... Deeft autem μᾶλλον, 
ut pafiüm apud Graecos et Latinos. ᾿πλεονάζων ἐν ταῖς 
προσῴωνγσεσι πρός 08 περὶ TU) ἐπιφανῶν κλησεων etc. 
Cum multus frm in te appellando exponendisque tibt conviviis 
iluflribus, ad quae fueri/ vocatus, vereri fubit, ne in pie- 
nitudiiem incidas , et de mic queraris; Ideo vifum, coenae 
ze facere participem apud Cehetem Cyzicenum coenatae, δε 
prius, quam ad bas epu'as redeas, p.tioncm bibe ex by|fopo. 
In explicandis auctoribus ibi plurimum faepe moleftiae, 
ubi minimum-.utilitatis: ficut fere accidit, quoties per jo- 
cum aliquid dicitur. "l'ale eft epiftolae hujus principium: 
cujus ne unum quidem verbum recte interpretes funt in- 
terpretati. Senfus is eft, quem expreffmus.  Intelli- 
gendum autem εβ. Parmeniícutu ejusdem argumenti li. 
teras faepius fcripfiffe, quibus fplendidas coenas ei defcri- 
bebut: ficut folitos facere mutuis epiftolis Lynceum et 
Durim non femel narratur Athenaeo. Hoc plane erat, 
quod aiunt Grdeci às/zv λόγοις, et comedendos fermones, 
ut Plautus loquitur. dare. Ideo fcribit Parmenifcus, νθ- 
reri fe, ne ex hujusmodi epulis plethoram Molpis con- 
traxerit et ftomachi faftidium: quo ut illum liberet, velle 


fe ait convivium ei narrare non multae lautitiae, fed mul- pgag4. 


ti joci. Poftrema verba obícura funt: προπιὼν d' ὑσσώπα 


Tyv ὥραν, ἐπάναγε ἐπὶ τὴν ésíngi. — Diftinctione tollitur . 


obícuritas: προπιὼν à ὑσσώπε, τὴν ὥραν ἐπαάναγε ἐπὶ τὴν 
ὃς, Sed ubi bauferis aquam ex by[Jopo, mature ad bos da- 
pes vedi. misi ὑσσώπε, ut Φαγεῖν ἄρτε. Aquam intelligo, 
ubi maceratum fuerit hyffopum. — Calida ea herba eft, ne. 
que inutilis languenti ftomacho. — t7» ὥραν pro ἐν dpa. 
De quo ante dictum fatis, ἄλλων dà τὸ ἀπὸ τῆς Πδιρήνης. 
Haec aqua; ut l. Η. proditur, omniam in Graecia aqua- 
rum leviffima. καὶ τὴν μὲν ἐξηντλᾶμεν Φακὴν, 3 d btuc- 
ρέει. | Senarius ex aliquo tragico fumptus, qui in prover- 
bium abiit. Arrianus in Euxini periplo: ὡς ἐπεισρεῖν ἡμῖν 
ἕκατέρωδεν d3óvec Ts Üdarog, τᾶτο dj τὸ τραγικὸὀν, καὶ 
φὴν μὲν ἐξηντλᾶαμεν, 7 d ἐπεισρέι. Πρώτιςον κ αἲνθηρὸν 


ἐπὶ ταύτγ Φέρων. Ἠπεο et fequentia ob(curiffima funt. 


Ut ea illuftremus, ante omnia fciendum. his verfibus duos 
loquentes introduci. Alter parum affuetus fplendidioris 
vitae lautitiis, convivium nefcio quod defctibens, pro 
^ delitiis narrat fuifie cuique appofitum lentis τρυ- 
B^hy, Atque hoc ille vocavit primo verfü derrvxoioy. dy-: 
9ηρόν. Quod cum huic non proparetur, interfatur et ait: 
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Πρώτιςον Sx xXv95pov. Hoc, quod primum recenfuifti, 
fplendidum non eft. Pergit alter in narratione inftituta. 
Itaque fequentia ita diftingue: B. Γ]ρωτισον £x ἄνι)ηρον. 
A. ἐπὶ ταύτφ Φέρων Εἰς τὸ µέσον ὁπεχόρευσθ σαπέρὀχς 
μέγας, Ὑπό τι ὀυσωδης, }Ρο[) lenticulam profuit ἐπ me- 
dium faperda magnus, Φέρων vacat proríus, ut faepiffime. 
De illo dicendi genere, ὑπό τι dvcw?5c, fatis dictum ad 
primum Suetonii. Pofterius hermiftichium ver(iculi hujus 
. non poffum corrigere. xX»3/av pifcem intelligo. "Ov πολ- 
Ax ταῖς κίχλαις 5dy λέγειν,  Reftituo pedem, qui deeft 
manifefto: ας πολλὰ xaípsm ταῖς κίχλαις ήδη λέγει». 
τὸν Όμηρον Σύρον ὄντα τὸ γένος κατα rx πατρια ἰχθυων 
ἀπεχομένες ποιῆσαι τὰς ἀἁρχαίες. Syros abstinuiíle piíci- 
bus, et ejus rei cauffam docemur l. VIII. At Homerum 
fuiffe Syrum, tam verum eft, quam fuiíle Indum, aut, 
quod multi tamen crediderunt, Aegyptium. Clemens 
: Alex.: Ὅμγχρον οἱ πλεῖδοι Αἰγύπτιον Φαίνεσι. — 3) µόνον xvé- 
γνωτε "σύγγραμμα αὐτὰ TO τεριέχον ÀsniQs κα) φακῆς σύγ- 
κρισιν. — Dalecamp. emendat AsxvJs. Male. Vertit au- 
tem oleariae triiüae, — Etiam hoc male. Vocat σύγγραμμα, 
quod fuit poématium joculare. Poeta eo carmine lentem 
cum pifo contenderat. Euftathius VI. in Odyfi, comm.: 
slc ὅσπριον Φακῆν γραάψαι λέγεται Όμηρος, éxJéuevoc .Aa- 
xíjs καὶ φακῆς σύγκρισιν. λεκί95 dà, δηλονότι & τὸ ἐν 
oic molo, ἄλλα ὑσπρίκ κροκοειδᾶς, ὅπερ αρσενικῶς καλδί- 
ταν ὁ λέκωος. — Haec ille, ἐνδεδέσθαι τῷ σώματι καὶ τῷ 
dsÜpo Βίῳ τας ἁπάντων ψυχας. Haec veterum multorum 
. philofophorum fententia, animam quafi in ergaítulo con- 
tineriin hoc corpore: ideo ὁέόμας ilud dici, et vitam 
p.385. βίον, quafi βία». "'l'hemiftius: τᾶτο yap déuag uxÀscip, 
dsdsuéyyc vm αὐτᾶ τῆς ψυχῆς évravJa παρα Φνσιν 
idày γὰρ, ἐν ᾧ πέφυκεν εἶναι, κατέχεται Bíx* καὶ τὸ δε- 
ὀέσθαι, τήν τα βίαν ταύτην παραγαγὀντες ὠνόμασαν βέον, 
ὥσπερ, οἶμαι, Tv ἑσπέραν Όμηρος ἕσπερο. Ερίριαπῖας 
in epift. ad Johannem epifcopum Hierofolymitanum, de 
erroribus Origenis loquens: EFx/nde veritatem bifloriae a- 
riue depravans mendacio, infinita verba multiplicat: et 
Jiimnplices quosque varia perfuaffone fupplantanr, nunc .a[ferit, 
animas juxta Graecam etymologiam ψυχὰς απὀ r8 ψυχεσδαι 
idcirco vocitatas, quia de coeleflibus ad inferiora venientes 
calorem priflinum amiferint, nunc, corpus boc ob id j«xta 
Graecos δέµας, id ef), vinculum, ffe juxta aliam propric. 
tatem cadaver dici, quía animae de coelo ruerint.  Hacte- 
nus Epiphanius, interprete Hieronymo. Ego vero non 
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video, quam tandem etymologiam fecutus Origenes pu- 
taverit, idem effe duae ac πτῶμα, cadaver. καὶ διείπα- 
σθαι τὴν φεόν. Scribe τὸν 9εὸν ex membranis. dió πάγ- 
τας εὐλαβεμένες τὴν τῶν κυρίων αἀνάςασιν Φοβείσδαι TE 
Qgv ἑκόντες ἐκβηναι. Ἑρτεορῖο emendamus hunc locum, 
in quo viri docti sdàv ὑγιές, Legendum, literula unicá 
detracta, xvxraciv. [d eft: propterea omues, quit deorum, ΄ 
in quorum pote[flate funt, minas verentur, timere vita exire 
fponte fua, οἱ κύριοι funt dii, qui et κρείσσονες dici folent. 
Sic ftatim: μετὰ τῆς τῶν xvplwv γίνεσαι γνώμης, acci-. 
dere ex deorum fententia, ανάτασις eft comminatio, et 5 
µετα πικρίας ἀπειλὴ, ut Graeci interpretantur. Proprie 
fignificat baculum attollere, qui eft minitantium geftus. 
Philo Judaeus in commentariolo "Or; πᾶς σπεόαῖος ἑλεύ- 
Sepoc: ἐπανατάσεων δὲ καὶ απειλῶν, ἃς σοφοῖς ανδρᾶσιν 
ἐπανατεί-ονται καὶ ἀπειλασί τινες. ἥκισα Φροντισέον. — In 
editione Philonis magni Turnebi leges ἐπανασάσεω», eo- 
dem, atque hic, errore. Leges apud b. Chryfottomum 
τὴν ἀπειλὴν ἐπανετείνατο. Sopater vel Marcellinus in Her- 
mogenem;: ὁ τῷ πένητι πλέσιος ἐπανατεινάμανος τας χβῖ- 
pxc, καὶ κριόµενος ὕβρεως, ἀρνήσεται, ὡς sx, ὑβρίζων 
τᾶτο ἐποίησε. Syrianus in eadem fententia dixit τὰς χεῖ- 
pue ὥσπερ οἰκέτγ προσάγειν. | Adjiciamus illud quoque.ani- 
mi cauífa: ficut ayarsívs; eft minari, ita Txporslysiy eft 
eruciare, Proprie extenfionem id verbum fignificat. Quia 
autem tormentis corpora extenduntur, παρατείνειν folet 
accipi fimpliciter pro torquere, aut quoquo modo cru- 
ciare, Sic accipiendum moneo in hoc loco Xenophon- 
tis; qui tot viros doctos exercitos habuit fruftra, Παιδ, 
l. l.: οἱ dà πάνυ σπεδαάζει Φαγεῖν, εἴποιμι ἂν, ὅτι παρα ταῖς 
γυναιξ(ν ἐσιν, ἕως παρατέίναιµι τᾶτον, ὥσπερ STO; ἐμὲ πα- 
ρατείνει ἀπὸ σ8 κωλύων. Vertendum: donec bune epo iia 
eruciem, ut ipfe me cruciat, ab aditu ad te probibens, Grae- 
ci grammatici in fimilibus locis exponunt ἐπιρίβειν. 
Quod verbum fignificat vexationem et cruciatum. µόνον 
T& τὸν ἐν τῷ γήρᾷ JuvaToy ἀσπασίως προΐσασθαι. — Lego 
mpocísa Jai, lubenter admittere, probare, κ yxp ἐπίσασὸε, 
ὦ ταλαίπωροι. Hic incipit Cynulcus ex füa perfona loqui, 
et fuos convivas alloqui, abíoluta defcriptione Parme- 
nifceae coenae. Τὸ yxp ἐσθίειν πολλὰ καὶ κρέα Φαγεῖν etc. p.286. 
Clemens Alex. Strom. |. VIT.: ναβρία ἀπὸ τῆς κρεϊεθαγίκς 
ἐγγίνεται. Androcydes: οἶνος καὶ σωμάτων ἐμφορέσεις σῶ- 
px μὲν ῥωμαλάον απεργάζονται, Ψυχὴν δὲ νωχαλεσέραν. 
πρὸς τὰς πυνανομένες, τί τηνικαδε, quid ifiud borae ibi 
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ageret, Praecedunt haec verba, ἑσπέρας Ba3síx;. Plena 
oratio fit: τί τηνικάδε τῆς ἡμέρας ποιεῖς ὧδε; Natn ita lo-- 
quuntur Graeci. Ariftophanes de Avibus: πηνία ἐςὶν dox 
σὺς ἡμέρας; uoi γὰρ &rog ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν» Noswv. Plu- 
res poétas et (criptores alios edidiffe olim Nésec, docet 
Suidas. Index opefis argumentum fuiife oftendit redi- 
tum in patriam vel Graecorum, ενοτία llio, vel Argonau- 
tarum e Co!lchide, vcl iliam. fimilem hiftoriam, 1n hy- 
potheíi Medeae Euripideae quod exftat Nof/?crwm  fra- 
gmentum, de lafonis et caeterorum Minyarum rebus 
agit. Auctor Nof»um hic dicitur Anticlides. cujus Νό. 
«x; et lsudat Clemens Alex. in Protr., et nominat Suidas. 
Mox citatur Lyfimachus à» τρίτῳ Nóswv, fitque ejus ope- 
ris mentio etiam in Pindari antiquis fcholiis, Plutarchus 
de flum.: καλείται 48 "Adpxssix, καλῶς isops? Πλησίμαχος 
ἐν B' Néswy. Scribendum ijeopsi ὁ Λυσίμαχος.  Alexan- 
drioum fuiffe, didici ex Apollonii interprete Ἱ. L. Stefi. 
chorum quoque Ness; fcripfile, Phalaridis ad ipfum ερῖ- 
ftola docet. Interdum íine auctoris nomine laudatur 
fcriptor Nóswv, quafi incertus. Apollodorus Bibl. ]. II., 
N.uplius, ait, uxorem duxit, avc uiv οἱ τραγικο) λόγασι, 
Κλυμένη» τὴν Kpgaráwc, ὡς dà 0 τὰς Ἀόσους γράψας, Φιλύ- 
pav. Περιμήδην, Εὐρύβιον, Εὐρύπυλον. Alii horum cae- 
dem aliter narrant. Vide Apollodorum Bibl.l. ΠΠ. & xaJ 
πάντα 'HoxuAésg ὦγλωταί. Diogenes Laért. in Antifthene 
et nos ibi. 


o —— Án DOE ——À———— —. 


CapruT ΌΏκσινυκνπ QuiN TUM. 
Τραγικὸν ἡ Φακῆ. πρὸ Φανῆς λοπαδ avem. λοπας 
et τρυ[θλίον. — Urticarum efus. Bolbophace εκ- 
li genus. πολίροί. — Antiphbanit drama Ὅμοια,. 
“ερ lentium fertilis. Φάκινοι bomines. — So- 
per Φάκιος. χαλκήλατος κολοσσὸς Qaxivos. 
Alia ttem multa, 


T».gica ves ef lenticula, ait Cynulcus, refpiciens eo, 
nifi fallor, quod tragici quidam poétae ejus leguminis 
faepiufcule et frigidiufcule memini(lent, Nam cum tra. 
goedia circa reges et principes verfetur, lenticulae nullus 
effe locus in ea poéfi videtur. Notum, «quantopere ex- 
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agitatus fuerit Euripides a comicis propter Τε]ερίασι, 
quem mendicum ac fortaffe lenticulae forbitiuncula fe 
Oblectantem induxerat. ^ Athenaei verba fic eduntur: 
τραγικὸν γὰρ 7 (xx ésw. ᾿Αρχαάγαθος tQ πω Ύεγρα- 
Φέναι ῥοφοῦντα Ὀρέσην τῆς νόσα πεπαυµένον, Qus) Σώ- 
Φιλος ὁ κωµῳδοποιός. Non poífam in animum inducere, p.287. 
haec ita recte fcribi, aclego: rgaymóv yxp 7 Qux] bs, 
᾿Αρχάγαθος Ξῴπ. 35e γε κα) üoQuvra 'Opéeyw τῆς νόσι 
πεπαυµόνο», Φησὶ Σωφ. Planiffima fententia. Integer eft 
fenarius, quem ex Sophilo affert. Timonis Phliafii ver- 
fum corrupit vox Ζγνωνειον, alieno loco inferta. Perti- 
nebat enim ad praecedentem aut fequentem vcrfüm hoc 
modo: Ka/ ys Φακην ἑψεῖν ὃς μὴ Qpovíuwe µεμάνηκβ 
Ζηνώνειον.  Cratetis fubjecta verba, My πρὸ φακῆς λοπαδ᾽ 
αὔξων sic σάσιν ἄμμα βαλης, non dubito effe defumpta ex .. . 
encomio lenticulae, quod ab eo fuiffe editum, teftatur — 
Demetrius Phal. in lib. περὶ ἑρμηνείας. Eft vero Cràtes 
poético loquendi genere ufus, quod ne doctifíimi: qui- 
dem viri videntur intellexiffe. Sic enim vertunt et Era- 
Ímus, etalii omnes: 44nte lentem ne auge ollas. — Atqui 
erat vertendum: Ne lenticulae practuleris potinam, λοπὰς 
eft patina, in qua lautiores cibi foliti apponi, ut et do» 
ctiffimus Erafmus ait recte, et notiffimum eft. Lenticu- 
lam apponebant non ἐν Aoraé:i, fed ἐν τρυβλίω, in pae 
ropfide ut plurimum fictili. Diphilus: Φακῆς κατ ἄνδρα 
τρυβλίον useüv uéyx. Quid inter Aerxéx et τρυβλίον ine 
terfit, declarat hiftoria Philoxeni |. VI. Philoxenus, ait, 
παρακειµένων ἐλαῶν, κα) μετὰ μικρὸν προσενεχ»)είσης λο- 
πάδος ἱχθύων, πατάξας τὸ τρυβλίον (in quo erant olivae) 
ἔφη Mxe£s» d' ἐλάαν. Poéticum verbum eft αέξειν vel 
αὔξειν, quo utuntur pro ftudere alicui rei, eamque cu- 
rare. ]n Sardanapali epigrammate: E $idug, ὅτι 3v. 
τὸς ἔφυς, cov Jupcov ἄεξε. Id eft, genio indulge, et cuti- 
culam cura. Apud Homerum et Hefiodum 3agooe αέξεινν 
et πένθος αέζειν, et fimilia multa, pro uti plurimum ali- 
qua re. Sic igitur et apud Cratetem λοπάδα αὔζειν expo- 
nemus //udere patinis. Plutarchus, ut vim hujus vocis 
exprimeret, ὑπερβαίνειν verbo ufus eft recte: nam αὖξειν 
πρὸ Φακῆς eft neglecta lenticula transire ad patinas. Ver« 
ba magni illius fcriptoris funt in comment. praecept. fa- 
Óubr.: αὐτὸς dé τις ἑαυτῷ παρακελευέσ»ω, μ] πρὸ φακῆς 
λοπαδ᾽ αὔξων x5), μηδὲ πάντως ὑπερβαίνων τὴν καρδαμί- 
da κα) τὴν ἐλαίαν ἐπὶ τὸ ορίον πο τὸν ἰχθὺν, εἰς σσ 
ἐκ πλησμονῆς τὸ σῶμα καὶ ταραχὰς ἐμβάλλειν καὶ dad. 
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de/«.  Sequnntot duae gnomae ex Chryfippo. quibus 
parfimonia et victus tenuitas commendatur. Prior eft: 
My ποτ᾽ ἑλαίαν ἔσθι ἀκαλήφην ἔχων xsuüvoc &pz. — Sá 
babueris urticam, olivam ne edito hyeme. Vrugi homines 
.. carnium et pifcium loco olivas efitabant: auctor tamen 
hujus praecepti etiam ab his monet abstinendum. — Urti- 
cae, ut fcandix et fimilia agreftia olera, non pauperum, 
fed mendicorum menfis conveniunt. Alterum praece. . 
ptum: ϱβολβοφαπήν» βαβαὶ βαβκὶ, βολβοφακὴ d' oiov 
αμβροσίη ψύχας κρυόεντος, "Tres voces primae vitium co- 
dicum noftrorum arguunt, nifi alieno loco pofitae fant: 
quod verum cenfeo.  Debuere enim fubjici hexametro 
verfui, quo praeceptum hoc continetur, per hiemem 
gh fummis delitiis habendam effe bolbophacen, id eft, 
p.288. habenti bolbophacam non alias delitias hieme effe quae- 
rendas, Sequi debent ifta: βολβοφακὴν, βαβα), βαβαίι 
. Quae verba funt cujusdam, qui aut rem aut nomen βολ/βο- 
Φακῆς abominabatur. Eft autem bolbophace, quam ex 
Ariftophane Pollux nominat πολφοφακήν. Veteres magiftri 
explicant πολφὲς μχρύματα ἐκ σαιτὸς, farinae fubactae maf- 
fam in fila diductam et productam. Ἑκ quo facimus con- 
jecturam, non ignoraffe veteres genus illud edulii, quo 
porem delectantur Provinciales, et eorum vicini Allo- 
roges, quos Delphinates nunc appellant. Probe fub. 
actum Φύραμα tritici excellentiffimi ducunt tractu in te- 
nüiffima fila, ex quibus ceu tela quaedam texitur, aliis 
filis ftamen, aliis fübtemen referentibus: deinde, ubi 
opus confectum eft et fole ficcatum, in ollam coquen- 
dum conjiciunt, fitque plane Agdux πολτὠδες, quod Ero- 
tianus ait effe πολφές. Ipfi a tenuitate-et fübtilitate filo- 
rum Ομ vocant. — Sed addunt Graeci polphos Ἱερα- 
minibus folitos immifceri: unde ratio apparet compofitae 
vocia πολφοφακή. Sic betam cum lenticula curiofum ge- 
hus pulmenti τευτλοφακηήν Afclepiades appellavit, ut fcri- 
bit Aurelianus. L. VII. leges in Pherecratis verfu λειριο- 
πολφανεμώνη», quia etiam cum herbis quibusdam polphi 
p utlilio ét anemone. In Ariftophanis verfu; 
τισάνην διδάσκεις σαυτὸν ἑψεῖν 3 (Qxxrv, placet judicium 
fcribentium αὐτὸν, füblata litera, quae perperam repetita 
fuit. In fequenti verfu 7disov ὄψον fcribit Euftath., non 
ὄψων, Ex iftis Epicharmi, quae ftatim fequuntur, Χύτρα 
δὲ Φακέας ἤψετο, male intellectis exfculpferat olim Era- 
fmus proverbium, quod nullum unquam fuit, ut recte 
Graecae linguae peritiffimus vir, Henricus Stephanus, 
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admonuit. Magna fane Erafmi incogitantia, cum ?^pero, 
cojuebatur, interpretatus eft attigit, ἤψατο. Sed habuit 
doctifmus Era(mus occupatam alibi mentem, cum illa - 
fcriberet: non enim ex iggorantia, verum ἐκ της ἄπροσθ- 

fíxc ortus hic illius error. At Dalecampium, qui neque 
vidit hunc errorem, neque recte monentem Stephanum 
audire voluit, nemo negaverit Hefiodeum illud fustuliffe, 

"Oc δέ κε uxr' αὐτὸς voég, ur ἄλλε ακεγ. Fabula Anti, 
phanis, quae hic inferibitur Ὅμοιαι, ea et de qua l. XL: 
᾽Αντιφάνης ἐν Ὁμοίοις. ΄ Alibi citatur idem poéta ἐν Ὅμα- 
νύµοις.  Antiphanis verba ita fortaffe concipienda:; sys 
wisrai 7 Φακῆν ἑψὲ, ἤ µε ὀίδασκε, τῶν ἐπιχωρίων τις 

eic. Βεπε ves babet. «40 tu vel lentem coque , vel, qus frs 
indigenarum, doce me. ὄψειν de eo dicitur, qui aliquid 
coquendum curat: ut in apophthegmate Antigoni regis 
apud Plutarchum γόγγρον ἕψει, Aegyptum lente abun- 
dare et fcribit Plinius, et teftatur Virgilii verfus: λος 
Pelufracae curam afperpabere (entis. 'Teftatur et Cynulcus 

his verbià: αλλ’ ὑμεῖς γε oi ἀπὸ τῆς καλῆς ᾿Αλεξανδρείας, 

ὦ Γλάταρχε, σύντροφοί écs τῷ Φακίνωῳ βρώμµατι, καὶ 
πᾶσα ὑμῶν 5 πόλις πλήρης ἐσὶ Φακίνων, «48 vos pulchrae 
Alexandriae cives, ο Plutarebe, lente plurimum vefcimini: 
atque adeo univerfa urbs veflra plena efl Φακίνων, lenteorum, 
Nempe βρωµάτων, autaliarum rerum a lentibus denomi- P.289.. 
natarum. Sed videntur Graeci Φακίνες appellaffe a cibi hujus 
utilitate homines abjectos et nihili, hoc eft, eos, qui 
hodieque Italis et Gallis faquimi nominantur. Non enim 
caret joco, quod ait Cynulcus, plenam effe Alexandriam 
Qaxíwy. Similis jocus in his: ὧν κα) Σώπατρος ὁ Φάκιος 
παρῳδὸς µέμγηται ἐν ὁράµατι Bauídy. — Alibi poétam hunc 
Φλοιακογράφον vocat: hic Quxwv jocofe pro Παάφιον, 
(fuit enim Paphius) alludens ad Φακῆν legumen, et ho- 
mines, ut videtur, Φακίνες. [Index fabulae Bax/dyc me- 
rito fufpectus mihi. Neque ullam fabulae hujus mentio- 
nem facit Suidas. Cenfeo fcribendum, ut faepe alibi, ἂν 
Badyí4. Paulo poft vocat Ἰήνησῆρας Βακλχίδος. At 
| XIV., ὀελφακων, inquit, σιτουτῶν ὁ Φλυακογράφος Σά- 
πατρος ἐν Βακχίδος γάμῳ μνημονεύε. — Scribit Suidas, fe- 
ciffe alicubi Athenaeum mentionem fabulae Sopatri, cui . 
titalus Qxx7. Locus, quem refpicit, exftat init. 1. VI. 
Caeterum verba Sopatri funt haec: Ovx ὧν dvvaíuav sieo- 
uv χαλκήλατον ἸΜέγαν κολοσσὸν Φάνινον, prov àc3ísw. 
1neditionibus omiffa virgula poft Φάκινον, qüam ex con- 
jectura. Euftathio et libris reftituimus, fecit, uta fenfu. 
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aberrarent interpretes plus quam ἡμέρας dpouov. Negat, 
qui haec loquitur, poíle panem comedere, cum appofi- 
tam fibi tanta copia lenticulam cernat. Colo/Jum cereum 
magnum denticularem appellat paropfidem, in qua erat 
lens appofita. Ejus magnitudinem, altitudinem et pleni- 
tudinem declarat coloffi appellatio. Voluit enim poéta 
intelligi, eam paropfidem cumulatam atque in altam ex- 
aggeratam fuifle Jjwegsxmspiszs. Elegans locus profecto 
ει dignus, qui a nobis non praetermitteretur. Sopatri 
verfus excipiunt Euripidei, quorum primus, ab interpre. 
te non eft animadverfus. Hic nempe: Ἐπε) τί ὁεῖ βρο- 
τοῖσι πλὴν δυοῖν µόνον. De eo, quod fubjicitur, Diogenis 
. Cynici dicto adi ad Laértium: nam Dalecampius, ut pu- 
dori fuo confuleret, fententiam diffimulavit. Locus ex 
Euripidis Supplicibus paulo aliter apud poetam legitur. 
Scribendum mox: Ἀρύσρππος ἐν Tj εἰσαγωγῃ τῇ εἰς τὴν 
περ) ἀγαὦν κα) κακών πραγματεία». Aut inducenda iíts 
si; τήν. Pherecratis eft bic verfus, Πένητας εὐπατρίδας 
dà sic ὁρᾷ, ut docet lectio, quam ex epitoma reititui- 
mus. Senfus hic eft: Nemo unquam vidit pauperem, 
qui inter nobiles locum füum obtineret, οὐπατρίδαι di- 
cuntur bono genere prognati, qui patrem fuum ciere 
queant. Poffe etiam patricios quamvis nobiles. in pau- 
, pertatem venire, quis dubitat? Ergo erunt quidam πένχτες 
εὐπατρίδαι. Quod negat tamen poéta, quia, ut ille ait, 
pauper mbique jacet, neque unquam pro riobili habetur. 
In fequente ecloga ejusdem Pherecratis fcribe fic verfum 
IL: Κα κύλικα, κφντραγαῖ», iv ᾖδιον πίω. . Da pocuéuus, 
et ad edendum aliquid , ut eo libentius bibam, 
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Koyxor, conchis. πεθισσοτρυφητος jiQUe. — Maza 
ἑκταίη. Maza ix Τέω vel Teín.« κόγχος αὐςα- 
λέη.  Mazae Eretriacae, — Eretria. λευκάλφιτος. 
κογχίον uuxgov.  Herus Zenomius. πρα.ῆναι ἐπ᾽ 
i£oryayj- 

P oftquam multa dixiffet Cynulcus de lentibus, gratiffimo 

fibi legumime, cum nihilominus abstinere ab earum εία 

convivas videret, αλλ ἡμῖν γε, inquit, o/3coy doJ3jvau 


/ 
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ἄρτον, us9' Í μηδὲν τῶν πολυτελῶν, ἀλλὰ κάν τὴν πολυ- 
..ρύλλητον ἄχγς Qaxzv, 5 τὸν xxÀsusvov κόγχον. Haec 
illum fecit loqui Atbenaeus confulto confilio, ut effet 
occalio dicendi de voce κόγχος, quae deinceps fequitur. 
Enimvero cur de Athenaeo jure expoftulemus, cauffamn 
praebet nobis itte locus: ubi cum tam multa de nomine 
xcyxoc disputentur, quid tamen hic eo verbo intelligere 


debeamus, non eft ab illo expofitum s0' ἐν αἰνιγμοῖς». 


quod aiunt. Certiffimum eft, falli eruditum interpretem, 
qui in vulgata fignificatione κόγχον accipiens de generis 
tantum differentia hic agi putavit: quafi aliud nihil tota 
hac disputatione ageretur, quam ut probet auctor, non 
folum zoyz57. led et κέγχον dixiffe veteres. Ille vero ea 


.de re ne cogitavit quidem ifto loco: quod affirmare licet. 


absque ulla temeritatis fufpicione ejus verba faltem 1e- 
genti. Quid? nonhe fuo loco dictum eítl. IIL, ubi de 
conchis et oftreis agebatur, utroque genere folitam eam 
vocem ufurpari? τας κόγχας, alt, Ésiv sUpsiv Asyouévac 
κο) .)]λυκῶς κα) ἀρσενικῶς. Nos arbitramur, cauffam non 
adjectae interpretationis effe, quod in communi ufu tum 
ver(aretur vox κόγχος ea notione, qua hic accipitur. 
Quare hoc tantum docere inftituit Athenaeus, etiam an- 
tiquos notum habuiffe eum cibum, et ita appellaffe, ut 
tum vulgo nominabatur. Quod fi recte divinamus, cibus, 
quem auctor intelligit appellatione κὀγχα, faba eft non 
frefa, fed integra et cum folliculo, quam Romani con. 
ben et concham dicebant. Senfus igitur eft: petit Cynul- 
cus, dari fibi panem, et cum eo aliquid non de lautiori.. 
bus cibis, fed vilioribus: puta, ait, lenticulam, de qua 
tam multa jam dicta funt, vel quam vocant conchen Ro- 
mani, Graeci veteres xóyxov. Memineris, Romae hos 
fermones haberi. Itaque τὸν xaÀ£usvov debemus expo- 
nere ea», quac vulgo bic vocatur concbis, Quid conve- 
nientius. lenticulae conjungi poterat, quam conchis? 
Nam et hanc pauperum fuiíle $dscux, ex Juvenalis fat. 
ΤΠ. et XIV. notiffimum eft. Martialis: Cum Saxitani po- 
natur cauda lacerti, Et, bene fi coemas, conchir inuncta 
tibi., Memineris etiam, Cynulcum effe, qui κόγχον no- 
minat. Solitus hic vir rerum appellationes, quae erant 
Romae in ufu. inter loquendum retinere, cum magno 
faepe aurium Cituciti faftidio. Sic l. ΤΠ. paftoritia fiftula 
exceptus eft, quod dixoxrav appellaffet, quam Romani 


decocta. Ergo etiam hic conchen appellans κόγχον ri- p.29F 


fum meretur convivarum. Nam fequitur: γελασάντων dà 
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πάντων, κα) ἐπὶ τῷ κόγχωῳ µάλισα.  Tlle vero irrifores fuos 
docte ἀντιμυκτηρίόει, locum Timonis afferens, ubi κὀγ- 
χος id fignificat, quod Romae conchis, Illius funt hi 
verfus: Ore µοι ἑκταίή μᾶό ἀνδάνει, ἅτε καρύκη Ἐκ 
Λυδῶν, Am dà κα) αὐσαλέγ ἐν) κόγχῳ Ἑλλήνων ἡ πΆσα 
περισσὀτρύφητος oíQUc. Ἠοε vult Timo, ut indicat mox 
Cynulcus, fibi homini frugi et parco κόγχον magis pla- 
cere, quam mazam ἑκταίην aut Lydiam carycam. Sed ex- 
pendenda funt nobis verba Timonis: nam et hic eft, quod 
nos exerceat. ἑκταίην μᾶζαν interpretantur ante fextum 
dieit factam, | Qaae expofitio fi admittatur, cauífa. nulla 
eft, cur miremur, non probari Timoni mazam éxraízv. 
Quae enim voluptas, aut mazam aut panem fex diebus 
fervatam comedere? Viderint docti, quam hoc quadrare 
putent Timonis menti. Ego abfurdum cenfeo, Proba- 
- bilius fit, interpretari ἑχταίην grandem. Ut vrandir pofenta 
apud Perfium: Invigilat filiquir et grandi pafla polenta. 
Proprie eft maza, quae fex hominibus alendis füfficiat. 
Sic panes ἑκταίες interpretatur Hefychius τες ἐκ χοινέκων 
ἔξ. Choenix autem, ut fcribit Diogenes Laért., victus erat 
hominis diurnus. Τα poffumus exponere editam lectio- 
nem, ἑκταίη μάζα, -At neque in manu exaratis Athenaei 
codd., neque in epitoma invenimus ἑκταίῃ fcriptum, fed 
vel τε, vel ἐκτέω. Legendum exiftimo ἐκ Té», extra 
verfum quidem: in verfu autem 5 Tzíy vel Te/z. Nam 
utrumque rectum, ut docet in Ἐ9γικοῖς Stephanus. Fa. 
vent conjecturae fequentia Cynulci verba, quibus com- 
parat has mazas cum Eretriacis: quafi innueret, utrum- 
que genus a loco, unde afferretur, nomen inveniffe. 
Quare fenfus erit. non placere Timoni cibos longe accer- 
fitos, cujusmodi eft maza Τεΐα aut Lydia caryca, fed 
pro omnibus delitiis, in quibus parandis tantum alii la. 
boris ponant, abunde füfficere vilem: et fordidam conu- 
cham, ufitatum Graecorum omnium cibum. De caryca 
Lydorum fatis l. XII. et alibi. κόγχος αὐσαλέη per con- 
temptum dicitur, ut /cabiofu»mt fav Perfio. Pro περισσο- 
ο πρύφητος exftat in MSS. περισσότρυφος. Quod non probo. 
Placet περισσοτρύφητος ὀϊζὺς eo fenfu, quem expreffimus. 
Quod diximus, in fama fuiffe Eretriacas mazas, id Cy- 
nulcus probat allato hoc verfu Sopatri: Ἐρέτρείαν αἱρμή» 
«μεν εἰς λευλάλφιτον. Venimus Evetriam, ubi alba farina. 
Quia Sopater Eretriam vocat λευκάλφιτον, putat Cynul- 
cus, fatis hoc argumenti effe ad probandum, mazas ex- 
celtentes fieri folitas Eretriae. Non male argumentatur: 
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nam ἄλφιτα Graeci vocabant farinam, ex qua fiebant ima- 
zae. ltaque λευκαλφιτος valet hoc loco wazas babens caa- 
didas, De Strattidis Pboeni/Jis alio loco. diximus. , Sopa- 
tri Nexv/x argumentum habuit ex Homeri Necyia 'O7. A. 
Ait Larenfis, M. Varronem in Latinis fcriptis fuis fecilfe. 
mentionem Ciraeci proverbii τὸ ἐπὶ Qaxj uvgov. ld veruin p.292. 
effe, teftis A. Gell. 1, XIII. c. 27. Videie, inquit, ne, 
exifii metis , femper atque in. omni £oco tuortales mnítos pro 
multis bou nibus ejfe dicendum: πε plaue fiat Graecum illud 
de Varronis fatyra proverbium , τὸ ἐπὶ Qaxj µύρον.  Grae- 
cum proverbium explicat Martialis epigr. l.IIL, cujus iüi- 
tium: Ünugueutum, fateor, bonum dedijli Conzivis, bere,. 
ftd. nibil f-tdifli. | Habet proverbii fpeciem, quod ait La- 
renfis: σὺ dé uo) doxsig, ὦ KuvsAxs, (réTw γὰρ xalpsic 
τῷ ὀνόματι, S λέγων, -ὃ fx ysverye-os 5 μήτηρ κέκληκε) 
κατὰ τὸν σὸν Τέμωνα εἶναί guo! καλός TS µέγας τε, ἐκ 
ἐπισάμενος. | Videris mibi, o Cynulce, bomo bonus et tna- 
gnus, qui hoc nefcias, Fatuos vocabant longos et magnos, 
ut apud Graecos Latinosque poétas paffim. — Verfus eft 
Homeri Ἰλ. Q.: Ovx, ὁράας, οἷος xxydà καλός τα μέγας 
τε Tamen non ex Homero, verum ex Timonis Sillis : 
fumit Larenfis. Sed aliter fortaífe diftinguendum, pro- 
ducta parenthefi usque ad εἶναι. Ut fit fenfus, Theodo- 
rum Cynicum in hoc Timoni fimilem effe, quod gaudeat 
magis &ynulcus dici afcititio nomine, quam eo, quod a 
matre fuerat inditum, ficut Timo lubentius audiebat iMi- 
exvJgw7oc;, quam Timo. Caeterum hanc conjecturam 
iofirrmant, quae dicimus de Timone fequ. c. In Antiphanis 
verfu κογχίον μικρὸν eft pauca concba, hoc eft, parum con- 
chis. κογχίον, ut apud Latinos /enzicu/a, Sextus verfuum 
Sopatri fic editus a nobis, ut habetur in membranis. Le- 
go [lgóc πῦρ καπνίζων. Senfus eft: Volo de vobis, o 
philofophi, fumere experimentum, utrum vere an falfo 
de malorum tolerantia vos jactetis.. Ego vos ad ignem. 
admotos fumo cruciabo: deinde fi quem veftrum crus re- 
ducere videro, dum torrebimini, addicam illum hero Ze- 
nonio et immifericordi, ea lege, ut extra fines deporte- 
tur, qui quidem fapientiam ementiatur, et falfo nomen 
philofophi fibi vindicet. Haec mens poétae: qua cogni. 
ta, obícuri nihil in illius verbis. In feptimo cave aífen- 
tiaris Dalecamp., qui καὶ σπάσαντα fcribit pro συσπάσαντα., 
Duos poftremós i:a (cribe: Ζηνωνικῷ 792z3750s3' sro; κυ- 
ρίῳ Ἐπ᾽ é£aywyg, τὴ» Φρόνησιν xyvedwv. —Zenonius bertus, 
inclemens et mifereri nefcius, Erat enim Zenonis dogma, 


^ 
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τὸν σοφὸν ἐκ ἐλεηήσεσθαι, non cadere in fapientem miferi- 
cordíam. Lege Ciceronem pro Mur. παρα.)ήσεται κυρίῳ 
éT dÍxywyj, ut editum eft, negamus effe Graecam ora- 
tionem. At rpx37v«i ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ frequens apud oratores 
et Graecos jurisconfultos. —Poenae fervilis genus crat, 
hac lege atque omine vendi, ut extra fines deportetur 
fervus nequam. — Aelianus in epiftolis: τὴν dà voir» 
ἁποδώσομαι xixslvgy ἐπ ἐξαγωγῷ, éxv µή τι καὶ αὐτὴ 
τῶν Έργων τῇ Θρυγί« Ts κα) τῇ Θράττῳ συναπολαμβανγ. 
Proximos Antiph. verfus ita fcribo: Τών Πνδαγορικῶν δὲ 
τυχὸν &JÀwí τινες, Ἐν Tj xxpxjpx  rpayovreg ἄλιμαν 
να κανα Τοιαυτα συλλέγοντες. De alimo ante diximus, - 


—— ÁREA e 
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CapruT DEeciMmuM SEPTIMUM. 


Aitiphanis fabula Κύριος Κώρυκος. µελαγχθής. λέ- 
P295 . Lo mazam.':.à. ἡμέρας πέμπτης.  intipbanis 
^ Λεαπεταγωγές᾽ item Θομίδυκίων. συλλαίβοπευ- 
σιλα/ληταί. ῥιταρετησιάδαι. | Zenonis libri futi- 
les. Mos circumferendi borología. Viatoria pene 
|-dília. Timon Φ,λόμηρος. ψυχἠ τελελώδης. 
Non aufim praeftare finceritatem hujus lectionis: κάν 
τῷ Κυρίῳ Κωρύκῳ ' ἐπιγραφομένῳ Qual. Nam alibi fim- 
liciter haec fabula Antiphanis infcribitur Κώρυκος. Quan- 
ια noa hoc tam me movet, quam quod divinare ne- 
queam, quid fit Κύριος Κώρυκος. Dalec. fortaffe non male 
axv τῷ Κυρίκ Κωρύκῳ. ' Domini pera, aut panarium , vel 
corycus: ut de corycomachia, veterum exercitatione, ac- 
Cipiamus. Lege: — τῆς dà πλείσης T8 'BoÀE Μαζης us- 
λαγχρῇῆ utpíóx λαμβάνων λέπει. —Maaae, cujus fmmmmum 
pretium fit obolus , eru[lam nigricant«m fumit ac decorticat. 
Significat, mazae male curatae et femiuítulatae cruftis 
iftum vefci. μελαγχρὴς pro µελαγχροιῆς, ut apud Menan- 
drum μελαγχρὲς µειράκιον. | Auctor Euftath. λέπειν hic. 
mazae cruftam auferre, ut arbori librum. In V. verfu 
e Tarentinis Alexidis fcribe ὠποντείνας μὸν ὃν. Cum ait, 
οἳ δι 3népxc Δειπνᾶσι πέµπτης αλφίτων κοτύλην uíxy, non 
hoc dicit, quinque diebus eum cotylam hordeaceae fa- 
rinae unam abfumere, fed quinto quoque die folum ede- 
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re, et nihil edere, nifi mazam factam ex hemina farinae 
hordeaceae. Erat autem cotyla octava pars choenicis, 
qui cenfebatur legitimus modus diurni alimenti perfonae 
vnius. Colloca τελείαν σιγμὴν polit ifta, vj Δί’. ἱεροον 
μὲν iv, Ὁποιονῶν (vel Ὁποῖον ἂν) xxAAwov, ὦ [βέλτις, 
fxr. Dixerat alter, exiftimare fe, . convivium atuici Py- 
thagorici, a quo erat invitatus, futurum ex inftituto di. 
fciplinae Pythagoricàe fine carnibus, fed pro il'is datum 
iri caricas, uvas paffas, cafeum et fimilia. Refpondet liic, 
longe aliter futurum: nam convivatorem victimam cffe 
fnactaturum omnium, quas haberet, maxime opimam. 
Δραπεταγωγὸς, fabulae unius Antiph. nomen, de eo in- 
terpretof, qui fugitivum rétraxit. . Mox Οομβυκίων. noe 
men eft alius cujusdam fabulae ejus poétae. | Quod 
quid fit, non fcio:- nifi forte proprium viri. Alibi citatut 
Antiph. ἐν Βομβυλίῳ. Sed cogitemus amplius. Duccea; 
quam defcribit poéta, parva erat/éx τὰ πρόσ»ε», id eft, 
ex antéyiore parte, et qua poteras confpici. συλλαβοπευσι- 
λαβητα) in epigrammate contra philofophos funt, 4ui im 
interrogando fllabas captanr.. Rcfpicit dialecticorum inter: 
rogationes et fophiftarum elenéhos. Non placet, quod 
in epitoma inveni, συλλαβοπευσιλαλγταί. οἱ cui aliter 
videatur, per me licct interpretetur de iis, qui nihil nifi 
fyllogismos et forites loquuntur, quique minutis interro- 
gatiunculis obvios cruciant. «πταρετησιάδωι fant; quos 
Latini vocant arezalogos, de quibus plur: ad Suetonium. 
Scripturam excerptorum etfi non probo. adícribam tamen 
fidei meae cauffa: ὁπἨταρετηασίδης,. Epigramma iftud de-" 
bebant fequi verfus Archeftrati de Diodoro A(pendio: fed: 


longiffimo hyperbato obfcuravit auctor feriem fermonis. p.294. 


Principium hyperbati eft in his verbis: ᾿Αρχέερατός τε ὁ 
Γελῴος ἐν τῷ ] ασρολογία, zv µόνην ὑμεῖς etc. Finis vero 
in iftis longo poft intervallo: ᾿Αρχέερατος δὲ, ὦ KvvsAxe, 
ὃν ἀντὶ Ὅμγρα et feqq. Facit auctor mentionem libro- 
rum Stilponis, qui dialogos IX. ediderat non magnae 
rei, vel Diogene Laertio tefte: item Zenonis Stoici com- 
mentariorum, librum, opinor, intelligens ab eo editum 
Ἐρωτικῆς Τέχνης, de arte amandi. Sed et de republica 
libri turpiculi erant, faepe ut illorum difcipulos ipfius pu- 
deret. Inter exempla vaniffimarum quaeftionum a Ze- 
none tractatarum hanc affert Athenaeus: πώς ταῖς ἐπιχύ- 
σεσι χρησέον, quomodo trullis vinariis frt utendum. | Hoc 
fignificat epichyfis: qua voce etiam Varro utitur. Hac 
vinum hauriebant e cratera, quae meníae erat appofita. 


* 
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Dicitur et οἰνήρυσιςο. — Scribe paulo poft: a4 ὁ σοφὸς παν- 
Tug ἂν εἴη καὶ σρατηγὸς ἀγα»ὸς µόνος. — Quod folus omnina 
fapiens etiam bonus ductor exercitus frt futurus. Quod ait, 
quacfitum effe a Ctefibio, quid utilitatis ex ftudiis philo- 
fophiae retuliifet,, de eodem interrogatus Ariftoteles quid 
reiponderit, apud Diogenem licet legere. Simile quid 
etiam apud Eunapium in Aedefio. Diffidentia fere comes 
eft (ordium et avaritiae, quae in hominibus angufti animi 
eam generat. Hoc vitium philofophorum mendicabulis 
objicit Dato comicus hisce verlibus elegantiffimis : "Eze3' 
ἕωφεν περιάγεις τὴν λήκυδον KarauavJavwv τᾶλαιον, ὧσα 
περιφέρειν ἠλρολόγιον δόξει τις, ἐχὶ λήκυ»ον. Ταπία, in- 
quit, te diffidentia tenet, 4 rozwum diem a wiane fummo 
éircumferas ampullam , diligenter confideran: fubinde, quod 
intus efl oleum: 4 jure aliquis putet , mon amipullam te buc 
illuc geflare, fed borologiuu. | Qui ex diffidentia metuunt 
alicujus rei jacturam, .folent ei incubare, et fubinde illam 
fubjicere oculis fuis, quibus ipfis miferi vix credunt, 
'Theophraitus in ejus vitii defcriptione: καὶ Φέρων αὐτὸς 
τὸ αργύριον, καὶ κατα σάδιον apidusiv, πόσον ἐσίν. Quae 
verba pluribus ibi expofuimus. καταμαννάνειν elt diligen. 
ter aliquid explorare. An autem in ampulla oleum infit, 
necne, motitatione aut. pondere cognofci poterat: nam 
ampullae, ut alibi dicebamus, fcorteae fuerunt, aut ficti- 
les; aut ex aere. Notabis antiquiffimum morem circum. 
ferendi horologia: cujus nullum aliud tefiimonium puto 
in literis antiquis exftare, nifi quod Vitruvius horum me- 
minit l. IX. c. 9. appellatque ziaroria pen/t/ia. Hodie mul- 
tiplicis formae horologia fiunt elegantiffima, quae jam 
non utilitatis, fed ornamenti gratia etiam proletariorum 
mulieres fibi appendunt: adeo publicorum morum difci. 
plina eft corrupta aut potius nulla. Scribendum deinde 
eft: óv αντὶ r8 Ὁμήρε προσκυνεῖς διὰ τὴν γασέρα, jc καὶ λα- 
μυρώτερον εδὲν, ὁ Τίμῳν σᾶ Φγσί πε. De Epicuro dixit 
Timon in Sillis: Γαερ) χαριζόµενος, τῆς α λαμυρώτερον 
κάέν. Ἐκ reliquiis poématum Timonis apparet, quam di. 
ligens in Hom. lectione fuerit, Multa n. illius ufürpat 
! p.295. pro fuis, vel απαραλλάκτως, velleviter immutans, ut hic. 
Verfus enim Homeri eft: Ov γάρ τοι συγερῷ ἀπὶ γασέρι 
κύντερον &)Àe. Fatuos et corrupti judicii homines, qui- 
bus nihil palatum fapit, fic defcribit Archeftratus: Οδ) 
ἔσθειν ἐλέλκσ',- ὅσσοι κέῴην τελθθώδη Ψυχὴν κέκτηνται 3yy- 
T9». Quibus non erit major linguae Graecae ufus, quam 
pobis, aegre illis perfuadebitur, τὸ τελεβώδη Graecum 


- 


- Lis. IV. Car. XVIIL ' $69 


effe vocabulum, — Atqui non tantum ifto loco, fed et 
|. VIL, ubi itetum defcributitur Archeftrati Verfus, in ea 
lectione fcripti, cum editis confentiunt. Quid fuper eo . 
verbo fit ftatuendum, judicent acutiores, Interea funto. 
conjecturae, quas fubjiciemus, vel εκ ἐαπειρίας, vel ευ- 
σοχίας noftrae monumentum. — Poteft fcribi κέφην x' éps- 
βώδη, mentem levem et calizinofam. — Sic τόπος ἐρεβώδης 
apud Apollodorum, — Poteft etiam: Ov4' ἔσθειν ἐ9έλκα, 
oi κέφην κ᾿ ἐλλεβορώδη Ψυχὴν κέκτηνται — Quibus meni eft 
ellebori eyens, et, ut ait Perfius, ebria veratro, 
Ν 





Caput ὈκσινύΝμ OctAvUM. 
Reprebendendi mos per imitationem, Diodorus Pytba» 
. gorifla infolens. περισάσιμος gom. ἐπιφαγεῶῦ et 
ἐπεσιθίειν. ταχέως καὶ παβαχθῆµᾶ- κόλαροι 
µέλη πᾶραυλα. κροτητὰ µέλη. Ulyíles »uito- 
rum comicorum fabulae inferiptae.  Diphili Ἐναγί- 
ζοντες. Mos quorundam , tonfori faepius quotidie 
operam dare, Menandri dramata , Ὀργὴ er Nau- 
clerus. 


T-ridendi genus eft, cum id, quod in aliquo carpere νο. 
lumus, factis dictisve nóftris imitamur. Nunquam 6ο. 
micus Graecus tragicorum aut dithyrambicorum poéta. 
rum verba fefquipedalia fubfannat, quin ampullas loqua- 
tur. M. Tullius hominem balbum irridens paene fit ille. 
Hujus nobis in mentem veniat neceffe eft, eum legimus, 
quae referuntur ifto loco de Diodoro. Pythagoricae difci- 
plinae aemulo, et Stratonico citharoedo, graphice fa- 
ceto fcurra. Diodorus ifte de numero eorum fuit, qui, 
culta victuque fepatant fe a caeteris mortalibus, faman 
vitatis aut fanctimoniae inde aucupantes. [deo dixit 
imaeus, Diodorum é£zAAayudyzy εἰσαγαγεῖν Νατασκευήν’ 
quod pluribus explicat nofter. Addit poftea: poc ὃν ἐπι» 
έέλλων ὁ Στρατόνικος, ἐκέλευσε τὸν ἁπαίροντα TO ῥηθὲν 
ἁπαγγεῖλαι τῷ περὶ «πρπέπλα μανίας θβρεώς τε περισά» 
ειµον σοὰν ἑχόντι IIuSayops πελάτγ. ld eft: ad quem fcri- 
bens Stratonicus, Ju[Tit eum, qui proficifcebatur, renuntiare, 
quod ip/f dixilJet, Pythagorae clienti, cu)us porticut magna 
frequentia celebratur , dum disputat de iro amicta. ; 
Athen, P. lll, T, ἰ. Α " 





p.196. 
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more ferarum εἰ infolentia. Non hic eft ftylus affuetus 
Stratonico, quod declarant multa ejus acute dicta, quae 
magni fcriptores nobis confervarunt: fed induit Strato. 
nicus Φιλοχαιγίαν orationis et χαυνότητα, ut eadem vitia 
in factis illius, ad quem fcribebat, irrideret. Porro Stra- 
tonici verba, quae hic defcribuntür, videntur effe titulus 
atque ἐπιγραφγη epiftolae, quam Diodoro mittebat. 1- 
que vere Stratonici funt tantum haec: Τῷ περὶ 3»poré£- 
πλ», et quae fequuntur. Caetera adjecit Timaeus: quem 
miror equidem feriam hiftoriam profeífum his nugis char- 
tas (üasimplevi(fe. Interpretibus nihil hic lucis aftul(i(fe, res 
ipfa loquitur: noftra interpretatio quam bene iis confen- 
tiat, quae de Diodoro refert Athenaeus, nemo non videt. 
Debemus Palatino codici celegantiffimam vocem περιςάσι- 
pov. περιςάσεις ποιεῦ, üt dicebamus ad Theophraftum, 
eft apyrtarum more turbam circa fe cogere. Inde locus πε- 
δισάσιµος, qui frequentia bominum celebratur. ΄ ηρόπεπλον 


avíxy quid aliud effe dicas, quam quod expreffimus? 


Huc pertinent ilia fuperiora verba, xougv, ῥυπῶν, xvu- 
zod»Tov, etalia in eam fententiam. κομῶν eft inhumani- 
tas et infolentia hominis, qui deficit a caeterorum mori. 
bus et inftitatis: nam in corporis cultu, ut docet Varro, 
aliud eft homini, aliud humanitati fatisfacere. Paulo poft 
ita haec diftinguo:, ὅτι d' Juez oi Φιλόσοφοι περὶ τα δείπνα 
dsl τὸν v8 ἔχετδ, (δέον Unc ἐπιφαγεῖν τι αἰτῆσαι, 5 ἐπε- 
οὐ ήειν τι τῶν κυγικῶν Αρωµάτων  ἄτε γὰρ χαριτογλωσσεῖν 
ὑμᾶς Jéuc) δῆλον ἐξ ὧν καὶ "Α΄ Scio, quid de vocibus 
ἐπιφαγεῖν et ἐπεσ.ίδιν mox fcribatur: nihilominus tamen 
ifto loco non putem otiofam eíle praepofitionem.  ézi- 
Φαγεῖν et ἐπεσ»ίειν interpretor edere pof? alium, et, ut ita 
dicam, arrodere jam rofa.  Scripfimus auctoribus mem- 
branis Είδες rjv Θασίαν XAuzv, οἱ ἄττα βαῦζαι, cum effet 
editum «υσίαν' immani errore.  L. fuper. veram lectio- 
nem expofuimus c. 32. In fequente verfu ἐκ παραλλήλε 
dictum ταχέως καὶ Taoxxp?ua. Neque mutanda eft di- 
ftinctio, ut fentiebat Dalec. "Tertius verfus elegantiffi- 
mum proverbium continet, Ov u£vro; παρὰ xev ὁ τυ- 


| Φλὸς fons λαλῆσαι, de eo, qui maledicenti remaledicens 


et, ut dicitur Graeco proverbio, τὸν ξύοντα αντιζύων pro- 
be fe vindicavit. . Aliquanto poft fequitur de Cynulco: 
ὑπὸ τῆς ἐμφύτε γασριμαργίας καὶ ἠδυλογίας xoÀxosg ἂνα- 
γινώσκει, καὶ µέλη παάραυλα, καὶ ακρότητα κύμβαλα. Quid 
appellat κολάρες: Aut omninó quid ea vox fignificat? 
Nobis id verbi alibi nusquam lectum.: Quin hic quoque 
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illud non agnofcit Euftathius, neque epitomae auctor. 
Dalecamp. vertit »/ut:Zos. Legit nimirum xoA«ege. Quam 
fri; ida fententia, omnes intelligunt. Sed locus eft emen- 
dandus literae unius adjectione, fcribendumque κολάβρες. 
Vide l. XV. c. 16: µέλη πάραυλα recte Erafm. expofuit 

suodos ad tibiam non re(pondentes, — Euftath.: παρα Xodo- 

κλεῖ μὲν for πάραυλος » ἐξισεμένη αὐλῳ, 7 κατὰ Dpyvo- 

díav, ἡ διὰ τὸ τραγές' παρ᾽ ἑτέρῳ dé riw µέλος παάρανλον 

τὸ απωδὸν, κατὰ τὸ, ὑπὸ ἐμφύτε γαςριμαργίας καὶ γόυλο- 

yíxg ἀναπέμπει (ποβτὶ omnes codd. ἀναγινώσκει) µέλη 
πάραυλα. Haec Euft. ακρότητα κύμβαλα funt cymtha/a uale 
fonantia neque ex arte modulata. E contrario xgorzrX µά- 

Ày apud Sophoclem in Thamyra: (ἴχωκε yxp κροτητα πη- 

κτίζων µέλη. —Verfui Alexidis mox fubjecto, Odrw τι 
ταλλότρι ἐσθίειν dei γλυκὺ, fimilis Terentianus: Em ojftm 

et cibus alienus quid facit. Additur: καὶ Θεόπομπος δ) ἐν p.297. 
'Odvecsz. Julius Poll. 1. VII. c. 16. fabulam hanc Theo- 

pompi infcribit Ὀδυσσεῖς numero multitudinis. Quae de 

Ulyfie hiftoria fabularis continet, non folum epicis et tra- 

gicis multorum poématum argumentum praebuerunt, fed 

etiam comicis multarum comoediarum.  Citatur Epichar- 

mi Ulyifes duplex: Αὐτόμολος et Ναυαγός. Cratini quo- 

que, ut Theopompi, Ὀδυσσεῖς faepe laudantur: item 
Alexidis Ὁδόυσσεὺς Ὑφαίνων. Nominatur et Anaxandri- 
dis Ὀδυσσευς Athenaeo. Deinceps proponuhtur ab UI- 
piano: quaefones aliquot fuper dictionibus nonnullis, 
quibus de induftria ufus eft auctor in fuperiore velitatione 
inter Larenfem, Cynulcum et Magnum. Primum quae- 
ritur auctor vocis ἠδυλογία, quae praeceffit non longe: 
ὑπὸ τῆς ἐαφύτε yxspiuapylag καὶ ἠδυλογίας. Profert Cy- 
nulcus Phrynichum comicum ἐν τῷ Ἐφιάλτγν. Cujus dra- 
matis et Scholiaftes comici in Aves facit mentionem, et 
Julius Poll. |. VII. c. 24., ubi male editum eft ἐν Ἰφιάλτγ. 
Hinc corrige. Deinde tractat de verbo χαριτογλωσσεῖ», 
quia praeceffit in oratione Magni: sre yxp χκριτογλωσσεῖν 
ὑμᾶς Φέως. Poftea de culinae vafis et voce ἄσώτιον, quia 
praecedit: 7 ὡς εἰς ἀσώτιον gaysipie σκεύη µαησόμενοι, 
Quia autem mirari poterat aliquis, 'etiam de culinae in- 
ftrumento efTe deipnofophittas locutoós, quafi factum ex- 
cufans ait auctor: τέτων γαρ ἐανημόγευσαν ἐν τοῖς Apzxdi- 
ποῖς dsímyoic μνήμης ἠξιωμένων. Hoc εἰ; nam et coquinae 
vaforum noflri convivae mreminerunt, ut quorum facere 
stentionem non fimt dedignati, qui Arcadicas coenas. móbis 
defcripferunt. intelligit Athenaeus Harmodium Lepreaten, 
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cujus praeceffit locus de Arcadum conviviis, et in eo haec 
verba: 5 πόλις παρεῖχε την τοιαύτην ἅπαταν TXpAGMÉUYT, 
πλὴν τῶν περ) τὸν gxysipoy σκευών.  Diphili drama, quod 
hic Ἐναγίζοντες, Parentanter, infcribitur, alibi vocatur 
Ἐναγίσματα, Porentaóia. | Penultimus adductorum inde 
. verfuum, Τὸ µνῆμα xa7' lyiavróv ἕνα A(Jov, neque legiti- 
mum pedum numerum, neque fententiam implet. Lego: 
Τὸ µνῆμα, κατ ἐνιαυτὸν ἕνα πωλεῖν Ai3ov. Locus eft co. 
- micus παρὰ προσδοκίαν. | Nam auditor exfpectabat νετ, 
bum πρίασθαι. Volo, ait, legem ferre, quae Ctefipr um 
coget monumentum patris tandem períicere: ut quotan- 
nis unum faltem teneatur faxum emere, ad conliciendum 
tandem patris monumentum, quod diu eft cum aliquot 
lapidum defectu vifitur imperfectum. — Quia aliquot faxa 
de tumulo Chabriae vendiderat Ctefippus, ut modo di- 
ctum eft, id opus pro inchoato tantum habebatur ab iis, 
qui rei veritatem ignorabant. ldeo ait ifte, lege adigen- 
dum effe Ctefippum, nut operi incepto tandem colopho- 
'mem imponat; fed quia veritatem norat, qui haec loqui- 
tur, pro πρίασθαι dixit πωλαῖν, acerbo joco immanitatem 
Ctefippi perftringens. "Timoclis verfus de Ctefippo ex. 
oni debent convenienter menti auctoris, quod docti non 
cerunt. Ait poéta: Ov4' ὁ Xapís Kryovrmog ἔτι τρὶς 
πείρεται, Ἐν ταῖς γυναιξὶ λαμπρὸς, sx ἐν ἄνδρασι ᾖἵ,οουῖ- 
p.298.tür de Ctefippo paupere jam facto, et ait, mutatam ab 
eo effe vitae rationem, cum prius ter die tonderi folcret. 
Mollitiem objici certum eft: cujus argumentum vult effe, 
. quod folitus fuerit ter quotidie tonfori operam dare. 
Mos fuit 3zÀvdpivu, barbam et [ilos capitis diligenter 
tondere: et hoc amplius, alas axillarum, et alias cor- 
poris partes fummo ftudio vellere. 1deo vellent nollent 
tonfotis opera plurimum cogebantur uti. Apud Theo- 
phraftum inter notas hominis, qui nomen comti et venu- 
fti affectabat, leges τὸ πλεισάνις ἀποχείρεσθαι. ltaque rgic 
xsíoera; interpretor fer quotidie operam dat tonf ri — Sic 
λέεσδαι πεντάκις τῆς ἡμέρας in verfu Menandri, qui fequi- 
tur de eodem Ctefippo. "Opyzv Menandri et Athenaeus 
alibi, et Pollux laudat I. VI. c. 17. Locus Demofthenis, 
ubi Ctefippi meminit, nomen ejus reticens, hic eft in ea 
adverfus Leptinen: ἄλλα, vy Aíx, τὸν παῖδα r8 Χαβρία 
περιίδωμεν ἀφαιρεθέντα τὴν αἀτέλειαν; Naáuclerus Menandti 
nefcio an fit idem drama cum eo, quod aliis infcribitur 
Gubernatores,— Pollux: Mévavdgoc Κυβερνήταις" Ἐπελά- 
Sero κὐτὸν» 6s siy. Et Stobaeus ferm. XXII. 
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σαρυτ UNDEVICESIMUM. 


Pythbodelus loballion. | Balliones, — Theopompi locus 
expofitus contra. Athenaei mentem. — Atbenienfium 
eum Tarentinis comparatto, — Tarentinorum de fe 
ἑρ[ dicrum. — Otioff pauperes vocati in jus. Athe- 
mis. (mw ἐν περιβσίας. — Diana τρίµορῴος. | Api- 
cius, de quo Pofidonius, 


] Áxiortici comici de Pythodelo afoto verfus recitatur hic; 

Ὁ [1v3édgAoc έτος ἰσοβαλλίων. Quo in loco ἰσοθαλλίωνα 
dici exittimamus quati Ίσον Βαλλίωνιν moribus Ballioni /i- 
mi". PLb:liones in vetere comoedia, etiam Cicerone 
tefte, appellabant impuriffimos homines, ut funt leno- 
nes et id genus. Lege Pfeudolum Plauti: quem poétam 
et nomen illud, et'caetera omnia, imo plerarumque fa- 
bularum integra argumenta de Graecis fabulis in fuas 
transtuliífe, nemo eft, quin fciat. Proximus verfüs, [1oc- 
έρχέτ᾽ ἐπικαλέμενος ἀσωτότατος, transpolitione vocum po- 
fteriorum fanandus eft, fiquidem illum volumus effe fa. 
num: Προσέρχετ᾽ ἀσωτότατοο ἐπικαλέμενο, | Mox: llo- 
Avsuxrs ὁ) ᾿Αναξανδρίόχς ἐν Τηρεῖ κωμῳδῶν' Ὄρνις κεκλή- 
cy, Φησί. διὰ τί, πρὸς τῆς Ἑσίας, Non eft poétae τὸ 
Φησὶ, quod verfui illius eft infertum. Ῥταείετεα otfendit 
me in(olens ufus verbi καμαδῶν. Sed nimis jam clarum, 
aliter fcribi debere. Lege igitur et diftingue: [loAvevxrov 
) ᾽Αναξανδρίδης dy Τηρεῖ καμωδῶν, "Opyie xsuÀgog, Φχσί. 
δια τί, πρ. etc. Scribo deinde χωρίσαντές εἶσι. — Atticum 
eft pro ἐχώρισαν. — Theopompi vero fubjectum locum 
quod docti viri non recte ceperint, equidem facile illis 
condono: manifeíto enim fallit nos Athenaeus, nifi fal 
funt omnes noftri codices. Loquens auctor de Eubulo 
afoto Athenienfi, teftem laudat Theopompum, ut qui 
illius mentionem fecerit, et ftatim verba ifta Theopom- 


pina fubjicit: Καὶ τοσᾶτον ἀσωτία καὶ πλεονεξ{κ dusvyvongs p.299. 


τᾶ dus T8 Ταραντίνων, ὅσον ὁ μὸν περὶ τὰς ἑφιάσειο sioe 
µόνον ἀπρατῶς, ὁ δὲ τῶν ᾿Α.)ηναίων καὶ τὰς προσόδες κατα” 


μισ.)οφορῶν διατετέλοκε. — Quis non jure arbitretur, de . 


Eubulo accipienda effe verba "lTheopompi, cum id clare 
adeo Athenaeus fignificet? At fi, miífo Athenaei tefti- 


mohio , ipfa hiftorici verba confideremus, clara luce cla- - 


rius eft, non de cive aliquo hic loqui Theopompum, fed 
de univerfo Athenienfium populo, cujus comparationem 


& 4 
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inftituit cum populo Tarentino. — Lomge, inquit, /upera- 
vit iuxu et avaritia populum. Taren'inum: nam bic quidem 
epulis tantum u'tra modum deditus erat, Atbenienfium era 
populus etiam. pullicos urbis reditus in mercedem fibi divifit, 
Ita accipio τὸ κατα ιτ οφορεῖν΄ nam fententia interpretum 
aliena eft a Theopompi fententia, qui, ut vides, ifta 
voce Ath: nienfium vAsovs£/xv taxare voluit. Quae autem 
avaritia eft, publica pecunia peregrinum militem alere? 
Scimus autem ex Demoítnene infiniam ejus populi, qui 
aera militum fibi folitus dividere ad ludos fpectandos. |n 
quo uno duo inerant complicata vitia: rev; et amor νο. 
luptitum, cum frectacula anteponerent publicae falutis 
curae; avaritia et TÀsovetíx, cum in eam rem dari fibi 
de aerario pecuniam poftularent, fuae parci, publicae 
prodigi. Quod paulo noft dicitur, Tarentinos oinnes 
fere dies in conviviis transegille, facile credat, qui Stra- 
bonis verba legerit de Tarentinis. lllum confule L VIL 
Tarentini, inquit Athenaeus, foliti dicere, τες μὲν ἄλλες 
ἀνορώπες dix τὸ Φιλοπονεῖσθαι καὶ περ) τας ἐργασίας dia. 
τρίβειν παρασκευάζεσθαι Qyv, αὐτὲς dà διὰ τας συγκσίας 
xa] τὰς xdovxg X µέλλειν, αλλ ydg ιῶναι. — Acutum fci- 
tumque dictum, et dignum, quod auctorem alium habeat, 
quam voluptarium populum. 15 efto:Manilius, poéta in- 
fignis, cujus funt verba luculentiffima: Quid raw /olicitir 
v'tam confumimus annuis, "Torquenurque metu caecaque cu» 
pidine rerum, Aerernisque fenes curis, dum quaerimus aevum, 
Perdimus, et nullo votorum fine beati Victuros agimus fzwm- 
per, nec vivimus unquam? | Quod in Graeco eft παρασκευ- 
eiQsa3ai Qv et µέλλειν 3v, dixit Manilius οἱ οι agere. 
De Philippo, Alexandri patre, et ejus fodalibus quae 
deinceps narrantur, fimilia iis, quae l. VI. de iisdem. 
Rex Cvpri, quem libri editi Pa/rcyprum appellant, excer- 
pta Paficryppum. — At Zfethbiops ille Corinthius, qui mox 
dicitur fuiffe Archiae comes conditori Syracufarum, in 
omnibus libris idem nomen fervat. De Archia multa Stra. 
bo aliique. Scribo τοῖς δὲ []Ἰανα.)ηναίοις ἵππαρχος ὧν ixp., 
non autem ὕπαρχος. Primum ita habent excerpta noftra: 
deinde fic legendum effe arguit perfpicue Xenophontis 
Hipparchicus. Olim, inquit Athenaeus, afotos, 'et qui. 
bus non füppeditabat, unde fe alerent, ἐκάλεν rs oi Αρεο. 
παγίται καὶ éxoAxQoy, — Scripta lectio ἀνεκαλᾶντο οἱ Αρ., id 


p 3ce. eft, vocabant ad fe in Ar.opagiticam curiam, | Sic ufus eft 


verbo ανακαλείσθαι paulo ante: ἀνακαλβσαμένων αὐτον τῶν 
᾿Αρεοπαγιτῶν. Commode accipe, quod ait, poenas luiffe 
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Tsc μὴ ἐκ περισίας ζώντας, eos, qui pauperes viverent. 
Hoc Graeca verba fonant. Saevos judices, fi pauperta- 
tem verterunt crimini, et pro maleficio vindicarunt: fed 
laxiorem fententiam ad eos reftringe, qui fimul pauperes 
et otiofi erant. Quin etiam ita fortafle fcriptum fuerat: 
τές μὴ ἐκ περικσίας αἀργῶς ζὤντας, eor, qui in wiagnis opi- 
bus non con[lituti otiofe viverent. Lege antiqua Athenien- 
fium otiofi homines rationem vitae fuae Areopagitis red- 
dere tenebantur. Diogenes Laért. in Solone. Scribe 
aliquanto poft εἶπεν εἰ; ταῦτα ἀνγλωκέναι, non εἰπῶν, nam 
praecedit ἀναγνές. In verfu Amphidis, ΓΠγκσ ἕκασης ἡμέ- 
| pac δύ ἡμέρας, conjecturam meam confenfui librorum lu-- 

bens praetulerim, δι ἡμέρας, bibunt. fmgulis diebus totos 
dies. Dianam et poétae et pictores olim faciebant τρί- 
µορῴφον καὶ τριπρόσωπον. Cleomedes |. IL: o3ev καὶ τρι- 
πρόσωπον τν "Aprspuy ποιεῖν $3Joc ἐςίν. Eo refpexit Di- 
philus, cum diceret, afotos, qui dies totos vino fefe in- 
gurgitant, κεφαλας ἔχειν τρεῖς, ὥσπερ Apreuíciov, fría 
capita babere, tanquam aliquod Dianae frmulaerum. συνα- 
ναςρέφεσθαι τοῖς νέοις mox fcribunt meliores libri, ubi 
caeteri cuyxyaepéQsiy.  Pofidoriius, auctor hiftoriae, quam 
commemorat nofter fuper Apicio afoto, is eft, qui hifto- 
riam τῶν μετὰ Πολύβιον libris duobus et quinquaginta de. 
fcripferat. Satis compertum eft, vixiffe illum ante ever- 
fam Rempublicam. Quamobrem Apicius itte, cujus men- 
tionem facit Athenaeus ex Pofidonio, alius omnino eft 
ab illo ganeone praenobili, qui imperante Tiberio vive- 
bat. Pater illius fortaffe fuerit, aut avus. Nam a da- 
mnatione Rutilii Rufi, cujus dicitur ifte Apicius exftitiffe 
cauffa, ad tempora Tiberii et pofterioris Apicii anni mi- 
nimum centum intercedunt. De Apiciis plura Ἱ. L. c. 6. 
ἐπιδόσεων morem exponebamus ad Theophraftum in cha. 
ractere illiberalitatis, ubi etiam fequentem de Phoco lo- 
cum expylicuimus. 
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CaruTrT ViCESIMUM. 


Ασωτιον. ζωμήρυσις. τυρόκνησις παιδική. σκαθί- 
δες. κυηλίς. σελεός. Ariflophanis fabula Σκη- 
vag Καταλαμ(λανεσαι. Mos auctorum, fabula- 
rum titulos contrabere..— xaxuo[2n et. καάκκα[δος. 
{βαταάνειον €f παταάνιο. — migovres ὀνομαάζεσι. 

 eirTujdos. — Alia quacdam, 


Ρ ropofuerat Ulpianus paulo ante duas quaeftiorres, alte- 
ram de voce αἀσώτιον, alteram de coquipae inftrumento: . 
deinde aliorum refponfionem antevertens dé afotis, quae 
legerat apud veteres, recitavit. Nunc ut orationi fuae 
finem imponat, redit ad propofitas quaeftiones, et ait; 
wsp| dà τῶν ἄλλων. ὧν φΔάνω προβεβληψὼς, οἵ τι λέ- 
ysiy ἄχοεταθ, ἀναπαπταμένας ἔχω τῶν ὥτων τας πύλας' 
ὧςε λέγετε, ἐπιζητώ γάρ. κα) Mxyvoc εἴρηκο τὸ ὀπεσ.ίειν 
κα) ἐπιφαγεῖν. Legendum aio; ἐπιόητῷ γὰρ, καὶ à Ma- 
P-301. Ύνος εἴρηκε, τ. Jam. inquit, fermonis vices fuscipite: quae- 
ro enim a vobis non illa tantum, quae dixi ante, veram 
hoc amplius, ubi legantur voces érsc3/uv et ἐπιφαγεῖ», 
quibus modo u(us eft Magnus. Lege fuperiora cum vel me. 
diocri attentione, neque dubitabis, ita (cribendum et expo- 
nendum. Multa hic fecius interpretes, maxime cum non ani- 
madvertunt, Aemiliano grammatico dari partes refpondendi 
et quaefitis (atisfaciendi. ασώτιον eft ganea, dictum, ut µαγεί- 
piov etfimilia, Culinae vafarecenfentur ex Anaxippi Citha- 
 roedo: cujus fabulae Pollux meminit l. X. ῥωμήρυσις pro- 
prie eft ?rulla ad bauriendum jufculum: utolvzpuaie trulja vi- 
navia, Sed coqui varie abutebantur: ut in tollenda ex olla 
fpuma. Philippus in epigrammate: Ζωμήρυσίν rs τὴν λίπες 
αΦρηλόγον, Vocat τυβόχνησιν caidixyv, (nifi aliter fcri- 
bendum) quia libenter radulam tractant pueri: vel quia 
plurimum ea utebantur in parandis infantium aut puero- 
rum cibis,  cr5Asov non puto effe radulae manubrium, 
fed per fe accipi debere de quodam ligno manubrium fe- 
curis fimilitudine quadam referente: cujus potuit effe in 
culinis multiplex ufus. σκαφίδες funt alveoli, vafa inter 
maxime neceffaria coquinae, Errant, qui pe/vem effe pu» 
tant, Ufus alveolorum multus.  Antiphanes: Κα) όη- 
pispyol µέλιτος αἰτᾶσαι σκάφας. — Arifton in epigrammate 
de coqui fupellectile; Καὶ riv λαιμοτόμον σκαφίδα.  Si- 
gnificat, alveolis folitum excipi fanguinem mactatorum 
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animalium.  teruri in eodem: Κα) vd» κρειοδόκον σκα- 
Φίδα. Quia, ut puto, in alveolis carnes coquendas lava- 
bant. Sub finem in quibusdam haeret nobis aqua ob men. 
das codicis. κυβίλην fcribunt excerpta: melius κυβχλὶς, 
ut in Hefychio, qui hanc vocem diligenter expofüit. Se. 
quitur: τὴν Χύτραν ὃ ᾿Αριεοφάνης ἐν Ὑκηναῖς Καταλαμ- 
βανάσαις. Etiam alibi fic fcriptum invenimus, ut l. VIL, 
et femel in Hefychio, femel item, ni fallor, in fcholiis 
Ariitophanis, apud Pollucem vero faepiffime. —Nihilomi, 
nus tamen mendi hanc fcripturam arguere non dubita- 
mus. Credimus enim, verum fabulae hujus indicem eíle - 
Zwyvxe Καταλαμβάνεσαι, Mulieres locum ad tentoria fua 
eccupantes, Σκηναὶ Καταλαμβάνεσαι nihil poteft Graecis 
fignificare. — At σκηνας καταλαμβάνειν dicuntur, qui in 
foro et viis publicis locum occupant, ubi fua umbracula 
deftituant. ta foliti facere mercatores, quoties celebra. 
. batur aliqua panegyris. Vetus Theocriti interpres: ἐν 
ταῖς πανηγυρᾶσι σκηνὰς ἐποίεν οἱ πωλάντες. Sic autem lo- 
quitur idem poéta in Pace: εἰς Ἴσθμια Σκὴνὴν ἐμαυτᾶ τῷ . 
πέει καταλαµβανω. Videtur Ariftophanes defcripfiffe eo 
dramate mulierum tentoria fua commodis locis figere cu- 
pientium jurgia et 4xpoxeipicuse. Non defuere, qui hanc 
fabulam Platoni adfcriberent. Athenaeus l. XIV.: Αρι- 
σοφάνης 3 Πλάτων ἐν ταῖς Σκηναῖς, Solent auctores titu- 
los dramatum hoc modo contrahere, ut cum Sopatri 
Βακχίδος Mvyszoxe appellant Baccbidem, de quo c. 15.3 
cam Sophoclis ᾽Αχαιῶν Σύνδειπνον fimpliciter Xuvósirvov 
fcribit Hefychius; cum Archippi'Ovs σκιαν, cujus mentio p 302, 
in fcholiis Ariftoph., tantum"Ovov. | Harpocration : ᾿Αρ- 
xumToc "Ove τραχηλίαις, ταῦτα κα) τοπείοις εἰάσιν ὃν 
&»sv yovs. — Emendamus; "Αρχιππος Ὃνῳ' ΤΣραχηλίαις 
ταῦτα κα] τοπείοις isxciy ἐκ ἄνευ "Üv&. Ergo etiam Σκηνᾶς 
cum ]ομῖς, intelligere debes hanc fabulam. ΠΗεί[γοβίας: 
τριτοσάτης, Αριςθφάνης à» Xxyvaig, τρίτυς, Tpixc. — lm. 
teger titulus fuit, ut diximus, Zxyvxc Καταλαμβάνεσαι. 
Sic enim refcribendum ubique eft, et in hoc, et in aliia 
fcriptoribus. Ut apud Hefychium in καὶ yxp ἄκαμαι pro- 
verbio. Apud Pollucem |, VIL: ᾿Αρισεφάνης d' ἐν Σκη- 
yaj;, xaTxÀxufdvsa' ἔφη κα) τῶν πλατυλόχων διβολίαν 
ακοντίων. Corrige: ᾿Αρ. ὁ ἐν Σκηνὰς Καταλαμβανέσαις 
ἔφη. Κα) τῶν πλατυλόγχων. Adde alium locum eod. |, 
extr., item alios l. X, c. 5. et c. 19., nec non c. 24. et 25. 
Quibus tot locis potes adjicere aliam Harpocrationis fitmi- 
liter depravatum in Δήμαρχος. Atque huic noftrae-emen- 


- 
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dationi fuffragatur ampliffimi Meífaei codex MSS., nom 
ifto quidem loco, fed in alio gemino huic, quem ex con- 
jectura emendamus l. VII. c. 19. Nam diferte codex ille 
praefert eo loco ᾿Αρισυφάνης Σκηνὰς Καταλαμβανάσαις. 
Quod ait Aemilianus, gomicum in ifta fabula κανκάβην 
dixiffe, quam alii χύτραν, non omnium hoc fuit judi. 
cium. Pollux enim eo loco πακκαθην interpretatur pati- 
nam. κα) κακάβην, inquit, rzv λοπάδα ips, eiTcvroc 
"Agisoivec ἐν Σκηνὰς Καταλαμβανέσαις. In verfu Απ 
phanis recte Dalec. ἔγχελυς Βοιωτία, non Βοιωτίας. ἨΝε- 
que aliter epit. Addit nofter: βατάνειον ὃ' εἴρηκον Αντι» 
Φάνης àv Es3udino- Ἔπειτα πολύπες τετµηµένος, Ἐν βα- 
Txyogiy ἑφ-ός. Seribe βατανείοισν. Pollux l. X. c. 24.: 
ἐν ᾽Αντιϕάνες EuJudixw* πολύπες τετμηµένος ἐν πατα- 
νίοισιν &Q3oc. Athenaeus legit hic per β βατάν. Ίπιο 
etiam Pollux ipfe, Ex ea fabula recitatur hic verfas ab 
Harpocratione: Ἐγω £svirsuógsvog ἐἑερατευόμην. Pergit 
Athenaeus: "AAs£ie ἓν ᾿Ασκληπιοκλείόγ. Idem et Pollux, 
fed leviter mutato dramatis nomine: "AAsZi ὁ' ἐν Ασκλη- 
πιάδη πατάνια εἴρηκε. Praeterea in verfibus, quos defcri- 
' bit inde Athenaeus, πατάνια Pollux legit per v. Athe- 
naeus cum fecunda litera A. Secundus verfus adjectione 
articuli fulciendus: Περ) τὴν EuxsA. Mox fcribe: — 3À- 
λος ἐπὶ τέτῳ µέγας Ηξει τις ἰσοτράπεζος. lta meliores 
codd., non"E£s. Paulo poft, cum ait poéta, — ἐμοὶ δὲ 
Tüvoua Olei διαφέρειν, sírs κάκκαβόν τινες Xaípovrac ὀνο- 
µαζασιν, εἴτε aírrugov; Apud Pollucem fcriptum Xa/psziv 
ὀνομάζειν, apud Euftathium et ití epitoma fimpliciter ὀνο- 
µαεσι, Omnes, retento fenfü, verborum elegantiam 
et metri legem neglexerunt. Eft enim venuftatis Atticae 
Χαίροντες ὀνομαζασι pro uoyrinant vel nominare folent. Sed 
non aífentior Euftathio, qui poétae verba fic accipit, 
quafi κάκκαβος, λοπας et σίττυβος idem fint. Nobis plane 
videtur contrarium. — Ait enim, qui ifta loquitur, non 
curare fe verborum proprietatem, neque videri fibi quic- 
p.705. quam intereffe, quo nomine vas illud appellet, five κακ- 
καβον, five λοπάδα, five σίττυβον. Haec ifte quidem: at 
caeteris omnibus Graece loquentibus aliud eft καάκκαβος, 
aliud λοπας, et toto genere ab his diverfuüm σίττυβος. 
Hefychius ὁρρματίνην ςολ}ν interpretatur. Eubuli ex Ione 
locum affert Athenaeus, ut probet, non femper effe idem 
Εατάνειον et πατάνθιο. Eundem recitat Pollux, ut evin- 
cat, non plane eífe idem πατάνειον et λοπάς. ^ Neuter 
firmo admodum argumento nititur. Nam quid mirum, fi 
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bis idem dictum fit a comico? Qui fortaffe ftomachabun- 
dum aliquem ea loqui faciens, dedita opera battoloyiam 
ei attribuit. Sane cum ait πατανεια πυχινὸ ταρφέα, diver. 
fis vocibus idem bis dicit: nifi quis putet, τὸ πυκινα in- 
terpretamentum eífe vocis poéticae ταρφέα. 





CaAPuT VickSIMUM PniMUM. 


Eaxos. λοπᾶς νεανική. — Eupolidis. 'T'axiarchi. 
Seructoris officium. — Cratini Cleobulinae. Ἅ«ἱε- 
xidis Δρωπίδης. “πρυτανεία. — Mulieres oxnpuse- 
γοὶ 4tthenis. — Ephebi nobiles minifiri facrorum. 
νοσσαάδες ὄρνεις. — Mia non pauca. 


I, teftimonio ex Alexidis Lebete, quo et Pollux utitur 
l. VI. c. 10., non eft nulla menda. . IL. verfu, ᾽Αλλά ys 
λέγ, ὅ δεῖ, fcribe 'AAA' ἄγε, λέγ᾽, £s. In V. malit ali- 
quis non fine cauífa καυλὸν ciAQís. Sed nec fine caufla 
placeat, quod eft editum, καυλον, σίλφιον. Vide locum 


Antiphanis, quem exponimus ]. Πάρε. ο. 21. In VI. 


recte libri noftri Κορίαννον αὖον, 08v, κύμινον, πάππαρι. 
Male apud Pollucem Κορίκννον αὗρον. Quod male emen- 
darunt nonnulli Κορίαννον, daüxov, corrupto metro: nam 
jambicos effe verfus teftatur diferte Pollux. — Deinceps 
perturbata funt omnia: 'Op/yavov, γήτειον, σκορόδιον» 39- 
pov, σφακὸν, σίραιον, Σέσθλι, πήγανον, πράσον. Refti- 
tue eadem opera et veran lectionem et metri legem: 
Ὀρίγανον, γήτιον, ἄνισον, Suc», σφακον, Τότ) av σί- 


ραιον, σέσολι, (vel πέπερι ex Polluce,) πήγανον, πράσον. 


Vocem ἄνισον reftituimus ex Polluce: ubi tamen ἄνητον 
minus bene editur. Omiffum hoc nomen fuerat, quia in 
V. verfu ὤνηθον poéta recenfuerat: fed aliud effe anethum, 
aliud anifüm, confulti herbariae rei fciunt. σφακος eft falvia, 
hoc eft, £AsA/cQpaxoc. Scribe etiam paulo poft: — Tc ὀριγᾶ- 
ys Πρώτιςσον ὑποθεὶς sl; λοπάδα νεανικήν. Nam Urori38ic facit 
verfum hypermetrum et exlegem. Aera; ysxyim non eftolla 
wova. tane vir doctus nullum discrimen agnovit inter 
patinam et ollam? Deinde νδανικὸν non eft v£ov, fed vehe- 
mens, more juvenum, Pro magno accipitur, ut apud 
Ariftotelem I. Hiftor. πόροι νεανικοί. — Sic λοπας νεανικὴ, 
patina ingehs, et apud Ariftophanem in Pluto κρέας veavi- 
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xy, magnum fruflum carnium. . Vocis ἐπιφαγεῖν citatur 
auctor. Eupolis Ταξιάοχοις. — Et Ταξιάρχες vocat Pollux 
eam fabulam, et Ταξιρχας. Όι |. VII: σιδηρῖτιν δὲ 
p.304. TÉ ἐν Ταξαρχαις Eco εἴρηκε τὴν Ἐαγ»ίκ τῇ Σιόη. 
ρέως. ἕ ἐπὶ τῆς εἰκόνος ἐπιγέγραπται ΣΙΔΗΡΟΦΤΗΣ, 
Confer hunc locum Pollucis cum iis, quae fcribit He. 
fych. in σιδηρῖτιν τέχνην. Antiphanis verfus de ftructo- 
ribus ita emendabis: —- ὃς πλυνεῖ σκεύη, λύχνες O' éroi- 
μάσει, σπονδας 017084, T XÀÀ, ὅσα Γέτοις προσ]κε!. Quae fuüe- 
rint ftructoris partes, docet Athenaeus, allato Philemonis 
loco: Περὶ τεπτανεῖον 4 γίνε») ἡ σκεπτωρία. Τραπεζοποιός ἐσιν 
ἐπ) τὸ dixxoysiyv. | Hoc eft: circa cuíinatn non verfatur ars 
ilius: efl enim rpaT&Qorojoc, [iructor, wuin:[lerio praefectus. 
Quam diverfa dicunt interpretes? Locus Xenophontis nom 
 eftévdsvrépwm 'Avouvyu., ut (cribiturin omnibus libris, fed in 
1. De auctore culpae liberum efto cujusque judicium. Me. 
nandri verba e Phania In jambici legem facile ita redigas: 
Φειῤωλὸς ἦν το κα) ἀγοραςὴς μέτριος.  Cratinj Cleobulinae 
nomen videntur habui(Te a Cleobulina, Cleobuli, fapien- 
tum unius, filia, quam libris fuis Diogenes Laert. prodi- 
dit nobis. Solent autem plurali numero infcribi fimiles 
comicorum fabulae: ut 'Agx/Aoxei, Ὀδυσσεῖς, et fimilia. 
Pollux n. fingulari. |l. VII. c. 11., proferens inde vocem 
ἴπον' unde eft ἰπεσθαι, premi, Quo etiam verbo ufus 
Cratinus, inquit, in hic verfibus: δώσεις ἐμο) καλὴν δίκην 
Ἴπόμενος ταῖς συμ(ροραῖς. Atque haec ea fine nunc refe. 
to, ut obiter ftudiofos veterum poetarum moneam, Ari- 
ftophanem in Equitibus more fuo Cratini verbis ufum pro 
fuis, mutata folum voce συαφοραῖς in εἰσφοραῖς. L. X. 
ejusdem Pollucis c. 24. laudafür Cratinus ἐν Κλεοθέλω. 
Et apud fcholiaften Ariftoph. initio Avium Κρατῖνος ἐν 
Κλεοβέλοι. Pendeo animi, fitne eadem fabula, de qua 
diximus, an alia. Ἀρωπίδης Alexidis Δρῶπις eft in libris 
Pollucis |. X. c. 26. Utrumutrum fit verum, proprium 
videtur, Legi in Hefychio Δρόπις, rpvyyroc. De quo 
cogitandum,  Ariftophanis eclogae e Nebulis prioribus 
expofitionem petant tirones e Scholiaftae Graeci erudi. 
tiffimdis commentariis; nam interpretes plus quam toto 
coelo aberrant a via.  Tguraveix in foro Athenienfium, 
quod in Romano /«cramentum. Varro: Ea pecunia, quae 
in judicium venit in litibus, facramentum a facro, Qui pe. 
zebat et. qui inficiabatur , de aliit: rebus uterque quingentos 
aerit ad pontificem deponebans s. de aliis rebus item ccrto. alio 
legitimo numero affium. — Qui judicio vicerat, fuum facra- 
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mentum a facro auferebat :. victi ad aerarium redibat, Scri- 
bo mox xAÀ' £x οἶσδα σὺ, νεὶ οἴδασι. Nam oióx συ non 
rectum. — Ait Philyllius: B«Asc3s dr, ἐγω Φράσω, τίς 
8i Pyss 'H τῶν προτεν.}ῶν ὁορπία xxÀwuéyy.  Vultis, di- 
cam, quis ego fim? Dorpia dicor, primus Apaturiorum 
dies, quo die praegultatorum turba multum eít operata. 
Ex verbis fequenüs fenatusconfulti ita exponi debere 
hunc locum liquet. Sententia ejus fenatuscon(uli eft 
haec: quo poflit fenatus, cujus hoc decretum eft, feítum 
Apaturiorum cum caeteris civibus concelebrare, per tot 
dies fenatoribus remitti neceflitatem veniendi in fenatum, p 1ος. 
per quot dies reliquae curiae vacent: quinque nimirum dies . 
ab eo. quem praeguftatores celebrant. Athenis plures cu- 
riae fuere, Quingentorum, Areopagitarum, aliae, 1n 
Areopago videtur hoc fenatusconfultum effe factum. Ini- 
tio, quae fuit curiae hujus feveritas, pauca erant fefta, 
quibus legitimus fenatus ab Areopagitis non ageretur: 
mutatione facta publicorum morum, paulatim et hoc mu- 
tavit. Reftituimus antiquam lectionem in iftis: τες dà 
vi Πέμμκτα, προσέτι τε τὰς πλακᾶντας ποιᾶντας ol Tpó- 
Tepoy ἡπαιεργὲς ἐκάλεν. In editis neceflaria voce ποιᾶντας 
locus erat mutilatus. Quod fi mei arbitrii res fui(Tet, lo- 
cum panlo aliter concepiffem.  Fuiíffe enim viros ullos, 
qui dz«ispyoi appellarentur, quod placentas conficerent, 
et, ut loquitur auctor l. L, ἀπὸ τῆς τῶν msuproy όημιερ- 
ylxc, neque probant fequentia Athenaei, neque verum 
cenfeo. Scripferim igitur τας δὲ τα πέµµατα, non rre, 
et ποιέσας, non ποιᾶντας. Mulierum γμικργῶν mentio : 
clara in fubjectis teftimoniis. —Hefychius paulo arctius 
hanc vocem accipit: λέγεται κα) γυνή δημιεργὸς, 7 ἐν τοῖς 
γάμοις πέµµατά πέσσει.  |ta vult appellari, non publicas 
piftrices, fed eas mulieres. quibus in nuptiarum folemni- 
bus munus (olitum mandari fingendarum placentarum. 
Pollux explicat |. IIT. c. de nuptiis. Platoni |, V. de re- 
publ. inter muliebria opera recenfetur 3 τῶν ποπάνων 98- 
ῥαπεία. Proclus interpres refert ad morem Athenienfium, 
qui foliti fint in effingendis deorum libis mulierum uti in. 
duftria. Verba doctiffimi viri funt iita: "Ev3a κα) $3eg 
ἀδίδαζε τὸ ᾿Αττικὸν, ας ἄρα γυναῖκες ἦσαν Sy, αἱ dÀsTpi- 
όες µόνον, «AÀx κα) αἱ ποπανοποιο) µιμέάμεναι τας Φύσεις, 
τὰς πλαττάσας, ὅσα τοῖς ao; αἀνιᾶσι ζώα κα) Φυτα. 
Conferendus eft cum 119 Procli pulcherrimus Τηεοσγίεὶ 
locus in defcriptione pompae Ptolemaicae. Ait poeta re- 
cenfens pompae illius fercula: "Eiara κ, ὅσσα γυναίκας 
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à 
ἐπ) πλαθώνν πονέονταε, "Ανθεα µίσγοισαι λευκῷ παντοῖ δα) 
ἀλθύρω. "Osca T' xTO γλυκερῶ μέλιτος, τα T ἐν Uypd 


ἐλαίῳ Tlxvr αὐτῷ πετεηνὰ, TX J' ἑρπετὸ Tis παρ:ςι. 


Mos autem, de quo Pl'lato et Proclus, non in omnibus 
facris obtinuit Athenis. Nam in Furialibus id minifte- 
rium obibant nobiles ephebi: quod docet nos Phiio Jud., 
cujus verba .fub(cripfi, quia funt elegantiffima. Διό µοι 
douzdiy οἱ τῶν Ἑλλήνων ὀξυδερκέσατοι διάνοιαν, ᾽Αθηναῖοι, 
(rep γαρ ἐν ὀφ.αλμῷ κόρη, , ἡ ἐν ψνχῇ λογισµος, TÉT 
ἐν ἳκλλαδι Αθήναι) τὴν ἐπὶ ταῖς σεαναῖς εαῖς πομπήν 
ὅταν ςέλλωσι, ὀξδλον μηδένα προσλαμβάνειν τὸ παράπα», 
αλλὰ ὃν ἐλευθόρων ἕκασα τῶν νενομισµένων ἀνδρῶν rs κα] 
γυναικών ἐπιτελεῦ, κα) wx οἵων ἂν τύχη, αλλα βίον ἑόη- 
λωκότων avem Ayr rov" ἐπδὶ κα) τα πρὸς την ἑορτήν πέµ- 
µατα τῶν ἐφήβων οἱ ὀρχιμώτατοι σιτοποιᾶσι, πρὸς εὐδο- 
ξίας καὶ τιμῆς, ὅπερ ie], τὴν ὑπηρεσίαν «έμενο. Ut ad 
penfüm redeamus, ferri diutius non debet mon(trum le. 
ctionis in IX. verfuam Menandri: ó µαάγδιρος γαρ ἐν Πι-. 
χηχέτε vow. Nam εκ l XIV. fcribendum: 6 μάγειρος 
γὰρ ἐγχύτες cosi, Ilàzxsvrxg ὁπτῷ, x. Probat autem, 
omnia perverfe agi, quia coquus opera dulciaria effingat, 
cum ejus fit munus, carnes coquere aut pifces, et con- 
dimenta condire. E contrario 1} éz;spyoc, inquit, co- 
qui aemula partes illius obit, carnes coquit, turdos pa- 
rat, et alia curat, quae ad coquorum curam pertinent. 
Hic fenfus eft fequentium verfuum: Ἡ δημικργος d' ἄντι- 
παρατεταγμένη Ἀρεάδ/ ὁπτᾷ etc., vel, ut inl. XIV., Kpéx 


 QGiorrz.  Etli autem laxa fignificatione vocis ὀεῖπνον et. 


antecoenia et miífus omnes cum bellariis continentur: 
peculiari tamen notione ita vocabant miffum medium, 
qui ex folidioribus cibis conftabat. deo fuper. |. extr. 
dsírv« αἀρχὴ effe dicebatur miffus ille, qui guftationem 
excepit. [τα accipiendum moneo verbum darsi» in XIV. 
et XVI. Menandri verfa de coena loquentis, ubi perverfía 
funt omnia: πει») ὁ dámvav μὲν τραγηµατίζσταιν Mv. 
ρισάµενος δὺ καὶ] σεφανωσαμενος παλιν ΔΑιπνε... .. τὰ 
µελίπηκτα ταῖς Ἀίχλαις, In poftremo verfu deeft vox 
una: haud fcio, an σύναµα. — Appellat νοσσάδας ὄρνεις Se- 
ledcus vel potius Panyafis pulos gallinarum. | Euttathius: 
ὡς δὲ καὶ συγκόπτει τὸ οἱ κα;ον e ἡ τοιαύτη λέξις (vsorróc) 
xaTx TO νεηγάτεον νηΎατεον, ὀηλᾶσι αἱ παρὰ τῷ Ajg- 
yaíe νοσσάδας ὄρνει. Ίμερο mox cum doctis viris: Φέ- 
ρεσδε τῇ παρθένω ὁῶρα σησαμίθας. At-non illis affentior, 
cum in Simonideis verficulis, "Og dap! πάντα, yínads viss 
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Δινάεντα βαλὼν Avavpoy ὕπερ, corrigunt Ναῦρον. Vide, 
quid fit vulgatorum exemplarium tidem fequi temere. 
Nam virum doctum, quiita cenfuit, in eum impulerunt 
Strabonis editiones, quae noftram praeceflerunt: in qui- 
bus Ναῦρος hic Theffaliae fluvius nominatur. Perperam, 
ut olim diximus, et eft certum atque indubitatum. 





CAPUT VickESIMUM SECUNDUM. 


Deliorum coquorum nomina explicantur , | Gongylus, 
Magadis, Artyfilaus, Artyíitragus.  De/su cur 
Rbenaei dicti, | Critonis Philopaegmon, ver aliae 


fabulae. κοπίδων συνώνυµος. — Daeton ez Ceraon 
dii veterum, ή 


Dai, inquit ex Apollodoro Athenaeus, coquis fuis no- 
mina indere foliti a minifterip, quod plurimum obibant, 
Inde originem habeat Deliacorum coquorum appellatio- 
nes, Gongylus et Magadis, vel, ut fcriptum in excerptis, 
Magofís. ἐπειὸ] τας µάας, Φησὶν ᾽Αρισοτέλης, ἐν ταῖς 
Solvaig à) ἡμέρας τρίβοντες παρείχον, ὥσπερ àv γυναιζὸ ᾿ 
γογγύλας µεμαγµμένας. Sine dubio latet vulnus in hac pe- 
ricopa. Vult exponere duarum fuüperiorum vocum, AMa- 

ga/í et Gongylus, τὸ ἔτυμον. — Magafidas coquos fuiffe 
nuncupatos, qui in facris epulis totos dies mazas fubigerent. 
Hactenus recte. Quid illa fibi volunt, ὥσπερ ἐν γυναιξ) 
γογγύλας µεμαγμένας; Oculis corporis nihil invenio in 
blattariis membranis, quod in hoc aeftu me adjuvet. Ocu- p.507. 
lus mentis videtur inveniffe veram lectionem: ὥσπερ οἱ 
Γόγγυλοι yoyy. usuaypu., veletiam, retenta voce γυναιξὶ, 
ὥσπερ κα) γυναιξ) Τογγύλες γογγύλας µ., ficut et Gongyli 
ita funt dicti, quod mulieribus conficerent , quas vocabant 
gengylas :azas. Excerpta fic: ἐπεὶ τὰς µ., Q. 'Ap., ἐν ταῖς 
3. ὃν ἡμ. rp. παρεῖχον γογγύλας. Ita nullum erit discri- 
mnen inter Magafidas et Gongylos. Cur fuperioris con- 
jecturae nos poeniteat, opinor, non eft. Quid fi tamen 
ne illa quidem vera? Venit enim nobis in mentem loci 
eujusdam Ariftophanei, quem fufpicio eft ex ora libri in 
contextum verborum effe admiífum inconfulto, et cum 
Ariftotelis verbis in unum veluti cinnum confufum. Co- 
mici veríus in Pace funt: " Hy μὴ πκραθῷ τρίψας δὲ ἡμά- 
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ῥας ὅλης Ώσπερ γυναικὶ γογγύλην usuxyuévyy. Illorum 
coquorum, quos Delii Αρτυσιλαες et ᾿Αρτυσιτράγες voca. 
bant, fubobfcura eft nominis ratio: non aliter tameu hi. 
bri manuales, nifi quod ᾿Αρτυσίλεω fcribit eclogarius, 
]n iftis, Πολυκράτων ὁ Κρίβωνος Ῥηναίκς díxy» γραφί- 
µε»ος, W Δηλίκς αὐτὲς ὀνομάόθι, ἀλλὰ mO κοινὸν τῶν ἐλεο- 
ὀυτῶν ἐπγτιάσατο, reftituimus prifcam fcripturam "Pr. 
νχίες, quae improbo (celere fuerat mutata in 'Hpgxvxíszc. 
Polycrato, ait, Critbonis f., dicam Rbenaeis aliquando impe. 
git: quos tamen. Delios appellaoit nunquam, fed actionem 
Juam iaferipfit:  IMdoerfus το κοινὸν τῶν ἐλεοδυτῶν, com- 
wiune coquortmt,  Rhenaei funt incolae Rhenae, vel, ut 
alii vocant. Rheneae, parvae infulae ad Delum, quatuor 
tantum ftadiorum intervallo diffitae. — Hanc Polycrates 
Samius olim Delio Apollini confecravit, αἀλύσει ἁήτας 
πρὸς τὴν Δῆλον, Delo annmexam catenis, ait Thucydides. 
Quare et Rhenaei ex eo Delii dicti. Imo vero omnes 
Delii Rhenaei erant: quia enim neque nafci neque denafci 
in Delo fas erat, et primum et ultimum vitae diem in ea 
infula omnes agebant. Puto tamen, excidiffe hinc νο- 
cem ita reftituendam: Ῥηνδίες δίκην γραφόμενος, sw Ῥη- 
ναίκς 80à Δηλήκς αὐτὲς ὀνομαάζει, in actione contra Rbenaeos, 
neque Rhenaeor, neque Delios eor vocavit. Non facile di- 
xerim, qui fit factum, ut in noftra editione fcribatur: 
Κρίτων ὁ) ὁ κωμωδοποιὸς ἐν Φιλοπαίγμονι. Nam prius ede- 
batur Φιλοπράγμονε, quo nomine etiam Timocles comoe- 
diam docuerat. Ego non memini, quando hunc fcripto- 
rem cum MSS. contuli, et ex iis emendavi, usquam ita 
fcriptum reperire: nifi forte in Palatino codice, qui nunc 
ad manum non eft. Caeterum Critonis hujus drama /4e- 
zolos laudat Pollux |. IX. et Meffeniam LX. c. 7.  llum 
veríum, Μαύκληρον ἐν τῷ λιμένι ποιήσας ἅπλαν, interpre. 
tor, cum in portu naviculatorem con[litwi/fet bominem navi- 
gationis expertem, ΠΠ. verfus eft: Κα) Φορμιώσαι ναῦς 
᾽αναγκάσας duo. Equidem ifta non intelligo, nifi hoc 
fimilive modo corrigamus: Κα) ἀφορμίσασθαι ναῦς &vxy- 
νάσας dvo. Cunt coegiffet naves duar [lationem deferere, id 
eft, navigare. "VI. verfu, Οὗτος τρία µόνον dyaS92 κε- 
x17732: doxs], fcribendum eft uóvoc. Solus hic locus tria 
p.508. habet parafitis admodum utilia et bona. Quod fequitur 
teftimonium ex Achaeo, T/; ὑποκεκρυμμένος μένει ὅαρα- 
βάΐκων κοπίδων auvoudvuus, corruptiffimum eft, neque in- 
terpretari prius, quam emendaveris, licet. Alius aliam 
alferet medicinatn, nobis haec non displicebat: Τί 4' επο- 
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ποκρυµµένος udysic σαλάκων, κοπίδων σύ y ὁμώνυμεα; Quid 


£e clam occultans stanes nequam , qui vulgo copis clus? σα- 


Àaxw» proprie quis dicatur, notum ex Arifítotele et Theo- 
phrafto. Hic fimpliciter accipio pro improbo aut nequam 
homine, Vocat autem κοπίδων ὁμώνυμον, quafi dicas 
victimarium vel carnium ad sminutalia inciforem. κοτίδας 
in coquorum inftrumento recenfent veteres. — Arifton in 
epigrammate de coqui fupellectile: .Xvróyyov ὑπὸ σιβαρᾷ 
κεκλιµένον xomídi, Ἐκ eo ποπίδας appellarunt Delphi eos, 
qui in culinis copidas tractarent. Athenaei quae fequun- 
tur verba, hanc interpretationem, non obfcure confirmant. 
Ait: ἐπισκώπτασι γαρ οἱ Σατύρειοι τες Δελφες de "sp) 
τας «υσίας καὶ τὰς «οίνας δμιχρίβοντας. Ὀυεῖς vlris οἱ 
Φατύρειοι funt f/atyrici poérae.. Minime vero. Non memi- 
nerant, fatyram totam effe Romanorum: et fi tragicorum 
erant quaedat fatyrica dramata, atipfi ex eo nunquam fa- 
. tyrici poétae dicti, Scribo οἱ Σάτυροι, et intelligo Saty- 
ros, quos in Alcmaeonem fuam introduxerat Achaeus. 
Ex praecedentibus ita exponendus eft hic locus. Quae 
de ridiculis veterum Graecorum numinibus, Daetone, 
Ceraone et caeteris, paulo poft narrantur, totidem fere 
literis apud Euftathium leguntur in Od. comment. Non 
diffimilia apud veteres Romanos deorum mendicabula, de 
quibus f. Auguftinus et alii patres. 





CaAPvuT VickEsriMUM TERT1IUNM. 


Mydraulica organa κατα κλέψυδοαν. | Crefibius verum 
pneumaticarum auctor, — *yiyygog et. "yryyeocivos 
αὐλοί  ,Gingrire. Ἅ«εχηνίζεν. ἐκχοθδβσθαι. 
ἡμμένος Φιλοσοφίας. Ἠπετάσες ἐπιτεθειμένοι. 
Φφροσώπιω. — CYyor Ὑέμοντες oia. — Multa emen- 
dantur. 


Αριά veteres Graecos et Romanos conviviorum haec ra. 
tio fuit, ut, poftquam corpora dapibus fatiaffent, oculos 
auresque varie oblectarent, Ideo finitis epulis acroama- 


fa, tibicinae, (altatrices, et qui dicebantur Bacchi arti- - 


fices, in coenationes introducebantur. Haec eít cauffa, 
cur Athenaeus XIV. demum 1. de mufica et muficis in. 
Ashen. P, 11, T. 1, Bb 


- 
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ftrumentis ferio tractet, Nam qui fuit ordo conviviorum, 
idem eft horum librorum, ut faepe diximus. Mirari igi. 
tur licet, quo confilio vir eruditiffimus huc inferferit fer. 
mouem de organis muficis, qui deinceps hoc in libro hba- 
betur: eft enim alieno loco pofitus, cum ad l. XIV., ut 
diximus, pertineat. Sed videtur Athenaeus nihil eorum 
voluiffe praetermittere, quae in eo convivio dicta eílent, 
cui apud Larenfem interfüerat. Quare etfi alius erat ab 
illo affignatus locus huic tractationi: quia tamen inter 
epulas de muficis quibusdam inftrumentis fermo ex occa- 
fione inciderat, noluit auctor committere, ut ea pars 
τῶν ἐπιτραπεζίων λόγων in hoc opere defideraretur. Ve- 
rum hac de re plura nobis alio loco erunt dicenda. Nunc 
Athenaei verba percurramus, Ait: κα) τὸ ὑδραυλικὸν dà 
ὄργανον ὁοκεῖ mAsWUdpac εἶναι — In excerptis κλέψυδρα εἷ- 
ναι. Quo modo legere interpretes. Membranae κλέψυ- 
ὁρας. Sine dubio fcribendum cum Euftathio κατα κλέψυ- 
ὁραν. Abfürdum eft dicere, bydrau/ica organa ejje clepfy- 
dram: veriffimum eft, clepfydram ea referre, — Ait: diixvs- 
µένων αξόνων dix τὸ ópyxXvs. Haec videtur citra controver- 
fiam recta fcriptura, ut vidit etiam Dalecampius. Nam et 
Vitruvius axes ev forno fubactor in hydraulicorum defcri- 
ptione habet. Omnes tamen manu exarati codd. a£;vay 
retinent. Ait: fous dà τὸ ὄργανον βωμῷ ερογγύλῳ. Hero 


'comparat Βωμίσκῳ, Vitruvius erae et aruíae, ut emenda- 


vit Turnebus Addit: καί φασι τᾶτο εὐρῆσθαι ὑπὸ Κτησι- 
Bi» κνρέως ἐνταῦθα οἰκοῦντος ἐν τῷ ᾿Ασπενδίχ. —Legen- 
dum ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείχ.  Ctefibius enim A(crenus, ut 
vocatur a veteribus, res pneumaticas excogitavit 
Alexandriae in taberna fui patris tonforis, ut difer. 
tiffimis verbis narratur a Vitruvio l. IX: c. 9. Falfiffimum 
εξ, quod putarunt docti homines, de Afpendo, Pamphy- 
liae civitate, haec poffe accipi: nam omnino locus emen- 
dationis eget, nifi dicere lubeat, fuiffe aliquam urbis 
ejus partem, quae fic vocaretur, in qua habitaverit Cte- 
fibii pater. De eó ftatuant eruditi: ego enim nullam ha. 
beo cognitam Afpendiam in urbe Alexandria, neque in 
ejus vicinia. Tryphone auctore de hydrauli Ctefibius 
mechanicus librum ediderat. Hoc poftquam dixit Athe. 
naeus, fubjicit continuo: ἐγὼ δὲ sx οἶδα, εἴπερ τὸ ὄνομα 
σφάλλεται. Melius MSS.: εἰ περ) τὸ ὄν. a. — Ego vero 
nefcio, num in nomine ftt error. Quis ille error in nomi. 
ne, quem Tryphoni objicit? An quia mechanicum appel- 
laverat Ctefibium hydraulicorum inventorem? Nam hy- 
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draulicorum ratiocinationes a tractatu de machinis Vitru- 
vius quoque. videtur feparare. Απ in eo potius eft errer, 
quod auctorem hydrauleos non Ctefibium appellaverat . 
Trypho, fed vel Cüryfippum, vel nefcio quo alio fimili. 
nomine hodie in noftris libris depravato? Sequitur de ti- 
biis Phoenicum: γιγραίνοισι yxp οἱ Φοίνικες, ὥς Φησιν ὅ 
ZévoQuv, ἐχρῶντο αυλοῖς. Scribendum γιγγραΐνοις, ut in 
Euftathio, qui hunc locum de(cribit ad ῥαψ. Il. σ. Xeno- 
phontis locum quaerant ftudiofi: mihi enim in mentem 
nunc non venit, quin, fi memini fatis, nulla hodie in 
ejus libris gingrinarum tibiarum mentio. Porro has tibias 
tradit Athenaeus ita dictas, quod eas inflare moris effet 
ἀπ Adoniis: nam Adonim, inquit, vocant Phoenices 
F/vygy». Pollux quoque: y Φοινίκων γλὠττα Γ/γγραν τὸν 
"Adaviy καλεῖ, καὶ Térw ὁ αὐλὸς ἐπωνόμασαι. Aliis placet, 

a fictitia voce γιγγρὶ nominatas effe tibias gingrinas. Fe- 
ftus deducit a verbo gisgrire, quod de anferibus proprie 
ufurpatur. Etiam Graeci χηνίζειν de tibia canentibus di. p.310.  * 
xerunt, ut fcribitur in XIV. Hebraeorum "11y quidam 
expofuerunt «n/erem, inde «γίγγρος et yryypí2siy. τὸ Ὁ 
mutatum in y, ficut in aliis multis. Amphidis quintum 
verfum leviter emenda, et (cribe: Ἐν συµποσίοις àcl.— τί 
ὁ) ἐκ ἄγεις. Etin fine: "Oc; πάντα πράγµατ ανατριαινῶσε 
«prox. Elegantiffimum verbum αἰνατριαινᾶν, perturbare, . 
enifcere omnia,  Nablum effe Phoenicum vel Hebraeorum 
inventum, ipfum nomen indicio eft, ut ad Strabonem 
dicebamus, De nablo ait Sopater: — rs r* Σιδωνίφ 
νάβλα Λαρυγγόφωνος ἐκκεχόρόωται τύπος. Hoc eft: neque 
Sidonii nabii fides funt corruptae. λαρυγγόφωνος τύπος pe- 
riphrafis eft fidium, per quas intentas fonus editur, ut 
per guttur vox prodit.  áéxxopóscJe;, ut ἐξανλεῖσθαι» 
Unde dicuntur γλὠτται ἐξηυλημέναι et παρεξηυληµόέναι. 
Sequens Sopatri locus eft corruptiflimus, infcriptio etiam 
fabulae.obícura, ut diximus |. fuper. Pro παγὶς fcribe 
παγθὶς cum interprete. Secundus Philemonis eft imper- 
fectus, hoc fimilive modo farciendus: Νάβλαν riv. ὁ dà 
ναθλας τί 8glv3. alTá µοι. Et mox: oicJa ayaSov. So- 
phoclis e Thamyra teftimonium nihilo emendatius legitur 
in membranis, quarum haec lectio, [λύρα µόναυλοι τα, 
Xs/uwv τε ὡς, etfequente verfu κωµασάσης. Atinifto e 
Sopatri Bacchide, K« τὸν µόναυλον µέλος ἤχησε, deeft 
participium Àxav aut ἀναλαθων, utin verfu praecedente P d 
eit Anaxandridae: 'AvaAxSav µόναυλον ηὔλαν τὸν ὑμέναιον — 
Deinde fequitur Protagoridae locus ex eo libro, quemr 
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fcripferat de fpectaculis in füburbano Antiochiae Syria. 
cae, Daphne dicto, celebrari folitis: 1Τ]αντος dà ὀργανε 
πατάµιτον ἧπται κροτάλων ὑπὸ (Qav8 Txvdops, τῷ τα ἠδεῖ 
μοναύλῳ τὰς ἠδίσας ἁρμονίας αἀναμινυρίόει. — Mendas effe in 
prioribus verbis multas, nemo eft, quin fateatur. Dale. 
campii emendationes an genium habeant, alii judicent. 
Nobis fic videtur effe fcribendum: Παντὸς δὲ ὀργάνε κατα 
µίτον ἧπται, καὶ κροτάλών, ἠδυφώνα Ts Txvdóps, — Peri. 
. diam babet omnis organi fidibus confloutit, et crepitaculo. 
rum, et pandori fuaviter canentii, Ίπται fic accipiendum, 
ut apud Ariftotel. faepe ἧπται QiAosoQlag, anintum appu- 
Jit. Etin Metaphyficis: Ts70 Φανερὸν τοῖς κα) µετρίως 
Ἰμμάνοις, — Vel mediocriter verfatis in ea faientia. ὄργανα 
. wara µίτον periphrafis eft elegans eorum muficorum in- 
ftrumentorum, quae έντατα et xxJarrx nominantur. Aut 
legendum καταµίτε, quod erit idem atque évrarz. Jam 
pro ὑπὸ Φανᾶ, quod a fententia hujus loci eft alieniffi- 
mum, facimus ἠδυφωώνε, quo nihil convenientius. Subji- 
cit auctor elegantem locum Pofidonii de ridicula expedi- 
tione Apamenfium contra Lariffaeos. Defcribitur eorum 
ornatus, cum in procinctu eífent: qui potius comeífa- 
bundis adolefcentibus conveniat, quam veram pugnam 
pugnaturis. In ea hiftoria funt haec verba: πετασα d' ἐπι- 
τεειµόνοι κα) προσώχια, σχιαν μὲν ποιῶντα, κατατνεῖ- 
σ.αι d' καὶ κωλύοντα τὲς τραχήλας. Επι nihil variant codd. 
MSS., tamen fcribendum omnino veraces; ΝΙΠ cui pro- 
betur metaplasmus generis in hac voce. πετάσες vel πέ- 
p.311. Taco érirs3uuéyo valet petafati, petafos habentes capiti. 
bus impofitos. Sic apud Paufaniam: ἐπιτι)εμάνη yvuvacg 
σχημα. Ufitatius eft τὸ περικεῖσθαι in hoc loquendi ρε. 
nere. προσώπια non aliud funt, quam parvae perfonae, 
vel faciei tegumenta, ex tenui et fubtili materia facta. 
Has perfonas ait Pofidonius ita fuiffe aptatas, ut faciem 
quidam inumbrarent, at vento non obfifterent, quo mi- 
nus cervices afllaret.  Apage larvas Dalecampii. Cen. 
fen' vero, delicatulos iftos vel ipfum nomen larvae pa- 
tientibus auribus, et ut non ter in finum defpuerent, 
fuiffe audithros? Quid autem cogitabat vir optimus, cum 
negationem ante κωλύοντα tolleret? Sequitur: óvsc ἐφελ- 
Χόμενοι γέμοντας οἵνη πα) βρωµάτων TxyrolaT4y. Non 
ne(cio, γέµειν recte poífe verti aliquando ε{ε onuf?um 
fed tunc, cum onus recipitur intus, et fit πλήρωμα TE βα- 
(6«οντος. Sic navis γέµειν dicitur, onufta effe: plena vi- 
delicet γόμα,  Afinos γάµοντας eivs non dixit.Pofidonius 
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pro omuflis vino. Scribebam ὄνας ἐφ. κα) γόμοντας ἀσκὲς 
olyv. Sed etiam alii auctores ea voce ita utuntur impro, 
prie. Monaulum dictum effe etiam τιτύρινον, ex Ameria 
Athenaeus, ex Athenaeo probat Euítathius. Minus recte 
apud Hefychium hodie τιτυρῆνος, 





CaPvuT VickESIMUM QUARTUM. 
Percurritur Hedyli depravatifimum epigramma. Theon 
µόναυλος. εὐπάλαμος. ἥδυμα. "yAeuxBse µεµε- 
υσμένα παίγνια. καλαμαυλαι, ῥαπταῦλαι. 
Tibias ἔλυμοι. Φυλοὶ µεσόκοπο..  Mendae multae 
indicantur ac tolluntur. 


Ὄι probet Athenaeus, monaulum non alind fuiffe orga- 
num muficum ab eo, quod καλαμαύλην vocabant, Hedyli 
affert epigramma, non invenuftum, fed multis mendarum 
portentis factum informe. Id igitur adfcribemus hoc lo- 
co, fiquam forte illius malis medicinam queamus excogi- 
tare: Tzfo Θέων à µόναυλος ὑπ xploy ὁ γλυκὺς οἰκεῖ Αύ. 
λητὴς, µίμῳ xgv 9υμέλγσι χάρις, Τυφλὸς ὑπαὶ γήρως ε]- 
χε, xa) Σκίρπαλον υἱὸν, Νηπιόν v' ἐκάλει Σκίρπαλον οἰ]- 
TaÀXuov ᾽Αείδειν αὐτὸ τα γενέθλια" τᾶτο γὰρ sixs Πᾶν 
μαρπᾶν *R ἥδυμα σηµανέων. — HóÀs dy γλωαύκης µεμεὸν- 
σµένα παίγνια ἸΜκσέων, Ny τὸν ἐν ἀκρήτοις BxrrxAoy ἠδυ- 
πότην, Ἡ καὶ Κώταλον, 5 καὶ Πάγκαλον. αλλα Θέωνα 
Τὸν καλαμαυλήτην εἴπατε, Xaips Θέων.  Theonem µό- 
ναυλον appellat, qui monaulo fciret canere. Metri lex 
vetabat dicere µοναύλης, ut τυμβαύλης, vel µοναυλήτης, 
üt in ultimo verfü καλαμαυλήτης. Ex primi et ultimi ver- 
fus comparatione intelligitur, monaulum et calamaulum 
idem effe: quod erat probandum. ^ Tertium ita fcribo: 
Τυφλὸς dra) y9puc* slxsy voy Σκίρπαλος vióv. Όπεν 
babuit filium Scirpalut, id eft, Scirpali filium. — Deinde 
lego: Νηπτίαχόν v' ἐκάλει Σκίρπαλος Εὐπάλαμον, 'Asíduv 
αὐτᾶ τα γενέθλια. Hunc recent natum Scirpalus appellavit 
Eupalamum , cum ejut natales celebraret. εὐπαλάμες Grae- p.312. 
ci vocant homines manu folertes. Poéta ait, Scirpalum 

nomen hoc filio {4ο impofuiffe animo prae(agientem fu- 

turam illius τῆς αὐλητικῆς peritiam. "Tibicinum et eoram 

omnium, qui tractant organa éyrara xa) ψηλαφητὰ, ετα- 
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ditos digitos effe oportet. Sic paulo poft ait Athenaeus, 
Epigonum fuiffe esemurxrov κατὰ χδίρα. Ἐκ his con- 
ftare arbitror, fcribendum effe in fequentibus: τᾶτο γαρ 
εἶπε Γάνομα, τᾶν µολπαν. ἦδυμα σηµανέων.  Duriuscule 
dictum pro τὸ τᾶν μολπᾶν ἥδυσμα σηµ., ur frrnificaret dul- 
cedinem cantilenarum ilius. Ίδυμα pro Ίδυσμα, ut Jav- 
ματὰ ἔργα apud poétam pro Jauuass, et'alia id genus, de 
quibus alibi diximus. Poftea ait, nomen Eupalami omen 
habuifle, et evafiffe illum tibicinem fuaviffüiumum. Lego: 
HóAs δὴ γλεύκες ususJécuíva παίγνια Μκσέων. — Dile igi- 
fur tihia canebat mu[lo ebria ludicra Mufarum. Aut orania 
me fallunt, aut veriffime ita emendamus. Nam γλαύκης 
ineptum eft multis modis,  Noftrum γλεύχες plane con- 
firmat vox ususJusuéva.  Battalus,' Cotalus et Pancalus 
nomina fünt fodalium Theonis five Eupalami, qui foliti 
dies condere cum illo potantes. Merito igitur poéta illos 
teftes ciet dulcium Theonis modulationum. Haec de epi- 
grammate Hedyli. Addit auctor, ficut καλαμαῦλαι vulgo 
dicebantur, qui calamos inflabant, ita dictos effe ῥαπαύ- 
λας τὰς Tj καλάμφ αὐλᾶντας. Scripta lectio ῥαππαύλας, 
Euftathius ῥαπταύ)ας. melius: eit enim pro ῥαπαταύλης. 
Quare etiam fequentia in Athenaeo corrigenda: τες τῇ 
ῥαπάτῃ αὐλᾶντας, vel certe τῷ ῥαπάτγ.καλ. Hefychims: 
ῥαπάτην καλάµην καὶ τὰς ἐν αὐτῇ αὐλέντας ῥαπάλες.  Scri- 
be ῥαπταύλες vel ῥάπαταυλας. Tibias ἐλύμες apud Sopho- 
clem interpretatur Athenaeus Phrygias: alii longe aliter 
acceperunt, ut docebit te, fi operae eft fcire, Hefychius. 
µεσοχόπες αὐλεὲς, qui hic nominantur, alibi non reperio. 
Breviator feribit µεσόχοπες, quam eíle rectam fcripturam, 
που dubito. Hefychius: µεσόκοποι αὐλο), οἱ ὑποδεέςεροι 
Tuy τελαίων, µέσο. :Ώε hemiopis.tibiis producitur Άπα- 
creontis teftimonjum in omnibus hodie exemplaribus val- 
de corruptum... .Ait Athenaeus: περὶ ὧν φησιν ᾽Ανακρέων' 
ἘΤίο ἑρασμίην 3pfxyxc, υμὸν ἐσέβην. τέρέν dg ἠωίοπον ὑπ' 
αὐλὸν ἀρχεῖσθαι, "lentarunt. multi ἁοοειβισοί. viri horum 
verborum, emendationem: quorum fententias non refe. 
zemus, fed, quid nobis videatur, paucis aperiemus.  Le- 
go: T/« ἐρασμίη σ’, ὦ «έραψ, Suuov ἐσέβη, τερένων ἡμιό. 
πων ὑπ αὐλῶν, ὀρχεῖσθοι; Videtur, poéta Αγίεποπεσι 
,eompellare, olim fervütn,. poftea luxus et mollitiei per- 
fectum exemplum: quod ex alio ejusdem Anacreontis 
" - cantico fcimus 1l. XII. magna ex parte defcripto. 1n eum 

aut alium fimilis conditionis fimiliumque morum inve. 
hens poéta, Quae, inquit, Αὐίάον oJeroe, te inuafit fai- 
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tandi ad teneras bemiopas tibias?  Poftrema fane illa, τε: 
ῥένων ἡμιόπων ὑπ αὐλῶν, non aliter concipienda effe, li- 
quido conftat ex ipfo Athenaeo fcribente aliquanto infra: — 
dio καὶ τέρενας αὐτὲς (τὲς ἡμιόπες) κέκληκεν ὁ ᾿Αναχρέων. p.313» 
Non igitur eft, quod vereamur omnibus membranis fidem 
. hic abrogare: funt enim vitiatae omnes, Quanquam hoc 
leve eft, praeut quod mox dicemus. M 





CapuT VicESIMUM QUINTUM, 
Jndicarur paginarum. aliquot. infignis transpofitto in 
emnibus antiquis. codicibus commifa. | Tibiae he- 
miopi, lyfiodi, citharifleriae. Euphorus ῥήῇο- 
ricus, Proverb. Μάγαδις λαλήσω µικρον ἅμαι σοι 
καὶ µέγα. [βάρωμος et (Δάρµος. Phoenix orga- 
num. κλεψίαµ[ὀοι. Tbeopompi drama Αρμάτιον. 
Σκίνδαψος ὀξύίνος. ὀξύα et πρόµαλος.  Mnaxilai 
fabula Λυροποιός, — Tibiae pariambides. — Vocer 
Doricae αὐλόφιν et yeya9 iiv. Pfalterium, | Pro- 
{εν Euergetes. — Mlexandrini dicaces, — Tibia 
αλέκτωρ. lonis Chii Φρεροί. 1daeus αλεκτρυών. 
^ddoy. ἔκτυπος αὐλός. Phrygius rbytbmmus,  Tibiae 
κώδων. ' | 


D. hemiopis tibiis loquens Athenaeus, needum ibfo. . 
Juto eo fermone, repente, quafi oeftro quodam percitus, 
alio transfilit. Plane enim παρὰ προσδονίαν, quod aiunt, 
lectorem füum in divería rapit auctor, ἀσύγκλωσα συγκλώ- 
Sw» Tpxypara, utait Plato, et, quae nihil omnino com- 
zune habeant, conjungens. Quid enim commune eft 
disputationi de peregrinis et antiquis inftrumentis mu- 
ficae cum enarratione Homericorum conviviorum? Fa. 
tebor hoc loco errorem meum: nam qui rationem nul- 
Jam excogitare poffem, cur res adeo disjunctae si; jay 
Muxevoy τέτε λόγε eífent congeftae , fcriptorem eruditif- 
fimum faepius apud me αἀταξίας et fupinae cujusdam ne- 
ligentiae reum egi, eoque nomine poenas ab illo exegi. 
&AÀÀ ἐκ ἦν ἔτυμος ὁ λόγος, dicebat olim Stefichorus, re- 
cantans opprobria, quae in Helenam temere effuderat. 
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Nobis quoque idem neceffario faciendum. Nullum enim 
hic negligentiae exemplum ab auctore editum eft, fed 
magna potius facta illi injuria ab iis, qui hoc opus traus- 
fcripferunt. ' Nefcio enim, quo cafu factum fit, ut ex 
libro fequente transferrentur aliquot pagellae in locum 
hunc et in medium fermonem de tibiis hemiopis. Nam 
du»itari non poteft, quin:conjungi debeant, quae de illis 
tibiis hic dicuntur, cum iis, . quae intervallo fatis magno 
deinceps de iisdem obí(ervantur. ^ Anacreontis verbis, 
quae füper. c. emendabamus, fubjiciuntur ifta p. 177. in 
editione recente: s/c]v d' οἱ αὐλο) ὅτοι ἑλάσσονες TOÀ T5- 
λείων. Quae deinde fequuntur usque ad iita, Karz µετα. 
Φορὰν Ἰξίων Qozaí^ Tov d' ἡμίοπον xai τον ἑλάσσονα etc., 
quae habentur p. 182., omnia aliena funt ab hoc loco, 
pertinentque alio, ut facile quivis intelliget admonitus 
a nobis. Videl.fequ. c. I. lis igitur in fuum locum re- 
jectis, conjungamus, quae malo exemplo divul(a ab ali- 
quot retro feculis fuere. — Quare ita continuemus inte- 
gram Athenaei de hemiopis tibiis obfervationem: οἴόαμεν 
p.314. dà κα) τὲς ἡμιόπις xaÀsuévxc, περὶ ὧν φησι '"Avaxpémy* 
Τίς ép. 9. 9. ἐσ. τ. ὡς ἡμ. ὑπ αὐλ. ὀρχ. sio) d οἱ αυλοὶ 
Bro: ἑλάσσονες τῶν τελείων,. κατα μεταφορὰν d' Ἰξίων Φη- 
σί' Τὸν δ ἡμίοπον καὶ τὸν ἑλάσσονα ταχέως ὁ µέγας κα- 
vxmÍys;, εἰσὶ d' οἱ αὐτοὶ τοῖς παιδικοῖς καλκµένοις, oic ἐκ 
ὧσιν ἐναγωνίοις πρὸς τὰς θὐωχίας χρῶνται' dió καὶ τέρε- 
 wxg αὐτὲς κέκληνεν ὁ ᾿Αναχκρέων. . οἶδα δὲ καὶ ἄλλα γένη 
αὐλωῶν et caetera ad Ἱ. fin. usque. — Notas babemus et bemio- 
pa: tibias, de quibus Anacreon, Quae, inquit, libido, o 
ferve, te invafit faltandi ad teneras hemiopas tibias? Hae 
giliat minores funt iis, quas perfectas vocaut, — Per tranila- 
' tionem dixit Ixion: Hemiopon et minorem cito magnus 
devorat. Sum? autem iflae tibiae eaedem cum iis, quas pue- 
viles vocant, quibus cum in commil[ionibus non e[Jet locus, 
utebantur ad convivia.  ldro teneras dixit tias. dnacreon. 
Non poterant Platonica illa humani corporis ἡμίτομα 
m copulari aut arctius, quam ifta inter fe cohaerent. 
erfus Ixionis de pifcibus intelligi debet. ἡμίοπος ἰχδὺς, 
ut fi Latine dicas cingrimamt apuam pro parva: quia gin. 
grinae tibiae erant breves. Pifces minutos praedam et 
eícam effe magnorum, certum eft, et multis magnis aü- 
ctoribus teftatum, ut olim dicebamus ad I. Strabonis, 
Athenagoras in apol. pro Chriftianis eodem verbo ufus in 
eadem fententia: οἱ δίκην ix.3uwv Qüvrsc* καὶ γὰρ ὗτοι κα- 
ταπ/νεσι τὸν ἐμποσόννα ἐλαύνοντες ὁ ἰσχυρότερος τὸν ἀσθε- 
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vécspoy. Sed quisnam ifte Ixion poéta? Nam Demetrium 
Ixionem grammaticum ex Diogene Laért. et Athenaeo 
fatis habemus notum. Ixionem poétam neque Athenaeus 
alibi, neque alius quisquam, opinor, commemorat e ve- 
teribus fcriptoribus. Sufpicor, fcribendum'eífe "lev Q- 
ci, non Ἰξίων φ. Ion Chius inter antiquiffimos et cele- 
berrimos poétas notus omnibus, Tentari etiam poteft, nec 
abfürde fcripfiffe Athenaeum: κατα usraQopav d' Ἰξίων 
Qoi» .......... Tov à' 5a. In lacuna haec aut fimilia de- 
funt: εἱρηκέναι Ἴωνα τὸν Xiov: T. Atque haec de hemio- 
pis Athenaeus et nos cum illo. Cum iftis pulcherrime 
cohaerent, quae fequuntur deinceps ad fin. huj. l. Per- 
git enim auctor varia tibiarum genera recenfere, de qui» 
bus dictum hactenus non eft. Nimis certum, haec ita 
continuanda eífe: clara enim et aperta eft feries disputa- 
tionis et 5 τῶν λόγων αλληλεχία. Hunc tamen errorem 
tantum neque interpretes odorati funt, neque eruditus 
ille grammaticus, qui ante tot faecula epitomen horum. 
librorum contexuit. Sequitur enim is quoque κατα πόδας 
ordinem, qui in libris editis. Nos Lo podus Athenaei 
veftigia premamus, ét reliquam de tibiis disputationem 
percurramus. Ait igitur: οἶδα dà xa) ἄλλα γένη αὐλῶν, 
τραγικῶν τε καὶ λυσιῳδῶν, καὶ κι.αριφχρίων, ὧν pvypuovevse 
σιν Εὔφορος ἐν τοῖς Ἑρήμασι — De lyftodis tibiis adi ad 
l XIV. κιδαρισήριαι tibiae adhibitae in concentum cum 
fKtharis. Euphorus, qui fcripfit de priorum inventis, fit. 
ne Éphorus, notus omnibus hiftoricus, an alius, non- 
dum conftitui. Tibiam magadim et gravem et acutum fo- - 
num edidiíle ἐν ταὐτῷ, id eft, fimul, probat auctor tefti- 
monio Alexandridae, cujus eft hic verficulus: Mayaw p.315. 
λαλήσω μικρὸν ἅμα σοι καὶ µάόγαν. — Scio, fic legi hunc ver- 
fum et alibi in Athen., et apud veteres nonnullos gram- 
maticos. Sed mihi durius dictum videtur µαάγαδιν λαλεῖν 
pro inter loquenduni magadim imitari. Deinde etiam il- 
lud, fi quid judico, duriusculum, µάγαδις µέγας aut µι- 
φρὸς pro gravi aut acuto magadis fono. Excogitavimus 
igitur planiorem et non paulo venuftiorem lectionem: 
Mayadig λαλήσω μικρὸν» ἅμα σοι καὶ uéyx. | Corruperunt, 
qui non videbant, particulam, fimilitudinis indicem, νθ- 
nufte. omiffam effe. — Loquar tecum, ut mayadir, alte et 
remiff. — De tibiis ex hinnulorum offibus dictum 1. II. 
extr. Ait: τὸν γὰρ βάρωμον κα) βάρβιτον, ὧν Σαπφω uvy- 
µονεύε. Non βάρωμον, fed βάρμον |. XIV. fcribitur. Pu- 
tabam, voce βάρμον alludi ad etymum vocis Αάρβιτος. 


* 
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Nam perfuafum fuit veteribus Graecorum criticis, βαρβι- 
vov quafi Θαρύμιτον effe dictam: cum vel Strabone tefte 
barbara fit ea vox Graecis et Syriaca. Sed baromum five 
barmum diítinguit auctor a barbito. Additur: Αριςόξε. 
νος ὁ᾽ ἔκφυλα ὄργανα xaAst Φοινικικάς. Legebam: καὶ ἔκφ. 
ὄργ. καλα; καὶ Φοινικικα. — Neque enim pboenicica ullum 


.muficum organum nominatum. Pleraque autem eorum, 


uae hic commemorata funt, a Syris Graeci acceperant. 

ed (cribendum καλεῖ Φοίνικας ex |. XIV., ubi geminus 
huic locus: et fcribit ibi Athen, pboenicem organum a 
Syris inventum ταύτης τυχεῖν τῆς προσηγορίας. Noli quae- 
rere κλεψάγγες, qui ftatim nominantur ex Ariítoxeno, 
apud fcriptores alios. Nusquam reperies. Legendum 
κλεψιάμβες,  Hefychius: κλεψίαμβοι, ᾿Αρισόξενος µέλη 
τινὰ παρὰ ᾽Αλκμάνι. — Vides, eundem auctorem laudari ab 
Athen. et Hefychio. Nominis cauífam explicat nofter 
1. XIV.: ἐν οἷς παρελογ/ζοντο τα ἐν τοῖς ἰάμβοις, κλεψιάµ- 
βες ἐκάλεν. Quare jubeamus µακραν κλαίειν commentitios 
iftos clepfraugos et illa furtiva vafa, interpretum fomnia. 
In excerptis non melius κλεψιανες. Platonis locum exple 
atque explica ex ipfo: nam pauculorum verborum prae- 
termiffio contrariam ejus menti fententiam hic peperit. 
Plato enim negat, remp. a fe inítitutam artifices alitaram 


. πριγώνων κα) απγκτίδων et caeterorum.  Matronis imitatio 


p.316. 


omerica eft in his ita fcribendis verbis atque exponen- 
dis: Oi d' ὑπὸ πασσαλόφιν κρέµασαν, 03i περ TsTavUSO 
XxidéNoc. iii vero paxillo id appenderunt, unde etiam 
Jcindapfus pendebat. Prima verba, quid paxillo appende- 
retur, non declarant. Fortaífe aliud muficum inftrumen- 
tum; fortaíle lagena vini, ut in illo Hermippi comici: 
Χία dà χύλιξ v3 κρέµαται περὶ πασσαλόφιν. "lheopompi 
Colophonii ροᾶπια, Αρμάώτιον in libris publicis infcriptum, 
in membranis dicitur Αἱματιον et Αἱματία. De quo pro- 
nunciet quisque τήν xpécxecay. Inde funt haec: Xxí/vda- 
Μον Aupósvra µέγαν χβείρεσσι τινάσσων Ὀξυίνον, προμάλοιο 
πετυγµένον αἰζγήεντος.  Dalecamp. fcribit Ὀξύνων init. po- 
fter. νοτί,: quod fententiae non poteft convenire, 
Ὀξύϊνον, fagineum. Nam ὀξύα Theophrafti, quam /ci//i- 
»tam indigetavit Theodorus Gaza, judicio eruditorum fa- 
gus illa eft, operibus ligneis apta arbor, de qua Plinius 
]. XVI. c. de lignis fectilibus: facilis e? f[azus, quanquam 
fragilis et tenera: eadem. fectilibus laminis in tenui flexilis, 
eapfisque ac feriniis fola «utilis, Ex hac arbore factum fcin- 
dapfum ait poéta, Sed videntur ad fcindapíi fabricam non 
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unius generis ligna defiderata. Ideo fubdit: προμάλοιο 
τετυγµένον αἰῴήεντος. — Flaberatum e ligno promali grandis. 
eiQ5szrog valet sUrgaQ sc, interprete Hefychio. τοτυγµέ- 
vov interpretor non de praecipua fcindapfi materia, fed 
de ligno ad quasdam partes neceffario. Sic obfervat Theo- 
phraftus in V. de plantis, ilicem effe utilem non fimpli- 
citer ad lyram, fed ad Qvy& λύραις καὶ ψαλτηρίοις. Pro- 
malum eífe arboris,. non fruticis nomen, ad Theocritum 
probabamus. Απ fit myrica five tamarix, quaerant am- 
plius rhizotomi. Non memini legere alibi fabulae titu- 
lum Άνροποιὸς, cujus mox fit mentio: ᾿Αναξίλας, inquit, 
ἐν Λνυροποιῷ. ApudStobaeum tamen ferm. LV. citatur Ana- 
xilas ἐν Mogoroid. Sed puto, fcribendum Λυροποιῷ aut 
certe Azrgorow. Pollux |, VII. c. 30. in fermone de bal 
neis: ᾿Αναξίλας λοτήρια ὠνόμασθ τὰς νῦν λωτῆρας, ἓν As- 
τροποιῷ λέγων Ἐν τοῖς βαλανείοις καὶ τίφεται λκτήρια,  Ea- 
dem repetit l. X. c. 1Ο. Pariambídas videntur appellaffe 
veteres tibiarum genus quoddam jambicis verfibus aptum. 
Apollodorus, auctore Hefychio: παρὰ τὰς ἰάμβες αὐτας 
Qoi πεποι]σθαι, ἃς οἱ κιαρῳδοὶ &ósciv. Athenaeus te- 
ftem citat l:picharmum, qui in Periallo fic illarum memi- 
nerit; Σεµέλα δὲ χορδύει, καὶ ὑπαλίσφιν σοφὸς x;3apa παρ- 
μαμῤίδας" . X δὺ γεγαθεῖ πυκωῶν κρεγμῶν ακροαζομένα. 


Non femel quefti fumus de Epicharmi fato, cujus omnia. 


pridem haec cum fuere, pauculis fragmentis exceptis, 
quae in hoc potiffimum fcriptore hodie fuperfunt. Illa 
vero fere funt omnia quam corruptiflfima. Quid enim hac 
lectione contaminatius? Lego: Σεμέλα óà χορεύει ὑπ 
αὐλόφιν καὶ νι)άρᾳ καὶ παριαµβίδεσι. — Saltat Semcle ad ti- 
biam et citbaram et pariambidas, αὐλόφιν, ut πασσαλόφιν, 
et ὀσέοφιν, et fimilia. γεγαςθεῖν verbum eft Siculae for- 
mae, ut aiunt antiqui critici, pro γαθέω, ut πεπλγγω, 
πεποίθω etid genus. "Tamen MSS. ysyz;3e. Quod varie 
accipere eft. — De p/falterio multa doctores ecclefiaftici, 
Hieronymus, Chryfoftomus, Auguftinus, alii. Sicut 
autem pleraque alia muíica inftrumenta a Syris mutuati 
funt Graeci: ita hujus et inventum et nomen Syris impu. 
tarunt. Ac miratus fum faepe, jam inde a temporibus 
Nabuchodonofori, vetuítifüuüumi regis: Babylonii, pf(alte. 
riorum nomen in ultimum fere Orientem penetraíffe. Nam 
apud Danielem 1Π2Ό8Β, peanterin, Graeca fünt ψαλ- 
77p:&. Videtur autem Athen. píalterium diftinguere ab 
alio órgano, quod vocat ψαλτήριον 6p3iov, quodque pro- 
prio nomine Jjropbotnix dicebatur. De hoc fortaíle de- 


* 
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bent intelligi b. Chryfoftomi verba in proth. ad pfalm.: 

αλτήριον τῶν ἐντατῶν μὲν ἦν, πλην OpJiov, καὶ ἄνωθεν 
p.317. εἶχε τῶν Φ.όγγων τὰς ἀφορμάς. In verfu Sophoclis fcri- 

. be ἀντίσπαςκα, retracto accentu. Non enim poteft effe 
pro αντισπάςη. loÀg; dà, ait, Φρυξ τρίγωνος ἀντίσπαςά 
πε Λύδης ὀφυμνεῖ πηκτίδος συγχορδία. Multus refonabat 
srigonus Pbrygiur, [i eontrario refonabat Lydiae pectidis 
€oncentus, Ptolemaeus, rex Aegypti, fub quo vindicatas 
ab interitu literas fcribit Athenaeus, in hiftoriis dicitur 
Euergetes fecundus: Alexandrinis et vivus.et mortuus 
Cacergetes eft appellatus, ut hoc loco docet auctor. Sic 
foliti Alexandrini.in füorum regum mores magna liber. 
tate jocari, alium Gaftronem aut Phyfconem, alium Cy- 
biofacten appellantes: erant enim eo plane ingenio, quo 
fuiffe Antiochenfes in Mifopogone prodit Julianus, Hic 
Ptolemaeus etiam contra fratrem bellum geífit: quae 
cauffa eft, cur occiderit poftea πάντας τὰς κατ αὐτὸν ἐφη- 
βήσαντας.΄ Nam eorum maxime fuüfpecta erat fides ty- 
ranno, qui a pueritia cum fratre affueviffent. In Arifto- 
. phanis verbis inducendum τὸ αὐτήν. ta plana erunt cae. 
'tera. on Chius, inquit, tibiam vocavit ἀλέκνορα ifto 
verfu: 'E-gé' αὐλὸς ἁλέκτωρ Λύδιον ὕμνον ᾽Αχαιῶν. In 
promptu .cauffa eft: nam et gallus gallinaceus et tibiae 
cantu dormientes excitant. Similiter Aefchylus So/em vo- 
cat ovi: alitem , id eft, αλέκτορα, in Supplicibus: Καὶ 
Ζηνὸς ὄρνιν τόνδε νῦν κικλήσκετε.  Scholiaftes: Ζηνὸς ὄρνω, 
ἡλιον' ἐξανίσησι γὰρ ἡμας, die ὁ ἀλεκτρυῶν.  Poétae hujus 
Φρερὲς adducit in teftimonium etiam Hefychius in νκφόασ- 
σα 'EAévy. Tn ea fabula cum Ulyffe loquens Helena ver. 
füfh bunc pronunciabat, quem in Ranis ufurpavit comi- 
cus: [1o3s7 μὲν, ἐχ9αίρει dà, βάλεται à' ὄχειν, Ex eodem 


τον dramate adducit Athenaeus: Προθεῖ dé τοι σὐριγξ Ἰδαῖος 


&Aéxrwp. Ὀδί, ficut obfervat auctor, τὸν αλεκτρυύνα 
"Ióaiov sípyxe σύριγγα. — Offendit me orationis hujus τὸ cg 
QIBoAov* difficile enim dictu, vox Ἰδαῖον quo pertineat, 
Eclogarius ita accipit: ἀλλαχᾶ dà τὸν a&AsxrQuóva Ἴδατον 
σύριγγα κέκληκε. — Gallum  gallinaceum appeilavit Idaeam 
fiflulam, Ἰδαῖον valet factam ex buxo, ut exponit Dalec., 
vel in /ylva natam fimpliciter: nam 7dy» quamvis fylvam 
dicebant etiam vulgo. Pollux: '$e; dà εἰπεῖν süJwpoc γῇ 
καὶ εὔθηρος 1dy. Idem: τόποι dà Φηρίων, Ίδαι, νάπαιι ὕλαιν 
ὄρη. Et: rà dà ταῖς Ίδαις τε καὶ) ὕλαις χαίροντα. — Alibi: 
οὐνα) λαγῶν, «άμνοι συνγρεφεῖς, ida: ἀμφιλαφεῖ. Apud 
Homerum Idaeus nobilis eft Trojanorum praeco. Sufpi- 
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catus fum nonnunquam, eo allufiffe Ionem, appellaffe- 
que praeconem fiftulam et gallum gallinaceum, quarum 
appellationum ratio perfpicua. Athenaei verba huic menti 
inferto κα) accommodaveris: τὸν ἀλεκτρυόνα 'ldafov εἴρηκα 
καὶ σύριγγα. In fequente νετία, Ἔντυπον ἄγων βαρὺν 
-αὐλὸν τρέχοντι ῥυ9μῷ, Ícripta lectio eft τρέχοντα, quod 
refutat epitoma, in qua fic eft adnotatum: Ίων ῥυμὸν 
τράχοντα τὸν Θρύγιον καλεῖ. Quid eft ἔκτυπος αὐλός; tibia 
canora et bene refonans? Sonus ὄκτυπος, clarus et. perfpi- 
«uus, proprie locum habet in iis, quae de alio funt «xg;- 
βῶς expreffa, et, ut Graeci loquuntur, ἐκμεμαγμένα. 
Non male tamen fcripferimus εὔκτυπα. De Phrygio rhy- 
thmo fcribitur in extr. l: Θαρὺς γὰρ ὧτὸς. «p ὃ καὶ τὸ - 
κέρας αὐτῷ προσάπτεσιν, ἀναλογᾶν τῷ τῶν σαλπίγγων κω- p.318« 
δωνι. (ογμι illud , inquit, quod adjicitur tibiae Pbrygiae, 
oportione refpondet codoni tubae, id eft, vim eandem 
bet ad exacuendum gravem alias tibiae Phrygiae fo. 
mum, quam in tuba codon. Eft autem κώδων orifietum 
tubae, qua exit fpiritus, Sed notandum eft, cum multa 
"fuerint tubarum genefta, (fex enumerant veteres,) tibiam 
Phrygiam non-cuicunque, fed tantum T yrrhenicae fuiffe 
fimilem. Euftathius: ἝἜκτη, (tubae fpecies,) Τυρσηνικὴ, 
3c εὑρεταὶ Τυρσηνο), ὁμοία Φρυγίῳ αὐλῷ, τὸν κώδωνα xs- 
xÀacpávoy ἔχεσα, λίαν ὀξύφωνος. . Hactenus ad 1. IV. 





CAPUT VicESIMUM SEXTUM. 
Disputatur de. fede. legitima fugitivae partis, de qua 
20 fuper. c. dictum εβ. Veterum criticorum. dispu- 

tationes de loco Homeri Ἰλ. (9... .De vocibus συµ- 
περιφοροὶ et συμπεριφέρεσθαι. 


E certi fumus, invafiffe alienas fedes disputationem de 
Homericis conviviis, quae fub 1. IV. fin. legitur: unde 
tamen profecta eo pedem tetulerit, et quo rejici domum 
debeat, dubitari non fine ratione poteft. Occurrunt fi- 
quidem duo in hoc opere loci, ubi locari haec diífertatio 
quam commodiffime poffe videatur. Nam et |. IL convi- 
vandi ratio heroum Homericorum prolixe, (quod ex epi- 
toma facile intelligi poteft,) fuerat expofita, et |. V. bona 
pars eft de conviviis ab Homero deícriptis. Inclinat te- 
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men eo fententia, quod tutius putem ad 1. V. ifta referre, 
quam ad I. Non leve, fiquid judico, ejus rei argumen- 
tum eft ipfa locorum vicinia. Eft enim multo probabi- 
lius, ex fequ. l. principio aliquot paginas in iftius finem 
effe cafu quodam translatas ab imperitis et aliud agenti. 
bus exfcriptoribus vel bibliopegis, quam ex ullo alio, 
nedum primo. Sed multo clarius hoc ipfum parebit, [ 
fugitivam hanc partem cum disputationibus primi quinti- 
que libri attente contuleris. Reperies non folum fimilia, 
fed omnino eadem effe itta cum iis, quae |. V. diüerun- 
tur. Quare eo rejiciamus cenfeo, quae nullum dubium 
eft inde effe abfciffa et avulía. Porro ubi potiffimum no- 
tari hiatus debeat in |. fequ., nondum pro fatis comperto 
habemus. Quanquam ne illud quidem nimis erit obfcu- 
rum ftudiofe ifta cam illis contendentibus. Verum fíta- 
tuat fuper hoc quisque, ut erit libitum. Nos, quod in. 
ftat, agamus. Prima verba funt haec: Αἰσχύλος γοῦν 
κατὰ µέτρα σπεδαζοντας slayyxys. Quo et quos? Merito. 
duo ifta hic quaeras. Nihil enim in praecedentibus ha- 
bemus, unde poffit intelligi, quos vocet "ma 
et quo εἰσήγαγον illos, de quibus loquitur. Ex 
tibus mens clara auctoris: etíi haeremus in verbis. 
ilud, κατα µέτρα, junxerunt interpretes cum proximo 
verbo σπεδαζοντας,. hoc fenfu: Aefchylum in convivium, 
quod defcripferat in una aliqua fuarum tragoediarum, in- 
p.519. troduxiffe convivas metrorum ftudiofos. Mihi itta fen- 
tentia frigidiuscula videtur, ut eft revera. Deinde περὶ 
µέτρα dicendum fuerat, non κατά. Quare aliter accipien- 
dum. Sine dubío σπαδαάῴοντας appellat. viros σπεδῆς µθ- 
. κοὺς, ut loquitur Xenophon init. Sympofii, Vide l. V. c. 2. 
In Huraldino exemplari, quod non minus hoc loco pa- 
* ginarum aliquot depravatione corruptum eft, quam omnia 
Italica, mirificam vocem offendimus, παταμετασπεδᾶςον. 
τας. Non poteft id vocabulum ferri. Olim fortaffe fuit 
κατασπεδάζοντας, id eft, de rebus feriis ferio agentes. Sic 
l. VI. καγεσπκδασµένος avyp, bomo navus, Verte autemz 
adefcbylus in [uis poematis convivas inducit de. ferüs tract.ge 
$e. Hoc vult Athenaeus, convivium Aefchylo defcri. 
ptum virorum gravium fuiíle, Xenophonteum miftum ex 
gravibus et plebejis, Homerum plura defcripfille ex di- 
verfis generibus hominum et diverforum morum. Μθ. 
lius, ait Athenaeus, poéta διάφορα fecit, w&i mxpari34- 
µενος συμπόσια.  Etutfententiae melius fit, et ut. ne να. 
cet τὸ καὶ, fcribo; πολλα xai djaQepa maperid. συµπ. Ca 


ντας, 
uen- 
am 
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ita melius, cauffam adjicit: πάλιν γαρ ἐξ ἀντιπαραβολῆς 
ópxrai μαλλον. Quid hic facit τὸ zai; Nempe boc, quod 
Veneri donatae a virgine puppae. Trudatur ergo νοκ ina- 
"is, et ejus loco fcribatur: τὸ καλὸν γαρ ἐξ avr;r. Recte, 
ait, fecit Homerus, qui plura et diverfa convivia defcri. 
pfit. Nam quod honeftum eft ac decet, rectius intelli- 
gitur ex comparatione plurium, quae fint diverfa. Dein. 
de enumerantur genera et cauffae conviviorum, quae. 
apud fummum vatem leguntur. τα ὀγμοβοινίαν ἔχοντα et 
TX οἰκείων σύνοδον opponuntur, ut feftà publica totius ci- 
vitatis folemnitate celebrata, et quae privatim quisque 
cum amicis et neceffariis agitat. Quis nefcit, quid ap- 
pellent Graeci ὁημοτελεῖς ἑορτας» "Tamen viri doci inter 
Üjuov et ὀχλον nefciverunt facere discrimen. ^ Sequitur 
disputatio veterum criticorum fuper Homeri loco ex ll. 
ῥάψ. 8. Sapientiflimus poéta inducit Menelaum ad fra. 
tris convivium venientem invocatum pro jure neceffitu- 
dinis, quae eft inter fratres: Αὐτόματος dé οἱ jA3s βοὴν 
&yx3Joc Μενέλαος.  Subjicitur in noRris libris hodie hic 
verfus: "Hiss yxp xxrx Juuoy xdsAQsov, wc ἐπονεῖτο.  Ne- 
gat philologus, T£ πὀιητᾶ efle iftum verfum, fed παρεµ- 
βεβλημένον et fubdititium. Quantum ex Athenaeo colli- 
gitur, ejus appendicis auctor Ariftarchus, aut certe pro- 
pugnator.  Adverfus hunc igitur haec disputatio infti. 
tuta eft. — Ait: Ἠϊδεε γὰρ κατα Ὀυμὸν adsA( sov cc ἐπὸ- 
y&/ro,  Anceps eft verficuli hujus interpretatio. οἱ τὸ 
xxTX Juucy jungas cum ἐπονεῖτο, erit fenfus, quem pro- 
bavit Dalec.: norat, quod frater cruciabatur animo, | Eu- 
ftath. jungit cum "Hidss, et interpretatur: norat απο, 
quod frater kroveiro, ἤγεν ἐνήργει περὶ Ἀνσίαν, parabat fa- 
cra et convivium. Ait: ὥσπερ δέον εἰπεῖν.  Euftath. et 
epit. déov óv. Haec omnia ex perfona Ariftarchi dicuntur. 
Itaque το Qclv in fequentibus, πότερον yxp Φησιν, wc ἐκ 
jàs τον αδελφον ἑπιῶντα» mutandum videtur in Φαίη vel 
Φήσειεν. Loquitur enim ipfe Ariftarch. aitque: Utrum 
dicet aliquis, nefcile Menelaum, fratrem convivium cele- p.3ap. 
brare? Hinc colligit Ariftarchus, probabilem effe ver- 
fus, de quo quaeritur, fententiam. Addit: καὶ πῶς κα 
ysÀoiv, ὁπότε περιφανἠς ἦν Βκθυσία καὶ πᾶσι γνωριμος 5 
Prior Ari(tarchi ratio ad probandum, quod verifimile fit, 
Menelaum refciviffe de convivio, quod ab Agamemnone 
agitabatur. ^ Ridiculum eft, inquit, putare, ignoraíle 
Merfelaum rem omnibus vulgo notam. Erat enim facri. 
ficium fplendidiffimnum, et in eam rem multae magnae- 
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que victimae mactatae. Sequitur altera ratio: πὼς 2' ἂν 
ᾖλθεν, οἱ uy ᾖδει; — Quomodo, inquit, ad convivium Aga- 
memnonis veni/ét Menelaus, /f eum convivari nefcifjet ? 
Ad vifendum aegrum nemo fe accingit, nifi qui íciar,. 
aegrotare: neque coenaturus quisquam ad alium venit, 
uin fciat, illum coenare. Quare cum ad fratrem accef. 
erit Menelaus, ut ejus convivio intereffet, ignorari ab 
eo non potuit, fratrem convivium celebrare. Quantum 
fit roboris in hoc argumento, alii viderint: mens quidem 
 Ariftarchi haec. Hinc diíce, τὸ ἐπονεῖτο cum Euftath, 
exponendum effe neceffario: nam altera interpretatio ne 
veniffe quidem videtur unquam Ariftarcho in mentem, 
Subjicitur: 3, vy Δία, περισπώµενον, Φησὶν, avrov sidus, 
συνεγνωμµόνει τῷ (malim το) μὴ κεκληκέναι, καὶ συµπεριφε- 
βόμενος Ἰλεν αὐτόματος» “πι obfecro, boc dicet, Mene. 
laum , qui [ciret, fratrem curis variis dístrabi, veniam ei, 
quod fe non vocafft, dediffe, et, ut convivio illius iuter- 
e[fet, veni]]e invocatum? — Haec quoque loquitur auctor 
fub Ariftarchi perfona. Proponitur his verbis eorum fen- 
tentia, qui dicebant, Agamemnonem fratris effe oblitum, 
fed illum, nihil offenfum fratris oblivione, venille «uró- 
µατον. Horum fententiam poftea confutat Arittarchus. 
Sed prius, quam ad illa accedimus, obfervandum eft ver- 
bum elegantiffimum συμπεριφέρεσθαι, in quo exponendo 
utrum di'igentior, an infelicior fuerit Dalecampius, in- 
certum habeo. ta ille: e£ ct» buc illuc obambnlaret, mna 
cum caeteris eo peroent]]e. Non obfervaverat vir doctus, 
hoc verbum, quod proprie de corpore dicitur, folitum 
transferri ad animum, taque συμπεριφέρεσθαι dicitur, 
qui accommodat fe alienae voluntati. Aefchines de emen. 
tita legatione: τοῖς γὰρ καιροῖς συμπεριφέρεσθαι xvayug 
πρὸς TO κράτισον καὶ τὸν ἄνδρα καὶ τὴν πόλιν. Athenaeus 
Ll XIV.: Ἰωνων dà τὸ πολι πλῆθος ἠλλοίωται dix TO συµπε- 
ριΦέρεσ»αι τοῖς xs) ὀυναςδύκσιν αὐτοῖς τῶν βαρβάρων. Hoc 
fenfu faepe legas συωπεριφέρεσδαι et συµπεριφοραν apud 
Clementem Alex., Epiphanium, Diogenem Laert. in Ze- 
none, Stoicorum principe. Ex quo lucem facias licet 
Photio fcribenti in excerptis ex lfidori vita: ὅτε τετυφα- 
μένος ἦν ὁ 'Iaí4wpoc, ἅτα ὀυσόμιλος, sd ἠγνόει τὴν Xrwi- 
κὴν συµπεριφοραν.  Chryfoft. in eam ad Titum: τὸ xsgx- 
Axiov τῶν κατα τὴν οἰπίαν αἀγα ών γυνὴ avdpl] συμπεριφε- 
ροµένη. (αρμτ bonorum omnium alicujus domus ef? uxor 
mariti fu voluntati [uam accommodans, — Frequens ver- - 


bum apud Simplicium in Epict. Eufeb.: τοῖς κυκλικοῖρ 
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συμπεριφερόµενοι οἱ Ἕλληνες, ἐξενίκησαν τὴν ἀλήθειαν, 
(Graeci. poétis. ερἰο cycli a[fenfum commodantes, | veriratem p.321. 
opprejJerunt. Sic fere accipiendum infra l. VII. init., ubi, 
jubente Ulpiano, ut fifteretur circumlatio ciborum, re- 
clamans Cynulcus, s$ συμπεριφέροµαι, inquit, ὦ σοφώ- 
TaTs, nOn boc tibi. concedo, — Vide c. L. ad illum librum. 
Septuaginta interdum hoc verbo elegantiffime ufi. Ut 
Proverb. c. 11.: ὁ μὴ συμπεριφερόμενος τῷ ἑαυτᾶ οἵκῳ κλη- 
ρονομήσαει ἀνέμες, In prototypo eit 139, quod fignificat 
£urbare. Putarunt LXX., 13} 13y id eífe, quod aliis ver- 
bis dicitur in Panareto c. 4. Φαντασιοκοπεῖν ἐν οἰχέταις. 
Atque hanc fententiam commodiffime exprefferunt verbo 
Graeco, de quo loquimur: quo etiam alibi utuntur, ficut 
jam diximus. Elegantiffime f. Paulus apoftolus hoc fen(u 
ufurpavit verbum συναπάγεσθαι, fcribens ad Rom.: μὴ 
τα λὰ Φρονῶντες, ἀλλὰ τοῖς ταπειοῖς συναπαγόµενοι. 
Hoc eit, inquit f. Chryfoft., εἰς τὴν ἐκείνων δὐτέλειαν κα- 
τάβηθι, συμπέριφέρε8, συνταπεινᾶ. | Obfervavimus autem, 
peculiariter de conviviis ufurpari voces συμπεριφορὰ et 
συμπεριφέρεσθαι. — Appellant autem cvuspifopay accef- 
fionem ad convivium, quando aliquis vocatur. Contra- 
rium eft Eufeb. τὸ μὴ ὑπακέειν. Ut l. VL: Mévavdpoc ἐν 
T3 Ὀργῇ περ) Φίλα λέγων sy; ὑπακέοντος γάμων Φείπνῳ 
Φησίν. Item τὸ παραιτεῖσθα!, cum rogatus ad coenam ali- 
quis excufatione utitur. Plutarchus in praec. fanit.: 5j 
παραίτησις, ἂν τὸ ἐπιδέξιον καὶ τὸ ἀνεῖον Éxyy, s»; jrrov 
ἔσαι κεχαρισµένη τῆς συμπεριφορᾶς. — Et (aepius eod. Ἱ.΄ 
Idem probl. L V.: xa) τὰ συμπόσια 9ορυβώδεις οἶχε τὰς 
συμπεριφορὰς καὶ τὰς διαλύσαις ταχείας. Sed et fimpliciter 
accipiebant pro ἑφίασις, ut in eod. L:: Js/oc δέ πε καὶ à 
τῶν Φίλων xopóg, sUyvwuovec duxvsuóusvog ἐν ταῖς συμ- 
περιφοραῖς. Et συμπεριφέρεσδαι fimpliciter pro intereffe 
convivio. nit. libri iftius: συνήκας εἶχο ὀγλᾶν, si τινε 
συμπεριενεχ»είη δείπνῳ πολυτελε. Ubi recte Dalecame 
pius: { qu«ndo fumptuefae coenae intere[fet. At paulo poft, 
ubi de Laconicis coenis agitur, ὅτα dà xai παραγένοιντο, 
μικρᾶ συμπεριενεχ»)εἴσι vous χάριν wapsaxsudQero, turbavit 
interpretes ifta vox. Is locus expofitus eft fupra c. g. 
Sic ufurpat etiam alibi deipnofophifta: neque aliter hic 
erat capiendum. Diodorus Sic. |. XVI. de Eumene: αὐ- 
Tóc δὲ κατὰ τὴν µέ9ην συμπεριενοχ»)δὶς τῶν παραληφ»έντων. 
τοῖς εἰς τὸ πίνειν ὀρμήσασιν, ἐνέπεσεν sic αἀῤῥωσίαν. Ait, 
Eumenem, quod accommodaffet fe crebris invitationibus 
eorum, quos ad convivium fuum advocaverat, in mor- 
, Athen. P. lll. T. IL, Cc Y 
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bum incidiffe. Hinc vox elegans αἀσυμπερίφορος, qui 
non delectatur.conviviis neque invitationibus, aut faci. 
lem in illis fe non praebet. Ptolemaeus tetrab. |. IIL : 
ποιοῖ αὐςηρὲς, ἀἰςόργες, πρὸς συνασίας ἀσυμπεριφόρες. Ad. 
dit deinde: ὥσπερ ὁ Φήσας ἄκλητος Ίπειν, ἵνα μὴ πραΐας 
^. ὑποβλέπωσιν ἀλλήλες, ὁ μὲν αἰδέωενος, ὁ δὺ µεμφομενος. 
Malim ὠσπερε) Φήσας. — Quaff diceret , fe venijfe invocatunz, 
5e, ubi mane adveniffet , {γής ocu'ts fe invicem vefpicerent, 
dusa alterum puderet, alter quereretur. ὑποβλέπειυ, Το. 
rentius νε; afpect;re.  Atfine apud Suetonium in Julio 
p.328. vultu. minus familiari refp:ere,  Subjicitur: ἄλλα γελοῖον 
ἦν ἐπιλαθέσθαι τὸν ᾿Αγαμέμνονα τᾶ xdsÀQ8. Jam refellit 
 Ariftarchus proxime expofitarn fententiam. 





σαρυτ VickEsiIMUM SEPTIMUM, 


Criticorum velitationts explicantur. ἀνάγκη, neceffe 
tudo, euo Soc 64 evoy,émy. κατανοεῖ. ἐπιφω- 
yeiv. τα κρεκάδια τῆς αὐλῆς. αμϕιδέαι. ἐξαρ- 

oem. περιγράφει. ο compofitis pronominibut, 
ἔµαυτον, σεαυτοΥ, ἑαυτον. 


Anhenoclis fententia de Homerico loco, qui in quae. 
fione hic verfatur, non alia, opinor, erat, quae inido 
in medium allata eft ab Athenaeo. Quare fatis illi fuit, 
paucis ejus fummam nobis exponere. Sed praeter au- 
ctoris /exxvÀoyíav accefüt a librario obícuritatis alia 
caufa. Non enim diffiteor, fubobfcura mihi effe haec: 
suTxidsurorepov {ων (Quoi) TOv Ogxpov xaTxÀwr&iv, wc τῆς 
&yxyxyc ὁ MevéAsvwe οἰκειοτέρως ἔχειν, — Scribo εἶχεν, et ita 
interpfetor, fapientiffimum poétam reliquiffe hoc nobis 
intelligendum, Menelaum arctius junctum Agamemnoni 
fuiffe, quam ut eífet necefle, ipfum vocari. ανάγκη, 
quam intelligit, eft neceffitas 7E mspsuéveiw τὸν παλκντα, 
ut mox loquitur. Alii accipiunt pro néceflitudine, quae 
quidem potiot fuit inter fratres, quam inter amicos. 
Nam xvayxzv ita accipiunt Graeci, Ut Chryfoftomus in 
eam ad Rom.: 3} συγγένεια Q ύσθως ἐςι xal ανάγκης, — Etiam 
fequentia verba, quibus explicatur Demetrii Phalerei f-n- 
tentia, faciunt mihi negotium, non factura, fi, adjectis 
duabus voculis xaJ ὅτι, Ícribas: xai ὅτι μικρολογίαν ἐκ- 
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βΒάλλει τοῖς 736c:v. jam omnia plana. In verübus Bac- 
chylidis recte £/x3»c, nec tollendum τὸ 3, etfi eit ab 
6x5, alimentum. | Errant enim tota via, qui vertunt δα» 
τας εὐόχ»κο epulas accefJu faciles, Etiam apud Hefiodum 
εὐοχέων expofuerunt eruditiores veterum criticoyrum ene 
in[lructus cibi. Cujus vocis eadem eft ratio. Euphoniae 
gratia litera 3 eft inferta. Quando ait nofter disputans 
contra Platonem pro fortitudine Menelai, ἐφ᾽ 3 povs τῶν 
σρατευσαµένων εἴρηκεν Ἐν d' αὐτὸς xísy ᾖσι προθυαίγσι πε- 
ποιῶς, non hoc vult, neminem ex omnibus Graecorum 
ducibus pari elogio affectum effe a poéta: nam majora 
de aliis ducibus alibi praedicat poéta: fed iftud ait, folum 
εΠο Menelaum, cui in recen(u exercitus fingularem quan- 
dam pugnandi alacritatem atteftetur. Ille Menelai hoftis, 
qui eum vocavit μαλθακὸν alyuyrjv, Apollo eft in fer- 
mone ad Hectorem Ἡ. ῥαψ. ρ. ^ Magnae incogitantiae 
reum facit Platonem his verbis: τὸ dà μηδὲ τὸν σίχον, ὃν 
griXro, τελείως πατανοῆσαι, ἄτοπον.  ihfurde fecit Plato, 
ait, quod integrum verfum, quem reprebendebat, non at- 
£endit, κατανοεῖν eft animum aut oculos ο ad aliquid, 
Jpectare, Ut mox κατανθῆσαι Την οἰκίαν. Verum eft, quod p.32s. 
ait Athenaeus: nam fi veni(fet Platoni in mentem, Me- 
nelaum eo ipfo verfu, quem arguebat, /goyv ἀγα»ὸν dici 
a poéta, fententiam, credo, mutaffet de ignavia, quam 
ei objicit. Quid hic interpretum ballucinationes indi- 
cem? qui etiam in fequentibus mirifici plane funt. τοῖς 
ἀνδρειοτάτοις ΄Ὅμηρος εἴω»εν &miQuvsiv. Lego siw3s τᾶτ 
&xiQuvsiv. Hoc elogio folet ornare. Hoc eft, folet eos 
appellare βοὴν dyxSsc. ἐπιφωνεῖν eft ἐπικατηγορεῖν, co- 
gnominare, aliquid adjicere ad primum et proprium πο. . . 
men. Euít: oj» ἀγαθὲς ἀποκαλεῖ τόν το "Exropx, xal] 
τὸν Αἴαντα, τὸν Διομήδην, καὶ ἄλλες ἀνδρείκς. In hoc 
νετία ex Ariftophanis Vefpis, Ὀροφὴν «όασαι, ᾿κρεκάδι 
αὐλῆς «χύμασο», etiam poétae illius codices hodie habent 
κρεκάδιο. Quam tamen vocem neque comici fcholiaftes, 
neque ullus omnino veterum grammaticorum eft inter- - 
pretatus, ac ne retulit quidem in Graecarum vocum cen- 
fum. Eruditiffimus Dalecamp., ut liberaret fe moleftia 
quaerendi, quid effent κρεκάδια, depravatam lectionem 
κρέκα d) αὐλῆς probavit et expofuit. Sed non dubita. 
mus, falfam effe illam γραφην atque ineptam. Apparet 
ex Athenaei disputatione et praecedentibus poétae ver- 
bis, ornamentum aliquod της αὐλῆς, hoc eft, veffbuli, 
hoc verbo fignificar. Sonorum fortaffe aliquid erat, et 
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inde nominis ratio. Fortaffe etiam x£sxxi« leviter cor. 
rupta voce appellaruut τὲς μικρες κρίκες, quafi xp.x3dia, 
ficut κρεβάτιον dixerunt pro κραζάτιον. Appellant Graeci 
xpíxec anulos. . Inter ornamenta 9υρωματων fuiffe anuics 
ferreos aut aereos, abfürdum non putem, pracícrtim cum 


legere fit apud antiquos τες xpíxsc τῆς Jupxe, ut apud 


Hefychium in κορώνη et Harpocrationem inomzpoy. Erunt 
igitur κρικάδια τῆς αὐλῆς five τῆς αὐλαίας 9ύρας marcuit ja- 
suarum. veflibularium. — Poffumus etiam interpretari de 
ferreis catenis, quibus fores munire moris erat. Lytias: 


| 8 ὀυναωθνος ἐκβαλεῖν διὰ τὸ αμθιδέαις dadéc3as τὴν Jugav. 


p.334. 


Obfervant antiqui grammatici. Lyfiam δως appellaíie zg- 
Φιδέας iftas catenas ferreas. Appellationis cauía eft, quod 
ex anulis conftarent invicem confertis: nam xe Q£oc ex- 
ponit Hefychius xpí/xsc. Herodotus l. II. ornamenta facri 
crocodili defcribens: αρτήµατα A(Jiva χυτα καὶ χρύσεα ἐς 
τὰ ὧτα εἰσθέντες, καὶ ἁμφιδέας περ) τες ἐμπροσ-ίες πόδας. 
Intelligit circulos aureos, quibus, ceu anulis, moris 
erat anteriores facri crocodili pedes exornare. Ex eo 
etiam perifcelidas dixerunt xuq.déac. Sed illa forium mu- 
nimenta, quae Lyfias appellavit αμϕιδέας, vulgus, nifi 
fallimur, κρικάδια nut κρεκαδια nuncupabat. Hoc enim 
obícure innuere videntur Graeci magiftri, cum αμφιδέας 
Lyfiae dici fcribunt, quae aliis dicerentur aliter. σπονὀο- 
T0/5/53a4 pro ποιεῖν vel εἰσάγειν σπονδοποικµένες ufurpavit 
ín iftis: χα) σπονδοποιεῖταί γε τὲς δαιτυµόνας. Similia his 
ad Theophraftum olim notabamus, Quod mox de Am- 
phictyonis invento temperandi vinum fcquitur, quo per- 
tineat, fubobfcurum eft. Spectat autem eo, ne quis n.i- 
retur, quod poftea dicit, Homerum varia temperamenta 
vini habuiffe nota. Cur enim hoc miremur, cum τίς TÉ 
οἴνε κράσεως inventor fit Amphictyon, quem ante lliaca 
tempora Thebis regnaíffe nemo dubitat? Scribo mox: 
ὅρα γὰρ ἐπίκωμον ᾽Αλκιβιάδην, de xcxxuovsi. Non ἐπὶ 
κώμον. Hiat enim fententia, quae illo modo τελεικτας 
eleganter. Etfi autem Athenaeo affentior Ariftarchi li- 
centiam in recenfendo poéta cafti;anti: tamen quod adeo 
contendit, non pofle τὸ ἐξάρχειν de faltatoribus dici, pa- 
rum efle firmum, judico. lllud vero manifefto falfum, 
τὸ ἐξάρχειν τῆς Φόρμιγγος elfe Ίλιον. Periti farmonis Grae- 
ci fciunt, verbum hoc de omnibus promifcue dici poffe, 
qui faciendi, aut dicendi, aut canendi exemplum aliis 
praebent, ut in choro facit ὁ κορυφαῖος, inter remiges 
paufarius, Sic ZaAjc ἐξῆρχα véase Ja; de eo dixit Homerus, 
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qui princeps curia exibat, et βελὰς ἐξάρχειν, praeire con. 
cilio vel fenatui ad novas fententias: quod alii dicunt 
γνώµην εἰσφέραν. — Lycophron: Zrgóufw τὸν αἱματηρὸν 
ἑξάρχων vouev.  Scripfimus: Διόδωρος ὁ) à ᾿Αρισοφάγειος 
ὅλον τὸν γάμον περιέγραψε, τοπάζων πρώτας ἡμόρας οἶναι» 
Vulgata fcriptura, quam fecuti interpretes, περιθγράψατο 
παίζων, vere ÓjamalZs ἡμᾶς" eit enim ridicula. Eufta. 
thius nobiscum legit, et τὸ περιγράφει» interpretatur à3s- 
T&v, ἐκβέάλλειν, rejicere ut alienum aut adulterinum. 
Plutarchus 1l. II. de Alexandri fortuna fcribit, Philoxe. 
num, cum fibi liber ad emendandum effet traditus, sJ- 
Ju; ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ὅλον µέχρι τῆς κορωνίδος περιγράψαιν 
id eft, una litwa emendaffe, ut loquitur Martialis. Inde 
elt περιγραφὴν γίνεσθαί τινος pro mutari et antiquari. Ta. 
tian.: μετὰ dà Ἴναχον ἐπὶ Φορωνέως µόγις τῇ 3ypuiduc Bía 
x2! γὸμαθδικᾶ περιγραφἡ γέγονεν. Porro mentem hujus loci 
pluribus explicat Euitathius: unde licet petant ftudiofi, 
Etiam quod ait Athenaeus, in Homeri veríu fcribi debere 
xxr αὐτές, DOn xxJ' αὐτὰς, quia àxvursc λάγειν fit cóAomov, 
diligenter expofitum ab eodem Euftathio IV. in Od. com- 
ment. Tractat eandem quaeftionem Apollonius Alexandr. 
Lil. c. 19. Vult Athenaeus, κατ αὐτὲς fcribi debere, 
non καὶ αὐτές ld fignificare κατα σφᾶς αὐτός. Elle 
enim pronomen fimplex pro compofito: aut, ut melius 
dicam, poéta more fuo pronomine uno duorum loco eft. 
ufus. Compofita apud Homerum non leguntur, ἐμαντᾶ, 
σεαυτα, Éxvrs, fed pro illis dicit ἐμὲ αὐτὸν, σὺ αὐτὸν, $ 
αὐτὸν. aut fimpliciter αὐτὸν, omiífo altero pronomine. 
Similiter in plurali nunquam dixit ἐμαυτὰς, G&xUTSQ, ἑχυ- 
τες, [ed ἡμᾶς αὐτὲές, ὑμᾶς αὐτὲς, εἰ σφᾶς αὐτές.  Pro- 
pterea pronuntiat auctor, in voce ἑαυτὲς foloecifmum in- 
εἴε, (ecutas eorum fententiam, qui compofita ifta pro- 
nomina pluralia damnabant, non folum quod Homerus, 
hellenifmi canon certiffimus, illa effet afpernatus, verum 
etiam quia eorum compofitio ratione caret, contra ana- 
logiam recepta. Nam ἑαυτὸν quidem in ἓ αὐτὸν diflolvas 
recte, at ἑαυτὲς non potes. Interpretum magna hic ag. 
ῥιμνία. — Incerti auctotis verba funt de hyporchematis lo- p.355, 
quentis: Κρητα μὴν (vel μὶν) καλέησι τρόπον, τὸ À ὄργα- 
νον ολοσσόν. Organum Moloffum appellat tibias aut 
sliud muficum inftrumentum conveniens Molofficae ἐμμε- 
E ig modulationi, (τρόπον vocat poéta, de qua 
1, . 


———— Un ERR tarta. 


ΑΦ aun s o ον 
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CapPur VrxckEsiMUM OcTAvVUM. 


Explicantur. criticae cenfurae ab. ddtbenato relata fu- 
Ρε” Aliquot Hom.rilocis, axgompuo. διατίδεσθαι- 
κεκροτητα! τα συµποσια. 


N on conftitueram immorari in criticis cenfuris, quae 
referuntur in fugitivo ifto tnemate. Quia tamen non pa- 
rum obfcuritatis verba Athenaei habent, fummam dispu- 
tationis totius paucis complectemur. Initio obfervan- 
dum eít, deveniffe philologum Naucratitam in hunc fer- 
monem occafione ilta.  Inftituerat docere, Homerum 
non unum aliquod defcripfiffe in poematis fuis convivium, 
ficut fecerunt poítea philofophi multi, fed varia ac diver- 
fa, quemadmodum diverfa funt hominum ingenia et diffe. 
rentes mores. Hanc diverfitatem morum expreffit poéta. 
Hinc eft, ait, quod acroamata parcius alibi introducit in 
coenationes, tanquam zxvaJzzar« ὀαιτος, ΠΟΠ ut toti in 
iis fint convivae: alibi inter praecipuas et fummas convi- 
vantium voluptates inducit cantores et alios rerum mufi- 
carum peritos. Hujus generis conviviorum exempla εΠε 
ait in illis, quae apud nequiffimos procos et delicatiffi. 
mos Phaeacas agitantur, temperatorum in iis, quae apud 
Neftorem et Menelaum. Haec ubi dixit, occurrit obje- 
ctioni, quam fciebat fieri fibi pofle ex 1. IV. Ody(ífeae: 
nam eo loco, narrante poéta nuptiales epulas filii filiae. 
que Menelai, non pràetermittuntur voluptates id genus. 
Refpondet Athenaeus, verfus illos, quibus hoc dicitur, 
fraude Ariftarchi collocatos ibi effe, ex Il. ῥαψ. σ. trans- 
latos, ubi fuus eft illis locus. Verfus, de quibus loqui- 
tur, funt hi: leguntur enim hodie in omnibus codicibus 
ita plane, ut editi funt ab Ariftarcho: "Lc οἱ μὲν δαίνυντο 
κα ὑψιρεφὲς uéyx ὀῶμα, et qui fequuntur quatuor alii. 
Quid Ariftarchum impulerit in banc fententiam, declara. 
tur his verbis: 8 συνέντες οἱ περὶ ᾿Αρίσαρχο», OTi συνεχᾶς 
ἄσης τὴς ἑφιάσθως ma] τῶν xxuxímv ἡμερῶν παρεληλυ»υιῶ», 
dy αἷς παρείληπτο μὲν ἡ yxusuévy πρὸς τὰ νυµφίκ, mí. 
ρας d' εἶχεν ὁ τὰ Μεγαπένὃες yXuoc, αὐτοὶ' dà vg de 
τες διγτῶντο, ὅ τε MevéAxog κα) 5 Ἑλένη. Videtur fcri. 
bendum εκ ἔτι συνεχᾶς ἄσ. Ἠοο vult, Ariftarchum, quod 
init. IV. Ulyxeae legiffet, inventum effe Menelaum a Te. 
lemacho δαινύντα yxuov, falfo putaíffe, duraffe adhuc con. 
vivium nuptiale: quod ne jejune nimis a poéta videretur 
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defcriptum, verfus illos quinque huc iuf»rciit, queis ce- 
lebritas nuptialis defcribebatur in armorum Achillis {8- 
brica. Sed fal(us eft judicii ifte criticus, cum, advenien- p.326. 
te Ulyfüs filio, jam praeteriiffet ejus folennitatis. xxu, 
et nova fponía in mariti manum conveniífet, domum de. 
ducta, jamque Menelaus et Helena foli agerent. Deinde 
rationes aliae fequuntur adverfus hanc Ariftarchi cenfu- 
ram: quod contra difciplinam Spartanam foret, fi a Me- 
nelao eflent acroamata inducta; quod poéta cantoris nul- 
lum nomen ponat, ut folet alibi neque cantilenae, quam 
canerent; poftremo quod non fit probabile, Ὀ]γῆις et 
Neftoris filios ita rufticos fingere voluiffe poétam, ut 
eos nihil plane afficerent acroamata, fed iis neglectis in 
contemplatione domus animi mentem occuparent, Tam 
multis argumentis obruitur emendatio Arifítarchi, Cui 
etiam objicitur error contra hellenismum admiífus, quan- 
do ita (cripfit: --- μετὼ dé cQuv ἐμάλπετο εῖος ἀοιλὸρ 
QopuíQwv* dou$ dà κυβιςσητῆρε κατ αὐτες ἸΜολπῆς ἐξχρ- 
«χοντος ἐδίνευον κατὰ µέσσες.  Debuerat fcribere, inquit, 
cenfar nofter ἐζάρχοντος, ut referretur ea vox ad canto. 
rem; nam ut ἐξάρχειν dicantur κυβισητηρες, hoc cenfet 
Athenaeus effe contrarium hellenismo, de quo diximus : 
fuper. c. Ab hac Ariftarchi fententia longe receffit Dio- 
dorus, grammaticus fectae Ariftophaneae, cujus obiter 
recenfetur hic judicium fuper Homeri ifto loco. Cen(uit 
hic, inducendos effe omnes illos verfus, qui init. l. IV. - 
nuptias inducunt. Atque hujus judicio fi ftemus, ita con- 
cipiendum ejus rhapfodiae principium: Οἱ à' T£ov κοίλην 
Λακεδαίμονα κητωεσσαν Πρὲς ὃ) Xpx δώματ' ἔἕλων Ἰενε- 
Ads κυδαλίµοιο "(Lc οἱ μὲν δαίνυντο καθ ὑψιρεφὲς μέγα 
ὁῶμα, Γείτονες 50à ἔται Μενελάν κυδαλίµοιο, Τερπόμενοι” 
μετὼ dé σῷιν ἐκέλπετο Jag ἀοιδὸς, Φορμίζων" dow) δὺ 
κυβιςητῆρε καὶ αὐτοὺς MoXwzc ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ 
µέσσους. Mira vero critici licentia, qui duodecim ipfos 
verfus περιγράφειν et obelifco notare non dubitaverit, 
unico nixus argumento, quod probabile non effet, locum 
tam illuftrem de nuptiis duorum Menelai liberorum adeo 
negligenter trans(iliturum effe optimum poétam. Refpon- 
det ποίχες pauciflimis verbis, neíciffe Diodorum ifta ver- 
ba. Τον δ᾽ εὗρον δαινύντα yxuov, recte capere. Male 
enim putavit, adveniffe Telemachum inchoata folum 
nuptiali folennitate, qtiae ex poétae mente debuit intelligi 


jam finita atque peracta, Praeterea, inquit ie 
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foloecismi genus eft, κα» ἑχυτοὺς apud poétam fcribere, 
ut voluit Diodorus — Cauffam ante expofuimus. Hacte- 
nus trium criticorum Ariftarchi, Diodori et Athenaei ve- 
litationes fuper principio IV. Odyffeae retulimus: fequi- 
tur jam alia reprehenfio Ariftarchi. ^ Ait Athenaeus: 


« €AÀa καὶ τῇ Κρητικβ χορᾶ τὸν ᾧδὸν ἐξεῖλεν, ἐπιτεμὼν τὰ 


p.328. 


ποιήματα τὸν τρόπον τατον’ Πολλὸς d' ἱμερόεντα χορὸν 
περιίσα.) Όμιλος Τερπόμενος' dou) δὲ πυβισητ]ρε κατ αι- 
τὲς Μολπῆς ἑξάρχοντες ddívsvoy κατὰ µέσσκς. Etiam ex 
hoc loco licet colligere, noftros hodie codices Homeri 
ad editionem Ariftarcheam magna ex parte fuiffe emen- 
datos: ita enim fcribitur hodie in omnibus exemplaribus 
ifte locus. Atqui clare hic indicat nofter, alias editio- 
nes praeter Ariftarcheam poft vocem Τερπόµενος haec 
verba agnoviíffe: usrx ὁέ σφιν ἐμέλπετο «εῖος αοιδὸς Φορ- 
µ/ζων. : Ariftarchum, quod ifta fustulerit, Athenaeus 
exagitat, affirmans, ea lectione recepta, ἀνίατον γίνεσαι 
παντάπασι τὸ ἐξάρχοντες, µηκέτι δυναµένης τῆς ἐπὶ τὸν 
ᾧδον dvx(opXc σώζθσθαι. Ante reprehendebatur Ariftar- 
chus, quod ἐξάρχοντες male fcripfiffet pro ἑξάρχοντος. 
Nunc longe gravius peccaffe dicitur, cum fublato verfu, 
qui nomen 28 continebat, nihil reliquerit, quo poffit 
τὸ ἐξάρχοντες referri. Hoc illud eft, quod vocatur τὸ 
ἀνίατον, incommodum tantum, cui par medicina reperiri. 
non queat. Verte fic: ut fervari nullo modo po[Tit τὸ &£xg- 
Χθντες, cum referri id jam non polTit ad cantorem, | Proxi- 
ma etiam verba, διότι à' 5 πιλανὸν, ἀκρόαμα παρὰ τῷ 
MevsAxo τυγχάνειν, verte: Quod autbm probabile non fit, 
fuiffe apud Menelaum cantorem. ἀκρόαμα ipfe, qui auditur, 
cantor, Quoties hujus erroris admonuimus eruditum in- 
terpretem? Nam quod fuperius expofitas criticorum dis- 
putationes non curaverit intelligere, minus miror. Ait: 
προσκύπτων πρὸς τὸν Πεισίσρατον. Refpicit hunc verfum: 
" Áyxa σχὼν καφαλην, ἵνα μή πευοία.) οἱ ἄλλοι. Videamus 
vero, an ita fcripta fint ab Athenaeo, quae proxime fe- 
quuntur, τῶν σκουῶν ÓdixriJéusvog, pro im uten/rüum: αά- 


 eniratione defixus, Ac videtur τῶν σκευών, fübaudita voce 


ὄνεκα, ferri poffe: etfi duriusculum eft pro ἐπὶ τοῖς 


" σκεύεσι. At diaríJacOxi: pro ἐκπλήττεσθαι et vehementius 


affici e trivio petitum non eft. Sic loquitur et alibi, Ait: 
παρὰ d Ὁμήρῳ κεκρότηται TX σώφῴρονα συµπέσια. ὮὮο- 
ctus interpres καχρότηται vertit plaufu celebrantur. Sane 
id Graeca dictio fonat: fed exiftimo, pofitum κεκρότητα, 
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pro συγκεκρότηται, coeunt, agitamtur. Sic enim Graeci 
loquuntur ufitatius. Ut Chryfoftomus in eam ad Rom.: 
πα] µάλισα τοῖς TX Φιλικά συγκροτᾶσι συμπόσια, — Arifti- 
des in αρο].: εἰ ux ἄρα ἐν τῷ Ἠλυσίῳ πεδίωῳ τὸ συµπό- 
Φιον συνεκροτεῖτο. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ etiam in hanc par- 
tem, ut faepe dixi, fugitivam, et alienas fedes occupan- 
tem, propriis relictis: pertinet enim ad 1l. V. 


πο 
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p.317: CA»ruT PRIMUM. 


Libri bujus argumentum. — gravdoucia. — Vinum ad 
' conciliandas amicitias valere. (Όυλετικα δείπνα. 
Locus 4riffotelis rluflr atur. Φυλετικῶς Φυσῶν 
ἑαυτάς.  "Thiafi ez τα ὀργεωνικά. Diogeniflae 
ς et fimiles conventus. 


Eis liber nihil fere aliud nifü Mafurii juris- 
confuli, viri longe doctiffimi, fermones continet. 
Initio de Homericis conviviis agitur: deinde aliquot 
μθγαλοπρεπών καὶ Φιλολείπνων regum luxus defícribi- 
tur: poliremo cum alit philofophi multorum vitiorum, 
tum etiam falfi arzuitur Plato non unius. Haec capita 
praecipua funt hujus libri. Nunc auctoris verba expen- 
damus. 'AAA ἐπεὶ, inquit, πολὺς ὅἅτως λόγος συμποσίων 
προλιήντληται, ὦ Τιμόκρατος, ἐν τοῖς πρὸ τέτων. Μα- 
lim ὅτος λόγ., et de IV. tantum libro haec interpretor. 
p.318. Is folus liber vere λόγος συµποσίων vel περ) συµποσίων dici 
queat. Primus non item: multo minus fecundus ac ter- 
tins, in queis de cibis, non de conviviorum ratione aut 
modo, eftactum. Notemus vero etiam et etiam fequen- 
(tia verba: παρελέπομεν δὲ αὐτῶν τὰ χρησιμώτατα κος) i 
βαροῦντα την ψυχὴν, ὠφελοῦντα δὲ να] τρέφοντα κατὰ 
παγδαισία», ἅτερ ὁ Jii»; Όωηρος παρεισήγαγο. — Clariffi. 
me auctor fignificat, nihil hactenus dictum effe de Ho- 
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mericorum conviviorum ratione.  Obfecro, poteratne 
clarius demonttrari, non pertinere ad librum füperiorem,. 
quae inde avellenda atque huc transferenda effe diceba- 
mus? Quod autem objicere aliquis poffit, etiam Ἱ. I. de 
Homericis conviviis tractatum effe: huic objectioni jam 
refponfum eft. Non enim fuperiores omnes libros, fed 
proximum tantummodo refpiciecbat auctor, cum haec 
Ícriberet. ^ Verte ifta, ἀφελοῦντα δὲ καὶ τρέφοντα xarz 
πανδαισίαν, fed quae juvant animum, e£ alunt inflar epu- 
larum omni ciborum genere iu[lructarum, πανδαισία eft, 
ut explicant veteres, ἡ πολυτελής. τράπεζα κα) Tavrodara 
ἔχεσα ἐφέσματα" vel» TXoxig αἰσθήσεσιν ἠδονὴν παρέχε- 
σα εὐωχία. Quae explicationes ifti loco optime conve- p.329. 
niunt: neque enim is eit fenfus, quem exprimit Dale. 
campius. Pari elegantia dixit Gregorius Nyfl. priore in 
pfalmos comment.: Καιρὸς à' ἂν εἴη κα) αὐτην ἤδη τὴν τῶν 
αρετών παγὀχισίαν κατανοῆσαι τῷ λόγῳ. Lege cum noftris 
codd, doxs? yxp ἔχειν πρὸς Φιλίαν τι ὁ οἶνος ὀλκυσικόν " 
non πρὸς Φιλοσοφίαν, ut fcriptum in excerptis offendimus 
et Euftathio. Abfürdum dictu eft, vini potu fieri homi- 
nes ad ftudia philofophiae protiores. Deinde ut hoc ma- 
xime verum effet, quid ad inftitutum fermonem? Quan- 
tum valeat liberior vini potus ad conciliandas amicitias, 
nemo ignorat, qui illas faltem δεξιώσεις et manuum com- 
plofiones noverit, quibus publica populorum vino dedito- 
rum diverforia percrepant, ubi femel hofpitibus liberaliore 
vini hauftu praecordia incaluerunt, Sed legendum efífe 
Φιλίαν, vel hic Libanii fimillimus locus evincat in de for- 
tuna fua: δεινο) ydp δὴ οἱ κύβοι κα) τὰ µέχρι ué3rc συµ- 
πόσια Φιλίας ἰσχυρὰς κεράσαι. — Plutarchus elegantiffime, 
ut femper, πε. |. IV. fympof., αἱ μὲν, inquit, τῶν πα- 
λαιόντων ἐπιβολαὶ καὶ ἕλξεις πονιορτᾶ ὀέονται, ταῖς δὲ 
Φιλικαῖς λαβαῖς ὁ οἶνος αφὴν ἐνδίδωσιν µιγνύμενος λόγῳ. 
Poft ifta, diómep sdà πρότερον ἠρώτων, οἵτινες εἶεν, αἀλλ᾽ 
Üsspov, in epitoma erant haec adjecta: wc djÀov ἐκ τὸ Βελ- — 
λεροφόντε Ésvsuévs τῷ loBxry quorum tamen in antiquis 
Athenaei exemplaribus nullum paret veftigium. Sed vo- 
luit eclogarius Athenaei obfervationem exemplo illu- 
ftrare. Locus autem eft, quem innuit, in VIL Il, ubi 
canit poéta, decimo demum die Bellerophontem, quis 
cujasve effet, fuiffe interrogatum. Etiam in Od. fic Te- 
lemachum Menelaus affatur: Z£írs 3' ἄπτεσθον κα) xíps- 
Toy, αὐτὰρ ἔπειτα Δαίπνα παυσαµένω εἰρησόμε», οἵτινές 
ἐσον.΄ Nollem a viro docto factum, ut Φυλετικὰ deimva 
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mutaret in Φιλετικὰ aut Φιλικὰ, ubi fcriptum eft recte: 
οἱ vouoJérou rx τα QuAsTIxX deirvx κα] τὰ ὀγμοτικὰ προσέτα- 
ξαν.  Nollem etiam, προσέταξαν vertiffet permiferunt, 


quafi intereífet nihil inter jubere et permittere. Atqui 


Φυλετικὰ deir;a etiam imperabant leges Athenienfium, 
ficut ex oratione Demofthenis c. Mid. et fcriptoribus aliis 
conftat liquido: et aiunt Graeci, τες τῶν Φυλῶν ésixropag 
alios fuille ἑλρλοντὰς, alios xAypwrsc, quibus necefiitas 


.impofita praebendi epulas fuis tribulibus, id eft, τοῖς 


P.330. 


ἑαυτῶν Φνλέταις omnibus. — Ad haec tribulium convivia 
allufit philofophus init. elenchorum. τὴν ἔξιν, ait, οἱ 
μὲν ὄχκτιν só, οἱ δὲ Φαίονται, Φυλετικῶς Φυσήσαντες 
καὶ ἐπισκδνασαντες ἔκυτους.  Habitum corporis alii bonum 
babeut, ala videntur, cum feipfos more tribuum fufflirint, 
et eefeceriut. fludiofe. Quid eft more tribuum Qvozv éxv- 
Téc; Olim Athenis, quando ad celebrandam aliquam 
publicam folennitatem conveniebant, magna inter tribus 
de victimarum praeftantia et choragii totius magnificen- 
tia aemulatio fuit ac contentio. ltaque naturali victima- 
rum altiliam habitudine non contenti artem adhibebant, 
quo pinzuiores et opimiores viderentur.  Incifa bobus 
cute fpiritum arundine in vifcera immittebant, pinguefce. 
re eos hac ratione autumo»ntes, ut narrat philofophus hi- 
ftor. 1. VIII. c. 7. et ex eo Plinius ]. VIIL c. 45. Haec 
vero adulterina erat, non genuina ευεξία. deo philofo- 
phus eos, qui bonam valetudinem non habent, fed arte 
fimulant atque ementiuntur, elegantiffime ait Φυλετικῶς 
Φυτᾷν àxvr*c. Quod, ut diximus, victimis tribuum pro- 
prie convenit. Ejus autem aemulationis, quam narravi- 
mus, infigne apud Theocritum exemplum in his verfibus 
ex id. IV.: Λεπτὸς uxv αχ d ταῦρος ὁ πύῤῥιχος" εἴδε 
λάχοιον Το) τῷ Λαμτρμέδα το) δαµόται, ὄκκα «ύοντι Τά 
"Hpa, τοιόνὸς' κακοχράσμων yxp ὁ δᾶμος. Battus optat, 
ut οἱ Λαμπριάδω Φυλέται, (id eft Lampriae tribus, cui non 
favebat,) macram et vefcam hoftiam fortiantur facra Ju- 
noni facturi. Amphis poéta de gingra recens invento: 
— διά τί δ' ἐκ ἄγεις El; τὸν ὅὄχλον αὐτόν; διότι Φυλὴν 
περιμένω Σφόδρα ΦιλονεικΆσαν λαχαεῖν τινα. Porro 2a 
Tyx Φυλετικὰ et dyporixa aliquando idem fignificant. Nam 
in publicis (acris et ὀημοτελέτιν ἑορταῖς, ut loquuntur 
Graeci, univerfüs populus conveniebat, diítinctus divi. 
fusque tributim: fed et propria facra et convivia lingulae 
tribus habuerunt, noc multum ab iftis differebant rz Φρα- 
τρικὰ, de quibus ad Theophr. olim notavimus. "Thiaf 
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et τὰ ὀργεωνικὰ convivia propria collegiis erant ad pecu- 
liarem alicujus deorum eultum inftitutis, — Diogeni- 
fae, Antipatriftae et Panaetiaftae appellati funt, qui 
ftato anni die Diogenis, Antipatri et Panaetii, nobilium 
philofophorum, memoriam celebrarent. At qui diem 
Epicuro facrum fimiliter agitabant, non Epicuriftae, (cd 
sixadisxi vocabantur: cujus nominis rationem alibi expo- 
fuimus ex Diogene Laért. Unde etiam illuftrabis, quod de 
Theophraito mox dicitur: κατέλιπο dà καὶ Θεόφραφος εἰς 
vj» τοιαύτην Gvvedoy χρήματα.  Refpicit Athenaeus itta 
verba ex Theophrafti teftamento: Tov dà κηπον, κα) τὸν 
wspiraTov, κα] τὰς οἰκίας τὰς πρὸς TQ κήτῳ Ιπᾶάσας dí- 
όωμι τῶν γογραμµόνων (Φίλων da) τοῖς βκλομένοις συσχο- 
λάζειν καὶ συμφιλοσοφεῖν ἐν αὐτῷ, et quae fequuntur dein- 
ceps, Scribe: αλλ’ ἵνα τὰς κατὰ τὸ συµπόσιον λόγως 
εωῷρ. κα ποπ. ὁιεζάγωσι. lta recte epitoma, 





CAPUT SECUNDUM. 


Qj περὶ πούτανιν. Λου Atbenienfium, ut prytanes 
una quotidie cibum fumerent.. Arifiotelis liber Νομοι 
Συµποτικεί. συνβσιαζεν. una efle (2ρωτικὴ 
οἴναισο)ησία, aut potius αροτική. — Superfhuio ve- 

/.— gerum in mentione rerum triflium. — Epicuri impe- 
ritia. — tticae figurae plura exempla. 


”. à' ὀσημέραι οἱ περὶ πρύτανι σώφρονα κα] 
σωτήρια τῶν πόλεων σύνδειπνα. — Solebant. et. prstaner quoti- 
die agitare convivia mode[la etf fuis civitatibus falut aria, p.33t. 
οἱ περὶ πρύτανιν non funt, qui in prytaneo aleb.utur, ut 
utarunt: fed fummus prytanis cum fuis collegis et ad. 
L toribus, qui remp. curabant. De Graecarum urbium 
prytaneis fufe diximus l. ult. Athenaeus ait, rc πρυτᾶ- 
ys. una quotidie cibum fümfiffe: quod hodieque et Ar- 
gentinae, et in multis aliis Germaniae urbibus obtinet; 
annui enim confules in loco publico fingulis diebus pran- 
dent. πρὸς y&v ΤοικΤΟ συµπόσιον Qc 0 ἁἈημοσθένης 
αἰενηνέχαι τῆν Ἐλατείας κατάλγψιν. Dalec. legit xvevj- 
ψεχται, et active eam vocem interpretatur. Non enim 


animadvertebat, fequentia verba, Ἑσπέρα μὲν γὰρ ἦν etc., 
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Demofthenis effe, non Athenaei.  Vertendum erat: 
'" Sane ad hujusmodi couvivium narrat. Demoflbenes allatum 
effe nuncium de capta Elatea, — Vefpera, inquit, erat: veuit 
aliquis, nuncians prytanibus , occupatam effe Elateam. — Se. 
quitur apud Demofthenem: κα) usrx ταῦτα οἱ μὲν sUJU; 
ἐξαναςάντες usrx£u ὀδεβιπνᾶντες. Quae videntur ab Athe. 
naeo fuiffe defcripta hoc loco: alioquin parum ab illo 
fuerit probatum, quod voluit demonítrare. ᾿Αρισοτέλες 
συμποτικοί τινες ἦσαν vóuoi. — Ferebantur oí , inquit, 4e- 
ges quaedam conviviales. In catalogo librorum Arifto*te. 
lis, qui apud Diog. Laert. legitur, invenias Νόμες Xusa- 
τικές. Quod an huc pertineat, quaeftionis eft. Fortaífe 
enim fcribendum in codice Laértii Νόμοι Συνκσιασικοί. 
Quod idem fuerit, ac συµποτικοί. — Ariftophanes: προσ- 
pavOavs συμποτικὸς έἶναι κα) συνεσιασικός., Quod Latinis 
unaejfe, (ut: πα bodie /rmus volo,) Graecis συνεσιάς δι». 
OV χρὴ συµποσίοισι QíAsc απέχεσθαι ἑταίρες. Lego συµ- 
ποσίοι. Nam συαποσίοισω ἀπέχεσ-αι excufari non poteft. 
'Iw) dà ταπ) Sürsp ἐξειργάζετο. [no ab aítera parte con- 
ficiebatur. | Videtur poéta locutus de Inus metamorphofi, 
cum in marinam deam, Leucotheam five Matutam, eft 
mutata,  xxJaTep ἐν διατριβῇ λέγων "ApisoréAgc. — Divi- 
nandum eít, ait auctor, cum Epicuri Convivium legas, 
qui fiat, ut repente aliquis poculum manu tenens quae- 
Άϊοπες proponat, non fecus ac folitus facere Ariftoteles 
in fchola inter di(cipulos. Poit vocem ᾿Αρισοτέλης diítin- 
ctio ponenda eft: nam in ea voce abíolvitur fententia. 
Sequenti periodo aliquid deeffe, clarum nimis. Scribo: 
Oc ys ἄλκτον xc] xovioprS ἦκθιν πλήρη τινα ἐπ) τὸ CUuT/- 
σιον ἀπρεπὲς εἶναί Φησι. Quafi auctor dicat: qui quidem 
philofophus adeo alienus fuit a moribus et rufticitate Epi- 
curi, ut contra facere eum indecenter pronuntiet, qui 
illotus et pulveris plenus ad convivium accefferit. Athe- 
naeus l. IV.: απρεπὸς γὰρ ἦν, Φησὶν ᾿Αρισοτέλης, x&v 
εἰς τὸ συµπόσιον GUV ἱδρῶτι πολλὼ κα) κονιορτῷ' τᾶτο 
γὰρ ὡς XÀyJ«e βρωτικῆς Ésw αναισ9ησίας TO συμπόσιον. 
Legendum cum Hoefchelii excerptis αροτικῆς, non Θρωτι- 
κῆς.  Hefiodeum, inquit, praeceptum, quo jubet, ut 
vicinos potiffimum invitemus et menfae nottrae honore 
dignemur, convivia coegerit ftupidorum re vera arato- 
rum: cui hominum generi verfus fuos Aícraeus poéta 
canebat, Ideo ait ὡς xÀx3&«. Proverbii fpeciem habet 
p.332. ἄροτικὴ dyxi3350íx , nam rudes et ab omni cultu alienos 
| vocabant aratores aut meílores vel foffores, ut Strabo 
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non femel aliique fcriptores. ἄλλον d' &-' ἄλλης προαιρέ- 
σεως ἑδόντων. Hic erat locus nigro theta, — Nam cor- 
ruptam effe vocem ἑδόντων non dubium. Lego: ἄλλον 
) ἀπ᾿ ἄλλης προαιρέσεως. δεόντως. Caeterum ἀθε[ε ali- 
quid, arguunt praecedentia, ]lllam'enim periodum, quae 
incipit ὧν ὁ μὲν Πλάτων, fequi debebat omnino mem- 
brum ita inchoatum, ὁ δὲ Ἐενοφῶν. Notemus ergo vi- 
tium et labem exemplarium etiam antiquiffimorum.  De- 
fiderantur. aliquot faltem verfus, quibus exponebatur, 
quales induxerit in fuum fympofium convivas Xenophon. - 

Atque huc pertinent illa verba initio fugitivae partis: ó dà 
evoQüy καί τινας ἰδιώτας συνανέµιξε. — Ubi repetendum 
 exfuperioribus τοῖς σπεδάζεσι. — Xenopbon feria tractanti- 
bur nonnulo: immifcuit idiotas. ^ Appellat ἰδιώτας Phi- 
lippum τὸν γελωτοποιὸν et illum comiffatorem Syracufía- 
num, qui advenit cum tibicina et faltatrice. παλιν Ἐπί- 
xspoc ἐν τῷ Συμποσίῳ ῥπτεῖ περὶ ὀυσπεψίας, ὥστ olwví- 
σασθαι, sT9" ἑξῆς περ) πυρετῶν. — Praeterea quaerit. Epicu. 
sus in Convivio fuo de eruditate. | Ut ex eo {ίσα «minari, 
Deinde quaerit de febribus. Veterum ea fuperftitio fuit, 
ut rerum male ominatarum mentionem fuper coenam 
fieri nollent, aut factam abominarentur. Hujusmodi res 
funt cruditas, febris, incendium, De duobus prioribus 
teftatur hic Athenaeus. De incendio Plinius 1. XXVIII, 
€. 2.: lInceudia ínter epulas nominata effufrs fubtey menfam 
aquis abominamnr, Junge hic, quae dicebamus Ἱ. I. c. 11. 
τὴν μὲν γὰρ ἀπιτρέχεσαν τῇ λέξει αῤῥυ μίαν τί δε κα] 
λόγειν{ Nam dictionis, qua Epicurus utitur, £nconcinnita- 
gem quid attinet dicere? Epicurum nefciífe Graece loqui, 
probavimus alibi multorum fcriptorum teftimoniis. 1n 
exprimenda voce αἀῤῥυδμία fruftra laboravit Dalecampius: 
non enim id auctor voluit, quod ille dixit, Γλατων dà 
τὸν μὲν ὑπὸ τῆς λυγγὸς ὀχλέμ. Totus locus concipiendus 
eft aliter, quam vulgo editur. Scribe: Πλάτων δὲ, (τὸν 
μὲν γὰρ ὑπὸ τς λυγγὸς ὀχλεμενον κα) Seposucuavoy ἄνα- 
πογχυλιασμοῖς ὕδατος, σὺν ταῖς ὑποιήκαις TE κάρφες, ἵνα 
qv ῥῖνα κινήσας TTXpp, παρίημι κωμωδεῦ γαρ 7535s 
χα) διασύρειν) χλευάζει τε Tx |o, etc. — Planiffima jam funt 
omnia. Platonis locus ita habet. . Ariftophanes, cum ad 
ipfum vices fermonis veniflent, fingultu impeditus verba 
proloqui, Eryximachum medicum duo rogat, et ut fuas 
partes obeat. et ut fe fingultu liberet. Utrumque ille 
concedit. Praecepta autem fedandi fingultus haec funt: 
ἐν ὢ ὃ) ἂν ἐγὼ λέγω, ὁὰν µέν σοι ὀ9έλγ ἀπνευς) ἔχοντι 
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πολὺν [χρόνον παύεσθαι καὶ λύγξ' οἱ δὲ uy, ὕδατι ἄνακογ- 
χυλίασον. sl d' ἄρα πάνυ ἰσχυρα ἐσιν, ἀναλαβών τι τοιῦτο, 
eiu κινήσαις ἂν τὴν ῥῖνα, Tràps. Quae verba fic vertimus: 
Interea dum ego loquar, /rquidem ceffaverit finguítus fpiri- 
gus: longo tempore cobibenti, bene erit: frm minui, aque 
fauces collue. — Quod, /i admodum vebemens ftt, fume aliquid 
ejusmodi, quo nares moveas, et flernuta. — Expreffimus figu- 
p.333. ram Atticam, quae Platonis verba ejusinterpretibus obícura 
reddidit: deeft enim aliquid ante εἰ dà µή. Atque hoc lo- 
quendi genere etfi plurimum ufi Attici, proprie tamen 
medicis, ut hic fuit, qui ifta pronantiat, videtur conve- 
nire. Hippocratem certe plurimum eo uti obíervabamus. 
Περὶ διαίτης ὀξέων fcribit Cous fenex: κα) ἦν µέν σοι ὁπι- 
did ἐπὶ το βέλτιον εἰ δὲ uy, προλέγειν. Τά eft: Ac /rqui- 
dem melius te babere coeperis, bene ες: /fm minus, medicus 
praemonendus, Iterum eod. 1.: «gv μὲν ἱκανῶς ἔχφ᾽ 7» δὰ 
μὴ, 5l ἑλλείπγ, ὁπίσω ποιέειν τὰ αὐτα. Ubi notabis illa, 
&; ὀλλείπγ, prorfus non neceffario ab Hippocrate adjecta, 
ut multa faepe apud optimos fcriptores, aut ex gloffa 
fortaffe orta. Idem auctor l ll. de morb.: καὶ 3» μὲν 
τοιαῦτα ποιήσαντι ὑγιῆς µένηται' εἰ dà μὴ, etc. Hoc eft: 
Quod /i tibi talia prae[flanti fanus evaferit, bene habet: /im 
sünus. lta vertendum, nifi legas ποιήσας, quod doctis 
lacet: meo quidem judicio-fine cauffa. Idem de fuper- 
be κα) jv μὲν απὸ τῆς πυρίήσιος αποχωρήσει si dà us. 
L. de diaeta: jv μὲν ὧν ἐν ταύτγ παύσηται" οἱ δὲ μὴ, πτισ- 
σάνης χυλῷ «εραπεύεσθαι,  Defiftulis: ᾗν μὲν 5» ἅμα Tg 
νέσῳ παύηται' Φιλέει γὰρ ὡς τὰ πολλα ἅτως γίνασθαι' εἱ 4 
μὴ, díds Φαρμάκων. Tot locis apud divinum virum figu- 
ram.hanc adnotavimus. Alibi folet idem , quod defide. 
ratur in iftis exemplis, adjicere: puta ταῦτα ἄρισα. Ut 
de mul, morb.: 7v μὲν ὀυνατον j εἴσω απῶσαι ἄμφω, καὶ 
εὐτρεπίσαι τὸ ἔμβρυον, ταῦτα ἄρισα' οἱ dà μὴ olov τε j, 
etc. Vel apxs/rw. Ut de fiftulis: καὶ ἣν προς ταῦτα απ- 
αλλάσσηται τῆς ὀδύνης, dpxeírw' gv dà μὴ, πίσαι τὸ μηκά- 
νιον. ΕΙ et illud Hippocraticum non minus quam Atti- 
cum genus loquendi, quo uti facit Eryximachum Plato: 
ἑαν ἐ9έλγ παύεσδαι ») Àvyf. Sed ad nos redeamus et no- 
ftrum penfum. Igitur ex adícriptis Platonis verbis patet, 
quam male hunc locum interpretes acceperint. At no- 
ftram emendationem leviter faltem confirmant libri omnes 
meliores, in queis non ὀμισύρδι, fed diaaupe eft exara- 
tum. In epit. male ὑπο.έσεσι. pro vwo3»x«i. Quod fe- 
quitur de ἱτίίο Agathone et ícelefto Alcibiadis amore, 


Lis. V. Car. IL. | 417 


ex ipfo Platone petat lector. Nam ifti Pater prets ejus 
Sympoltium legiífe non videntur. 





σαρυτ TERTIUM, 


"Mtbenae Ἑλλάδος ria uox , €t Ἑλλας Ἑλλάδος, item. 
7 gura: eity καὶ ἔσία Graeciae, νευρος pro ye[2eós. 
ἐπιτρίβφεσθαι. — Explicantur. Criticorum velitatio- 
nes fuper Homeri loco ex IV. Od. Διὸς φὐλή. [δα- 
Sus αὐλων, ut 9uAvus ἐέρση. 6.) Qi , palatia. 


Retituimus ex membranis antiquae fidei, quae defidera. 
bantur in Athenarum encomio paul i ar Quis non le- 

git apud veteres, Pindaro dictas effe Athenas Ἑλλαδος 
Spamua 5 Vel Apophthegmata Plutarchi, notum etiam pue- 

ris librum, con(ule. Ad Pindaricum elogium tacite al- 

luit Arictides in Panathenaico, de Attica (cribens in haec 
verba: xal TO τῆς χώρας aD σχημα τοιστον ἐκ γῆς καὶ Ja- p. 14 
λάττης Jewpüyri, πρόκειται γὰρ ἄντ᾽ ἄλλε Φυλακτηρίο τῆς 
Ἑλλαδος, τήν γιγνοµένην. ταξιν ἔχεσα πρώτη πρὸς ἦλιον 
ἀνίσχοντα, προμήκης εἰς τὸ πέλαγος, κα) ua ἑναργὴς συμ- 
βαλεῖν, ὅτι τῆς Ἑλλάδος ἐπὶν Ἔρεισμα ὑπὸ τῶν κρειττόνων 
πεποιηµένον. ldem poéta etiam alibi eam urbem dilau- 
dat, ut Pythion. ode VII. ΑΙ Ἑλλάδας Ἑλλάδα nuncu- 
pavit Athenas, mon Pindarus, fed Thucydides in epi- 
grammate de Euripide, ut placet Athenaeo: aliis aliter 
olim vifum. ^ Auctor vitae Euripidis : ἐτάφη μὲν ἄν ἐν 
Mxxsdovíx. κενοτάφιον δὲ αὐτᾶ ᾿Αφήνγσι γέγονεν, àQ' 8 
ἐπέγραψα Θεκυδίδης ὁ ἔυγγραφεὺς ἡ Τιμόθεος ὁ μελοποιὸς 
rijs" Μνᾶμα μὸν Ἑλλὰς ἁπασ᾽ Ευριπίδε" ὀσέα d' ἴσχαν 
5» Μακεδών" 5 γὰρ δέξατο τέρμα Bits. Πατρὶς à' 'EAAX- 
doc Ἑλλὰς, Αθήναι. πλεῖςα dà ἠ]έσας Τέρψας, ἐκ πολλῶν 
καὶ τὸν ἔπαινον ἔχει. Quod fequitur, ὁ dà Πύβιος iclav 
καὶ πρυτανεῖον τῶν Ἑλλήνων, exponi debet ex alio loco 
ejusdem auctoris. Nam |. VI. de Athenis ita fcribit: ἣν 
ὁ μὲν Πύθιος áclav τῆς Ἑλλάδος xvawypu£s: πρυτανεῖον δὲ 
Ἑλλάδος ὁ Pipes im Θεόπομπος. Putet aliquis, exci- 
diffe ifto loco Theopompi nomen: fed non aliter ab ipfo 
Athenaeo fcriptum cenfeo. écía autem et πρυτανεῖον idem 
funt. In Graeciae urbibus erant, quae dicebantur Pry- 
tanea, de quibus multa |. XV. Ibi Veftam colebant, 
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ublicos focos habebant.  Pemater et regia nihil ad ifta, 
latonis rx ἐν τῷ Xapuídg ἐναντιώματα, 1d eft, dicta con- 
graria, quae in ejus Cbirmüe leguntur, ex eo dialogo le- 
ctor cognofcet: quem librum fi lectione fua dignati effent 
interpretes, errores füos agnoviífent. Exponit quidem 
illa ἐναντιώματα Athenaeus, fed ita obfcure, ut nemo fit 
recte capturus ejus verba, qui Platonis Charmidem non 
legerit. Scribit enim: ποιε yxp αὐτὸν ἀσυμφώνως coté 
μὲν σκοτοδιγιῶντα, xal µευσκόμενον τῷ TE παιδὸς ἔρωτι, 
etc. Videtur loqui de Charmide, quod eft tamen falfum: 
nam de Socrate intelligendum illud αὐτὸν neceífario. Mi- 
ror, Optimum fcriptorem non elocutum εΠε planius, 
quod vellet: fed omnem dubitationem tollit dialogi illius 
lectio. αἀσυμφώνως valet non con/Tans fii. Nam in eadem 
fere pagina fingitur Platoni Socrates modo alienus ab 
amore et λευκή s&3Jj3 πρὸς τὰς καλὲς, modo füccumbens 
formae pueri Charmidae. Tolle vero mendum doctis non 
deprehenfum in iftis: καὶ καθάπερ νεκρον ὑπκοπεπτωκότα 
. A£ovroc xÀxj. Scribendum νεβρὀν. Equidem aliter nun- 
quam legi: neque enim poteft. Verum animadverti poft- 
ea, effe allufum ad Platonis verba ex illo ipfo dialogo: 
ὃς εἶπεν ἐπὶ τῇ xxÀs λέγων παιδὸς ἄλλῳ vroriJéusvoc, sume 
βεῖσθαι μὴ κατέναντι͵ λέοντος νεβρὸν éA3óvrx μοῖραν aipsi- 
σαι κρεῶν. Haec Socrates loquitur. qui ftatim fatetur 
clare, victum fe quoque amore Charmidae: αὐτὸς yxp µοι 
ἐδόκαν ὑπὸ TÉ τοιέτα 9oéunuaTo; baÀwxéva.  Reperi etiam 
in excerptis νευρὸν, quod idem eft. v pro 8 pofitum. ut 
in multis, Sic montes quidam in Sicilia aliis dicuntur 
P315. Νεθρώδεις, aliis Νευρώδεις. Xenophontis verba funt, non 
Athenaei, quae fequuntur: ὥσπερ yxp, ὅταν Φέγγος etc. 
Lego mox: xa/rep τῆς Ἑλένης παρέσης, περὶ τὰκ. Apud 
poétam, inquit, fermones de amore non reperias parum 
caftos, ut apud Platonem et Xenophontem. Ac licet 
praefente Helena ipfa veritatis vis extorqueat etiam ab 
ore hoftis laudationem ejus formae, .cogatque in haec 
verba erumpere, Ον νέµετις. etc.: tamen redit ad fe fta. 
tim, qui haec dixerat, et pronuntiat idem: Άλλα xxi de, 
ToÍ» περ ἐᾷσ᾽, ἐν νηνσὶ νεέσω. — Verbum ἐπιτρίβεσθαι qui- 
dam ex antiquis grammaticis expofuerunt πορορμᾶσ-αι. 
Quod fi accipiatur de impulfione ad malum, optime con- 
veniet huic Áthenaeiloco: τίς Kv τῶν νέων ἑντιυχων τή- 
τοις ἐκ ἐπιτριβήσεται μᾶλλον, ἥπερ εἰς ἀρθτὴν προαχθείης 
Manifefto opponuntur εἷς ἄρθτην προάγεσθαι et ἐπιτρίβε- 
σθαι' quod translatum a corpore ad animum figüificat 
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corrumpi prorfus fierique hominem perditum. Nam qui 
iis moribus funt, Graecis dicuntur ἐπίριπτοι. | Sequitur 
jam critica velitatio fuper Homeri loco ex IV. Od.:. ubi 
diffimulare non poffum, diífentire me ab Athenaeo, et 
Ariítarchi lectionem, quam ille tanto ftudio conatur evcr- 
tere, veram putare, non illam alterarn, pto qua pugnat 
ipfe adeo acriter. —Legebat Ariftarchus, et nos quoque 
legimus hodie, fub princip. IV. ῥαψ.: Φραζεο, Νεςορ:δη, 
τῷ ᾽μῷ κεχαρισµένε Juugd, XaÀxs τε εροπ]ν καὶ δώματα 
2/χήεντα, Χρυσε T ἠλέκτρε τε καὶ αἀργύρα, 50 ἐλέφαντος. 
2ηνός πα Toixd8 γ Ὀλυμπία ἔνδοῦεν αὐλή. "Όσσα τὰδ' 
ἄσπετα πολλά, σέβας μ’ ἄχει εἰτορόωντα. Quartum ver- 
fum mendofe editum ab Ariftarcho pronuntiat philologus 
hic, et Seleuci, veteris critici, judicium fecutus, ita 
emendat: Ζηνός T& roixÜra douoig ἐν κτήματα κεῖται. No- 
bis et falfa videtur haec emendatio, et rationes, quibus 
mox ftabilitur, omnes infirmae. Prima ratio eit, quod 
verfus tertius de fuppellectile intelligi debeat, qua erat 
inftructa domus Menelai, non de ornamentis, quae pa. 
rietibus eius domus adhaererent. Cum igitur non domum 
ipfam, fed rx ἐν αὐτῇ, id eft, fuppellectilem domus, lau- 
det Telemachus, Seleuci, quam Ariftarchi, lectio con- 
venientior eft ac probabilior. Haec Athenaeus. Sed quam 
ifta levia? (ει vero, fervata Ari(ítarchi lectione, non 
queat eadem fervari interpretatio? Quid enim vetat, per 
αὐλὴν et palatium intelligere, et συνοκἀοχικῶς Omnia eo 
contenta ornamenta? Altera ratio continetur his verbis: 
οὐκ ἔσιν d' xxóÀwJov τῷ. Za3vóc πε rods y Ὀλυμπία ἔνδο- 
Ssy αὐλὴ, ἐπιφέρειν Όσσα rxd' ἄσπετα πολλά --- — σό- 
λόικον ὃν τῷ xovvXJt τῆς ἀναγνώσεως. Senfus eft, lectio- 
nem Ariftarchi infolentem effe et foloecam, quia non re- 
fpondeant praecedentibus fequentia. Nam ita potius fuiíle 
dicendum: Z. v. r. y' 'OA. ἔνδολδεν αὐλὴ, "Occy de ἐσί" 
non Ὅσσα τὰ) fe. Sed quis non videt, argutari nimis 
virum doctum? Νόπιο enim iverit inficias, pofita diftin- 
ctione majore poit «ZÀj, recte fubiungi "Ocox rxó' 55i 
Criticorum vox eft 5 ανάγνωσις, ut Latine /ecrio pro fcri- p.336. 
ptura. Sequitur tertium argumentum prioribus par et fi- 
mile. Vox αὐλή, inquit, non recte ufurpatur pro domo. 
E contrario affirmamus nos, Αιὸς αυλὴν Homerutn appel. 
laffe Jovis palatium. Sic enim loqui obfervamus antiqi(- 
fimum poétam, et. quod imprimis ad rem facit, fun. 
müm Ἡοπιοτὶ imitatorem, Aefchylum, cujus eft illud ia 
Prometheo vincto: ὅσοι τὴν Zuog αὐλὴν οἰχγεῦσι. Obiter 
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obfervat auctor, vocem avAcy apud alios quidem fcripto- 
res generis effe mafculini, apud poétas vero femper foe- 
minini. Poftea addit: ZxJsxréoy 5v xal τὸ παρα τῳ Ἐρατο. 
cJéy&) dy τῷ '"Egug 3»Àvxde εἱρῆσδαι' — Bade dixQpuezoa 
αὐλων. ἀντὶ TE DaJeix: xaJamsp λέγεται «)]λυς ἑέρση. 
Afürmanti, poétas femper foemineo genere dixifle την 
αὐλῶνα, poterat objici locus ex Eratofthenis Mercurio: 
— Ba30)e διχφύεται αυλών. Obviam ergo it auctor, et 
hoc quoque fimiliter ait ἐκδεντέον, accipi debere, non, ut 
. putant interpretes, excipi: quae monftruofa pcnitus intet. 

retatio eit. Nam quorfum pertineret feq'iens exemplum, 
S ue ἐέρσῃη; Non igitur verbum ανλων alio genere ex- 
tulit Eratofthenes, quam alii poétae, fed in voce βαθὺς 
generis metalepfin ufurpavit poétis familiarem, ut dice. 
bamus |. ΠΠ. c. 52. Sic 3zAvc «045 apud Euripidem in 
Troad., et σολ] Ελλη». Sic apud Pindarum in OL πυ- 
pal ἐπιτελεσ»έντες pro ἐπιτελοσλεῖσαι. — Cave confundas 
rationes duas diverfas allatas paulo poft, cur αὐλαὶ fint 
appellata magnatum palatia. Prior eit, quia folent po. 
tentum domus loca ampla fubdialia in aditu habere. 
Deinde fequitur altera: 5 τῷ παραυλίῴεσθαι καὶ παρακοι- 
μᾶσδαι τὰς ὀορυφόρες τοῖς βασιλαίις. Ab eadem cauffa 
apud Latinos appellatum eft veftibulum, ut docet A. 
Gellius. 





CaApruT QuUARTUM. 


Aigeaic , fecta et ratio vitue. Pindari locus emenda. 
fr. εὐθυμία µελῶν. συνέδριον €t. (8 λευτήξειον. 
λέσχη» λεσχηνεύεσθαι. Lex Spartae, ut dorum 
4 convivio redirent fine lumine. Quoties cibum νε- 
teres fumerent.. Offeia drverfa promaecondae et τῇ 
δαιτρᾶ. ἕντεα unde appellata. αλνει. ἐπικωμκ- 
ζειν uera κρραµί8 καὶ συµθωνίας.  Teftarum 
crepitus. y Jd, ὀξυδαάφων µεσικὴ, tt de ea ra 
multa. ) 


T; ἂν τῶν ἐκγόνων ἐκδίνων τῶν ὑπὲρ τὰ τοιέτε το νγκό- 
Των WM ανταξίαν ὀόξειεν τὴν ἐπί Tj σερήσει τὰ πατρος ÀU- 
πην τῇ τν πατρὸς εὐχαρίσῳ μνήμγ ὀιορθκμόνην; Leve 
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mendum fententiam totam tenebris obvolvit. Nam fcri. 
bendum eft cum acutiffimo Turnebo ανταξίως, et jungen- 
dum id verbi cum voce διορεµένην. Vertendum: Qui; 
igitur € pofleris lorum, qui pro taíi viro mortem oppetie- 
ryunt, nom putet, delori, quam ex obitu patris acceperit, 
abunde futis;a tum ejfe grata bac patris. fui. recordatione ? 
1,053773»: translatum eft e foro et hominum contractibus 
vocalulum. Ibi enim locum habet τὸ ὁιορθωτικὸ», ut ἆο- 
cemur in V. Nicomacheorum. τῇ dà dxxgd;avroc πρὸς τὴν P337 
pyguiy, 0 μὲν ἐνβίσγσι. — Telemacho ad mentionem patris {- 
cbryn inte, Menelatis (ο, Refpicit verba Homeri, qui. 
bus ait, dubitaffe Menelaum, animadverfo 'Telemachi fle- 
tu, fineretne illum lachrymis indulgere et faavi patris re- 
cordationi, an de fingulis pergeret illum interrogare. 
Atque interea facit illum poeta éQisxyaxi, fermonem fuum 
inbib re. — Dalec. {ας mantis. fletum. inbibet: quia poetam 
in confilium non adhibuerat. κάν τέτω τῆς Ἑλένης ἐπεισ- 
όδω, κχκ. In epit. ἐπεισόδιον. taque fcribendum arbi- 
tror: xxv τέτῳ τὸ τῆς Ἑλένης ἐπεισόδιον. Quid fit ἐπεισ- 
όδιον in textura fabularum, ex Ariftotelis Poet. et aliis 
vulgo notum. Prius fcribebam τῆς Ἑλένης x εἴσοδος.  1n- 
terea ingreditur Helena ex ipfo poéta. ^ oix93s» ἔχεσα 
Tj» τοιαύτην αἴρεσιν, cum domi (αἱ parentis imbuiffet banc 
Jfectom «t ration im vitae, Ita exprimit Cicero dictionem 
αἴρεσις, cum accipitur pro moribus et inftitutis. Porro 
alibi monemus, lanificii curam antiquis temporibus fem- 
per ad puellas aut matronas pertinuiffe, five illae τερῖ- 
nae aut regum filiae effent, five cujuscunque conditionis, 
Φίλος δὲ Molaxic suJuuíz τε μελῶν εἴην, r. Ex praece- 
dentibus Athenaei verbis, quam οὐδυμίαν fibi dari po- 
ftulet Pindarus, clarum eft: vitam nempe intelligit, quae 
non folum rebus neceffariis non deficiatur, fed etiam iis 
abundet, quae ad oblectationem honeftam et omnium cu- 
rarum requiem defiderantur. Non multo aliter εὐδυμίαν 
accipit l. II. £x απο παστς, inquit, sUJuu/xg x2) πληρώσεως 
τὸ xavxXc3x,i — Alia eft illa su3uuía five sues, quae in 
fapientum libris decantatur. Longe item alia, quam vul- 
gata hujus loci fcriptura nobis fuggerit. Quid enim eft 
sUJuuíx μελῶν, nifi ea voluptas, quam bonus poeta per- 
cipit ex fuo poémate, aut certe gloria, quam illi fua poé- 
fis parit? Hanc alibi quoque fibi optat Pindarus, ut in IL. 
Olymp.: ἐμὲ /4' εἴη) roasxós νικαφόροις ὁμιλεῖν, πρόφαν- 
Tov σοφίαν καθ Ἕλλανας Éjvrx παντᾶ. At ifto loco de 
fama nominis füi cogitaffe poétam, ne fufpicari quidem 
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licét. Vetant enim clariffime Athenaei verba: xa) οἵνῳ 
τοτέτῳ χρώµενοι, ὅσος ἱκανὸς Xv yévorro πρὸς εὐθυμίαν, Jy 
ὁ {1 δχρος αἰτεῖται παρὰ τᾶ Διός. Quid multa? Ἱ.ορίῖε 
8io Athenaeum et legi quoque debere: Φίλος dà Ιοίσαις 
LoJusix τό µέλων síyv.  Fingit Pindarus πομτικῶς deam 
Euthyvmiam, cui optat curae effe, id eft. ut honefta vo- 
luptate frui poffit. 8 συνέδριὀν dew, S βελευ)ἡριον, & λέ- 
σχ” Φιλοσόφων. — Platonis cort ivium, inquit, non eff con- 
Ku: gravium virorum, n» fenatorum concilium, noz phi- 
Jdofophorum «onfabulatto, | Videtur ftatuere discrimen inter 
συνέδριον et βελευτήριον, quod revera nullum eft, fi ufum 
auctorum fpectes: { propriam vocum fignificationem, 
eft aliquod. συνόλριον enim latius patet: ϱΑελειτ,ρίον fe- 
natorum tantum eft confeffus, λέσχη vero antiquifiimis 
Graecis dicebatur otiofornm hominum conventus, ut fe- 
P.3j8. num et mendicorum, qui ad blaterandum congregari 
amant. Ita Homerus, Hefiodus, Herodotus.  Poitea 
de fapientum congreffibus id verbum cepit ufurpari. Nam 
quas media Graecorum aetas dixrgiac vel ἐπιδείξεις vo- 
cavit. anriquiores dixere λέσχ-ς. Inde λεσχηνεύδσ»αε 
vetus dictio pro συζητεῖν more philofophantium. — Vox 
eft peregrina, vp. λέσχη, fermo. καλώς yxp τις τὰ 
μεγάλα ποτῄρια ἅτως ὠνομασθδ. — Vocavit, non autem veca- 
' cerit. Tic, id eft, .Chamaeleon. Ejus locum habes L XI. 
πίνει Τ ἐκ τῆς Φιάλης ἐπιδέξια. — Verba funt ipfa Platonis. 
τὸ ἐπιδέξια varie accipi poteft, ut dicebamus 1. ]. c. 18. 
Qai δὲ μετα τᾶτο τὰς μὲν δύο vos «Qsiw.— At Plato, e tri- 
bus. qui perftiterant, duobus fomnum obrepfiffe, Ari- 
ftophani et Agathoni, Sed prior obdormiit Ariftopha- 
nes: pofterior et:.füb diluculum ipfum Agatho. Pone 
τελδίαν siyury poft ifta: 74» dà ἡμέρας ὑποφαινέσης ᾿Άγα- 
Swvx. Deinde fcribe: καὶ τὸν Σωκρατγ κατακοιµίσαντα ἐκ. 
Omnia ex Platone: quem utinam interpretes confuluif- 
fent, ut honori fao melius confulerent! παρὰ dà τῇ καλᾷ 
Σαπφοῖ κ.) ὁ Ἑρμῆς οἰνοχοεῖ τοῖς 3so/;. . Debemus hic 
multa membranis. Sapphus locum expofuimus 1. II. c. 2. 
πα) οἱ δειπνήταντθς ἁπελύοντο Φωτος ὄντος. Απ potius Φα. 
γὸς Ex ὄντοςη Domum redibant fine lumine, Magnum hoc 
fuerit temperantiae veterum, de qua loquitur, argumene 
tum, Lacedaemone ita fuiffe moris, accepimus. Plu. 
tarchus narrat in eorum inftitutis. Alioquin Φωτος ὄντος 
accipiendum cum Dalecampio pro ἔτι Q«róc óyroc. Quod 
duriusculum videtur. Latini hoc dicunt de die. Unde 
ila, /avare de die, et convivium apparere de die. — Simile 
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eft, quod dixit modo: καὶ νῦν dy νόµος ἐκ Susudv τινῶν 
πρὸ yAí(s ducuüv απιένι, ὁσάκις δὲ τροφας ἐλάμβανον, 
προειρήχαμεν y0dy, ὅτι } τρεῖς. Quaefítionem hanc varie 
tractatam invenias ab hoc fcriptore. Nam quod |. 1. di. 
cebamus, nimis verum eft; recitatorem interdum agit 
Athenaeus, non Athenaeum, hoc eft, folide doctum cri- 
ticum. Quaeftio eft, quoties die heroés Homerici cibum 
fumerent. Dicat igitur clare deipnofophifta, quid fuper 
hoc fentiat Enimvero ex ejus fcriptis magis, quid alii 
de ea quaeftione fcripferint, quam quid ei probaretur, 
cognoícas. Major pars doctorum tres rge xe attribuebat 
heroibus: ἄριςον füb aurorae exortum, bic circa me- 
ridiem, dogrov fub vefperam. Alii duas tantum: &pisov 
five daivov, et ὁόρπον. Nam apud poétam συνωνυμεῖν et 
ejusdem rpoQ7c nomina effe δεῖπνον atque ἄρισον.' Phi- 
lemo vero quater illos comediffe contendebat, et toti« 
dem diverfas rgo zc nominabat: ἀκράτισμα, ἄρισον, ἐσπό- 
ῥίσµα, δεῖπνον. Quid igitur Athenaeus? — Mitto, quae 
1. L: nam illa fortaffe parum integra, parum fana, etfi 
ex Euft. aliter cenfeas. Ifto vero loco fic. Diximus, 
ait, quot τροφὰς fumerent heroes Homerici. Quot igi- 
tur? ὅτι δή τρεῖς, tres nimirum. Audiamus, quae fub- 
jecta funt in continenti: dix τὸ τὸ αὐτὸ ποτὺ μὲν ἄρισο, 
ποτὸ dà δεῖπνον ὀνομά-ςεσ-αι.  Planiffime ifta verba illorum p.339. 
fententiam tuentur, qui bis tantum die cibum fumpfiffe. 
ftatuebant. Quippini? Nam horum veram, falfam alio- 

rum fententiam difertim mox pronuntiatur: sdsi; ds/fe: 
Tapx τῷ ποιητγ τρὶς (malo τρεῖς, ut apud Euftathium,) 
τινα λαμβάνοντα Tpoxc. . Quomodo igitur illud ftabit, 

ὅτι δὴ τρεῖς; Vide hominis inftabilitatem. : Nifi tamen 
fcripferat ille ὅτι 428 τρεῖς. Quod equidem verum cenfeo. 
Quare optimum fcriptorem culpae abfolvimus. ἁμαρτα- 

yssi dà καὶ οἱ ἐφεξης τωλέντες τάτας τὰς σίχες.  Conjun.- 
ctim ponuntur hodie in I. Od.: l. antem VII. priores duo 
foli, tertio praetermiffo. 27Aov de κρεάτων λείψανα τυγ- 
χάνοντα. Lucem fecerit magnam huic loco, qui ifta 
verba notis parenthefeos incluferit. Explicatur his, quid 

fint εἴδατα apud poétam in 1. propofitorum verfuum. 
Mens eft, facere inepte eos, qui, poftquam dixit poéta 
duobus primis verfibus, appofuifíe promamcondam οἴδατα 
πολλὰ χαριζομένην παρεόντων, tertium verfum fabjiciunt, 

quo dicitur ὁ da;rgoc multas carnes in lancibus appofuiffe. 
Nam cum ad manum eft copia carnium recens coctarurm, 
memo pridianas reliquias apponit, quas tamen hic trium 
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verfuum contextus non folum apponi, fed etiam prae- 
poni facit. Obfervemus diflerentiam inter minifteria pro- 
maecondae et ftructoris, id eft, τῆς ταµίνς et τὰ ἑαιτρᾶ. 
Hic acceptos a coquo cibos menfis inferebat, illatos fe- 
cabat: illa fublatas de menfa reliquias in penum condebat 
et promebat. Haee clara Athenaei mens, in cujus ve- 
natione viri docti meri Tirefiae.  Euftathius: παρεόντα 
Βρώματα λέγει τὰ ἐν τῷ ταµείῳ ἀπόθετα, Ἴτοι ἕωλα᾽ TX γὰβ 
πρόπφατα 0 δαιτρὸς παρατίθχγσι, λέγκσιν ἔντη. καιάπερ 
αἴτιι τῶν TÉ σώματος μερῶν, Lego: καβαπερ avría τ. 
U: quae fint oppofrta corporis βατ. Quid poterat ab 
Athenaeo probabilius dici? Quid a nobis probabilius ex- 
cogitari ad reftitutionem loci hujus? — Nam doctorum 
hominum conatus ex Phavorino emendantium refütatio- 
nis non indiget. Ubi enim veftigia illius reftitutionis in 
vulgari fcriptura? ἔντεα igitur quafi ἄντεα dicta. & pro a, 
ut S£ps3pov pro xgaSpoy. — Sic (aepe α pro s. ut àspa jc 
rO Xcp&jyc. οἱ dà νῦν ξενῶνας καὶ ανδρῶνας νοµίζκσι 
'ge ὀνομαάζεσι. Idem error faepius commiffus: exem- 
plum habes l IL — $ τύχοι τῆς πόλεως αὐτῶν ἐφαένετο. 
Eclogsrius praetermifit τὸ αὐτῶν. Id mendae argumen. 
tum eft, ut diximus faepe. Scribo σλύων ἐφαίγετο, va- 
gen: cernebatur. ἀλύειν, ut ex Plutarcho novimus, duo 
fignificat. Prae dolore anim: fola loca quaerere. Ea notio 
ab ifto loco alieniffima. tem errare atqve buc ilu ferri 
prae ignobilis otii abundautia. — Quomodo hic accipitur. 
ὠμίλει, ᾧ τύχοι. Scripti quidam ὃ τύχοι, quami: levi[fi- 
ma de ve." Sed perplacet, quod eft editum. ἐπικωμάζων 
Μετὰ κεραµ/κ καὶ συμφωνίας. Quid hic fignificet mox xs- 
pxuiv, fatis conftare poteft ex adjecta dictione συμφω- 
p.340. νίας et ex prifco more. Semper enim commiffator-s ti- 
bias vel alia mufica organa fecum deferebant. Antiochus 
ut magis fe dejiceret, teftas circumferebat tibiarum loco, 
pauperes in eo imitatus, qui fictilibus crepitaculis et va- 
forum figlinorum collifione foliti fe oblectare inopia 
melioris muficae.  Ariftophanes Ranis: πὸᾶ ιν 5 τοις 
. 6spixoi; Αὔτη κροτᾶσα; FKnarrator ibi: dmopla λύρας ὄσρα- 
XX τινες λαμβάνοντες, ᾖχον μὲν ἀπετέλεν, ἄσγμον P6. 
Sumptá videntur haec de Didymo, cujus ifta refert Athe- 
naeus |. XIV.: Δίδυμός Φησιν, εἰωφέναι τινὰς ἀντὶ τῆς λύρας 
Χογχύλια καὶ ὄερακα συγκράοντας süpuJuóv τινα ἦχον ἄπο- 
τελεῖν τοῖς ὀρχαεμόνοιςν κα.)απερ xxl ᾿Αρισοϕανη ἐν Barpa- 
-χοις Cava. — Hermippus comicus: Asradac dà πατρῶν 
αποκόπτοντες, κρεμβὰλίῥασ. — Lepadas faxis abfcindentes 
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crepitant, Juvenalis: — audiat ille Teffarum crepitus. Vi-. 
dentur autem vetuftiores foliti in hanc rem acetabulis uti, 
quae fictilia erant, et bacillo percuífa fuavem quendam 
fonum edebant. Haec eft, quam Graeci vocant c£vBa. 
Φων uecixzv ἁρμονίαν, cujus inventorem facit Suidas Dio- 
clem ροξίαπι comicum Athenienfem aut Phliafium. Φα- 
ci», ait, Διοκλέα τὸν ᾿Α»ηναῖον εὑρεῖν τὴν ἐν τοῖς ὀξυβά- 
Qoi; ἁρμονίαν, ὀερακίνοις αγγείοις, περ ἔκρεσεν ξυλιφίῳ. 
Poftea ceperunt fabricari in ufum illum acetabula ex να» 
ris metallis. Ifidorus Orig. |. llI.: Tertia ef? divifro rby- 
thiica pertinens ad nervot et pulfus: cui dantur fpecies ci- 
thavarum diverfarum , tyutpanum , et cymbalum, et frflrum, 
acetabula aeneu et argentea, vel alia, quae metallico rigore 
perculfa reddunt cum fuavitate tinnitum, et caetera. bujtis- 
modi, Sed et Suidas auctor eft, quo mágis fonora effent 
ifta «afcula. folita fuiffe confici ex pluribus metallis in 
unum con/ufis. ἄλλως, inquit, χαλκὲς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως 
σίὀηρος, xxi ἄλλως μόλυβδος, καὶ ζύλον. διὸ καὶ τα ὀξύ- 
βαφα εἰωθασιν ἐκ διαφόρε κατασκευάζειν ὕλης, ἵνα τῇ dia- 
Ccpà τῶν ἀπγηχήσεων τὴν ἁρμονίαν αποτελέσωσιν.  Cafflio- 
dorus 1. IV. in erudita epiftola ad Symm.: Qui4 acetabu- 
lorum tinnitus? — Quid dukci[Timi foni referam varia per. 
cu/]tone medulamen? | Atque haec funt, quae vocantur in 
muficorum organorum divifione ὄνηχα, /onmora. Ψψόφε 
µόνον παρασκευασικα, inquit auctor l. XIV. Fallitur enim 
Dalec. eo loco, confundens enecha cum pneumaticis: 
vertit enim quae ad fonum inflantur fpiritu. Magno certe 
errore. Dio Chryf. auctor eft, Phoenices atque in hig 
notifimum Aradios hujusmodi mufica plurimum ufos, |! 
qui propterea vocat 'Apad/wv μεσικὴν et Φομίκων κράματα. 
Vide illum in Tarfic. I. Hujus etiam generis fuerunt et 
frabili, de quibus ad IV. Suetonii dicebamus, et xgáu- 
β8αλα, quae fine ulla operofiore harmonia ipfo delecta. 
bant fono: ut hodie, quae vocantur carcáveaux in Galliis. 
Quanquam his jam ars eft adhibita. Inde xpsuaAixQav, 
id eft, Hefychio interprete, κογχύλια xa) ὁσᾶ ἅμα ovy. - 
προτᾶντας ἐρισμόν τινα Joy ἀποτελεῖν τὲς ἀρχομόνες. Eft 
etiam affinis illa κρεμβαλιασμᾶ fpecies, quam vulgo pau- 
peres et mendici in nova Roma ad divitum oblectationem p.341. 
et ftipem eliciendam ufurpabant, ut refert Chry(oftomus 
in priorem ad Theffalon. κύλικας, ait, καὶ κισσύθια, καὶ 
ποτήρια τοῖς δακτύλοις ἐναίρων καὶ περιτιὸδὶς κυμβαλ/ῴ8ι. 
. Poftrema cenfeo corrupta, fcriboque ἀῤῥυ»μόν τινα Jxov 
αποτελεῖν τὲς ὀρχαμένες. Nitimur iis, quae auctor fcribit 
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libro jam indicato. ^ Caeterum κεράµιον in hoc Polybii 
loco nihil vetat de acetabulis interpretari: nam illa ficti- 
lia olim fuerunt. ^ Antiphan.: Ἐξ ὀξεβαφίων χεραμίαν 
ἐπίνομεν. Etauctor ipfe l. XT. ait, fuiffe εἶδος κύλικος μικρᾶς 
Νεραµέας. (es πολλὲς δια το παραὀοξον ἀφισαμένας φεύγεω. 
Placet ἀνισαμένες, ut alii libri habent. Ita potius loqui 
amant fcriptores. Paulo ante fcribe χρυσοχοδίοις, Ut «ρ- 
φυροκοπδίοις, per 6^ 





ζσαρστ QuiNTUM. 

- Tali dorcadei.. ai πρὸς τὰς πόλεις 9υσίαι καὶ) recs 
τὸς Desc τημονί. Olympi fovis templum edtbenis, 
Aemilii Pauli ἀγῶνες. πρέσβεων et Seugaw d fe 
rentia, Nifaet equi. Seuoides vel μας εἴρις 
pr? ἴδις, et fimilia, ὄλκια. 


μα Antiochi Iluftris largitionnm hoc primum 
exemplum commemoratur : id/ds γαρ τοῖς μὲν ἄσραγαλες 
dopxxdeluc, τοῖς dà Φοιικοθαλαάνες, ἄλλοις δὲ χρυσίον. — Tali 
' dorcadei illi funt. de quibus nos multa ad Theophraftum 
olim. — Luforios enim talos debemus intelligere, non 
ῥωϊκὴς. ut exiftimarunt eruditi homines. Citat. hunc lo- 
cum Euftath. ad 1l. ῥαψ. £.  Hís autem inaequalibus mu- 
neribus fimiles erant illae rerum inaequalium fortes, quas 
folitum Auguftum amicis dividere narrat Suetonius. Ad- 
dit: ἐν δὲ ταῖς προς τὰς πόλεις 9 υσίαις καὶ ταῖς πρὺς τες 
9θὲς τιµαῖς., Mirifice loquitur. Nam potius dicendum 
videatur: ἓν ταῖς πρὸς τας πόλεις τιμαῖς καὶ ταῖς πρὸς τὲς 
Φεὰς Jusímc. Απ igitur ita reftitui fcriptura debet? Non 
arbitror. Eft enim | figurate dictum αἱ πρὸς rx; πόλεις 3v- 
σίχι καὶ πρὸς τὲς 3ssc τιμα). pro αἱ πεμπόµεναι πρὸς τας 
πόλεις 9υσίαι εἰς τὸ τιμᾶν τὲς «δές. Figuram vocant ἓν 
δια ὀνοῖν. — Moris autem fuit Graecorum, non propria 
tantum fuae urbis qucmque fefta agitare, fed ctiam alia- 
rum miffis victimis et pretiofis donariis ornare ac conce- 
lebrare. — Hae funt, quas appellat auctor. τας πρὸς τὰς 
πόλεις «υσίας. Clarius Theophraftus in notatione av3a- 
deíxc πρὸς τὰς ἕἑορτας πέαπειν. quod ibi fumus interpretati, 
]ta debere ifta accipi. fcquentia probant. Ait enim, mu- 
nificentiam Antiochi circa peregrinos deos variarum ur- 
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bium poffe colligi ἐκ τῇ παρ Αθηναίος 'OÀvutiss, εν 
O£ysipi; Jovis templo, quod erat zitbcnis. De hoc templo - 
Strabo, Livius. Paufanias, alii, Sed quod tacent alii, 
clare docet hic Athenaeus, fumptus magnos feciffe Απ. 
tiochum in exftructione hujus templi a Perfeo jam in- 
choati, Fecere idem et alii plures viri principes, donec 
tandem Adrianus Imper. tentatum a multis opus et ab ali- 
quot retro feculis manens imperfectum perfecit ac dedi- p.348. 
cavit. Sic interpretamur hunc locum. ad proditam hifto- 
riam lectionem omnium librorum accommodantes: Dam 
Dalecampii emendationem non neceífariam non proba- 
mus. Quod fequitur, planum eft: καὶ τῶν περὶ τὸν ἐν 
Δήλῳ Dwudv ανδριάντωνν et [latuis. qucs in Delo circa arasm 
confecrasit. Etfi hujus quoque hiftoriae aliud teftimonium 
in (fcriptis veterum, quod fciam, non invenias. Dele τὸ 
xai ante i(ta, ;54àv rov &vJporroy πρ.  Officit enim narra. 
tionis perfpicuitati, Quod ait, ἀκκσας τὰς dy τῇ Μακεδονίφ 
συντετ,λεσμένες αγώνας ὑπὸ Αἱμιλίε Παέλε, de veris, non 
ludicris, Aemilii Pauli certaminibus accipio: nam editos 
in Macedonia ludos fuiffe ab Imperatore Aemilio Paulo, 
neque Livius dicit, neque Plutarchus, neque alius quis- 
quam veterum, et omnino fimile veri non eft. Hos igi- 
tur Pauli αγώνας cum audiret Antiochus, ϱβελόμεγος τῇ 
μεγαλοεργίχ δωροᾷ ὑπορξραι TOv Γαῦλον. ta omnes co- 
dices. Ab epit. abeft vox δωρεᾷ, quam equidem fufpe- 
ctam habeo: nam ut oratio ftet, inferenda faltem par- 
ticula καὶ, vel fcribendum τῷ usyaAodwpsx. Sane verbum 
psyalospyíz parum Antiocho quadrat. —]ta enim ε[ς 
Aemilii τὴν usyxAospylxy et maximas res geftas füperare 
nitebatur Syrus ὀωρεᾷ, id eft, opum largitione et in lu- 
dos profufione. Quos ut mature denuntiaret, ἐξέπεμ. 
Xpsv, ait, πρέσβεις καὶ Jswpse sio τὰς πόλεις  Mi(it πρέ- 
σβεις five legatos, ut rex et more homimum, 9εωρέὲς au. 
tem, tanquam de re facra. Ludos Daphnicos fuiífe fa. 
cros, quis dubitat? —Agitabantur enim in Apollinis et 
Dianae honorem. Quin etiam certum eft, et ludos ple. 
rosque omnes, et lautiores etiam epulas παρὰ τοῖς αρ. 
χαίοις τὴν αὐτίαν οἷς Jacvy ἀνενέγκαι, [icut paulo ante di. 
ctum. Quid differant πρέσβεις et Jewpo), declarat Plu. 
tarchi locus in Demetrio. Vide 1. IX. c. 13. Interpre. 
tum inanem περιεργίαν nemo eruditorum ferat patienter, 
Ait vero convivator in defcriptione pompae, quam duxit 
Antiocbus: τέτων κατόπιν ἦθαν ἱππεῖς Τ]ισαῖοι μὸν χίλιοι 
πολιτικοὶ dà τρισχέλιο. Vocat ἱππεῖς equos cum (uis fet 
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foribus, ficut arguunt fequentia duo vocabula, veo. 
QxAxp^i xal xpucosdQxvo nam hoc viris, ilud equis 
convenit. Sed quinam funt ifti Pifani equi? Ego vero 
Polybium f.ripfiffe autumo Νιταῖο. Equi Nifaci in Me- 
dia. nofcebagtur. et in ufus regum Perfidis fervabantur, 
aut ad reges «οφ mittebantur. [Ideo videntur auctores 
fegum rroprios facere. Strabo l. XL: τὰς dà Νισαίες ἵπ- 
me, οἷς ἐχρῶντο οἱ βασιλεῖς., Oppianus: Καλλοὶ d' ἐν 
πάντεττι πέλει πανυπείροχος ἵππος Νισαῖος, τὸν ἆγεσμ ἐρι- 
πτέανοι βασιληες, Ingentem fuiíle illorum copiam, docet 
alibi Strabo. fcribens, viginti horum millia quotannis 
mitti folita id regem Perfarum: τοις MiJgaxívoig, ait, vel 
Μιορυεκίοις, hoc eft. ut nos interpretamur, fub illud tem- 


' pus, quo f ftüm Mithrae, Per(arum deo, facrum cele- 
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brabatur. Οπῖς ufus iftorum tot equorum eflet ad ludos, 
ex bac Polybii narratione licet colligas: nam inde vel 
praecpunm pompae ornamentum erat. —Nifaeis oppo- 
nuntur hic οἱ πολιτικοὶ, plebiji et dou nati. 'Transvectae 
funt in Antiochi pompa, ficut narratur mox, etiam Όδω- 
Ρίαι βραχὺ λείπασαι τριακοσιῶν»  menfoe facrae ferme tre- 
centae, Scribo enim ex veftigiis lectionis Hoefchelianae 
Φεωρίδες.  Menfas, quarum in facris ufus, vocabant Jsa- 
ρίδας, et Δυωρίδας. vel etiam Juwpzc, ut eft apud Julium 
Poll., Diogenem Laért. et Tzetzem.  Apage, qui popar 
vertunt: errant enim craffe. Cogitemus de numero in 
iftis: Θβασιλικοὶ dà παῖδες mrapzÀJov ἑξακόσιοι, χρυσώµατα 
ἔχοντε. Num enim abfürd&m, regios pueros traduci 
tantum 12c, cum modo dixerit, Dionyfium, qui erat 
regi ab epiftolis, mififfe usque ad c1». Sed propter vo- 
cem χρυσωμάτων polfumus hanc lectionem tueri. Mulie- 
tes illae, de quibus fcribitur, ἐκ χρυσῶν xaAÀTÍÀwy µυροις 
Ἰῤῥαινον, non pueros regios, quorum praeceflit mentio, 
fed omnes fpectatores, ut quemque illorum praeteribant, 
unguentis refpergebant. Quae deinceps narrantur de ex- 
hibito diverfi generis unguento ad unctionem, ea fic ac- 
cipio. Per dies 30. fpectacula varii generis edidit Antio- 
chus, quo toto tempore unguentorum facts eft omnibus, 
qui in gymnafium venirent lotum, a rege copia. Primis 
diebus quinque datum crocinum, cinnamominum et nar- 
dinum: reliquis vero diebus telinum, amaracinum, iri. 
num, aut liliaceum five lirinum. . Nam l. X. xplvivov fcri- 
ptum pro eo, quod hic eft εἱρινόν, Quod non aliud quam 
ἴρινον. Sic enim εἷρις pro Tpic , κλεῖμα pto κλίμα, Aerxvoy 
pro Aínvov , fimiliaque fexcenta in antiquis libris Hefychii, 
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Suidae et ipfius Athenaei: ut aliquanto poft xiyvapaiug 
xxi οἴριδος. Sic enim et MSS. Atin epit. ἴριδος. Porro 
ait Polybius, expofita fuiffe ifta unguenta zv ὀλκίοις, 
Quae quidem «rculae non erant, ut ver(um videmus, fed 
labra ainpla ad inftar magnorum craterum efficta, |ta de- 
fcribit Hefychius, et contirmant auctorum loci. Ex iig 
etizm claret, holciorum in balneis tuiffe ufum. 1n Plu- 
tarchi Alexandro junguntur ὄλκια, κρωτσσοὶ, πέελοι et vÀx, 
βαςροι. — Sic accipe etiam in hiftoria Judith c. 15. Atqne 
haec ad ea, quae de Antiocho,  "Transeamus nunc ad 
regiam vere et incredibilem in modum magniticam Pto- 
lemaei Philadelphi pompam. m s 
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Carur SExTUM. 


Tentoria disbus feflis figi folita. — Oecorum | Aegyptia- 
rum forma. οὐραγισκο. et 8gavot. µεσολε κος. 
περισζώµατα πυργωτα ε’ Cour. σύμγξ — Pi- 
ctürt$ Σικυωνιακοί. Σικυώνικοί. μυθριαὶ δια θέ- 
σεις. Ougeci αργυραῖ. νυµφαῖω. τῆς πρώτης 
ἐρέως. δίεδροι. "ei Ἡ 


IL, δὲ r8 ἄρξασθαι τὴν κατασχευασθεῖσαν σκηνὴν ἐν τῷ 
τῆς ἄκρας περιβόλῳ x.- Saepe diximus, folitas olim per 
folemnes publicorum feftorum aut panegyrium dies ex- 
ftrui, quas vocabant Latini umbras. Graeci σχιαὀας et 
σκηνας. "Tabernacula erant in feftae urbis viis aut fubur- 
banis locis compacta excipi. ndis pereyrinis, qui partim p.344» 
ad ludorum fpectacula, partim ad mercimoniorum ineun- 
da commercia undique concurrebant. Erant etium fefta - 
quaedam, quorum ritus tentoria jubebant figere, ubi Ρο: 
pulus, univerfis relictis domibus. fe continebat certo 
dierum numero, donec folemnitas omnis eflet peracta, 
Talia fefta erant, de quibus diximus l. (uper. c. 9. Vide- 
tur et Alexandrinum f-ftum, quod hic defcribitur, eodem 
ritu celebratum. | Nam ea caufa, niti fallimup, fuit, cur 
rex ipfe in tabernaculo morari neceffe haberet. Hoc igi- 
tar tabernacul&m defcribit Callixenus, priusquam pompae 
totius ordinem explicet. Sedes illius fuit ἐν τῷ τῆς ἄκρας 
περιβόλῳ, iutra arcis feptum , vel intra ambitum collis, 
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" Utrumque fignificat Graecum Zxa, et munitum in urbe 


focum, id eff, arcem, et quamcunque editam urbis par. 
tem, ut collem, quomodo hic malim accipere. κίοες 
Φιεσώησαν ζύλινοι. — Coluumnat Jigneae certo intervallo fl:ta- 
fae funt. — (Q' ὧν ἐπιτύλιον xx 3 rpudicdy τοτράγωνον UTE 
sido» τήν σύμπασαν τ" συμποσί! φέγην. Haec forma oeci 
"Aegyptii, ut appellabant architecti. ^ Vitruvius |. VÍ. 
ο. 4.5 In /fegyprtits oecis. fupra couunnas eifiylia, et ab ερὶ» 


Jis ad parietes, qui funt circa , imponenda ef? contigna. 


fio, Appellat Callixenus su:óciov inferiorem partem ta. 
bernaculi: quod quidem amplae vaftaeque coenationis 


. inftar habuit. Atque hoc folum iftius aedificii ad ufum 
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pertinuit: reliqua omnia ad ornatum. ἄάντη d' évarsrac3g 
κατα µέσον ερανίσκῳ xonwivodaQsr περιλεύκῳ. — Hec con- 
tignatio (σέγη T8 avumoaiu) circa medium tapetibus tecza eft 
expanft. in coeli modum, colo is coccine: a/lmodum vergentit 
in albedinem.  $pavlaxoc e(t papilio coeli aut tholi formam 
rfefecens, ut pluribus expofitum nobis |. 11. atque etiam 
alibi. Idem et ἁρανὸς aliquando fignificat. B. Chryfufro- 
mus de Xerxe: 'T/ dé σοι € χρυσὰς «pzvoc ἆβάλατο, x»6575; 

Ocem χόκκινοβαφεῖ tollendam cenfuerunt docti propter 
infequentém περιλεύκῳ. — Sine caufla, ut alibi disputa. 
mus. περίλευχος id valet, quod diximus, vel a/^5e prae- 
Σεν, καθ ἑκάτερον dà µέρος εἶχθ ὁοκὲς µθσολαύκες dy 
πετασµασι πυργωτοῖς κατειληαμένας. — Scribo μµεσολεύχοις 
ἁμπετάσμασι v. — Repetendum autem ex fuperioribus τὰ 
κοχχινοβχφέσιν. — Ab vitra ne parte ^abitit ea. contignatio 
grabes. circumtectas tapetibus coccineis albo diflincris (vel 
sit^ diocriter. albicantibus) turritit.  Cognatae voces (unt, 
quas in commentario de coloribus accurate explicamus, 
λευκός, ἄκλευκος, dixisuxoc, üwiAsux0Q, µεσύλευκος, µι- 
ξόλευκος et πδρίλαυκος. Sic autem dicta ἐμπετάσωαται πορ- 
γωτὰ, quae turres pictura vel textufa repraefentarent: 
ficut ζωωτα dicuntur et ῥείκια. quae animalium figures 
intextas habent. τῶν dà κιόνων οἱ αὲν Tésa (scu. Quatuor 
illae columnae, quae latitadinem delignabant. At οἱ xvá 
µέσον funt ternae reliquae ab utroque latere longitudinis. 
Tárwy ὁ) ἐκτὸς περίσυλοςρ ἐπεποίητο σύριγξ ταῖς τρισὶ arÀsv- 
ραῖς. ldeft, rr'/tra iflas column's aliis ad tria (atera cir- 
cumpofttis tres. quafi prrgnlae confectae eront, dongae qui. 
dem, [ed angufle, Hoc declarstum voluit Callixenus 
voce σύριγξ, non quod vifum Dalecampio. Infra Ἡ. Ι.: 
TQ κοιτῶνι συνηπτο «εν σύριγξ κατα πλάτος TE XUTWj 
χωρίζνσα τὴν γυναικω»ῖ. Sicut Polybius accipit in de- 
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ícriptione loci cujusdam Alexandriae l XV. ἐπὶ dà τῶν 
dyX uícoy Χώρων. Scrib. χωρῶν. Eft enim χωρα, non 
a χῶρος. Mox ἐν δὲ ταῖς dva µέαον χώραις. dux την TM 
περιάχοντος αέρος εὐκρασίαν. Obtinuit apud Graecos; ut 
περιέχων dicatur aér. Quare vocem αέρος tollas licet. Sed 
cum vetuftioribus locutus eft Athenaeus,  Ariftotele, 
Theophrafto, aliis: neque mutandum quicquam. Quod 
ait de aére Aegypti et coeli temperie floribus apta, no- 
tum ex Theophrafti et Plinii teftimoniis. Hujus quidem 
judicio ferrarum omnium accommodati[Tima unguentis «4ε- 
goptus copia rofae, 1. XIII. c. 3. Sed minus odoratas eíTe 
rofas Aegyptias caeterosque flores fatis conftat. sc τὸ 
τῆς σκηνῆς tdx(Qog κατεπέπαςο χύδην. Eclogarius videtur 
legiffe πατέσπαςο. Ait enim: τὸ Tc Gxzvje ἔδαφος ὧπθ- 
τέλει πρόσοψιν λειμῶνος ἄνεσι χύδην xaracTac2íy, Non 
probo. πίνακες τῶν Σικνωνιακῶν ζωγράφων.  Dalecamp. 
pictorum. Sicyoniorum t4bulae. — Sed. aliud. eft Σοιυωνίων, 
Sicyoniorum , aliud Σικυωνιακῶν, vel, ut habent membra- 
nae, Σικυωνικών, frmilium Sicyoniis. Ac fortaíle ζώγρα- 
Φιῶν fcribendum, et de picturis Sicyonii generis intelli- 
gendum.  Dividebatur enim pictura in genera Helladi. , 
cum, Afiaticum et Sicyonium, cujus auctor ÉEumolpus 
Sicyonius. αἱ dà uv3iuxxc diaJécer. — Queedom faltuaria 
argumenta, id eft, ex fabulari hiftoria petita. dixJesig 
eft defcriptio, ut recte vertit Dalecampius. Ad I. |. Stra- 
bonis eam vocem expofuimus. In fubjecta pompae de- 
fcriptione ait Callixenus, multas in ea fuiffe ὁιαθέσειρ 
&xojg αξίας, id eft, multas rerum variarum εἰκασίας 
dignas narratu: et paulo poft de Polemone Periegeta 
fcribit, eum ἐξηγήσασθαι διάθεσιν ἐν Φλιεντι, id eft, ex- 
pofuiffe argumentum tabulae cujusdam , cujusmodi erant, 
quas Philoftratus interpretatur in Íconibus. ^ Jvpso) πε- 
ῥιέκειντο ἐναλλαξ αργνραῖ τε καὶ xpucxi. Imo dgyupor 
τε κα) χρυσο. Neque enim alio genere vocem υρεὸς 
ufürpare, opinor, voluit, quam omnes alii. Aut figura 
eít πρὸς τὸ σηµαμόμενον, et referendum ad vocem εἶκα- 
σίαι. Nam revera 3Jupso] hoc loco nihil aliud nifi 3vgedy 
sixxcíxi. ἓἙξ ixxrépm mÀsvpx. Scripti melius ἐν ἑκατέρα 
πλευρᾷ. συμπόσιά TS ἁντία αἀλλήλων αὐτοῖς τραγικῶν T6 
καὶ κωμικών καὶ σατυρικῶν Quay, ἀλη»ινὸν ὀχόντων lua. 
τισµόν.  Faceffit mihi negotium vox αὐτοῖς, quae referri 
alio non videtur poffe, quam ad nomen ἄντρα proxime : 
praecedens. Lego ἐν αὐτοῖς, vel παρ᾽ αντοῖς, ut intelli- 
gantur ceenationes iftae im antris {µε compofitae, 
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de queis modo eft dictum, vel juxta antra et ad illorum 
latera. Sed in iplis potius antris locatas arbitror, et qui. 
dem eo fitu, ut fe invicem refpicerent. ζώα appeilat 
fimulacra integra fatyrorum et perfonarum tragicarum ac 
comicarum: alioquin erat ufitatius πρόσωπα dicere, ut 
mox πρόσωπά TÉ σατυρικὰ κα) κωμινὰ κα] τραγικά. | Quod 
addit, ἀληθινὸν ἐχόντων ἱματίσμὸν, hoc vult, has perío- 
pas ornatas fuiffe, ut cuique earum conveniebat, vefti 
bus veris, non fimulatis. σκευήν propriam hujusmodi 
perfonis docent nos Julius Poll. l. IV. et poétarum inter- 
pretes. — Dalecampius. lectionem aliam commentus eft 
fibiet fecutus. Νύμφαι ἐλείφὂησαν, ἐν αἷς ἔκβιντο Δελ- 
Qux] χρυσοῖ τρίποδε Lego: vuuQai' ἐλείφθησαν, ἐν 
οἷς. * Sacra Nymphis loca appellabant νυμφαῖα. — De iis 
accipio haec verba, etfi. diferte fcriptum etiam in epitoma 
Κύμφαι et ἐν αἷς, quod quomodo exponi recte poffit, 
non intelligo. τῆς πρώτης ἐρέας. Dalecampiue emenda- 
vit τῆς πρ. ἡμέρας. Mirum, quid hominem doctum mo- 
verit, Nam tapetes τῆς πρώτης ἐρέας, id εξ, e Jama 
praeflantif]ma , cur ei displicerent, cauífae non erat. 
Theocritus in fimilis pompae defcriptione tapetas fimili. 
ter laudat: ΓΠορφύρεοι δὲ τάπητες vw μαλακώτεροι Üzvu, 
*'A MíAgrog ἐρεῖ, x; * τὸν Σαμίαν παταβόσκων. ὥς εἶναι 
δύο xxrX κλίνην, ἐπ᾽ αἀργυρῶν διέδρων, Vocat διέδρες re. 
pofitoria tripodum, quae binos fimul capiebant, ^ Sic 
ὀίφρος proprie fedile duorum capax. τῶν κυλικίων καὶ πο- 
τηρίων. Alia lectio eft κυλµιείων. Id erit, vaforum po- 
toriorum, et thecis fuis contentorum, et extractorum. 
Quid fit κυλικεῖον, exponitur l. XI. Sed non displicet xw- 
κίων. Mox tolle particulam κα) ante κατασκευασμιάτων. 
κα] τὰ γένη μακρὸν ἐπεφαίνατό uoi θηλᾶν. — Scripti libri die- 
Φαίνετό μοι. Ait autem τὰ γένη, quia foliti veteres diver- 
fa poculorum genera habere quam plurima. Fidem fece- 
rit XI. hujus operis liber. | 
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CAPUT SEPTIMUM. 


Ποµπην πέµπειν. Stadium llexandrinum, πομπή, 
ferculum pompae. αἱ τῶν πεντετηρίδων γθαφαί. 
Lampades byfinae, καγων, óai9dos et virga. | Or- 
pheoteleflae, — Vannus ή Bacchi: item. Mi-- 
mtrvuae. — AixvoQogos mulieres ec viri, ^ Macetae 
Bacchae, «αχ inter / Bacchi coronamenca. 
ΛΑ. λἈημνίσκοι €t Mwviaxor «ο — lia prat- 
gerea multa. 


Percurrimus delcriptionem regii tibernaculi: nuno ipfam 
pompam paulisper fpectemus. — E(t autem zou» tradu- 
ctio auttransvectio. Graeci id dicunt v£grsiy vel πομτεύεινν 
item παρέρχεσθαι, orxpidyx et dx épsc 3a, per publicas urbis. 
vias, à loco certo in certum locum, five eundem, five 
alium. — 1n hac narratione uterque terminus filetur, et 
wor, et ró3sy. Sufpicamur nos, profectam pompam ab 
illa urbis parte, ubi fuit Ptolemaeo ftructum tabern:cu- 
lum, in ejus dei templum effe perductam, cui ille honos 
habebatur praecipue. Qua ducta fuerit, non praetermit- p.347. 
titur: ἦγετο dix TÉ κατα τὴν πόλιν σαδίκ. De hoc ftadio 
facit Strabo mentionem l. ult. Ordo autem pompae accu- 
ratiffime explicatur, et tempus, quo coepit progredi. 
πρώτη (videlicet πομπή, 9rin« pompa vel priorum ferculum) 
&BxdiQsv Ἑωσφόρα. Luciferum, ftellam diem ducentem. in 
tabula exprefferant: ei tabulae principem locum intet 
omnia pompae fercula tribuerunt. xai yxp, ait, αρχή 
εἶχεν 5 πομπὴ, καὶ ὃν ὁ rpotipnuávoc xs2p Φαίνεται x pó- 
yov, — Quia duci coepit. pompa, quo tempore oritur Lucifer. 
Haec fatis declarant, fi attendiffent viri docti, praece. 
dentia, πρώτ» d' 1534.7sv "Ewa óps. — Par et fimilis ratio 
ejus, quod et ftatim fequitur: defiiffe pompam fub vefperi 
exortum; propterea agmen clu(ifle illius ftellae fimula- 
crum. Sic enim accipienda ifta minime obfcura, nifi.Z3s- . 
λοκωφᾶμεν, verba: τήν δὲ τελευταίαν "oméps cuyáfovsy 
εἶναι, τῆς ὥρας εἰς Τπτον ἄυναγκτης τὸν καιρό. — Deeft 
etiam hic nomen πομτὴ, ut facpiffime in hac narratione. 
Atque in bujusmodi locis 7o:«77 non id fignificat, quod 
ante diximus, fed res fingulas in pompa transvectas, 
five, ut Latini loquuntur, fingula pompae fercula. Sic 
Ἀρώτην vel δευτέραν ἱκορίαν Graeci, primam vel fecundasss 
bsfioriam Latini appellant hiftoriae partem primam. aut 
Athen, P. Hl. T. f. Ee 
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fecündam. Sic etiam intellige, quod fcribit de fecunda 
pompa: ἔπει)) ἡ τοῖς Αασιλέων vyovsí?oi κατωνοµασμένῃ. 
Sequebatut Luciferi fimulacrum ferculum divis parenti. 
bus regis et reginae facrum. Deinde auctor mültas ποµ- 
πας in unum cogit, etait: μετὰ δὲ ταύτας αἱ τῶν «εῶν 
ἁπάντων οἰκείαν ἔχεσαι τῆς περ) ἑκάσων αὐτῶν ἱςορίας dix- 
'.σκευήν.. Qüae ita erant vertenda: pofl.has fequebantuf 
deorum omnium pompae (hoc e(t, imagines) ornatu «0, 
ui bifleriae cujusque illorum convenichat. Poterat curio- 
s lectot defiderare pleniorem defcriptioném hnjus par- 
tis, quae univeríae pompae fuit caput. Continebat enim 
deorum omnium fimulacra, fercula, tenías et totius ve- 
terum theologiae ad vivum expreílam imaginem: fuper- 
fedet tamen Callixenus narratione hac, contentus, indi- 
caffe cupido lectori, unde poffit reperitare, quod hic non 
/  invehit. Sicenim ille: τα dà κατα µέρος αὐτῶν εἴ τις el- 
δέναι βέλεται, τὰς τῶν παντετχρίδων γραφας Aaufxvwy kri- 
σκοπείτω. Siquis, ait, fingula pompae hujus fcire cupit, 
fumat in manus tabulas illas, quibus quinquennalis ludicri 
Olympici folennitas depingi folet. atque eas intueatur. 
Quafi dicat auctor: et in ornandis deorum omnium fi- 
tnulacris, etin ordine, quo producta eft cujusque effigies. et 
uno verbo in caeteris omnibus ad deos fpectantibus idem 
plane fervatum in hac Ptolemaei pompa, atque Olym. 
piae, cum celebratur ludicrum olympicum, πεντετηρίδων 
γραφάς interpretamur pictorum tabulas, quarum argu- 
mentum erat celebratio alicujus penteteridis. Notamug 
et alibi de hoc genere tabularum. Sed non funt praeter. 
mittenda hoc loco Athenaei vetba e |. XIL: ἀφικόμενος d' 
A3jvgaiv ἐξ Ὀλυμπίας, δύο πίνακας ἀνέ»ηκεν, ᾿Αγλαοφῶν- 
P348. toc γραφήν ὧν ὁ μὲν εἶχεν Ὀλυμπιάδα καὶ Πυβιάδα σεφα- 
ys6ac αὐτὸν, ἐν dà Sxrépo Νεμέα ἦν κα»γµένη, κα) ἐπ) τῶν 
γονάτων, καλλίων Φαινόμενος τῶν γυναικείων προσώπων. 
Poteft accipi ypxQ et de libris eo argumento fcriptis. 
Sic in Plutarchi l. de muf. fimillimus locus actipietur 
commodius. Nam ut probet auctor, antiquiffimos tibi. 
cines ceciniffe in ludis ususAomejuéva, τᾶτο δὲ, inquit, 
Φγλοῖ καὶ τῶν llayaS2vaíwv ypaqy 5 περ) TE μεσικᾶ αγώνος. 
Etü autem in multis Graeciae locis πενταβτγρικθὶ ἀγῶνες 
celebrabantur, tamen omnium penteteridum longe nobi. 
liffima fuit Olytpica, quae ineunte quinto quoque anno 
incredibili frequentia hominum maximoque apparatu agi- 
tabatur. Quod fi judicii non fallimur, putamus, etiam 
iftam pompam Ptolemaicam agitatam effe occafione {ες 
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eujusdam quinquennalis, — Quod etiam arguere videtur 
ifta Penteteridis effigies, quae inter caetera dicitur paulo 
poit fuiffe geftata. De maynificentia pompae caeterorum. 
deorum licet facere conjecturam ex unius Bacchi chora- 


gio ubertim hic defcripto. 1n ea defcriptione fcribunt ' 
ibr 


i veteres λαμπάδας Φέροντες βυσσίνας, non, ut edi- 
tum eít, κισσίνας. De ellychnio e bylio poflis intelligere. 
Mox vero, ἔφερον ὁ) αὗται JujuxTgpux. ἁξαπήχη κισσίνοιῷ 
καὶ χρυσοῖς κέωσι "|: διακεκοσµηµένα, exarata manu lectio 
. habet καίωσι, quod noh minus corruptum, quatn illud 
xáwci. Fortaífe fcribendum κίοσι, ut interpretes, vel, ut 
cenfemus nos, κανὸσ, Cogita, lector ingeniofe. Mihi 
quidem emendatio perplacet, non quia noftra eft, fed 
quia vox xavav huic loco aptiffima videtur. Sic vocabant 
in operibus cujuscunque materiae exftantia a reliqua fu- 
perticie ornamenta, quae quidemi in longum produceren- 


tur in modum regulae, Sic Φακὲς dixerunt in lectis pes - 


dum et fimilibus operibus ornamenta quaedam lenticu 
laris formae, de quibus plura obfervamus alio loco. Dixi 
exftantia: quae enim non exftant in lohgutn producta, 
virgae appellantut, Ideo operibus textis 9x ósc παρυφαί: 
ysc3a: fcribit Pollux. Unde virgata Jagula Virgilio. Sed 
et ῥαβόοι, quae eminent, dicuntur? ut in illis oftreis, 
quae appellant Graeci τραχὑόσρακα et ῥαβόωτα. Pro ἐπὶ 
χρυσών µαζονόμων eft in epitoma ἐν χρυσοῖς madovonuoie. 
Deinde pro ἐν πορφυραῖς χλαμύσε invenio in meurbranis 
χλανίσι. — Mox non longe füpple ex membranis: 'Loas 
πέσσαρες διεσκενασµάναι, κά) ἑκάςση Qépnca rug ἰδίκς xxpe 
πές. ἑχόμενα δὲ τέτων Αυμιατήρια δύο κίσοινα. — Ubi edi- 
tur τετρακυκλος πηχων τβσσαρεσκαίδεκα, numerum augent 
MSS., in queis 7zx&v iQ cubitorum 17. . Corruptum eft, 
quod ftatim fequitur: dà rsrQxuuxAw ἱερεῖς καὶ ἱέρθιαιν 
xa) πέρσης τελεταὶ καὶ «}ίασοι παντοδαπο) καὶ τὰ λίκνα Φάέ. 
ρεσα.. — Omitto dicere, verbum dee(le huic fenteftiae πο. 
ceflarium, ὠχᾶντο, vel ἐφέροντο, aut fimile:' cujus prae» 


termiflio etíi duriuscula, ferri tamen forta(fe queat, 1lla - 


certe, πέρσης ταλεταὶ. Clamant vitium percuifa. Dale. 
campius fecit ἐν Ilspcixj soÀj. — Ingenio, nifi fallimur, 


majore, quam judicio.  Vefítitum Perílcum defcribunt p.349. 


nobis Xenophon et conditores Alexandri rerum, etiam 


Plutarchus in Ll de ejus fortuna. Sed xiía3w Íliius fenten- - 


tia εἰς TO μέσον. Etiam noftra, (Cenfemus enim ita fcri- 
bendum: ἱερες xa) ἱέρεαι, καὶ Ὀρφεοτελεσα), καὶ JÍxaot 
awyrodamol, καὶ αἱ τὸ λίκνα Φέρασο. Opertaneorum fa» 


- 
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erorum myítae atque interpretes praecipui erant, quos 
vocabant Orpheoteleftas, qui fere cum Dacchi orgiattis 
conjunguntur. Scribebam aliquando καὶ ΓἹερσεφόνης τὲ- 
λεταί. Sed id jam non placet. Nulla autem orgia aut 
myfteria fine vanno peragebantur, quam Virgilius vocat 
myíticam, Plutarchus in Alex. µυσικα λίκνα. Multa de 
. hac vanno fcriptores. λικνοφόροι hic funt foeminae: alibi 
viri, ut. cum Aefchinem licnophorum ait fuiffe Demo. 
fthenes. Erant et in facris Minervae vanni. Vetus poeta 
apud Clementem et Plutarchum: Bxr' εἰς ὁδὸν δὴ, πᾶς ὁ 
χειρώναξ λεως, Οἱ την Διὸς γοργῶπιν ἐργάτιν 350v X raro 
A/nvoic προστρέχεσ»ε. Macedoniam olim et Macetiam eíle 
appellatam, et Macedones 'Macetas, jam vulgo notum. 
Tn proximis tamen hisce verbis, μετὰ dà ταῦτα αἱ Max 
ται, αἱ καλέμεναι MiuxAAóvég, xa] Ἡασσάραι, καὶ Λυδα), 
Μασείαε peculiari fignificatu dicuntur Macedonicae mu- 
lieres Bacchi comites, quae, ceu Deo plenae, furere ío- 
litaé, ἔνοχοι σαι τοῖς Ὀρφικοῖς καὶ τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον 
ὁργιασμοῖς, ut de illis fcribit Plutarchus in Alex. Vide 
Euftath. ad Il. ῥαψ. £. .Smilacem inter Baccharum coro- 
 mamenta recenfet Callixenus, fubjiciens: ἐςεφανωμέναι, 
φινὲς μὲν ὄφεσιν, αἱ dà σµίλαξι καὶ ἀμπόλῳ καὶ κιττῷ. De 
ea re tamen Plinium lege l. XVI. c. 35. Sic autem etiam 
Euripides in Bacchis. — Nyfam celebrant veteres Liberi 
patris nutricem, etiam M. Tullius et Plinius. Ab ea fant 
appellati montes Nyíae, defcripti geographis in variis 
orbis terrarum partibus. De foemina, non de ulla urbe 
accipienda erant, quae fequuntur: £Q' ἧς ἄγαλμα Nocaaze 
ὀκτάπηχυ κα»ήμενόν, àvdsduxo; μὲν Javvov χιτῶνα, et 
caetera, Invenio deinceps fcriptum in epitoma ἑξῆς εἷλ- 
sro ἄλλη τετράκυκλος. Et ftatim ἐφ᾽ 3c xarscxsUxso ληνός. 
Iftud quidem perfpicue verum, non, quod editur, ἐφε- 
ἕῆς κατασκ. Sic modo dictum ἐφ᾽ ἧς ἄγαλμα Νύσσης. In 
eodem epitomae libro fcriptum πλάτος xd, Jetitudo cubi- 
forum 14, ubi habet edita lectio τεσσαρεσκαίδεκα. | Hoc 
melius dubio procul, ut longitudinis menfüra arguit. 
Servemus igitur, quod eft editum, , cum hic, tum paulo 
poft: κα) κρατῆρες ixxaídsxa, ὧν οἱ usi uc ἐχώρεν µετρη- 
"σας τριάκὀντα, οἱ dà ἐλάχισοι πέντε. Νοπ affentior doctif- 
fimo viro Nicolao Sturioni, qui pro τριάκοντα rettituebat 
τέτταρα, exiftimans, pofitum vitio À prod. Verius pu- 
tamus, fex fuiffe horum craterum ordines, five pempta- 
| das, magnitadinis diverfae. Primi ordinis quini crateres 
quinque metretas capiebant, fecundae pemptadis decem, 
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tertiae I5, et fic deinceps ad triginta crateras usque. 
Callixenus, ut verbis parceret, maximorum et minimo- 
rum modum indicaffe contentus, caeteros mediae magni- 
tudinis omnes tacuit. At fequentia perfpicue mendofa: p.3s& 
εἶτα λέβητες 8f:  Dxvwrol εἰκοσιτέσσαρες, ἐπ᾿ ἐγγυήκαις 
πέντε. Quid enim eft Θανωτοί;, Dalecampius emendabat 
&uQwro. Gravius, opinor, fubeft ulcus. Nam in a- 
νωτο) ineffe ftstuimus vocis ἄωτοι veftigia. lllud β nu- 
meri nota eft. Scribo: λέβητες ἓξ dra ἔχοντες (vel ἅμ- 
Φωτοι), ἄωτοι δἰκοσιτ. — Etiam illud non probo, µαζονσ» 
pes εἰκοσιπέόντε. Lego mutato genere µαζονόμια, ut fem- 
per alibi. Malim deinde: ἐφεφανωμένοι, οἱ μὲν κισσίνω, 
οἱ dà πιτυίνῳ. — Ut paulo ante: αὐτὴ d' ἐκεφάνωτο κισσίνω 
χρυσῷ. Non autem κισσῷ. Etfi legitur infra de Priapo: 
Έχων sÉQavoy κισσὸν ἐκ xpucz. Sed melius ibi quoque . 
κέσσινον. Quid eft, quod vitii fufpicionem in iftis movere 
queat? ἐκ τύτα Tspisepa] καὶ Φάσσαι καὶ τρυγόνες xaJ 
ὅλην ἐξίπταντο τὴν ὁδὸν, ληµνίσκοις τὲς πόδας δεδεμέναι, 
πρὸς τὸ ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν «εωμένων ἁρπαφεσθαι, Εχ boc 
antro evolabant, quam longa fuit via, columbae, palumbes 
et turtures , lemnifcos babentes ligatos ad pedes, quo facile 
a fpectatoribus raperentur. — Lemni(ci funt taeniae angu. 
ftae. Optime igitur facit vox illa ad hunc locum. Le. 
gendum tamen λινίσκοις, nifi et eclogarii lectionem, et 
confentientis etiam hic cum illo Euftathii auctoritatem 
infuper habemus. Hujus funt verba: '[céov δὲ, ὅτι ἐκ T8 
κοινότερον λεγοµένε Mys xal λινίσκος ὑποκορισικῶς, ὁ λεπτό» 
σατος λίνος᾽ oiov, περισερα) xa] Φάσσαι καὶ τρυγόνες καὶ 
GAxv ἐξίπταντο τὴν ὁδὸν Év Tivi πομπῇ, λωίσκοις τὲς πόδας 
ῥεδεμέναι. Utrum potius amplectar, non facile dixerim, 
Mox fcribit breviator: ἐπ᾽ ἐλέφαντος χρυσᾶ xarxxsíuevoc. 
Sed τὸ χρυσῦ adjecit ille de fuo. Volebat enim fequen- 
tium horumce verborum facere compendium: ὁ 4' ἐλέφας 
exsujv εἶχοα xpucjv. Subdit Callixenus: ὡπεδέδετο dà du- 
βάδας χρυσοβαφεῖς. Epitomae non contemnenda lectio 
χχρυσογραµµες. Cave mutes vocem x«Àwv, cum dicit Cal- 
lixenus: συναρίδες τράγων ἑξήκοντα, xwAwvdsxadvo. Co- 
lum inter quadrupedes non ignobile animal. Veteres 
membranae varie fcribunt per ω vocalem modo magnam, 
ut hic, modo parvam, ut in VII. Strabonis: $e; dà τῶν 
γετραπόδων ὁ καλέάµενος κόλος, μεταξὺ ἐλάφκ wa) κριᾷ TO 
µόγεδος, λευκές. Valeant igitur, qui emendant Asovráv. 
Hybridarum animantium novum genus exhibent hic no- 
bis calame exarata exemplaria, onelaphos nefcio quos, 
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afinorum cefvorumque naturam participantes, Nam ubi 
fcribitur «osJgvw euvwpídsc ὀκτω. έλιφων ἑπτα, Hural- 
dinus codex et aliqui etiam ltalicorum habent ὀνελαφων 
ibn ! e 





CaAPuT OcTAVUM. 


Varia animalia ad currus juncta. qvioy es et παροι- 
άτης. «ρα  babitus,. — mo otve(Àeives. 
Thyríolonchi. .erbiopes Δωροφεροι. — Ebeni. Qa- 
λαγΎγες vel κοθµοί. κυλίκιον €t κυλικεῖον. — duc S é- 
σεις, σέφαλος, seavn. σέµµα.  seQavo9 moa 

-  mepbvegiy ἐν Δωδώνη. Chyforrhoae ffuvis. 


35r, Εις proprium ludicro Circenfi animal eft equus, funt ta. 
» men reperti, qui alia animalia juncta in Romanum circum 
produeerent: puta, elephantas, camelos, leones, tigres, 
.cervOs etiam, canes deinde. Haec nos in cowrmentarie 
de luris Circenfrbus pluribus explicamus. Simile autem 
eft, quod a Ptolemaeo factum narrat hic Callixenus. Ait 
enim, producta in ifta pompa fuiffe ἅρματα καὶ συνωρίδας 
elephantorum, hircorum, colorum, orygum aliarumque 
plurium beftiarum. — Narrat deinde, cuique currui aut 
joe juvenes binos fuiffe impofitos, quorum alterum 
παιδάριον, puerulum., alterum παιδιτκαριον appellat, ceu 
aetate et ftatura minorem.  $ic in veris curribus, qui 
non ad fpeciem inanem ipnftruebantur. fed ad pugnam vel 
cum hofte vel cum antagonifta, duo femper geftabantur: 
alter, qui habenas tractaret, alter, qui pugnaret. [lle 
dicebatur e re jv/oxec, hio παραβάτης. Erant autem hi 
duo, ut conditione, fic etiam cultu diverfi, Pulcherrime 
id expreffum eft a Callixeno, cum ait: ἐπ) dà πάντων ri- 
σων ἀναβεβήκοι παιδάρια, χιτῶνας ἔχοντα ἠνιοχικες xal πα. - 
vesc, Hic erat verorum aurigarum habitus: faga οἴτοφ 
humeros brevia, flagellum in dextra, in finiftra habenae, 
petafus in capite. Sequitur de vultu parabatarum, five, 
vut poétae vocant, παραιβατών, ut Athenienfes, apoba- 
farum: παραναβεβήνοι dà παιδισκάριε ὀμεσκευασμένα πελ- 
ταρίοις xa] υρσολόγχοις, κεκοσαηµένα ἱματίοις καὶ χρυσίοις. 
Bic vero funt quaedam nobis animadvertenda. Omnium 
primum παραναβαίναιν pofitum pro vegeagalvs;, nili tamen 
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ita potius eft fcribendum. παραναβάτης quidem certe pro 
παραβθάτης non dicitur. Ornamenta iftorum ait fui(fe par- 
vas peltas et «υρσολόγχας, id eft, lanccear fub. tbyrforum 
fpecie latentes , (fve Sossc; λογχωτες, ut ad I. Strabonis 
dudum nobis expofitum. — Thyr/o/onchum defcribit Juftinus 
Mart. iftis verbis: αἱ Βάνχαι dux σχήματος εἰρηνικᾶ τὰς 
λόγχας ἐν τοῖς Jupcoic περιφέρασι, Epitomae auctor fcri- 
bit xpucoÀóyx;ic* perperam, Scio, poffe aliquo modo 
defendi, quod fequiturt κεκοσµηµένα ἱμαύίοις καὶ ιρυσίοις. 
Paene tamen perfuafi fumus, fcripfiffe Callixenum ἱματίοις 
καταχβρύσοις vel dixxpuaoic, nua voce jam ufus eft aliquo- 
tiles. Hoc eft, χρυσοποικίλοιω. Porro ifti parabatae cum 
fuis agitatoribus in duas factiones erant tributi, Nam id 
declarant proxima verba: ἐπῆσαν dà συνωρίδες καµήλων ἐξ 
ἑκατέρε µόρες rpsi;. Et fuiffe etiam certamina quaedam 
edita, fignificant obiter, quae deinceps legas: ἐςεφανώ- 
Sacxv Ó' ἐν τῷ ἀγῶνι καὶ s&Qxvoig χρυσοῖς εἴκοσι. — Inter 
peregrina fpectacula a Ptolemaeo in ifta pompa exhibita 
nominantur mox et Αἰθίοπες dwpoQópor, Aethiopes donis 
οἱ. Docti emendarunt δορυφόροι, reclamantibus an- 
tiquis membranis, et epitoma etiam, ]ftorum ait quos- 
dam tuliífe ἐβένκ κόρμες δισχιλίες, — Videntur effe, quas 
Herodotus in Thalia Φάλαγγας àgéva, et ex illo Plinius 
Ἱ. XIL pbalangas nominant. Proprie tamen κορµὸς, unde 
Romanorüm grepium, aliud, quam p^alanx vel pa/anga. p.352, 
Paulo poft in albo traductorum animalium commemoran- 
tur καὶ ὅλοι λευκο) βόες Ἴνδικοί. Scriptum erat in editis: 
πῶλοι λευκοὶ, ϱΑόες Ἰνδικοὶ εἴκοσι 8f. Ferri potett, fi co- 
lorum numerus reftituatur, geminatis, quae fingulae po- 
fitae funt, duabus literis hoc modo, κῶλοι λευκοὶ 1B, (3óec 
']vdixo) εἴκ. Sed hoc quia mera conjectura eft, placuit 
jure (criptam lectionem fequi. Pro πάν»ηροι fcribe mox 
zXy35osc ex epitoma et ufu auctarum. Item pro ἄρκγλοι 
rmelius ἄρκιλοι. — Et pro κυλίκιὀν μεσὸν χῥυσωμάτω» fcriben- 
dum altquoties κυλικεῖόν.  Differunt enim ifta, uti (cimus: 
etíi paffim pro potoriorum vaíorum theca, (hoc (ignili- 
cat κυλικεῖον, non ablacum , ut hic vertitur, neque repo/;- 
£orium, ut aliquando poft,) legas κυλίχιον et in hoc an- 
ctore et in aliis. dix3écss, in iftis, καὶ γὰρ διαἈέσεις 
πολλαὶ ακοῆς ἦσαν ἄξιαι, rerum fünt fimulacra et reprae- 
fentationes mirabili artificio expreffarum ad decus pom- 
pae: ficut et c. 6. diximus. Porro in hac Callixeni nar- 
ratione tria mihi obfervet lector diligens, in quibus diftim- 
guendis dectorum defiderabit indufriam, llla tria funt 


c 
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εέφανος, es(xvw, séuux. ^ Coronas vulgo vertunt haec 
omnia nullo discrimine. Atqui fignificare aliud sg avos, 
aliud «sQxvzv, declarant fubjecta verba: ὁπόμπενσαν dà 
xal Jpóvo: πολλοὶ, ὧν M ἑνὸς ἔκειτο ce(Qxvgy χρυσῇ, ἐπ' 
ἄλλα d' ἦν κέρας χρυσοῦν, ἐπ) ἄλλε d' ἦν sé avec Χρυ- 
O26, καὶ ἐπ᾽ ἄλλῳ δὲ κέρας ὁλόχρυσον. Dalecampius, ne 
cogeretur anquirere, quid differant οἐῴανος et σεῴ άν, 
expeditiffimam iniit viam, deletis iftis, ἐπ᾽ ἄλλα d' ἦν κέ- - 
ῥας χρυσοῦ», ἐπ᾽ ἄλλκ ὁ) jy «έφανος χρυσες. Enimvero 
fententiam mutaffet vir eruditus, fi obfervaflet, σέῴανον 
quidem dici plectilem tortilemve aüt cujuscunque tan- 


. dem generis coronam, quae toro conítet, ssa»vzv vero 


non effe torum, fed limbum aliquantae altitudinis in or- 
bem ductum. [taque σεφάνη quaedam Callixeno memo- 
ratur altitudine bicubitalis: item alia fex et quinque cu- 
bitorum. Atque ex eo murorum minae σεφάναι dicuntur 
Graecis, non σέφανοι, — Sic accipe femper in hac luculen- 
tiffima narratione et fimilibus locis. ségaa vero eit vitta 
five lemnifcus. Atque ut coronae lemni(catae (id eft, ut 
loquitur Theocritus, τεριςνερῄαν ἑλικταὶ,) honefüores 
erant: fic ftemmata aliis rebus circumplicabantur honoris 
cauffa. Ergo ait Callixenus: ἐφέρετο QaAAce xpxos. πη. 
xdv ἆκατον εἴκοσι, ὁιαγεγραμµένος κα) dixósdsuávoc σέµµασι 
Φιαχρύσοι. Quod erat diadema circum caput, hoc ςέµµα 
circa phallum. Ut in lineam redeamus, ícribit de Ale- 
xandro, hoc eft, de vehiculo, quo Alexandri Μαμπὶ Π- 
mulacrum transvectum eft pompatice, ut cum Tertulliano 
dicam: ὃς ἐφ᾽ ἅρματος ἐλεφάντων αληδινῶν ἐφέρέτο χρυ- 
esc. Movweant ifta verba in animo lectoris acuti fufpicio- 
nem, quafi illos elephantorum currus, quorum eft ante 
facta mentio, non traxerint veri elephantes, fed vel equi, 
vel muli, vel alia nefcio quae animalia in elephanti tigu- ΄ 
ram conformata. Quod quia durum credere eft, et, ut 
exiftimo, abfurdum, ícribo: ἐφ᾽ ἅρματος ἐλεφάντων αλη- 
Suyde ἑφέρετο χρυσῶς. Vere aureus geftabatur. Hoc eft, 
ex folido auro, non inauratus. Οὐίουτα funtet, fi fe- 
quimur interpretes, corrupta, quae poft abíolutam de- 
fcriptionem pompae de coronarum divifione dicuntur: 
ἐνεφανωώθησαν d' ἐν τῷ ἀγῶνι καὶ σείράνοις χρυσοῖς εἴκοαι. 
Πτολομαῖος dà ὁ πρῶτος xx) Βερενίκη εἴκοσι τρισὶν ἐφ᾽ ἂρ- 
párwy χρυσῶν κα) τεµένεσιν ἐν Δωδώνν. — Quinam illi funt, 
ui ἐκοφανώνησων» Viri docti non alios putarunt, quam 
lemaeum et Berenicen. Quorum fententia fi ftamus, 
lectio fic videatur concinnanda: ἐς. ὁ) ἐν τῷ ἀγ. καὶ s. 
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(pusoie, εἴνοσι μὲν ΓΠτολομαῖος ὁ πρῶτος, καὶ δὲ Dsp. εἴκοσι 

ρισίψ. — Coronati fuut in agone coronis aureis, Prolemaens - 

"tidem primus vigiut', Berenice vero tribus et viginti, Sim- 

licius nos, ut editae lectionis verba fonant, ita inter. 
jretabamur: (ονυπωσά [unt in certamine coronis aurcis oie 

1441 e victoribus: Pro/emaeus vero primus et berenice 23: 

it τὸ εἴκοσι de perfonis intelligatur, non de coronis. Eft 

ane probabile, quando certatum effe dicitur, et victores 
juosdam exítitiffe, et coronas aureas nonnullis faltem il. 8 
orum fuiffe donatas. Etiam illud admodum probabile, 

n tanta hominum multitudine viginti minimum effe re- 

»ertos, qui propter fingularem diverfi generis agonum 
»eritiam coronis aureis a munificentifimo regum,. die 
»raefertim adeo fefto, ornarentur. Abfurdum vero, quod 
equitur, prima facie videatur, Ptolemaeum et Berenicen 
εΦανω»ῆναι τεµένεσιν ἐν Awdvy. Nam quomodo intellis 

zemus, ludis iis, qui Alexandriae in Aegypto edebantur, 
Dodonaei agri portione Ptolemaeo et Berenicae hono- 

em fuiffe habitum ? Mitto aliorum interpretationes, quas 

probare non poffum. Exiftimo enim, egiffe Ptolemaeum 

-um Dodonae proceribus, qui ad ludos theori publice 
venerant, ut domum reverfi agri partem Ptolemaeo pri- 

mo et Berenicae confecrarent, eisque τεμένη curarent di- 

canda, inque iis fana exitruenda. Quod quia fine masi- ^" 
mis fumtibus non poterat fieri, ideo inter caeteras Phila- 

ielphi impenfas refertur hic a Callixeno. Addit autem, - 
harum impenfarum fümmam talentorum fuiffe bis mille 
jucentorum triginta novem, et hoc amplius minarum 
quinquaginta: quam omhem dispenfíatores regiae domus 
repraefefitarint, priusquam fpectacula finirentur. Hoc 
fügnificant verba auctoris: go TS τας Jéag παρελ»εν, 
p»riuiquam practerirent. fpectacula five fpectaculorum | dies. 
[nterpretes pecuniam in anteceffum folutam volunt futuris 
victoribus, priusquam accedereus. ad. {Μάο  fpectaculá. 

[n haec abfurda praecipites eos dedit verbum παρελ.)αἲν 

male acceptum.  Promtae adeo folutionis cauia affertur, 

jux τὴν τῶν φοφανούντων προθυµίαν. Non male hoc qui- 

dem: nam, quod libenter facimus, cito et expedite faci- 

mus. Non diffimulabo tamen animi fenfum. Legam enim 

lubens προµή»θιαν, non προθυµίαν. "Tanta, inquit, pro. 
videntia regis ac reginae fuit, ut ad iftos omnes fuümtus p-35€ 
pecuniae, quod fatis effet, mature coégerint. Haec fine 

dubio propior cauffa expeditae folutionis, quam illa prior. . 
Quos autem hic appellat e/wovópse inter minifteria regis , 9€. 
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Ptolemaei, alii aciAmég τραπαύίτας, reptós menfarior, 
Ariíteus in defcriptione magnificentiae Ptolemaei erga 
Judaeos: ἐχέλουσέ τε Tuv ὁικφόρων ὁόσιν xJpóxv &Gay ἀπο. 
µοιρίσαι τοῖς ὑπηρόταις τῶν προσταγµατων καὶ βασιλικοῖς 
πραπεζίταις, ldem ctiam ῥισκοφύλακας nominat cuftodes 
arcaet, id eft, fici regii. Jofephus, apud quem tota illa 
hiftoria iisdem prope verbis eft defcripta, dixit: τὰς Φύ- 
λακας τῶν κιβωτῶν, Seribe καὶ yxp » τὰ [Ἱερσων καὶ B. Quod 
dicitur de Chryforrhoa Nili cognomine, Πο accipe, ne 
erres: nobile id nomen, quod variis Europae Afiaeque 
fluminibus datum eft, fi rei veritatem fpectemus,' uni de- 
beri Nilo ac foli. Fluvios ifto nomine invenies apud Geo- 
graphos non duos aut tres, fed plures. Omnium nobi- 
liffimus is, qui Damafcum Syriae praeterlabitur. Nilum 
quidem vulgo appellatum. fuiffe Chryforrhoam, nemo 
dixit veterum: etfi non ne(cimus, eífe, qui fic appellent 
ex antiquis fcriptoribus. Gregorius Nazianz. in epitaph. 
Athan.:, NsiÀsv, τὸν χρυσούῤῥόαν ὄντως wa) εὔσαχυν. Sed 
jam fpectatum fatis: nimis enim tenuit nos diu pompa 


————————— BR DRE nm 
| ζσαρυτ Nowuw, 
Prov. Opera Philadelphia. «πάροδος í nave. οἶκβο- 
^ SONov. Navis ὅπλα, arma. dox deioy deducem- 
dis in mare navibut. καἰνάκλασις εὐγραμμος. 
ανα πεπτα ένα loca. ^ gprepoy €f περίπτερος, 


ευώειρι. Faluarum ornamenta, — durovauas vo- 
ξοειδής. διατόνια. Παράσειρον, 


Κω περὶ πάντα ἐσπεδάκει γὰ κατασκευάσµαγα Φιλοτίμως. 
De Ptolemaeo Philadelpho loquitur, cujus ita µεγαλεπή- 
βολον ingenium fuit, ut ab eo magnifica omnia opera 
Philadelphia fint dicta. Philo Jud. de vita Moyfis: Ilro- 

λεμαῖος ὁ Φιλαδελφος ἐπικληθεὶς τρίτος μὲν τῶν απ) 
Αλεξάνδρα την Αἴγυπτον παραλαβόντω», αρεταῖς dà ταῖς 
ἐν ἡγεμονίᾳ πάντων ἐχὶ τῶν καὶ αὐτὸν µόνον, ἄλλα καὶ 
τῶν πάλαι πώποτο γεγενηµένων dpisog, 3 κα) µέχρι νῦν 
τοσαύταις Üsspov γενεαῖς ἄδεται τὸ κλέος, πολλὰ ὀείγματα 
καὶ μνημεῦς τῆς μαγαλοφροσύνης κατὰ πόλεις καὶ χώρας 
ἠπολιπόντορ, ὡς {δη κα) àv παροιµίας side: τὰς ὑπερόγκες 
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Φιλοτιμίας κα) usyxAxc κατασκευὰς Φιλαδελφείως dw )xsle 
ys καλαῖσθαι. — Appianus hoc illi magnificum elogiüm tri. 
buit: ὃς καὶ πορίσαι ὁδινότατος ἦν βασιλέων, καὶ óxma- 
νησαι λαµπρότατος, κά κατασκευάσαι µεγαλκργότατος. Τὰ 
«δ) απο τετρήρες µέχρι τριηρηµιολίας διπλάσια τέτων. Αθ» 
gyptiaci regni opes commemorans Appianus ex Ptole. 
maei hujus rationario, fuiífe illi ait triremes ab hemiolia 
ad penteres numero mille et quingentas. Inter triremem 
autem hemioliam et ανα qui discrimen 2liquod 
cenfent ftatuendum, ii mihi nodum in firpo quaerere vi- p.355. 
dentur. ἀπὸ wapóds ἐπὶ πάµοδὸν. Non eit aditus πᾶρο- 
doc, fed via, quae fecundum navis longitudinem in (u- 
premo tabulato patet juxta remiges eos, qui Jpavira 
Graecis dicti. Veteres Latini ugesw vocabant. Paulo 
aliter videtur πάροὀος accipi, cum Hieronis navis τριπαρο. 
dog infra nuncupatur. ὕψος δὲ ἕως axposoAls. Quod £QAÀa- 
«0» five apíufhrein puppi, id in prora erat «xposoJuov, 
quanquam et ἄφλαςον prorae tribuitur. Sunt autem na- 
vium ornamenta et acroteria illis partibus imponi folita. 
Caeterum navis iftius dimenfiones totidem fere verbis . 
apud Plotarchum legas in vita Demetrii, ἐπὶ ro τῇ Ja- 
λάττή µέρος αὐτῆς. Ὠαε[ε aliquid, facile animadvertent, 
qui criticas aurés habebunt. Lege cum epit: ἐπὶ τὸ 
πρὸς τῇ JaÀ. p. πολὺς δὲ ἦν καὶ ὁ v&v ὅπλων κόσμος. 
Non funt ὅπλα hic Martis arma, fed navis inftrumenturü 
univerfum, ut etiam apud Virgilium arma. — Utilitatem 
horum ὅπλων declarant fequentia verba: ἀνεπλήρα dà τα 
προσδεόµενα τῆς νεὼς µέρη. Hoc vult enim, ex ea copia 
inftrumenti nautici, quo navem inftruxerat, reparaíle 
Ptolemaeum fubinde, quicquid in ea navi poterat defide- . 
pari, ut fieri amat. in navigiis praefertim hujusce magni- 
tudinis: femper enim aliquid farciendum et reficiendum 
eit. Plautus: Νερο fibi qui volet vim parare, Naven 
ert mulierem, baec duo comparato. Nam nullae magis vec 
fuae plus negotii Habent , forte /i occeperis exornare. — Ne- 
e unquam fatis bae duae res ornantur, Neque eis ulla or. 
mandi jatis fatietar εβ. Elegantius porro et magis ex ufu 
-φῶν ἀκριβῶς ἑλληνιζόντων fcribas: v3 προσδεόµενα del τῆς 
Ψ.µ. De vocis αεὶ fignificatione in hujusmodi locis tum 
alibi diximus, tum l.fequ. c. 6. οἷς dà τας ὑπηρεσίας τε- 
«φρακοσίες. Plutarchus: vaórw δὲ χωρὶς ἐρετῶν ἐζηρτη- 
υµένην τετρακοσίοις, ἐρέταις dà τετρακισχιλίος. ἐπισιτι- 
σµές τε ἐκ ὀλίγον. δετῖοο vel ἐπισιτισμα, vel ἐπισιτισμόν. 


«Φα. ειλκύσθη dà τὴν ui» ἀρχὴν ἀπὸ ἐσχαρίω vwóg. Quae- 
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cunque de vocabulo écxapís dicuntür hic a viro docto, 
' ea, ut dicam ingenue, omnia effent ἁῤῥητα αµείνω. | Eu- 
ftathium adhibere in confilium erat fatius. Locum illius 
eruditiffimi epifcopi integrum huc transferemus: rem 
enim aperit perfpicue. "Or; dà, ait, 5 µόνον κατα yzc 
ἐσχάραι πυρὸς ἦσαν, ἀλλὰ wa] mspupopyral, δῆλον ἐκ τᾶ, 
ἐπόμπευσαν κα) υμιατήρια χρυσᾶ καὶ ἐσχάραι ἐπίχρυσο. 
Citat verba defumpta ex fuperioris pompae defícriptione. 
Addit: ᾿Α9ήναιος dà καὶ ἐσχάριον παραγωγως olde, di d 
κα.έλκονται ν]ες sig «άλασσαν. 0Jev jj ἁπερίεργος γλὼσσα 
παραφ»είρᾶασα TO καινὸν πλοῖον ἀπὸ σχαρία iam φησι, £s 
λομένη πάντως ἀπὸ ἐσχαρία  αἰπεῖ. προς ὁμοιότητα di 
Ίσως ἐσχαρίη τοιάτε κα) 9 κοινότερον A&youévy μαγειρική 
ὀσχαρα κα) ἐσχεύασαι κα] αἰνόμασαι, — Recte Euftathius 
ἐσχαριον hoc loco interpretatur machinam deducendis in 
p.356. mare navibus aptam. Hoc enim poftulant omnino aucto- 
ris verba. Quamquam ex eo, quod addit, vulgo navem 
recens factam dici folitam amo exapís pro ἀπὸ ἐσχαρίε, 
ut ipfe interpretatur, non male colligas, ἐσχαριον fignifi- 
caíffe aliquando tectum fubitaneum et levis operae, fub 
quo naves folent compingi. Sed haec conjectura tantum 
eft, praeterea nihil. Nam ifto loco ἐσχάριον non aliud 
eft, quam quod diximus. Alibi quoque ea voce Athe. 
naeus ufus pro eo, quod ῥω/Ώ et ,compactionem et tran- 
firorum planitiem dicit Vitruvius in defcriptione teftudinis 
machinae. Cujus cum pridem magnus Turnebus in Ad. 
verfariis fuis nos admonuerit, eo lectorem rejicete, quam 
pluribus probare malumus, Porro formam ésxapís, cu- 
jus hic meminit ex Callixeno Athenaeus, ex ipfo nomine 
licet odorari. Erat enim coagmentatio multorum afferum 
inftar ingentis foci, habens, ut opinor, impacta ligna 
transverfa, inítar craticulae, quae Graecis ἐσχαρα. Sic 
in ea foífa, quae huic machinae fucceffit, deftitutae erant 
palangae transverfíae, ficut auctor narrat. Etiam Vitru- 
vius ἐσχάραν bafim alia in re interpretatur l. X. c. 17. 
Nos in Apollodori Poliorceticis, cap., quomodo oporteat 
turres παροικοδομαῖ», notavimus haec verba: xara dà τες 
ὁροσάτας ἀπὸ τῶν διπλών ἐπὶ τα διπλα ἐπιτίθενται ἕτερα 
ξύλα τετραγωνίζοντα τὸ σχημα κο τὸ κάτω σχάριον συµ- 
' — πληρᾶντα. — Sic fcribitur hic locus in bibliotheca regis 
Chriftianiffimi. τὸ Xvo/x Sy xar' ἀρχαὰς ἐμφράξας.  Scri- 
bendum κα) τὸ Xy., vel εἶτα τὸ &y., et diftinguendum poft 
vocem praecedentem ναῦν.. Senfus eft, poítquam navis 
in eam foffam deducta eft, in quam fuerat mare admiffum, 
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fuiffe οὐέαραίλαι viam, quae patuerat mari, et aquam 
omnem machinis exhauftam: quibus peractis, refediíie 
navim fuper factitiae foíffae palangis, ibique manfiife tan- 
quam in ftatione aut navali. μµετεζήντλησε πάλιν τὴν Ja- 
λασσαν ὀργανοι. Significat, aquam maris, quae erat in- 
p foifam, hauftoriis machinis fuiíle translatam et ex- 
auftam. Neque enim puto aílentiendum interpretibus, 
qui accipiunt de aqua, quae in navem intraverat. id vero 
contra auctoris propofitum manifefto facit, qui docere . 
vult, quomodo fuper foffae palangas navis fuerit firme 
xollocata. Hoc autem non potuit aliter, quam fublato 
prius mari, quod fuerat admiffum, ne jactaretur et flu- 
ctuaret in fofía navis. érs dà ysvouévs, idpaaJQwas τὸ 
πλοῖον. Supplendum, ut faepe in narrationibus, verbum 
Φησὶ, vel fcribenduin ἑδρασ»ῆναι συνόβη ro v. Hoc equi- 
dem verum cenfeo. τὸ ὁ) εὗρος, yj πλατύτατον, τριάκοντα 
πηχώὼν. Latitudo, qua fuit lati[]ma, triginta cubitorum, 
Contrarium interpres deceptus a vulgata lectione, 2 7Àa- 
σύταρον. Deinde fcribe cum epitoma μιᾶς απέὀδι τεσσαρά- 
κοντα πἩχ., nOn μικρὸν ἀπάδ. τῆς ανακλάσεως εὐγράμμε 
Φαινομένης. ' Refero ad rationes opticas, quas ita diligen- 
ter ait obfervatas, ut reflexio concinna appareret. JDa- 
lecampius legendum cenfuit εὐθυγράμμ». Ego firmatam p.357. 
auctoritate codicum fcripturam non follicito, |. Eít vero 
certum, in iis, quae tolluntur in altum, ut in altioribus 
columnis et fimilibus, opticis rationibus cavendum efle, 
ne propter vifus ἄνακλασιν deformitas appareat. Cum - 
enim eo res quaeque minor videatur, quo longiore inter- 
vallo a nobis fpectatur, fallendus oculus eft, et fymme. 
triae laus captanda eit ex afymmetria. ^ Quod etiam in 
-friatarum columnarum craffitudine docet obfervandum 
Vitruvius l. IV. c. 4. In optimae tamen potae membra- 
nis fcriptum αἀνακλήσεως, quod non probamus. µετέωρον 
&yav ἴσασθαι. — Interpretis περιεργία magnam facit inju. 
tiam nobiliffimo fluviorum. Auctor ait, ejus fluctus in 
altum faepe attolli: interpres, a4idi ef irruere. Latine 
parum, falfo prorfus. περίπατοι ἐγεγόνεισαν διπλοῖ. Απι- 
bulationes fuerunt duplices in fingulis trium laterum: 
quarum altera fuit alteri fuperftructa, Inferiorem vocat 
καταγειον, qnia erat fimilis ambulationibus, rg E n 
geas vocarunt: fuperiorem appellat ὑπερῷον a fitu, a for- 
ΣΠΑ autem κρυπτὴν, fectam, ne quis hypaethram fuiffe pu- 
taret. πρώτη d' εἰσιόντι κατὰ πρύμψαν éréraxro πρὸς έξε- 
ναντιόµενα ἀναποπταμένη κύκλω dà περίπατος. Ἠκεο (μπι , 
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depravatiffima. Pars membranarum pro περίπατος fcribit 
περίπτερο.  Cen(eo corrigendum: πρὸς Ta ἐξ évavris 
piv ἀνακεπταμένη, κύκλῳ ὁλ περίπτερο.  Seníus autem 
eít, inzruentibus a puppi primam ftatim Occurriííe ambu» 
lationem illam faperiorem, patentem usque ad alterum 
extremum, fine ullo obice aut fepto, quod illam divide- 
ret ac breviorem redderet, protectum vcro in orbem ha. 
buiíle anguítum. Nemo dubitat, αναπεπτ«µένα illa loca 
dici Graecis, quae funt aperta et nulio obice interfepta, 
"Talis haec ambulatio fuit. -πτερὸν architectorum eile νο: 
cabulum, ex Vitruvio conftat et Phnio l. XXXVL. c. 13, 
Etiam munitionis genus erat, quod πτερον vocabant, de 
uo ad Polyhium: varie enim eam vocem ufuürparunt, 
ded fere de.iis tantum dicitur, quae fimilem figuram ha. 
bent aliquo modo ei, quem (Γαθοὶ.ταρσεν vocant. He- 
fvchius interpretatur ὑψγλὸν, mavraxó3ev ἐξέχο», 3 séyzv 
ὄχαταν ἐξοχήν. Harum trium explicationum prima et fe. 
cunda funt alienae.  Saepiffime obfervavimus in doctiffi- 
mis illis gloflis, confufas efie duarum afhinium vocum in- 
terpretationes. , Is error hic commiífus eft: nam priores 
illae explicationes non explicant vocem sgírrspoc, fed 
περίπετρος, tefte ipfo Hefych., qui fcribit paulo ante: zs- 
pírsrgoc, πανταχοθεν ἐξέχον Tertia interpretatio ita 
fcribenda: rjv «év;v ἔχεσαν ἐξοχήν. Ἐκ hujus mente igi- 
tur περίπατος κύκλῳ περίπτερος erit ambulatio tn oriem proe 
tecti «ΠΡΙΝ babenr,; Nam έξοχη» apud Hefychium 
quid aliud interpreteris, nifi tecti projecturam Y Potíiu« 
mus etiam aliter ex Vitruvio vocem περίπτερον explicare. 
Periptertim locum vocat ille, qui uno columnarum ordine 
cingitur: diprerum, qui duplici. ltaque ambulatio περί. 
p.358. 77500c erit, quam columnae circumvallant. juvat, quod 
modo dixit, fuiffe hanc ambulationem undique feneítra. 
tam et fepimentis munitam. Φραγμοῖς, ait, κα) Jupíat 
περιεχοµένη TXvroJsy. Videntur fingula intercolumnia 
fuam feneftram habuiffe. Sic etiam paulo poft o xov περί- 
*rspev cum Dalecampio acceperim: «et non multo poft 
συωπόσιον περίπτερο». Ubi clare hanc expofitionem con- 
firmat auctor. fubjiciens ftatim: οἱ κίονες αὐτῷ ἐκ λ/ὃων 
Ἰνδικῶν συνέκειντο. líta mox, τῇ δια.)έσθι κατάςεγον ἄνω 
πάλιν, non intelligo: et videntur deef(e quaedam. «ουρί. 
δες ὑπέκειντο εὐάειαν Tapéx «cxi. Non eft ουὐάσια, ut pu- 
tant, adeundi commoditas, (ed aeris recipiendi ac lurninis, 
wt locus fiat et luminofus et perflatilis.. Neque neceffe 
mutare. in.sv«spía: nam svaye et φνσα]ς probae dictionee 
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funt, etfi ποιητικωτεραι. ἑλεφαντίννς Έχασαι τὲς κόσµες. 
Bullas intelligit, et fi qua funt alia valvarum ac forium 
ornamenta, Sed notandum fequentia verba: » ὃ ἐνήλω- 
σι ἡ κατὰ πρόσωπον αὐτῶν κα) τὰ ῥόπτρα ἐξ dpuJps γε- 
γονύτα χαλκᾶ τὴν χρύσωσιν ἐκ πυρος εἰλήφασι. (αυὲ, 
inquit, qu im operts fronte, itemque marculi, ex aere ru- 
bro facti, ausi femilitudinem. per. icnem erant. confecuti, 
πρόσωπο» cape, utin illo Pindari: αρχοµένε 3’ ἔργα πρὀσ- 
ὠπον χρὴ Jéusy τηλαυγέ. Vulgo dicimus in idiomate 
noftro /rontifpicium. — lta, χαλκὸς ἐρυθρὸς τὴν χρύσωσιν 
ἐκ πυρὸς δἰληφως, periphrafis funt ejus fpeciei aeris, quam 
nos appellamus /ozonzm, lutei pláne coloris. ναὸς ᾽Αφρο- 
δύτης JeAokidzgc. — lemplum Vemeris ad /nnilitudinem 1boll 
factum. | Alibi plura de voce hac et figura diximus: quam 
non recte animo ceperunt, qui verterunt, aedes Veucris 
camerata, in te[ludmis rotundum fafhgium defrnente cact- 
mine. Hui! tot verbis opus fuit, ut unica vox 3eAosidzg 
exprimeretur? Quorfum vero zefudinis nomen? Nam alia 
figura χελώνης, alia 3oAs, ut (ciunt, qui Romanum Pan- 
theum aut corporis aut aimi oculis viderunt. Non diffi. 
milis figura illins £ou/gwrs ὀροφώματος, qued praecedit. 
οἱ yap κίονες αὐτὰ. Malim oi y8v, Quo enim illud γαρ; 
Mox fcribe: £xov τὴν πετροποιίαν ἐκ λ/ων xAgJivav κα) 
χρυσὲ δεδημικαργημένην. Videsinus vero fequentia ; ἐπι- 
τερπὺς ὁ) ἱκανώς κα ἄλλο συµπόσιον ἦν, ἐπὶ τῇ τὰ ueyl- 
ew οἴκα séyg καίµενον, σκηνῆς ἔχον τάξιν, des τῇ μὲν ἐκ 
ἐπῆν, διατοναία dà τοξοειδεῖ δια ποσᾶ τινος ἐνέτέταντο δια- 
φῄματοςο. ἐφ᾽ ὧν αὐλαῖαι xarà τὸν ἀνάπλεν αλκργεῖς dvs- 
Ίατάννυντο. Mendarum laetam hic fegetem acutus lector 
habet, in qua fe exerceat. Α fcriptis manu codicibus 
fruftra auxilium fperes: fruftra etiam ab epitoma, quae 
haec omnia praetervolat, ut jam tum inquinata. Vitii 
indicium vel in illis (atis certum, ἐφ᾽ dv. Nihil enim 
praeceffit, quo haec poflint referri. Lego: 4«s rj uiv 
ax ἐπῆν ἐδὲν, διατόναια dà Tofosidy διὰ ποσᾶ Τινος &yeré- 
τακτο (νεὶ ἐνετέτατο) διαφήµατος. ἐφ᾽ ὧν avA.etc. Sen. 
fum elicio hunc, oeci maximi contignationi impofitum 
fuiffe coenaculum, tentorio fimile. [d vero fic factum - 
fuiffe, ut illi, quam diximus, contignationi nihil fuper. 
ftructum effet: puta, nulli parietes, nullum tectum: fed 
funes quosdam arcuatos certo intervallo fuiffe dispofitos p.359, 
vel distentos, fuper quibus aulaea pandebant, quoties 
ufus effet. Vocabylum ὁιατόναια non memini legere alibi: 
pec fatis fcio, quid proprie fignificet. Sed durévaue τον 
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ξοειδῇ appellat auctor fine dubio arcis dirmidiatos. ex 
craffis funibus vel ligno factos fustinendis aulaeis; quae 
faper illis expanfa efficiebant, ut dicit auctor, caenaculi 
faciem tentorio fimilem. — Fortaíle ἁιατόνια rectius fcriba- 
mus: fed alio fenfu, quam accipit Hefyéhius, "qui inter- 
pretatur πρίκες. Quod disimus de funibus arcuatis; ftáre 
non poteft, nifi intelligamus, fui(le eos fust-ntatos pet. 
ticis aut varis, aut alia re aliqua. Deinde (cribe?- μετὰ 
dà τᾶτο aiJpiov ἐξεδέχετο, αλκργεῖ παρασείρῳ Κάκοσι- 
µένον. Tgnotae fignificationis verbum eft hic παράσειρον, 
Sed vel funes fignifcat, ut explicat Dalecampius, wel 
aliud nefcio quod ad oras veli appenfum ornamentuim in- 
ας praetextae aut fimbriarum. 





CAPUT DgciMUM. 


Carpentum, quo Alexandri corpus in Vdegyptum eft de. 
latum. κατεσκεύασµαι active er pajrve;— λευκέα 
et ex ea funes, "Podey8 et Ἠριδανᾶ HOPHP"a COM» 
f^f^. σῶμα pro fervo. ανθρωπότης, UUigus 
bominum. | Helix. Dt terebra obfervatio. | Hieron 
et Francifcus Magnus principes QuAougaon ..Herti 
dddonidis. κεραμίδες µολύ/διναι. 


Ai eruditiffimus convivator: Ἱερώνυμος ἐν τῇ XxrxaXsUy 
τῆς ἁρμαμαξης, j συνέβαινε κατανομισ»ηναι TO ᾿Αλεξάν. 
dp» σῶμα. —Defcriptionem hujus harmamaxae accurate 
perfequitur Diodorus Sic. l. XVIIL. Ex eo petat lector. 
Eit enim opus fane quam magnificam,. et Alexandri.cor- 
pore non indignum. Hieronymi tamen nomen a Diodo: 
ro praetermi(lum eft, itemque ab Aeliano 1. XII. Ποικ €. 
ult. Ait: sí ὕλην μὲν fUAwv ἐκ τῆς Αἴτνχε φαρθηκεύαςο, 
Sic epitoma. et ferri poteft.  Planior πες fententia 
fuerit, üi fcribamus: εἰς ὕλην μὲν ξύλων ξυλείά É της 
Αἴτν. παρεβσκεύαςο, ἐξ. Tomo. cx. πληφος ἐξζεβγάσασδαι 
Φυναμένη. lta ufurpavit paulo ante vocem ξυλεία. 6 aoi 
woyjvai πεντήκοντα πλοίων πεντηρικῶν ξυλεία. (Aure: 
εἰς ὃ ὕλην μὲν ξύλων ἐκ T. Α. παρεσκεύαςο, —Paraueérat. 
Nam et κατεσκεύασµαι et παρεσπεύασµα!. tam activé quam 
pafíive fumi folent. . Scripíunus ex antiquis: κά vg» &ig 
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τὸν ἄλλην wpsíxv ὕλην, τὴν μὲν ἐξ Ἰταλίας, την δὲ ἐκ 
Σικελίας. Ῥοβτειπα in editis male detiderantür. Sequi- 
tur: εἰς dà σχοινία λευχαίαν μὺν ἐξ ἸἹθηρίας, κάνναβιν -— 
δὲ κα) xérrov ἐκ τὰ Ῥοδανα morxus, —Eulitathius: ᾿Αδή- 
ναιος ἱςορεῖ περί τινος, κα) ὅτι εἰς σχοινία ἠτοιμάσωτὸ Μευ- 
xíxv μὲν ἐξ Ἰθηρίας, καάνναθιν d' ἐν r8 'Hgdav ποταµσ. 
sí; d ἂν ἴσως δέρμα λεύκης παροµοιν τῷ ἐκ Φιλύρας, 
Scribe igitur in Athenaeo λευκέαν μὲν ἐξ 18. Sic et eclo- 
garius. Arboris Asuxzc, popuái. librum decorticatuim ad 
coníiciendos funes appeliabant λευκέαν, ficut d.tractam 
pellem leoni λεοντέην. vulpi αλωπεκέην, et alia id genus. p.360. 
In H:fychii ρ]οῇῖ5 alicubi leges: σιλλὸν λευκαίας σχοινίον. 
Melius idem alibi Asuxéx per fimplex s, quod interrreta- 
tur σχοῖνος. Recte, fi accipias pro fune fimpliciter et 
αντὶ σχοωίσ. Nam junci fpeciem λευκέαν novimus nullam. 
Gloífarum tamen auctor /parzut λθικαίαν interpretatur: 
nec dubium, multos jam olim per αι (cripfiffe id, nempe 
ea notione. Rhodani nomine intellige fluminis illius 
utramque ripam. ubi etiam hodie cannabis copía non te- 
nuis. Sed fluvii hujus nomen diverfe fcriptum inveni. - 
mus. [In epitoma diferte 'Padxvs. ἸΜοπάοίε, ut palam 
eft. In Euftathii codicibus 'Hgidavz. Απ et hoc men- 
dofe? Ita videtur mihi quidem. — At voce xírrov quid fa. 
ciemus? Hederae ufum effe nullum ad funes nectendos, 
recte pronuntiant docti, Quare in excerptis et Euftathio 
veftijrium nullum ejus verbi. πίτταν, opinor, fcripferat 
auctor: quod etiam doctiffimo Gesnero venerat in men: 
tem. Picem non poftremas obtinere in nautica fuppelle- 
ctile, omnes norunt. . Ait: ᾿Αρχιαήδης 0 μηχανικὸς µόνος 
αὐτὸ κατήγαγαε (τὸ πλοῖον) δι ὀλίγων σωμάτων. — Dalec. 
paucis inflrumentis,  1]mo vero paucorum {:ΥύΟΥΗΗ ope. 
σώματα, ut in libris juris civilis Romanorum paffim cor- 
pora, pro fervis. Quanquam id Julio Poll. non probatur. 
σώματα. inquit, αἁπλῶς ἐκ xv εἶποι, αλλα dPÀm σώµα. 
τα. Sed obtinuiffe contrarium, teftatur in Ancyroto 
Epiphanius: esíw3sv y αν ρωπότης καλεῖν τὸν dvJpormov 
ἀπὸ TÉ ἑνὸς Ovouaroc* oiov, ὅτι δεσπότης dely ὀγδαήκοντα 
σωμάτων. Solent vulgo bominem de nomine alterius partium, 
ex quibus con[lat, appel(are: ut cum dicinus, efl beruts go. core 
porum, ἂνλρωπότητα dixit Epiph. pro vuigo bomines. Sic- 
ut folent beati patres Graeci τήν αδελφότητα, Latini fra- 
£ernitatem ponere pro coetu fratrum et ecclefia, — Sed 
non folum vulgus ita locutum: verur et eruditiffimi qui- 
que Graecorum, fpreto Pollucis imperio. Harpocraon 
Athen. P. Ii. T. Ἱ. Ff 
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de inftitutis a Solone primuin lupanaribus loquens, Νί- 
xavópog, inquit, ἐν &xrw ho^sQuvixady MoAwvx Φ1σι 
όώματα ἄγοοχσαντα sUTQSTT, &T) σέγης εἶσαι. Τὰ eft: Ni- 
cander 4. VI. Colophoniacortm atictor efl, Solonem fervar 
(0 pulebras emijfe ,. ct in cella proflituifjv. — Idem alio loco σω- 
µατάμπορον vocari docet, quem veteres, inquit, ἀγόροκα- 
πηλον. Ariftoteles, et feuticndi et loquendi recte norma, 
de miraculis auditis: λέγνσιν Erw τὲς οἰκέντας τὰς Γυμνη- 
σίας Ἰβηθδας και αχγύνκς εἶναι, ὥςε ἀντὶ ἑνὸς σάματος 31- 
λυκᾶ ὀιδόναι τοῖς ἐμπόροις τέτταρα καὶ πέγτα σώματα &Q- 
ῥενα. Apud Demofthenem in ea contra Euergum et Μπο- 
fibulum τὀσώμα, et; XvJgaoc, et τὸ σῶμα τῆς xvJpumTM 
pro eodem ponuntur, Sic etiam accipe in hoc Phlegon- 
tis Trall. loco, cujus mentem doctiffimus interpres non 
eft affecutus: à» ἕν σοι Φαίνηται περὶ τέτων γράφειν 
τῷ Αβασιλεῖ, ἐπίσειλον xxuol, ἵνα κα) τῶν σωμάτων τινὸ 
τῶν ἱσορέντων τὰ κατὰ µέρος ἐξαποςείλω cel. Vertendum 
erat: $i ad principem de ease videtur tibi fcribendum, fcvri- 
be είνα ad me, tut. [ervos quosdam zibi ΜΗ Γή esrum ,. quii 
vem totam tenent. Quo major eflet fides miraculofae nar- , 
p.361. rationi, offerunturfervi, qui tormentorum perpeffione, fi 
opus fit, veritatem obfignent, Ergo etiam hic σώματα 
funt períonarum corpora, non inftrumenta.  Aetate b. 
Auguftini vulgus Graecorum fervos vocabat σωµατια po- 
tíus, quam σώματα. Itaque haeret pia illa anima dubitat- 
que, an vocern σώματα liceat de fervis interpretari. Sic 
jlle in locutionibus de Genefi: Graeci σωµατια fervor ap- 
pellant. vfitatiffima locutione, fed quia non σωμάτια, fed 
σώματα bic dictum efl, non ef] temere confirandum, fervos 
Jignificatos e fieri tamen potefl, wt boc magis fit. Sic ille, 
ufam loquentium potius quam fcribentium fpectans. Scd 
ad penfum redeamus. . Obttat interpretationi huic Procli 
narratio I. in Euclidem comment, — Narrat ille, deductam 
hanc navem non δὲ ὀλίγων σωμάτων, paucorum fervorum 
opera, fed unius Hieronis regis: παντων ἅμα Συρακεσίων 
ἑλκύσαι τὸν ναῦν sS Óduvauévev, ᾿Αρχιμήδης τὸν Ἱέρωνα 
µόνον αὐτὴ» καταγαγεῖν ἐποίῇσεν. | Quomodo conciliabi- 
mus? "Tam facile, quam defcendit imber, cum pluit: fic 
nempe dici Proclo Hieronem folum eam navem deduxiífe, 
quomodo ait Athenaeus folum Archimedem. Hic feciífe 
dicitur, quia faciendi rationem invenit: ille, quia hono- 
ris fui caufía operi manum admovit. Quod igitur Athe. 
Baeus paucorum minifterio Archimedem ufum (cribit: 
idem et de Hierone eft intelligendum. —. Atque hoc etíi 
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non ait diferte Proclus, non tamen negat. Ait auctor; 
αρῶτος d ᾿Αρχγιμήδης εὗρε rjv τῆς ἔλικος πατασκδυήν. Et. 
Proclus: » ἔλις sx Zv τοῖς πρὸ r8 ᾽Αρχιμήδκς πορίµη, 
Sed. de helice multa viri docti, quae non repetam. . Ait 
de clavis aeneis, quibus munita haec navis: dix τρυπαγων 
d' ἦσαν ἅτοι ἠοιοτμάνοι.  ltaque etfi decem ac quindecim 
pondo pendebant hi clavi, quia tamen terebra terebrata erint 
foramina, in quae erant immittendi, craffiores fefquidi- 
gito ipfos effe non oportuit, aut circiter, nam ultra hunc' 
modum terebra non habet explicationenr, auctore Vitru- 
vio Ll. X. c. 22. Ait: διὰ κλιμάκων πυκνὼν ;j xxtxfacig 
ἐγίνετο. Per fcalas plures, vel per multorum graduum fca» 
Jas, Nam κλίμαξ utrumque fignificat, gradum et fcalas. 
lllud commoditatem defcendendi indicat: hoc intervallum 
magnum, quod ab una contabulatione fuit ad aliam. Ait: 
ταῦτα δὲ πάντα ÓXc&doy εἶἷχεν dv αἀθακίσκοις συγκείµενον 
ἐκ παντοίων λίθων. Expofuimus hunc locum commenta: 
riis ad Sueton. 1. I. c. 49., ubi de mufivo opere notamusi 
Eft vero argumentum principis literarum amantis, quie 
que, utait Pindarus, xyAxíQsrzi μασικῆς ἐν xwrw, quod 
obiter hic obfervatar de Hierone, qui teffellatis fuae hu- 
jus navis pavimentis uttiverfuin Iliadis argumentum cura: 
verat exprimendum. — Sic rex Franciscus, pater ille et 
Maecenas literarum ac literatorum, in cujusdam praclon- 
gae ambulationis, quae in regio vifitur palatio Fontis- 
Eblaudi, parietibus univerfum Odyffeae argumentum fo- 
lertis pictoris penicillo fpectandum exhibnit. Lege au- 
tem fic: ἐν oic ἦν κατεσκευασµένος πᾶς ὁ περὶ τὴν ]λιάδα 
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Ἀυρώμασι δὲ πάντα jv ταντὰ παποιηµένα. — Ait: . ἐν olg 
κήποι παντοῖοι αυμασίως ἦσαν Ἱθριβάλλοντες ταῖς Φυτεί- 
αις dix περαωίδων ἡ μολυβδαινῶν. Lege διὰ κεραωίδων uo« 
λυβόίνων, fublato 5. Hoc vult, inftitutos fuiffe omnis 
generis hortos in ambuiationibus illis: ex quibus hortis 
manantes plantae per laminarum plumbearum commifíiu- 
ras navem totam circumdabant. κήποι funt herbarum 
hortenfium inftitutae areolae in congefta terra fup.c πα» 
vis tegmen: νοὶ erant iis fimiles, quos Adonidis hortos 
vocant, in quibus alüio(ae plantae educantur intra 7s5:0« 
ρήτες tetas: cujusmodi et illa dolia erant, quorum fta. 
tim fit mentio. Sic plures horti facti erant in ambulatio-: 
gum füperficie. xspxuídxg µολυβόένας dixit. ut Suetonius: 
€bartam piymbeam : quod pluribus ibi expofiimns, | Lami« 


gas plumbeas fignificat in fpeciem laterum Íormatas, Sie 1 
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paulo poft πλώβοι µολύβὸδε. llae ipfae funt, de quibus 
ante locutus eft auctor, cum dixit: τοῖς ἐν noAU2ds ποιη- 
Seísaig xspxuigty uei κα) 0 ναυπηγη»δίη µόρος προσθλαμ- 
Bávsro, Etiterum: µολυβόίναις κεραµίσιν ἀπεσογνᾶντο. 





σαρυτ UNDECIMUM. 


Perfpicuitas prima virtus orationis, — Attegiae et tri- 
chilae. τροπος. ἄτλαντες. κεραία. τα Φατνω- 
para. 'loxicae, παρατρήµατα, παραρτήµα- 
τα, βυε παραρύµατω.  ltalia πολύδενδρος. «44 
uon pauca. 


p TN orationis primam ac praecipuam virtutem 
efle, ícitum eft fapientiffimorum hominum. Vellem hu- 
jus veniffet in mentem erudito interpreti, qui ifta verba, 
ἔτι dà σκηνα) w TTE λευκᾶ κα) xuTÉÀwyp, ita vertit, prae- 
terea ex. alba bedera et vitibus attegiae et trichilae, Nimis 
hoc quidem ambitiofe.  Efto, arregius dici pro σκηνας, 
quia poéta fatyricus ea voce eft ufus, et quia Rufinus, 
auctor nimis faepe ineptus atque imperitus, cxvozom- 
σθα:ι, Jofephi verbum, transtulit a£regias componi. Bar- 
baram tamen vocem, (Poenorum eft verbum, quod etiam 
exftat in Dionyfii periegefi Latina) Latinae praelatam 
efle, quis non miretur? quis non indignetur? Deinde fi 
attegiae et tricbilae funt idem, cur pofuit utrumque? Po- 
ftremo cur notum et tritum ufu vocabulum Graecorum 
duobus obfcuris mutavit?. Quod fequitur, ὑπήρχον dà καὶ 
τῶν Tolyy ἑκατέρω»εν τρόποι προδωσµένοι, planius fcri- 
ptum eft in epitome τόποι προεωσμ. Sed hanc lectionem 
«onfutat fequens locus, ubi eadem vox iterum pofita. 
De illo mox viderimus. Hic vero τρόπον tignum fignifi- 
care, non male conjicit Dalecampius, vir eruditiffimus. 
Videtur, fi mendo caret codex, artis fabrilis aut lignariae 
proprium effe vocabulum, ut alia multa omnium artium 2 
qüae hodie obfcura effe doctiffimis, amiffis ejus argu- 
mentilibris, mirum non eft. . Veteres magiftri hac im 
parte quanta negligentia ufi fuerint, omnes fciust. Prae. 
ter vulgo notam et pueris hujus dictionis fignificationem 
p.363. 2ccipitar (fed cum alio accenfu in libris melioribus) im: 
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' re nautica pro tortis loris, ut et Servius explicat in Ho- 
meri verfu: Ἐντύναντο d' àbpsrux Τροποῖς ἐν δερµατ/νοισι. 
Scholiaftes Ariftophanis: μεγάλοι ταῖς τριήρεσιν ὀφ.}αλμοὶ 
γένονται, dí ὧν τὰς χώπας ἐμβάλλοντες ἐκωπήλατου». 
ἐφράττοντο dà κα) dapuarívoig τρόποις πρὸς TO μὴ τρί- 
βεσθαι τὰ σανιδώμµατα. Hanc fignificationem non prae- 
termiferunt grammatici: de ea multa Hefychius. Addi- 
tnr: ἀτλαντός ΤΑ περιέτρεχον τὴν ναῦν ἐκτὸς ἐξαπύχεις. 
Euftathius legit ἐντός. — Quid fint atlantes et telamones in 
architectura, habes apud Vitruv. |. VI. c. 1ο. Sed ad- 
fcribenda funt Euftathii verba, . quibus hunc locum expo- 
fuit: Κα) ἴσως τοιαύτης ἐννοίας. παρὰ τῷ ὁδιπνοσοθιςῇ 9i 
ἄτλαντες, ἐν τῷ, περιάτρεχον τὴν ναῦν ἄτλαντας ἐντὸρ 
ἑξαπήχεις. € μὴ ἄρα ζωδια, dro: ἀνδριάντες ἦσαν doy» 
λωμένοι πρὲς µίωησιν Ατλαντος, — Fortajfe ab eadem mente 
(fustinendi nempe fignificatione) dicti funt apud deipuofam 
phiflam ἄτλαντας, cum ait: navem amhibant ab interiore 
parto atlantes fenorum cubitorum, | Niff tamen frgna potius 
Junt animalis figura, boc efl, flatnae pro columnis pofitae 
figura Atlantis. — De tutribus iftius navis refert aüctor: 
TsTUVy dà ἑκάῳ mapsdádsyro κδραῖαι duo, ap ὧν πατεσκεύα» 
«0 Φατνώματα, di ὧν ἠφίεντο λ/βοι πρὸς τες ὑποπλέον» 
τας τῶν πολδµίων. Nolim xspa/xv hic autemnatmn latine di- 
cere , fed tignum eminens vel projectum. . Duo fuere pa- 
rietibus turrium infixa tignorum capita, {Ώρες quibus ex« 
ftructa erant TX Φατρώµατα, quo nomine intelligitur hie. 
paries aut lorica crebris diftincta toxicis, Appello τοξε- 
κὰς cum Symmacho et Graecis jurisconfultis feneftras 
longas et anguftas, ad emittenda potius tela quam ad lu-' 
cem admittendam factas. ^ Hebraei, ut videtur; 35h 
D'D'2N Ὁ Βρὶο, M profpectus claufas, nempe ab ex- 
teriore parte. l.Reg.c.6.4. Frequentiam earum feneftra- 
rum in illo pariete declarat appellatio .Φατνώµατος, quod 
verbum opus fignificat ad praefepis formam fabricatum: 
cujusmodi fpeciem exhibent,lacuhata domorum tectà. 
Caeterum xspaíaug iftis fimiles illae faerunt, quarum mox 
fit mentio, etíi longe alio in loco fitae. 'Non longe {6- 
quitur: τεῖχος δὲ ἐπαλξεις ὄχον καὶ παταφρώµατα du 
ysuc ἐπὶ κιλλιβάντων κατοσκεύαςο. Illud dix ναὼὺς interpre- 

tor fecundum navis longitudinem, — Sed miram fenten- 
tiam haec verba continent. Quis enim credat, muruin, 
e quo loquitur, fulcris tripedibus fuiffe impofitum ? Cur 
non potius tabulato navis eft füperftructus? An hoc ea 
fine factum, ut transferri mangana fimul et hic murus 
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.poffent. in quamcumque partem opus effet, manente in- 
terea nave immota? Nam cum loco moverentur catapul- 
tse et balliftae, ipfarum quoque propugnaculum, quod erat 
iftud τείχος, transferri oportebat. Probabilius videbatur no- 
bis. nonloricam. quae defendebattormenta, fed machinam, 
quae [χα et haftas jaculabatur, fuille coliocatam fuper 
cillibantibus. Quare ita lectionem concinnabamus: τε 
..— 440c db ἐπαλξεις ἴχον πα) xarxcowuatx dix yexc κατεγκεύα- 
p364 so* àQ' ὧν ἐπ) κιλλιβάντων λιβοβόλος ἐφεισήκ. — Hoc 
(^0 eft: murus eum propugnaculis itemque tabulata. fm naci 
ΓΗ ΥΣ exflructa: quibus impofita erat. catapuita tripecioui 
fulcris fustentata,. Deinde verte ifta, τριτάλαντον λί2ον xv 
αὐτὰ xQuel;, faxum emitrteny pondo 340. Nam τάλαντα fin- 
gula Vitruvio pendere fciunt docti pondo 120. Non in- 
telligo, quae proxime fequuntur verba: μετᾶ dà ταντα 
«παρατρήµατα ἐκ τρόπων παχέων συγκθίµενα διὰ αλύσεων 
πιαλκῶν κρεαάµενα. Etfi placuit diu Dalecampii interpre- 
tátio. cum apud Vitruvium in defcriptione harum machi. 
"marum περίτργτον legerem, et alia quaedam, unde vir do- 
ctus fuam interpretationem haufit, qui παρατρύµατα ver- 
tit foramina, et τρότες trabes. — Vitruvii verba fant l. X. 
ο. 18., ubi de balliftis et catapultis loquitur: δν; 
tigra amplif]ima Jongitudine: (upra figuntur chelontae, in 
quihus includuntur fucvlae, — Per media. autem fpotia tigne- 
vum in(ecan'rur et exciductur formae, in quibus excifronibut 
includuntur capitula catapultarum,  cuneisque. distinentur, 
se in contentionibus moveantur, En tignd, en foramina, 
hoc eft, τρόπες et v«paroyuara, utillas voces Dalec. accipit. 
Sed non eft profecto verum, quicquid veri fpeciem habet: 
ficut hic accidit. Nam falfam effe docti viri interpreta. 
tionem, dubium mihi nullum eft, ^ Obfecro, íi τρόται 
funt trabes aut tigna, quale dicemus effe hoc loquendi 
genus, παρατρήµατα ἐκ τρόπων cUyx&/uSva, foramina ex 
3ra'ibur compofita? Non ex tignis foramina componuntur, 
fed in tignis aut trabibus vel terebra vel aliquo alio inftra- 
sento fiunt. Praeterea cum fuperiori de petraria machina 
fermoni fubjiciat auctor haec verba, usra δὲ ταῦτα, errant 
"omnino, qui adhuc in iftis de illius machinae partibus 
tractari putant, Cenfemus, loqui auctorem de ptluteis, 
quibus tegebatur murus ille modo, memoratus. Quam- 
Obrem non παρατρήµατα fcribi debet, fed magapryuara, 
aut παραῤῥύματα, Utro modo legas, nec a vulgata fcri. 
ptura longe abieris, et rem, quam diximus intelligi, 
apte expreíferis. Pofterior tamen dictio apud hiftoricos 
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in frequentiore ufu: quos enim Latini p/uteos dicunt, illi 
παραῤῥύματα five 7xp«puuarx afine: opponuntur epiri ad 
tuitionem: aut a materia δέῤῥεις, Quoniam vero plutei ifti 

rei, quam defendebant, praependebantur, eleganter et zag- 
&prjuarx vocari potuerunt. ἄρτημα eftomne, quod fuspen- 
ditur : παράρτημα, quod fuspenditur ante aliud, et id obiecta 

fui tutatur. Loqui Mofchionem de re pendente, evincunt ma- 
nifefto ifta fequentia, dix ἀλύσεων χαλκῶν xgsuxusvx. Porro 
pluteos ex alia re alii conficiebant: iftos ait auctor ix τρόπων 
παχέων fuiffe evyxsiuévsc. — Noli dubitare, rgozee hic efle 
rudentes et nauticos funes, quam hujus vocis fignifica- 
tionem fupra probavimus. Ex rudentibus confiebant fto- 
reae, quas machinis praependebant. Caefar de bello 

Gall. 1l. 1L: Sforear ex funibus anchorariis tres in longitudi- 

nem parietum furris, latas 4. pedes fecerunt, earque. ex tri- 

bus partibus, quae ad bofles vergebant, eminentibus trabi- 

bus circum. turrem  praependentes religaverunt:. quod unum p.365. 
genus tegumenti aliis loci: erant experti nullo telo neque tor- 
suento trajici po[Je. Habemus in his verbis, quidquid ad 
interpretationem noftri auctoris jure defideres. ^ rporor 
παχεῖς funt funes ancborarii , παραρτήματα floreat praepen- 
dentes, Confideranda nobis funt et quae de malis novi- 
liffimae hujus navis narrat Mofcbion: nam etin iis funt, 
quae nos exerceant. τῶν δὲ ἱσῶν ὁ uy δεύτερος κα) τρίτος 
αὐρέθησαν' ὀυσχερῶς ὁ' ὁ πρῶτος εὑρέδη ἐν τοῖς ἔρεσι 
τῆς Βρεττανίας. Plane Dalec. affentior de priore membro: 
I ille mancum una dictione judicavit, legitque sy/pé- 
«ήσαν sUxspwc.  Poffumus et fic fcribere, eUpé3ssav avr?, 
vel ἐν Σικελία. ΑΙ Britanniae nomen in pofteriore mem- 
bro fatin' ex fide? Mihi non videtur, qui fciam, infulam. 
illam iis temporibus Graecis Latinisque hominibus parum 
fuiffe notam, navigationem vero in Oceano oppido pau- 
cis adhuc tentatam. Legendum cenfeo ἐν τοῖς ὄρεσι τῆς 
Βρεττίας, in montibus Brutiorum. | Eam partem Italiae fic 
Graeci nominant, Italiam vero nullo nomine aeque ce- 
 lebrant antiqui Graeci, ac propter materiae copiam. &- 
Q3ova ξύλα ἔχειν, inquit Thucydides: πολύδενδρον appellat 
Archeftratus poéta: εὔξυλον Appianus: neque filet 
Theophraftus Hiftor. 1. V. Caffiod. 1l. V. ep. 16.: Cum n^. 
firum igitur animum frequeus. cura pulfaret, naves Italism 
non babere, ubl santa lignorum copia fuffragatur, ut alits 
quoque provinciis expetita transmittat. — Brutiam fylvam 
Strabo alique geographi defcribunt. ^ Atque huic tam 
operofae navi inditum nomen ab optimo principe Syracu- 
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fiae. — lta enim narrat: ὄνομα à' Jv τῇ νηὶ Σορακεσία. 
Proclus in. Euclidem nominat την Tp.xpusvov. — Nofter 
paulo poft X Σερακεσίαν ; Αλεζανδείία. Quafi Alexandriae 
nomen mutaverit. Cur autem Hi»ron induxcerit in ani- 
mum, tanium opus Ptolemaeo donare, ejus rei cau (lam 
ita aperit Mofchio : ὁ d" Ἱέρων ἐπο) πάντας τὰς λιμένας ἥχνα 
τὰς μὸν, dc δυνατοί sic, τὴν ναῦν δέχεσθαι, τὰς do κα) 
ἐτικωδύνες ὑπάρχεω y διόγνω δῶρον αιτὴν ἀποςεῖλαι ἵ]το- 
Asuxiw τῷ βασιλεῖ εἰς ᾽Αλεξχνδρειαν. Ubi aio fcribendum, 
vel invitis omnibus codicibus, τὰς μὲν, ας κα ὀυνατοί, 
Quam γριῴήν invenio nuuc iu excerptis Hoefchelianis, 
melioris faepe t;dei, quam omnes membranae.  Verteu- 
dum enim: Com mircliyeret Hieron, omnium Siciliae por- 
guum ads navem banc copere non po[Je, altes etiam periculo 
ej] o^noxios ,. confHituit dono nittendam illam e[fe Aiexan- 
. dion ad. Prolemacum regem. Proclus tamen Hieronem 
do induftria navem fecille auctor eít, ut ad Ptolemaeum 
mitteret, 
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CaPpPuT DuonEeciMU M. 
Iuffratur. edrchimcli epigramma de πατε Syracufana. 


A cchimeli epigramma recitat Mafurius, fcriptum in lau- 

dem navis Syracu(anae five rpixpuévs. Non eft illud qui. 

à) dem magnis obfcuratum difficultatibus: quaedam tamen 
P. d habet nobis animadvertenda. Quintum diftichum eft hu» 
jusmodi: 'Aspav γαρ Nyxvs; καρχήαια, καὶ τριδλίκτες Ciw- 
pxxxe usyzxÀoy ἀντὸς ἔχει νοφέων.  Mirifice extollit poeta 
navis hujus magnitudinem et altitudinem. A Ait, tantum 
ilius effe ἐπαναςημα, ut carchefiis fuis, id eft, fummis 
malis, coelum tangat, ipfum autem corpus et τὸ κύτος 
intra nubes condat. ^ Amplitudinem navis declarat hac 
periphrafi, τριελίκτους «»ώρανας. ntellipit autem tripli- 
cem cottignationem, propter quam vocata eft navis haec 

a Mofchione τριπαροδος. Lege illius verba. Archimelus, 

ut diximus, hac periphrafi ipfum navis corpus intelligit: 
quod quidem ait condi ἐντὸς νεφέων, intra nubes, — Et 
membranae omnes, et epitome, et, quod caput eft, fen- 
tentia ipfa, tuentur hanc lectionem adverfus viri incom- 


parabilis ingeniofam emendationem ὑφέων. Antipater de 
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templo Dienae Ephefinae: — ἐσεῖδον ᾿Αρτέμιδος νεφέων 
ἄχρι Λέοντα óouov. Addit Archimelus: [le/agaciw ἁγκύ- 
Ρας ἀπερείδεται, οἷσιν ᾿Αβύὸε Ἐέρξης καὶ Xxs8 δισσεν ἔλήσεα 
πόρο». Funes anchorarios navis Syracufiae comparat - 
cum funibus, quibus olim Xerxes Hellespontum junxit. 
Refpiciebat poéta Herodoti hunc locum in fabrica illius 
pontis: ταύτα dà ποιήσαντες, κατέτεινον ἐκ γῆς, spspAEv- 
τες ὄνυξι ξυλίνοις τὰ ὅπλα, εκότι χαρὶς ἑκάτερα τάζαν- 
τες, ἀλλὰ ὁύο μὲν λευκολίνα ὁασάμενοι ἐς αὐτὴν, τέσσαρα 
4s τῶν Φυῤλίνων. παχύτης μὲν ἦν αὕτη xal καλλονή κα- 
πα λόγο» δὲ ἦν ἑωβριθέσδρα τα λίνεα, τὰ (vel τῶν) τά- 
λαντον ὁ πῆχυς si^xs. His factis e terra funes terenderunt, 
fidicuas ligneis turquentes, — Neque, uti fecerant prius, /e- 
paratim eos collocarunt:. fed bibiünis quaternis binos e ino 
abe adjungebant,. «ΐς cra[Tities quidem et fpecies talis erat, 
fed inet vadidiores erant, ftcut par efl, cum eorum cubitus . 
"unus Falentum Ρρεπάεγε. Subjiciuntur poftea haec: Ma- 
^ vus φιβαρᾶς xaT ἐπωμίδος αρτιχάρακτον Γράμμα, τίς ἐκ 
x5prs τανὸ ἐκύλισσα τρὀπι. Quo) γαρ, ὡς Ἱέρων Ἱερο- 
Χλέος Ἑλλάδι πάση Καὶ νάσοι καρπὸν πίονα ὁωροφόρον, 
Σικελίας σκαπτίχος, ὁ Δωρικός. αλλα, Τόσειόον, }ῶῤ6 
παταὰ γλανκῶν σέλµα TÓds ῥρθίων. Ait, auctorem hujus 
navis declarari infcriptione, quae fuit fculpta in ipfius 
epomide. Deinde illam inícriptionem verfibus fuis com- 
lectitur. — Ea autem fuit hujusmodi: 1ΕΡΟΩΝ 1EPO- 
AEOTC BACIAE1C CYPAKOCIAQN TOIC TE AA- 
AOIC EAAHCI ΚΑΙ TAIC NHCOIC TOYTYTO TO 
ΟΙ ΤΗΓΟΝ I1AOION.  Supplend&m eft verbum, quod 
in infcriptionibus fere omittebant. Id autem eft κατε- 
σκευάσατο. Elegantiffime vero Archimelus hanc epigra- 
phen verfibus iis expreffüit, quos modo adícripfimns. In 
eorum primo ἐπωμίόα vocat maxime eminentem et cone 
fpicuam in prora aut puppi partem, ubi elogium hoc erat 
infculptum. Omnes libri tuentur hanc lectionem: alio- 
quin fcriberem ἐπωτίδος. Prorae extrema utrimque pro- p.367. 
minentia vocabant ἑπωτίδας. Fuit moris, modo in prora, 
modo in puppi, et navis et tutelae nomina, ac quicquid 
vellent aliud, inícribere. In quarto verfu mendum in- 
gens deprehendimus, cujus mirum necdum füboluifle tot 
viris doctis, qui hoc epigramma attigerunt. Legendum 
enim Ἑ λλάδι πάσγ Καὶ νάσοις καρπὸν πίονα ὁωροφορῶ», non 
autetn ὀωροφόρον, quod nulla ratione tolerari poteft, Si. 
gnificat poéta, ftructum hanc navim ab Hierone, ut fru- 
mentum Graecis amíulanis aliisque asportaret ac gratis die 
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videret. Hoc ille vocat éwpoQopsiv καρπὸν πίονα. Sic 
poetae fruges vocant, velsóQgova xxpzàv, ut Ἱ. II. dice- 
bamus. Nullum dubiut eft, voluiffe Hieronem famam 
hanc de fe per Graeciam fpargi, ideoque hane navem ap- 
pellaffe in elogio, quod infculptum cft, σιτηγὸν πλεῖον. 
Quare etiam Mofchio paulo ante fic vocavitt Ἱέρων à Xv- 
paxuciuv βασιλεὺς ἦν καὶ περ) ναυπηγίας Φιλότιμὸς, πλοῖς 
σιτγγὰὶ κατασκευαζὀόμθνος, Qv ἑνὸς της κατασκευῆς µνησθή- 
sega. — Cum haec dudum fcripfilfem, in(pecta epitame 
Hoefcheliana accuratius, inveni hanc lectionem, καρπών 
πίονα ὁωροφόρον. Laudo et probo: fic tamen, ut emen- 
dationis fuperioris nos non poeniteat. In iftis, Σικελίας 
σκαττὔχος, ὁ Δωρικὸς, male accipiunt nomen Δωρ:κός. 
Poéta ita expreffit verba infcriptionis, BACIAEYC CT. 
ΡΑΚΟΟΙΩΝ. Quis nefcit, Syracufanos Dores fuiffe? 
Neque enim vana eft gloristio illius mulierculae Syracu- 
fanae, quae apud Syracuíanum poétam ait: Δωρίσδεν d' 
ὄξασι, dox , Τοῖς Φωριέεσσι. 





σαρύτ DgciMvuM TERTIUM. 


Λεύκωλα τῆς Koxc. Boeotia Homeri, ἐγγυθήκη. In- 
citega, repofitorium.  (Jases. ὑποκρητηθίδιον. 
προσαποφέρει.  uévew. παρατρέφεσθαι. Athe- 
nio, 44i et Ariílio, ἐπὶ τὰ τρίθωνος πορφυρος. 
ἐκ µισθωτῆς οἰκίας ἐζιέναι. 


[ [«ρέλικον ὁ' ἑκὼν ἐγὼ τὴν ᾿Αντιγόνα ἱερὰν τριήρη, 9 ἑνί- 

κήσα τὰς lirokeuaíw σρατηγὲς -περὶ Λεύχωλλαν τῆς 
Κωας. Hacc jam οκ fua ρετίοπα loquitur Mafnrius. Asv- 
Ἴφωλαν uno À melius MSS. lidem conftanter retinent τς 
' Kéag. Quia tamen apud geographos et hiftoricos altum 
4e hoc promontorio filentiam, non eft reiieienda conje- 
ctura Dalecampii, τῆς Κιλικίας. — Plinio enim Leucolla 
Ῥαπιρλιγ]ίας et promontorium eft et oppidum: Pamphy- 
lia autem vicina Ciliciae. Aut fcribe τῆς Κύτρε five Κυ- 
πρίας ex Strab. Deinde fcribo: Έπειτα δὲ καὶ τῷ 'AxoA- 
λωνι αὐτὴν ἀνέθηκαν. τοσαῦτ ὧν κα) περ) TB τῶν νεῶν 
«παταλόγ», gx ἀπὸ Βοιωτών ἀρξάµενοι, κατελέξαµεν. Paene 
pudet me hunc locum interpretari: eft eniin apertiffimus, 
-Sed cogit nos in planiffimis faepe locis iünmorari inter- 
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jpretum fecuritas, ne dicam fupinitas, Quis credat, pofTe 
aliquem virum doctum reperiri,' qui fecundam 1liadis ῥα” 
Ψαλίαν non legerit? |. Atqui docilis interpres hanc de 
fe opinionem pofteris reliquit, qui nefcierit, partem ejus p.368. 
Hbri peculiari nomine dictam ' suv xariAoyov vel Boiw- 
τίαν, quia incipit ab hoc verfu: Βοιωτών μὲν llyvéAsee 
καὶ Agirvog ἦρχον. καὶ ἐπεὶ τὸν xaAcv (ύλπιανὲν οἶδα 
παλιν προσβαλεντα ἡμῖν. ^ Scrib. προθαλαντα, qtae/rtte- 
vum a uobis. Minus recte docti προβαλόντα. τίς abr 3 
παρὰ τῷ Καλλιξόνῳ ἐγγυ»ήκη. | Locum Callixeni habes 
p. 309. [Lipf]. Qui fufpectam habent vocem eyyv37x7, et 
emendare conantur, audiant veteres Grammaticos: 'Eyyv. 
Shjuy σχεῦές τι" οἱ dà &yyoc χωρητικὸν σκευών 7 τὴν νῦν ἂγ- 
ηοήκην, παρᾶ τὸ éyyUc κεῖσὃαι. — Athenaeo mox ayyo- 
θήκη ett aliud. Romani prifci vocabant isciregam, ut ad 
Teftum füum obfervavit Jof. Scaliger. In(ecuta aetas ali- 
quando repefttorium, ut Plin. ]. XVIIL. extr.: Nec non εξ 
concicclas mcnfisque noflris vafa, quibus efculentum additur, 
fuaorem  repofitoriis linquentia. diras tempeflates praenun- 
Σω, Petronius: Gujtantibus adbuc nobis repofttoritm al- 
latum efl cum corbe, in qua gallina erat, Gloffae anti- 
"v Enceteria , macbina lignea, qua ampbora fustinetur. 
"Vid. ntur ufi voce Graeca engetheca, quae hic leviter cor- 
rupta. Non neício, repo/rtorium paulo aliter apud Plin, 
exponi a viris doctiffimis. De incitegis loquitur Javole- 
nus jurisconfultus in lege centefima dig. dc legatis 3. et 
appellat βάσεις. — Cui Corinthia vofa legata c[Jent, et βάσεις 
quoque erum vaforum collecandorum caujJa paratas. deberi, 
"[revatius refpondit. — Labeo autem id non probas, fi eas 
βάσεις teflator numero vaforum habuerit. — Proclis vero recte 
ait, { aeneae. quidem. ftnt , non autem Coriutbiae , non de- 
beri. Sed et hunc locum aliter docti acceperunt, de quó : 
judicium efto penes lectorem. ἆἄλλο ἔτι μέγεθος τὸ αυτό. 
"Hoc eít, emb/íemata. quae po[funt in.itegae buic et inferi δὲ 
ου, tantum pendunt , quantum ipfa incitega. Emblemata 
illa funt, quae modo nominavit, Σατύρων πρόσωπα xal 
Βεκεφάλεια. — Quid autem funt BsxsQadAsa; Απ bubula 
capita? Vix puto: nam cur comjunxiffet cum Satyris? 
De humani capitis fimulacris accipio vaegrandibus et de- 
formibus: qualia folent plaftae in noftrorum caminorurn ' 
atlantibus faepe effingere, atque aliis locis inter ridicu- 
Jaria. Etiam Satyricae perfonae ejus generis erant, pro- 
pter τὸ αἀλλόκοτον τῆς ἰδέας, ut loquuntur Graeci. αἂνά- 
Όημα Άλυάττε, 8 à Ἡρόφοτος μνημονούθι, ὑποκριτηρίδιαν 
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αὐτὸ καλῶν. Scribendum per y in tertia ὑποκρητηρίιαν, 
Non eft enim, ut fcribunt, exigmum tribunal, fed quafi 
cratercula parva. Sed ad(cribenda funt mellitiflimi fcri. 
ges verba ad loci huius lucem. ᾿Ανέθγκε δὲ, ait de 
alyatte Lydo, éxQuyay την νᾶσον ὀδύτερος ὅτος τῆς οἳ- 
χίης: ταύτης ἐς Δελφὲς κρήτηρα τα ἀργύμεον µέγαν, καὶ 
ὑποκρητηρίθιον σιδήρεον, πολλητον, Jégc ἄξιον diX παντων 
τν ἐν Δελφοῖσω ἀνα»ήµατω», Γλαύκε τὸ Χία ποίημα, 
ὃς µεγος 43 πάντων ἀνρώπων σιὀήρα κόλλησιω ἐξευρο. σὺν 
ἀνόρομ7κεσι λημγίσνκων πιλήµασι χρυσοῖς. Et a fronte et 
& terzo borum verborum poni debet virgula. Pro πιλή- 
d placebat fcribi iA ac. Nam lemnifcis convenit τὸ 
P-369- £(4«75-3xv potius, quam τὸ πιλείσθαι. — Appenduntur enim 
et circumvolvuntur coronis lemnifci. Quia tamen etiam 
|. Xll. ita fcriptum, nec variant codices, feramus hanc 
lectionem: . et lemnifcorum πιλήµατα interpretemur cre- 
bram corum interpofitionem et muxvjy δέσι». ^ At χρισῶν 
omnino lege, non χρυσοῖς. Etitain XII. Capitolinus 
in gemina huic hiftoria: Coronas quinetiam. datas £emnifcis 
dnterpofttis. — xxi Aa uv τὴν κάμήλον καὶ τὸν παρρώτα 
παῖδα, L. ΧΗ.: κα) λαβεῖν τα τὴν xxuyÀoy καὶ τα ἐπὶ 
τὴν κάμηλον, καὶ τὸν T. T. ὧσε προσαποφέρειν πολλα, 
xa] καταυλάμενοι πρὸς χελιδόνος πολυκρότν ψόφας. — Verbo 
προσαποφέρειν fignificantur apophoreta, quorum copiam 
domum referebant quisque convivarum. Sequentia per- 
. tinent ad temulentorum | hominum domuitionem 
convivia intempeftiva. Sed claudit oratio, etiamfi 
bas, ut l XIL, καὶ καταυληµένες πρὸς χελωνίδος πολυ- 
κρότα ψόέφες. Nam omnino deeft verbum. Lego fic: 
ὥσα προσαποφέρειν πολλα, καὶ αὐτες ἀποφέρεσναι καταυ- 
λκμένας πρὸς Χελωνίδος ψόφας. — Quam bene ifta quadrant 
in homines temulentos ? sÀuryic hoc loco idem opinor 
ας χέλυς, 0d Αλέξανδρος ἅτος ὧν Αντιόχα τῇ Ἐπιφανᾶς 
οἷὸς vrogÀyJeíc' dio εἰ ἵχον μίσος πάντες ἄν ρωτοι εἰς Δη- 
µήτριον. Deeft verbum ὀτύγχανεν, jungendum cum par- 
ticipio àv. Vel fcribendum jv. Et omnino 4/6, non 
4;. Autaccipe à; pro γὰρ, ut initio Nicomacheorum: 
dio καλώς απεφέναντο r4yxJóv. Nam qui putant effe illa- 
tivam ibi particulam dio, falluntur, cum ob duplex vitiurh 
non procedat argumentatio. Porro cauffam odii publici, 
quo fl: igravit Demetrius, narravit Jofephus |. XIIL c. 3.: 
rey Jue γὰρ εἶχον πρὸς τὸν Δημήτριον dux τὴν ὑπερηφαν 
&JTE καὶ τὸ ὀυσέντευκτον. ἕξιν ὅχων ἱκανὴν ἐν οἷς µετεχαει- 
Ρ/ζετο λόγοις. — Ufum babens non paroum. ἐν pbilofepbia, 
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quam profitebatur. Id eft, doctrinae Epicuri non medio- 
criter peritus. Mox diftingue: euvexwi5ce, καὶ τὸν σέ- 
Φανον προσχαρισάµενος. Diogenes ab Alexandro jus tan- 
tum petierat purpurae et aureae coronae: quorum illud 
regiae majeítatis, hoc facerdotii in Aia fuit indicium, ut 
ad Suetonium notavimus. Alexander et jus conceffit, et 
hoc amplius coronam auream dono dedit. lnterpreti pa. 
rum hoc vifum, qui et purpuram ait datam: atqui auctor 
non dicit. ἄμενεν ὁ Φιλόσοφος, καὶ τὴν Λυσιωδὸν ἐπαινῶν 
&x ἐπαύσατο. µένεν hic vultus conftantiam fignificat: 
nam cum Diogenem cachinnarent omfies, ille contra 
neque erubuit, neque indignatus eft, neque aliud fignum 
dedit commoti animi: fed eodem fervato vultu, mulier- 
culae in laudes eflufus eft. ἁμώνυμος ᾽Α.ηνίωνι τῷ δεσπότη 
παρετρέφετο. Eleganter παρετρέφετο, negligenter ale- 
batur, neque in fpem magnam. — Demotthenes de Acfchi- 
ne: ἐν xopruoi αλλοτρίοις ἐπὶ τῷ Tpirxyavissiy ἀγαπγτώς 
παρατρεφέµενον. Fuit hic nebulo binominis: non quo- 
modo Plato, qui prius eft dictus Ariftocles, aut Theo- 
phraítus, qui prius Tyrtamus, aut beatiffimus Paulus, 
qui prius Saulus: fed peculiari more omnium, qui jus p.37€. 
civitatis fraude acquirebant. Semper enim παρέγγραφοι 
cives novüm nomen in cenfum et tabulas deferebant, non 
illud, quo ante nofcebantur. Ergo ifte infans quidem, 
et dum fervit fervitutem, appellatur Zthenío: pottea vero 
4driflio appellari coepit, παρέγγραφος 'A35valov πολίτης 
γενόμενος, ut mox dicitur.  Theophraftus in notation. 
mor. ο. de maledicentia: ὁ μὲν TaTzp Σωσίας ἐξ αρχῆς 
ἐκαλεῖτο' ἐγένετο d' ἐν τοῖς σρατιώταις Σωσίςρατος, ἐπειδὴ 
ἐς τὲς ὁημότας ἐνογράφη. Haec eft ratio, cur iftum alii 
Athenionem, alii Ariftionem nominent, ut Plutarchus 
et Appianus. τᾶτο uaJóyrsc οἱ Κεκροπίδαι. | Athenienfes 
ridet, qui hac appellatione plurimum gaudere foliti. Ari- 
ftophanes: χώραν τε πᾶσαν Κέκροπος. Enarrator: παίζει 
πρὸς Ανηναίας, Φιλεγκωμίες ὄντας. ὁ µηδέποτε ἐπὶ τᾶ τρί- 
ϐωνος ἑωρακὼς πορφύραν πρότερο. Non negaverim, ἐπὶ 
78 τρίβωνος verti ροῇε quamdiu pallium geflaverit pbilofo- 
phicum. Atque ita fumma hominis vilitas indicatur, qni 
inter fcholafticos pueros fic vixerit ignobilis et obfcurus, 
ut nemini unquam purpurato potuerit innotefcere, ac ne 
videri quidem. Placet tamen magis, ut ἐπὶ τε τρίθωνος 
interpretemur /uper pa//io. Nam mediocris conditionis 
homines purpureo clavo (Graeci vocant σημεῖον) veftem 
ornabant, aut inflita purpurea praetexebant. Hoc igitur 
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indignatur Athenaeus, hominem, qui nunquam fueri 
περιπόρφυρος, factum repente ὁλοπόρῴυρον.  Wótvo; wii 
Ῥωμαίων ἐν τοσαύτγ Φαντασί καταχλιδωγτος τῆς ᾽Αττικῆς. 
ld e(t: Cum ne Romanorum quidem. quisquam tanza. [pecie 
ac f if]ufa pompa tantoque omnium fa[lidio Atticam cjjet n. 
βγεί. De Romanis vero hoc Athenaeus, et hiitoriae 
convenienter. Semper humanius et civilius cum Athe. 
ni. nfibus Romani magiftratus egere. Clarum in Antonio 
exemplum: quem narrat Appianus, Athenis cum eflet, 
itaffe per urbem fine infignibus poteftatis, duobus tan- 
tum amicis comitatum, cum totidem famulis. Tacitus 
ll. Annal. de Germanico: Hine ventum zttbenas,  foedee 
zie foctae et vetuflae urbis ditum, wt uno lictore uteretur, 
De vocabulo Φαντασία fatis dictum alibi. omórs 'A3svíay 
ὁ πόνης. ἁπότε elt quandoquidem , non unterea dum. — Ne. 
que diz τὸν βασιλέα bene vertunt praetextu ερ, fed per 
yege"t, id eft, regias opes. Etiam fequentia non intel. 
ligit Dalecampius , -ὁ dà πρότερον ἐκ μισο τῆς οἰκίας ἐξιων. 
Nam hoc genere loquendi paupertatem Athenioni expro- 
brat, qui fuerit folitus in conducto habitare. Sed mirum 
profecto, ἐξιέναι οἰχίας pro οἰκθῖν οἰκίαν dixitle. 1n poeta 
non effet cur miraremur, fed alludit auctor ad ἐξόδες 
dierum privata aliqua folennitate infighium. tunc enim 
domo fua exire, et inde pompam ducere honeftius, quam 
ex conductitia. Hoc malo, quam ftinceram lectionem in. 
cruftare, et hoc fimilive modo refcribere, ἐν µεσ.)ωτῇ 
οἰκέᾳ οἰκῶν. Prioribus é£odo.; e domo opponit mox pom- 
p.371. paticum egreffum ex Dieufi aedibus. εἰς ry» Διευσοικίαν. 
Eeripta lectio A/suc oix/av. lnterpretes ambo Διεύσα oix, 
Nihil habeo, quod dicam de ifto. κεκοσμηµένη» «ρωμναῖς 
το xx) γραφαῖς καὶ ἀνδρασ. — Quis fanus pofuit unquam 
viros inter domus ornamenta vel fuppellectilem ? Scio, 
hilofopho in Polit. inter patris familias iuftrumenta cen- 
bri fervos. Sed quaeram rurfus: ecquis graece doctus 
ἄνδρας appellavit fervos? — Absque dubio legendum eft 
ἀνδριασι. Statuas non folum in foris et aliis publicis locis 
fuiffe olim pofitas, fed et in aedibus privatis atque atriis, 
Plinio magiftro fcimus 1. XXXIV. c. 4. dvéuevov avr 
τὴν πρόσοδον. Scribendum πρόοὀον, dum prodiret im pm. 
blicum, Frequens vox ea notione in hiftoria imperato» 
rum. Sequitur ὁ dà μόλις προήηλὸε. 
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CarvuTrT DrEciMUM QuaARTUM, 


M. “φας, — Baflarna πενταπηχυς. µεταμθιέσα- 
σαι τετράγανα ipa ri. {1} monitu deum con- 
fecrata, — Jacchi vox facra. Ίακχον ἐζαγειν vel 
ἐζάδειν. τω Dew, Ceres er. Proferpina. ανάκτορον. 
spaTmyoc ἐπὶ τῶν ὅπλων.. Ίσα [ῥαίνων IIuSoxAei. 
α 2ο (Qmhew. Pythagorae conjturatio. οἱ Quum: 
xci. Gallinarum demenfumi.. o Ὀρόβιος. Gratco-- 
rum mos in. Latinis nominibus, — Res maximae 4 
parvis principiis. — Regia vefhis. 


Mus ᾽Ακύλλιος ὁ ὑπατευκώς, Recta appellatio M«- 
γιος, ut apud Plutarchum et Appianum. Latinis M. Aqui- 
lus. De ejus confulatu, quem geffit collega Marii V; 
COS., vide in faftis ad annum DLliL. De ejus triumpho, 
fed minore, hoc eft ovatione, in anno fequente. συν- 
déryv ἔχων αλύσει uaxpz Daexpvgv πενταπηχυ». lfte fuit 
modus cuftodiae militaris: quem ex Seneca et aliis fcri- 
ptoribus vir clarifümus Jutt. Lipfius ad MI. Ann. pate- 
fecit, Barbari fere vafto et procero corpore erant. ldeo 
vocat Daftarnam hunc πεντάπηχυν, aítum pedes feptem et 
fenis, Qua de re diximus ad Suetonii |. 111. c. 68. oi δὲ 
λοιποὶ µεταμφιεσάμενοι τετράγωνα ἱμάτια, τὰ ἐξ Xpxe πα- 
τρίδας ὀνομαόμσι. De iis auctor loquitur, qui per Afiae 
urbes jüs civitatis Romanae erant confecuti: quod jus 
eti parcius eo tempore adhuc datum, quam fub impp. fa- 
ctum poftea, certum tamen vel ex M. Tullii actionibus. 
in Verrem, a non paucis, qui ambitiofe petierant, fuiffe 
impetratum. — Hi ubi erant civitatem nacti, togam Ro- 
manam aífumebant: cujus geftandae peregrinis jus non 
fuit, ut ex Suetonio conftat. Ilítos igitur ait Pofidonius, 
Afiam obtinente Mithridate, metu periculi Romanae ci- 
vitati renuritiaffe, togamque pofuiffe, et ad Gtaecanicum 
habitum rediiffe. τετράγωνα ἱαάτια funt Graecorum, non 
autem Romanorum. | Appianus Ἐμφ. l1. V.: αφέλειαν dà 
ἰδιωτινὴν αὖθις ἐξ ἡγεμονίας, καὶ σχηµα τετράγωνον ἔχων, 
παὶ ὑπό]ημα Αττικόν. Quod fequitur, τας ἐκ αρχῆς πα- p.373. 
τρίδας αὖ-ις ὀνομάζεσιν, erat vertendum, priorem quisque. 
patriam fatentur. In iftis vero articulus alieno loco eft 
pofitus, καταναλεῖται r0y'Jaóv βασιλέα, prO κατακαλείταε 
Jeov τὸν βασιλέι. ἣν 3 Ῥωμαίων σύγκλητος ἐπισχο»ῆνας, 
πεποίηκθν. Quam Reonanus fenatus fecit, ut obtineret. Hoc. 
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eft, invexit, et cujus caufa eft. Mirum vero, fi haec non 
eit plani hominis calumnia in Romanum nomen. si 
enim Athenas invectam dvxgxíx» a Romano fenatu dici, 
quafi omnes Athenien(ium magiftratus ac facerdotes jufi 
eílent abdicare fe magiftratu ac facerdotio, nullo tainen 
in eorum loca futffecto. — Longe aliter hiftoriae illorum 
temporum auctores. Strabo in his l. IX.: Ῥωμαῖοι τ.. 

Àa3óvrs; αὐτὲς, Athenienfes, ὀημοκρατεμένες, ἐφύλα- 
ts τὴν αὐτονθμίαν αὐτοῖς καὶ τὴν ἑλευερίαν, ἐπιπεσὼν P 
ὁ Μιβριδατικὸς πόλεμος τυράννες αὐτοῖς κατέςησε», ἓς ὁ Bs. 
σιλεὺς ἐβέλετο. καὶ τὴν 9εῶν x prauor. καθωσιωμένχν Πνύ. 
xx ἀφγρηαένην r8 δήµε. Όμαβ edicto vetuiffent Romani, 
ne in Pnyce convenirent cives Athenienfes. (τη autem 
dicit τὴν 9εῶν χρησμοῖς καθωσ., fignificat, quondam ora. 
culo monitos effe Athenienfes, ut eum locum confecra. 
rent. Non reperies hanc fortem neque apud Pauf-niam, 
neque in grammaticorum commentariis, ubi tamen de 
Pnyce fcribuntur non pauca. Sed veriffimum eft, quod 
in univerfum de ea urbe fcripfit Strabo: nullam illius 
fuiffe partem, de qua non exftaret aliqua fabula vel hi. 
ftoria. μὴ *soidwusy dà, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὴν ἱερὰν 
Ἰακχα Quwjv κατασεσιγασµένην. De hac voce facra Pin. 
tarch. in Themift.: ἐν τότῳ TÉ ἀγώνος ὄντος, Φῶς μὲν 
ἐκλάωψαι µέγα λέγεσιν Ἐλευσινόδεν, ἦχον δὲ καὶ Φωνὴν τὸ 
Θριάσιον κατέχειν πεδίον ἄχρι τῆς ὁαλαττης, ὡς ὧν ρωπω- 
dui πολλῶν TOv μυφικὸν ἐξαγαγόντων Ἴακχον. — Vigeíima 
nempe Boédromionis menfis lacchum deducebant cum 
cantü et pompa ex urbe Eleufinem. Idem auctor in Pho. 
cione: εἰκάδι 5 Φρερὰ Βοπδρομιῶνος οἰσήχ.ή, μµυσχρίων 
ὄντων, ἐν κ} τὸν Ἴακχον ἐξ ἄςεος Ἐλευσίναδε πέμπεσι. 
In Camillo: τῷ εἶκάδι Ῥοηδρομιῶνος τὸν μυσικὲν Ἴακχον 
ἐξάγεσ.. — Ubi nihil intereft, fcribas ἐξαγκσιν, an ἑξκδκσιν, 
ut in (choliis comici: 4 τῶν µυσηρίων οἰκάς ési, ( perpe- 
ram vulgo ἐγκὰς) dv 3 τὸν Ἴακχον ifiisew. —Etíü for. 
ta(fe verias, in hoc et fimilibus locis ἀξάδειν vitiofe fcri. 
ptum eífe pro ἐξάγειν. Arrianus |. II. rerum Alexandri: 
καὶ ὁ Ἴακχος ὁ utemóc τάτῳ τῷ Δινύσῳ, Exi τῷ Oz Bain 
ἑπέδεται. Plura de hoc ritu Ariftophanes in Ranis. Se- 
quitur ftatim: καὶ τὸ σεωνὸν ἀνάκτορον τοῖν Jsolv xsmÀew- 
σµένον. Dalecampius, qui non ignorabat, &vaxac Athenis 
dictos effe Dioscuros, putavit, ἀνάκτορον effe illoram 
templum. In quo fugit eum ratio: tam enim fallitur, 
quam faepe alii etiam doctiffimi viri, qui Atticum jusja- 
fandum »j τω 3sw vertunt efecefler. Semelmoneo, v 
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3&6 apud fcriptores Atticos accipiendum de-Cerere et 
Prof-r ina: quas hoc loco intellzrgi, praecedens lacchi 
mentio docet cerüffime. — Quis nefcit, in mentione my- p.374- 
fticorum facrorum hos femper conjungi? Scio, ἄνακτορον 
ex, oni ab Horpocratione ἱδρον Αιοσκέρων. Sed et Cereris 
ten.plum ita vocaife Atnenienfes, Hefychio atque aliis 
Obfervatum , non nefcio. εἴλοντο τον 'A-Jyvíuva spxTzYyov 
ἐπ; τῶν ὅπλων. στρυτηγὸς eit, qui militibus praeeít, et, 
ut Suetonii vocem ufnrpem, ducatum habet. Quare igi- 
tur addit ἐπὶ των ὅπλωνι Quia feculo Atherael ερατηγοὶ i 
municipiis dicebantur etiam civiles et urbani magiítratusz 
ut in Actis fanctorum Apoftulorum c. 16, et lege 6. $. 16. 
item 15. $. 9. digeft, de excuf. tut. Non igitur fimplicitef- 
&pxr;yog Athenarum creatuf Athenio, fed «ρατηγὸς ἐπὶ 
πὠν (TÀwyv. Quae poteftas dictaturae affinis ac prope ea- 
dem fuit. 76x βαΐίνων Πυβοκλεῖ. Quid cogitabant docti, 
cum rcferiberent ΓΠερικλεῖ; Suidas: ἶσα j^ sen [1v3o2As7. 
Δημοσθένης ἐν τῷ κατ) Αἰσχίνε. ἀντὶ r8 συνὼν αεὶ καὶ μηδὲ 
βραχὺ ἀφιεάμενος. κα) Mdvavdpoc* Παρ αὐτὸν Ίσα βαί- 
ysa' ἑταῖρα πολυτελή, — Affentior Suidae, Tex Βαΐνειν τιν). 
effe moribus atque ingenio cum aliquo confpirare. In 
hoc tamen ptoverbio aliter accipiendum , pro tanto fafta 
ac pompa incedete, ac faceret Pythocles, quod Graeci 
eoósiy dicunt: vel pro vivere alicujus moribus. Ja/vew 
a confequenti eft eb», — Sic &Bpx Baívaw dicebant pro 
molliter et delicate vivere, Hefychius docte: XApz Bal. 
yev, ἀβρόβιο, Aliis dicitur αβροδίαμτος. Sie et ἅτακτα 
fxíveiv u(urparunt pro vivere patum modeíte, parum ex 
' virtute. S. Chryfoftomus t. VI. p. 933.: αὕτη 3 Φωνὴ 
(vox Abrahami: (um terra et cinis) τῆς Φύσεως ἀσφαλέ- 
ψατος χαλινός' αὕτη ἄτακντα Daxivsy S CvyXmpsi. xal ἔφην 
Φιότι νῦν ὑμεῖς ἑαυτῶν ςρατηγεῖγδ, πρυέφηκὰ λάγὼν,. Scri 
bendum eft προέσηκα δ) ἐγώ. Elegans fententia. διότι 
vacat, omiffüm propterea ab eclogario. Sen(us eft: Nune 
demum, o Athenienfes, reftitutum eft vobis in vos im- 
perium, ego autem dux veíter fum: itaque τὸ πράτος Qui- 
dem γῆς πολιτείας penes vos erit, at ego praeivero vobis 
ceu ptinceps (enatus reliquis fenatoribus in libera rep. 
ví τῶν [Πυαγορικῶν ἀναδείξας δόγωα περ) τῆς ἐπιβελῆς, 
καὶ τί ἠβ. Narratio ifta occupata tyrannide ab Ariftione 
mutilata legebatur in Athenaei codicibus is ocv Mem» 
branae multa verba utiliter fuggefferunt, Sed nondum 
tamen períanata funt omnia. Nam τὰ ἀναδείξας mendo« 
(gm efie codicem arguit, aut etiam fortaffe defectum ad«- 
Athen. P. 1l, T. 1. Gg 
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huc aliquot verbis. Alluditur ad liiftoriam Diogeni Laer. 
tio relatam in Pythagora. Tradiderunt quidam, affectaíle 
eum philofophum Crotonis tyrannidem, vel, ut ait Ter. 
tullianis, Thuriorum.  Ariftionem exemplum iftud Py. 
thagoricorum renovaíle, atque etiam imitatum efle, abs. 
que dubio fignificare auctor voluit verbis iis, quae prae- 
fcripfimns. ^ Refpicit autem ad infidiarum genus, quo 
ufus Pythagoras hoc moliens: quae hiítoriae iítius pars 
9.374: nobis hodie eft incognita. Mox pro αλλ Ἔρμιππος ὁ 
Καλλιμάχειος fcribe xai Ἕρμιππ. vcl ἄλλοι τε xai Ἔρμιπ- 
πος. Etiam Diogenes Hermippum in hanc rem laudat 
auctorem. τες μὲν εὐφρονᾶντας τῶν πολιτὼν παρὰ τα Αρ. 
φοτέλες καὶ Θεοφράςν ὀόγματα. Liber excerptorum περὶ 
Trà Ἆρις Locus eít perturbatus. το παρε confirmat, 
quod Athenio fuit peripateticus,. ac videtur per jocum 
dicere Mafurius, egregium hunc peripateticum diverfíae 
fectae homines, quique aliud probarent, quam quod ipfi 
placeret, punitum ifle. ὀορυφόρες ἔχων πολλες τῶν Φρα. 
κτικῶν καλεμόνων. Vocat Φρακτικες, ΠΟΠ quos. putant 
interpretes, fed cataphractos milites, quorum ferrea omnis 
fpecies. — Euftathius Ἰλ. ν.: ro δὲ Φράξαντες τες us 
Ὅμγρον Φρακτικὲς xal καταφράκτες ὁπλίτας περήγαγε, 
Non dubito, .refpexiffe Euftathium Athenaei hunc locum, 
uti folet, cum Φρακτικὲς nominaret. Diítingue fic paulo 
ft: καὶ τὰς πύλας, τριάκοντα καταςῄσας ἐφ᾽ ἑκάςφε 
ἅτ᾽ εἰσιέναι τὸν βκλόμθνον, ὅτ ἐξιέναι εἴα. lta nihil opus 
emendatione, quae aliquando nobis vifa eft bella: xaJ 
κὰς πύλας τηρῶν, TpixX. etC. καὶ τοσαυτα χρήματα συνή- 
Spoissv, ὡς xa) φρέατα πληρῶσαι πλείονα, — lantas divitias 
«oacervavit , sut iis vel plurcs putei impleri potuerint, Ας. 
cipio enim πληρῶσαι pro. πληρῶσαι ἄν. Cur enim pecu- 
niam ip puteos conjiceret Ariftio ? — Nifi tamen id ab illo 
factum defperata urbis.confervatione fub extremum obfi- 
dionis tempus: quanquam id Plutarchus in vita Syllae 
non,dicit. ᾿Αθηνίων à' ἐπιλαβόμενος τῶν ὀογματων τών T 
περιπάτε. | Accipe εἰρωνικῶς. . lle egregius ρερέραρειίσκη, 
Sed malo ἐπιλα-όμενος, oblitur.. Appellat gallinarum, nom 
hominum ,. demenfum choenicis quadrantem pro integra 
choenice exhibitum, quia legitimus modus demenfi diur- 
ni erat choenix. ὁ Ὀρόβιος, «ρατηγὸς Ῥωμαίων, P. Or- 
bius eft, quem rexiffe Afiam provinciam, liquet nobis 
ex ea M. Tullii pro Flacco. Nec tamen Ὄρβιος fcripferig. 
in textu Graeco recte. Solent enim Graeci nomina Ro« 
mana fic efferre, ut Graecae originis fpeciem illis, fi fieri 
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poteft. inducant. Orbium hac ratione Ὀρόβιον dixerunt; 
quaíi effet ab àpo.2oc, ευ: ficut alia multa virorum no- 
mina Graeca et Latina a leguminum appellationibus de- 
ducta. Hoc mihi obfervent tirones, cum Graecos au« 
ctores hiftoriae Romanae legent. Multos enim eruditif- 
fimos viros inobfervantia hujus rei in errorem impulit, 
ἀλλ᾽ ἐξ ἱματία τύραννος ἦν. Sed occ«ftone veflis tyvannidem 
invaít, ^ Erat enim fimilitudo magna inter facerdotum 
veftes ac principum. — Sacerdotis igitur infignia a((umere 
conceffus, in tyrannidis rapzczux illa vertit. Adeo parva 
faepe funt rerum maximarum principia, imo vero inter 
dum etiam ridicula: ut cum Segillianus militari joco aut 
verius grammaticali imperium Romae promeruit. πορ- 
Qupsv µεσόλευκον χιτώνα ἐνδεόυκώ.. — Regia hsec veftis 
erat, et primorum quoque facerdotum. De rege Perfa- 
rum ex VIII. Παιδείας aliisque locis notum, Lucianus in P-375. 
Pfeudomanti de Alexandro Cocona plano: προεισπέµπε- 
ται δὲ ὁ 'AAéfavdpoc κομῶν 73x καὶ πλοκαμους καθειµένος, 
µεσόλευκον .χιτῶνα πορφυρῶν ἐνδεδυκὼς, καὶ ἱμάτιν ὑπὲβ 
αὐτᾶ λευκὸν ἄν «βεβλημένος. Sequitur: χλαμύθα d' dijs. 
σρίδα περιβεβληαένος, amictus cbiruyde (Γη trabeae, Nam 
&Qsspi; erat equitum. Verum haec alibi. 





, Carum DeciMUM QuiNTUp. 
Bxpenduntur. Athenaei argumenta, quibus probare niti» 
rur, falfa effe, quae de milia. Socratis Plato, 
Xenopbon et. Auttflhenes feripferunt. — Platonis {0- 
eus in .Critone, "NN 
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P'utonis locus de tribus Socratis ftipendiis eft in Apolo- 
gia, ubi illius militiae memorantur. Sed in Charmide et 
extremo Convivio plura legas de iisdem. Meminit et in 
Critone. Disputationem Athenaei contra Platonem quanti 
faceremus, dudum indicavimus ad Diogenem 1 αδτι, Ne. - 
que eft, cur nos judicii ejus poeniteat: praefertim cum 
et Senecam et Plutarchum, viros graviffimos, videamus 
perpeflitii hujus fenis militares labores commemorare: - 
hunc in Alcibiadis vita et contra Coloten, illum in epi- 
ftola CIV. — Credamus et nos tántis auctoribus potius, 
quam uni Athenaeo: cujus equidem diligentiam in non- 
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mullis, iudicium in multis foleo defiderare. Ac ne fola 
aüctoritate magnorum fcriptorum tueri fententiam no- 
ftram videamur, age, auctoris diverfum fentientis argu- 
menta expendamus,  Falfum eft, ait ille, expeditioni 
Amphipolitanae interfuiffe Socratem. — Quo argumento 
autem probat? | μὲν γαρ. inquit, ἐπὶ ᾽Αμϕίπολιν spa- 
γεία γέγονεν ἐπὶ Αλκαίε, Ἐλέωνος ἡγεκμένα, ἐξ ἐπιλέκτων 
ἀνδρῶν, ὥς Φησι Θεκυδίδης. τάτων Ev τῶν ἐπιλέχτων ἀναγ. 
xj εἶναι καὶ Σωκράτη», ᾧ πλὴν τρίβωνὸς καὶ βακγήβίας 
δὲν ἦν. — Fxpeditio αάνεν/ι Z/fmpbipolin praetore. “ΐἶκμεο 
(anno 3. Ol. 89.) facta efl, Cleone duce, ex delectis gravis 
armaturae militibus, ut auctoreft Thucydides. | Horum des 
Jdectorum snilitum. unum fuiffe oportet etiam: Socratem: cni 
praeter pallium et baculum erat nibil in bonis, Non recte 
vocem ἐπίλεκτοι accipiunt, qui putant, refpicere Athe. 
nacum Thucydidis verba, quibus dicit, in expeditionem 
hanc non nifi germanos cives Athenienfcs profectos effe. 
]iluc potius auctor refpicit, quod ait idem hiítoricus, 
ὁπλίτας omnes fuille, id eft, gravis armaturae milites, 
qui huic militiae nomen dederunt, lta igitur disputat dei. 
pnofophita. 1n Amphipolitana expeditione nemo fuit 
nifi ὀπλίτης, — Socrates non fuit ὁπλίης, homo ita ege- 
nus, ut πανοπλίαν fibi parare nullo modo potuerit, Quid 
inde fequatar, manifeftum eft. Sed quis non videt, plu- 
ma levius effe hoc argumentum? — Eíto: fic fuerit So- 
crates egenus, ut arma ὁπλίτφ meceífatia de fuo parare 
non habuerit. Quid? Amicos nullos habuit? Quo autem 
p.326. illa nobilis et multorum fcriptis celebrata Athenienfium. 
érÀoJsxy, nifi ut ftreriuis militibus, fed tenuis cenfus, 
arma fuppeditarentur? Alterum Athenaei telum eft hu- 
jusmodi. "Thucydides et caeteri hiftorici ac poétae de 
hoc Socratis ftipendio filent omnes: ergo falía et con- 
ficta res eft, 1nvalidum prorfus telum et vere ἆλιον Aé- 
λος, Narrat Olori filius: Cleonem iti ea expeditione mil. 
le ducentos (ecum habuiffe milites: quorum omnium πε» 
nio unus praeter ducem nominatim indicatur. In ea turba 
felectorum virorum latuiffe Socratem vilem et pauperem 
hominem, quid mirum? — Sed de hoc argumentationis 
genere in univerfum pronunciat Strabo, acerrimi vir ju. 
dicii. vere et docte, nihil eo effe vanius, nihil fallacius, 
Sequitur de expeditione ad Potidaeam, cui interfuiffe So- 
cratem, οἳ praemium fortitudinis inde retuliffe, fcribit 
Plato, : Revincit Athenaeus, duobus itidem argumentis. 
Prius eit.auctorum filentium: qua de re modo diximus; 
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alterum, quod ad Potidaeam pugna nulla fuit pugnata. 
Haec urbs tres continuos annos ab Athenienfibus oppu- 
gnata, aegre tandem fecit deditionem. Toto eo tem- 
pore nullum memorabile praelium fuitle commiffum, af. 
firmat auctor, neque nos negamus. Sed decretoriam 
quidem et ὁλοσχερῇ pugnam editam effe, ne Plato quidem 
dicit. Saepius vero factum, ut cum hoftibus manum con. 
fererent Athenienfes, quis (snus dubitabit? Plutarchus 
hac de re: ἰσχυρᾶς dà ysvoudvye μάχης, ἠρίσευσαν ἀμϕό- 
γεροι, Socrates et Alcibiades. Tertia fequitur" Socratis 
. militia: de qua exftat luculentum M. Tullii teftimonium. 
|, L de divin.: Socrates, cum apud Delium male pugnatum 
effet, Lacbete praetore, fugeretque cum ipfo Lacbete: we 
venttim ef] in trivium, tadem, qua caeteri, fugere noluit, 
Quibu; quaerentibus, cur non eadem via pergeret, dezerreri 
Je α Deo dixit, Tum quidem ii, qui alia via fugerant, in 
bofliym equitatum inciderunt, Quae adverfüs hanc mili. 
tiam Socratis proferuntur, omnia funt ἀνερμάτισα, et tane 
tum conjecturae, praeterea nihil. Οπιβα igitur eorum 
confutatiohe, mendam indicemus, quae latet in iftis: αἱ 
γάρ κα) τὸ Aljjuov εἴρηκε Σωκράτης, dc ἱφορεῖ Ἡρόδιπος à 
Κρατήτιος ἐν τοῖς πρὸς τὸν Φιλοσωκράτην, ἅμα τοῖς πολ, 
λοῖς ἀσχημόνως ἂν WQsvys — Nullam fententiam probam 
ex hac fcriptura elicias. Scribe ἤρηκε, Demus, inquit, 
verum effe, que Herodicus Cratetius tradit, Socratem 
inter primos Delium occupaffe: ftatim tamen cum cae. 
tera tütba illum fugiffe turpiter, fatendum erit. "Thucy- 
cidem lege in octavo belli Peloponnefiaci anno. Ejus 
funt fubjecta verba, Παγώνὸν δύο τέλη Tsprz,, ex IV. hi 
ftoria. Mox autem, cum ait, μόνος Σωκράτης Bpsr9vó- 
ενος καὶ τω 03xAud παραβάλλων, ad notiffimum Arifto: 
phanis verfum alludit: ὅτε Bpsv3up T' ἐν ταῖσιν ὁδοῖς καὶ 
Tw ᾿Φαλμω παραβάλλη. Alcibiadem praelio ad Delium 
interfuiífe, negat diftrictim Athenaeus: aiunt Plato, Plu- 
tarchus, alii, quibus fidem habeo potius. Deinceps 
exferto brachio grave jaculum in Platonem torquet philos 
logus Naucratita: quod cujusmodi fit, videamus. : ἐν dà P.377- 
τῷ Κρίτωνε, ait, ὁ τῷ Μνημοσύνγ Φίλος Πλάτων δὲ ποιή» 
σασ-θαί ποτε ἀποδημίαν τὸν Σωκράτην ἔξω τῆς sic Ἴσμον 
πορείας εἴρηκα. — Platoni objicit, quod vetus dictum (μία. 
lerit: mendoecem memorem effe oportet. Ideo per jocuni 
appellat illam τῇ Μνημοσύνγ Φίλον, divae Monetae cbarum. 
Vult dicere obliviofum. Ita namque accipienda et (eri. 
bénda vox Μνημοσύνη. Oblitum autem (ui Platogem ait, 
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cum negaret in Critone, Socratem ex urbe unquam pe- 
-dem extulitle, nifi femel, quando ad fpectaculum ifthinio- 
. .rum eft profectus. Non meminerat videlicet Plato, cum 
illa fcriberet. eoram, quae dixerat alibi de expeditioni- 
bus ad Potidaeam et Amphipolim, urbes Thraciae vici- 
nas aut Thracias. Audiamus Platonem. Verba funt il- 
lius in Critone: καὶ γὰρ. ἄν ποτε τῶν ἄλλων ᾿Αὐγναίων ἁπάν- 
Ὅπων δωιφερόντως dy τῇ πέλει ἐτεδύωεις, &l µή σοι dun ερόν- 
“πως ἠρθσκο" καὶ Sr ἐπὶ Jécpixv πωποτε ἐκ τῆς πόλεως 
ἑξήῆλθες, ὅτι vr ἅπαξ sl; loJaov, ἅτ ἄλλοσθ εδαμιόσε, 
εἱ wj To) «ρατευόωενος. — N.que enim ita plurium umus eu 
wx omnibus Atbenienfibus iu. uvbe maneres ,| nifí illa. plnri- 
wium Ε.Ε placeret: qui nunquam ve! ad f[pectaculum ulum 
extta urbem profectus {εν ΜΗ f.med ad. Iflhuum, aut us- 
quam alio, nifr cum milit'ae.caujJa «quo ivif.  1ta fcri- 
bitur hic locus hodie in publicis exemplaribus. Quem f 
etiam: in fuis codicibus ita fcriptum invenit Athenaeus, 
nemo illum pro fano fanus babeat. Nam Plato quidem 
cavere melius non potuit, ne contraria fcripti(le cuipiam 
jure videretur. Sed omnino alterum duorum neceíle, ut 
vel poftrema Platonis verba in fuo exemplari non legerit 
Athenaeus, velin fuis excerptis illa non adnotarit, cum 
füperiorem locum excerperet. — Saepe fcriptorem hunc 
peccare graviter, dum fuorum excerptorum fidem fequi- 
tur. neque ad fontes ipfos adit, multis locis probatum 
nobis fatis f(aperque. Jam in Antiithenem ftyli mucro- 
nem convertit auctor: in quo illud reprehenditur, quod 
fcrip(erit, Socratem etiam in pugna contra Boeotos vir 
tutis praemio ceffiiffe Alcibiadi. Pugna adverfus Boeotos 
ea eft, quam ad Delium commiffam dicebat Plato: De- 
lium enim Boeotiae oppidulum fuit. Ex illo autem prae- 
lio palmam retuliffe ant meritum effe Socratem, nemo 
vet-crum, opinor, praeter Antifthenem fcriptum reliquit. 
Ego vero cum Athenaeo hic fepntio, et Antifthenem c«n- 
9.378. feo fcripfiff« per incopgitantiam πρὲς Βοιωτὲς pro eo, quod 
debuerat dicere προς lloridxixra:. Bis enim praemio do. 
natum Alcibiadem fuiffe conceffu Socratis, non fit mihi 
verifimile. Ait: porsps? δὲ κατὰ πάντας τὰς ἱσορικὲς τῆς 
ἐπ) Δύήλιον «ρατδίας 9 περὶ [Ἰοτίδαιαν, ἧς Φοριμίων ἑερατήγαι. 
Non adícribit numerum annorum, nifi defunt haec, ἔτη s. 
Gic enim res habet. ΄ Phormionis in. Tbraciam expeditio 
et Potidaeam obfeffam Pythodoro praetore accidit anno 
1. ΟΙ. 87. Cum ad Delium pugnatum eft, Ifarchus erat 
 &rchon, Ol. 89. anno item 1. Medium tempus anni οοἵο. 





Lis. V. Ca». XVI. 471 
CaPruT DrexciMmuM SrkxTUM. 


Προς) εωρίω aliquot Olympiadum ad lucem eorum, quae 
ab dibenaeo disputantur. 


S aperiorem adver(us Platonem velitationem excipit di- 
greffio, qua probare nititur Athenaeus, philofophos, qui 
fere viros eruditos et Φιλολόγες habent defpectui, in ra- 
tione temporum multa folitos peccare et turpiter balluci- 
nari. Quod ut probet, dicta quaedam düorum nobilifíi- 
morum philofophorum, Xenophontis et Platonis, exa- 
minare inítituit. Ex his duobus, qui fine ulla contro- 
verfia univerfi gregis οἱ κορυφαιότατοι fuere, de caeteris 
vult fieri conjecturam. Nam fcopum fuum his generali(- 
fimis verbis auctor indicat: παντ᾽ é», inquit, ψεύδονται 
οἱ Φιλόσοφοι, xa) παρὰ τὰς Xpóvsc γράφοντες ἐκ amic3a- 
νονται. Nobilis fane disceptatio haec eft: in qua maximi 
momenti res agitur, temporum recta obfervatio. Sapien- 
tiffime enim Tatiano dictum; παρ᾽ οἷς ἀσυνάρτητός ésiv 5 
τών χρόνων ἄναγραφ]ῇ, παρὰ τάτοις εδὲ τὰ τῆς ἱσορίας &ÀX- 
)εύειν ὀύναται. Quid autem viro fapienti turpius objicias, 
quam mendacium et falfiloquium? — Ac fcopus quidem - 
dísputationis hujus is eft, quem dixi. Caeterum de alla- 
tis adverfus Xenophontem et Platonem ab Athenaeo ar- 
umentis quid fentiendum fit, indicavimus fuis locis. 
Cisceinm vero fine infpectione faftorum caeca eft omnis, — . 
quae de temporibus inftituitur, disputatio: priusquam 
illuftrare et emendare aggredimur, quae in hac parte ob. 
fcura habentur et corrupta, brevem atque huic tantum 
diílertationi accommodatam earum Olymopiadum def;ri. 
ptionem fubjecimus, quibus de hic agitur. | 


OLYMPIAS LXXXVII. p3r 


&. Ylu3odwpoc. | Phormio in Thraciam ducit exercitum tuli. 
-£umi ἐπιλέκτων, et Potidaeam pergit obfrdere. — Socra- 
te: Inter ἀπιλέκτας mercns Alcibiadi praemium virtutis -' 
parit. 


p. Εὐθύδημος. — Hipponicur, Calliae pater, dux exercitui 
contra Tanagracos. — Bellum Peloponnefiacum incipit. 


q. ᾿Απολλόάωρος. Plato nafcitur, inquit Athenaei, — Alii p.378. 
volunt anno fequente. | 
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ὁ. Ἑπαμινώνδας, Pericles moritur, | Alexander. rex Mace. 
doniae obit, — P«rdiccas ei fucccdit, et regnat annos ig. 


A4OLYMPIAS LXXXVIII. 


Ρ.179.4Α. Διότιμος. 
B. Εὐκλείδης. 


y. Εὐδύδ 7:406. 
d. Στρατοκλῆς, | 


OLFYMPIAS LXXXIX. 

κ. Ἴσαρχος. «πὶρ/ας comicus docet Connum, — Pugmant 
dltbenienfes ad. Delium. duce Hippocrate. | Socrates 4A. 
cibiudem pericula eripit. — [nduciae annuae. Peloponnt- 
Jfiacum bedum iuterrunputt, | 

B. ᾽Αμυνίας. 

y. Αλκαίος, ^ Cleone duce mittitur exercitut contra «{περός, 
polim, | In eo militut Socrates, — Eupoliy. docet. fabulam 


Κόλακας, mortuo jam Hipponico. Protagoras fuit εκ 
Athenis, cum paulo ante eo veni[fet fecundum, 


d. "Agisluy 3 ᾿Αρίκων. — dutalycut atbleta vincit paneratio. 
Callias ejus niceteria celebrat. — Xenophbanti) Conziviunmt, 


Ewupois docet Autolycum, — Pberecrate: docet Aypíug. 


OLYMPIAS XC 
€. ᾿Αρισόφιλος ἡ ᾽Ασύϕιλος. — Protagoras Platonis diadogus 
boc anno babitus fingitur. 
B. ᾿Αρχίας. 
y. ᾿Αντιφῶν. 
d, Εύφημος. «ραιζο tragicus caranatur. contra. antagoni. 
ας, ejusque τὰ ἐπιγίκια ὁσιαταί apud Platonem in Con- 


vivio. 
p.58. OLYMPIAS XCI 
&. ᾿Αρισόμνηεος. 
P. Χκαβρίας. 


y. Πε/σανδρος. 
à. Κλεύκριτος. 
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OLYMPIAS XCIL — 
& Καλλίας, | 
B. Θεόπομπος, 
y. Γλαύνιππος, 
d. Διοκλῆς. 


OLYMPIAS XCLI, 
&. Ἐὐχτήμων, 
β. ᾽Αντιγένης, "e 


T. Καλλίας. | Navali pugua ad Arginufas vincunt Athenien. 
Jes Lacedaemonios, — dárchbelaus regnare incipit iu s: 


cedoiia. 


d. ᾽Αλεξίας. 


OLYMPIAS XCIFV. 
᾿Αναρχία pof? Pytbodorum vitio creatum. ΧΧΧ tyrauti. 
B. Ευκλείδης, 


y. Μικίων. 
d. Ἀεναίνετος 7 Ἐξαίνετος,  Xenopbon boat, ad Pus 
| mi Laertius. 
OLFMPIA4S χε. 
a. Λάχης. 


P. ᾿Αρικοπράτης. — Archelaus rex Maced. occiditur. 
ο}. Ἰδυκλῆς. 
δ. Λυσιάδης. 





αρυτ Ῥκεοινυν ΘΕΡΤΙΝΟΝ, en 


"e Xenophontis aliquot. χρονικά ἁμαρτήμα- 
qe obfervata /dtbenaco, 


ns M. ὁ κκλὸς Ἐενοφῶν, ὃς ἐν rg X. Duo chroni. 
«s peccata objicit Athenaeus Xenophonti, Ea cujusmodi 
$nt, videamus. Prius continetur verbis hifce: ὃς ἐν τῷ 


- 
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Συμποσίῳ Vrar(Jeru: Καλλίαν τὸν "Drmovixg Αὐτολύκα τὰ 
Λύκωνος ἐρῶντα, xe] νενικηκύτος αὐτᾶ παγκράτιον ἑσίασι 
ποιάµένον, καὶ σὺν τοῖς ἄλλοις δαιτυµόσι πκρόντα, τὸν 
Ίσως μηδὲ γεννηβέντα, ἡ περὶ τὴν παιδικὴν ἡλιπίαν ὑπάρ- 
χοντα. Summa repreheníionis eft, abfurde Xenophon- 
p.580. tem feciíle, cum ei convivio, quod propter Autolyci 
athletae victoriam a Callia celebratum eft, quendam inter- 
fuife dixerit, qui per aetatem non poterat, quippe aut 
recens adhuc natus, ant omnino ne natus quidem. Poft. 
ea tempoftum ratio explicabitur, in quibus dicitur erra- 
tum. Sed quaerendum prius eft nobis, quisnam ille fue- 
tit απροσδιόνυσος conviva. . Autolycum putavit intelligi 
eruditiffimus Dalecampius, non fcio, quid fecutus. Nam 
Athenaeus, ut edita lectio fonat, Calliam ait fuiífe. Con- 
fidera ejus verba attente: non aliud reperies, quo referas 
T0 παρόντα, quam illa praecedentia, ὑποτίθεται Καλλία», 
Prorfíus ita tantum accipi poffunt, quae adícripfimus ver- 
ba. Sed falfum eífe lectionem editam, invicto argumento 
p.381. probamus nos: quia nempe falfiffima haec fententia eft, 
. Abfürdum enim dictu, Calliam aut puerulum fuiffe Ari- 
ftone praetore, (eo anno agitatum convivium illud Xe. 
nophonteum) aut omnino ne natum quidem. ^ Auctor 
' eft Athenaeus ipfe aliquanto poft, Alcaeo archonte, five 
priore anno, quam Arifton effet archon, Calliam Hippo- 
nici patris fui aliquanto ante mortui creviífe haeredita- 
tem. | Cum haec clare mox doceat auctor, putabimus 
illum tam inf(anum, ut de eodem Callia illa fcriberet, τὸν 
Ίσως μηδὸ ysvyzyJívra; Porro de Autolyco interpretari, 
quod doctis vifüm, non placet nobis. Magna enim et 
violenta mutatione opus fuerit, ut ei fententiae accom- 
modetur fcriptura omnium librorum. — Praeterea falfum 
eft, Autolycum necdum fui(fe natum archonte Ariftone, 
Hic eft Autolycus, quem refert Plutarchus, occupata a 
Lyfandro urbe, humi proftra(fe Callibium barmoftam La- 
cedaemonium, baculum intentantem: quod egregium 
facinus magno illi poftmodum ftetit, occiío propterea ab 
immanibus tyrannis. Quis vero credat, robur hoc animi 
et παράσημα τῆς VjvX?jc in eum cadere, qui vix excefferit 
ex ephebis? Atqui ab Ariftone praetore ad annum con- 
fufionis, quo venerunt Athenae in Lyfandri poteftatem, 
anni intercedunt vix fexdecim aut feptemdecim. | Expos 
fuimus cauífas, cur neque in vulgata lectione, neque in 
priorum cenforum interpretatione acquiefcere poflimus: 
viderint eruditi, an judicio noftro fint acquieturi. Lego: 


) 
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-tx συν τοῖς ἄλλρις ὀαιτυμόσι παρόντα ῥαυτὸν, Ίσως μηδὲ 
γοννηθέντα. Xenopbon, inquit, im Conviv o facit. Calltam 
Hippostci {. Autolycum 1 yconi. f. amare, cul pof? partam 
pancratio victoriam praebet epuíasz atque ei convizio «it. Xe- 
nopbon fe quoque inter cacteros convivas interfnif]e , qui fore 
ta[]t ne natus quidem tum fuit, — Diferte fcribit Xenophon 
initio Convivii, fe iis epulis praefentem adfíuiffe, quas 
deícribit. οἷς dà, ait, παραγε-όµενος ταῦτα γιγνώσκω, dx» 
«cxi: βκλομµαι. Quod autem de natalibus Xenophontis 
dubitanter loquatur, nemini videg mirum debet. Nam 
et Diogenes Laért., qui ex profeflo quaefivit, et alii ve. 
teres, annum, quo natus ille difertifi»mus fcriptor, igno. 
rarunt. Quare, eo praetermiíTo, vigentis maxime aetatis 
et mortis tempora tantum indicat nobis Diogenes. ἦκμα» 

εν, ait, κατα τὸ τέταρτον ἔτος τῆς τετάρτης (Suidas legit 
ὀγδόης) ἐννενηκοςῆς ὀλυμπιαάδος. Si ponimus humani cor- 
poris florem et axuyv, ut cenfeo, circa annum trigefi- 
mum: colliges hinc, tempore acti convivii, quod ei de- 
fcriptum eft, natum fuiffe Xenophontem annos decem: 
quae eít illa, quam παιδικήν ἡλικίαν Athenaeus appellat. 
Vita functum fcribit Diogenes anno primo Olympiadis 
1ος., hoc eft, feptuagenario majorem. . Si verum eft fo. 
perius ratiocinium, putem ego fatis certum: aut (i quid 
mutandum, contrahendum potius hoc curriculum, quam 
ulterius extendendum. Quod quidem emendationem no. 
ftram et interpretationem firmat non mediocriter. ὅσι δὲ p.382. 
ETOc ὁ χαιρὸς, xaJ ὃν ᾿Αρισίων ἄρχων ἦν. His verbis de- 
elaratur illud tempus, quo niceterion Autolyci conviyium 
celebravit Callias. Erat, inquit, archon Ariítion, five, 
ut fcribit Diodorus Sic. l. XIL, 'Agíswv. Quod etiam 
clare mox probatur. παλιν ὁ Ξενοφὼν ποιεῖ TOv Σωκράτην 
λέγοντα. Transit jam ad pofterius χρονικὸν ἁμάρτημα 
Xenophonteum. Summa criminationis eft: Xenophon 
jn Sympofio dictum obfícoenum quoddam Paufaniae com. 
memorat, quafi pronuntiatum effet ab illo in eo convi. 
vio, quod Platoni eft defcriptum. Quod neque verum eft; 
nihil enim tale exftat in Platonis libro: neque effe poteft: 
nam Xenophont-um convivium quatüor ipfis annis an. 
tecedit Platonicum. Bis igitur peccat Xenophon. Enim. 
vero geminum hoc peccatum unica refpon(üione facile 
diluas. Nego enim tibi, Athenaee, quod ponis tu pro 
veto ac confeffo, Xenophontem refpexiife Platonis con- 
vivium. Nimis enim friget ratio illa, qua mox fufpicio- 
nem tuam tueris. Sed de ea paulo poft. Javuasa λό» 
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γων, el ye ol ψόγε τε XQ p, Haec quoque Xenophontis vet. 
ba funt. non Athenaei, ut poffint videri, Ac recte qui- 
dem Attica illa Mufa Paufaniae judicium et fententiam 
confatat: Athenaeus vero Ll XIII. veteres aliquot hujus 
generis infames militias refert. ᾖ[ανσανίν ya ἐκ οἶδα 
OUyypxuum, κ) εἰσῆκται map ἄλλῳ. lt Obviarn objectioni, 
et refponfionem modo allatam a nobis diluit. Non poteft, 
ait, negari, Xenophontem illa tanquam ex Fliatone 
citare. Unde enim habeat, cum neque Pauf^niss fcriptum 
ediderit ullum, neque alius quisquam Socraticorum, qui 
dialogos fcripferunt, tales ei (ermones attribuat? En ar- 
gumentum Achilleum! Quafi vero non potuerit bellum 
iftud apophthegma Pau(aniae, etiam nec fcriptum. me. 
moria hominum continerl, ac per ora virum volitare. 
Sic multa ex Platone affert Ariftoteles, quae fruftra quae. 
ras in libris Platouicis. Ut illud eximiutn Nicomach. |. I. 
c. 4. de duplici via docendi. Nam quaecunque ex Plato. 
nis fcriptis ad illam locam docti proferunt, diverfa funt 
et acpoddíovuas, Sed Athenaeum in hanc fententiam im- 
ulerunt haec maxime Xenophontis verba de Psufania: 
&roAoydsusvoc ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ τυγκαλινδηµέάνων. Quae vet- 
ba cum aliis.nonnullis, quae in illius fcriptis habentar, jam 
olim doctis hominibus perfüaferhnt, Platonem et Xeno- 
phoptem ὥσπερ διαφιλονεικᾶντας fimilis argumenti libros 
edidiffe, in queis fimultatum inter ipfos latentium veftigia 
- eíf^ntnon obfcure impreíffa. Sed enim conjecturam hanc cu- 
rioforumhominum tam facile eft nobis contemnere, quam 
fuit ipfis proclive in literas eam referre. Addit veto nofter: 
πλην sírs nar ysueui rsTO Ἐενοφώῶν, sir. ἄλλως γεγραμμένῳτῷ 
Γλάτωνος dvérvxs Xvumocí», TapsícJ:», ^ Contendit his 
verbis, duorum alterum effe verum: aut falfo id com- 
p.38s. mentum effe Xenophontem, aut incidiffe in librum Pla- 
tonis aliter fcriptum, atque hodie praeferant publica 
exemplaria, Utram horum potius fit credendum, de eo, 
inquit, liberum efto cujusque judicium. Sic accipi de. 
buerunt illa, sír ἄλλως vysypxauuévo τῷ VIA. dvérwxs 
Συμπ.. quae aliter non eft interpretari. Neque vero du- 
bitare debemus, Platonem poft primam librorum fuorum 
editionem multa in melins mutaífe, vel per fe, vel ami- 
corum monitu, vel detique ab oforibus fuis reprehen- 
fum. Itaque εκ dvo ex^r& fufpicetur aliquis cum Athe. 
naeo, infandum illud Paufaniae dictum poft editum Xe- 
nophontis Sympofium ab Platone fuiffe inductum dele- 
tumque. Sic foliti poétae comici tragicique publicatas 
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jam fabulas fuas, quae minus placuerant, etnendare, ut 
docuimus |, lll, c, 26. Sed quid exemplum ab aliis peti« 
mus, cum de Platonis diligentia in fcriptis fuis en;endan- 
dis teftimonium veterum criticoruin exfítet, qui divinum 
virut (uorum correctioni efle immortuum memoriae pro» 
diderunt, multaque poft iplius obitutn reperta eile muta» 
ta et emenoatu£ Cujus rei et Quintilianus meuninit extr. 
|. VI. "Apsíuv, ἐφ᾽ 8$ τὸ ὀυμπόσιον ὑπόκειται ανηγµέ- 
yov. Sctibe, üt conftet hellenifmus, συνηγµένὀν. Nifi 
quis mini probet, ανάγει συμπύσιον Graecum eífe, ut 
vv»iy&y. {84 quo verbo auctor admonet l Vill. (18 
finem: idemque alibi faepe illo utitur. Haec Athenaeus 
in Xenophoniem: haec nos ad Athenaeum pro Xeno- 
phonte. JL'inceps ad Platonem reditur, et illius quae- 


dam χρονικά ἁμαρτήμαξα Íunilitet notantur. Eam igitur 


partem percurramus, 
Am 





CaAprUuT Dg&ciMUM OcrAvVUM, 


Platonis χρονικὸ ἁμαρτήμωτα, quorum ab "tbenaeo 
ο dnfimulacur, explicantur et expenduntur, 


"Oi ληρός ési τῷ Πλάτωνι tÓ Συμπόσιν, | Apot, 
hoc eit, res ficta, norm vere gefta. Gravius hanc vocem 
interpretari non debemus: neque aliud auctor voluit. 
Quod autem Plato in deligendis Sympofii fui convivis 
nullam temporum rationem habuerit, non folus hic criti- 
cus, neque primus obfervavit, fed et alii e veteribus ante 
ipfum. Ariitides in Apologia communi: 4v tZ Σνµποσί 
Toy OUvay& sig Ταύτὸν ᾿Αρισοφάνην xaj Xoxparyy bs 
"Ayx3ava, ἔτι µειράκιον Oyta s, ὥς Φησι. προάγει dà eie 
γοσῦτον τὰς χρόνκς, was, et Quae deinceps fequuntur. Μα- 
erobius L Saturti,, poftquam aliquot Platonis anachroni. 
fmos notaáífet, /;nor ergo coeuntium, ait, mitré ín digitos, 
exemplo Platonis nobis frffragante, non convenit. κ yap 
ο τι Έλεγενι αλλα πανυ ἐσκεμμένως, ὡς ἐν τῷ 
Γοργία γράφων Φῃσί, Scribo fic: 4 γὰρ ἀκαίρως τι ἕλου 
γεν, ἀλλὰ πάνυ ἐσκεμμένως ὃς ἐν τῷ lopyíx γράφων 
Q5.  Sublata interrogationis nota periodum totam rhire 
ObícuraviL Male etiam aypaQwg fcripferunt ifti imperiti 
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pro ἀκαίρας. Quam vocem reftituimus ex praecedente 
 p3194. fententia, — Dixit auctor ibi, Platonem fcriptis mandaíle, 
quidquid éx' ἀκαιρίμαν γλώτταν veniffet. Id nunc proba- 
turus, lectorem füum ita compellat. Qaid? ait: dice. 
musne, Platonem nihil xxx/gwc, nihil inepte nec contra 
temporum rationem fcripfiffe, verum omnia circumfpe. 
cte ? qui quidem in Gorgia hoc fcriptum reliquerit. »ygz- 
ως factum effe ex ἀκαίρως, fi non eft verum, (neque 
enim dari poffunt in hoc genere eruditionis γραμμικαί ὁεί- 
ξεις mathematicorum, vel ἐπισηκονμια) αποδείξεις philofo- 
puorum) veri certe quam fimillimum eft. Nos hanc con- 
Jectaram pro vera amplectimur: cujus tamen priusquam 
veniret in mentem, ἀγράφως λέγδιν dictum putabamus 
παροιιιχκῶς. pro effutire aliquid temere, de quo non 
anre.cogitaveris. Proprie iis conveniat, qui, ut Tarfen. 
fes olim rhetores, extemporalem temeritatem, (íic recte 
Quintilianus-77v αὐτοπχθδίαν λέξιν vocat) colebant. Auf 
erit translatum a judicibus, qui lites non magnae rei fo. 
lent αγράφως τέανειν καὶ woívew, [ine fcripto et de plano 
d^cidere, ut loquitur Juftinianus imp. Novella de mand, 
princ. Porro prima haec Platonis accufatio in eo pofita 
e't, quod inconfulte fcripferit in Gorgia, regnante apud 
Macedonas Archelao,: Periclem Athenis recens fuiífe 
mortuum: cum ab hujus obitu ad initium Archelai anni 
intercedant minimum viginti tres. Quid Athenaeo re. 
fponderi queat, videbimus poft aliqua. ἄρχοντος Ἔπα- 
µείνονος, : Ut in aliis multis, fic in praetoris hujus nomi- 
ne magna varietas. In Diodori Biblioth. 1. XII. Ἐπαμι- 
νώνδας nominatur. At Laertius: Γλατων ér' ᾽Αμονία γί- 
yovev, ΣΦ $ Περικλῆης ἐτελεύτησον. Alii Aminonem νο- 
cant. In argumento Euripideae Hippolyti: 'H σκηνή τὰ 
δρέωατος ὑτοκειται ἐν Θήβαις ἐπὶ ᾽Αμείνονος ἄρχοντος 
ὀλυατιάδι TQ, ἔτει J. (επίεο verum nomen Ἐπαμύνων, 
quod idem fonat cum ᾽Αμυνίας. Et ita fere epit., ubi 
fcriptum Ἑπαμίνωνος. Nam Ἐπαμείνων refpuit analogia. 
ἐφ᾽ ἆ τελευτᾷ Περδίπκας, καὶ τὴν facgieíav ᾿Αρχέλαος 
διαλέχεται. Quid audio? Anno igitur eodem Pericles fato 
fungitur, et Archelaus regnare incipit? Diva Moneta, 
tuam fidem! Annon enim dicebamus paulo ante, hoc 
unicum in Platone hic reprehendi, quod Periclis mor- 
tem ad tempora Archelai regis Macedonum transtulerit ? 
Nam (dicebst modo auctor) fi nuper obierat Pericles, 
&ondum regnabst Archelaus: fi rex erat Archelaus, pri. 
dem mortuus erat Pericles. Praeceflit enim Archelaum 


* 
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Perdiccas, qui incipiens regnare, quo anno exftinctus 
eit Pericles, habenas regni annos viginti tres tractavit. 
Cum haec clariffime disputentur ab Athenaeo, quis inter- 
pretum ftomacho non invideat, qui vulgatam loci bujus 
fcripturam adeo εὐκομάχως tulerint? Nos quidem non 
pollumus. Licet fileant omnes membranae, affirmare 
tamen non dubitamus, incogitantia aliud agentis librarii 
omiífam efle ifto loco periodum integram. Eam igitur 
ex ingenio, quia ex libris non poffumus, reftituamus. p.38$- ' 
Scribendum: Περικλής d' Xmxo3vgaxe: κατὰ TO τρίτον ἔτος 
τῷ llsiomovyggixxs πολέμε, 'Emauvvevog ἄρχοντος, ἐφ' 
3 τελευτᾷῷ Αλέξανδρος, κα) τὴν βασιλείαν Περέίκπας diae 
δόχεται' ὃς ἐβασίλευον ἕως Καλλίε, ἐφ᾽ ὁ τελευτᾷ Περ. 
δίχκας, καὶ τὴν βασιλείαν ᾿Αρχέλαος διαδέχεται. — Quae 
bis pofita fuerant verba, ἐφ᾽ 4 τελευτᾷ, item illa, τὴν 
βασιλείαν dixdéxsrxi, fcriba indoctus cafu an confilio fe- 
mel praeteriit cum integra fententia, Quoties corruptos 
optimos fcriptores praetermiffionibus hoc genus ante in- 
tegravimus? Hiftorica veritas, quod notata hic tempora, 
fic habet. Olympiadis 87. anno ultimo Pericles pefte 
Athenis periit, et in Macedonia Alexander rex obiit, cui 
fucceflit Perdiccas. Hujus regnum quot fuerit annorum, 
varie proditum ab antiquis hiftoricis. — Sed recte Athe- 
naeus, Marfyam et Philochorum fecutus, annos tres et 
viginti regnaffe illum ftatuit. Quadrat hic numerus ex- 
acte cum Diodori Siculi rationibus. Scribit ille l. XII. s 
Κατὰ rjv Maxsjovíxy ᾿Αρχέλαος 0 βασιλεὺς ἄν Tivi κυνη- 
γίῳ πληγεὶς ἀκεσίως ὑπὸ Κρατερῦ τὸ ἐρωμένα, τὸν βίον 
μετήλλαξθ βασιλεύσας ἔτη ἑπτά.  Occifum ait Archelaum 
praetore Ariítocrate anno altero Olymp. 95., regnaíle 
autem annos feptem. Ἐκ eo patet liquido, coepiffe hunc 
regnare anno tertio Olymp. 93., qui archontem babuit 
Calliam. Ergo etiam anno illo Perdiccas, cui füccede- 
bat Archelaus, defiit regnare. Inde fi retroverfum adícen- 
das ad annum, qui Pericli vitam ademit, Perdiccae vero 
regnum contulit, repeties annos ipfos 23. Recte igitur - 
probatum Athenaeo, Periclis mortem, regnante Arche- 
lao, nuperam et admodum recentem dici non potuiffe, 
Recte et nos Athenaei codices vitiatos et defectos in in- 
tegrum reftitnimus, — Caeterum qui Platonis Gorgiam 
perlegerit, et eum locum diligenter expenderit, ubi 
de morte Periclis facit mentionem, non erit ei difficile - 
Athenaeo ré(pondere. Philofophi eloquentiffimi verba - 
funt: T/ 46; Θεμισοκλέα dx ἀχέως ἄνδρα dyaJoy yeyoyée 
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γα, καὶ Κίμωνα, κα) Mikrixdyv, καὶ Περικλόα τετονὶ 
τὸν νεωφὶ τετελουτηκότα, B κα) σὺ ἀχήκοας», Disputans l'la- 
to de dicendi facultate quatuor viros in exemplum protert 
ex omni τῶν ὁημαγωγῶν numero: Miltiadem, Themiíto- 
elem, Cimonem et Periclem: omnium horum novifíimus 
obierat Pericles, annis fere viginti poft mortem Cimonis, 
qui et patri Miltiadi füperftes fuerat et Themittocli. Cum 
igitur dicit Plato, wv&wsi rersAsurzxévx, Periclem, nom 
hoc vult, heri aut nudiustertius defiiífe illum vivere, vel 
recentem ἁπλῶς eífe illius exceffum, fed refpectu fuperio- 
rum recentem effe, quando poft omnes illos intervallo 
fatis longo mori ei contigerit. Voces illae super, v&ss?, 
ac fimiles, nullius certi temporis determinationem habent: 
funt enim τῶν πρός τι, et ad aliquid femper referuntur. 
Itaque modo brevius, modo longius tempus defignant. 
Ad haec illud mihi cogita, Periclis eam famam, nomen 
et res geítas fuiffe, ut mirari non debeas, fi in animo Pla- 
tonis et aliorum gratorum civium quam diutiflime quam 
recentiflima vixit Viguitque illius recordatio. τῖτος Xa- 
κράτης ἑ μᾶλλον xarà XydpxyxJíxv. ^ Corruptus ac lacet 
etiam hic locus. Sententia ex iftis nulla, quae optima 
erit ex integrata hoc modo lectione: τᾶτο ὁ à Σωκράτης 
α δι ἄγνοιαν ἐποία, μᾶλλον δὲ κατ ἀνδραγαθίαν. Scribit 
Plato, Socratem corfeffum in fenatu, fe ποίοῖτο fenten. 
tias togare, Ait Athen,, factum id a Socrate non per 
ignorantiam, quod neíciret in (uffragia concilium tnit- 
tere, fed generofi animi fpecimen n: illo éditum, ne 
contra leges et publicam utilitatem fancire aliquid coge- 
retur, Hiftoriam ex Xenophonte repetit auctor, Quor. 
fum autem fpectat haec ifto loco narratio? Ut planum 
faciat, Gorgiam fcriptum a Platone poft arinum a Peri- 
clis exceffu (quem dicit eo in libro νεως) rarsAsurgxéva:) 
424. Quod extrema verba probant planiffime, αλλα μὴν 
«zi dy τῷ [lowrayópa διαλ. ος eft alterum Platonis 
peccatum παρα τὰς χρόνκς, Hoc autem ait. Fingit Plato 
in Protagofa, praefentem in urbe fophiftam illum fuide, 
€um id colloquium eft habitum. Quod cum de pofte- 
riore Athenas adventu Protagotae intelligatur, necefle 
eft, habitos eos fetmones praetore Amynia, aut Alcaeo 
certe, id eft, anno fecundo vel tertio Olymp. 89. Plato 
tamen disputationis illius annum defignat Olympiadis in- 
fecutae primum, praeturam obtinente Aftyphilo. In que 
bis illum peccare, contendit Athenaeus. Primum, quia 
Protagorae poiterior in urbem adventus aliquot annis 
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illum praecedit: deinde, quia propter bellum Peloponne. 
fiacum eo maxime anno flagrans Hippias Eleus verfari 
Athenis non poterat. μετα τήν Ἱππονίκα τελευτήν γενο- 
µένῳ», παρειληφότος 703 tjv ἐσίαν Καλλίκ, Apparet ex 
ipfo. Platone: ἐποδήμει γὰρ ἄρα Πρόδικος ὁ Κεῖος, ἦν dà 
ἂν οἰκήματί τιν, ᾧ πρὸ TÉ μὲν ταμιείῳ ἐχρῆτο Ἱππόνικος" 
νῦν dà ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν καταλυόντων ὁ Καλλίας καὶ 
viro ἐκκενώσας, ivo κατάλνσρ πεποίηκα. — t8 Πρωτα- 
γόρά παραγεγονότος τὸ δεύτερον 8 πολλαῖς πρότερον ἡμέ» 
psc.  Triduo ante adveniffe, facit Plato: ὢ τί A£yeic$ 
Γρωταγόρας ἐπιδεδήμγκε; Σω. τρίτην γε 1η ἡμέραν. Sed 
in Athenaei textu verbum deeft, fupplendum nobis, fi 
volumus rectam procedere orationem. — Legendum: r8 
Τ]ρωταγόρα µέμνηται παραγ. Ἠύπολις τὸν Πρωταγόραν ὡς 
ἐπιδημᾶντα sicXysi, — Verba Eupolidis: "Ev4o3.; μέν éei 
Τ]ρωταγόρας 9 Τηΐος. Vir doctus, cum Ποπ capetet, 
quorfum haec fpectaretit, infelici diligentia ufus eft in 
exprimenda voce éT//y«£vrx, — Atqui non illud quae- 
ritir, primusne an fecundus fuerit is Protagorae in ur 
bem adventus: convenit enim inter Platonem et Athe. 
naceum, non primo, fed iterum Athenas illum tunc vi. 
fiffe. Verum Athenaeus annum illum quaerit, quo fo. 
phiftam inclytum iterum Athenae viderunt. Atque ín 
hac quaeftione tractanda rectam et certam methodum in- 
iiffe Athenaeum, nemo iverit inficias, — 'Ausnb/ac δ ἐν p.387. 
τῷ Κοινῷ δύο πρότερον ὅτεσι διδαχέντι. Sic fabulam hané 
nominat et Ariftophanis fcholiaftes ad 44»/5: in argu- 
mento tamen Neh:u/arnm Κόνος fcriptum. Sed legi malim 
ubique Κόννος. ut infra 1, VII. extr. et IX. init, Verum 
eft, quod dicitur hic, Amip(íiam biennio prius Connurm 
docuife, quam ederentur Eupolidi Co/acet. — Enarratot 
Ariftophanis: Ai πρῶται Νεφέλαι ἐδιδάχθησαν ly ἄςει ἐπὶ 
ἄρχοντος 'loxpys, ὅτο Κρατῖρος μὲν ἑνίκα Πντίνη, ᾿Δμει- 
ψίας δὲ Κόννῳ. — Ifarchus hic praetor fuit anno I. Olymp. 
8ο., Alcaeus tertio. ὀῆλον Sv, ὡς μεταξδὺ τέτων τῶν χρό. 
νων Txoxyfyovsv. Anno videlicet 2. dictae Olympiadis, 
praetore Amynia. Ita inventum eft Athenaeo illud, quod 
quaerebat, tempus. Quid ad haec refponderi pro Pla- 
tone queat, fateor ingenue, me nihil videre, "Nam quod 
aliquis dicat, Protagoram, qui Archonte Amynia Athe- 
nas rediit, diuturniorem in urbe moram feciífe, ideoque 
nihil erraffe Platonem, qui praetore Aftyphilo facit illtími 
adhuc praefentem,. etfi poteft fieri, ut ita fit. tametr ea 
refponfio philofophum culpae non liberat. Diferte enim 
Athen. P. III, T. Ἱ, Hh 
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Plato ait, Protagoram, cum id convivium agitabatur, 
ante tres dies tantum advenifle. πρὸ τὸ τὰς ἐνιανσίας ἐπὶ 
Ἴσαρχα ἑλαφχγβολιῶνος συντελεσ«)ῆναι azovóxc. Harum in- 
duciarum in hiftoria Thucydidis et bibliotheca Diodori 
nulla mentio. Quod propterea putem accidifle, quia 
' breve tempus duraverunt: ficut etiam Atlienaeus paulo 
poít fatis manifefto indicat. ὁ δὲ τὸν dixAoyov vQ έςαται 
γενόμενον περὶ rec καιρὲς TrT&c.. Quid igitur peccavit Pla- 
to, fi fub ipfum principium induciarum Hippiam in ur- 
bem inducit? Nugae. Non hoc voluit Athen., fed ejus 
contrarium potius. Idem nempe commiílus bic error, 
atque ante in disputatione de Periclis morte et regno Ar- 
chelai. Defunt, inquam, etiam hic nonnulla. Lego: 6 
dà τὸν dixAoyov ὑφίσαται γενόµενον καὶ περὶ τες xaiprc, καθ 
àc προσφάτως ἐγεγόνεσαν, "αλλα πολὺ ὕςερο. λέγει yEY 
etc. Plato, inquit, facit iritereffe {.γπιοπῖ in urbe babito 
Hippiam: qui cutn effet Eleus et Peloponnefius, belli 
tempore tuto Athenas ingredi non potuit, niti forte prae- 
tore Ifarcho, quando factae funt brevis temporis induciae. 
Sed Plato tempus, quo fuit in urbe Hippias. aliud longe 
denotat: annum videlicet proximum illi, quo Pherecra- 
tes fabulam 'Aygísc docuit. X Unde efficitur, archonte 
Aftyphilo Hippiam Athenis fuiffe: nam Pherecratis dra- 
ma priore anno fuit editum praetore Ariftione. — Porro 
Aítyphilus quintus eft ab lfarcho, fub quo inducias con- 
. venifle dicebamus. Haec fumma disputationis iftius. Ap- 
paret vero, Athenaeum alios hiftoricos illorum tempo- 
rum habuiffe, quam Thucydidem et Diodorum Siculum, 
qui foli ad nos pervenerunt. llli induciarum hic memo- 
ratarum nullam faciunt mentionem: fed earum loco foe- 
dus initum narrant praetore Alcaeo in annos quinqua- 
p.388. ginta. - Alcaeus autem medium locum obtinet in illo quin- 
quennio, quod lfarchus inchoat, claudit Aftyphilus. 
Pluribus haec nobis expofita πεοεβατίο propter interpre- 
tum τὸ XraAa[Twpoy, ne aliud dicam. — oí«c πέρυσι Φερε- 
κράτης ὁ πορτὴς ἐδίδαξεν ἐπὶ Λήναια. — Qvales erant in. fa- 
bula, quam fuperiore anno docuit Pberecrates in certasnine 
Lenaico. Scribe, ut apud Platonem, ἐπὶ Azva/w. ΑΡΟ- 
nes diverfi Athenis celebrabantur in honorem Bacchi, 
' aftycus et Lenaeus five Lenaicus. Lenaeum fuit Bacchi 
templum extra urbem, in ca parte agri Attici, ubi erant 
vineta et torcularia, vel, ut tradunt alii, ubi credebatur 
torcular omnium primum fuiffe vifum. Inde dicti agones 
ἐπ) Ληναίῳ vel Ληναΐται, interdum etiam ἐπιλήναιο. — Vet. 
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terunt πόρυσι dudum. — Inde illae Cimmeriae tenebrae. 
αφ᾽ ἑ isw ἄρχων ᾿Αεύφιλος. Diodorus vocat ᾿Αρισύφι- 
λον, aut certe illius codices. Έτ qui mox fcribitur hic 
᾽Αμεινίας, apud Diodorum aliosque ᾽Αμυνίας' quae fcri- 
ptura placet. : 





, 


CapPuT UNDEVICESIMUM. 


Oraculum de Socratis fapientia, Apollo omnifcius. Sors 
4Aefopo reddita. — Mater. Socratis (Άλοσυρά.  lixor 
Socratis morofa. —*yoog lachrymae ex gaudio mae 
nantes, — Mufa κάτοχος. ἐπτήρια. 


Socratem ab Apolline mortalium omnium pronuntiatum 
effe fapientiffüi(num, Graeci Latinique fcriptores multi, - 
atque etiam e patribus nonnulli memoriae prodiderunt. 
Sed auctores primi ejus hiftoriae, unde fumpferunt omnes 
alii, fine dubio fuerunt Plato et Xenophon: quorum uter- 
que fortem Chaerephonti in eam fententiam datam refert, 
in fua uterque pro Socrate Apologia. Non defuere jam 
olim, qui non folum fidem habendam negarent fummis 
viris in hac narratione, verum etiam ultro illos accufa- 
tum irent, quod rem fabulofam et commentitiam in lite- 
ras retulilent. Hoc ipfum etiam auctor nofter facit ifto 
loco, inítituta ea de re cum Platotie et Xenophonte non 
inepta disputatione. Primum autem ipfos inter fe com- 
mittit, negans, de eadem re eadem fcripta effe ab am- 
bobus. Deinde adverfus Platonem feparatim: mox ad- 
verfus utrumque in commune argumenta quaedam pro- 
fert. Ait igitur: κάν ἄλλοις ὁ) ὁ LlÀxrwv Φησί. "Fransita 
praecedentibus criminationibus Platonis et Xenophontis, 
in queis de temporibus agebatur, ad alias generis diverfi, 
ἐν ἄλλοις, id eft, ih Apologia Socratis, ut. jam diximus. 
Sequitur poft allatum Platonis locum: xxv τέτοις dà uj 
συμφωνῶν XsvoQuvrí Qysi.. Legendum: 47 συμφ. Xevo- 
Φώντι, ὃς Φχσι. Ne ὑπ. δὲς quidem congruens. Xenopbonti, 
qui ait. Subjicitur ftatim ecloga Xenophontis, ex illius 
itidem Apologia pro Socrate. Vir doctus tamen vertit: 
qua in re difTidet a. Xenophonte. — Platonis verba funt. Non 
poffum, quin exclamem : ἡλίκον ἐς) τὸ τύµµα καὶ ἡλίκον. &2- 
ὁρα δαμασδειὶ Nam quot abfurditates hic commiffae ob p.589. 
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voculae ὃς omiffionem ? | O Critica, Critica, quam afper- 
nanda faepe proferunt, qui te afpernantur! Sed perga. 
inus. ys&jAsv, ait, ὁ ᾿Απόλλων, παρόντων µηδένα εἶναι 
ἄν ρώπων das μήτε δικαιότερον, ήτο σωῷρονέσερον. Da- 
Jecamp. Πο: Oraeulo Deus pronunciavit, ex bominibus, qui 
viverent, mulum ejfe me jn[liorem , ac magis temperantem. 
Legit τῶν ὄντων µἸδένα, Vera eít fententia, fed emen- 
datio falfa: quod non potuit ab eo obfervari, qui ad 
jpfum non adiífet fontem. — Lege: ανεῖλεν ὁ Απόλλων», 
πολλῶν παρόντων, µηδένα εἶναι avJp. —Refpondit polo, 
praefentibus multis, neminem effe etc. Xenophontis verba 
funt: Ἀαιρεφῶντος γάρ Tore ἐπορωτῶντος ἐν Δελφοις x 
dus, πολλῶν παρόντων, ἀνεῖλεν ὁ ᾿Απόλλων», µγδένα 

γαι αν ρώπων ἐμᾶ μήτε ἑλευβεριώτερον, μήτε δικαιότερο», 
µήτο σῳῷρονέςερον. πῶς ὧν εὔλογον 5j πιθανὸν, Σωκρ. Pro- 
babilius vifum Athenaeo, íi quid omnino de praeftantia 
Socratis Apollo pronuntiavit, viri jufti et temperantis te- 
ftimonium ei fuiffe exhibitum, ut fcribit Xenophon, quam 
fapientis, ut tradit Plato. Etíi enim excellentiflimae vir- 
tutes fünt juftitia et temperantia: longe tamen auguftius 
eft fapientiae nomen. Quae nullo modo in eum videtur 
poffe cadere, qui fe nihil fcire profiteatur. Nam e con- 
trario vere fapientem illum demum accipimus, qui rerum 
omnium caufas norit, neque eorum quicquam ignoret, 
quae humanis ingeniis funt ἐφικτά. Propter haec Athe- 
naeus Platonem privatim hic aggreditur, ut abíurda et 
parum probabilia locutum. — Sic autem disputat. Non 
eft fimile veri, deum omnifcium pronuntiaffe hominem 
fapientiffimum, qui nihil fciret. εἰ yxp, inquit, τᾶτό és; 
σοφία, τὸ μηγδὲν εἰδέναι, τὸ πάντα αἰδέναι Φαυλότης ἂν slg. 
Si nibil fcire fapientia ef), omnia fcire vitium efi. Hinc 
neceífaria elicitur conclufio: fi Socrates, qui nihil fcit, 
omnium eft fapientiffimus, Apollo, qui omnia ícit, o- 
mnium eft infipientiffimus. ^ Apollinis enim peculiaris 
gloriatio eft, quod nihil nefeiat. Οἶδα ὁ) éya, ait, ψαμ- 
ps T' apiJuov , καὶ µέτρα «αλάσσης' Καὶ κωφᾶ ξυνίηµε, καὶ 
3 λαλέοντος αἰκέω. Refpondeat fortaffe Plato, Socratem 
judicatum σοφώτατον, non quod nihil fciret, (ed cum ob 
caeteram virtutem fuam, tum quia plurimarum rerum co- 
gnitione praeditus, fcire tamen fuum putavit efle τὸ dày 
et infcitiam meram, comparatione verae fapientiae. Dein- 
ceps Athenaeus utrique horum philofophorum fidem ele- 
vare conatur, banc ipforum narrationem ut fictitiam et 
ridiculam exagitans, Scribe: τῶν ᾿Αττικῶν ἐρίων si ἄλλ' 
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fo µαλακωώτερα, 3 τῶν ἐν Βάπτροις καὶ Mdw» εἴ εἰσί τι» 
Σες ὀννατώτεροι, reftituta utroque loco particula &, ut in 
fequentibus exemplis. Cave etiam male capias proxime 
fequentia: ac καὶ rov vuJousvov, (τοι Αἴσωπός Bei ὁ λο- 
γοποιὸς, 3 ἄλλος τις) Πῶς ἂν πλετήσαιµι, Διὸς καὶ Λητᾶς 
vé; Χχλευάζων ὠπεκρίνατο" EI τὸ µέσον κτήσαιο WopívJu 
xxi Σικυῶνος.  Praetermiílae parenthefeos notac fecerunt, 
ut falfiffimam fententiam animo conciperet eruditus in- 
terpres. Verte igitur: /reu£ ei, qui quaefterat , (frve is eft 
Zdefopus, fabularum fcriptor, frve altus) Οἱ ftam cizes, 
fili Jovis et Latonae ? refpondit. Apollo bowtnem. irridens : 
$i tuum erit totum, qua ή Sicyone Corutbuu, | Aefopo 
editam hanc fortem fuiffe, vulgo fcribunt paroemiogra- 
phi, quibus accedit comici Scholiaft. ad Aves: Αἰσώπῳ 
τῷ uyJoypxQu χρωμάνῳ περὶ πλετα Ó φεὸς εἶπεν" El TO 
μέσον κτήσαιο Koply3u καὶ Zuaxvdvocs. | Verfum oraculi me- 
Jius ita concipias: Γ]ῶς ἂν πλ., Διὸς καὶ Λητόος vit; Lo- 


p.390. 


cus de matre Socratis eft in Theaeteto, ubi de fe ait ipfe: | 


ας ἐγώ slui vióg µαίας µαλα Ὑδνναίας τὰ καὶ fAocvpie 
Quuvapirg;. — Mibi, inquit, mafer ef) obfletrix generofa 
valde et anii ferox ,. Pbaeuareta, | Sic vertimus hic ele. 
gantem dictionem Αλοσυρά convenienter, ut puto, tar 
menti Socratis, quam Latinitati. Proprie βλοσυρότης eit 
forvitaj, fed alio (enfu pius filius Socrates matrem fuam 
appellat veuerofam et Άλοσυρὰν, ut fi vernaculo fermone 
. dicas, c'efl une waiflre[e fete. — Latini ferocem animum 
appellant. De quo apte dixeris, quod Ariliides vere et 
eleganter: » μεγαλοφροσύνη tuQ vrov xrjaux τοῖς κρείττοσι, 
Videtur Athen. in deteriorem partem accepiffe hoc ver- 
bum, qui Platoni vertat vitio, quod fecerit Socratem ma- 
trem fuam appellantem {λοσυρά». ^ Non memini legere 
apud Platonem, quae fubjiciuntur: £3'óér; Ξανθίππη χα- 
λεπ} jv γυνή" ἥτις καὶ νιπτῆρας αὐτὸ κατέχει τῆς κεφαλής. 
In Xenophontis Convivio dicitur Socrates χρῆσθαι γυ- 
jai] τῶν ἐσῶν, οἶμαι δὲ καὶ τῶν γεγενγµένων καὶ τῶν ἐσο- 
µένων, χαλαπωτάτφ. De Afpafia in promptu funt Plato- 
mis aliorumque veterum teftimonia. [n ejus verfibus in. 
dicium magni gaudii et repentini ponitur fudor: Kzyo 
ὅπως ἦκκσα, Χχαρᾶς ὕπο σώμα λιπαίω Ἱδρῶτι. — Simillime 
apud Perfium: δὲ fihi crateras argenti, incufaque pingui 
Auro dona feram, fudes, et pectore laevo Excutias guttas: 
Jaetari praetrepidum cor. Verbum λιπαίνειν exponitur ab 
Hefychio xAaís,yv *o/5/v* quae interpretatio non aliena e(t 
ab hoc loco, ubi ufürpatur pro rigare vel τήκειν. Inter. 
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dum de rebus fufilibus dicitur, quae conflantur in unum 
liquefactae, ut obfervabamus ad Strabonem. Etiam la- 
crymae (aepe fübitam laetitiam comitantur: quod et So- 
phocles et poétae alii faepe exprefferunt. Vide, fi lubet, 
quae notamus ad l. Suetonii II. c. 58. Itaque in iftis, 
AeQxpwy δὲ γόος πέσεν sx αέελήτως, accipiam γέος pro 
lachrymis: quia ut plurimum lachrymae indicia funt et 
comites yox, id eft luctus. Socrati amore faucio et anxio 
ita praecepit Afpafia: Στέλλα πλητάµενος Jvuov µέσχς 
κατόχοιο, Ἡι 100" αἱρήσθις ὦδῶν δεινοῖσι πόθοι. — Col- 
lige te, inquit, et luctum iftum cohibe animum tuum ap- 
plicans ftudiis muficae: quae vim habet conciliandi ami- 
citias et firmandi. Hac illum capies, acri defiderio can- 
tilenarum illectum. | Mufa κάτοχος active dicitur, 5 dvva- 
µένη κατέχει, quae poteft junctos continere animos 
amantium. — Explicat ipfa proétria, cum fubjicit: 774e 
χαθέζεις Αὐτὸν, προσβαλλων ακοαῖς OmvwT5pix Suus. Πας 
ratione, id eft, mufica, ilum retínebir, inffuuans illi per 
aures exprejTam imaginem animi tui, — Elegantiffimam fen- 
tentiam in longe alium fenfum detorferunt interpretes, 
quia videre quiti non funt, qua notione ufurpetur hic vox 
ὀπτήρία, quam non nego alibi fignificare id, quod illi ex- 
prefferunt: hie vero nihil aliud eft, quam quod ipfi dixi- 
mus. Mox ὀυτημερεῖν de eo dicitur, qui non fit in amore 
fuo f-lix: non, ut putarunt interpretes, de eo, qui fuam 
defleat calamitatem. 





σδρυτ ViCESIMUM. 


"efchinis Socratici 'Telauges dialogus. αµαθής. Ve- 
[ος forenfes aliquando conductae a fullone.. κωδιον. 
Locus ϱ libello Demetrii Pbalerei slluftrratus. Τε- 
lefas proprium viri , et fimilia. «ρατηγος νοόµιµος. 
κάτω [Αλέπον animal. Boves retro pafcentes. Alia 
»on pauca. 


V eterom philofophorum plerique etiam comicos maledi- 
centia vicerunt, Hoc et dicit philologus, et conatur de. 
monítrare. Profert in medium Aefchinis Socratici dialo- 
gum, cujus erat titulus Te/«uges, fimili de caufa inditus, 
'ac fi comici Nebz/as appelles Socrafemr, — Praecipuus enim 
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auctoris fcopus in illo dialogo fuit, Telaugem nefcio 
quem traducere venuíte, et vitia illius ridenda omnibus 
propinare. Demetrius Phalereus, vel quicunque eft alius 
auctor libelli illius eruditiflimi: εἰ ipéyze slnaipóyse εἶναι 
S9£AÀoi Tic, παρα)ειγικ τὸ τὰ Alaylvs ἐπὶ v8 1 γλανγὲς. πᾶ- 
σα γὰρ σχεδον } περὶ τὸν laAÀavygy ὀνήγητις ἀἁπορίαν παρα- 
αχοι ὧν, εἴτθ «αυβασμεςν Sir& χλευασμές Psi. — Ex itis 
non folum argumentum T-laugis cognofcimus, verum 
etiam genas ipfum fcriptionis et modum, — Erat enim fi- 
mile fcriptum fatyris Latinorum poétarum, dempto me-- 
tro, ridens quippe et laudanti firnilis verum de Telauge 
dicebat: nec de illo tantum, fed etiam de aliis; Nam 
ait nofter, Critobulum Critonis f. ἐπ᾽ ux3íg καὶ ῥυπαρό- 
τητι lis ab Aefchine fuiffe ibidem licentia comica exagi- 
tatum. Graeci appellant 4435 non illum tantum, qui 
eft indoctus et literas ne(cit, fed eum etiam, qui eft mo- 
ribus impolitis et faevis atque inhumanis. Litterae enim, 
nili, ut eft vetus dictum, difcantur ἐπ᾽ xpsepx, huma- 
nitatem nos docent, et mores non f[finupnt effe feros. 
Sic accipiendum hic nomen ἁμαθία. Sequitur de ipfo Te- 
lauge: τὸν dà TzAavcyw» αὐτὸν ἱματίκ μὲν Qopyotce καὶ 
λμέραν ἡμιωββόλιον uva si τελᾶντα µισθὀν.  Objicit Telaugi 
fordidam vitam et animum illiberalem. Notam illiberali- 
tatis aflert, quod foreníi vefte carens a fullone utendam 
fumere folitus fit, pactus cum illo de diurna mercede, 
quam debeat pendere. 'Saepe fullones hac fraude ufi, ut 
traditis fibi ad poliendum veftimentis in quaeftum fuum 
abuterentur. — Simillima aveAevJegíag nota apud Theo- 
phraftum in Char. de eo, qui uxori fuae in publicum pro- 
diturae famulas ad actum conducit. Simillima etiam, quae 
fcribit idem venuftiflimus Philofophus in defcriptione ho- p.392. 
mínis parci, οἱ quis verba Aefchinis interpretari malit 
de vefte honeftiore ad feftorum celebrationem, quam de 
forenfi quotidiana, per me licet. —Minüs tamen proba- 
bile eft, quotidie a fulione veftem conduxi(le Telaugem. ' 
Addit Aefchines: κωδίῳ dà éQwauévov, xal τὰ ὑποόγωστα 
σπαρτίοις ἐγήμμένον exzpoi. Sic fcribendum. — Defcribit 
adhuc fordidum Telaugis cultum. Ait, folitum praecingi 
pellibus lanatis. κώδιον Graecis eft. δέρμα συν τοῖς ἐρίοις. 
Pauperes et mendici ita amiciebantur, nec non operae 
rufticae, ut alibi dicebamus. — Utebaptur his etiam pro 
vefte ftragula. 1n Equitibus Ariftophanes traducit τὸ 78 
Κρατίνε γώδιο.  Affinia funt κώδιον et 3vÀAxxoc, Nam et 
JuA«xoc fcorteum vel pelliceum faccum fignificat, aut 
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aliud facco fimile. Comicus 3vAzxsc appellavit Perfarum 
braccas e pellibus.  Aefchines igitur ut xax, flc et 3v- 
Axxsg-Tclaugi attribuebat. Quod cognofcimus ex alio 
Demetrii Phalerei loco, quem adfcribam, ut obiter illu. 
ftrem. Xpücevraé ποτε καὶ οἱ Φρόνιαδε γελοίοις πρός τε 
τὸς Καιρςν οἵον ἐν ὁορταῖς xxi ἐν συµποσίοις, καὶ ἐν ἐπι- 
πλγζεσι à πρὸς TÉG τρυφερωτέρες, ox 6 TaÀavygc 9ύλα- 
xoc, xxi y ράτητος ποιητικὴ, xai Φακῆς ἐγκώμιον, ἂν 
οναγνῷ τις ἐν τοῖς ἀσώτοις. — Lego ὁ Τγλαυγᾶς «ύλακος. 
Non dubium eft, intellizi hunc Aefchinis dialogum, de 
quo etiam fub libri finem ea fcribit Demetrius, quae paz- 
lo ante protulimus. "Vcrbo unico Φύλακος obfcure indi- 
cavit totius libri argumentum, quia, ut videtur. multus 
fuerat Aefchines in reprehendendo Telaugis amictu. Eo- 
dem pertinet calciaminis , quo utebatur, deícriptio: καὶ 
TX ÜTodruxTX σπαρτίοις ἐνηαμένον σαπροις, et cuíccanrenta 
ellantem contexta e funiculis corruptis ac mibiii Alibi ex- 
ponimus hunc locum ubertim. Pone τελείαν σιγμὴν poft 
vocem σαπροῖς, et fequentia fic fcribe: καὶ Τελέσαντα 
| TOV ῥήτθρα κ μετρίως διαγελῷ. Qui non animadverterunt, 
vocabulum Γελέσαντα aliter hic accipi debere, quam vul. 
go ufurpetur, mentem auctoris videre not poterant. E& 
vero Telefas proprium nomen alicujus oratoris vel rhe- 
toris inepti, cujus imperitiam caftigaverat ridendo Aefchi. 
nes, Sicautem Graeci multa participia modo praefentis 
modo indefiniti temporis in propria nomina verterunt, 
cujusmodi funt iffa, ut de multis pauca referam: ^4rorer 
(αρχρως enim), Zdecxamenus, Dexamenus, Tifamentus, Caf- 
famtius (reperies apud Parthenium hoc nomen), Sozorme- 
nus, Epawmynon, Paraballon, et Parabrycon , Sympborofa 
martyr.  Te/efinti affinia nomina erant Te/e/ry et Te/ef?e;. 
In fequentibus poftquam dixit auctor, Aefchinis dialo- 
gum. cuj erat index Co//i.s, vituperationem.et irrifum 
continuiffe duorum celeberrimorüm fophiftarum, Pro- 
x et Anaxagorae, quorum priore Theramenes erat ufus 
αρίβτο. pofteriore Philoxenus et Ariphrades Arignoti 
M fubjungit: έλων dro τῆς τῶν ὀηλωἈέντων μοχη- 
ρίας καὶ πρρὶ τὰ Φαῦλα λιχνείας ἑαωφανίσαι τὴν τῶν παιδευ- 
σάντων διδασπαλ/αν. Novum et infolens auribus meis lo- 
quendi genus 7 περὶ τὰ Φαῦλα λιχνεία. Sed puto, aliter 
p.393. fcriptum prius fuiffe. Imo vero legendum ett omnino: 
&ro τῇς τῶν δηλ. nox 9. καὶ περὶ Tx Φαῦλα σπκδῆς καὶ λι- 
χνείας ἁωφαν. Prodici et Anaxagorae tres cifcipulos no- 
tinarat et exagitarat Aefchines, Theramenem, Philoxe. 
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num, Ariphradem: ea fine, inquit Athenaeus, ut ex 
di(cipulorum moribus de praeceptorum doctrina fieret iu» 
dicium. In quo feciffe Aefchinem improbe, negsre non 
poffumus. Neque enim aequum aut fas eft, ut r4 τῶν 
ὁμιλητῶν ἁμαρτηματα των πρθεςγκότων Íint κατηγοβγµατα, 
ficut praeclare adverfus Platonem disputat fophifta Ari. 
füdes in ea, quam vocavit κοινήν ἀπολογίαν. Caeterum 
ex comicis et aliis fcriptoribus Graecis nota funt eruditis 
trium iftorum diverfi generis vitia. "Theramenes. cogno- 
mento Cothurnus, varius, inconftans et verfipellis: Phi. 
loxenus non gulofus. fed gula mera et ingluvies: Aris 
phrades teftimonio Ariftop hanis in Equitibus nequam, im- 
purus et infando Lesbiorum morbo infamis. Omnia haec 
verbo indicavit Athenaeus. µμµοχθηρίαν refer ad Thera. 
menem, τὴν περὶ τὰ Φαῦλα σπκδὴν ad Ariphrademi, Aj- 
ανείαν ad Philoxenum. Ita nobis femper Mufae faveant, 
ut haec emendatio eft vera, certa et neceffaria, Mox: 
etiam fcribe: καὶ περὶ τὰς αλλοτρίας γυναῖ-ας σπεδάσαντᾳ, 
De Alcibiade loquitur. quem teftantur hiftorici et poetae: 
omnium mulierum fuiffe virum. Non longe poft fequi- . 
tur: τΤκτθις γὰρ τοῖς ἀνδρᾶσι ἐδθὶό αγαθὸς συµβηλος de 
doxsi, E sparyyoc, κα μῖμος, S σοφιςὴς ἀξιόλογοςι 8 Tone 

τὴς ὠφέλιμος, sw diuoc θὐλόγισος, Ut hiec mendum fufpe. 
ctaremus, duo nos admonuere. Nar et epithetum fuum 
deeífe voci sperzycc. praecedentia et fequentia demon- 
firant apertiffime, et mimos recenferi inter graviffimas 
perfonas, quis ferat aequo animo? — Ne dubita, incffe 
mendum huic loco. Scribo s sparwyóg vouipog. ΝΟΜΟ 

iflis videtur dux legitimus, Vel κ sgary voc Φρόνιμος. Dux 
pridens, —| Sed malo vouiuoc, neque aliter fcriptum au. 
ctori, Sic eam vocem Auguftus ufutpat in epiftola ad p.394. 
Tiberium: Sucundi/TJime, et ita frm. felix, vir fovti[Time, 

et dux γομιµώτατε. — Socratis cum Piftone thoracopoeo 
colloquium relatum eft in literas a Xenophonte Com- 
ment. |. ΠΠ. Sed ille Πισίαν vocat, non [l/tuvx, — Eod. Ἱ. 
habentur et fermones cum Theodota habiti. — Et, errat 
deipnofophifta, fi, ut habent omnia exemplaria, fcripfit 

ἐν δευτόρῳ ᾽Απουρημ. Sed eft fortaíie ex fcriptoris culpa, 

qui A pofuit pro y. . Scribe etiam τεράτολόγων τῶν Φν. 
6εων, noh τερατολογιῶν, In fecundo Parmenionis verfu, 
Zxuv3l Φωνεῖ, εδὲ κόππα (vel, quod eft idem, xxv 5) 
ψιγνώσκων, exprimitur hominis ebrii ftupot. qui et ratio. 
- fis ct linguae ufum amifit, ltaque licet Graece docrus 

aut Graecus, Scythice, id eft, batbare loquetur: lieet 


- 490. I. Casaus. Ανν. iN ΑΤΗΕΝ, L. V. C. XX. 


callens literarum, nefciet legere, ac ne literas quidem 
nofcet. n'tertio, Κεῖται à' ἄνανδος ἐν m(3o xoAvu ra :c, 
fcribit abbreviator ἄναυλος. Non invenufte, imo. ut ego 
. quidem cenfeo, venuftiffime. . [neft enim allufio ad utri. 
cularios et pithaulas, quos neceffe eft manere mutos, fi 
in eorum organis foni inftrumenta fuerint corrupta. Iu 
quarto corrige operarum erratum Qxpuxxwv pro Φαρ- 
µακον. De animali. quod κατω βλέπον vocatum eft, cum 
alii, tum Aelianus l. VII. c, 5. in H. A. Quantum autem 
memoriae Athen. fidere debeamus, docent, quae fcribit 
de bobus retropafcentibus: quorum ait nullum hiftori. 
cum praeter Alexandrum Myndium fecifíe mentionem. 
TPTO, inquit, ἀπιςόν ὃσιν, wÓevoc irípa ἐπιμαρτυρᾶντος i igo- 
ρικᾶ. Id vero falfifimum. Omnium auctorum, qui boum 
ὀπισ]ονόμων et, ut loquitur Ariftoteles, &yaxeprvrev πα- 
Ay» Tvyzdov, meminerunt, antiquiffimus , quod fciri pof- 
fit hodie, Herodotus eft^ Illius fidem fecuti funt Arifto- 
teles de párt. anim, l. II. c. 17., Pomponius Mela. Pli- 


nius l. VIII. c. 45. et, opinor, quest que alii de iis ali- 
quid fcripferunt. | 


[i 


FiN1IS Tou: 1. PARTIS III. 


Sumtu bibliopolu Scháferiani prodiit 
Ἠενεα. Can. Ann, ErcusTADTG1i Quaeftionum Philo- 
logicarum Specimen. 1796. 4. 


Continentur hoc Specimine: 


Cap. L Imitationis poéticae obfervatio quem ufüm prae-. . 
ftet Critico. Virgiliana Theocriti imitatio. Ex ea 
*[heocriti locus, et Propertii ex Theocrito et lione, 
reftituitur. Obiter H. Homerici in Apollinem ver- 
fus. emendatur, 


Cap. II. Pertractatur nobiliffimnus Theocriti loeus in Epi- 
thalamio Helenae, Νεξ nusquam pro Σελήνφ, ne- 
que Nox pro Luna. "Ava£ de utroque Deorum fexu. 
Pindari locus explicatus. ᾿Ανιέναι intransitive po- 
nitur. Verborum τρέχει, Jéev, currere, exqui- 
fitae et rariores fignificationes, 


Cap. III. Abfolvitur locus de Virgiliana imitatione Theo- 
criti, Henrico Stephano aliquot emendationes vin- 
dicantur, 


Cap. IV, Concinnitas Theocriti in componendis cartni- 
nibus. Verfuum intercalarium aequalis collocatio, 
Utraque ex ob(ervatione Eidyllii I. et VIIL deprava- 
tiffima loca reftituuntur. ᾿Ακταίνειν et ἀκταινᾶν, ver. 
ba rariora. | 


Cap. V. Alius Eidyllii VIIL. locus tentatus. Lacrumae 
et moeror in nuptiis, Χάρις, χαρίζεσθαι, χάριτας 
αποδοῦναι, gratia, dare, porrigere, obfequi, mori. 
gerari et fimilia de nequitia Venerea, — Mírgav wwe 
TAS γαι, 


Cap. VI. Ulcus in Fid. II. nudatum, E Sapphus Oda. 
rio gloffema expulfum. Ἀλωρός. θαάψος. 


Cap. VIL — Theocriti locus in Eidyllio IV. emendatus. 
Particula àv vel κε potentialem optativum femper 
comitatur; a fubjunctivo abeffe potett. Homeri et 
Theocriti quidam verfus ex hac norma reftituuntur. 


Cap. VIII. Mnafalcae et Macedonii Epigrammata quae. 
dam emendantur. "Tentatur locus Euripidis in Ele. 
ctra. Parcarum varia nomina: agJéyixi, παρθένοι, 
xxxomip3svoi, TQ&ig αδελφα), tres forores, Κόρη de 
Proferpina. £a/vs;w et αμύσσειν, etiam de lacrumis, 
Sirenum imagines ad luctum declarandum adhibitae 
tumulisque impoíitae. 
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